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ACADEMIA ROMANA 


—— 


SEDINTELE ORDINARE DIN ANULÓ 1880—1881. 


PROCESU-VERBALU No. 1. 


ȘEDINȚĂ ORDINARĂ PUBLICĂ —VINERI 2 MAIU, 


Membri present! d-nii: JJasde& B. P., Lauriană A. Treb., Sion G., 
Urechiă V. A., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Brândză D., Felix IL, 


Ghica lon, Ştefănescu Gr. 
Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 oră. 
D-lă Președinte face urmátórele comunicatiunt: 


1. O scrisóre din Berlin, de la 12 (24) Aprilie, prin care d-lü aca- 
demicü Dim. Sturdza anunţă Academiel cá, fiindü preocupată tot- 
deauna de importanţa si de viitorulü acestui Institutii, D-sa if ofere 
in darü o mare colectiune de documente române, incepéndü de la 
Alexandru celü Buni si până la finea secolului trecuti. Colectiunea va 
fi remisà Academiel îndată după intórcerea d-lui Sturdza in térá. 

Se iea actü si se exprimă cea mai vie gratitudine pentru acestă 


frumósá donatiune. 
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2. D-lü Stefanü Hepites din Brăila, printr'o scrisóre din 30 Aprilie, 
multámesce Academiei pentru onórea ce La fácutü de a-lü alege ca 
membru corespondentü. 


3. D-lü I. Eliade din Ploesci trámite in dară Academiei câte unt 
exemplarü din lucrárile sale didactice : 

Noţiuni de aritmetică. — Ploesci 1879, — 1 vol. in 8? 

Manualulü bunelorü cuviinte. — Ploesci 1880, — 1 vol. in 8? 

Scoala primară si conducătorulii ef. — Bucuresci 1872 — 1 vol. in 8? 

Cultura viiloră in România si vinificatiunea. — Ploesci 1874, 1 vol. in 8? 

Desemnü pentru scólele primare de fete. — Bucuresci 1873, — 1 vol. in 8? 

Elemente de pedagogiă si metodologiă teoretică şi practică. — Ploesci 1874, 
— 1 vol. in 80 

Istoria universală a pedagogiei. — Ploesci 1880, — 1 vol. in 8° 


4. D-lü Barack, bibliotecară universitară din Strasburg, printr'o scri- 
sóre din 10 Maiü st. n., atestá primirea publicatiunilorü trámise din 
partea Academiel. 


5. D-lü profesorü Dr. A. Kanitz de la Clujü trámite Academiei a doua 
fásciórá din Plantae Romaniae hucusque cognitae, pe lângă o scrisóre 
din 8 Maiü st. n., in care exprimá dorin(a de a se face mal curándü o 
perscrutare completă a României întregi sub punctulü de vedere na- 
turalü si mal alesü alü geografiel botanice. | 

Primindu-se cu recunoscintä fascióra II din opera d-lui Kanitz, se 
transmite spre examinare d-lui Dr. Brândză. 


D-là Președinte comunică sigilurile Academiei, executate la Paris 
de cătră Stern si sosite acum din partea d-lui Odobescu. Acésta dá na- 
scere unei scurte discutiun! asupra caracterului archeologicü ali Mi- 
nerve! representate pe sigilulà Academiei. 


Sedinta se rádicá la 3 óre p. m. 


Președinte: Jon Ghica. 
p. Secrelarü generalü : Hasdet, 


-— 
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PROCESU-VERBALU No. 2. 


SEDINTÁ ORDINARA—VINERI 9 MAIU. 


Membri present! d-nii: Hasdeií B. P., Sion G., Maniu V., Urechid 
V. A., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Dránded D., Felix I., Ghica Ion. 


Sub presedinta d-lui: Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 oră. 


Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alu ședinței precedente. 


D-lă Președinte face urmátórele dóue comunicaţiuni: 


1. Epistola prin care d-lă N. Densuşianu multämesce de a fi alesi 
membru corespondenți; 


2. Epistola prin care d-lü profesori F. Miklosich din Viena, multá- 
mesce de a fi alesii membru onorarü. 


Sedinta se rádicá la 2 óre p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretarü generalü ` Z/asdei. 
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PROCESU-VERBALU No. 3. 
ŞEDINŢĂ ORDINARA—VINERI 16 MAI. 


Membri presenti d-nii: Hasded B. P., Maniu V., Papadopolü- Ca- 
limachü& A., Urechi V. A., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Brândză D., 
Feliz L, Ghia lon, Stefánescu Gr. 


Sub presedinta d-lui: Jon Ghica. 


= 


Şedinţa se deschide la 1 ora. 


D-lă Președinte comunică epistola d-lui L. Diefenbach de la 
19 Man st. n., prin care multámesce cu căldură pentru a fi alesü 
membru onorarü alu Academiei române. 


Rădicându-se cestiunea necesităţii de a se înființa staţiuni meteo- 
rologice in mal multe puncturi ale României, d-lü Ghica propune a 
se lua o înţelegere în acestă privință între cel-lalți cu d-lă Panaiotü 
Donici, ca unulu din cei mal competenți în materie. 

D-lui Haretu stáruesce de a nu se perde din vedere, la înființarea 
acelorü stațiuni, măsurile de modalitate stabilite prin congresulü 
meteorologică de la Roma. 

D-lui Dr. Feliz crede că in Bucuresci, malin specie, ar trebui nu 
una, ci mal multe stațiuni de acâstă natură, mal cu sémá una la Fe- 
restrău și o alta la cabinetulii de fisică alu Universităţii. 

D-lu Hepites rădică cestiunea instrumentelorü de intrebuin(atü, indică 
în asta privinţă diferintele între sistemele englesă, francesă si germană, 
si ajunge la conclusiunea, că alegerea instrumentelorü nu trebue să 
fie dogmatică, ci să aibă în vedere mal cu semă conditiunile speciale 
ale localitätilorü, unde ele urmeză a fi așezate. 

D-lă Ghica declară cá ar fi pentru intrebuintarea instrumentelorü 
automatice, dacá ele n'arü fi pré scumpe si complicate. Neputéndü dar 
recurge la acéstá modalitate, D-sa crede cá arü trebui sá ne adresámü 
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prin districte la concursulü inginerilorü. In orl-ce casă D-sa tine la uni- 
formitatea instrumentelorü ce se vorü intrebuinta. 

D-là Aurelianu observă că ingineri! sunt pré ocupați si nu stat mal 
nicl-o-data pe locü. Ar fi mal practică a ne adresa la concursulü me- 
dicilorü de prin spitalele districtuale. Sá nu ceremü însă lucruri pré 
mari. 

In Austria se află la Dóbling o stațiune care costă pe anü peste 12,000 
florini ; sunt însă altele o mulțime multă mai modeste ; se află chiar 
pe la sate stațiuni rudimentare cu câte ună termometru și barometru. 
Toti asa să avemü și nol în Bucures o staţiune modelü, putemü să 
mal avemü încă vre-o doue stațiuni mari; în cele-lalte localități însă 
să ne märginimü in mijlocele cele mal sobre. 

D-nil Ghica si Dr. Brândză insistă asupra utilități! de a se face stati- 
un! pe la monastiri. 

D-lu Hepites sustine marea importanţă a statiunilorü celorü mici, ter- 
tiare, cu cari sa ocupatii fórte multi congresulü meteorologică de la 
Viena. 

Inchidéndu-se discutiunea, se propune si se primesce, ca d-lü Hepites 
să binevoéscá a redacta o programă, în urma careia Academia să 
iea o hotărire definitivă. | 


D-lü Aurelianu atrage atentiunea asupra plantei numite Papaver du- 
bium, care. după o comunicatiunea făcută societății centrale de agricul- 
tură din Paris, ar produce asupra animalelorü nisce efecte extraordinare. 


Şedinţa se rădică la 3 óre p. m. 


Presedinte : 7on Ghica. 


p. Secretari generalii : Hasdeü. 


——  -- — -— — 
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PROCESÜ-VERBALÜ No. 4. 


ȘEDINȚĂ ORDINARÁ—VINERI 23 MAIU. 


Membri presenti d-nii! ` Hasdeü B., P., Sion G. Maniu V., Urechiă 
V A., Aurelianu P. S., Bacaloglu E., Brândză D., Felix I, Ghica Ion, 
Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lul: Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 órà. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 


D-lü Dr. Feliz comunică tabelulü statisticii de la New-York, compusü 
de John Nagle Epitome of the births, marriages etc. în New-York city du- 
ring the year 1879, atrágéndü atentiunea asupra faptului, cá in New- 
York, în cursulü anului trecuti, a muritii uni Români, sai insuratü 5 
Români! și sa máritatà o Româncă, ceea ce probézá că există în America 
unii elementi óre-care de emigratiune română. In același tabelă figu- 
rézá în actele civile numai 6 Portuges! și numai 3 emigranți din im- 
periulii Otomani, adică mal putinu de câtă din România. 

D-lü Jon Ghica observă, cu acéstá ocasiune, că la 1849 mulți Români 
din armata maghiară, fiindă siliți a emigra, aŭ ajunsi până la America. 
In orf-ce casti, elementulü români de acolo se compune nu numa! din 
Români de origine, ci si din ómenl născuţi în România. 


După ce se desbate programa ședinței publice ce urmeză a se (ine 
Ja-6 Iunie, 
Şedinţa se rádica la 3 óre p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 
p. Secretari generală ` Hasdeü, 


BE Google 


PROCESU-VERBALU No. 5. 


ȘEDINȚĂ ORDINARĂ-—VINERI 30 MALU. 


Membri present! dot. Hasdei B. P., Maniu V., Aurelianu P. S., 
Bacaloglu E., Brénded D., Felix I, Ghica Ion, Ştefănescu Gr. 


Sub preşedinţia d-lui Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alti ședinței precedente. 


D-lă Aurelianu citesce o notitä intitulată Vegetafiunea pinului silvestru 
şi a pinului negru la scóla de agricultură de la Feresträi. 


D-lă Hasdeŭ. dă lectură preliminară memoriulul séü: Conspectulüi sci- 


intelorü filologice, aprobându-se a fi citită în şedinţa publică de Vinerea- 
urmátóre. 


Sedinta se rádicá la 3 si jumătate óre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. 
p. Secretarü generală ` Hasdet. 
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PROCESÜ-VERBALÜ No. 6. 


ȘEDINȚĂ ORDINARĂ PUBLICA—VINERI 6 LUNIU. 


Membri presenti d-nil : //asde& B. P., Maiorescu T., Sion G., Maniu V., 
Urechiá V. A., Aurelianu P. S., Bacaloglu E., Drândză D., Felix I., 
Ghica Ion., Ştefănescu Gr. 


í 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 
Şedinţa se deschide la Í órá. 


După citirea și aprobarea procesului-verbalu alu ședinței precedente, 
D. Gr. Ștefănescu comunică din partea d-lui membru corespondentü 
Hepites : 

. 1. Observatiunile meteorologice făcute la staţiunea din Brăila, pe 
luna lut Aprilie 1880; 

2. O notă intitulată: Grindina cădută în duin Brăilei, în nóptea de 
la 6—7 Iun 1880. 

In privința notei se decide a se supune sesiunii generale pentru 
a se publica in Anale. 


D-lă Maiorescu comunică dóue caete de inscriptiuni grece si latine, 
adunate în Dobrogea de către d-li Weickum de la Tulcea, care a 
binevoită a le pune la dispositiunea Academicl, prin intermediulü 
d-lui advocat Scheletti. 

Se decide a se multámi d-lui Weickum, îndemnându-lu la urmărirea 
cercetárilorü sale archeologice, iar inscripliunile cele comunicate a se 
pune în vederea Secliunil istorice. - 

Cu acestă ocasiune d-nii Jon Ghica și Sion insistă asupra utilității 
de a se transporta la Bucuresci si a se depune în Museulü nationalü 
inscripliunile si monumentele archeologice cele mat importante din 
Dobrogca, fiind aci mal pulinü expuse stricăciuni! si mal accesibile 
pentru sciintá, după cum sa si arătatu altădată într'o mijlocire făcută 
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cătră Ministerulü Instrucțiunii publice, din partea corpului academicü. 
Se decide ca Delegatiunea sá reinoéscá acea mijlocire. 


D-lü Maiorescu întrebă, dacă publicarea colectiuni de documente 
a reposatului Hurmuzachi a trecută deja oficialmente asupra Acade- 


miei, în conformitate cu votulü Camerei deputatilorü. 
D-lü Jon Ghica răspunde că n'are deocamdată nici o comunicatiune 


oficială in acéstá privinţă. 


Ora fiindi înaintată, d-lü Hasdei declară, că va ceti într'o altă ședință, 
memoriul séü despre Conspectuli sciințelorii filologice. 


Şedinţa se rădică la 4 óre p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretari generală, Hasdeü. 


PROCESU-VERBALU No. 7. 
ȘEDINȚĂ ORDINARA—VINERI, 13 IUNIÜ. 
Membrii! presenti d-nil : Hasdet B. P., Maniu V., Aurelianu P. S., 
Bacaloglu Em., Brándza D., Felix I., Ghica lon, Ştefănescu Gr. 
Sub presedinfa d-lui: Zon Ghica. 


Sedin ta se deschide la 1 Gra. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ali ședinței precedente. 


D-lă Președinte aduce la cunoscinta Academiei o adresă din par- 
lea d-lui Constantinü Zappa în privința procesului ce i sa intentatü 
pentru nedepunerea copielorü dupá tóte actele proprietátilorü réposa- 


tului donatori Evangelit Zappa, în copformitate cu dispositiunile te- 
2 
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10 
stamentare. D-lü C. Zappa arată causele intárdieri sale de a-și 
îndeplini datoria si solicită a i se maï acorda o amânare de uni anit, ` 
pentru ca să pótá depune acele copil la Academie. 

După o discutiune la care iéü parte d-nii Maniu, lon Ghica si 
Hasdei, se decide a se acorda d-lui C. Zappa uni termini maxi- 
mum de sése luni, rămânândii ca în urmă, la cast de vre-o nóuá 
întârdiere, să se iea o decisiune definitivă in cursulă sesiunii generale. 


D-lu Președinte comunică o adresă din partea Ministerului Instruc- 
Dun publice, relativă la cesiunea cátrá Academiă a sarcinel de a 
publica documentele reposatului Eudoxii Hurmuzachi, d'impreuná cu 
subventiunea alocată anualmente cu acestii scopü în budgetulü Statului. 

După o discutiune, la care iéü parte d-nii Gr. Ştefănescu, Sion, 
Hasde& si Maniu, se primesce propunerea d-lui Aurelianu de a se 
amána orl-ce decjsiune, până ce se va cere mai întâiă si se va 
primi de la Ministerü, pentru a pute fi studiati cu cumpánélá in fa- 
sele sale anterióre, intregulü dosarü alü acestei publicaţiuni. 


D-lü Secretarü generală aduce la cunoscinta Academiei o epistolă 
din partea d-nei Laura de Mocsonyi, văduva reposatuluf colegü 
Andreiü Mocsonyi, trámiténdü pe de-oparte o fotografia a defunctului, 
iar pe de alta luándü asuprá-s! sarcina de a trámite la Academie unü 
portretă in oleü, dacă i se vorü comunica numai conditiunile de 


mărime si de formată. 
Se decide a se satisface de urgenţă cererea d-nei Mocsonyi, multä- 


mindu-i-se totu-odată pentru buna-vointá. 
Şedinţa se rădică la 3!/, óre p. m. 
Președinte : Ton Ghica. 


p. Secretarü generală : Hasdeu, 
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PROCESU-VERBALU No. 8. 
ŞEDINŢĂ ORDINARA—VINERI 20 IUNIU. 


Membrii present! d-nii : Caragiani I., Hasdeă B. P., Sion G., 
Aurelianx P. S., Bacaloglu Em. Brándza D., Felix I., Ghica lon, 
Ştefănescu Gr. : | 


Sub presedinta d-lui Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 ora. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alti ședinței precedente. 


D-lü Preşedinte depune noua publicatiune a oficiului statisticii cen- 
trală : «Culte pentru anulü 1878 și învăţămîntului pentru anulü sco- 
dan 1877—78», pe lângă care acelü oficiü solicită printr'o adresă 
de a i se trámite câte uni exemplară din publicatiunile Academiei. 

Se aprobá cererea, cu invitatiunea totü-odatá cátrá Oficiulü statisticü 
de a bine-voi să trămită câte dóue exemplare din publicatiunile lui 
si la Academia sciintelorü morale si politice din Paris. 


D-lü Presedinte depune din partea d-luf membru corespohdentü 
St. Hepites «Proiectului de organisarea serviciului meteorologică in 
«Hománia.» 

Pe de o parte, memoriulü se transmite, pentru a fi studiatü, la 
Secţiunea sciüntificá, iar pe de alta se decide, după cererea d-lui He- 
pites, ca atâtü autorulü câtă si d-lü membru Poni, să fie invitatt 
intradinsü a lua parte la şedinţa ordinară in care se va pune ce- 
stiunea in desbatere. 


D-lă Preşedinte comunică o epistolă din partea d-lui membru co- 
respondentü Gr. Tocilescu, prin care solicită 4000 lei din fondulü 
publicatiunilorü Hurmuzachiane, pentru ca să mérgá in Anglia a 
studia maï cu sémá manuscrisului români din British Museum şi ma- 
nuscrisulă slavici din Oxford, scrisü in Moldova pe timpulă lul 

Alexandru celü Buni, 
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După o desbatere la care iéü parte d-nil Ghica, Sion, Ştefănescu si 
Hasdeá, se constată că ară fi ună revirementü nejustificabili de a 
întrebuința pentru alte scopuri, fie câtă de înrudite, suma, destinată 
exclusivamente pentru publicarea documentelorü reposatuluf Eudoxiü 
Hurmuzachi. 

Cu acestă ocasiune d-lü Hasdeă observă că manuscrisulü románü 
din British Museum a fostii de multă indicatii de d-lü membru o- 
norarü Picot, iar celü din Oxford de cátrá Dobrowsky, Schafarik si 
alti slavisti. Avândă intentiunea de a merge in Anglia nu mat departe de 
câtă in luna viitóre, d-lù Hasdeğ promite de a examina mal de a- 
própe ambele acele manuscripte, fără a cere pentru acésta vre-o 
subventiune din partea Academiel. 


Sedinta se rădică la 3!/, óre p. m. 
Președinte : Jon, Ghica. 


p. Secretără generali ` Hasdeă, 


PROCESU-VERBALU No. 9. 


ȘEDINȚĂ ORDINARĂ —VINERI 27 IUNIÜ. R 


Membri! present! d-nii : Hasdeù B. P., Urechiă V. A., Aurelianu P. S., 
Feliz 1. Ghia Ion. 


Sub presedinta d-lul : Lon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 oră. 
După citirea, si aprobarea procesulul-verbalü alü ședinței precedente, 
d-lu Preşedinte face urmátórele dóue comunicatiunt : 


1. O adresă din partea d-luf membru V. A. Urechiä, prin care do- 
nézá Academie! o epistolă autografă a reposatulu! membru C. Ne- 
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gruzzi, si dóue publicatiun! în limba reto-romană, cari tóte se primescü 
cu recunoscin(à ; 


2. O invitatiune din partea Ministerului Instrucțiunii publice de a 
asiste la distribuirea premielorü scolastice. 


Numérulü membrilorü present! fiindü prea restrinsü si ne mal fi- 
indù nimicü la ordinea dilei, ședința se rádicá la 1!/, dre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. 
p. Secretarü generali ` Hasdeă, 


PROCESU-VERBALU No. 10. 


ȘEDINȚĂ ORDINARĂ PUBLICA — VINERI £ IULIU. 


Membri! present! d-nii : Alecsandri V., Hasdei B. D. Maiorescu T., 
Maniu V., Brándzá D., Felix I., Ghica Ion. 


Sub presedinta d-lui ` Ion Ghica. 
Sedinta se deschide la 1 6ră. 


Procesulü-verbalü ali ședinței precedente se citesce si se apróbá. 

D-lui Președinte comunică o scrisóre de la d-lă membru corespon- 
dentü St. Hepites, pe lângă care trámite o notitá asupra interversiunil 
temperature! cu altitudinea. 

Notita se pune în vederea Sectiunil sciintifice spre a avisa asupra 
publicării ei în Analele Academiei. 


Oficiulü centrală de statistică face cunoscută cá a primiti propu- 
nerea Academiei de a trámite câte due exemplare din publicatiunile 
sale Academiei de sciinte morale si politice din Paris, atátü cele 
trecute câtă si cele viitóre. 
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. Se comunică o adresă a d-lui N. Barbu, traducétorulü premiati a 
lui Titu Liviu, pe lângă care trámite traducerea cärtilorü IV si V 
din istoria lui Titu Liviu, pe care a făcut'o d-sa ca continuare la 
cea mal înainte presentatá. 

Se pune în vederea Secţiuni! literare. 


După aceste comunicatiun! d-lü Hasdeu citesce întâia parte a lu- 
cráril sale Conspectuli sciinteloré filologice. 

Academia exprimă dorința ca să se publice în Anale; dar d-lü Has- 
dei esplică cá lectura sa este numai o parte dintro lucrare mal 
mare care este tocmal în cursă de publicare. 


| Sedinta se rădică la 4 óre p. m. 


Președinte ` Jon Ghica, 
p. Secretar: generală ` Hasdet, 


PROCESU-VERBALU No. 11. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ —VINERI 11 IULIU. 


Membrii present! d-nii ` Maniu V., Felix I., Ghica Ion. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 órá. 

Sa citità procesulü-verbalü alti ședinței din 13 Iuniü 1880, si sa 
aprobatü. 

Nefiindü nică o comunicatiune la ordinea. dilel, se rádicá ședința. 


Președinte : Ion Ghica. 
p. Secretari generală : Maniu. 
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PROCESU-VERBALU No 12. 
ȘEDINȚĂ ORDINARA— VINERI 22 AUGUSTU. 


Membrii present! d-nii : Sion G., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Ghica Ion., Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lul : Jon Ghica. ` 


Sedinta se deschide la 1 órá. 

D-lü Președinte comunică o epistolă a d-lui Poppoff, profesorü de 
chimiă la universitatea imperială din Varsovia, pe lângă care trámite 
operele sale in limba rusá si anume : 


Côopaux? pa6oTP xawmseckol aaGoparopia, Bapmasa 1876. (Adunare de cer- 
cetări făcute in laboratoriulü de chimie ali Universităţii Imperiale din Varşovia). 
— 1 vol. în 8°. 

O zaxkonuocTH OEHCAOBIS KeTOHOBD. (Despre regularitatea oxidatiuniï acetone- 
lorü). — Bapmasa 1872. — 1 vol. în 8°. 

YraesoAopoAm (Hidrocarburi). — Bapmaga. — 1 vol. in 8°. 


Se primescü cu multämire. 


Oficiulü statistică centralü trámite câte ună exemplară de statis: 
lica penitenciará pe anii 1876 si 1877, cu rugăciune de a i se 
trámite publicatiunile Academiel. 

Conformü unel decisiuni anterióre, se decide a se continua cu trá- 
miterea publicatiunilorü Academiel. 


D-na: Maximü cere a i se răspunde restulü sumei ce mal are à 
primi din costulü cumpărării a câte 100 exemplare din Dictionarü si 
Glosarü. Suma acésta fiindü prevequia in budgetulü anului curenti 
se decide a i se răspunde. 


D-lă Jon Ghica propune a se trámite Museului Britanică tôte publi- 
cafiunile Academiei; se admite. 
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Ne mal fündü nimici la ordinea dilel, ședința se rădică la óra 
2 și jumătate p. m. 


V. Preşedinte : P. S. Aurelianu. 


p. Secretari generalü ` Gr. Ştefănescu. 


PROCESU-VERBALU No. 13. 


ȘEDINȚĂ ORDINARA—VINERI 29 AUGUSTU 


Membrii present! d-nii : Maiorescu T., Aurelianu P. S., Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : P. S. Aurelianu. 


Şedinţa se deschide la 1 órá. 


Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ali şedinţei precedente. 
D-lü Preşedinte dă citire urmátórelorü comunicări : 


1. D-lu C. T. Grigorescu dáruesce pentru biblioteca Academiei ur- 
máütórele opere : 

a. Ilepeypagi] tic Bhaylas tipărită la 1789 in Bucuresci. 

b. O carte tradusă din limba leșească de Gavril Winetki și tipărită 
în Bucuresci la 1806; ea tractézá despre diferite reţete relative la 
economia casnică, orticultură, igienă si medicină populară. 

Se primescü cu mulțumire. 


2. O epistolă a d-lui Bernardino Biondelli, membru onorarü, prin 
care multämesce Academie! pentru trămiterea ultimelorü sale publi- 
cațiuni, declarándü în același timpi că va fi forte fericitii dacă i se 
va presenta o ocasiune, în care să probeze prin fapte profunda sa 
recunoscintá acestui corpü. Se iea actü. 


EI Google 


i? 
D-lă Matorescu ofere, din partea d lui Diffenbach, vol. II din Vél- 


kerkunde Osteuropas (etnografia popórelorü Europei orientale). 
Se primesce cu multámire. 


Ne mal fiindü nimica la ordinea duet, se rádica ședința la ora 
2 şi jumătate. 


Președinte : Jon Ghica 


p. Secretari generali: Gr. Stefdnescu 


PROCESU-VERBALU No. 14. 
ŞEDINŢĂ ORDINARĂ PUBLICĂ —VINERI 5 SEPTEMBRE. 


Membri! presenţii d-nii ` Hasdeă B. P., Maiorescu T., Urechiă V. A., 
Aurelianu P. S., Drândză D., Felix I, Ghica lon, Ștefănescu Gr. 


Sub presedin(a d-lui: Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 


D-là Preşedinte aduce la cunoscinta Academiei urmátórele comu- 
nicaliuni : 

1. Eforia spitalelorü civile din Bucuresci ofere 3 exemplare din 
«tabloulü graficü alii morbidității si mortalității pe anulu 1878,» 
cari primindu-se cu multámire, se transmită la bibliotecă. 


2. Sculptorulü Carolü Cauer, prin intermediulü fratelui sëü, anunţă 
cà monumentulü funerară alu reposatului academică Papiu llarianü, 
sa expediată deja la Sibiiü in £ lădi, rugándü ca Academia să ica 
măsuri ulterióre ce va crede de cuviinţă. Se decide a se ruga d-nii 

8 


Digitized by Google "m 


18 


academici Barițiu si Hodogu, petrecători in Sibiu, de a primi monu- 
mentulü in cestiune si de a regula așezarea lu! cu spesele Aca- 
demiel. 


3. D-là membru corespondentü N. Densușianu. ofere o fotografiá 
a reposatului Avramü Iancu, eroului mișcării române din Transil- 
vania de la 1848. 

Primindu-se cu recunoscintä, se depune la bibliotecă. 


4, Ministerulü instrucţiunii publice, in conformitate cu cererea 
Academiel sub No. 853, transmite tóte dosarele relative la publica- 
tiunea documentelorü Hurmuzachiane, "mn aise înapoia după 
terminarea trebuinţei. 

După o discutiune, la care ieü parte d-nii Maiorescu, Hasdeit, 
Ştefănescu, Aurelianu si Ghica se primesce propunerea d-lui Maio- 
rescu de à se însărcina ună membru cu examinarea acelorü dosare 
si cu referirea asupra afacere! întregi. Se alege cu acesti scopü 
d-lü Urechid. 


5. D-lu Teodoru Rosetti, în numele comisiunil însărcinate cu pu- 
blicarea documenteloră Hurmuzachiane, aduce printr'o adresă la cu- 
noscinta Academiei, că tipografia Socec-Sander-Teclu, căreia i se 
mal datoresce pentru tipărirea lori din trecută suma de 13,839 lel, 
se învoesce a fi achitată prin rate anuale, în cursă de 3 anl. Pe 
lângă adresa d-lui T. Rosetti este alăturată declaratiunea disel tipo- 
grafif în acestă privinţă. 

Desbaterea asupra, cestiuni se amână până la primirea raportu- 
lui d-lui Urechiä despre dosarele relative la afacere. 


6. In fine d-lü Președinte pune în vederea Academiei, că până 
la terminulü fixati de 1 Septembre, sai presintatü 3 probe de 
traductiune din Plinius Junior, dar nici ună manuscriptü pentru 
tesa despre Sufixulü licuidü şi sufixulü guturalü in limba română. 


După inchearea acestori comunicatiuni la ordinea dileï, d-lü 
Hasdeá dá o relatiune orală despre excursiunea sa la London, 
după promisiunea dată din partei Academiei, pentru a studia acolo, 
în British Museum, manuscriptulà románü de la 1574. Arătândă 
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în câte-va cuvinte importanța linguisticá a acelui manuscriptü, scrisü 
de ună Radu Gramatică, din districtului Argeşului, si care aparținuse 
lu! Petru-Vodă Cercelü si fiului sen Marcu-Voda, d-lü Hasdeă anunţă 
pentru viitórea ședință publică, unii memoriu amănunţit în acestă 
privinţă. | | 


D-la Urechiä face cunoscutü, cá anticitätile din asa numitulü 
museü de la Constanţa, după dorinţa expresă altă dată in sánulü 
Academiei, se vorü aduce in curándü la Bucurescl, depunéndu-se 
in Museulü nationalü. 


Ne ma! fiindă nimicü la ordinea dileï, şedinţa se rădică la 
& 6re p. m. 


Presedinte: Jon Ghica. 


p. Secretarü generalü : Hasdeá 


PROCESU-VERBALU No. 15. 
ŞEDINŢĂ ORDINARA—VINERI 12 SEPTEMBRE. 


Membri! presenti d-nil: Hasdei B. P., Maiorescu T., Ionescu N., 
Maniu V., Melchisedecá P. S. S. Episcopii, Papadopoli-Calimachii A., 
Sturdza D., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Brándad D., Fülcoianu Si., 
Feliz I., Ghica Ion., Slefünescu Gr. 

Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ora. 
Se citesce si se aprobă procesulü verbală alu ședinței precedente. 


Urmeză comunicatiunt U 
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1. D-là Dr. Severénu trámite 2 exemplare din opera sa : Medicina 
populară, care primindu-se cu mulțumire, se depune la bibliotecă. 


2. D-Iù membru corespondenţi Hepites trámite lista institutelorü 
si observatórelorü meteorologice cu cari Academia ari pute să 
intre în schimbă de publicaţiuni şi anume : 


Institutul meteorologică din Buda-Pesta, directori Dr. C. Schenzl; 

Institutulă centralii meteorologică din Viena, directorü Dr. J. Hann ; 

Institutulă centrali meteorologică din München, directorii Dr. von Bezold . 

Observatoriulü regală din Bruxela, directorü I. C. Houzeau ; 

Biuroulü centrală meteorologicü din Francia, directori C. Mascart; 

Observatoriulü meteorologicü din Montsouris, lângă Paris, directorii Marié-Davy ; 

Observatoriulü meteorologică de la Pare St. Maur, lângă Paris, director 
E. Renou; 

Meteorological ofiee din Londra, directori Robert Scott ; 

Observatoriulii meteorologicii de la Kew, lângă Richemond aprópe de Londra, 
directorii Whipple ; 

Observatoriulü fisieü centrală din St. Petersburg, directori H. Wild ; 

Institutulit meteorologicü din Olanda la Utrecht, directorü C. H. D. Buys-Ballot. 


Propunerea d-lui Hepites se incuviintéza. 


3. D-lă N. Ionescu dá o scurtă relatiune despre excursiunea sa la 
Reto-Romani! din Engadinü în Elveţia, stabilesce unt interesantă pa- 
ralelismi între desvoltarea istorică si literară a neo-latinilorü de a- 
colo si a neo-latinilorü de la Dunăre, insistă asupra importanţei 
pentru Academie de a intra în legătură cu cátl-va conducători in- 
telectual! at Reto-Romanilort și conchide prin a cere să se trămită 
publicatiunile Academiei urmätérelorü sépte persóne : 


Caspar de Curtins la Trons, 

profesorului I. Bühler la Coira, 

profesorului Dr. G. Schmid von Grüneck la Disentis, 
părintelui Baseli Carigiet la Disentis, 

d-lui De Villi la Ems, 

signorului I. U. Kónz la Schuls Tarasp, 

d-lui De Planta la Reichenau. 


Ascultándu-se cu multă interest relatiunea d-lui Ionescu, sepri- 
mesce cererea, 
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Cu acestă ocasiune, d-nil Papadopolü-Calimachá si Hasdei, atragi 
atentiunea Academiei asupra bibliotece! publice din Geneva, unde se 
află cáte-ceva forte importaniü pentru istoria română, si maï alesü 
nisce scrisori inedite ale luf Despotü Heraclide către Melanchton. 


4. D-lă Dim. Sturdza depune la biuroü o bogată colectiune de 
diplome si acte, scrise slavonesce, românesce si latinesce, incepéndü 
din secolulü XIV, tóte relative la istoria română; o colectiune, despre 
care anunţase mai dinainte (1), că o dăruesce Academiei pentru a 
pune inceputulü unu! museü diplomatică naţională, după cum, prin- 
tro altă donatiune anteriórá, pusese începutulă unul museü numis- 
match naţionali. D-sa mat adaogă către acestă dari pretiosulü 
manuscriptü alti Pope Grigore din Măhaciu, reprodusü si comen- 
tată de d-li Hasdeé în tomulü II din «Cuvente din bătrăni.» D-lü 
Sturdza regretă însă, că, în starea actuală a localului Academiei, 
acea colectiune diplomatică, nu se pote conserva aici, fiindă expusă 
la stricăciune din causa umidității, și propune a fi depusă intr'unü 
moda provisoriü în bolțile de la Creditul fonciarü, până ce ne vomt 
realisa vechia dorință de a avé unt locală propriu. 

După o discutiune, la care iéü parte d-nii Papadopolii-Calimachă, Ghica, 
Maniu, Felix, Episcopulii Melchisedec şi Aurelianu, se primesce pro- 
punerea d-lui Sturdza, căruia i se exprimă încă o dată cea mal viuá 
gratitudine pentru máretulü séü darü. 


D. D-là Dim. Sturdza face istoriculü afacerii documentelorü Hur- 
muzachiane, cetindü totü-odatá corespondinta sa originală cu mem- 
br familiei Hurmuzachi, de unde resultá cá D-sa este representan- 
tulă nemărginitii alu lori în acéstá cestiune, avéndü dreptulü deplinü 
de a cere stricta executare a conditiunilorü donationale si de a re- 
trage donatiunea in casulü contrariü. D-lü Sturdza descrie tóte pe- 
decele, pe cari le-a întâmpinată succesivamente publicatiunea Hur- 
muzachianá din partea ministrilorü după timpi. Trecerea acestei 


(1) Yed procesulü-verbalü alii şedinţei din 4 Iulie a. c. 
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publicatiun! în sarcina Academiei va fi o garantie contra unorü ase- 
menea vicisitudinl. In orfce cast însă, pentru ca trecerea să Dä 
deplină, Ministerulü, pe lângă fondulü anuală afectată in presinte si 
pe viitori, ne mal datoresce 31,000 lei din trecută, cu cari să se 
plátéscá datoriele făcute in timpulü pe cándü publicatiunea depin- 
dea de la Ministerü. 

După o discutiune, la care iéü parle d-nii Maiorescu, Ghica, Hasdeŭ, 
Ştefănescu si Papadopolü-Calimachá se decide : 

1. Comisiunea intocmitá pentru publicarea documentelorü urmézá 
a rámáné neatinsă in constitutiunea sa si in tote atributiunile sale 
de páná acum. 

2. D-nù Sturdza si Urechiă vorü elabora ună memoriü asupra 
cestiunil, in basa căruia se va face apoi o adresă către Ministerü, 


Şedinţa se rădică la 4 óre p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretarü generalü ` Hasdéi. 


oe -— ee 


PROCESU-VERBALU No 16. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ — VINERI 19 SEPTEMBRE. 


Membrii present! d-nii: Chitu G., Hasdei B. P., Maiorescu T., 
Sion G., Ionescu N., Cogălnicenu M., Maniu V. Melchisedecá P. S. S. 
Episcop, Sturdza D., Aurehanu P. S. Bacaloglu Em., Brándzd D., 
Félix I., Ghica Ion, Ștefănescu Gr. | 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 órá. 
Se citesce și: se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 
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D-lü Presedinte comunică o scrisóre din partea d-lui Stefanü Cio- 
cárlanü, prin care dăruesce Academiei urmätérele cărți : 


Fouqué, Santorin et ses éruptions; — 1 vol. in 40. 
Charles Sainte-Claire Deville, Coup d'oeil historique sur la géologie et sur 
les travaux d'Elie de Beaumont, — 1 vol. in 80. 
Paul Bert, Revues scientifiques (deuxième année), — 1 vol. in 80. 
Darwin, L'Origine des espéces, — 1 vol. in 80. 
— Voyage dun naturaliste autour du monde, — 1 vol, în 8°. 
— Les plantes grimpantes, — 1 vol. in 8. 
Smiles, Vie d'un naturaliste, — 1 vol. in 8°. 
Büchner, Force et matière, — 1 vol. in 80. 
Janet, Le matérialisme contemporain, — 1 vol. în 120, 
Bellynck, Botanique, — 1 vol. în 8. 
Saisset, Le scepticisme, — 1 vol. in 12°. 
Guillemin, Le Son, — 1 vol. în 12°. 
Boitard, Le jardin des plantes — Description et moeurs des mammifères, — 
vol. in 4°, 
Delafosse, Minéralogie (3 vol. et planches), — 4 vol. în 80. 
Letourneau, Biologie, — 1 vol. in 8. 
Lefranc, Littérature, — 1 vol. în 12°. 
Code politique de Ja Belgique (édition Delebecque), — 1 vol. în 12°. 
Brun, Introduction à l'étude du droit, — 1 vol. in 12°. 
Montesquieu, La grandeur des Romains et leur décadence, — 1 vol. în 160. 
Victor Hugo, Histoire d'un crime, — 2 vol. in 12?. 
Castelar, Préface a l'Histoire d'un crime, — 1 vol. în 12°. 
Reveillé-Parise, Phisiologie et hygiéne des hommes livrés aux travaux de 
l'esprit, — 2 vol. în 8°. | 
Zimmermann, La solitude, — 1 vol. în 80. 


bech 


Donatiunea se primesce cu multámire si se transmite la bi- 
bliotecă. 


D-lü Sturdza dăruesce Academiei urmátórele cinci sigiluri : 

1. Unt inelü-sigilü în mijlociu cu o gemă representandt unii calu ma- 
rină, iar imprejurü cu inscriptiunea ` + GHIO IISUATE EA APMAUIR. 

2. Uni sigilü-inelà cu unu capu de boù cu stea între córne si 
cu o inscripliune ce nu amu putută încă descifra; 
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3. Uni sigilà in mijlocii cu o monetă de la Eliogabalü si cu o 
dublă inscriptiune, ce nu ami pututü încă descifra; 

4. Sigilulà domnescü alti luf Ghica-Vodà, din 1660 (de feri); 

5. Sigilulüà de posunarü de argintü ali lui Alexandru lón I. 

Acéstä nóuá donatiune din partea d-lui Sturdza se primesce cu 
multá recunoscintá, transmiténdu-se la cimelioteca Academiel. 


D-lü Sturdza, conformă cu însărcinarea ce primise in şedinţa pre- 
cedentă, citesce următorului : 

Memoriă asupra publicării manuscriptelori Hurmuzachi. 

e Ministerulă cultelorü si alu instrucţiunii publice sa adresati în 
anulă 1874 la d-lù George Hurmuzachi cu întrebarea dacă «con- 
«simte a trámite manuscriptele istorice, rămase în urma reposatulul 
«Eudoxiu Hurmuzachi, pentru ca să fie publicate cu cheltuiala mini- 
«sterului si sub privigherea unei comisiunii ad-hoc, numită din persone 
«de încredere, în privinţa cărora ministerul își va face o datorie de 
«a-lu consulta prealabilă.» | 

«D-lü George Hurmuzachi a trámisü în același ani prin d-lă Dimitrie 
Sturdza manuscriptele menţionate la Bucuresci și «le pune la de- 
«plina dispositiune a ministerului spre a se publica, cedândă deplina 
«proprietatea lorü, cu singura conditiune, ce se înțelege de la sine 
«însuși, ca textulü opului să rămâe nealterată și ivindu-se orl-ce 
«felu de obstacole neprevédute, cari arii împedeca tipărirea opului, 
«acesta să i se înapoieze atunci.» Totü-odatá donatorulü a numiti 
pe d-lă Dimitrie Sturdza, «neingráditulü séü representantü, și anume 
«la aşezarea membriloră comitetului de publicare, fără a avé trebu- 
«intá de a-i cere vre o socotintá, ci fácéndü ce va afla de cuviință 
«singuri după propria-i socotintá.» | 

«In urma primirii acestorü pretióse manuscripte, ministerulü a de- 
terminatü a se cheltui o sumá anualá' de 18,000 lel pentru tipári- 
rea lorü si, după ce a consultatü prealabil pe d-li George Hurmu- 
zachi, a instalată comisiunea însărcinată cu publicarea. Acéstá co- 
misiune este compusă de d-nii Michailü Cogalnicénu, Alexandru Odo- 
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bescu, Teodorü Rosetti si Dimitrie Sturdza, ca membri, de d-lui Ioanü 
Slavici ca secretari. 

«Comisiunea a si luati îndată măsurile necesare pentru tipărirea 
acestui opü întruni modă demnă de însemnătatea lui, demnă de 
memoria ilustrului autorii, demni de însăși donatiunea. 

«Publicatiunea a urmată cu neintrerupere, și până la ultima di a 
- lunet Aprilie anulü curentă ati esitü de sub tipară: 
«a. Din Documente 
«Volumulü VI si volumulü VII, cuprindéndü secolulü alü 18-lea. 
<Volumulü III, cuprindéndü cele dôue si jumătate din urmă decenii a 
secolului alü 16-lea. 
«b. Din Fragmente 
c Volumulü I, in limba originală germană si in traducere románéscá. 
«Volumulü II, iu limba originală germană. 
«Chieltuelile ocasionate de acestă publicatiune sunt urmätôrele : 


«a. Tipărirea. . . . . . . . . . . . 45,507 lel 50 b. 
«si a nume: 
« Documente. Le B. Let B, 
«VI-903/, cóle a 130 lel. . . . . 11,827 50 
«800 portrete. . . . . . . . . 1,600 
«Legatulü si brosatulü. . . . . `: 160 . 13,587.50 
«VII-761/, cóle . . . . . . . + 9,945 
«800 portrete. . . . . . . . . 1,600 | 
«Legatulü si brosatulü. . . . . ` 160 11,705 — 
«IHI-793/5, cóle. . . . . . . . . 10,335 | | 
«800 portrete. . . . . . . . . 1,600 
«Legatulă si brosatulü. . . . . 160 12,095 — 
< Fragmente : 
«1-20 cole. . . . . . . . 2,600 
«800 portrete. . . . . . . . . 400 
"I 160 3,160 — 


«Legatulü si brosatulü. 
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dA cdle. . . . . . . . . .. . . . 1,820 — 
«I-26 cóle. . . . . . . . + . + + . 2,340 
«2,000 portrete. . . . . . . . + . . 500 d 
«Legatulü si brosatulü. . . . . . . 200 3,140 — 
45,507.50 
«b. Secretariatulü, corectura si traducerea fragmentelorü in limba 
románéscá lel. . . . . . . . . . . . . «15,838.23 
«Si anume : l 
«în 1876 . . . . . . . . . . . . 4488.33 
«în 1877. . m xo + +, + M» x 700 
«n 1878. . . . . . DAS 
«in 1879 până la ultima Aprilie 1880 . . 4,529.90 
15,838.23 


«Totalulü cheltuielilorü lei 61345.73. Asupra acestei sume Mini- 
sterulü a făcută următorele plăți : 


Anulü Pentru Pentru Totală. 
tipărire. secretariată. 

1876 6890 4,188.33 11,078.33 

1877 — 700 — 700 — 

1878 3,030 6,420 — 9,450 — 

1879/4, 15,687.50 4,529.90 20,217.40 

Totalü 25,007.50 15,838.23 41,445.73 


«Ministerulü maï datoresce dar acestei publicatiun! pentru a încheia 
4 ani si 4 luni budgetari suma de 19,900 lel. 

«Luándu-se de basá cifra alocată la inceputulü publicaţiunii si in 
înțelegere cu donatorulü si anume 18,000 lei, suma ce arü fi trebuitü 
să se pue la dispositiunea publicatiuni pentru anil 1876, 1877 
1878 si anulu 1879, care se termină la ultima di a lune! Aprilie 1880, 
este de 78,000 lef, adică 16,654 lei 27 bani mal multă de cátü 
suma cheltuită. 

«Suma de 16,654 lei 27 bani nu se pote reclama, fiind-că nu sa 
fácutü de cátrá comisiune lucrarea corespundétóre. Academia este 
însă în drepti a cere ca onoratulü Ministerü să binevoéscá a li- 
chida datoria din trecută, plätindü suma de 19,900 lel de mal susü, 
in momentulü in care, cu inceputulü anului budgetarü 1880—81, a- 
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céstá publicafiune trece asupra Academiei. Atunci guvernulü va fi 
cheltuiti pe ant 15,586 lei 43 bani, adică cu 2,413 lel 57 ban! 
mat puțină de cátü suma alocată de 18,000 lel. 

«Plata sumei de 19,900 lei sari pute face de Ministerü prin ce- 
rerea unul creditü extraordinarü. 

«Acéstá publicatiune, care a avutü ună resunetü in lumea invétata, 
arii trebui împinsă cu mal multă iutéla, ca o datorie a naţiunii că- 
tră memoria ilustrului autorü si cătră neinteresatulü donatorü. Ea nu 
arü trebui din lipsa mijlócelorü promise sá lángedéscà.» 

După o discutiune, la care ieü parte d-nii Cogălniceanu, Ghica și 
Sion, se decide a se face de cátrá Delegatiune o adresă la Ministerü 
in sensulü memoriulu! de mai susü. 


D-là Cogdiniceanu dá o relatiune plină de interesü despre anti- 
citátile din Dobrogea, in care se resfrángü — dice d-sea — cele pa- 
tru civilisatiun! ce sau succesü pe teritoriulu de acolo: civilisatiu- 
nea elenă, cea romană, cea bizantină si cea genovesá, ba încă esistá 
uni monumentü, ună turnü din stâncă, atribuitü Persianiloü. Con- 
stanta mal cu sémá, împreună cu vecinätätile el, constatată definiti- 
vamente de a ocupa loculü unde fusese Tomi, este plină de resturi 
antice, Dä monumente mute, Dä inscriptiun!. După ce dá amănunte 
asupra Valului lui Traiani din Dobrogea, asupra museului formată 
în Constanta de cătră d-lü prefectă Opranu si asupra propriei séle 
colectiun! archeologice, d-lü Cogälniceanu conchide, că Academia 
este datóre de a trámite în Dobrogea o expeditiune sciinţifică. 

D-lă Ștefănescu, profitàndü de Gre-cari observatiun! ale d-lui Co- 
gdlniceanu, atrage atentiunea asupra fenomenului de așa numita osci- 
latiune a terenului. 

= D-lü Cugălniceanu, pe lângă cele dise, adaogă despre interesulü 
de a se studia Dobrogea si din punctulü de vedere naturalist, 
dândă cu acestă ocasiune câte-va amănunte asupra. remarcabilei flore 
de pe insula pretinsă a lui Ovidu de lângă Constanta, unde resch 


plante străine restului Dobrogei. 
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După o discutiune, la care ieü parte d-nii Sion, Jonescu, Ghica, 
hitu,C Sturdza $i Aurelianu, se decide : 

1. Sá se trămită de o camdatá in Dobrogea o comisiune pro- 
visorie, compusă de d-nii Cogälniceanu, Hasdeü, si Ștefănescu, pen- 
tru a face la fata locului ună plană pentru o viitóre explora- 
tiune sistematică sub tóte puncturile de vedere 

2. Sá se pună la dispositiunea acestei comisiunil din partea 


Academie! suma de 2,000 lei, pentru cari în sesiunea generală se va 
cere apoi unŭ bilù de indemnitate. 


3. Să fie rugată Ministruli de a inlesni comisiunil mijlócele ma- 
teriale de transportă. 


Sedinta se rădică la 4 si jumătate óre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. 


p. Secretari generală ` Hasdet. 


PROCESU-VERBALU No. 17. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ — VINERI 26 SEPTEMBRE. 
Membri presenti d-nii : Hasdeŭ B. P., Maiorescu bai Tonescu N., 
Maniu V., Urechiă V. A., Bacaloglu Em., Brândză D., Felix I., Ghica Ion. 
Sub presedinta d-lui : Zon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ora. 
Procesulü verbalü alü şedinţei precedente se citesce si se aprobă. 


D-lü Președinte comunică o scrisóre a d-lui academică Gr. Stefü- 
nescu prin care arată cá Daa nu va puté merge în Dobrogea pentru 
cercetări sciintifice, după cum a fostii însărcinată de Academie, de 
cátü mal tărdiă, fiindü împedecatu de afaceri casnice. 
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in urma acestei comunicatiuni. observându-se cá dintre cel trel 
membri al comisiunil alésá pentru explorarea sciintifica a Dobrogei, 
numai unulü este în positiune de a pute merge, fiindă alu treilea 
în străinătate, se manifestă părerea, ca comisiunea să nu întreprindă 
nimica în acesti anü, fiindu si timpulü fórte inaintatü si iérna a- 
própe, ceea ce nu permite: continuarea îndelungă a exploratiunilorü. 
— Se admite însă cá, dacă vre-unulü din membrii ap fi dispusi a 
merge, sá i se puná la dispositiune mijlócele trebuinciose, interve- 
nindü si pe lángá guvernü spre a da ordine cu dispositiunile tre- 
buincióse pentru câtă mal bună reuşită a cercetärilorü. 


Sedinta se rádicá la 3 ore p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 


Secretarü generalü ` Hasdeü. 


e 


PROCESÜ-VERBALU No. 18. 


ŞEDINŢĂ ORDINARĂ PUBLICA—VINERI 3 OCTOBRE. 


Membri! present! d-nii : Hasdet B. P., Maniu V., Aurelianu P. S., 
Bacaloglu E. Brândză D., Felix I, Ghica lon, Ştefănescu Gr. 
&. 


Sub presedinta d-lui : Ion Ghica. 


1 Şedinţa se deschide la 1 6ră. 
Se citesce si se aprobă procesulă verbală ali ședinței precedinti. 


D-lă Președinte aduce la cunoscinta Academie! urmátórele comu- 
nicaţiuni : 


1. O adresă din partea Ministerului Instrucțiunii publice, prin 
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care răspunde cá n'are fonduri pentru a înlesni excursiunea sciin- 

[ifică ce urméză a se trámite de cătră Academia la Dobrogea. 
Luându-se actü, că Academia n'a cerutü fonduri, ci numai inter- 

venirea pe lângă prefectit din Dobrogea, se trece la ordinea dilei. 


2. D-lu academică V. A. Urechiă donézá Academie! manuscrip- 
tulă románescü intitulatü : Zstoria cavalerului de Grie, tradusă din 
frantusesce la 1815 de Alecu Beldiman. 

Se primesce cu gratitudine şi se transmite la bibliotecă. 


3. O epistolă din Pesta dela d-lui academică A. Romană, prin care 
pe de o parte arată motivele pentru cari a fosti impedecatü a asista 
la sesiunea generală din 1880 si inapoiézá biletuli de drumü de feri 
ce i se trămisese; .pe de altă parte, transmite operele archeologice 
ale d-lui profesorü K. Torma, oferite în darui Academie! de cătră au- 
torii si forte interesante pentru istoria română ` în fine, insciintéza 
că în Pesta se pote căpăta actualmente cu 200 fl. ună exemplară 
completü din rara operă a lui Katona Historia critica regum Hungaria. 

Se decide : 

a. A se înapoia biletulü de drumü de ferü directiunil cáilorü ferate; 

b. Cărţile donate de d-lü Torma, primindu-se cu multámire, a se 
depune în bibliotecă. 

c. D-lü academică Dim. Sturdza, declarândü că dăruesce Academiei unt 
exemplarii de Katona, rămâne fără efectii propunerea de a se cum- 
péra celü dela Pesta. 4 


4. O epistolă dela Sibiü din partea d-luf academică G. Bariţă, 
arálándü măsurele ce san luată până acum în privința așezării mo- 
numentului funerară alii reposatului A. Papiu Ilarian 


5. D-lu Nicolai Avramü depune, pe lângă o scrisóre, o carte în- 
titulată Despre legume. 
Se transmite la bibliotecă. 


Terminándu-se aceste comunicatiunt, d-là Dr. Feliz citesce relatiu- 
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nea despre congresulü III internationalü de igiená din Turin, la care 
asistase din partea Academiel. 


Sedinta se rádicá la 4 óre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. 
p. Secretari generalü : Hasdez, 


PROCESÜ-VERBALÜ No. 19. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ — VINERI 10 OCTOBRE. 


Membrii presenti d-nil : Hasdet B. P., Maniu V., Aurelianu P. S., 
Bacalogh; Em., Brândză D., Felix I, Ghica lon, Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedinti. 


Se aduce la cunoscinta Academiei : 


1. O circulară din partea direcțiunii gimnasiuluY din Giurgiu, ru- 
gândă să i se ofere in dari, pentru bibliotecă, tote publicatiunile Aca- | 
demiel. 

Se refusă. 


2. O propunere în scrisü, trămisă din Paris din partea d-lui aca- 
demicü .4. Odobescu, in urmátórea coprindere : | 

< Propunere.— Credü că arti fi bine să câäpétämü — acum, cândă lucrulü 
este încă posibilă, — notițe bibliografice despre membrii Academiei 
Române, cari nu mal sunt in viétä, fii acestea ori cátü de sumarie. 

c Credü asemenea că mal multi dintre membrii actual, invitat! fiindü 
anume de cătră Delegatiune, (după ce Academia, chiarü în ședință 
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ordinară ceva mal numerósá, va aproba acestă măsură) arii pute să 
se oblige a aduce sau a trámite, până la sesiunea generală viitore, ase- 
menea notițe, din cari unele se află deja schitate, in lucrări ce sau 
publicatii de Academiă. 

«Repartirea ce propună pentru aceste lucrări de piósá rememorare 
și de utilitate istorică pentru literele române în generali, si pentru 
Analele Academiei Române în specială, este cea urmátóre : 

1 Notitä despre Cozacovici să se cérá de laDl-u I. Caragiani. 


2 » » Hasdeu, (tatálü) » » » » B. P. Hasdeü. 
3 > » Heliade Rădulescu > » » » G. Chitu. 

A » - >» A. Hurmuzaki > » » » ]. Sbiera. 

D > » E. Hurmuzalà > » > » D. Sturza (it, 
6 > » I. Massimu > > > » G. Fontaninu 
7» > G. Munténu » » » » G.Baritü (gelu 
8 > » A. Mocsonyi » >» > V. Babesü. 

9 > » C. Negruzzi > nn > V. Alecsandri. 
10 . » > A.Papiăllariană » » >»  » I. Hodosiü. 
11 > » P. Poenaru > > > > P.S.Aurelianu. 
12 >» » C. Stamati > > 5 » G. Sion. 

13 > » I. Strajescu > >» >» > N. Ionescu. 


14 > > Episc. Dionisie Buzduli» »  P.SS. Melchisedecü. 
«NB. Se specifică cum că, fără de a se exclude lucrările literare 
mal intinse, nu se va cere rigurosü in aceste notite de cátü in- 
semnarea, cátü sé póte mal esactá, a urmátórelorü indicaţiuni. 
«— Anulă si loculă nasceril ; 
«— Studiele făcute si in ce locuri sau cu car! învățători; 
«— Functiunile si ocupatiunile principale ale vieţii; 
«— Opurile produse, cu titlurile lord esacte et cu anul publicatiunit 
lori; precum si activitatea în sensulü culturei nationale ; 
«— Activitatea mal specială în sânuli sau pentru scopurile Academie! 
| Române; 
«— Epoca si loculü reposárit. — Familia lăsată ; 
«— Apreciatiunea operelorü, activității şi caracterului.» 
Se pune la ordinea dilel pentru o ședință mai numerósià. 
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3. O adresă din partea Ministerului Instrucțiunii publice, prin 
care dice cá nu'pâte elibera fondulü publicatiunilorà Hurmuzachiane , 
până ce nu i se va comunica mal intáiü hotărîrea Academiei in pri- 
vinta datoriel cu care sunt încărcate din trecută acele publicatiunt. 

Se decide a se trámite Ministerului in copiá, dreptü ráspunsü, pro- 
cesulü-verbalü ală ședinței din 19 Septembre, cândă sa citită me- 
moriulü d-lul Dimitrie Sturdza asupra cestiunil. 


4. Doue citatiun! ale tribunalului de Teleormanü, prin care Aca- 
demia este chiămată in judecată de către frații Dumba pentru pre- 
tinsa impresurare a moșiei Bragadiru din partea moșiei Násturelü. 


Se decide a se transmite epitropiel bisericel Sf. Vineri pentru a 
lua măsuri de acțiune comună. 


Ne mal fiindü nimici la ordinea dilel, ședința se rădică la 3 
óre p. m. 


Președinte : Im Ghica. 


p. Secretari generalii : Hasdes. 


PROCESU-VERBALU No. 20. ` 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ _VINERI 17 OCTOBRE. 


Membrii present d-nii! : Hasdei B. P., Sion G., Urechiă V. A., 
Aurelianus P. S. Bacaloglu Em., Brândză D., Felix I., Ghica Ion. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 6ră. 


Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ali ședinței precedente. 


D-lă Președinte aduce la cunoscinta Academiei o donatiune pri- 


b 
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mită dela d-lü dentistü Constantină Munténu din Recita in Banati, 
anume sése monete romane, gásite acolo in apropiare la loculü nu- 
mită Piatra-albă. 
Donatiunea primindu-se cu mullamire, monetele se transraitü la 
colectiunea numismatică. 


D-ü V. A. Urechiá comunică, că la stațiunea Comana, în curtea 
bisericel, d-sa a védutü dôue petre mormintare cu inscriptiuni, una 
dela Serbanü Cantacuzino, alta totü din secolulü XVII, dar cu unü 
nume mal greü de descifratü alü unul personagiü care fusese pribe- 
gită la Viena de urgia domnéscá. D-lü Urechiă propune a se mijloci pe 
lângă Ministerulü Instrucțiunii publice aducerea ambelorü pietre si 
depunerea lori in museulü din Bucuresci. 

Propunerea se primesce. 


D-lü Sion rádicá cestiunea bibliotecei călugărului Balasescu, repo- 
satü de curándü si care o a fosti dáruità Academiei, după cum resultă ` 
s din dóue declaratiun! ale sale, unde se constată toti o dată cá acea 
bibliotecă se află de o cam dată împrăștiată in maï multe localități, 
si anume 11 lădi in Dobrogea, iar restulü la Căldărușani si la me- 
tohulü bucurescénü ali acestei monastiri. | 
După o discutiune, la care ieü parte d-nii Ghica, Hasdeă, Sion, 
Urechiä si d-lu membru corespondentü N. Densușianu, se decide : 
1. D-lu Președinte să iea informatiuni despre másurele ce se vorů 
fi luată de cátrá Ministerulü cultelorü în privința averii reposatului 
Bálásescu ; | 
2. Să se cérá pe cale legală punerea Academiei in posesiunea 
bibliotecei in cestiune ; 
3. D-lui Sion, după propria sa propunere, să binevoéscá a exa- 
mina ad referendum starea actuală a acelei biblioteci la Căldărușani, 
la metohulü Cäldärusanilorü si chiarü în Dobrogia. 


Terminándu-se acesti incidentă, d-lü V. A. Urechiă depune ună 
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exemplarü din frumosulü Albumté Macedo-români, esitü la lumină sub 
directiunea d-sale. 
Primindu-se cu multämire, se transmite la bibliotecă. 


D-lü Urechiă atrage atentiunea Academiei asupra monumentului 
ce urmeză a se rădica acum în Francia, prin subscriptiune, ilustrului 
reposatü Quinet și, arátándü mari servicie pe carl reposatulü le adu- 
sese in repetite rânduri causel nationale române, insistă ca Academia 
să iea si ea parte la acea subscriptiune. 

Dupà propunerea d-lui Jon Ghica, se primesce a se oferi cu acestü 
scopü din partea Academiei suma de 1000 lel, pentru care se va 
cere apo! uni bilü de indemnitate în sesiunea generală. 


Ne mal fiindă nimicü la ordinea dilei, ședința se rădică la 
3 óre p. m. | 


Președinte : Im Ghica. 
p. Secretarü generalü ` Hasdeá. 


PROCESU-VERBALU No. 21. 


SEDINTÁ ORDINARÁ—VINERI24 OCTOBRE. 


Membri presenti d-nii : Chitu G., Hasdei D. P., Aurelianu P. S., 
Bacaloglu E., Brándzá D., Felix I., Ghica Ion, Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ori. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 


D-lu Președinte aduce la cunoscintä urmátórele : 


1. D-lă àcademicü N. Crețulescu, ministru plenipotentiarü în Italia, 
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a trámisü din partea d-lui Giuseppe Civelli, consulă română la Flo- 
renta : Vocabolario universale della lingua italiana da Luciano Scarbelli, 
8 tomuri în 40. , 

Se primesce cu multämire si se transmite la bibliotecă. 


2. Institutulà meteorologică din Olanda anunţă, cá primesce cu plá- 
cere schimbulü de publicafiunl, scusându-se însă că ale sale până 
la 1870 sunt epuisate. 


3. D-lă tipografi P. Ispirescu, voindü a expune cele mat însem- 
nate din tipáriturile sale la expositiunea naţională a societăţii Con- 
cordia, rógá a i se pune la dispositiune spre acestă scopü câte uni 
exemplarü din publicatiunile Academiei apărute în tipografia d-sale, 

Cererea se acórdá. 


A. In urma înțelegerii luate cu d-nil academic! Chitu si Maniu, spe- 
ciali in sciinta dreptului, d-lü Președinte aduce la cunoscinta Aca- 
demiel, cá în privința bibliotecei călugărului Bálágescu nu se pote 
lua nic o măsură din cele decise în ședința precedentă, de órá ce 
„există numal o propositiune iar nu o donafiune din partea reposatulul. 


Ne mal fiindă nimici la ordinea duet, ședința se rădică la ó- 
rele 21/; p. m. 


p. Preşedinte : P. 8. Aurelianu. 


p. Secretarü generală ` Hasdeă, 
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PROCESU-VERBALU No. 22. 


ŞEDINŢĂ ORDINARA—VINERI 31 OCTOBRE, 


Membri presenti d-nit : Hasdeü B. P., Sion G., Mania V., Melchi- 


sedecá P. S. S. Episcopi, Aurelianu P. S., Bacaloglu E., Brândză D, 
Feliz I., Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui: P. S. Aurelianu. 


Sedinta se deschide la 1 órà. 
Se citesce și se aprobă procesulă-verbală ală ședinței precedente. 


D-lui Preşedinte aduce la cunoscintá urmátórele comunicațiuni : 


1. D-lü C. Grot din Petersburg donézá Academiei o operă a sa 
scrisă în limba rusă sub titlulü : Notitele lut Constantini Porfirogenetă 
despre Serbi si Croati, Petersburg 1880. 

Se primesce cu multämire si se transmite la biblotecă. 


2. Biurourile meteorologice din München, Paris si Bruxelles, pri- 
mindü cu plăcere schimbulü publicatiunilorü lori pe ale Academiel 
Române, anunță trámiterea acelorü publicatiuni. 


3. D-là Decurtins, din Trons in Elveţia, multàmesce pentru lucrá- 
rile Academiei, ce i sau trámisü după propunerea d-lui academicü 
N. Ionescu. 


4. D-lu membru corespondentd St. Hepites trămite din Brăila ob- 
servatiunile sale meteorologice pe lunile Mam — Augustü 1880. 
Se transmită în examinarea Sectiunil sciintifice. 


5. Institutulă meteorologică din Viena, în schimbu pentru publi- 
catiunile Academiei, trámite tomurile XIV—XVI din bă iau 
Se transmite la bibliotecă. 


6. D-là Antony Roulliet din Paris donézá Academiei trei opuscule 
ale sale, cari se primescü cu multámire, depunéndu-se la biblotecá 


SEN Google 


38 


7. Societatea română de lectură Julia din Clujă solicită in dart 
publicatiunile Academiei. 


După o desbatere, la care ieü parte d-nil Maniu, Ştefănescu, Sion, 


Bacaloglu si Aurelianu, cestiunea se amână, până ce se vorü precisa, 
mal intáiü în principiu, casurile când Academia va pute să dea in 
dară publicatiunile sale societätilorü de o natură particulară. 


Ne mal Dndp nimici la ordinea dile, ședința se rădică la 
ZIL óre p. m. 


Presedinte: lon Ghica, 


p. Secretarü generalü ` Hasdeu. 


PROCESU-VERBALU No. 23. 
ŞEDINŢĂ ORDINARĂ PUBLICĂ —VINERI 7 NOVEMBRE. 
Membri presenti d-nii : Hasdeá B. P., Maiorescu T., Sion G., 


Maniu V., Melchisedecá P. S.S., Uvechiă V. A., Bacaloglu Em., Felix I., 
Ghica lon, Stefánescu Gr. 


Sub președinția d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 órá. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü şedinţei precedente. 


D-là Președinte aduce la cunoscinta Academiei urmátórele comuni- 
catiunt : 


1. Epistola din Roma dela 10 Novembre 1880, prin care sculpto- 
rulü C. Lauer atestă cá a primitü suma ce i se cuvenia pentru monu- 
mentulü funerară alii reposatului academicü Papiu Ilarianü. 
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2. Invétátorulü Ionü Simu, din Recita in Banată, trámite in dară 
Academiei sése monete romane, pe lângă urmátórea epistolă : 


«Ín apropierea satuluí Cuptóre làngá drumulü ce duce dela Recita la Válingü 
prin munţi, se înalță o stâncă albă de piatră de vară, carea din spre nordü si 
nordü-ostü atrage din îndepărtare atentiunea privitorului. 

«În vara acésta s'aü aflată o cantitate însemnată de bani vechi romani forte 
bine conservati. Acesti bani portă efigia mai multorü imperatori romani, dar 
numai până la Aurelianü. Bani cu efigia vre-unuia din următorii luf Aurelianü 
nu s'aü aflati; celă puţină noi Românii n'amü dati peste astü-felü, de altmin-- 
trelea banii fură cumpăraţi cu mare grabă pentru musee şi de amatori neromâni. 

<Credendii a face servicii plácutà onoratei Academii, trámitü aci sése bucăţi din 
acesti bani, trei mai mărișori, iar alti trei mai micuti cu efigiele si inscrip- 
{iunile forte bine conservate, cu cari să dispuneti după trebuintá.» 


Monetele donate primindu-se cu recunoscintá, se depunü in co- 
lectiunea numismatică a Academiei. 


3. D-lui academicü D. Sturdza, printr o adresă din 3 Novembre 1880, 
donézá Academiei urmütórele cărți : 

1. Unt manuscriptü română in 8? pe hârtiä, din secolulü XVII; 

2. Katona, Historia critica regum Hungariae, 42 vol. in-8°; 

si alte 135. 

Pretiosulü darü se primesce cu o viuá gratitudine si se transmite 
la bibliotecá. 


D-lit membru corespondentü S. Haretu anunţă, cá profesorii gim- 
nasiu'ul reală dela Piatra aü intentiunea de a începe observatiunl 
meteorologice cu instrumentele cabinetului de fisicá de acolo. D-sa 
propune dar ca biuroulü meteorologică centrali ce urmeză a se 
înființa de Academia, să se pună în comunicatiune cu profesori! 
dela Piatra, ale cárorü observatiun! vorü ave o mare importanţă din 
causa situatiunil stațiunii lori. 

După o desbatere, la care ieü parte d-nii Aurelian, Ştefănescu 
si Ghica, propunerea se aprobă. 

Cu acéstá ocasivne d-lü Ștefănescu comunică o epistolă, pe care 
a primito de de multi de la invétátorulü B. Ionescu din comuna 
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Serbänesci în districtulii Dâmboviţa, unde se oferă a înființa o mică 
stațiune meteorologică, dacă Academia arü bine-voi a-i procura in- 
strumentele cele mal necesare. 

Se iea actü cu plăcere de acéstá propunere, reservându-se a re- 
veni la ea, cándü se va lua o decisiune definitivă in privința statiu- 
nilort meteorologice secundare și terțiare. 


Ne mal fiindi nimicü la ordinea duet, ședința se rădică la 23/, Ore p. m. 
Preşedinte : Jon Ghica. 


p. Secretarü generală ` Hasdeu. 


PROCESU-VERBALU No. 24. 
ȘEDINȚĂ ORDINARA—VINERI 14 NOVEMBRE. 


Membri present! d-nii : Alecsandri V., Hasdei B. P., Maiorescu T. 
Sion G., Maniu V., Melchisedecü P. S. S., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Felix I., Ghica Ion, Stefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 6ră. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü, ședinței precedente. 


D-la V. Alecsandri depune în darü, din partea d-nei Smaranda Docanü, 
Gramatica Daco-Romana sive valachica de I. Alexi, Viena, 1826, iar 
din partea Principelu! A. Cantacuzin Codicele române Alexandru Jon 
în exemplarul care aparținuse chiar lui Vodá-Cuza. | 

Primindu-se cu recunoscintá, càrtile donate se transmitü la bi- 
bliotecá. 


D-là Jon Ghica atrage atentiunea Academiei asupra unorü monu- 
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mente de unii in(gresü istoricii, carl se află chiar în capitală, si 
totuși sunt expuse la stricáciune din lipsa de ori ce măsură de con- 
servare; si anume asa numită fântână Filaretü si crucea lul Leon- 
Vodă dela biserica Slobozia. 

După o discutiune, la care ieü parte d-nii Alexandri, Hasdei și 
Aurelianu, se decide a interveni pe lângă guvernü pentru a preveni 
deteriorarea acestoră monumente si a altorü analóge. 


D-là Hasdeá aduce la cunoscinta Academiei, cá luándü informa- 
Dun despre existenţa unul vechii Evangeliarü slavicü manuscriptü 
la biserica din comuna Feleacă de lângă Cup în Transilvania, si adre- 
sându-se acolo la d-lü profesori Silasi, cu rugămintea de a procura 
Academiei acelü interesanti monumentü spre examinare, manuscriptulü 
In cestiune sa si primită fiindü fórte pretiosü mai cu sémá prin legă- 
tura sa metalică cu sápáture figurate si cu urmátórea inseriptiune peleo- 


slavicá, care dovedesce cá proveninta EE este dela Craiova 
de pe la finea secolului XV : 


TPÜEh E RİH IGAKh BHCTAPHH Go" K 
Off Ch TSTPoBe" are" MHATPONOAÏO + 
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Acestă inscriptiune, împreună cu figurele evangelice de pe legă- 
turá, oferindü unü mare interesü nu numal istoricü, dar si artis- 


DCH naţională totodată, d-lü Hasde“ propune a se face de catra 
Academie pentru colectiunea el archeologicá uni fac-simile pe äm 
se pote mai exactu. 

După o desbatere, la care iei parte d-nii Ghica, Maniu si Ste- 
fănescu, se aprobă a se face pe de o parte unt fac-simile fototipicü 
la stabilimentulü Socecü, iar pe de alta unü fac-simile galvanoplasticü. 


D-lă Preşedinte comunică Academie! o adresă de la administra- 
fiunea Curţii princiare, pe lângă care se trămită în dară din partea 
d-lui consulu români la Florența Giuseppe Civelli urmátórele pu- 


blicaţiuni : d 
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Giuseppe Civelli, Ghirlanda di margarite offerta in ume e festoso omaggio 
Agli Eccelsi Sposi Umberto e Margarita di Savoia, 1868. — 1 vol. fol. 

Dante, Comedia di Dante degli Alagherii col commento di Jacopo di Giovanni 
dalla Lana Bolognese. — Milano 18.. 1 vol. fol. 

Aluisetti, Opere dei grandi concorsi : 


» > Architettura. — Milano 18. . 1 vol. fol. 
» » Ornato. — Milano 18.. 1 vol. fol. 
d » Figura. — Milano 18... 1 vol. fol. 


Durelli, La certosa di Pavia. — 1 vol. fol. 

Scipione Giordano, Album materno. — Milano, 1878, 1 vol. 80. 

Bollati, Chanson de Philippe de Savoie.—Milan 1879, 1 vol. 8°. 

A. Lucchesini, Tavole dei logaritmi. — Firenze 1875, 1 vol. 80. 

Odorici, Il conte Luigi Cibrario e i tempi suoi. — Firenze 1872, 1 vol. 8°. 


Primindu-se cu o viuá multámire, cártile donate se transmitü la 
bibliotecá. 


D-lu Președinte comunică urmátórea epistolă de interesü sciinti- 
Dep din partea d-luY Dogaru, pe lângă care se alătură o petrifica- 
Dune si uni specimenü de cărbune de pämintü : 


«In comuna Galü plasa Muntele din judetulü Némtu, pe malulü dreptă ali 
râului Bistriţa, se gásesce uni stratü de cărbuni (lignitü), stratii bine pronunțată 
si esitü afară la suprafaţă. 

«După săpăturele care sai făcută si in alte locuri pe același munte, s'a pu- 
tutù observa, cá la mică adâncime se gásescü totii asemenea cărbuni: teritoriulü 
pe care cade acestii stratü aparţine domeniilorü Statului ` comunicatiunea, in 
comparatiune cu alte comunicatiun! de munte, potü dice cá este forte înlesni- 
tore, de óre ce acestii Joch se legă cu o şosea bine condiţionată pe malulü 
Bistriţei, plus si comunicatiunea cea mai avantagiósá pe râuli Bistriţa. In in- 
teresuli dar de a se pute constata dacă cărbunele de pe acesti teritoriü inde- 
plinesce conditiunile de calitatea cerută pentru a pute fi exploatatü în folosulü 
industriei si comerciului, amü onórea, Domnule Președinte, a vé trámite o bu- 
cată pentru a fi analisată, rugàndu-vé a regula cele ce veţi crede de cuviinţă. 

«Totti o dată ami onórea a trámite si o másea petrificatá, ce sa găsită in ° 
comuna Calu plasa Bistriţa din judetulü Némtu. Ea s'a gásitü in grădina unul 
locuitorii in fundulă unui páráü. Proprietarulü ne-a declarată că cu câti-va ani 
în urmă în aceiași imprejurime s'arü fi găsitii si alte fosile. 

«Localitatea presintä tote avantagele unorü cercetări cu succesü, de óre-ce 
päräulü nu se scurge de câtă din o înfundătură în forma unei căldări din ma- 
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lurele căreia aü esitü aceste bucăţi de fosile prin rupturele pămîntului in tim- 


pulü ploilorü. ` ` | . 
«Credü, Domnule Preşedinte, că prin nisce cercetări serupulóse s'arü pute a- 


junge la descoperirea scheletului întregii.» 


Cestiunea se supune în examinarea Sectiunil sciintifice. 
Şedinţa se rădică la 3!/, óre p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretari generală : Hasdet. 


PROCESÜ-VERBALÜ No. 25. 
ŞEDINŢĂ ORDINARA—VINERI 21 NOVEMBRE. 


Membrii presenti dat : Chițu G., Maiorescu T., Ionescu N., Mel- 
chisedeci P. S. S. Episcopii, Sturdza D., Aurelianu, P. S., Bacaloglu Em., 
Feliz I., Ghica Ion, Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-luí: Jom Ghica. 
Sedinta se deschide la 1 6ră. 


Ne fiindü nici o comunicare, se deschide discutiunea asupra nece- 
sitátil construiril unui locală propriă alü Academiel. 

D-lü Dr. Felix, ca membru alü comisiunil numite de mai înainte de 
cătră Academià pentru a găsi mijloculă prin care s'arü puté construi 
acestă locală, spune cá comisiunea nu a pututü lua vre o decisiune, 
de vreme ce unulü din membrii sët, d-lü Sturdza, a lipsită, dar cá 
mal multe ide! aü fostii puse înainte, cum o subscripliune națională 
și acea a unel loterii, dar că acestă din urmă mijlocă nu-lă crede 
eficace si ca probă dă loteria bisericel catolice din Bucuresci, care a 
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scosi 500,000 de bilete si nu a vindutà de cátü 60,000, desi at 
luată parte la ea catolicii din tótá lumea. 

D-lü Dim. Sturdza arată că nu mat este cu putință să stámü in acâstă 
strâmtorare, unde nu avemü loci să asezämü nici biblioteca nici dife- 
ritele colectiun!, pe carl, in, locă de a le pune la dispositiunea cer- 
cetätorilorü, suntemü nevoiţi a le închide prin lädi si a le băga prin 
pimnite. De si crede cá o subscriptiune naţională arü fi cea mal 
propria, însă nu are multă speranţă în resultatele er; o asemenea sub- 
scriptiune nu ară puté isbuti de câtă când întrega naţiune arü în- 
telege tótá importanţa studielorü sciintifice si literare, si cu tóte 
acestea acesta este neapératü, căci nu este destulü a ne fi afirmatü 
pe tărâmulă militară ; entusiasmulü acestori isbánde va trece, străină- 
tatea si posifia nóstrá geografică cere mal multă de la nol, cere să 
dámü probe, să ne afirmámü si pe tárámulü literari si sciintificu; 
astădi când lumea ne cunósce, străinii vină să ne visiteze téra, si 
nu avemü nimică să le arátámü pe tárámulü sciintifich. Ca resumatü 
alu acestori consideratiun!, den este de părere : 

1. A se procura suma necesară atâtă pentru constructiunea lo- 
calului Academiei, cátü si a se procura mijlócele bănesci necesare 
pentru a se da o estensiune mal mare cercetăriloră sciintifice în di- 
ferite ramuri : și acésta a, printr’o subscriptiune naţională, 5b. prin- 
tro loteriă , c. prin publicarea une! foi numai de cáte-va pagine, în 
cari să se pue portretele a doi sai tre! din Domnil nostri vechi cet mat 
gloriosi, cu semnătura ómenilorü nostri mari morți. 

2. Ca diferitele institute de cultură, ca Biblioteca centrală, Archiva 
si Museele să se dea sub îngrijirea Academiei, căci numai ast-felü 
se vorü pute păstra, colectiunile esistente, completa si așeza întruni 
modü sistematică si rationalü pentru a puté profita publicului. 

D-lu Jon Ghica dice cá unéscá-se sai nu Biblioteca, Archiva si Mu- 
seulă cu Academia, clădirea ne este indispensabilă, căci este rușine, 
când străinii vină să ne visiteze acesti institutt, să-l introducemü 
în acesti locală, unde nu le putemü arăta nicl mácarü colectiunile 
ce posedámü. Hevenindü la mijlócele propuse, dice cá este bine a se 
recurge la subscriptiunea naţională, dar nu crede cá va isbuti din 
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causa nedesvoltării nostre spre studiele serióse si sciintifice; loteria 
cu obiecte nu va aduce multă, probă cele spuse de d-lü Felix in 
privința biserici! catolice St. Iosifü; o loteriă cu ban! arti aduce 
profită însemnată, probă sunt loteriile străine cari tragá sume colosale 
pe fie-care anii din térä, dar o asemenea loteriă nu ară fi de demni- 
tatea acestui corpu. 

D-lü Aurelian. se unesce cu propunerea d-lui Sturdza pentru pu- 
blicarea une! fol, care vindéndu-se în tótá téra cu uni prefü micii, 
sari pute strânge sume însemnate. 

D-lü Maiorescu în privința loteriei este de părerea d-lui Ghica, o 
asemenea loteriá nu ară fi de demnitatea nóstrá; nu putemü nol să 
rádicámü edificiul culturel nationale cu asemenea mijlâce. Este si 
d-sa de părere că Museele, Biblioteca și Archiva trebuescă concentrate 
în mâna Academiei, spre a le da. o organisare şi o directiune cuviin- 
ciósá si a păstra colectiunile existente; pentru acesta s'ar put face 
o lege, prin care tóte aceste institute să se pue sub privighiarea si 
conducerea Academiei; o jumătate din fondurile ce s'arü prevede în 
budgetulü Statului pentru aceste institute, se va administra de cătră 
Academiă ; iar cea-l-altă jumătate va servi ca anuitate la ună impru- 
mută ce sarii contracta pentru constructiunea localului. 

D-lù Felix arată că în privința Archivel art fi o dificultate; Archiva 
are şi o parte politică și administrativă, şi guvernulü nu art pute 
încredința parte din actele sale la persóne ce nu tinü de dánsulü. 

D-là Sturdza dice cá în privinta actelorü politice actuale, guvernulü 
nu le păstreză in archiva generală ci in archiva propriă a ministerului 
de externe, iar actele politice vechi guvernulü nu mai are nici unü 
interesă a nu fi cunoscute; în privința documentelorü mosiilorü de 
cari are trebuintá administraţia domenielorü, ele nu mergü mal de- 
parte de secolulü trecută ; pentru acestea sari puté saü să se procure, 
la nevoe, copii de cátrá Academia, sai să rámáe o mică secțiune de 
archiva pentru aceste documente cari sară alătura pe lângă admini- 
stratia domenielorü. 

D-lù Sturdza se unesce cu opiniunea d-lui Maiorescu, si propune 
ceva practică : ministrii avéndü multe ocupaţiuni, dice d-lü Sturdza, 
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cu politica exteriórá si cu administratiunea generală, să propunemü 
noi o lege prin care să se prevadă fondurile pentru clădirea edifi- 
ciului, si pentru publicatiun! si explorări. și propune pentru acésta 
ună mijlocü care să nu aducă nicl o strimtorare budgetulul generali : 
să se cedeze Academiei imobile dale Statului, cum una saü dóue 
moșii mici; dar acésta pote că ari fi mal grei, dar să i se cedeze 
case în diferite orașe pină la valóre de ună milionă. Academia arü 
vinde aceste case cu incetulü și după trebuintä, si o dată clădirea in- 
ceputá, putemü face și subscriptia naţională, care pote reuși mal lesne. 

D-lă Chițu, se unesce cu acéstá propunere, dar voesce să o com- 
pleteze și să se numâscă chiar astădi o comisiune care să combine 
tote aceste propuneri și să formuleze o lege. 

Academia consultată, incuviintézá acestă părere și numesce în co- 
misiune pe d-nii Dim. Sturdza, G. Chițu, T. Maioreseu, B. P. Hasdeu 
Și Gr. Ştefănescu. 


Sedinta se rădică la 41/, ore. 
Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretarü generali ` Gr. Ștefănescu. 


PROCESU-VERBALU No 26. 
ŞEDINŢĂ ORDINARA—VINERI 28 NOVEMBRE. 


Membri presenti d-nii: Chițu G., Maiorescu T., Ionescu N., Mel- 
chisedecá P. S. S. Episcopi, Sturdza D., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em. ` 
Feliz I., Ghica lon, Ștefănescu Gr. | 


Sub presedinta d-lui: Jom Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. 
Procesulü-verbalü alü şedinţei precedente se aprobă. 
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D-lui Președinte pune in vedere Academiei urmátórele comunicări : 
D-lü I. Bumbacü, profesorii din Cernăuţi, trámite Academiei unt 
exemplară din opera sa Florinta. 
Se primesce cu multämire si se trámite in păstrare la bibliotecă. 


D-lü directore generalü alü postelorü si telegrafelorü, trámite unü 
exemplarü din noulü tarifü postalü si telegraficü internü si interna- 
tionalü. — Se trámite la bibliotecă. 


Párintele I. Marcu, protopopü si parochü in Satu-Mare trámite, ca 
președinte alti conferinţei inteligenței române din acea localitate, dece 
exemplare din Declaratione in caus'a limbei romane d'in partea inteligentiei 
romane din comitatulu Satu- Marelui, pentru a se distribui la membrii 
Academiei. : | 

Se primesce cu multämire si se distribue dupä dorintä. 


D-Iù Dr. G. v. Teutsch, președintele societății pentru cunoscinta Transil- 
vanieï, trámite Academiei ună volumü din Zseórele pentru Istoria Tran- 
sivaniei, ca unulü ce coprinde si date privitóre la Istoria României. 

Se primesce cu multámire si se trámite in păstrarea bibliotecel. 


Comptulü de gestiune alu cheltuelilori Academie! pe timpulü dela 
16 Aprilie până la 30 Septembre a. c., înaintati de d-lü casierü, se 


trámite in cercetarea unel comisiuni, compusă din d-nii Dim. Sturdza 
și Gr. Ştefănescu. 


In urma discutiunilorü urmate în privința baselorü proiectului de 
lege, relativü la construirea localului Academiei cu care a fostă in- 
sărcinată o comisiune în ședința precedentă, se decide a se tine o 
şedinţă extraordinară Marti la 2 Decembre la 10 ore de diminétä. 


Ne mai fiindü nimici la ordinea dile!, ședința se rădică la 4 dre d. am. 
Președinte: Ion Ghica. 


p. Secretari generală : Gr. Ștefănescu 
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PROCESU-VERBALU No. 27. 


ŞEDINŢĂ ESTRAORDINARĂ —MARȚI 2 DECEMBRE. 


Membrii present d-nii : Alexandri V., Chițu G., Hasdeá B. P., 
Sion G., Ionescu N., Maniu V., Melchisedecá P. S. S. Episcopă, 
Papadopolü-Calimachá A., Sturdza D., Aurelianu P. S., Ghica Ion, ie 
fdnescu Gr. 


Sub presedinta d-luY: Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. 

Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alu ședinței precedente. 

D-là Preşedinte aduce la cunoscinta Academie! trista scire despre 
reposarea colegului A. Hodogá in Sibiit, declarándü totă o dată, cu 
aprobarea unanimă, cá Delegatiunea a și expresü printr'o telegramă 
văduvei reposatului viuele regrete din partea Academiei. 

Se decide a se face portretulă lui Hodosš, pentru a se pune în sala 
de ședințe a Academiei. 


Nefiindü nică o altă comunicatiune la ordinea dileï, d-lă D. Sturdza 
dă citire, din partea maiorităţii comisiunil ad-hoc, a unei schiţe: de- 
` spre másurele ce urmeză a se lua pentru concentrarea Bibliotecel 
Statului, Museului naţionali si a Archivelorü Statului sub autoritatea 
Academie! Române. 

D-nil Maniu, Aurehanu, N. Ionescu si Papadopolii-Calimachi insistă 
asupra necesităţii de a se întruni tóte aceste institute întruni sin- 
guri mare locali, care arii oferi tóte conditiunile de siguranță si de 
conservatiune, fără însă ca Academia să iea asupră-și administratiu- 
nea unorü institute, a cárorü responsabilitate privesce și trebue să 
privéscä numai pe Stati. 

D-lu Hasdett declară, că a fostii de aceeași opiniune în sánulü co- 
misiunii, maï adáogándü că toti ce arii pute să asume Academia 
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ari fi numai dórá dreptulă de a avé pe lângă fie-care din cele trei 
institute administrate de Statü câte ună comitetü de inspectiune. 
După o desbatere, la care mal ieü parte d-nii Alexandri, Stefa- 
nescu Si Chitu, punéndu-se la votü si primindu-se ambele propuneri, 
d-lă Sturdza se insárcinézá a elabora pentru ședința viitóre o nóuá 
schilá. 


Sedinta se rădică la 2!/, óre p. m. 
Președinte : Ion Ghica. 


p. Secretari generalü : Hasdet. 


PROCESU-VERBALU No. 28. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ PUBLICA—VINERI 6 DECEMBRE. 


Membrii presentl dat : Alexandri V., Hasdeă D. P., Sion G., 


Sturdza D., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Felix I., Ghica Ion, 
Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Ion Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 óră. 
Se citesce şi se aprobă procesulü-verbalü alu ședinței precedente. 


D-lu Președinte aduce la cunoscinta Academiel urmätérele comu- 
nicatiun! : 


1. O adresă dela d-là Maresalü alti Curţii Princiare, pe lângă care 


trámite, ca dară din partea A. S. Principelui de Waldeck, urmátórele 
opere : 


L. Curtze, Geschichte und Beschreibung des Fürstenthums Waldeck. — Arol- 
sen 1850, 1 vol. 80, | 
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Carl Curtze, Geschichte der evangelischen Kirchenverfassung in dem Fürsten- 
thum Waldeck. — Arolsen 1850, 1 vol. 8. 

Thalbitzer, Niveau-Karte der Fürstenthümer Waldeck und Pyrmont samt der 
Hessen-Darmstădtischen Enclaven, Herrschaft Itter, Eimelrode, Hórin- 
ghausen. — 1866. 

Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des sciences, des arts et des métiers, 
par une societé de gens de lettres. Mis en ordre & publié par M. Diderot, quant 
à la partie mathématique, par M. d'Alembert. — Paris 1751—1765, texte 17 vol. 
fol. planches 8 vol. fol. 


Primindu-se cu recunoscintá, se decide ca Delegatiunea să exprime 
A. S. Principelu! de Waldeck gratitudinea Academiei. 


2. O epistolă din partea d-lui academicü N. Crețulescu din Roma, 
pe lángá care aláturá o adresá dela d-lü L. Lalanne, directorulü scó- 
lei de poduri si șosele dela Paris, plină de sentimente simpatice pen- 
tru România si oferindü Academiei in dart o frumósá colectiune de 
opere relative la technologiá. 

Se decide a se exprime d-lui Lalanne o viuá multämire, iar cár- 
tile donate se transmitü la bibliotecá. 


3.0 epistolă dela d-lü academică G. Baritá din Sibiiü, relativă mal 
cu sémá la necesitatea. unei împrejmuiri pentru monumentulü repo- 
satului Papi IHlarianá. 

Se decide ca Delegatiunea sá iea informatiunt despre costulü im- 
prejmuirij. 


4. O epistolă dela d-lü D. Sturdza, donândi Academie! urmă- 
tórele opere : 


Sommer, Vita Iacobi Despotae Moldavorum reguli. — Witebergae 1587, 
1 vol. in 80, 

Notizie storiche, politiche, geografiche e statistiche sulla Vallachia e sulla 
Moldavia. — Milano 1821, 1 vol. in 80. 

Plaside, Le cours du Danube. — Paris 1783 (chartă). 

Reise-Beschreibung von Pultava durch das Desert Dzike Pole nach Bender und 
durch die Wallachey und Moldau nach Teutschland. —1714, 1 vol. in 80. 

Relation oder ausführlicher Bericht auss dem Feldlager der Kayserl. Troupen 
unter dem Commando des Herrn General Veterani in der Walachey..— 
1688, 1 vol. în 40, 
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Darulü primindu-se cu gratitudine, cărţile se transmitü la bi- 
bliotecá. 


Terminándu-se comunicatiunile Ja ordinea dilei, d-lü D. Sturdza 
citesce o schiță despre întrunirea Bibliotecei Statului, Museului na- 
tionalü, Archivelorü Statului si Academiei Române întruni singuri 
locală, lucrată în conformitate cu votulü din ședința precedentă. 

Acéstá schiță se împarte în mal multe copie la membrii Acade- 
miel spre a fi studiată. 


Sedinta se rădică la 3!/, Ore p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 
p. Secretari generală ` Hasdeŭ. 


 PROCESU-VERBALU No. 29. 


ŞEDINŢA ORDINARA—VINERI 12 DECEMBRE. 


Membri presenti : Alexandri V., Caragiani L, Chițu G., Hasdeu B. P., 
Sion G., Maniu V., Urechiá V. A., Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Feliz I., Ghica lon, Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


D-lü Președinte comunică adresa primită dela d-lui C. Zappa dim- 
preună cu copie după documentele mosielorü reposatului Evange- 
lia Zappa, cari copie însă, nefiindü legalisate de cătră o autoritate 
competentă, nu poti fi considerate ca satisfácéndü dispositiunea tes- 
tamentului defunctului donatorü în privința depunerii unorü asemeni 
la Academia, ceea ce a indemnatü pe Delegatiunea de a le înapoia 
d-lui C. Zappa si de a cere altele, legalisate intr'unü modů normală. 

Mésura luată de cátrá Delegatiune se aprobă. 


D-lü Președinte aduce totodată la cunoscintá, cá procesulü cu 
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biserica S-ta Vineri, relativü la moșia Satu-noü sa terminati in fa- 
vórea Academiei si cá Delegatiunea a si cerutü punerea formule] 
executorie. 


D-lü Gr. Ştefănescu citesce urmátorulü raportü alü Sectiunil sci- 
intifice : 


«Academia, în sesiunea sa generală din anulü curenti, a votatii unii fondü de 
600 de lei pentru completarea staţiuniloră meteorologice esistente in {ér& si 
pentru înfiinţarea une! nuof stațiuni peste Oltü. După o decisiune din sedinta 
dela 29 Martie s'a rugatü d-lü St. Hepites, membru corespondentü alii acestel 
Academii, să facă uni memoriü in privinţa organisärif serviciului meteorologică 
în Romania; acelü memorii d-lü Hepites s'a şi grăbită a-lă înainta Academiel 
şi acésta l'a trăinisă în examinarea Sectiunif sciintifice care, în ședința sa din 
7 curentă, a citită cu tótá atentiunea consciintiósá lucrarea d-lui Hepites, din 
care resultá cá, pentru a avé o bună rețea meteorologică, ari trebui înfiinţate sta- 
tiunf de întâia, de a dóua si de a treia ordine; cele d'intáiü, pe lângă observa- 
tiunile maf complete ce ară fi însărcinate a face, ară avé si misiunea de a 
aduna si coordona observatiunile făcute în staţiunile de ali doilea si alti treilea 
ordinii din térä, pentru ca resultatulü lori să fie maf lesne de intelesü gi de 
studiatü. 

«Secţiunea însă, in urma discutiunilorü urmate, a ajunsă la conclusiunea că, 
fondulü prevéqutü pentru anulă acesta fiindă prea micii spre a pute începe or- 
ganisarea prevédutä în memoriulü d-lui Hepites, si că, în locü de a înființa o 
stațiune de primulü ordinü, care n'arü avé încă destulă materiali să coordoneze, 
multe din punctele ţări! fiindă lipsite de staţiuni meteorologice, este mal bine 
ca, pentru anulü acesta, procurându-se instrumentele cele mai indispensabile, 
să se înființeze cu fondulii de care dispune Secţiunea, doue staţiuni de ali doilea 
ordinii. | 

«Avéndu-se însă in vedere cá, din cele (rel staţiuni deja esistente, nici una 
nu este în regiunea muntilorü, s'a decisă ca cele dóue staţiuni să se înfiinţeze: 

«una la Târgu-Jiului, ca una din localităţile muntóse dela extremitatea de a- 
pusü a țării, şi ca presintândă, in același timpü, destulü interest si din punc- 
tulü de vedere agricolă ; | 

«alta la Càmpu-Lungü, ca localitate din cele maf muntóse si totü de o datá 
importantă prin esistenta in apropierea sa a unci stațiuni balneare, Bughia, si 
ca unulü din orașele unde deja ună mare numără de familif mergü in timpulü 
veri, de prin diferite oraşe ale ţării, si mai cu semă din capitală, pentru a re- 
spira aerulü rácorosü si salubru alti acestel localități. 
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«O dată staţiunile alese, ne trebuia persónele cari să iea sarcina onorifică si 
gratuită pentru a face acele observaţiuni. Secţiunea s'a adresati pentru acesta 
la d-nif I. Pásárénu, profesorii de sciintele naturale in Târgu-Jiului, gi la d-lü 
Frideric Pauli, furmacistü la Câmpu-Lungi, si amù plăcerea a anunţa Aca- 
demiel că ambil acesti domni aŭ primitü cu grábire a se însărcina cu condu- 
cerea observatiunilorü meteorologice din localităţile respective. 

«În ceea ce privesce instrumentele pentru observatiunl, Secţiunea a decisă că 
de o cam dată, aceste staţiuni să fie înzestrate cu: 


Lei 
ună barometru cu plangeta sa. . . . . + + . + + . . . . 14000 
» termometru maxima. . . . . . . . . . + + + x & 8,50 
> » minima. . . "D 6,50 
e apérätorü pentru termometru. e, Heo. xeu ép £0 5:00 
» ploviometru. . . . . + + + + + + . . . 46,00 
o giruetă cu anemometru. . . . . . . . . . , . + . . 8000 
ună ozonometru. . . . . +, + + + + + + k k k hb … n 8,00 
> igrometru. . . . . + + + + + + + s. s. . . . 30.00 
«n totală. . . . TuS 7" 

«Pentru cele dóue staţiuni let. "M . . . 568 


«Restulü de 32 de le! pe lângă cari sunt sd cl ‘Academia va mal incuviinta 
alti 50 sai 60 de lef, vorü servi pentru impachetarea si transportulü instru- 
menteloru. 

«Pentru ca uniformitatea in observatiunile diferiteloră staţiuni să fie câtă se 
póte de completă, Secţiunea a decisă ca să se róge d-lü Hepites a face co- 
manda acestorii instrumente, pentru ca ele să fie conforme cu cele din obser- 
vatorulü d-sale. 

«O dată instrumentele sosite, se vorü da d-lorü Päsärénu si Paulü tote instruc- 
tiunile necesare pentru conducerea observaţiuniloră, împreună cu buletinurile 
de observaţiuni tipărite, după formularele alăturate pe lângă memoriulü d-lui 
Hepites. 

«Pentru anuli viitorii Secţiunea are convingerea că Academia va da fondurile 
necesare pentru completarea diferitelorü staţiuni cu instrumentele de cari mai 
aŭ lipsă si pentru înfiinţarea de nuoi stațiuni, sai celă puţină pentru organisa- 
rea unei staţiuni de primulă ordinü in Bucuresci, care să adune si să coordo- 
neze datele diferitelorü stațiuni, pentru ca, cu moduli acesta, să putemi intra 
cu demnitate in retéua meteorologică internaţională» 


După o discutiune, la care iei parte d-nii Haretu, Jon Ghica si Baca- 
loglu, conclusiunile raportului se primescü, cu adausulü unei stațiuni 
muntóse la Pétra în Moldova, pentru care să se profite de bine- 
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voitórea propunere a profesorilorü de acolo de a face el observa- 
Dunt meteorologice, si Delegatiunea se autorisä a lua măsurele tre- 
buincióse pentru cumpărarea instrumentelorü si pentru distribuirea lori. 


Cu acéstá ocasiune d-lü Gr. Ştefănescu comunică urmátórea epis- 
tolá dela d-lü membru corespondentü Hepites, relativă mal cu sémá 
la prețurile instrumentelort : 


«Spre ráspunsü la epistola d-vóstre de ieri, më gräbescü a vé face cunoscutii 
prețurile diferitelorü instrumente. Ma! înainte însă ast dori să vé spună ca până 
astăq! nic! ună igrometru construiti pentru meteorologie nu dă indicatiuul 
suficiente si de acea nu se recurge la dânsulă de cátü atunci când este ab- 
solutii necesarii, adecă în timpi de inghetü, când manipulatiunile cu psicro- 
metrulü sunt prea lungi; prin urmare creqiă că ară fi multă mal nemeritü si 
mal utilă să se procure mai înainte detâtenu psicrometru care formézá, ca să 
dicü ast-felü, basă statiunelorü de alii doilea ordini. 

«Iată acum si pretuli diferitelorü instrumente cu numele fabricantului si a- 
dresa sa. 

«Barometru Renou cu cutia sa, 110 fr. la Tonnelot, 25 rue Sommerard Paris, 

e Psicrometru, modelulü institutului meteorologică din Viena cu apărătoruli 

(Blechbeschirmung) cu termometre divisate in '/, pe opalü ; 28 fiorini 
saü 65 lef la Kappeller la Viena, Kettenbrückengasse 9; 
«Termometrulü maximü Rutherfort modif. de Alvergniat, costă 8.00 
» minimü > 6.00 

«Apărătorii (abris) pentru aceste termometre, modelul biuroului centralü me- 
teorologicü din Paris, costă 15 lel ; 

«Câte tre! aceste aparate la Alvergniat frères, 10 rue de la Sorbonne Paris. 

«Pluviometru, mod. Inst. din Viena, 20 florini saü 46 le! la Kappeller. 

«Girueta si anemometru, ună singurii instrumentă sub numele de Windfahne 
von Wild, costă 30 franci la Hermann şi Pfister în Berna. Transportulă sat 
costulă mal aprópe 40 lei din causa greutăţii. 

«Ozonometru luf Dr. Lender, 8 franci de la Kappeller, 

«Igrometru luf Koppe de la Hottinger din Zürich; nu cunoscü bine pretulü; 
socotescii însă că va costa, împreună cu apárátorulit séü, până la 30 sau 35 tr. 
Eŭ până acum m'amü servită de igrometru luf Klinkerfues, însă m'amü con- 
vinsü cá nu corespunde nici de cum laudeloră scrise prin diferite uvrage si 
de aceea mí-amü comandată unuli de ali lui Koppe orte simplu si care 
presintă avantagiulü de a pute fi în orf ce momentü controlată şi îndreptată. 

«De ieri a sosită impiegatuli d-lui Aurelianu si Lamp arătată totii ce ami 
pututü face; astădi a plecatü înapoi la Bucuresci. 


Digitized by Google 


55 


«Consiliulà judetianü a aprobată si votatü suma necesară a se face in jude- 
tulü nostru 10 staţiuni pluviometrice ; la cea d'intâiii ocasiune voiü face comanda 
instrumentelorü. Pluviometrele ce void lua vorü fi de cele ma! simple, intrebu- 
intate in staţiunile pluviometrice din Franţa ` costă pe loci 15 lel. 

<Astädi chiarü ami primită şi amù pututü arăta impiegatulul mai multe jn- 
strumente, dintre cart ună termometru noŭ specială pentru pámintü la 15 cent. 
adáncime. 

«Pe lângă pretulüà de 110 lei alii barometrului trebue să mal socotiți încă 
30 lei pentru plangeta de suspensiune ce se pote cumpăra totü de la Tonnelot. 

«Daca s'arü ajunge suma de cari dispuneti, asü dori să-mi procurat si pen- 
tru mine unii barometru Renou cu planseta sa; celü care-lü amü este uni 
Gay-Lussac din Viena, care, în comparatiune cu barometrulü aneroidü védü că 
este cam leneşi.» 


Se decide a se ave in vedere de cátrá Delegatiune. 


D-lui membru corespondentü Haretu depune observatiunile meteo- 
rologice făcute de d-lui Hepites în Brăila pe lunele Ianuarii—Novem- 
bre 1880. 


Se hotărasce a se publica la timpü în Anale împreună cu cele- 
l-alte lucrări analóge. 


D-lü Gr. Ştefănescu citesce o comunicatiune din partea d-lui Hepites 
despre cutremurulü de pámintü, resimţită în Brăila la 25 Decembre 1880. 

In discutiunea care urmeză, d-lă Lacaloglu atrage atentiune asu- 
pra causelorü subiective si obiective a divergentel posibile în apre- 
ciarea duratei unui cutremurü de pámintü. 

Nota d-lui Hepites se decide a se publica în Anale. 


Şedinţa se rădică la 3/12 óre p. m. 
Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretari generală : Hasded. 
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PROCESU-VERBALU No. 30. 
SEDINTA ORDINARA—VINERI 19 DECEMBRE. 


Membri presenti ` Curagiani I., Hasdei B. P., Urechi V. A., 
Aurelian, P. S., Bacaloglu E., Felix I., Ghica Ion, Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 6rà. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alti ședinței precedente. 


D-lu V. A. Urechiă, printr'o adresă, donézá Academiei dóue pre- 
Dose monete dela Stefani celü Mare. 

Primindu-se cu recunoscintá, darulü se transmite la colectiunea 
numismaticá. 


Venindü. la ordinea dile! propunerea trámisá din Paris de d-lü aca- 
demicü A. Odobescu, comunicată în ședința dela 10 Octobre 1880, 
relativá la adunarea notitelorü biografice si bibliografice despre repo- 
sații membri al Academie, se primesce, in urma unei desbateri la 
care 160 parte d-nii Ghica, Hasdeü si Ştefănescu, decidéndu-se ca De- 
legatiunea să activeze adunarea, acelorü notițe prin membrii speci- 
ficat! în propunere, cu singura deosebire de a fi însărcinată d-li Daria 
cu notițele despre reposatil Papiă si Hodogă. 


Şedinţa se rădică la 2!/, óre. 


Presedinte : Jon Ghica. | 


p. Secretarü generalü : Hasdeá. 
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PROCESÜ-VERBALÜ No. 31.- 
SEDINTÁ ORDINARA—VINERI 9 IANUARIU. 


Membri presenti dot : Caragiani I., Hasdeá B. P., Sion G., 
Ionescu N., Maniu V., Urechiă V. A., Bacaloglu E., Felix I., Ghica Ion, 
Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 on 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 


D-lü Preşedinte aduce la cunoscinta Academiei urmátórele donatiunt : 

1. Dóue-spre-dece monete de aramă, romane și. bizantine, dela 
d-lu Julianü Delescu, prin d-lü V. A. Urechid. 

2. Cinci monete de aramă romane dela d-lü M. Călinescu. 

3. Dôue exemplare din opera Jéra nóstrá dela d-lü P. S. Aurelianiă. 

4. Uni exemplarü din brosura Statistica Urbei Ploesci dela Primăria 
din Ploescl. | 

Tóte acestea primindu-se cu gratitudine, se transmitü la colectiu- 
nile respective. 


D-lü Preşedinte comunică dóue epistole dela casa Egger frères din 
Pesta-Viena, pe lângă cari se propune Academiei acuisitiunea unel 
diplome dela Principele Transilvaniei Andreiü Batori cu pretü de 75 gal- 
beni, si a unei vechi cupe de corni, cu armele Moldovei, cu pretü 
de 325 livre sterlinge : diploma în cestiune fiindü trămisă în originală, 
iar cupa intro reproductiune fotografică. 

După o discutinne, la care ieü parte dot Ion Ghica, Hasdeá si Urechii, 
propunerea se refusá, urmándü a se înapoia d-lorü Egger diploma 
cea originalá, iar fotografia a se transmite la colectiunea de stampe. 


D-là Secretarü generală comunică observatiunile meteorologice, pe 
anulă 1880, trámise din Iași de d-lù academicü P. Poni, si anunță 
| 8 
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totodată cá d-lui Hepites i sa pusi la dispositiune suma de 568 lel, 
pentru cumpărarea instrumentelorü meteorologice, pe car! le va îna- 
inta apo! la Academia spre a fi distribuite pe la staţiunile respective, 
în conformitate cu decisiunea luată în ședința dela 19 Decembre 1880. 

Cu acéstá ocasiune, d-lui Secretari alii Sectiunil sciintifice depune 
urmátórea propunere : 

«Observatiunile meteorologice pentru anulü 1880, cari sunt a se tipări în Anale, 
fiindă mai multe ca in alţi ani, fiindcă cele trámise de d-lü Hepites dela Brăila 
sunt mal detaliate, este necesarü a se începe tipărirea lorü îndată spre a se 
puté termina înainte de viitórea sesiune, pentru că tipărirea lorü se póte face 
fórte incetü. 

«Ele nu încap in formatulü Analeloră. 

«Pentru aceste cuvinte este necesari si credü că este bine ca observatiunile 
meteorologice, împreună cu diferitele notițe trámise de d-lü Hepites si de d-lü 
Aurelianü cu privire la meteorologiá, să se publice într'o brosurä deosebită de 
Anale, care să incépá îndată a se tipări, si acésta să se urmeze așa si pentru 
anil viitori.» 


Propunerea se primesce. 
Ne mal fiindü nimicü la ordinea dileï, ședința se rádicá la 3!/, óre. 


Președinte : Jon Ghica. | 
p. Secretarü generalü : Hasdeă. 


PROCESÜ-VERBALÜ No. 32. 
ȘEDINȚĂ ORDINARA—VINERI 16 IANUARIO. 


Membri present! d-nil : Hasdei B. P., Sion G., Aurelianu P. S., 
Bacaloglu E., Felix I, Ghica lon, Ştefănescu Gr. 


Sub preşedinţia d-lui : Ion Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 ră. | 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ali şedinţei precedente. 
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D-lui Președinte aduce la cunoscintá urmátórele comunicatiun! : 


1. Primirea publicatiunil intitulate : «Report of the meteorological 
«council to the royal Society for the Year ending 31 st of March 1880» 
din partea Oficiuluf meteorologicü din Londra. 

Se decide a se transmite la bibliotecá. 


2. O adresá dela d-là membru corespondentü S. Hepites, prin care 
anunţă cá a comandată în străinătate, după hotárirea luată de Aca- 
demiă, tóte instrumentele meteorologice necesare de o cam dată pen- 
tru înființarea primelorü staţiuni. 


Se decide a se aștepta sosirea instrumentelori în cestiune, pentru 
a se regula distributiunea lorü. 


D-lă Președinte anunţă apoi, cá Psaltirea lui Coresi reprodusă de 
d-lă Hasdeŭ, si lucrarea d-lu! Gr. Tocilescu despre Dacia înainte de Romani, 
ambele fiindü tipărite, pentru brosarea celei d'intáiü s'a luată suma de 
lel 200 din creditul extraordinari deschisă de Delegatiune, iar acoperi- 
rea speselorü pentru cea-l-altă trece peste budgetü cu suma de 415 lel. 


Sedinta se rádicá la 2 óre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. 
p. Secretari generală ` Hasdeü. 


PROCESU-VERBALU No. 33. 
ŞEDINŢĂ ORDINARĂ —VINERI 23 IANUARIU. 


Membrii presenti d-nii : Hasdet B. P., Sion G., Urecmă V. A., 
Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Felix I, Ghica lon, Stefünescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. ` 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alt ședinței precedente. 
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D-lü Presedinte pune in vederea Academiel cheltuelile, provocate 
prin reproducerea Psaltiriă lui Coresi de cătră d-li Hasdei si prin 
publicarea operei d-lui Tocilescu întitulată Dacia înainte de Romani, 
ceréndü a se fixa pretulü cu care se potü pune în vindare. 
Se decide pretulü de câte 15 lel de exemplară, depunéndu-se la 
librari cu rabatulü admisü pentru cele-l-alte editiun! ale Academiel, 


D-lü Președinte trece la urmátórele comunicatiunt : 


1. O epistolă din partea d-nei Ana Hodosü, pe lângă care aláturézá 
fotografia r&posatului său soții Josifü Hodosä, membru alti Academiei. 

Se hotărasce a se face portretulă defunctului în conditiunile ce- 
lorü-l-alte portrete din galeria Academiei, între cari urmeză a se 
aseza. 


2. O interesantă scrisóre anonimă, in care se atrage atentiunea 
Academiei asupra oportunității de a se reproduce intro singură co- 
lectiune tóte legiuirile vechi ale Româniloră, incepéndü dela legisla- 
tiunea luf Mateiu Basarabi si Vasile Lupulü, împreună cu o mul- 
time de acte de natură juridică, emanate dela diferiți principi români, 
unele publicate deja, cele maï multe rămase inedite. 

Cestiunea se transmite ad referendum la Secţiunea istorică. 


Şedinţa se rădică la 2!/, óre p. m. 
Presedinte : Ion Ghica. 


p. Secretari generalü ` Hasdet, 
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PROCESU-VERBALU No. 34. 


SEDINTÀ ORDINARA—VINERI 30 IA NU A R E. 


Membri present! d-nii : Chițu G., Hasdei B. P., Sion G., Tónescu N., 
Maniu V., Aurelianu P, S., Bacaloglu Em., Felix I., Ghica lon, Stefa- 
nescu Gr, 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ora. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente, 


D-lü Preşedinte atestă primirea unei scrisori din partea d-lul Alec- 
sandri, care anunță cá se însărcineză cu plăcere de a scrie o bio- 
grafiă a reposatului Costache Negruzzi si că o va citi intruna din 
şedinţele publice ale Academiei. 


D-lă Președinte aduce la cunoscintá totodată, că a primită per- 
sonalmente din partea d-lui membru corespondentü Dr. Obedenaru, 
uni articolü alii d-sale despre România, extrasă din Dictionnaire en- 
cyclopédique de médecine, pe lângă care, intr'o epistolă scrisă în limba 
francesă, d-Iù Obedenaru, separándü cestiunea rasel de cestiunea lim- 
bel, insistă asupra onginel gallo-celtice a Româniloră si a Bul- 
garilorü de sudü. 

D-lü Zonescu accentuézá asupra importanţei cercetärilorü, cari art 
avé de scopü a urmári respándirea elementulu! celticü dela Galia 
propriü disă si dela Reto-romani prin nordulü Italiei până pe penin- 
sula balcanicá. 

D-lü Hasdei regretă că nu gásesce in epistola d-lui Obedenaru nici 
unii argumentü, ci numa! o afirmatiune. Din studiele sale proprie, 
d-sa sa incredintatü de multă cá naționalitatea serbă se intemeiézá 
in adevérü pe unu substratum románescü, în cátü sar pute stabili, 
până la ună punctü, o identitate de rasă între Sârbi si Români; de 
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nicăiri însă n'a pututü conchide până acum despre ună amestecü 
etnică destulü de simțită între Români si Bulgari, desi există între 
el unt necontestabilu amestecü linguisticü. 

D-lă Gr. Ştefănescu crede cá argumentele d-lui Obedenaru potü fi 
cuprinsa, in articlulü d-sale, aláturatü pe lângă epistolă. 

D-lă Președinte arată că a citità articlulü, dar a véqutü acolo ces- 
tiunea rasei atinsă prea pe scurtü. 


 Inchidéndu-se discutiunea, d-lü Aurelianu atrage atentiunea Aca- 
demiel asupra nenorocitelerü încercări, făcute in trecuti de a se 
aclimata în România arborele Eucalyptus, întrebândi dacă o aseme- 
nea aclimatare e radicalmente imposibilă, sai dacă nesuccesulü a 
provenită din vre-o altă causă. | 

După o desbatere, la care ieü parte d-nii Ionescu, Ghica si Feliz, 
se ajunge la conclusiunea, cá incercárile din trecutü n'aü fostü fácute 
intrunü modü destulü de sistematică, introducéndu-se sămânța eu- 
calyptului din clime cu totulü diferite de a nóstrá, în locü de a se 
precede la o propagare treptată din zonă în zonă, in câtă posibilitatea 
sai imposibilitatea aclimatäril remáne de o cam dată o cestiune 
pendinte. 


Şedinţa se rădică la 31/, óre p. m. 
Preşedinte : Jon Ghica. 


p. Secretari generală ` Hasdeu, 
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PROCESU-VERBALU No. 35. 


ȘEDINȚĂ ORDINARĂ PUBLICA—VINERI 6 FEBRUARIE. 


Membrii presenti d-nii : Hasdeá B. P., Maiorescu T., Sion G., Maniu H. 
Melchisedec P. S. S. Episcopi, Urechia V. A., Aurelianu P. 8., 
Bacaloglu E., Felix L, Ghica lon, Ştefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lul : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ra. 
Se citesce si se aprobă procesului verbalü alü ședințe! precedente. 


D-lă Președinte aduce la cunoscință urmátórele comunicatiunt : 


1. O epistolă din partea d-lui Rem. Oprenu, prefectii dela Con- 
stanta, adresată d-lui academică G. Sion si prin care, pe de o parte 
descrie modulü cum aa transportată la Constanţa ruinele dela Adam- 
clisè, iar pe de alta arată necesitatea de a fi ele studiate de cä- 
tra o comisiune din sánulü Academiei. | 

Se iea actü, remánéndü a se pune la timpü in vederea comisiunil 
ad-hoc, alésá deja mai din nainte pentru studiulü archeologicü si 
naturalistă alii Dobrogei. ` 


2. O colectiune de observatiun! meteorologice, făcute de d-lü mem- 
bru corespondentă St. Hepites la Brăila. 

Se decide a se publica în Anale, ca și lucrările analóge din trecută. 

3. O adresă din partea Ministerului de Interne, pe lângă care se 
inaintézä unii exemplarü din «Expunerea despre situatiunea județe- 
«loră din România pe 1879». 

Se transmite la bibliotecă. 


4. O adresă din partea P. S. Episcopului Melchisedeci, pe lângă 


care donézá o traducere română manuscriptă a Predicelorü domini- 


cale ale S-tului Ioanü Chrisostomü, după editiunea germană a lu! Hefele, 
propunându Academiei a da la lumină acea traducere, 


Digitized by Google 


E 


64 


Donatiunea Se primesce cu gratitudine, iar propunerea se va pune 
in desbaterea Sectiunilorü întrunite ale Academiei după deschiderea 
sesiunii generale. 


Terminándu-se comunicatiunile, d-lă G. Sion iea cuvintulü pentru a 
face cunoscută cá nu posedă materialuri pentru a pute schița notita 
biografică despre reposatulü academică C. Stamate. 

D-ü B. P. Hasdeu declară cá primesce asupră-și acestă însărcinare. 


P. S. S. Episcopul Melchisedecii depune în dart trei chrisóve mol- 
dovenesci originale pe pergameni, scrise în limba slavică si însoțite 
de traducerea. română, și anume : 

1. dela Alexandru-Vodă din 1453; 

2. dela Stefanü celă Mare din 1464; 

3. dela Eremia Movilă din 1597. 

Darulü se primesce cu o viuă multämitä si se transmite la cime- 
lioteca Academiei. 


D-lui T. Maiorescu depune urmátórea propunere : 


«Considerândă, că mai multi din membri Academiei române sunt si deputaţi 
(d-nii Ionescu, Chițu, Aurclianu, Maniu şi subscrisulă) ; 

«Considerândă, cá ora 1 de amiadă, când incepü şedinţele de Vinerea ale 
Academiei române coincide cu aceeași oră, in care incepü si şedinţele camerei; 

«Considerândă, că mai alesii acum, când în cameră se desbate budgetulă in- 
structiunif publice si legea instrucţiunii publice, membrii Academiei, cari sunt 
si deputaţi, sunt datori să fie la cameră chiar in interesulii unorü cestiuni, ce 
atingă directă sai indirectă si Academia românä ; 

«Amü onóre a propune, ca ședințele Academiei să se ţină Dumineca la ora 1 
de amiadi, dacă nu este nici ună membru din cei presenti care se impotri- 
vesce la acéstá modificare de faptă a regulamentului. 

«Jar modificarea formală a regulamentului în acestă intelesü rămâne a fi pro- 
pusă la sesiunea generală din acesti anii.» 


Se decide a se pune la ordinea dile! în Sesiunea generală. 


P. S. S. Episcopulá Melchisedec dă lectură unei părți din memo: 
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riulà întitulată : Relatiunt istorice despre terile române din epoca dela 
finele vécului 16 si începululă celui alii 17-lea. 

Timpulü fiindü inaintatü, sfársitulà memoriului se lasă pentru 
viitârea ședință publică, cea de față rádicándu-se la órele 4 !/, p. m. 


Preşedinte : Jor Ghica. 
p. Secretarü generali : Hasdeii. 


PROCESU-VERBALU No. 36. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ —VINERI 13 FEBRUARIU. 


Membri presenti d-nil : Z/asdeá D. P., Sion G., Melchisedecă P. S. S. Ep., 
Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., Felix I., Ghica Ion, Stefănescu Gr., 


Sub presedin(a d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 óră. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ală ședinței precedente. 


D-lü Președinte aduce la cunoscintá urmátórele comunicatiunt : 


1. O adresă din partea d-lui Dr. Teutsch dela Sibiiü, preşedintele 
Societăţii germane pentru cunóscerea Transilvanici, pe lângă care se 
alătură unele publicatiun! ale acelei Societăţi, si anume : 

Archiv des Vereines für siebenbürgische Landeskunde, Neue Folge, 
Bd. X-XVI. 1. 

Primindu-se cu gratitudine, se decide a se trámite in schimbü 
publicatiunile Academie! Române. 


2. O adresă din partea Bibliotecei publice din Iași, prin care a- 
nuntä cá a primiti publicatiunile ce i sau trámisü. 
Se iea cunoscintá. 


3. O adresă din partea d-lui memb:u corespondentü St. Hepites, 
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pe lângă care trámite spre examinare o carte a bibliotecei publice 
din Brăila, întitulată: Filosofésca îndeletnicire și tradusă românesce 
pe la finea secolului trecută (după 1791) de cătră unulü numiti 
«Dascalu Petru Stamatiade». 

Se pune la dispositiunea Secţiunii literare, urmándü apoi a fi 
înapoiată bibliotecei din Brăila. 


Ne mal fiindü nimici la ordinea duet, ședința se rădică la 2 óre. 


Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretară generală ` Hasdeit. 


PROCESU-VERBALU No. 37. 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ — VINERI 20 FEBRUARIU. 


Membrii presenti d-nii : Hasdeá D. P., Maiorescu T., Sion G., 
Maniu V., Melchisedect P. S. A Episcopái, Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Felix I., Ghica lon, Ștefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. ` 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 


Nefiindü nicl o comunicatiune la ordinea dilei, se desbatü măsu- 
rile ce urmeză a se lua cu aproprierea sesiunii generale. 


Cu ocasiunea studielorü craniologice asupra locuitorilorü peninsulei 
Balcanice, anunţate de d-lă Dr. Obedenaru, in articlulü asupra té- 
rlorü Danubiane din noulü Dictionnaire encyclopédique de médecine, 
despre care sa vorbită în ședința dela 30 Ianuariü a. c., se nasce o 
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discutiune despre gradulü de positivitate ce se póte acorda acestel 
ramure a antropologiei in starea actuală a sciintel. La acestă discu- 
tiune ieü parte d-nil Jon Ghica, Hasdet, Bacaloglu, si Gr. Ştefănescu, 
ajungéndü la conclusiune că observatiunile craniologice, pentru a 
oferi resultate adevărată serióse, trebue făcute de cătră mal mulți 
observatori asupra unul numérü forte mare de individi de aceeași 
rasă dintr’o regiune bine circumscrisá, căci alt-fel se lasă o latitudine 
indefinitá fantasiel si teorielorü preconcepute ale unuia singuru, care 
pretinde a fi observatü. 


Sedinta se rádicá la 2 1/, óre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. 


p. Secretari generală ` Hasdeŭ. 


PROCESU-VERBALU No. 38. 


ȘEDINȚĂ ORDINARA—VINERI 27 FEBRUARIU. 


Membrii present d-nil ` Hasdeé B. P., Sion G., Papadopolü-Ca- 
limachit A., Sturdza D., Urechiă V. A., Aurelianu P. S., Dacaloglu Em., 
Felix I., Ghica lon. 

Sub presedinta d-lui Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 ră. | 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alti ședinței precedente. 


Se facü urmátórele comunicatiun! : 


1. Se anunţă mórtea multü regretatului colegă d-lă A. T. Laurianu 
si se iea unanima decisiune ca Academia să insotéscá im corpore 
cortegiulti reposatulu!, însărcinându-se totodată d-lü Sion a tiné unt 
discursü funebru cu acéstá ocasiune. 
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2. D-là V. A. Urechiă, dăruindă unt plană ali Romei antice de 
Io. Battista Nolli dela 1785, se primesce cu multämire si se transmite 
la colectiunea cartograficá a Academiel. 


3. D-lü D. Sturdza donézá unui exemplarü din Cazania mitropolitu- 
lui Varlaamé dela 1643, care primindu-se cu gratitudine se depune 
în bibliotecă. 


Terminându-se aceste comunicațiuni, d-lü Sturdza arată regretulü 
că lipsa-l din Lord la impedecatü de a activa din parte-l cestiunea 
clădirii unui edificii alu Academiei, promiténdü a aduce cátü mai cu- 
rándü o schiță despre mijlóccle de a se realisa, modificată in sen- 
sulü decisiunil luate în şedinţa dela 5 decembre anulu trecută. 


Sedinta se rădică la 3 ore p. m. 


Președinte : Jon Ghica, 


p. Secretarü generală ` Hasdeă, 


PROCESU-VERBALU No. 39. ` 
ȘEDINȚĂ ORDINARĂ PUBLICĂ — VINERI 6 MARTIU. 


Membrii present! d-nii : Hasdèü B. P., Maiorescu T., Melchisedect 
P. S. S. Episcopă, Sturdza D., Urechiá V. A., Aurclianu P. S., Baca- 
loglu Im., Brándza D., Felix I., Ghica Ion. 

Sub presedinta d-lul : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ora. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ali ședinței precedente. 


D-lui Preşedinte aduce la cunoscintä urmátórele comunicatiunt : 
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1. Reposatula Teodorü Veissa, lásándü Academiei prin testamentü 
suma de 25,000 ley, Delegatiunea a primit'o intrunü modü proviso- 
rit, in sensulü art. 85 din Regulamentit. 

Cu acéstá ocasiune d-lü Maiorescu atrage atentiunea asupra nece- 
sității de a se propune în Sesiunea generală modificarea acelui articolü. 


2. D-li K. Stáucénu, pe lângă o adresă, a dăruitii Academiei unt 
manuscriptü românescă din deceniului ali treilea alti secolului nostru, 
intitulată : Zragedia lui Lentor. 

Se primesce cu multámire si se transmite la bibliotecă. 


3. Urmátórea adresă din partea Ministerului instrucţiunii publice : 

(A se vede dispositiunile luate în ședința dela 10 Martie). 

Náscéndu-se o viuă discutiune asupra acestei adrese, se faci dóue 
propuneri ` una, susținută de d-nil Aurelianu si Hasdeï, ca să se cérá 
dela Ministeriü o lămurire asupra modului in care regulamentulü ex- 
positiunil a pututü să dispună de Academia Română, fără cá ea să 
fi fostă consultată ma! dinainte; o altă, susținută de d-nii Sturdza, 
Maiorescu si Urechid, constatândă că o asemenea adresă. in care 
membrii Academiei sunt tratați ca funcționari aï Ministerului nu 
pote fi luată în consideratiune. Punéndu-se la votü se primesce a 
doua propunere, in urma căreia se trece la ordinea dilei. 


D-lă Preşedinte, vorbindü despre cordiala primire ce sa făcută la 
Rio de Janeiro trămisului română, d-lui L. colonelü Voinescu de cătră 
M. S. Impáratulü Brasiliel, unulü din cel mai învăţaţi suverani al 
timpului, propune a i se trámite în omagii principalele publicatiun! 
ale Academiei. 

Propunerea se primesce cu fericire. 


După propuneri făcute de d-nii Urechid, Hasdeá şi Sturdza, se în- 
cuviintéza trámiterea publicațiuniloră Academie! la universitatea din 
Cernăuţi. la acea din Lemberg, la Academia din Cracovia si d-lui 
Ubicini la Paris. 


Digitized by Google 


70 

D-lu Urechiă donézá o f6iă volantă întitulată: Adriano Paropat 
dà saggio della lingua parlata in Sejano. 

Se transmite la bibliotecă. 

D-là Preşedinte, arátándü necesitatea de a se publica în extenso 
observatiunile meteorologice ale membrului corespondentü d-lü Hepites 
pe anulü 1879 intr'o brosurá separatá, se primesce — dupá propunerea 
d-lui Sturdza — ca titlurile rubricelorü să se pună numa! frantusesce. 

P. S. S. Episcopului Melchiscdect citesce continuarea memoriului séü. 


Şedinţa se rădică la 3 óre p. m. 


Președinte : Jon Ghica. 
p. Secretari generalu ` Hasdeá 


——— r ee 
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VEGETATIUNEA PINULUI SYLVESTRU ȘI A PINULUI NEGRU LA SCOLA DE 
AGRICULTURĂ DE LA FERESTREU de Din P. S. AURELIANU 


Acum dece ani, când sa înființată Scóla de agricultură si silvi- 
cultură de la Ferestreü, pe lângă alte culturi experimentale începute 
cu scopü de a constata care sunt dintre plantele cultivate acele car! 
poti fi introduse mai cu succesü in România, ami seménatü si 
dóue specii de arbori resinos!, si anume pinulá sylvestru (pinus syl- 
vestris, Linné) si pinulă negru saù de Austria (pinus nigra, Linné, 
pinus austriaca, pinus laricio austriaca, Endl.). 

Sa seménatü in aceleași condițiuni si pe aceeași suprafață ambele 
specii de reșinoși. Seméntele aü résárità forte bine si au vegetatü 
cu vigóre până in tómná. In primăvară amü constatatü cá peri- 
será cel mat mulți dintre puetif de pinü negru, iar cef de pinü syl- 
vestru nu suferiseră câtă de puţină. Si câți mal rémaserá dintre 
pinil negri, vegetaü slabi si aveai o înfățișare care denota că nu le 
priesce. In anulu alti doilea aü mai peritü dintre pinil negri, iar 
cel sylvestri aü vegetatü si mal vigurosü. | 

După trei patru ani abia aü mai rámasü cu viétä vre-o déuedeci 
de pini negri, iar din cel sylvestri aveamü la o mie. 

Sa transplantatü puetil ambelorü specii iarăși în condițiuni uni- 
forme. După sése ani, pinif sylvestri înfățișau cea mai frumósá ve- 
getatiune. Câţi mai remăseseră dintre pinil negri, prinseseră putere 
și câti-va dintre dânșii rivalisau cu pinulü sylvestru. 

De la 1870, anulu în care sa seménatü acesti pin! si până la 1880, 
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temperatura maximá si minimá a variatü. Incepéndü cu anulü 1874, 
iată care a fosti maxima si minima după termometrulü centigradü : 


Maxima extremă Minima extremá 
1874... .. 842 24. D 
1875... .. 39.8 18,7 
1876..... 31,6 21,6 
1877..... 38,7 19,5 
1878..... 34,4 20,7 
1879. .... 86,3 17,5 


In 21 Javuariù 1880 termometrulü a cádutü la 289,7 sub zero; 
cu alte cuvinte dela 1874 gerulü celà mal mare a fostü in 1880. 
Trebuesce observati cá pe lângă frigulü celü mare iérna trecută n'a 
fosti nici zăpadă; pámintulü a fostă descoperită, si prin urmare 
mal espusü influintei temperaturel. 

Acestă temperatură atátü de frigurósá a fácutü să degere toți pi- 
nil negri pe cari if aveamü in parculü scôlel, si carl aveau o înăl- 
time de 37,80 si unt diametru de 0",08. 

Dintre sutele de pini sylvestri cari se află in parculu scólel n'a 
perită nici unulu si acum, in Map, vegeteză cu o vigóre particulară. 
Astü-felù dar pinulü sylvestru póte să îndure cea mal aspră tempe- 
raturá ce póte să se întâmple în téra nostra. 

Cea ce dă si mal multă tăriă acestori observatiun! si mé fn- 
démnä a recomanda din noŭ înmulţirea p ádurilorü de pint sylvestru 
în ţeră, este că chiarü puelil de ună anu si de dol ant, cari se află 
în pepinierele scólef, aü infruntatü frigulă din iérna trecută si acum 
vegeteză cu multă putere. 
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GRINDINA CADUTÁ ÎN JURULÜ BRAILEI ÎN NOPTEA DE LA GLA 7 IUNIU 1880 st. n. 
NOTA de Din ST. HEPITES, 


Cu începere din séra de 5 lunii se pregătia in atmosferă o fur- 
tuna care însă n'a isbucnità de câtă in apropiere de Galaţi pe la 
9 ore séra, unde sa observati fulgere fórte dese însă depărtate, 
tunete mal de locă, iar vántulà moderată. După o plóie repede, care 
a produsü 6.4"" de apă, cerulü sa limpeditu cu desăvârșire la 11 
ore. La Brăila na avută loci întracelași timpi de cátü vàntü tare 
de la SSW, forte puţine fulgere spre r&sărită și câte-va picături 
de plóie. Darometrulü se mentinu tótá diua, ca gi in cea precedentă, 
la 757"*.5, temperatura maximă 300.5, minimă 180.9. 

In diua de 6 Iuniü cerulü se acoperia adese-ori cu nori de na- 
tura nimbus usorü; temperatura minimă a nopţii fu de 189.4, iar 
maxima dile! 3090. 

Barometrulü crescu cu 2 mil. páná la pránzü, ast-felü in cátü la 
acestă ori mercuriulü se găsia la innáltimea de 759"".5, după care 
imediatü a inceputü a scádea pulinü; la 3 ore p. m. presiunea at- 
mosfericá era de 758"".5, care sa menținută tota nóptea. La 9 ore 
sera a inceputü a se vedé fulgere depărtate spre Vest; vántulü bate 
slabü despre SSE. Tunetulü se aude fórte rară, falgerulü însă se ive- 
sce fórle desü. La 10 óre cade o undă de plóe, lemperalura de la 
249.8 la 9 óre scădu imediatü la 219.9. 

După câtva timpü de liniste relativă, în care cerulü era peste 
toti acoperitü de nimbus, la 11° 1C isbucni furtuna (orage) cu o 
mare intensitate, fulgerele se succedaü neîntreruptă, iar tunetele erat 
fórte apropiate; vántulà slabă despre Vest, udometrulü a dată 7"".5 
de apă în timpi de 10 minule câtă a tinutü plóia; tunetele si ful- 
gerele aü duratü însă mal cu acceasi intensitate aprope o órá. Este de 
observatü cá directiunea, aprope cu totulü exclusivă, a diferitelorü 
fulgere ce ami védulü a fostă cea orisontala; d'abia amu pututü 
observa câteva zigzaguri verticale sau oblice, ceea-ce póte si explica 
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causa pentru care n'amü auditü că ară fi cädutü unde-va trăsnetulă. 

Grindina n'a cádutü de loci in cuprinsulü orașului Brăila; pe mo- 
sia Cámpineanca însă, la 5 kilometre de orast si situată in comuna 
Cazasu, grindina a fostü de o márime extraordinará, ne mal pome- 
nilă, după spusa bätrânilorü. Timpulü câtă a duratü căderea grindi- 
ney nu lami putută determina cu precisiune; toți s'acórdá însă a-lü 
limita între 10 si 15 minute, după care a urmatü o plóe torențială. 

Căderea, grindineY a avutü loci întruni modt forte neregulatü : 
se gäsescü locuri a cárorü semănături sunt cu totulü distruse pe 
când între dânsele se află porțiuni care nai suferit mal de loci 
saü forte puţini. 

Domnulü Carolü Roguski, proprietarulă unei vif pe cósta delului 
Baldovenescilorü (1) a avută buna voință a-mi trámite unu borcanü 
cu grindina adunată în via sa in diua de 8 Iuniü, adică după 38 
de ore de la cădere. Luândü trei bucăţi, cele mal mari, amù gàsitü 
că aü greutatea de 31°",5 adică 10*',5 fiă-care bucată si mărimea lorü 
mergea până la 34 milimetre întrunu sensi; forma lorü era mai 
multü turtită elipsoidală, scobitá in mijlocü : forte rară amü gasiti 
forma sferică, dar si atunci cu mici colțuri. 

După informatiunile ce amü luatü la fata locului de la persóne 
cari au v&dută grindina in momentulü căderii sale, precum si din 
inspecția localitátilorü cari ap fostă bántuite de dânsa se pote crede 
că pétra avea mărimea unul où de găină. Toți sunt de acordă însă 
a spune că grindina avea totü felului de mărime, de la acea a unui 
bobă de mazăre până la acea a unui où de găină si că dânsa că- 
dea când rară când forte desă. 

Localitățile cele mat multă bântuite sunt cele numite Belcigana 
si Patrana; lungimea zonel pe care sau distrusă recoltele se pote 
stima la 4 kilometre, iar lungimea sa la mai multe decimi de kilometre, 
căci cunóscemü acum că grindina a cádutü pe moşiile din comunele 


(1). Muchia Baldovenescilorü formeză platoulă pe care este așezată Brăila şi limitézá lunca 
Buzăului şi SeretuluY. Este de observati că zona bântuită de grindină se întinde d'alungulü 
acestei much} si urmeză sinuositälile sale. 
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Latinu si Gurgueti pe ráulü Buzáü și sa intinsü până în Dunăre în 
direcțiunea West-Est. 

lată acum cari sunt observatiunile ce ami pututü face si cari ne 
potă da o idee de mărimea și abundența petre! cădute. Porumbulü 
care avea o înălțime de 0.30—0.35 si care fusese deja prásitü odată 
a fost cu desăvârșire distrusă; pe ici pe colea se védü d’abia câti-va 
coceni in picióre. Ordulü este amestecati cu páméntulü care are as- 
pectulà ca cum arü fi scormonitü de râmători. In via d-lui Roguski 
se gásesce unü felinarü alü cárul scheletü de tinichia grósá a fostü 
turtitü și lampa de cristalü din intrulü felinarului a fostii spartă prin 
lovirea petrel. Frunda de viţă precum și lăstarii sunt cu desăvârşire 
ruptí; frundele si fructele arborilorü atinși aŭ cădută cu totulü. Ten- 
cuiala de la casă este cădută aprópe cu totulü; se cunoscü locurile 
unde a lovită grindina si na rémasü in bună stare de cát partea 
protegiată de strasina Casel, 

Inältimea stratului de ghiatä formată pe pámintü se pare a fi 
fostii de 0.15 la 0.20. Omenit cari dormiaü în corturi pe cámpü la 
locurile de arătură, fiindü nevoiți a-și căuta uni adăposti, aŭ fostii 
siliti a face cărări cu sapele, căci piciórele nu puteau suferi récéla 
grindinel si «ni se părea că umblámü, îmi spuneai ómenil, pe uni 
«strată de nisipü asternutü de curándü.» A doua di, de si pe o tem- 
peraturä de 289.5, pámintulü încă mal era acoperiti cu ghiatá, iar 
grindina a resistatü prin locurile adăpostite, şanţuri etc. mai multă 
de 50 de ore. 

Acestea. fiindü conditiunile in care a avutü loci căderea grindinel 
de o márime considerabilá, amü credutü cá póte interesa Academia, 
ceea ce ma decisă a face acéstä comunicatiune atragéndu-! atentiu- 
nea asupra faptului cá barometrulü cu dóue dile înaintea fenomenu- 
luf, pe timpulü séü si chiar după săvârşirea sa, a avutü mal aceeași 
inălțime; nu sa observată in toti acestă timpü de cát o singură 
depresiune Torte neînsemnată, de uni milimetru, cu 7 sau 8 ore 
inainte de isbucnirea furtunel. 


NE SETS 
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III. 


CUTREMURULU DE PAMINTU DIN BRAILA DE LA 25 DECEMBRE 1880 st. n. 
NOTĂ de D-lü ST. HEPITES. 


Sâmbată, 25 Decembre, la ora 4, 43 minute după amiază (ora Brăi- 
lel, sai 4, 36 a Bucurescilorü) sa simtitü la Braila unt tare cutre- 
murü de pámintü. Aü avută loci dousa comotiun! fórte distincte : cea 
dîntâiă, ună felü de trepidatiune însoțită de unt vuetü destulă de 
mare; cea da doua, mal considerabilă in durată si in intensitate, a 
fostă o mișcare bine pronunțată iu directiunea Est-vest. Durata totală 
a fostă de 11 secunde; intervalulü între ambele perióde a pututü fi 
de la 4 până la 5 secunde. 

Trepidatiunea amü simtit'o forte bine, căci fiindü la o masă in ca- 
tulü intàiü (1) si tiindü piciórele pe stinghia care unesce piciórele 
mesel, trepidatiunea mi sa comunicatii lu toti corpulü (2). 

O pendulá ce se afla la spatele men pe ună zidü dirigeatü Est- 
Vest nu sa opriti. Trei din pendulele ce se aflaü, la uni ciasorni- 
cară, pe unu zidă Nord-Sud, sai opriti; nici una din cele fixate pe 
zidulü Est-Vest nu sa opriti. | 

Më asigură cá în etagiulü alu doilea ali unei case sa véqutü 
miscándu-se o masă și chiarü cádéndü dupe dânsa dóue sfesnice cu 
luminări. O crepătură N-S, ce se alla în plafonulü uneia din ca- 
merile ce locuescü, sa mărită si dintr'insa cădea prafü. 

Frica in orasü a fostü mare : cunoscü mal multe persóne locuindü 
in catulă întâiu, care de frică naŭ cutezatü se intre in casă tótá 
nóptea. 

Servindu-mé de scara de intensitatea cutremurelorü de pámintü 
propusă de d-là F. A. Forel în luna Septembre 1880 Societății elve- 
Done de scüntele naturale (3), credü că asü pute, fără mare eróre, con- 
sidera cutremurulü de pimintb de la 25 Decembre ca, celà puţină, 


(1) D'asupra rändulut de la fata pimintulul. 

(2) Pentru studiulü cutremurelort de pămintii socotescá că nici ună detali nu este de prisosă, 
chiar si cele negative. 

(3) La Nature, No. $88 din 6 Novembre 1580 p. 266, 
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ună cutremurü No. 4, Sguduire slabă, «ce se póte observa de omulü 
«desteptü în activitate, capabilă de a destepta omulă adormită si de 
«a face să balanteze obiectele atârnate.» 

Cutremurulü acesta a fostă alu patrulea ce sa simțită anulü cu- 
rentă în Brăila : Celü d'intàià a avută loci la 14 Ianuarie la ora 1 
si 22 minute după amiază, alu doilea in directiunea NW-SE la 23 Ia- 
nuarie la 11 ore séra, celü dalu treilea la 20 Martie la ora 2, 55 mi- 
nute nóptea, în fine ali patrulea la 25 Decembre la 4 ore 43 mi- 
nute dupe amiază. Acestă din urmă a fostă celü mai tare și celui 
mai lungă de câtă tóte cele l-alte. 

In anulu 1879 na fosti aci de câtă ună singură cutremurü de pă 
mintü la 22 Iulie către 2 ore 7 minute după prânză. 

La anulu 1878, cu începere de la Septembre, amü insemnatt 
doue cutremure : celü dintàiü în nóptea de 13 spre 14 Octombre 
la 3 ore 20 minute, destulă de tare, căci sguduitura unei uși cu gémuri 

aesteptath din somnü; celü dală doilea la 11 Decembre la 7 ore 
3 minute diminéta. i 

Asa dar în ultimii trei ant de zile, de la Seplembre 1878 
până acum, sau simțită in Brăila 7 cutremure de pämintü. Este 
incontestabilă insă cá celü din urmă de la 25 Decembre 1880 a 
fostă celü mai forte atátü în intensitate precum si, mal cu sémá, in 
durată. 

În jurnalulă «Románulü» de la Die Decembre precum si în al- 
tele citescü că cutremurulü la Bucuresci arii fi avută locu la 5 ore 
10 minute. Nu sciü páná la ce punctü sarü puté compta pe preci- 
siunea ce a servitü la luarea acestul momentü. Credü însă cà este 
nemeritü a spune, spre a evita orl-ce nedomiriri, că ora 4, 43 mi- 
nute ce amü citită in momentulü cutremurului de pámintü nu este 
óra dată în Brăila, nici de ceasornicari, nici de orologiile publice. 
Cu tótá insistența ce amü pusă, atátü unii cát si cele-alte se obsti- 
n6ză a avé o oră propria a lori, variându de la 20 la 25 si chiar 
30 minute mal înainte de cátü adevărata oră a meridianului Brăila. 

Ora, care îmi servă la facerea observatiunilorü meteorologice este 
ad.vérata oră a Brăilei, cu o aproximatiune de dóue sau trei minute, 


Digitized by Google 


~ 78 


Cu ajutorulü adevăratei ore a Bucurescilort (1) si tinéndü socotélá 
de diferinta de longitudine, am determinată, dacă nu adevératulü 
planü meridianü, celü puţină unulă pe care de sigură potü compta 
cu aproximatiunea sus-disá (2). In tote dilele când este sóre fact 


corectiunea orei (iindü socot“lä de ecuatiunea timpului. 


* 
* * 


Post-Seriptum. — Chiar acum gàsescü in jurnalalñ «Romănia Li- 
. berá» o notă a învățatului nostru profesorii d-lü Em. Bacaloglu, in 
care rectificá cele arátate de celelalte jurnale in privinta orel si a 
duratei cutremurului de pámintü. Ora 4, 44 minute (meridianulü de 
Bucuresc!) comparată cu ora 4, 36 minute la care sa simțită cutre- 
murulü la Brăila, arti indica cá mișcarea a avutü loci aproximativü 
de la Est spre Vest, cum amù arátatü mal sust, In ceea ee privesce 
insá durata védü o deosebire considerabilá si potü asigura cá in- 
tracéstá localitate durata totală a cutremurului a fostă multă mal 
mare de cát acea de peste o secundă indicată de d-lă Bacaloglu si 
sunt condusü a crede, prin urmare, cá întracelași timpü cu miş- 
carea spre Vest, durata cutremurului sa micsoratü. 


IV. 


CONS!IDERATIUNI ASUPRA ORGANISĂRII SERVICIULUI METEOROLOGICU 
IN ROMANIA de D-lă ST. HEPITES. 


In cela d'intàià Congresü internaţionali ali meteorologistilorü reu- 
nil în 1873 la Viena, sa holăritii a se face, în diferitele State, ob- 
servatiunile meteorologice după aceleași principii si regule, care sau 
si stabilità atátü intr’aceltt congresü, în celui următori, care a avutü 
loct la Roma in Apriliă anulü curentă, precum si în reuniunile Co- 
mitetului Permanentă care au avutü loci la Londra in 1876 si la 
Utrecht în 1878, si în Conferința preliminarie de la Lipsia în 1872. 


(1) Dată de chronometrulü biuroului telegrafică din Bucurescl. 
(2) Suficientă pentru meteorologiă. 
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Regulele stabilite, fiindü discutate de ament cei mal competenți 
intracéstá materie si basate pe observatiunile făcute în ultima ju- 
mátate de secolü, aŭ fostă adoptate de către tôle statele Europei si 
a celorü-alalte continente; prin urmare ele vorü face, fără îndoială, 
basa organisăril serviciului meteorologicü în téra nóstrá, căci ast-felü 
numal vomü pute intra in relatiune cu Comitetulü Permanentü ce 
se institue de cátre Congresele Meteorologice, precum si in reléua 
universală a observatiunilorü meteorologice, spre a puté si nol să 
ne bucurămă de observatiunile făcute mal pe toti globulü, dàndü 
pentru acesta in schimbü în fie-care di la o oră determinată obser- 
vatiunile uneia sau mal multorü stațiuni din cele ce vomü avé si 
care vorü lua numirea. de staţiuni internationale. 

Comisiunea însărcinată cu examinarea cestiunii privitóre la or- 
ganisarea observatiunilorü meteorologice in diferite (er! a propusi 
urmátórele feluri de staţiuni meteorologice : 

a. Stabilimentuté centrală sau institutulé centrală este stabilimentulü 
principală căruia statulă La încredințată directiunea, coordonarea si 
publicarea observatiunilorü meteorologice ale une! teri; 

b. Statiunea centrală este uni centru secundari depindéndàü de celü 
dintâiu pentru a dirige și reuni observatiunile de pe o óre-care în- 
tindere a teritoriului ; 

c. Statiune de înldiulii ordini este unt observatorii care nu se o- 
cupă cu observatiunile făcute întralte locuri, dar care face observa- 
nnt meteorologice pe o scară mare: spre exemplu observațiuni 
orare, sau care posedă aparate inregistratóre ; 

d. Statiunile de alii doilea ordini sunt acele in care se faci obser- 
vaţiuni regulate si complete asupra elementelorü meteorologice or- 
dinare precum presiunea, temperatura, umidatea aerului, vânturile, 
norii, plóea, hydrometeoril, etc.; | 

e. Statiunile de alŭ treilea ordini in fine sunt acelea în care nu se 
observă de câtii unele dintraceste elemente. 

Considerándü însă că înființarea de o dată a tuturorü acestoră ca- 
tegorii de staţiuni va cere o sumă considerabilă si cá de siguri 
nu vomü ajunge a avé ună numeri suficientă de stațiuni de câtü 
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înființându-le treptatü, sint de opiniune a nu se crea, de o cam 
dată, institutele prevédute la cele dintâi dóue numere, ci a se face 
numai o stațiune de intáiulü ordini care va fi provisoriü insárci- 
natá si cu atributiunile unul institută centralü adică va avé a aduna 
observaliunile făcute în tote stațiunile meteorologice, a le coordona 
și a le da publicităţii, dândă întracelași timpii instrucțiunile nece- 
sare pentru instalarea instrumenteloră și facerea observaliunilorü etc. 

Experiența a dovedită că multi particulari aü începută cu mare 
gustü a face observatiuni meteorologice pe o scară destulü de în- 
tinsá, dar puțină câte putinü le aŭ deläsalü, căci nu este de ajunsi 
numa! de a face și înregistra observatiunile. Aceste observatiunt brute 
trebuescü supuse la diferite reductiun! și in urmă calculate mediile, 
cea ce pentru majoritatea observatorilorü este mai multă de câtii ceea 
ce li-se póte cere a face de bună voe, fără ca să trecă limitele pacien- 
tel. Afară de acesta nu toți sunt buni calculator! cea ce face a găsi 


une-ori re care, in casulu de față, sunt forte greu de controlată, 


și ne potă induce în erori grave. 

De aceea sunt de părere a se atașa pe lânga staţiunea de intáiulü 
ordini celü puţină doi amploiati, care, sub controlului Directorului 
acelei stațiuni, să facă calculele necesare, ast-felü in cât observatorii 
de la stațiunile de ali 2-lea si alü 3-lea ordină nu vorů avé de 
cât a face observatiun! brute; cu modulu acesta resultatele vorü 
fi mal cu greu supuse la erori și vomă găsi mal lesne observatori 
benevolentt. 

In cea ce privesce statiunile de ala doilea si alü treilea ordinü 
numérulü lorü este nelimitatü. 

Actualmente functionézä 4 asemenea stațiuni ` Bucuresci, laşi, Ga- 
lati si Brăila. Academia a luatü decisiunea de a se crea încă o sta- 
(iune la Craiova. Pe lângă acestea însă credü cà este de cea mal 
mare importanţă de a se mal crea in celü mal scurti timpü celü 
puțină încă patru si anume la Turnu-Severină, Dorohoiü sau Falti- 
ceni, Sinaia si Costanta. Aceste 8 staţiuni vorü imbrálisa tótá în- 
tinderea teritoriului nostru, vorü pute da o idee generală de dife- 
ritele elemente climaterice a regiunilorü în carl se găsescă, însă nu 
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voru fi nici de cum de ajunsă la studiulü rigurosü alü climatologiel 
térel in generalü. Este evidentü cá observatiunile une! stațiuni meteo- 
rologice nu se raportézá rigurosü de cát la loculü anume unde este 
situată acéstá staţiune. Cu tóte acestea, fiindă-că elementele meteoro- 
logice nu vari6ză bruscă dela ună punctü la altulü vecină, se ad- 
mite că o stațiune meteorologică represintă o zonă de terenü mal 
multă sai mal puţină întinsă, fără însă ca acâstă întindere să se 
pótá determina după o lege óre-care. Probà că aceste 8 stațiuni 
vorü fi prea puţine, este destulă a spune că Belgia (1), a cărei în- 
tindere este d'abia a patra parte din teritoriulü nostru, posedă ac- 
tualmente 33 stațiuni de alu doilea ordinü si numérulü se gäsesce 
încă nesuficientü. Cerêndü dar a se face în fie-care districtü celü puţinii 
câte o staţiune de ali doilea ordini, credemü că nu suntemü nică 
de cum egent, Este evidentü cá multe județe, a cárorü teritoriü se 
întinde in parte pe munţi, vorü trebui neapératü să aibă celü puțini 
dóue stațiuni, una pe déin alta pe vale. 

Statiunile de ali treilea ordini, neocupându-se de câtă cu tem- 
peratura si cu hydrometeoril, aŭ o importanță cu totulü locală 
si prin urmare numérulü lori nu pote fi limitati; fie-care co- 
mună arü trebui să-și aibă cele trei instrumente care formeză 
totà echipamentulă acestori staţiuni. În Franţa (2) mal tóte co- 
munele, pe lângă instrumentele precedente, mai ati si câte ună 
barometru aneroidü numiti barometru agricolă; observatiunile lori 
sunt utilisate de către comisiunile meteorologice a departamente- 
lorü si ele primescü în fie-care «di telegraficü din Paris avisu- 
rile de prevederea timpului. 

In fine totu in categoria acestorü stațiuni se cuprindă si sta- 
țiunile cari nu posedü de cât ună udometru. Importanta statiu- 
niloră udometrice pentru téra nóstrá este necontestabilă, fie cá amt 
considera-o ca o térá eminamente agricolă, De cá ne-amü ocupa 
cu stabilirea regimului numeróselorü cursuri de apă care ne strá- 


(1) In Bavaria sunt 15 staţiuni de alu doilea ordinü si 19 de ali treilea. 
(2) Numa! asociatiunea sciintificä din Franța a distribuiti până acum 324 termometre, 618 u- 
dometre gi 1938 barometre, 
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batü téra si care adese-ori, prin inunda(iun! neprevédute, fact 
ruina a numeróse localități. Numérulü acestui felu de staţiuni 
trebue să fie considerabilă, căci cu toții scimü, că în generali 
ploile sunt cu totulü parţiale si locale si se întâmplă forte adese 
ori ca ună udometru dintro localitate să adune o cantitate con- 
siderabilă de apă pe câtă timpü câte-va kilometre mal departe 
„să nu fi cădută nici picătură. | 

Instrumentele cari servescü observatfiunilorü meteorologice vorü 
avé tote buletinulà de comparatiune ali unul observatori re- 
cunoscuti saü celă puţină buletinulü fabricantului; ma! înainte însă 
de a se întrebuința la observatiun! trebuescü controlate. căci se 
întâmplă forte adesea, cv întruni voiagii asa de mare să se 
derangeze. 

Numérulü instrumenteloră stațiunii de întâiul ordinü este neli- 
mitatü; ea va poseda pe cátü se pote instrumente de tóte felu- 
rile precum: si aparatele necesarii pentru comparatiunea instrumen- 
telorü destinate celorülalte stațiuni. 

Instrumentele absolută necesari! unei stațiuni de alt doilea or- 
dinu sunt: 
uni barometru, 
unu psychrometru, 
uni hygrometru, 
unu udometru, 
uni termometru maxima, : 
unu termometru minima, « 

4. o girueta, 
8. o oglindă pentru vânturile superióre ; pe lângă care se pote 
adăoga : 

9. unü evaporometru, 

10. unü ozonometru, 

11. ună anemometru, 

12. unu actinometru cu termometre conjugate, 

13. unt termometru pentru pämintü. 

Neposedéndü însă de cátü cele d'intàiüü 6 instrumente, directiu- 
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nea vântului se aprefiézá după mersulü fumului de la coșuri, 
iar vânturile superióre după mersulü norilorü. 

Echipamentulă stațiunii de alu treilea ordinü este forte simplu: 

1. ună termometru maxima, 

2. ună termometru minima, 

3. ună udometru, | 

In fine statiunile udometrice nu vorü poseda de cát unü sigurü 
instrumentü ` udometrulü. | 

După aceste consideratiun! generale asupra diferitelorü feluri de 
stațiuni meteorologice, credü cá trebue a ne ocupa cu modulü cum 
sară puté procura instrumentele necesare la echiparea lori (1). 

Celü mal nemerită lucru arti fi, credă, a se interveni pe lângă 
fiă-care judetü şi a cere ca din fondurile județului să se instaleze in 
fiă-care dintrinsele câte o stațiune de alu doilea ordini si ună nu- 
mérü óre care de statiuni de alü treilea ordinii si udometrice, aceste 
done din urmă ari privi fondurile comune! in care se vorü instala. — 
A se cere de la Primăriile orașeloră înființarea une) stațiuni de alt 
doilea ordinü, și dacă i sari páré pré multi, suma fixată să se 
asocieze cu judetulü. Ministerulü Instrucțiunii publice pôte înzestra 
scólele secundare cu câte o colectiune de instrumente meteorologice 
care vorü avé dublulü. avantagià de a servi la facerea observatiuni- 
loră si de a deprinde elevii cu manipularea lori. 

In fine Ministerulü Agriculture! si lucrárilorü ‘publice credă cá nu 
trebue se rămâie indiferenti la organisarea serviciului meteorologică, de 
óre ce este chemată a servi mai multi de cât or! si ce, agricultura 
téril si la determinarea cantităţii de apă ce cade pe basinulü fie- 
cărui cursü de apă. 

In ceea ce privesce personalulü însărcinată cu facerea observaliuni- 
loră, se va lua din personele care, prin sciinta si buna lori voință, 
țină a avé dreptulü la recunoscinta térel. In întâia linie vomü pune 


(1) Costulă unei staţiuni de ali doilea ordinü completă, cuprindéndü transportulá instru- 


menteloră si instalarea lori nu trece peste suma de ....,......... 700 let 
Idem a unel staţiuni de ali treilea ordini . .. ,............. 100 » 


Idem a unel stațiuni udometrice. , ...,...,.......... .... 60 » 
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profesorii de la scâlele secundare si primare, medicii de spitale car! 


vor puté mal lesne de cât ori si cine altulü a găsi loculü celü 


mat convenabil pentru instalarea instrumentelorü si a face obser- 
vatiunile cele mal numeróse cu ajutorulü secundarilorü lori, medici, 
farmacisti, inginerii, călugării, preoţii şi institutorii scólelorü rurale. 
Nu trebue sé omitemü armata, care ne póte da unü mare ajutort prin 
elementulă sën sedentari, după cum sunt pompierii, oficeri de ma- 
rind, fiindă legat! pe vasulü unde le este comanda, formézä ele- 
mentulü celü mal aptü pentru serviciulü meteorologiel. 

Nic! unu statü până astä-di n'are,afară de Statele-Unite din America, 
unde serviciulu semnalelorü este organisatü milităresce, plătiți toți 
observatorii de la diferitele stațiuni meteorologice. In generali a- 
céstá funcțiune este onorifică, avéndü în unele casuri óre-care avan- 
tagiü, cum spre exemplu a deveni posesorii instrumentelorü după 
ună timpü Gre-care, spre exemplu 4-5 ani, dacă într'acesti timpi 
observatiunile ati fost regulată si consciinciosă făcute; în unele casuri li 
se acordă si avantagiuri bănesci. — Sunt de opiniune cá la nol 


observatorii trebuescü asemenea să fiă “in generală o funcţiune o- ` 


norifică si să nu Dä retribuită de cât în casuri esceptionale s. e. 
când sari voi a se studia elementele climaterice intr'o localitate, 
unde nu sarii găsi oment capabili si de bunä-vointä care ară voi 
să întreprindă asemenea studii, sai intro localitate nelocuită etc. 
Se vor pute da însă ajutóre bănesci acelorü persone cart prin zelulü 
lori aü datü probe suficiente de interesulü ce-lü aü pentru meteoro- 
logiă si ale cárorü mijlóce le permiti a se ocupa intr'unü modă mal 
activă de acestă sciintà. 

Este însă evidentă că Academia va procura tuturorü stafiunilorü 
imprimatele necesare pentru înregistrarea observatiunilorü și ea va 
stărui ca expediarea prin postă, si în casuri urgente prin telegrafü, 
să se facă gratis ca şi in cele-alte ţări. 

Pentru instalarea instrumentelorü, directorulü serviciului meteoro- 
logică însărcinată cu dirigerea lucrăriloră tuturorü statiunilorü, va da 
cuvenitele instrucțiuni. 
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Voiü arăta însă pe scurtă moduli cum infelegemü alegerea in- 
strumentelorü si asezarea lorü. | 

1. Barometru. — Barometrele cele mai usitate pentru observați- 

unile meteorologice sunt barometru Fortin si barometrulü Renou- 
Tonnelot. Dividiunea va fi in milimetre si vernierulü va da de- 
cimile. O maf mare precisiune este ilusoriă. Instrumentulü va fi 
asezatü intro cameră luminată, espusă spre Nordü. Pentrü a nu fi 
supusă prea multă variatiunilorü de temperatură, se va instala lân- 
gá feréstrá intro positiune cu totulü verticală. Iérna se va căuta a 
se menține camera intro temperatură uniformă si nu prea mare. 

2. Psychrometru. — Instalarea instrumentelorü, care presintă cea 
mai mare dificultate si care cere cea mai mare bágare de séma, 
este fără îndoială instalarea termometrelorü. Dóue sunt modurile 
cele mai principale recomandate pentru instalarea termometrelorü : 

1. Expuse sub unii anume adăpostă la uni loci cu totulü des- 
chisă, adăpostită însă din tóte părţile, afară din partea despre Nordü, 
prin arbori care să împedece prea multa influență a radelorü sóre- 
lul, dar care să lase liberă trecere vântului. Aceste adăposturi se 
construescü în generală în douce moduri : 

a. Modelulü francesü, deschisă in tôte părțile, avândi ună dublu 
acoperisü inclinatü de la Nordü la Sudü si apératü la Estü si la Vesti 
prin nisce plăci verticale la óre-care distanţă ; 

b. Modelulü englesü, compusii dintro cutiä a cărei párefY sunt 
închiși jurii imprejurü numai cu jalusele. 

2. Termometrele se mal poti așeza intrunü adăposti specială 
care se instalézä dinaintea une! ferestre spre Nordü. ` ` 

Celü d'intàià modă de instalare ni se pare celui mal avantagiosü 
intratatü numa! cát arbori! vorü fi bine dispuși in jurulü adăpo- 
stulul, lucru ce se póte găsi forte cu greü în curţile sau grădinile 
particularilorü, unde ati să se instaleze stațiunile nóstre; ili reco- 
mandámü dar cu totü dinadinsulü pentru acele stațiuni cari ară 
pute dispune de unt asemenea locali, atrágéndü aten(iunea a- 
supra acestui punctü, cà loculü unde are să se instaleze trebue 
să fie cu i6rbă (gazonatü) spre a micşora radiatiunea pămîntului. 
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In generalü însă credü cá vomü fi nevoiţi a întrebuința modelulü 
primită in Germania si Austria, si a dispune termometrele in adă- 
postulü așezată dinaintea unei ferestre. Acésta va avé inconvenien- 
tulă că adápostulü va primi directă radele sórelu! — în timpu de 
aprópe jumătate de anü — la résáritulà și apusulü sën. 

Influenţa acestorü rade se pôte însă atenua forte multă daca 
se va instala — cum sa făcutii la Bráila — în drépta si în stânga 
instrumentului, la óre-care distanță de dänsulü şi perpendiculară 
pe zidă, ună felü de paravanü mobilă, care se va întinde numai 
timpulü cátü radele sóreluf isbescü adápostulü. 

Termometrele cari formézá psychrometrulü vorů fi puse întrună 
cadru anume făcută, care se va așeza sub acoperemintulü adă- 
postului si vorü fi graduate pe sticlă; când însă adăpostulă se 
pune dinaintea ferestrei, termometrele, spre a pute fi citite din 
interiorulă camerei, se faci de dimensiuni mal mari si se gra- 
duézá pe o placă de opalü care se află închisă, împreună cu tu- 
bulă termometrului, intro invelitóre de sticlă. 

3. Hygrometru. — Pentru găsirea umidității aerului si lensiunil 
vaporilorü se va întrebuința în generală psychrometrulü; în timpi 
de îngheți însă acestă instrumentü se manipuleză mal greü și 
indicatiunile sale nu sunt destulă de precise; în casulü acesta se 
va întrebuința hygrometrulü cu párü fabricată de Hermann si Pfi- 
ster din Berna saü hygrometrulă Klinkeriues fabricată de Lam-: 
brecht in Góttingen. Ambele aceste instrumente trebuescü a fi 
adeseori comparate cu indicatiuniie psychrometruluf, mal cu sémá 
ultimulü a cărui resultate, in unele casuri, le-amü gäsitü intr'unü 
desacordü destulă de simtitorá cu arătările psychrometrului. Are 
insá avantagiulü de a fi eftinü, comodü si solidü. 

Hygrometrulü se va aseza lângă psychrometru sub adăposti sat 
i se va face uni adápostü specială de zincă, când psychrome- 
irulü este pusü dinaintea ferestrel. 

4. Udometruláü se va așeza întruni locui descoperitü departe de 
orf-ce constructiune sai adápostü; marginea reservoriulul sët va 
fi celü multă la 1*,50 de la suprafata pămîntului; va fi cu totulü 
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opritüà de a se așeza pe acoperemintulü casel saü pe vre-unü 

altii locü înaltu. Cantitatea de apă adunată se va măsura de dóue 
orl pe di : diminéta spre a avé cantitatea de apă cădută in 
timpului noptel si séra pe acea cădută in timpulü dilel. Pentru 
zăpadă, se va măsura mai intàáiü grosimea sa in milimetre, apoi 
cà unü cilindru de zincü a cărul secțiune este egală tocmal ca 
secțiunea  receptorulu! udometrulul, se va detasa ună cilindru 
de zăpadă, care, adunándu-se cu îngrijire, se va pune întruni a- 
nume vasü bine curățată si inchisü ermeticesce spre a fi pusi 
intro cameră, unde incetulü cu incetulü zăpada se va topi după 
care apoi se va măsura cantitatea de apă si se va pregăti tere- 
nulü pentru o nóuá cădere de zăpadă. 

Intrebuinjarea udometrelorü carí—prin ajutorulü unorü lämpi— 
sunt construite astü-felü în cât să topescă zăpada pe măsura ce 
cade în receptori nu. pote da de câtu resultate eronate, căci o- 
bicinuiti zăpada cádéndü, este bătută de vânti și receptorulü u- 
dometrului, avéndü o suprafață forte mică, nu pole primi de cát 
o parte din cantitatea reală ce sa depusă pe o suprafață egală 
cu secţia receptorului. | 

9 bai 6. Termometrulă maximum si minimum. — Aceste instrumente, 
graduate pe sticlă, când sunt puse sub ună adăposti isolatü, vorü 
fi așezate întracelași cadru cu psychrometrulü (Baudin) sai pe tă- 
blit diferite (Casella), in ori-ce casü ele vorü fi așezate lângă psychro- 
metru. Când psychrometrulu este pusă dinaintea ferestrei, aceste 
instrumente se vorü așeza în același adápostü (München), sai li se va 
face ună adăposti specialü lângă acela alu psychrometrulul. 

7 si 11. Girueta. — Este instrumentulü pentru determinarea di- 
rectiel vântului, iar anemometruli, serve la măsurarea vitesel sale. 
Se va întrebuința girueta d-lui Wild, directorulü observatorului Deich 
centrală din St. Petersburg, care, pe lângă că dă direcţia vântu- 
lui, este astu-felă construită in cât prin mişcarea unei plăci pe 
uni arcü graduatü se pote determina cu destulă aproximaliá vi- 
tesa vântului. Voindü însă a ave acâstă vitesă cu o maf mare 
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esactitate trebue să se intrebuinteze uni anemometru, dintre car! 
celü mal simplu este anemometrulü Robinson. 

Ambele aceste instrumente vorü fi asedate departe de or! ce edifi- 
ciü si la o înălțime astü-felü in cât vántulü să nu pótá fi impedicatü 
sau diviatü din direcția sa. 

8. Oglinda pentru vânturile superióre serve la măsurarea direc- 
Dei curentilorü superior! prin observarea directiunil miscáril nori- 
lorü. Acéstá oglindá, pe care sunt indicate punctele cardinale, va fi 
așezată la ună loci descoperită pe ună stálpü de lemnü bătută ad- 
hoc si pe care va fi indicată, printrunü semnü, unulü din punctele 
cardinale care să serve la orientarea oglindel. 

9. Evaporometrulé. — Celü mai simplu, celü mai comodü si de- 
stulü de esactü este evaporometrulü lut Piche, care se compune din- 
trună tubü de sticlă a cărui graduatiune dă grosimea stratului de 
apă ce sa evaporatü depe suprafaţa unei rondele de hârtie care se 
reînoesce în fie-care di. Citirea acestul instrumentü se va face, 
ca si la udometru, de doue ori pe di, spre a deduce evaporatiu- 
nea in timpulü nopţii si acea in timpulü dileï. 

Acestü instrumentü se va aseza sub același acoperemintü și in 
apropiere cu psychrometrulü. 

10. Ozonometrulii ce se intrebuintézá obicinuitü nu este altü-ceva 
de cát nisce bande de hârtiă preparată chimicesce, care, prin de- 
scompunerea iodurel de potasiü si cu ajutorulă unei scale, mă- 
soră gradulü ozone! aflati în atmosferă. 

Hârtia ozonometricá se asézá sub acoperemintulü psychrometru- 
luf, la partea cea mai intunecósá, puindu-se chiar intro cutiá spe- 
cialà făcută cu păreţii dublu, in pânză metalică, cum este aceea 
a d-lui Jos. Clark. 

12. Actinometruli. — Instrumentulü celă mai simplu pentru mäsu- 
rarea intensității lumine! ce ne trimite sórele este actinometrulü 
cu termometre conjugate. Acesti instrumentü se va așeza la unt 
Joch cu totulü descoperită, gazonatü, departe de ori-ce constructiá, 
arbori etc. de ori si ce arü puté impedeca lumina de a veni la 
dànsulü, sat de orl-ce ar puté produce o radiatiune străină si 


Digitized by Google 


"ER = 


89 
influența prin urmare, intrunü sensi sai altulü, asupra indicatiu- 
nilorü sale. Fiá-care actinometru va fi neapératü comparată cu 
unu actinometru-tipü (actinometrulà de la Montsouris), spre a-i alla 
formula redactiunil indicatiunilorü sale brute in grade actinometrice. 

13. Termometru pentru pământii.— Adâncimea la care se va între- 
buinta acestă termometru va trebui fixată o dată pentru totü- 
d’a-una. Pentru nol credemü că o adâncime de 0,15—0,20 va fi 
suficientă. Acestü instrumentü trebue aşezată într'aceleaşi condi- 
bont ca şi actinometrulü. 

Este cunoscutii cá se pôte contribui forte multă la progresulü 
meteorologiei, făcându-se observatiun! fără vre-ună instrumentü, Si, 
ce este mal multă, acestü felu de observatiunY sunt indispensa- 
bile chiar în observatoriele cele mal bine echipate. Mișcarea si 
productiunea fortunelorü, forma  norilorü, descrierea hydrometeori- 
lorü, conditiunile forma(iunilorü lori, indicarea diferitelorü feno- 
mene petrecute în regiunile superióre ale atmosferei, precum halo, 
coróne solare si lunare, aurorele boreale etc., cutremurele de pă- 
minti si încă alte multe fenomene de acestă natură, nu potü fi 
măsurate, ca să dich astă-felu, de cât cu ochiului. Observatiunca 
lori este fórte multă necesară si procură, in cele mai multe casuri, e- 
lementele cele mal caracteristice pentru prevederea timpului si de- 
terminarea conditiunilorü climaterice ale unei localități. 

Până dar ce sarit pute echipa tóte stațiunile cu instrumente, 
sunt de opiniune că sarii pute determina mai multe puncte in 
cari să se înregistreze nisce asemenea. observatiunl, notándu-se cu 
esactitate momentului productiunif fenomeneloră, intensitatea lori; 
vomi ajunge astü-felà în scurtă timpü a cunósce întinderea ce a 
avutü la unii momentü dain căderea grindinel, spre esemplu, sai 
a unul alti fenomenü óre-care. 

Spre a se deduce adevărata mediă diurnä a unui elementi me- 
teorologicü, ar trebui, rigurosü vorbindü, să se observe acelü e 
lementă intrunü modă continuă, saü celă puţină la intervale forte 
scurte, din 10 în 10 minute spre exemplu, si apoi, prin ajutorulü 
calculului saii— construindu-se graficesce — a planimetrului, să se 

12 
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deducă media acestorü 144 de observatiun! făcute in 24 de ore. 
Se vede însă greutatea enormă dacă nu imposibilitatea acestui modi 
de procedare. 

Sa cáutatü dar a remedia, căutându-se care arti fi orele cele 

mal nimerite, la cari făcându-se observatiunile, să se pótà obţine, 
daca nu adevărata media, celă puţină una cât mal apropiată, cu unŭ 
numérü restrinsü de observațiuni, 2, 3 sai 4. Congresulü din Vie- 
na a propusă 10 combinatiuni de óre (1), care (ote daŭ mat același 
resultatü. Serviciulă nostru meteorologică va trebui se adopteze una 
dintr'aceste combinatiun!, combinatiunea care va fi urmată de tóte 
statiunile. Combinatiunea cea mal convenabilà mi se pare obser- 
vatiunile făcute la 9 dim. si 9 ore séra. Acestă combinatiune 
însă are inconvenientulü că nu arată mersulá elementelorü in tim- 
pulü dilef; acésta însă pentru temperatură — elementulü cel mai 
esenţială — se atenuézä observându-se temperatura maximă si mi- 
nimă. e ! 
Asa dar dóue observatiuni in 24 de óre la rigóre ne potü per- 
mite determinarea elementelorü climaterice intr'unü locü, cu tóte a- 
cestea ele nu sunt de locü suficiente pentru studiulü mersului acestorü 
elemente. Pentru acésta ar fi de doriti ca să se facă celü puţini 
6 observatiuni pe di din 3 în 3 ore, incepéndü de la 6 ore dimi- 
néta până la 9 ore sera. Dacă numérulü acestori observatiun! sar 
päré prea mare (2), sari puté adopta 3, 9, 3, 9, sau celü putinü 
doue 9, 9, lăsându-se latitudinea, în registrele de observatiuni de a 
se face observatiun! complete de câte ori observatorii vorů dispune 
de timpü. 

Felulü registreloră pentru inscriptia observatiunilorü se va de- 
termina negresità de către directorulü serviciului meteorologicü, a- 
lăturea însă pe lângă acesta câte unii modelü pentru stațiunile de 


(1) Aceste combinațiuni sunt : 


Gore 9or» {Qore 8ore 9ore 8ore minimum | Sore Sore 
7 2 10 9 3 9 » 9 9 

7 1 9 10 4 10 » | 10 10 
7 2 9 


(2) In Francia tóte scólele normale facă 6 observatiunt pe di. 
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ali doilea si ală treilea ordinü si car! vorü da o idee de ceea ce 
aü de umpluti observatorii si ceea ce va rámáné, pentru calculator. 
Se alătură asemenea unt buletinü de furtune. 

Terminándü, voii aréta aci car! sunt cheltuelile ce fact celelalte 
state cu întreținerea observatorielorü meteorologice, și aceste cifre 
von fi o normă pentru nol. 

Cifrele conţinute în următârea tabelă, sunt extrase din raportulă asupra lucrärilorü ce- 


lui d'ală doilea congresü internaţională alti meteorologistilorü, reuniți la Roma de la 14—22 
Apriliă 1880, si merită prin urmare tót& încrederea. 
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425 " 1250} 4450|1925| — | 37800(1)f 49920 


625 


5 2500 din fond] cancel.| 1250] 1000; — |— 32500 
4650| 3050) 2175] 475| — — 215) — | - ? ? 
26600(2) 
2625 2475| 2400 750 13125:3] 21375 
37500 19375(4 79375 
12500 29560 42060 ` 
5400 375 — | — | 2250 — |—| — 10825(5) 
3725043) 
490000 8 
750| 6250, 1875 1815 2250) — |—| 16735fap 18700 | 
— | 9275 | ? 27400(5! 
57009 | 
BOO 1000) i800 e E ap.16000 ` 
9 Tiga (10) 
[21500] — [47125| 6500| 2500|12000| 50000 139025 | 
| 


i 

(1) Personalü 38800; conservarea localuriloră 1050; combustibilü 1375; gazulă 2075. 

(2) Personală 18550, materială 8050. 

(3) Directori şi dou! asistenţi 7300; desenatorü si calculatorii 8000, bibliotecar 950, por- 
tarulü 1875. 

Ñ Pentru staţia centrală 16250; cheltuell de biuroü şi ţinerea registrelorü 5125. 

(9) Personală 15625; instrumente, publicaţi! 14555; directoră 9330. 

(6) Fără plata directorului. i 

(7) Unü consilierii şi und asistentă 9300; celü-altü personală 20625; instrumento, cărți 6350. 
Prusia mal cheltuesce pentru departamentulü Hydrografică 173050; si pentru phare 162350. 

(8) Observ. Centr. 157,500, telegr. 192500, cheltueli pentru meteor. si magnetismu tere- 
stru 140.000. 

(9; Cuprinde léfa directorului si a calculatoriloră. 

(10) Intretinerea statiunilorü si crearea altoră nou! 641500 ; instrumente si semnale de tem- 
pestă 81500; publicaţii 336,500; lini! telegrafice 520,000 ; telegrame si posta 991560. 
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V. 


PROIECTU PENTRU ORGANISAREA SERVICIULUI METEOROLOGICU IN ROMANIA 
de Din ST. HEPITES. 


1. Pentru determinarea, elementelorü climaterice proprie fiá-cárel 
localităţi în particulari si téreï întregi în generali, se institue unt 
servicii de observatiuni meteorologice care să imbrätiseze întinderea 
întregei nostre Iert. 

2. Numérulü stafiunilorü meteorologice este nelimitată; ele se 
vorů înființa treptată după mijlócele bänesci de care se va dispune, 

3. Statiunile meteorologice vorü fi dividate în trei ordine : 

a. Statiunile de întâiulu ordină sunt acele cari faci observatiun! 
meteorologice pe o scară mare, adică observaţiuni orare saü care 
posedă aparate inregistrátóre. 

b. Statiunile de ală doilea ordini sunt acele în cari se facă ob- 
servatiun! regulate si complete asupra. elementelorü meteorologice 
ordinare, precum presiunea atmosferei, temperatura, umiditatea ae- 
rului, vânturile, nuon, plóia, hydrometeori etc. 

c. Statiunile de alu treilea ordinü sunt acelea în cari nu se ob- 
servă de cât unele din aceste elemente. Intr'acéstá categoriă intră 
si stațiunile udometrice in care nu se másórá de cât cantitatea de 
apă ce cade sub ortce formă. 

4. De o cam dată se va înființa o singură stațiune de intaiult 
ordinü, care va juca rolulü unui institutt centralü si care sub con- 
trolulà Academiei, va avé dircetiunea, coordonarea si publicatiunea 
observatiunilorü meteorologice ale térel. 

5. Pe lângă stațiunile de alti doilea ordinii astă-di esistente se 
vorů mai înființa încă celü puţini patru, și anume una la Turnu- 
Severinü, a dóua la Constanta, a treia la Dorohoi, a patra 
la Sinaia. 

Este de dorită ca numărulu acestui felu de staţiuni să fia multi 
mal mare, în localități cât se pote mai diferite sub punctul de ve- 
dere ală expunerii si orientatiunif, precum pe munţi, pe val, pe ma- 
luli Dunării si alu mării etc. 
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6. In fie-care district se va înființa celü puţini câte o sta- 

tiune de alt treilea ordinü afară de stațiunile udometrice. 

7. Instrumentele necesare observatiunilorü, precum si registrele 
pentru înscrierea lorü se vorü procura de către Academiá. 

8. Funcțiunea de observatorü este onorifică. 

9. Observatori nu vorü fi retribuit de cât când se vor trámite 
intradinsü intr'o localitáte unde lipsescă 6meni competintí sau în lo- 
calități singuratice. 

10. Se póte da unü óre-care ajutorü observatorilorü aflați in nisce 
condițiuni speciale, precum celorü aflaţi pe vârfuri de munţi, in lo- 
calități depărtate de ori-ce centru de populatiune, precum și acelora 
cari aü datü probe că se interesézá de studiulii meteorologiei si 
naü mijlóce suficiente. 

11. Observatoril statiunilorü de. alu doilea ordini vort fi aleși 
dintre personele pe cari le interesézá sciinta meteorolologiel, si car] 
nu vorü avé de cât a face o cerere Academiei care póte priimi 
sai refusa propunerea. Medicii de spitale, de orașe, de districte, far- 
macistif, profesorii de licee, gimnasil, de scóle primare, inginerii de 
ori-ce felü, sunt persónele de preferatü pentru recrutarea personalului 
serviciului meteorologicü. 

12. Observatoril statiunilorü de alü treilea ordinü vorü fi alest 
specialmente printre institutorif scólelorü rurale, printre preoții de la 
bisericile sátescl etc. 

13. Călugării de pe la mănăstirile din munţi saü altele potü servi 
cu multü succesü la facerea observatiunilorü. 

14. Sefulü stațiunii de întâiulu ordinü care, după articolulü 4, are 
directiunea serviciului meteorologicü va purta numele de directorü 
alu serviciului meteorologicü. 

15. Se va invita marina nostra a tine unŭ registru regulatü de 
observatiunile cari le face cu instrumentele ce le posedă deja. 

16. Observatoril statiunilorüà de alu doilea ordini vor înscrie în 
registre observatiunile brute. La finele fiă-cărel luni le vorü transcrie 
intrunü alti doilea registru care se va păstra de dânșii. Primulü re- 
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gistru cu observatiunile originale se va trámite directorului serviciu- 
lui meteorologicü. 

17. Reducerea observatiunilorü, calcululü medielorü etc. se vorü 
face de către amploialil in numérü de 2 celü puţină cari se vorü 
da directorului. 

18. Aceştia vorü fi singuri plătiți. 

19. In fie-care anü directorulü va inspecta stațiunile de alu doilea 
si treilea ordinü. Va controla instrumentele si se va asigura de buna 
lori conservare. Se va afecta o anume sumă pentru acestă scapă, 


VI. 


NECONCORDANTA SUB ZERO A INDICATIUNILORÜ TERMOMETRELORU CU MERCURÜ 
SI CU ALCOOLU.—NOTĂ de D 1ü ST. HEPITES. 


Din iérna trecută ami observatii o neconcordantä constantă între 
indicatiunile termometrelorü cu mercură si cu alcoolii la temperaturi 


¢ . œ ^ ^ e 
sub zero; aceste nepotriviri eraü cu atât mal mari cu cât tempera- 


turele erai mal jóse. Ne posedándü însă de cât termometre cu al- 
coolü de la unu singură fabricantă amü credutü cá aceste inegali- 
tá, destulü de considerabile, pôte arii proveni din vre-o defectuosi- 
tate a acestorü instrumente, de si cele trei termometre cu alcoolü 
ce aveamü in observatiune eraü de acordü in indicatiunile lorü. 

Mai tárdiü amp védutü cá acéstá nepotrivire a fosti observată încă 
de maï multi timpii de d-lü Hansteen cu ocasiunea călătoriei séle 
în regiunile arctice, după cum o arată intro epistolă a sa adresată 
d-lui Schumacher (1). 

Spre a esamina mal de aprópe faptulü, ami pusă sub acelaşi a- 


párátorü (2) doue termometre minima cu alcooli : unulu A fabri- 


catü de Baudin No. 7136, care mi-a servitü si în observatiunile 
din anulă trecută, altuli B fabricată de Alvergniat No. 25810, si 


(1) F. Arago. — Oeuvres T. VIII p. 361. 
(2) Apárátorulü de modelulü biurouluï centrală meteorologică din Franţa 
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95 
unt ali treilea termometru C cu mercurü, construiti totă de Al- 
vergniat No. 25980. Apérátorulü acestorü termometre se aflá es- 
pusii la aceeași feréstrá cu apáratorulü psicrometrului de modelulü 
institutului meteorologicü din Viena și in care se aflau instalate dóue 
termometre cu mercurü No. 129 si No. 132 construite de Kappeler 
din Viena. Tote aceste termometre aü fostii esactamente comparate la 0° 
Indatá ce temperatura aerulul a inceputü a scade sub zero, amü 
observatü o lenevie (1) in mersnlü termometrelorü cu alcoolü, pe 
când cele cu mercurü cedaü imediatü schimbárilorü de temperatură, 
si prin urmare diferența între indicatiunile lori a începută numa! 
de cât a se manifesta. Această diferență cresce pe măsură ce tem- 
peratura scade. Câte trele termometrele cu mercurü erau identice în 
indicatiunile loră sub zero, pe când cele cu alcoolii se deosebiaü 


atâtu între dânsele cát si cu cele cu mercurü. lată câte-va din indi- - 
catiunile lorü : | 


Termometru C Termometra A Termometru B 
eu mereurü eu alcoolü 

Grade : ‘grade  Diferenga “grade. Diterenţă 
— 498 —49.5 09.3 —4.7 0.1 
— 11.3 —10.5 0.8 — 10.8 0,5 
— 13.3 —12.3 1.0 —12.6 0.7 
— 14.5 ——13.3 1.2 — 13.7 0.8 
Tabela precedentă ne arată asa dar cá deja la — 408 se con- 


stata diferente între terinometrele cu alcoolü si cele cu mercurü. D-lü 
Hansteen, în epistola sa susü citată, arată că n'a observati la—12°.5 
nici o diferintá, pe cât timpii nolla temperatura de— 130.3 măsurată 
cu termometrulă normali No. 31670 construiti de Casella din Lon. 
dra şi verificată la observatoriulu de la Kew, ami gásitü diferente 
de 09.7 si chiarü 19.0. Trebue însă să márturisimü cá tóte termo- 
metrele cu alcoolü ce ami avută în mână, construite de renumitulü 
fabricantă Baudin din Paris, de si construite cu forte mare grijă s 
precisiune mi s'aü arátatü în totii d'a una mat leneșe in indicatiu- 
nile lorü sub zero de cát alte termometre cu alcooli. 


(1) Acestă lenevie se observá si la temperatur! d'asupra puntulul 09, însă nu m'amü da 
cupatti cu dânsa. 
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Se pare cá invëtatulü directorii alü observatorului meteorologicü 
de la Parc St. Maur, d-lü E. Renou, arii fi avutü cunoscintä de a- 
ceste neconcordante, căci, vorbindü de termometrele cu alcooli, reco- 
manda (1) «de a determina corespondența (cu termometrele cu mer- 
curü) divisiunilorü in tótá séra din 5? in 50 spre esemplu», adăo- 
gándü «cá comparatiunea trebue să se facă asemenea sub zero până 
la — 200 daca este posibili». 

Pe de altă parte, d-là Marié Davy, în «Instructions pour les obser- 
vations météorologiques» (2), spune că chiar lumina dile! impresio- 
nézá inegalimente indicatiunile termometrului cu alcooli. 

Resultá dar întrun modi incontestabilă cá esistă si sai observati 
de multi neconcordante între indicatiunile termometrelorü cu mer- 
curü si cu alcoolü; amü voitü însă să arátü că aceste neconcordante 
sunt multă mai serióse de cât acele care se credü in generală, si in 
specialü de cát cele arátate de cátre D-lü Hansteen (3) si cá prin 
urmare este necesari a se atrage aten(iunea meteorologistilorü asu- 
pra acestul punctü, spre a nu da o prea mare incredere indicatiuni- 
lorü termometrelorü cu alcooli, mal alesü in timpulü iernel. Din fe- 
ricire, pentru uniformitatea observaliunilorü, astădi intrebuintarea 
termometrelorü cu alcoolü este redusá numal pentru termometrele 
minima. Pe de altă parte constructorii de termometre ari trebui să 
nu se multáméscá, pentru graduare, numai cu determinarea a doe 
punte fixe ci să urmeze cu strictetä recomändatiunea învățatului 
meteorologistü francesü d-lü E. Renou. 


(1) E. Renou, Instructions météorologiques, pag. 43 si 44. 

(2) Bulletin mensuel de l'observatoire de Montsouris, T. IV an. 1875 p. 249. 

(3) Iată cumü se esprimá D-là Hansteen la loc. cit.: «Termometrulü cu alcoolü era de a- 
*cordü cu termometrulü cu mercură până la—120,5; sub acestă punctü celü d'întâiă indica în 
«totüd'auna o temperatură mal mare de cât ;celü-laltü şi acestă diferență mergea crescândă 
«pe măsură ce temperatura scădea, după cum arată următorea tabelă : 


Gradele mercurulal Diterenţa cu alcoolt 
— 1920.5 ' 00.0 
—19. 9 0. 5 
— 25. 8 1.2 
— 81.3 2. 2 
—91. 5 2.5 


«Ma! josii mercurulü intră cu totulü in reservoriă,» 
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VII. 


RELATIUNE ASUPRA CONGRESULUI ALU III-lea INTERNATIONALU DE IGIENÁ 
TINUTU LA TURINÜ, IN SEPTEMBRE 1880, SI ASUPRA DIFERITELORU EXPERIENȚE RE 
LATIVE LA IGIENA PUBLICĂ, FACUTE CU OCASIUNEA CĂLĂTORIEI SALE IN ITALIA 

de D-là Dr. I, FELIX. 


Conformándu-mé cu însărcinarea cu care guvernulü si Academia 
Română map onorată, ami asistatü ca delegati ali guvernului ro- 
mână si alii Academiei nostre la ali treilea congresü internațională 
de igienă, ţinută la Turinü, sub înaltul patronagiü ali guvernulu 
italiani, la inceputulü lunel curente, şi vé supunü, Domnilorü colegi, re- 
sultatulü acestei misiuni, precum si resumatulü diferitelorü experiențe 
relative la igiena publicá ce amü pututü culege in Italia cu ocasiu- 
nea acestei călătorii pe care amu intinso dincolo de Turinü până 
la Neapole. | 

Congresulü, la care aü luatü parte aprópe 400 membri, a fostü des- 
chisü la 6 Septembre 1880, de cătră Excelenţa sa d-là Villa, ministrulü 
justiţiei, ca representantü alti Majestății Sale Regelui Italiei. La ură- 
rile de bună-venire adresate membrilorü congresului de cátrá d-lü co- 
mite L. Ferraris, primarulü orașului Turinü, aŭ respunsă succesivă 
d-nil Dr. Fauvel delegatului Franţei, profesorulü I. Crocq delegatulü 
Belgiei, profesorulü Finkelnburg delegatulü Germaniei, läger în numele 
Olandei, delegatulü d-vóstre în numele României, Dr. Klas Linroth 
în numele Suediei, si Dr. Bambas în numele Greciei. 

D-lă profesori H. Pacchiotti, senatorü, președintele societății de 
igienă de la Turinü, a citită o dare de séma asupra lucrárilorü 
pregátitóre si organisátóre ale congresului. Apoi adunarea a pro- 
cedată la alegerea biuroulu! generală. În urma une! întelegeri prea 
labile între delegații diferiteloră guverne, ami fostă însărcinată a 
propune congresului cá pentru economia de timpi, alegerea biu- 
roului să nu se facă prin votü secretă si a comunica numele băr- 
batilorù cărora sari cuveni onórea presedentiel. Conformü acestei 
propuneri ati fostă aleși prin aclamatiune președinți de onóre al con- 
gresului : D-nii comite L. Ferraris, primarulü Turinulul, Dr. Fauvel, 

18 
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inspectorii generală ali serviciului sanitari alii Franței, Profesorü 
I. Crocq senatori ali Belgiei, și președinte alu congresului, profesorul 
H. Pacchiotti din Turinü, senatori, organisatorü ali congresului 
alii III-lea. După ce profesorulü Pacchiotti a luati presedentia s'au 
alesă toti prin aclamatiune ca vice-presedint! : D-nil H. Lionville, 
profesorului agregatü, deputatii in camera francesa, profesorulü E. Trélat 


din Paris, profesorulü C. Finkelnburg din Bonn, delegatulü d-vóstre, ` 


Dr. Froben consiliarü intimă alii Majestății Sale Imperatorului Ru- 
siiloră, Dr. Hinckes Bird din Londra si protesorulá Van Overbeeck 
din Utrecht; ca secretari generali A. I. Martin (Paris) si dr. C. Ra- 
mollo (Turinü). | 

Apol s'aü constituită cele 10 secţiuni ale congresului. Congresulü 
a decisü ca toți președinții de secţiuni să fie italiani si că străinii 
să pótă fi aleși numai vice-președinţi. Secțiunea VIII (igiena militară: 
și navală) a alesi între vice-presedintil săi pe colegulü men d-lü pro- 
fesorü Z. Petrescu, delegatulü ministerului de resbelü alti României. 

Îndată după constituirea sectiunilorü ele aŭ si inceputü lucrările 


lorü toti in diua de 6 Septembre, si până la 11 Septembre inclu- ` 


sivü, congresulü a lucrată câte o jumătate di în secţiuni si altă ju- 


mátate di în adunare generală, iar la 12 Septembre o parte a ` 


membrilorü congresului sa transportată la Milanü spre a asista la cre- 
matiunea a dóue cadavere. 


Temele discutate in şedinţele generale ale congresului sunt cele 
urmátóre : 

I «Despre prophylaxia internationalà din punctulü de vedere alü 
«bólelorü pestilentiale exotice si despre scopurile practice ale igienel 
«internationale.» —Aü luată parte la discutiune d-nii Fauvel, Finkelnburg, 
Crocq, delegatului d-vóstre, Gibert, Brouardel, Zucchi, Pellegrin. Con- 
gresulü a esprimatü dorința ca să se înfiinţeze o comisiune sanitară 
internațională permanentă ca autoritate sciintificá consultativă asupra 
prophylaxiei în contra epidemiilorü, în modulü în care a fostii pro- 


pusă la congresulü sanitară internaţională din Viena din 1874, șia. 


însărcinată delegaţii diferitelorà guverne ca să le expue necesitatea 
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acestei comisiuni internationale si să le róge ca să se intelégä între 
ele asupra înființării el si asupra orașului in care urmézá a se în- 
fünta. | 

Propuneraa d-lui dr. Fauvel, cá până la crearea comisiunil sani- 
tare internaționale să se lărgescă deocamdată puterile consiliului sa- 
nitară internaţională din Constantinopole si a comisiunii sanitare 
internaționale din Alexandria, după ce a fostii combătută de către 
delegatulü d-vóstre si de d-lu profesori Crocq, na intrunitü majori- 
tale de voturi. 


II. «Despre organisatiunea serviciului sanitară si despre necesita- 
«lea d'a se înființa în fie-care statt uni ministerü specială ER 
«medicinel publice.» 

Creatiunea unu! ministerü alii igienei publice saü alü sănătății a 
lostà recomandată de d-nii Zucchi, H. Lionville Lacassagne, Gibert, 
Cabello, Bonnafont, Drouineau, Van Overbeeck, ca singurulü mediü 
pentru executarea de către diferitele administratiunt a másurilorü sa- 
nitare dictate de sciintá, și combătută de delegatului d-vóstre, de pro- 
fesorit Crocq, Vidal, Toscani si de d-lü dr. Laura ca incompatibilă 
cu stabilitatea necesariă lucrárilorü regulate ale autoritátilorü sanitare 
centrale si locale. Congresulü, renuntándü la ministerului de medicină 
publică, a exprimati! dorința ca in fie-care statü administratiunea 
tutulorü institutiunilorü si servicilorü sanitare să Dä încredinţată 
unel directiunf generale autonome, competinte, nesupusá la fluctua- 
tiunile politice, dependinte numai de Corpurile legiuitóre, care direc- 
Dune să dispue de uni budgetü specială. Obiectiunile, că autonomia 
acestei directiun! generale n'arü fi compatibilă cu regimulü constitu- 
lionalü, n'aü fostă luate in sémá si majoritatea congresului a măn- 
tinutü votulü el. 


HL «Despre programele învăţămîntului Igiene» de d-lü A. I. Martin 


și profesorulă A. Layet. Cestiunea n'a fostă resolvată si congresulü 
na pututü intra in discutiunea el, căci ea art fi reclamatü mal 
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multi timpi de cátü i s'arü fi pututü conceda, desi precisarea 
programelorü învățămîntului igiene ari fi forte oportună. 

Sunt dóue moduri da studia igiena: igiena comună se póte 
lesne popularisa si aduce la nivelulü cunoscințeloră tutulorü óme- 
niloră cu instrucțiune modestă, iar igiena curati sciinţifică cu- 
prinde uni câmpii vastă, care reclamă studiulă aprofundată alii me- 
dicinel întregi si maï cu osebire ali fisiologiet, chimie! si pathologiei, 
alti medicine! veterinare, technologie! si chiar alti óre-cárorü cunos- 
cinte de architectură, apoi! ali sciintfelorü sociale, mal alesü alt 
economiei publice si alü statistice. Desi pentru igiena populară nu 
este dificilă a proiecta ună programü corecti, totuși programele o- 
ficiale existente, spre exemplu la nol, nu potü satisface pe omulü 
competinte si se mal astéptä ca ună spirită clarü să tragă limita 
materiei care urmeză a se preda pe deoparte în scóla primară, în 
cea secundară și în speciali în cea normală, iar pe de alta în sc6- 
lele de bäeti si in cele de fete. Mal dificilă este a se redigea uni 
programi completă pentru studiulă universitară alü igienil, din causă 
că facultățile de medicină și scólele de farmaciá francese dau igie- 
nit ună cámpü vastü, de vreme ce cele germane laŭ mal restrinsü, 
iar cele austriace, contopindü igiena cu politia sanitará, nu voescü 
a ceda igienei nimicü din materiile carl apartinü fisiologiel si etio- 
logie si sunt mat liberale numai în privința chimiei medicale. Desi 
în diferite timpuri uni! dintre marii maestri al medicinei sai încer- 
catü a stabili limitele si competinta igienei, programele cursului uni- 
versitarü alti aceste! sciinte din diferite ţări diferă încă multi unele 
de altele. | 


IV. «Despre organisatiunea oficiiloră municipale de igienă» de pro- 
fesorulü Spatuzzi. Experiența a demonstrati că centralisarea intr'unü 
singurii oficii a servicilorü municipale de politiá sanitară, de igienă 
publică, de asistenţă gratuită a bolnavilorü săraci la domiciliü si de 
Statistică medicală, aduce avantage însemnate. Amit avutü satisfac- 
iune a constata cá în Bucuresci acâstă organisatiune există de 
mal bine de 16 anl si cá ne lipsesce numa! ună mică cabinetü 
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chimicü si cá(l-va agenți speciali de politia municipală imediatü sub- 
ordonati serviciului sanitară municipală, pentru a avé ună oficiü 
municipală de igienă perfecti. Biuroulü sanitară alu orașului Bru- 
xelles a priimitü acum 6 an! organisatiunea sa actuală, care a ser- 
vitñ de modelü unorü orașe italiane. Turinulă, Roma, Napoli aü asta-di 
biurouri municipali de igienă publică și de statistică medicală orga- 
nisate întruni modü excelenti, de vreme ce Parisulü si mal multe 
alte orașe mari sunt lipsite de asemenea oficii ` la Viena, la Ber- 
lină, la Budapesta centralisatiunea serviciiloră numite este încă forte 
incompletă. După o expunere a d-lui dr. Ramollo, congresulü a ex- 
primati dorința ca în tóte orașele mari să se înființeze oficil sani- 
tare municipale, după modulü celorü de la Bruxelles si Turină. 


V. «Despre vaccinatia si revaccinatia obligatoriă» de d-lă dr. H. 
Lionville. Autorulü temei, deputatii in camera francesă, a presintatü 
acelui corpü legiuitori în anului curentă ună proiectii de lege care 
prescrie ca vaccinatia să fiă obligatoriă in cele dintâi 6 luni ale 
vietel, ca revaccinatiunea să se opereze la câte 10 ani, ca la în- 
scrierea nascerel în registrele stării civile să se dea părintelui copi- 
lulu unii buletină în care să se înscrie resultatulü vaccinatiel si a 
fiă-cărei revaccinatil, care buletină urmeză a fi conservată spre a se 
arăta autoritátilorü la diferite ocasiuni, că abaterile de la acestă lege 
să fie pedepsite cu amend! de la 25 până la 100 fran. D-là Lion- 
ville expune înaintea congresului motivele cari aü dati nascere a- 
cestul proiectii de lege, învitândă pe membri ca să lucreze fiă-care 
In patria sa pentru a provoca creatiunea unei legi analoge. La dis- 
cutiune aü luată parte, ca adversari! proiectului de lege, d-nii Prosper 
de Pietra Santa si Van Overbeeck de Meyer, din cari celü d'intáiü 
preferă vulgarisarea vaccinatiuni prin instrucțiune din causă ca in 
Franța penuria vaccinului si numérulü insuficientă ali medicilorü 
n'arü permite realisarea proiectului in tóte comunele rurale, iar 
d-là Van Overbeeck nu recunósce statului dreptulü a impune vacci- 
națiunea ci numai acela de a isola bolnavii de variolă, explicándü prin 
exemple că atátü vaccinulă umanizatü precum si celü animală, potü 
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deveni câte-odată periculóse. Cel-lalt orator! d-nii Spatuzzi, Finkeln- 
burg, Froben, Klas Linroth, Brouardel, Balestrieri, Fauvel, Lubelski, 
Carville, Vidal, aŭ apératü generalisarea vaccinaliunil si revaccina- 
Dun prin legi speciali. Congresulü na discutată cestiunea, dacă vac- 
cinatiunea in adevérü apérá în contra vérsatuluf, presupunéndu-o ca 
resolvatá, si fără a se face solidarü de detaliurile legii proiectate 
de d-lü dr. Lionville, a exprimatü cu mare majoritate a voturilorü, 
dorinţa ca in tóte țările să se facă vaccinatia si revaccinatia obli- 
gatoriá. | 

Cu ocasiunea acestei călătorii amü avutü ocasiune a mé informa 
asupra modului vaccinatiunil introdusă in alia si amü pututü con- 
stata că statulu si unele municipalități facă in acea térá sacrifici 
însemnate pentru a popularisa si a generalisa vaccinatiunea. În cele 
maï multe comune din Italia se vaccineză copii exclusivă cu vac- 
cinü umanisatü, fn unele orase cu vaccinü mixtü, adicá o parte de 
copil cu vaccinü animalü si o altă parte cu vaccinü umanisatü, la 
Neapole si Turinü exclusivü cu vaccinü animalü. Pe lângă oficiile 
municipale însărcinate cu vaccinatiunea, mal există societăți parti- 
culare, car aü de scopü generalisarea vaccinatiunil animale, anume 
la Milanü, Bergamo, Geneva, Venezia, Roma si Neapole. Aceste so- 
cietát se aflä sub controlulă guvernului. 

In proportiune cu numérulü populatiunil, serviciulă vaccinatiunil 
a lucratü cu cea mal mare activitate la Roma, unde s'aü fácutü in 
anulu 1879 cu 8000 nasceri peste 9000 vaccinatil si revaccinatil 
mal tóte cu vaccinü umanisatü, la Turină cu 7000 nasceri pe ant 
se facă pe anù 4000 până la 5000 vaccinalit oficiale cu vaccinü a- 
nimalü, la Neapole cu 16000 nasceri pe anii 12000 vaccinatil oficiale 
tote cu vaccină animală, (în Bucureşti cu aprópe 6000 nasceri pe anü 
se facü peste 6000 de vaccinatiun!). Unele municipalitátY italiane i- 
miteză exemplulü Parisului (unde să dă o recompensá bánéscá de 3 
franci párintilorü copiilorü cari după vaccinatiune îi presintà la dis- 
pensariü pentru controlü si de 6 franci acelora cari permită ca să 
să iea din pustula copiilorü lorü vaccinü pentru vaccinatiun! ul- 
teridre), și dati mici recompense de la 1 lei in susü pärintilorü co- 
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piiloră cari supună resultatulü vaccinaţiunii controlului mediculu! 
vaccinatorü. 


VI. «Despre influența Eucalyptulul asupra igienil» de d-lă senatorü 
Torelli si de principele P. Trubetzkoi. De şi amândoi oratorii nu 
sunt specialiști si numai diletanti în igienă, discursurile D-lorü aŭ 
fostă forte instructive, din causa experienței speciale pe care celii 
dintâiu a culesü ca raportorü in Senatuli regnului Italiei asupra. unul 
proiectà de lege ralativü la asanarea unorü regiuni malarice, situate în 
lăturile căiloră ferate, prin plantaţiunti de Eucalypte, iar principele 
P. Trubetzkoi ca orticultoră pasionată, care, în vila sa la Intra lângă 
Lago Maggiore a, aclimatată mai multe specie de Eucalypte impor- 
tate din Australia, formándü o pepinieră a acestorü plante. (Alte pe- 
piniere mal mar! de Eucalypte aü fostă înființate de gencralulă V. Ri- 
casoli lângă Orbitelo si de Marchisulü G. Guarzoni lângă Lucca). 
Congresulă, după ascultarea acestoră discursuri, a votatü o ordine a 
dile prin care recunósce utilitatea silintelorü făcute in Italia pentru 
propagarea Eucalyptulul. 

Acéstä cestiune are si pentru téra nóstrá uni interest specialü. 
In anulü trecută, când amù fostii insárcinatü cu inspectiunea sani- 
tară a Dobrogei, amü avutü onóre a propune guvernului, cá fn casü 
daca experienta va demonstra cá Eucalyptus globulus. supórtà frigulü 
ierne din Dobrogia, să se sádéscá unü numérü insemnatü de acéstá 
plantá in lungulü calel ferate Cernavoda-Constanta si mal cu osebire 
pe lángà apele stagnante in jurulü orasulu! Medjidie. Asemenea, unele 
dintre paludile aflate în România cis-danubianá s'arü pute asana 
prin plantatiune de Eucalyptus. Experiențele făcute la nol de diferite 
persóne aü probatü, cá Eucalyptus globulus nu resistă în aeri liberă 
frigului maximalü alu iernelorü nostre, dacă este mai tánárü de cât de 
3 sau de 4 ant Mamă informată în Lombardia si în Piemonte cá 
chiar acolo morii câte odată in timpulă iernii mal aspre plantaliu- 
nile tinere de Eucalyptus globulus. În pepinierele principelui Trubetz- 
koi specia care a suportată frigulü celü mal mare, adică până la 
— 100 este Eucalyptus Amigdalina. Eucalyptus Amigdalina este și 
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specia cea mal stimată în tót& Italia, din causă că contine de 4 og 
mal multü oleü ethericü (esenta) de cátü Fucaliptus globulus, si ac- 
tiunea febrifugă a tutulorü Eucalyptelorü provine din respándirea 
acestul oleü volatilii în atmosferă, din ozonisarea aerului prin esenţă. 
Eucalyptus Coccifera, care supórtá ună Iren mal mare de cát Euca- 
lyptus globulus (mai multü de cát — 130), nare pentru scopurile 
nóstre nicl o valóre, din causă cá este aprópe lipsită de oleulü ethe- 
rich. Ultima iérnä a fostii si în Italia forte aspră, pe lângă Eucalyp- 
tus Amigdalina si Coccifera aü resistată frigului si alte specii cari 
coprindü destulă esență de si în cantitate mal mică de cât Eucaliptus 
Amigdalina, anume’ E. Urnigera, Populifolia, Resinifera, Viminalis, 
Meliodora, Rostrata; pentru not dar ară fi utilă a cresce Eucalyp- 
tele mal avute în esență iérna in case si in sere și a le expune a- 
sprimil iernei numai atunci când aü trecuti etatea de 3 sai de £ ani. 

Este o eróre pe care o comitemü noi și vecinii nostri din Austro- 
Ungaria precum si Germanii, intrebuintándü în therapiă Eucalyptus 
globulus in loculü speciilorii mal avute în esenţă, car! sunt cultivate 
cu atâta succesi în Italia. In cât privesce acțiunea terapeutică a Eu- 
calyptuluf, am întâlnită în tót& Italia opinia care o avemü si nol 
Români! asupra acestei plante, cá ea nu pote înlocui nici-odatä să- 
rurile de chininá si cá este indicată acolo unde balsamicele in ge- 
nere potü fi utile. 

Guvernulü italiani plantézá Eucalypte mal alesü pe acele terenuri 
palustre, cari nu se poti insana cu desăvârşire după scurgerea ape- 
lori, după desecarea operată prin mijloculă santurilorü si a drena- 
giului, pe terenurile cari numai o mică parte a anului sunt acope- 
rite cu puțină apă si care se usucă lesne in timpulü verel, căci pe 
acéstä speciă de paludi o consideră ca causa principală a malariel. 
Între aceste paludi se numérá si l'Agro Romano în jurulü orașului 
Roma, unde (la Tre Fontane) lucrările de asanare, drenagiulü si 


plantarea de Eucalypte se esecută de 7 ani sub conducerea câlugă- 


riorü Trapisti de către criminali! condamnaţi la reclusiune si la 
muncă silnică. Plantele tinere, cari reclamă o îngrijire minutidsa, se 
udă in tóte dilele de vară, các! Eucalyptele mici suferi din secetă 
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totü atátü câtă din frigulü uscatü. În Algeria există coloni! analóge 
de condamnaţi sub directiunea Trapistilorü, cari aŭ prefăcută palu- ` 
dile cele mal periculóse în culturi de vină si de portocale! In jurulü 
Romei, unde frigulù nu întrece —80, au resistatü ierneï cele! ma! 
aspre : Eucalyptus Viminalis, E. Rostrata, E. Urnigera, E. Tereticor- 
nis, E. Coriacea, E. Botroyides, E. Robusta, E. Populea, E. Resini- 
fera, E. Meliodora, E. Globulus. 


VII. Consiliulà generalü ali provincie] de Turinü a votati uni 
premiu de franci 2500 pentru cea mal bună scriere asupra igienel 
pentru populatiunile rurale si a rugati pe corigresü să redigeze 
programulü si să constitue juriulà concursului, ceea ce sa si fă- 
cută. Comisiunea pentru elaborarea programei, compusă de d-nil Eu- 
lenberg, Fauvel, Froben, Felix, Georgevici, Lionville, Van Overbeeck, 
Pacchiotti, Petrescu si Vogel, a depusü elaboratulü el pe masa biu- 
roului in ultima ședință, când a fosti alesü si juriulü concursului, 
compusi de unii delegaţi ai guvernelorü represintatt la alü Il-lea 
congresü internaţională de igienă, sub presedinta d-lui Fauvel. 


VIII. In ultima ședință a congresului sa decisă ca congresulü 
alu IV-lea internaționali de igienă să se adune la Geneva în 1882. 

Dintre lucrările sectiunilorü unele aü fostă mal importante decât 
cele ale adunării generale a congresului; în așteptare însă a publi- 
cajiunil proceselorü-verbale ale congresului, care va întârdia multă 
timpü, rolulü raportorului devine forte dificilă, din causa că câte 10 
secţiuni aü lucrată de odată la aceleași ore, astü-felà că membrii 
unel secțiuni aü pututü asista la lucrările unei alte secțiuni numa! 
cu conditiune a perde o parte din lucrările secțiunii proprii. Cu tóte 
acestea delegatului d-vóstre, care aparţine secțiunii I (igiena generală 
și igiena internaţională), a participati la acele lucrări ale altorü sec- 
iuni pe cari le-a creqută mal importante saü mal instructive. Am 
onóre a le enumera aci, cu excepliune acelora ale secţiunii VIII 
(igiena militară si navală), în care armata nostra a fosti d 
sintatà prin d-là dr. Z. Petrescu : 

14 
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1. Sa alesii o comisiune compusă de d-nii Bertillon, Carvilles, 
Ybanez de Aldecoa, Dunaut, Toscani si Rizetti pentru revisuirea 
 formularelorü pentru buletinurile de statistică sanitară internaţională, 
care va supune lucrarea el congresului alii IV-lea internaționali de 


igienă (Geneva 1882). 


2. Sa alesi o altă comisiune compusă de d-nil : Bacceli, Ratti, Fe- 
lix, Colin, Eulenberg, Spatuzzi şi Proust, pentru redigerea unu! ce- 
stionarü asupra etiologiel febre] tifoide. Cestionarulü va fi tri- 
misü bárbatilorü competint! din tóte țările si comisiunea va supune 
congresului alü IV internațională de igienă in anulü 1882 resuma- 
tulü respunsurilorü cu raportü lămurită din partei, 


3. «Prophylaxia internațională a bólelorü sifilitice», raportorü d-lü 
Catela. D-sa si d-nii Gallia, Piovano, Gibert, propunti examinara echi- 
pagelorü bastimentelorü saü la plecare din portü saü la sosire in 
portii si refusarea patentei nete in casü de bola venericá. D-nii Proust, 
Pomard, Toscani, Delcominet, Dubrisay, arată dificultăţile cari se o- 
punü esecutiunil acestei măsuri. Dn Felix si Crocq explică cá n'a 
venită timpulü unei prophylaxil internationale a bólelorü venerice, 
până când nu vomü avé o prophylaxiă naţională mai eficace; că 
până astä-di in tóte orașele mari sorgintea principală a sifilisului este 
prostitutiunea clandestină, nesupusă la nici unii controlă sanitari. 
Secţiunea I a exprimată dorința, ca deocamdată să se limiteze 
prophylaxia sifilisului în privigherea prostituţiei, în suprimarea saü celü 
puțină micșorarea numărului prostituateloră nesupuse la visitatiunile 
sanitare. | 


4 «Prophylaxia Pellagreï», raportorulü dr. Felix (înlocuindii pe 
d-là dr. Ferradas care n'a presintatü lucrarea cu care se însărcinase) 
conchide cá porumbulü alteratü nu pote fi singura causá a Pellagrel, 
căci acésta bólá se observă în România câte odată la persône cari ` 
nu mănâncă porumbü; în Spania, in mai multe provincii unde nici 
nu se cultivă nici nu se mănâncă porumbü. Prophylaxia cea mal 
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bună ar fi îmbunătățirea traiului téranilorü în acele parti ale FrantieÏ, 
Italiei, Spaniel si României unde Pellagra este endemică ; dar este ne- 
cesariü a se mal face studii asupra etiologie! Pellagrel, care este și a- 
stădi obscură. Iéü parte la discutiune raportorulü si d-nii Baccelli, 
Ybanez de Aldecoa, Crocq, Catella. Secţiunea I invită pe membrii com- 
petinti din ţările unde Pellagra este endemică a mal studia originea 
acestei bóle, care nu este încă destulă de clară si a mal aduce la alu 
IV-lea congresü internaționali de igienă unu materială nou pentru re- 
solvarea cestiunil. 


5. «Despre desinfectiunea obiectelorü de cari sai servită bol- 
«navil afectați de bóle contagióse», raportorü d-lui Drouineau. După 
ascultarea  comunicatiunilorü d-lorü Vallin, Fauvel si Lavel. sectiu- 
nea II propune : ca în tôle orașele marl si pe lângă tóte spita- 
lele să se înființeze aparate de desinfectiune pentru asternutur! si 
vestminte, si ca acésta desinfectiune să fie obligatore după bó- 
lele contagióse. 


6. «Despre expunerea copiilorü si despre institutele de copil 
«găsiți», raportorü d-lü dr. Agostini; aü mal vorbită despre acéstá 
cestiune d-nii Carville, Trélat si Griffini. Secţiunea a IV-a a ex- 
primatü dorința ca să se asigure conservatiunea si sórta copiilorü 

“ilegitimi prin ajutóre date fetelorii necăsătorite devenite mume, prin- 
asistența medicală gratuită la domiciliă, prin protectiunea acestori 
copil; ca ospiciile și institutele publice să nu priiméscá tot! co- 
pi orfani de tată ci numai pe cel găsiți si cel ale cărorù mume 
sunt neputinciése saü cu desăvârşire lipsite de mijlóce. 


7. «Despre igiena scolará». Aü vorbiti. d-nii laval, Innocenti- 
Ghini, Dunaut, Bowell-Sturge, Bourneville, Roth, Gatti, Trelat, 
Morra, Arnaudon, Mezzini, Gariel, Iervis, Carville, Gamba. S'a ex- 
primatü dorința ca cărțile scolastice să fie imprimate pe hărtiă 
gălbuiă, care nu irită och ca cea albă; ca în scólele normale 
să se învețe mal cu osebire igiena domestică si privată, si igiena 
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scólefí; sa pusti la ordinea dilef a congresului alt IV-lea studiulü 
despre influența programelorü scolare si a întinderil lorü exage- 
rate asupra sănătăţii copiiloră. 


8. «Despre inspectiunea medicală a cárnurilorü destinate la con- 
«suma(iune»; în lipsa raportorului, profesorulă Lanzillotti-Buonsanti, 
d-rulü Felix stabilesce principiile acestori inspecfiunt, expune regulele 
ce se observă în acestă. privință în Bucuresci, și conchide că după 
starea actuală a sciintel nici uni examenti medicali nu pote da 
garanţii că carnea nu va fi vătămătore consumatorului, dacă o 
mănâncă crudă saü semicrudă. După discutiunea la care ieü parte 
d-nit Vallada, Bursano, Nocard, Bassi, de Marchi. Sectiunea VII 
“propune : ca pretutindeni unde există unu abatoriü sai o măcelăriă 
să se. înființeze uni servicii veterinară pentru inspectiunea cárnu- 
riloră (votü emisii deja de congresului II-lea internațională de 
igienă din 1878); ca inspectiunea să se facă la animalele în viétà 
precum si după táerea lori, ca să se informeze publiculă prin in- 
siructif populare asupra periculosității cărnuriloră cari nu sunt 
de ajunsü fierte sau fripte. 


9. «Despre depărtarea lăturilorii si excrementelorü din oraşe si 
despre canalisatiunea: oraselorü», raportoră d-lü Durand-Clay. Dis- 
cutiunea, la care ié4 parte d-nif Van Overbeeck de Meyer, Duverdy, 
Laura, Crocq, Bourneville, Carlevaris, Bertillon, Pomard, Gibert, 
Lubelski, nu produce nici u"? resųltatů not pentru acei membri 
al congresului, cari deja la ali doilea congres aŭ avutü ocasiune 
a vedé în apropierea Parisului punerea în practică a irigatiuni 
cámpiilorü cu liquidele canalelorü, si a asculta critica sistemului i- 
rigaliunil. Congresulü na emisü nici ună votü asupra acestel ce- 
stiuni, pe care igienistil si agricultorii voescü a o resolva fie-care 
in avantagiulü lorii comunü si care este încă departe a fi limpedită; 
solutiunea eï reclamă înainte de tote ca ómenil competint! să călă- 
torâscă si să vadă la fata locului aplicarea diferitelorü sisteme. Unu 
numérü forte modestü alui membrilorü congresului, din care nu- 
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mérü a făcută parte si delegatulü d-vôstre, n'a negligiată ocasiu- 
nea a se instrui prin vedere in unele oraşe ale Italiei despre ca- 
nalisatiunea si irigatiunea usitată acolo; in privința salubrității am 
védutü instalatiunea cea mal perfectá la Turinü (lipsa de hasnale, 
trecerea imediată a excrementelorü din latrine în canale, spălarea 
latrinelorü si canalelorü prin apă abundantă, curátenia exemplară, 
vărsarea canalelorü in apă curgátóre în josulü oraşului, apo! 500 
urinare publice ín stradele si piețele orașului in raportü cu 
hasnalele speciale din cari se extrage urina cu ajutorulü pompelorü 
pneumatice pentru a servi pentru fabricarea de amoniacü); in pri- 
vinta utilisării complete a excrementelorü pentru agricultură pôte 
servi de exemplu orașului Milani (totă sistemulü water-closette- 
lori, totü hpsa hasnalelorü, însă întrebuințarea unei parti a li- 
quideloră din canale pentru irigatiunea livedilorü situate in par- 
tea sudică a orașului si a unelalte părți pentru fabricatiunea de 
pudrettă sai guano artificialu, astü-felü că tôte aceste dijectiun! 
servă pentru fertilisarea solului). Sistemulü milanesă de irigatiune 
este identică cu celü englesü introdusü astă-qi intro parte a ora- 
sulu) Londra, in alle urbe englese si in câte-va urbe germane, 
unde tóte excrementele trecă nedescompuse in stare próspátá în 
canale, de vreme ce la Paris, unde nu sau desfiintattt hasna- 
lele, servá numai lăturile din canale si urina pentru irigatiune , 
iar excrementele solide se scotü din hasnale spre a fi intrebuin- 
tate pentru fabricatiune de pudretá. Tocmal in momentulü de fatà 
administratiunea Parisului studiézá propunerea făcută de unit igie- 
nist! distinși, relativă la desființarea completă a hasnalelorü si in- 
troducerea excrementelorü solide in canale. 

Uni alu treilea sistemu este celü olandesü, numiti și systemulü 
Liernur : latrinele sunt in raportü cu o rețea de canale carl se 
poti închide ermeticesce si cari servá pentru aspiraliunea excremen- 
telori prin mijlocirea unei pompe pneumatice. Sistemulü olandesü 
fiindă celü mal tânără, ne lipsesce experienţa necesară pentru a pu- 
té aprecia valórea lui; pentru noi Românii însă sistemulü irigatiu- 
nil nu este recomandabilü din trei cause d intàiü fiind-cà in jurulü 
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oraselorü nostre mart lipsescü terenurile sterpe intro întindere mare, 
cari sari pute fertilisa prin continutulü canalelorü ; alu doilea 
fiind-că stratulü grosü de humá care acoperă cea mal mare parte 
a pămîntului románescü nu pote absorbi o cantitate atátü de mare 
de liquide ca terenurle nisipóse din acele oraşe carl intrebuintéza 
astă-di irigatiunea cu succesü, și apoi in timpulü iernel gerulü sar 
opune îmbibării pămîntului cu acele liquide. Nu póte fi obiectulü a- 
cestuf raportü a mai discuta o cesliune ulteriórá, acea d'a se sci ce 
se va face cu liquidele canalelorü atunci, când prin iriga(iune pă- 
mintulü va fi ingräsatü intrunü modă cá nu va mal fi prümitorü 
pentru îngrăşăminte ulterióre si când port pämintului vorü fi a- 
stupati astü-felü cà să nu mal permitá trecerea pel prin elù. 

Ni se impune înainte de tóte daloria a studia cestiunea daca 
nar fi mal bine ca în acele orase române cari aü destulă apă 
pentru spălarea necontenitá a latrinelorü si a canalelorü, cari potü 
construi canale cu uni povárnisü (pantă) suficientü, să se desfiin- 
teze succesivi hasnalele; tocmai in orașele mar! ale Italiei póte 
cineva face comparatiune între curăţenia exemplară a oraselorü car! 
ap latrine fără hasnale (Turinü, Milanü) gi între infectiunea unui: 
 numérü mare de case si de strade produsă prin hasnale (parte a 
orașului Neapole, parte a oraselorü Florența si Roma). 

* 

De odatá cu congresulü internationalü de igiená, si ca unü apen- 
dice alt luf, sa întrunită la Turinü si societatea internațională pentru 
apa potabilă, din care și delegatului d-vóstre face parte. Scopulü 
societății este a studia calitatea apelorü cu care se aprovisionézà 
diferitele comune si a inriuri asupra administrațiuniloră pentru ca 
să procure populațiuniloră apă bună de béutü. Societatea a tinutü 
2 ședințe, in cari mai multi membri aü raportatü despre progre- 
sele realisate in țările lori si unulü din vice-presedintit ef, d-lă ` 
láger din Amsterdam, a ţinută o conferință populară asupra apel 
de béutü. 

După terminarea lucrărilori Ja Turinü o parte a membrilorü 


congresului sa transportati la Milanü pentru a asista la arderea 
e 
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a 2 cadavere omenesci si a examina diferitele aparate de crema- 
Dune instalate la cimitirulà monumentală (comunalü) intr'unü tem- 
plu imposantü. Incmeratiunea mortilorü n'a deveniti în nici o térà 
din Europa atátü de populará ca in Italia, unde deja in anulü 1875 
F. Coletti a lucrată pentru introducerea ei, si unde de la anulu 
1876 incóce s'aü infiintatti mai multe societăți pentru propagarea 
acestui modü de distrugere a cadavrelorü. De vreme ce în tótá 
cea laltă Europă există astă-di abia 4 aparate pentru crematiunea 
mortilori (la Zürich, Dresda, Gotha si Londra), Italia singură are 
deja in fiinţă crematoril in 5 orașe (la Lodi, Padova, Milanü, Cre- 
mona, Roma) si in 2 oraşe (Udine, Varese) in constructiune. Obsta- 
culele administrative, cari s'aü opusü in Italia acestei inovatiun!, aŭ 
fostii înlăturate prin modificarea regulamentului sanitară, dându-se pre- 
fectilorü dreptulü a permite arderea cadaverelorü prin autorisatiune 
specială pentru fie-care casü in parte si după avisulü consiliului sa- 
nitarü provincială. La Milani sau arsi 27 in anulu 1879, iar în 
intáiulü semestru alu anului curentă 22 cadavere omenescl. 

Asti trece peste cadrele acestui raportü dacă 150 face comparatiune 
între aparatele de crematiune italiane si cele germane; amándóue 
sistemele ajungü la același resultatü practici, incineratiunea perfectă 
a unul cadaverü omenescü, intrunü modă demnă care nu pote a- 
linge simtimintele pose pentru mortü, si intrunü timpü scurtă care 
nu trece de 1 órá si jumătate, fără alteratiunea atmosfereY ambiente si 
fără spese mari. La Milanü societatea pentru arderea cadaverelorü, 
care lea aşupră-și și împlinirea tuturorü formalitátilorü la oficiulü stări! 
civile şi la prefectură, plata timbrului si a taxelorü municipale, 
pentru păstrarea cenuselorü, transportulü cadaverelorü la cimitiră, 
procurarea combustibilului și arderea cadavrului, percepe pentru 
tóte acestea lel 47 si !/, pentru fie care mortă, care pretü va di- 
minua intrunü modü considerabilă atunci când va cresce si nu- 
mérulü crematiunilorü. — 

Congresulü a însărcinatu o comisiune internațională, din care si 
delegatului d-vôstre face parte, ca să lucreze pentru a se face obli- 
gatorie arderea cadaverelorü omenesci in timpu de resbelu, arderea 
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animalelorü perite de bólá contagi6să, si pentru introducerea facul- 
tativä generală a arderii cadaverelorü omenescl. 

Am enumeratü aci lucrările oficiale ale congresului; acțiunea, con. 
gresului nu se mărginesce însă în aceste lucrări ci intrunirea unul 
numeri însemnatu de baha care cultivă acea-și specialitate in di- 
ferite țări, sub diferite condițiuni, contactulü pionilorá modest! cu 
mari maestri al sciintel, schimbarea ideilorü în convorbiri neoficiale 
și mal intime, controlulü mutuală alu opiniuniloră asupra unorü ces- 
tiuni neresolvate, exercită o influenţă sănătâsă asupra lucrárilorü 
ulterióre si daŭ o impulsiune puternică studiilorü multora dintre mem- 
brii congresului. 

- Am pututü constata afară de congresü, si mai alesü prin visitarea 
oraselorü principale ale Italiei, marile progrese operate, in cel din 
urmă 5 până la 6 ani, în studiile igienice si in aplicatiunea lori, 
cari progrese urmeză calea de la nordulü Italiei spre mézä-di. Re- 
“sultatele acestorü progrese sunt : constituirea societățiloră de igienă 
create la Turinü si la Milană, înființarea de laboratorii de igienă 


pe lângă unele universități și unele municipalități, studiile speciale 


asupra unorü cestiuni de igienă făcute cu mediile Academiei dei 
Lincei si a altorü Academii, mal multe scrieri importante asupra 
igienei sciintifice, popularisarea igienei prin conferințe și publicaţiuni, 
marile lucrări de asanare ale unorü oraşe réü situate, saü réü con- 
struite, saii devenite nesánátóse prin cursulü viliost alt apelorü. 

Este naturalu că dintre cele din urmă lucrări de asanare mau 
interesati mai d'aprópe, cele cari se execută astă-di la Roma. Precum 
. municipiulüà Romei regulézä astă-di cursulă Tibrului așa si Pri- 
maria Bucurescilorü voesce a regula cursulü Dâmboviţei, există o a- 
semănare óre-care între aceste dóue lucrări și mam informată dar 
la fata locului asupra másurilorü luate la Homa, pentru a face ne- 
vătămătâre pentru populatiune marea dislocare de tériná sáturatá cu 
substanțe organice, expunerea Ja aer a materiilorü fermentescibile, 
capabile a produce emanaţiuni deletere. Aceste măsuri sunt cele ur- 


mătore : lucrările se execută toti anulu, însă strămutările mari de 


pámintü nu se operézá în timpul când obicinuitii malaria se ma- 
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nifestă adică în lunile Iuli, Augustü, Septembre si parte din Octo- 
bre, pámtntulü săpată din malurile riului, sai celü scosü din fundulü 
albiei se transportă la loculü destinatiuni! îndată după scâtere, fără 
a se depune provisorii la malu saü în altă parte; pámintulü din 
albiă se depune afară din orași la locuri alese pentru acésta de că- 
tra oficiulă sanitari alu orașului; se opresce stagnarea apelorü me- 
teorice si menagere în săpăturile recente si în albia părăsită ; lucrá- 
rile se execută pentru câte o parte a cursului Tibrului întruni 
modü completă, astü-felà că se termină Tote lucrările unei părți 
înainte de a se începe săpături la partea urmátóre; peste apele 
stagnante, cărora nu se póte da scurgere imediată, se varsă calce cau- 
stică care se reînoesce la câte 10 dile. 


Terminándü acestă raportü mé simtü datori a exprima profunda 
mea recunoscintä către capil diferitelorü autorități sanitare ale reg- 
nului Italiei, cari cu ospitalitatea lorü cunoscută mi-ai dati ocasiu- 
ne ca să mé informezi asupra multorü detaliuri ale lucrárilorü 
oficielorü lori, si mal cu osebire d-lui senatori Hyacintă Pacchiotti, 
președintele congresului ali III-lea. de igienă, care prin colegialitatea 
d-sale fără margini, prin munca inteligentă şi neobosită a d-sale și 
prin modulü corectii cu care a dirigiatü lucrările congresului, a con- 
tribuith în modulů celü mai largă la reușita acestui congresü. 
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PARTEA II 
SESIUNEA GENERALĂ DIN ANULU 1881. 
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SESIUNEA GENERALĂ DIN ANULE 18994. 


PROCESU-VERBALU No. 1. 
SEDINTA DIN 10 MARTIU. 


Membri present! : 

din Secţiunea literară d-nil : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeü B. 
P. Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al, Sion G; 

din Secţiunea istorică d-nii ` Bariț G., Ionescu N., Maniu P. 
Melchisedec P. S. S. Ep., Odobescu Al., Papadopolü-Calimachü Al. 
Urechiä V. A; 

din Secţiunea scünfificá d-nil ` Aurelianu P. S., Bacalogiu Em., 
Brândsă D., Paan Şt., Feliz I., Ghica Ion, Ştefănescu Gr., Tech N. 
Vasd P. 


Sab presedinja d-lui : Jan Ghica. 
Sedima se deschide la 2 óre. 


După ce din Preşedinte deelară sesiunea generală a anului 1881 
denchisi, diù B. P. Hasdeë, ocupándü loculh de secretarii generală, 
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citesce, în numele Delegatiunil, raportulü asupra activității Academiei, 
de là închiderea sesiunii trecute până astă-di : 


«Domnilorü colegi, 


«Indeplinindü sarcina de secretarii generală în cursului anului ex- 
pirată, mé védü chiämatü a vé aduce la cunoscintá mersulü Acade- 
miei de la închiderea sesiunii generale precedenţi. 


«1. Incepü prin a împlini trista datorie de a constata durerósa 
perdere suferită de Institutulü nostru prin mórtea celorü trei colegi : 
. ilustrulà A. T. Laurianü din secţiunea literară, Andreiü Mocioni Și 
losifii Hodosü din secțiunea istorică. 


«2. In privința repausatului colegă Papiu Mariani, titi si-a 
implinitü sacra datoriä de a ridica ună monumertü funebru acestul 
neuitatii luptători pentru sciint si națiune. Venerabilulü nostru co- 
legă dn G. Baritü, care a binevoitü a se însărcina cu așezarea 
monumentului, va puté să ne dea lămuriri mai amănunte în acéstá 
privință, | 

«3. In conformitate cu art. 85 din regulamentü, vet! avé a sta- 
tua asupra primirii legatului de 25,000 lel, făcută Academie! de că- 
tre repausatulă Teodoru Veisa. Credü oportună a supune apretiäril 
d-vóstre, cu acestă 'ocasiune, necesitatea modificării aliniatului 3 din a- 
celü articol, care márginesce pe Delegatiune, în lungulü intervalü din- 
tre dóue sesiuni, la primirea numai provisoriă a donaţiuniloră in 
numerarü, ceea ce arii puté expune pe, Academia la eventualitatea 
neplăcută, dacă unü donatori in viétä ară insista ca darul să fie 
primită definitivă. 

«4. Biblioteca Academiei sa inavutità in cursulü anului intr'unü 
modă considerabilă, atâtü prin cumpérátur! din cele 3,000 let, pre- 
văduți in budgetü, pe cát prin schimburi cu alte societăţi invétate 
si mal cu sémá prin bogate daruri.— A. S. R. Principele de Waldeck 
si Pyrmont, ca semnü de înaltă suvenire pe care I-a lásato Acade- 
mia din timpulü cât petrecuse în capitala României, a donată, pe 
lângă altele, uni exemplară completă din marea Enciclopedia fran- 
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tes. —Consululü români din Florenţa, d-lü Civelli, ne-a, trimisü în 
dară mal multe publicatiunl de o executiune tipografică adevărată 
splendidă. Pe de altă parte, Ministerulii instrucţiunii publice din Fran- 
cia ne-a trimisü o forte însemnată colectiune de opere apărute sub 
auspiciele sale.—Prin mijlocirea ilustrului filo-románü d-lù Lalanne, . 
Ministerulü lucrárilorü publice ali Franciei a trimisi Academiei uni 
numérü insemnati de opere relative mai cu sémá la economia. po- 
liticá industrială. —D-li Emile Picot a oferità Academiei o raritate 
bibliografică de prima ordine : Catechismulü românescă cu litere la- 
tine alu luf Vito Piluzio de la 1677, din care a fostă cunoscută 
până acum numa! exemplarulü de la Berlin, consultati pentru prima 
órá de colegului nostru d-lü Cogálniceanu. — In fine neobositulü in 
sacrificii, d-là D. A. Sturdza, a revérsatü si in anulü trecutü asu- 
pra colectiunilorü Academie! tesaure nepretuite; nu numai tipărituri 
rarisime, ca Historia critica a lu! Katona sai Heraclide Despota de 
Sommer; nu numai manuscriptele de o extremă valóre, ca codicele 
Măhăceanu ali lui Popa Grigore, cu texturi române de la 1600 si 
anterióre; nu numa! nóue adausuri la cabinetului nostru numismatică, — 
dar însă unŭ archivů intregü, ca să dicemü asa, de chrisóve si acte 
originale, slavo-române, române si relative la România, incepéndü 
din secolulü XIV; ună archivü care urmeză a fi clasificată si merită 
pe deplinü o descriptiune seriósá, afară de simpla listă ce se va pu- 
blica în Anale. 


«5. Academia, precum sciți, a primiti sub auspiciele sale publi: 
carea pretidsel colectiuni documentale a repausatului Eudoxiü Hur- 
muzachi, in conditiunile stabilite prin voința testatorului si in mar- 
ginile prevădute de budgetulü Statului. Tipărirea tomului IV din 
Documente e deja forte înaintată, iar volumulü Il din Fragmente, e- 
ditiunea originală germană, este aprope gata. 

«Din publicatiunile propri! ale Academiei a apărută la lumină 
textulii completü din Psaltirea lui Coressi, formándü tomulü I, după 
care vori urma comentarii si glosarulü în tomulü IL. Acést& impor- 
tantă lucrare, executată in conformitate cu decisiunile luate fn anil 
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treci, neffndü prevéqutà în budgetulü curentii, datoria contractatá 
Vi rémâné în sărcină noului budgetü. 

¿In aceéást situatiuhe se află si publicatiunile cu cart a fosti însăr- 
Son d-lù Odobescu, adică pe de o parte : reproducerea Pravilei ee- 


let mict de la Glovéra din anulü 1640, precum si volumulü VI din | 


opérele principeld! D. Cantemirü, conținând Istoria ieroglificà și Com- 
pelidibls licae; fündü amándóue deja tipărite în intregulü lori, 
D'AR fost însă date în publici din causă că d-lü editori are a le 
însoți cu notițe critice si glosare pe cari încă nu le-a putută termina; 
iar pe de altă parte Piaţa sánfilorsi Varlaamii gi Ioasafü, tradusă de lo- 
gofátulüà Udriste Nasturelii din Feresci la 1643, si volumulü VII din 
operele cantemiriane coprindéndü : Vita Constantini Cantymiris, Adno- 
tationes criticae si o parte din corespondenţa lui D. Cantemirü; acelea 
Bunt ácum în cursă de tipărire si vorü apare succesivi în urma 
celot mal susü însemnate. 

«Din corpulü Analeloră a eşitu la lumină Dacia înainte de Romană 
de PI Gr. Tocilescu, f&céndü parte din tomulü X, secţiunea H. Din 
Anil) pe anulü 1880, volutmuhi proceselorü-verbale si volumulü 
faefmorielorü si discursurilorá de receptiune sunt aprópe terminate, 
fiindă tipărite deja 54 cole din cel d'intáiü si 66 cóle din celalaitü. 
if sedinta de la 9 Ianuarie, hotărându-se ca interesantele ob- 
stațiuni meteorologice ale membrului corespundentü St. Hepites 
de la Brăila, sé se publice intro broșură separată din causa’ necesi- 
tății unui formatü mal mare de cât alt Analelorá, se SES in a- 
câstă privintá aprobarea D-vóstre. 


cB. Dúpš décisitinen Irdtä în sasianea generală precedentă, s'a co- 
thisionatü si în parte sau adusi instrumentele necesare pentru ase- 
Zareà a doue stațiuni nreteorologice, una la Târgulu-Jiului și cea-lalt& 
la Câmpu-Lungă. 


e 7. Treci la procesele pe cari am avutü si mel avemü încă 
a le susține. 
«Judecata cu epitropia bisericei St. Vineri pentru moşia Satulü- 
Nott sa cástigatü, si la 7 Martie curentă Academia a si incasatü 
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suma ce i se datora de 9,901 lel 43 bant ^Suntemü datori recu- 
noscintá veteranului legisti d-lui Bozianu, membru onorarü alü Aca- 
demiel, care a bine-voitü a pleda in favórea Institutului nostru. 

«Procesulü cu d-lü V. Constantinescu pentru legatulü repausatu- 
lui V. Mateescu s'a cästigat la Curtea de apelü, mal rămânândii însă 
adversarulu! dreptulü de a recurge la inalta Curte de casatiune. 

«Procesulü intentatü de demultü d-luf Constantinü Zappa, si pe 
care-lü cunóscet! din sesiunea generală trecută se află si acum Go 
dinte dinaintea tribunalului de Ialomiţa. 


«8. Din Analele, care vi se vorü pune la dispositiune, vet! avé 
ocasiunea de a constata, că în ședințele ordinare din cursulü anu- 
lui saă citatü mal multe lucrări sciintifice si sau desbátutü diferite 
cestiuni importante dintre cari voii aminti aci mal cu sémá dôue : 

«Anticitátile Dobrogei, atrágéndü. cu dreptü cuvintü atentiunea si 
solicitudinea Academiei, sa discutati modulů de a le culege. si a le 
supune unui studii seriosi, cu care scopü, în şedinţa de la 19 Sep- 
tembre anulü trecuti, sa şi alesi o comisiune, compusă din d-nil 
Cogălniceanu, Hasdeü și Ștefănescu, spre a merge la fata locului, 
când voră găsi ună momentü mal propice. 

«Nesuficienta si inconvenientele de (otn felult ale localului actuală 
ala Academiei, ne-a preocupată în cursă de mal multe ședințe, si comi- 
siunea ad-hoc, ce se alesese în ședința de la 21 Novembre 1880, vă 
va comunica o schiță de proiectii în privinţa clădirii unui edificii! spe- 
cială, care să întrunescă in sine mal multe institute de cultură naţională. 


«9. Pentru premiile anuale ce sunt a se decerne în acestă sesi- 
une, şi anume marele premiu Năsturelă, premiulü Heliade si premiulü 
Lazárü, sau presentatü 12 concurenţi, ale cárorü opere sai transmisă 
la timpü comisiunil respective. 

«De asemenea sa înaintatü comisiunil ad-hoc trei manuscripte 
presentate la concursulü publicată pentru ceá mal bună traducere 
din Diop Junior. - 

«Hegretámü că nu sa infátisatü nici de astă-dată vre-unü con- 
curentă la premiulü Násturelü, seria A de 5,000 lel, pusă la con- 
cursă pentru tesa despre ëwég licidá l, r. 
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«Trecéndü acum la cestiunea comptabilitátit și casei Academiel, 


am onóre a arăta, cá : 


a. Rămânând comptabilitatea anului trecută cu 10 lunt inapol, astă-di este 


regulatá si la di. 


b. Veniturile s'aü incasatü tote afară numai de o sumă de lel 455, ce nu 
Sa realisatü din vindare de cărţi prevéqutá la budgetulü veniturilorü anului 1880 
până la 1881, la fondulü economilorü; prin urmare a irebuită să se balanseze 


prin comptulü excedentü. 


c. Situa(iunea paragrafelorü budgetuluf 1880 — 1881 de plăţi ne arată că. 


A fostă de plată la paragr. 
Litera a Lei 20,500 — b. 


> bs 8,000—» 
» e» 470—> 
> d» 160.67 » 
» e > 1,000 — 3 
» f» 2400—» 
> g > 3,000 — » 
> h» 7,480 — » 
^ i > 1,825.80 > 
>» j>  80—. 
> k» 880 — » 
> I >» 300 — » 
» m » 300 — > 
> n » 3,729.70 > 
€ 0» 3,500 — » 
| po  150—> 
> qo» 240 —- > 
» T » 4,000 — Ñ 
> S >  1,07621» 
i » t» 10000—» 
> ur 4000—> 
>» V> 7,475 — > 
» W > 2,000 —— 2 
> X» 692.75 » 
» y» 300 — > 
>. Z > 600 — > 


Suma Lei 84,986 13 ban! 


Sa plătită 
Lei 19,360 — b. 
» 4,580 — > 
> 235 — > 
> 166.67 > 
> 1,000 — > 
> 2,400 ea 
> 38,000 — > 
» 7,480— > 
» 1,808 — » 
> 195 rte 
> 874.35 » 
» 298.13 * 
» 300 — » 
» 8,067.50 » 
> 8,500 — > 
» 150 s s 
> 240 EE 
» 93,128.25 > 
> 676.21 » 
» 10,000 NES 
» 4,000 — A 
> 7,475 — » 
» 2000 — > 
> 692.75 » 
> 582 — > 


SEENEN 


Lei 77,208 86 b. 


Geen 


A rémasi de plätitü 


Let 1,140 — b. 
>  8,420--> ` 
> 235 — > 
» 17.80 » 
> 105 — » 
> 5.65 » 
> 1.87 » 
> 662.20 » 
» — — A 
» 871.75 > 
> 1,000 — > 
> 300 — > 
» 18 —» 


Lei 7,777.27 b. 
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S'a mail plătită cu creditii suplimentari peste bud- 

getü : pentru revisuirea Psaltirii lui Coressi . 
pentru tipărirea Analelorü, Lit. v. 
adaogemü suma cheltuitá din budgetü . 
Totalulü sumelorü cheltuite 


Prin urmare unü excedentü realü din vans pre- 
véqute în budgetulii anului 1880—1881. 
Totalulü budgetului 1880— 1881 . 


d. Excedentulü care ari fi trebuitü să resulte in 
sera de 28 Februariü 1881, după budgetü este. - 

La acestü excedentü se mal adauge la 10 Mam 
1880 uni încaso extraordinari dintr'o datoriá veche. 

la 17 luliă 1880, diferinta agiului la vérsámintulü 
Zappa de galbeni 1000 a 37 bani. 

la 9 Decembre 1880, unü restü incasatü de la e- 
pitropia Sf. Vineri. E 

la 28 Februari 1881, de la fonduli EES unü 
sporü de venitü resultat din cupónele efectelorü 
nóue cumpérate. 

la 28 Februariă 1881, de la fondulă SR 
unü sporü de venitü resultatü din — efecte- 
lori nôue cumpărate . 

la 28 Februariü 1881, economia susü menţionată 
de la articolii budgetului 1880—1881. 

In tatalü 


Dintr'acéstá sumă se scade : 

Dată la fondulü Zappa pentru cumpărarea a 
lei 30,000, titluri de conversiunea obligatiunilorü ru- 
rale, de Stati a 6 la sută peste bonulü de tesaurü 
de fer 10,000 si 12 actif domeniale egite la sorti in 
tragerea de la 1 ulii 1880, cu lei 12,000 încă . 

Dată la fondulă economiilorü ce sa impliniti | 
pentru cumpérare a lei 5,500 totii de aceleași e- 
fecte peste o obligatiune rm de leí 1,000 
esita la sorti in 1 luliü 1881, 

La fondulü economiilorü suma RS gei 
susü ca nerealisatá din vindere de cărţi . 

Ast-felü excedentulü realü rămâne de 


. Let 720 — 
» 33 50 b. 753 50 
: 77,208 86 
š 77,962 36 ` 
i 7,023 77 
i 784,986 13 
» 7,248 43 b. 
> 165 == 2 
» 1370 —» 
» — 895 b. 
> 420 — > 
» 125 — > 
. > 7.023 77» 
. Lei — 15,352 55 
» 5,084 25» 
» 3950 —» 


» 455 — > 9,439 25 
> 5,913 30 


e. In 1 luliă 1881, esindü ca trase la sorți 12 acţiuni domeniale si o obli- 
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gatiune muncipală, tote în sumă de 13,000 lel, si la 23 Augustü anul trecută, 
încasându-se bonulü de tesaurü de Jel 10,000, la cari sume adăogându-se si 


Jel 8,984 b. 25 din excedentü, cu suma resultatá de lei 31,984 b. 25, s'a cum- 
pératü 5 titluri de conversiunea — A rurale de Statii a 6 la sută in 


valóre nominală de . . . . . . « . le 35,500 

. f. in 22 Novembre 1881, — EN à- lu membru alü 

Academiei Române G. Chitu până la acea epocă în sumă de . lei 310 — 
adăogândi lângă acestia din casa Academiei . . . . . . > 91 25 
sa cumpărată unii titlu rentă română de lei 500 cu. . .: . lef 401 25 


cu care a începutii noii creatulü fondü G. Chitu. 


g. Fondurile Academiei aflate astădi în efecte române depuse là Cassa de | 


depuneri si consemnatiuni cu 5 recepise ce pórtá No. 14,681 din 1877, 25,061 
din 1878, 46,445 din 1880, 48,798 din 1880 si 50,681 din 1880, ast-felü 
constă : 


1. Fondul Zappa. 


213 acti domeniale. . . a Lei 1,000 — Lei 213,000 
4 titluri rentă română . a > 2,000— > 8,000 
14 titluri rentă română . a » 500— » 7,000 
In titluri de conversiunea obligatülorü de Statii « 30,000 — Lei ` 258,000 
2. Fndul& Cuza. 


22 se domeniale. . . a Lef 1,000 —Lei 22,000 — Let 22,000 


3. Fondulü cconomtilorü. 


35 actil domeniale . . . a Lei 1,000 — Lei 35,000 
20 oblig. municipale. . . a » 1,000 — » 20,000 ° 
8 scrisuri funciare rurale. a > 100 — » 800 


In titluri de conversiunea obligaţiiloră de Stati » 5,500 — Lei 61,300 


4. Fondulü Năsturelii Herdscu. 


- 5 titluri rentă română . a Lei 2,000 — Lei 10,000 — Lei 10,000 


5. Fondul Chițu. 


1 fitlu rentă română. . . . . . EM . . . — Lei 500 
Suma . , . . . + + > 351,800 


… 126 

In totalá Academia posedä efette : 
270 actif domeniale. . . a Lei 1.000 — Lei 270,000 
20 oblig. municipale. . . » » 1,000— » 20,000 
9 titluri rentă română . » <  2,000— > 18,000 
15 titluri rentă română . > > 500 — » 7,500 
1 titlu de conversiunea obligatiunilorü de Stată, » 15,000 


1 > > > > > > > 10.300 
1 » » » i; > » > > 9,200 
1 » » » » » > > 500 
1 » » > > > > > 500 
8 scrisuri funciare rurale a Let 100— >° 800 — Let 351,800 
În raportulü generalii alü anului trecutü fondulü Academiei era : 
282 acti! domeniale, . . a Lei 1,000— Lei 282,000 
21 oblig. municipale. . . a > 1,000— >» 21,000 
1 bonă de tesauri. . . . . . . > 10.000 


9 titluri rentă română . a Lei 2,000 — Leï 18,000 
14 titluri rentă română . a » 500 — > 7,000 


8 scrisuri funciare rurale a > 100 — > 800 


La acéstă sumă adăogândii sporulü anului cu- 


rentă în sumă de . . . . . . . . , » 18000. — Let 351,800 
Acesti spori de susü . . . . . . . . . . . . . Le 13,000 
sa repärtitü ast-felü : 

1. la fondulù Zappa... . . . . . . > 8000 
2. la fondulü economiilorü. . . . . . > 4,500 
3. la fondalü Chitu . . . . . . . . » 500 
Suma de sushi. . . . . . . . . . . . . . Lef 13,000. 


h. Fondulă societății Craiovene pentru înaintarea ` învățămintului publieü 
a crescutü la lei 7,100, in efecte depuse la Cassa de depuneri si consemnatiuni 
cu recipisele No. 34,456 din 1879, 38,590 din 1880, 45,669 din 1880 si 52,064 
din 1881, şi constă din efectele : 


4 aout domeniale . . a Lei 1,000 — Lei 4,000 
iscrisüfonciarà rurală. . . . . . > 1.000 
iscrisüfonciaràruralü, . . . . . > 500 
{scrisifonciarirurali. . . . . . > 200 
14 scrisuri fonciare rurale a Lei 100 > 1,400 — Lei 7,100 


In raportuli generală ali anului trecută a figurdtü susă mentionatulü fondü cu : 
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4 actif domeniale . . . . . a Lei 1,000 — Lei 4,000 
1 scrisă funciară rurală. . . . . . . . > 1,000 
1 y> ^ > E^ cue Ser QUA oe oW » 500 
1 » > Mo th Q= ee ue ^W o w “S > 200 
9 scrisuri funciare rurale . . a Lei 100 — >» 900 — Lei 6,600 


S'a cumpératü in anulü acesta din venitulü cupónelorü 5 scrisuri fonciare 
rurale a lef 100 urulü, totalü lei 500; si astü-felü s'a suită ca mai susü lel 7,100. 


i. Avansulü tipografuluf, d-lü P. Ispirescu, care fu la 29 Februariü 1880, 
de lef 1,447 bani 50, s'a scădutii până astă-qi la lef 812 bani 50. 


j. In 29 Novembre 1880 s'a încasată de la Ministerulü de finance, cu or- 
donanta de plată a Ministerului cultelorü si instrucţiunii publice, pentru urma- 
rea publicatiunit documentelorü istorice Hurmuzachi lef 13,450; se scade câtă 
s'a plătită secretarului comisiunil cu dóue ordonanțe de plată No. 344 si 361, 
remunerarea pe 10 luni a lei 350 pe lună, totali lef 3,500; rămâne disponi- 
bilă în casa Academiei, pentru susü mentionatele publicaţiuni, suma de lei 9,950. 


k. In 28 Februariii 1881 numerariulü case! Academiei a fostii de lei 8,929 
. bani 65, si in cupóne neincasate 150 bucăţi domeniale de plată la 1 lanuariü 
1881 a lei 40 bucata, totali lei 6,000. 

«Terminândă, sunt fericită de a constata, dimpreună cu d-vóstrá, 
că în cursulü anului trecută, atătă pe tărâmului materiali, câtă si în 
privința activității sciintifice, Academia a făcută unü însemnată pasă 
înainte. » a | 


Procesulü-verbalü alü ultimei ședințe ordinare publice No. 39, din 
6 (18) Martie se citesce si se aprobă. 


D-lă Președinte anunță cum cá prin depesá din Arad, d-lü Babesü 
a vestită cá va sosi in Bucuresci Joia viitóre. 


D-lă Președinte amintesce, ca ună faptă de urgență, cá este nece- 
sarii a se face de către Academia acceptatiunea formală, prescrisá 
prin art. 85 din regulamentu, pentru donatiunea de 25,000 lel fă- 
cutá de repausatulü Teodorü Veisa. Acceptatiunea provisoriă nu sa 
făcută de cătră Delegatiune din causá că chiar in prediua deschide- 
rif sesiunii actuale, d-li Al. Lahovari, executorulü testamentarü , a 
insciintatà pe Delegatiune că tine chiar fondulü la dispositiunea Aca- 
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demiel, si astéptä decisiunea el. D-lü Președinte rememorézä că în ul- 
tima ședință mai mulţi membri aü fostă de părere, cá pentru acceptarea 
doratiuni este necesitate legală a se cere autorisatiune de la guvernü. 

D-là Odobescu amintesce, că de câte ori sau primită donatiun! de 
către Societatea Academică, o asemenea formalitate nu s'a executată, 
si că nu o crede indispensabilă de cât in casulü când alte legi de 
cât aceea prin care sa constituitii Academia Română arü reclama. 

D-là Papadopolii-Calimachii sustine că Academia Română nu se află 
trecută printre institutele cărora codicele civil le impune datoria de 
a cere autorisatiune de la guvernü pentru acceplare de legaturi. 

D-lui Odobescu crede că chiar din diverginta de opiniuni ce se vede 
între dou! jurişti, membri al Academiei, adică d-nii Maiorescu si Pa- 
padopolü-Calimachä, reese necesitatea ca acestă cestiune să Dä preala- 
bilü studiată de către o comisiune compusă de juriști! ce sunt în 
sinulă Academiei ; care comisiune arti fi chemată a opina și asupra 
faptului semnalată in ultima şedinţă de d-lü Maiorescu, ca adecă să 
se modifice art. 85 din regulamentü. 

D-là Urechid, admiténdü acestă propunere, socotesce cá. mal intait 
de tóte este necesarü a se face acum îndată acceptatiunea legatului 
Veisa, conformü cu prescriptiunile citatului articolă. 

Acéstä propunere admiténdu-se si fiindă pusă la votü, Academia, 
în unanimitate, declară donafiunea făcută in modü necondiționată de 
către T. Veisa Academiei Române, ca primită, si după invitarea P. 
S. S. Episcopului Melchisedecü si a d-lui Urechid, decide că la timpü 
ea va lua dispositiun! spre a face ca numele acestui noii donatoră 
să Dä păstrată memoriei posterităţii, prin intrebuintarea fondurilorü 
provenite din acea donatiune. | 

Se alegi, prin aclamatiune, ca membri al comisiunii de juriști, 
cari de urgentă va opina asupra urmátórelorü dóue cestiuni:  ' 

1. Este necesarü saü nu de a se supune acceptarea donatiunilorü 
la aprobarea guvernului ? 

2. Este necesară saii nu a se modifica art. 85 din regulamentă? 

D-nil : T. Maiorescu, Papadopolil- baad, G. Chitu, P Maniu at 
N. Ionescu. 
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D4ü Președinte arată că a priimitü de la d-là Ministru (ali instruc- 
Don publice o nóuá adresă privitóre la cestiunea regulamentului 
pentru expositiunea de bele-arte, despre care a fosti vorbă in ultima 
ședință, cu invitatiune oficids& ca acésta să înlocuiască pe cea d'in- 
Bn. D-sa dă lectură nóuel adrese : 


«Domnule Preşedinte, 


«Necesitatea de a pune, pe cât posibilă, sub îngrijirea Academiei 


Române institutele subsidiare de cultură națională, ca museele, bi- 


bliotecele, etc. si de a da în conservarea ei monumentele si colec- 
tiunile artistice, cum și a-i pune sub protectiune si direcliune miş- 
carea artistică, afostü deja recunoscută de către cei mai mulți din 
d-nii membri al acelei Academii, pentru care a si luată inițiativa unul 
proiectii de lege in acesti sensü. 

«In consideraliunea acestei dorințe, exprimată atátü de către A- 
cademiă câtă şi de către guvernü, Ministerulü, profitändü de ocasiunea 
deschiderii exposițiunii artelorü frumóse, a credutü a si face unt în- 
ceputü de realisare a acelotü dorinţe prin întocmirea noului regula- 
mentă alti acestei expositiun!, publicată si prin Monitorulă oficialii No. 48, 
si pentru că termenului deschiderii acestei exposi(iun! se apropiă, 
Ministerului a fostă nevoită a întocmi acesti regulamentü în grabă, 


chiar înainte de deschiderea sesiunii Academiei, de óre-ce nu mai : 


era timpului de așteptată. 

«Considerándü însă că acesti regulamentu este intocmitü in con- 
formitate cu dorințele comune, nu mé indoescü că va fi acceptată 
si de către onor. Academiă, rémánéndü, pe de o parte, ca mai târ- 
diù să i se potă introduce orí-ce modificări pe cari experienţa le va 
dovedi necesare, iar pe de alta, páná cánd o lege va regula defini- 
tivă institutele ce vorü fi puse sub auspiciile Academiei, până atunci, 
dicü, acesti regulamentü va pute servi ca provisoriü, mal cu sémá 
cá printrinsulü expositiunea artelorü frumóse se pune deja la com- 
pleta dispositiune a Academiei, care, in acésta ca si în altele, ré- 
mâne autonómá, fără amesteculü Ministerului. 

«Am deplină convingere, Domnule Preşedinte, că punéndü tote a- 
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ceste consideratiun! în vederea D-lorü membri ai Academiei, vor 
bine-voi a accepta, în modă provisoriü, regulamentulü in cestiune. 

«In aşteptarea răspunsului d-vóstre, vé rogi a primi, si cu acestă, 
ocasiune asigurarea deosebitei mele consideraţiuni. » 

D-lü Odobescu este de párerea ca nóua adresá sá fie trimisá in cer- 
cetarea Sectiunil literare, care după art. 3, lit. a, alu statutelorü este 
chemată a se ocupa cu cestiunile de bele arti. ` 

D-lui Urechidé se unesce cu aceeaşi opiniune. 


D-là Papadopolü-Calimachä crede, cum că nu este admisibilă execu- 
tarea de către Academie a unorü dispositiun! regulamentare, la a că- 
rorü confectionare dânsa na luată parte. 

D-Iù Hasdeá împărtășesce aceeași opiniune. 


D-à Alexandri opinézá cum cá, de óre-ce nóua adresă pare a lăsa 
Academiei latitudinea de a modifica după a sa chibsuiniá regula- 
mentulü făcută de ministerü pentru expositiunea de bele arti, Aca- 
demia nu mal are nici ună cuvintü de a se împotrivi la înlocuirea 
primei adrese prin cea noui, ' 

Totü asemenea crede si d-lü Sion. 


D-lu Papadopolü-Calimachá însă nu pote admite retragerea primei 
adrese pe cât timpü ea a fostă citită si desbátutá în ședința anteridră. 

D-lă Maiorescu nu este de aceeași opiniune, nesimţindă câtuși de 
puținii necesitatea de a înăspri relatiunea Academiei cu. d-lü minis- 
tru, care sa arétatü cu totulă dispusă în nóua sa adresă a respecta 
tâte drepturile Academiei. Asa dar dan crede că este bine a se 
lăsa la apreciarea Delegatiunif înapoiarea primei adrese; cath des- 
pre cele dise în prescriptulü-verbalü ali „ultimei ședințe, acelea nu 
se mai potă modifica. l 

De aceeași opiniune aste si d-lü Aurelianu. 

D-lŭù Romani însă sustine cá în trecută s'a întâmplatù, în unele 
casuri delicate, că Societatea Academică să primescă a se face mo- 
dificatiun! si ştergeri în procesele-verbale anterióre. 

Resumándü discutiunea, d-lü Președinte pune la votü pe rándü 
urmátórele întrebări : | 


17 
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Nóua adresă a d-lui ministru să se dea în cercetarea Secţiuni 
literare ? x 

Se admite prin vaù, 

Prima adresá sá se inapoieze d-lul ministru, fiindü inlocuità prin 
cea noua 7 

Se admite prin votü. 

Sá se suprime din procesultt-verbali alti ultime! ședințe desba- 
terile asupra primei adrese ? 

Se respinge prin votü. | 

Sá se dea acele desbateri în publicitate, alt-mintrelea de cat in vo- 
lumulü analelorii Academie! ? 

Se respinge prin votü. 


- 


` 


D-lă Preşedinte comunică Academiei o adresă prin care d-lü Odo- 
bescu aratü cá, fiindü decisü a merge în străinătate pentru unt timpi 
nedeterminată, după închiderea sesiunii generale, d-sa cere a se re- 
trage din postulü de secretarii generală si a fi înlocuită priu o 
nóuá alegere. 

D-lü Președinte invită pe d-lü Odobescu a îndeplini funcțiunea cu 
care este însărcinatii până la momentulü când Academia in presenta 
sesiune va proceda la. o nóuá alegere. 


Se citesce o adresă a d-lui sub-directorü ali scâlei normale su- 
perióre, secțiunea literară, prin care rógá ca Academia să acorde 
pentru biblioteca acelei scóle publicatiunile el. 

D-lu Sion exprimă părerea că arü trebui formată o listă de di- 
versele institute, cărora Academia le va acorda în modă definitivi 
acéstá favóre. | 

D-là Odobescu crede că acestă procedare n'arü fi practică si cà, 
acordarea publicatiunilorà Academiei la persóne saü institute ce n'aü 
unü asemenea dreptü chiarü prin regulamentulü nostru, trebue lásate 
la apreciări momentane si eventuale. Este însă necesari ca aseme- 
nea distribuire să se facă cu o justă economie de óre ce publicatiu- 
nile nóstre sunt făcute tot-d'a-una in numeri restránsü de exem- 


Digitized by Google 


181 


plare. Totuși, în casulü de față crede că, insu in cestiune me- 
rtà a i se îndeplini cererea. 
D-lu Maiorescu spune, că din nenorocire bibliotecele ce se formézá 


adesea de către societăți si institute, n'aü nici o stabilitate si cà de 
aceea arii fi bine ca în casulü de față, precumü si în altele analó- 
ge, să se cérá prealabilă ca formarea si păstrarea unorü asemenea 
biblioteci să fie cenfirmatá prin regu amente provenite de la autorități. 
` D-lù Ştefănescu aduce aminte că în totü-d'a-una Academia, eu dreptü 
cuvintü, a refusatü cereri de acâstă natură. 

D-lü Președinte, punéndü la votü propunerea făcută de d-lü Maio- 
rescu, ca procedare in casulü de față si in altele viitóre, ea se 
aprobá de cátre Academie. 


- 


D-lü Președinte comunică o adresă a societății de lectură Julia, 
a junimel române de fla universitatea din Clujü, prin care aseme- 
nea cere săi se acorde gratuitü celü puțină cáte-va din publica- 
tiunile Academiei si săi se facă reductiuni de prețuri pentru altele. 

D-lü Alexandri, care sa uniti întru tóte cu opiniunea d-lui Ma- 
iorescu, întru ceea ce privesce prudenta reservă ce este de păs- 
tratu cu bibliotecele improvisate de societăţile si de institutele din 
principatulü 'Romániel, crede însă cá Academia trebue să fie multi 
mal darnică, fórte darnică, cu acele societăți si instituţiuni româ- 
ne, ce se formézä totü-d'a-una cu fonduri si cu puteri forte măr- 
ginite dincolo de hotare, adică în Banati, Transilvania și Bucovina, 
deci invită pe Academie a satisface cererea în cestiune. 

D-lă Romană multämesce d-lui Alexandri pentru încuragiările ce 
voesce dan să se dea Romäânilorü de peste hotare, dar totü-odatá 
arătândă că în genere, aceste societăți sunt compuse din studenţi, 
cărora numa! unele din publicatiunile Academiei le potù fi mal ne- 
cesare, crede cum că nu tutulori este a se da totatitatea publi- 
catiunilorü adesea fórte scumpe ale Academiei. SEN va rémá- 
né a se face de cátre Delegatiune. 

Măsurile propuse de d-nii Alexandri si Romaná,.rémánéndü a se 
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avé pururea în vedere de către Delegatiune, Academia primesce, 
cererea societăţii Iulia din Clujü. 

D-lü Președinte dă citire unei adrese a P. S. S. păr. Melchisedecti, 
prin care arată cá P. S. S. a tradusi în limba română «O co- 
«lectiune de predice de ale sántulu! Ioanü Chrisostomulü , combinate 
«si arangiate după duminicele si sărbătorile anuale de dr. Carl Io- 


«sef Hefele, profesoră de teologiă la Tübingen», carl predice sunt in 


numără de 64, si constituescü ună volumü manuscrisü de 83 cóle. 

Prea Sântia Sa propune ca Academia să FACE cu fondurile 
sale acestă colectiune. 

D-lù Maiorescu declară că o asemenea lucrare nu i se pare a fi 
tocmal în atributiunile Academiei, cu atátü ma! multă că dânsa, a- 
tingéndu-se de materii religióse, pote să suscite Institutului nostru 
neînțelegeri regretabile cu Sinodulü; si cu cel-lalți prelați al térel 

D-lü Alexandri sustine din contra, că îndatoririle Academiel fiindü 
nu numai de a-și desvolta inteligenţa, dar încă si de a întări 
moralitatea naţiunii, este cu totulü în căderile el o (asemenea pu- 
blicatiune. De altmintrelea Institutuli nostru ară put cere întru 
acesta prealabila aprobare a Sinodului si a celoră-lalți archierel. 

D-lui .Papadopolá-Calimachü, unindu-se cu cele dise de dlù Ale- 
zandri, adaoge totu-sY că nu vede necesitatea, de a se cere apro- 
barea Sinodului, de óre-ce opera propusă nu este de câtă o tra- 
ducere a unul autorii aprobatü de tótá biserica creștină, si apol 
încă, propunerea de față intră cu totulü în cerculü activității usi- 
tate a Academiei, fiindi numai o traducere în limba română, si 
negresità o bună traducere, a unui autori recunoscută ca unulă 
din clasicii bisericii grecescl. 

D-lü Caragiani observa, că traducerea, nefiindă făcută după ori- 
ginalulü elenă, ci după o traducere si prelucrare in limba germană, 
nu este aci casulü de a considera opera ca fácéndü parte din 
traductiunile de clasici. | 
Din Ștefănescu se referă la. art. 28 din regulamentü si cere ca 
cestiunea să se dea în cercetarea Secţiuni! literare. 
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Asemenea si d-lü Urechid. 

P. S. S. P. Melchisedect explică cá acestă propunere n'a fácut'o 
cu altă scopü de câtă acela de a asigura Academiel totii folosulü 
materială ce ari resulta din vindarea unei cărți, adevératü folosi- 
tóre, ce negresitü va fi forte căutată de către tótă preoțimea ro- 
mánésck. Catt despre dificultățile canonice cu Sinodulü si cu cel- 
lal! archiere! al (érel, acestea nu potü a se isca de óre-ce ma- 
teria coprinsá in mentionatele predice, este atingétóre numa! la 
morala crestinéscá. 

D- Baritú, citändü exemple anterióre, arată că numai de a- 
semenea dificultăți dogmatice sari fitemutü, iar cátü de altmin- 
trelea cartea' P. S. Sale. va fi de celü mai mare folosü pentru 
preoțimea románéscá de peste hotare. 

D-lü Sion crede că cercetarea acestei cestiuni nu este tocmai și 
numai de competinta Sectiunif literare, căci desi are plină convic- 
iune cum că Secţiunea. va avé numai laude de acordată scrierii P. S. 
Sale, totuși propunerea este mal multă de interesü generală, căci 
ea se presintă sub forma unu! beneficiii bánescü pentru Acade- 
mia, de aceea cestiunea trebue cercetată de corpulü întregi. 

D-lă Președinte propune a se trimite în cercetarea Secliunil lite- 
rare si se acordă. 


D-lă Preşedinte citesce urmátórea propunere făcută de d-lü Maio 
rescu : 

«Considerándü cá mal mult din membrii Academiei Române 
sunt si deputat! (d-nii Ionescu, Chitu, Aurelianu, Maniu si sub-scrisulü); 

«Considerándü că óra 1 de amiadi, candi începu ședințele de 
Vineria ale Academiei Române, coincide cu aceeaşi órá in care 
începă şi ședințele Camerei; 

«Considerándü cá, mai alesü acum, când în Cameră se desbate 
budgetulü insțrucțiunii publice, membrii Academiei cari sunt şi 
deputați, sunt datori să fie la Cameră, chiar în interesulü unorü 
cestiin] ce atingă directă sau indirectă si Academia Română ; 

«Am onóre a propune ca ședințele Academiei să se țină Dumi- 
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neca la óra 1 după amiadi, dacă nu este nici uni membru din cet 
present}, care se impotrivesce la acéstá modificare de faptü a regu- 
lamentulut ; 

«lar modificarea formală a regulamentului in acestă înțelesă + ră- 
mâne a fi propusă la sesiunea generală din acestă ant.» | 

La acestea d-lü Maiorescu adaugă cum că chiar si în privinţa se- 
dintelorü sesiunii generale arii trebui orele lorü schimbate pentru ca 
să pótá participa mal cu înlesnire la ele acei membri al Academiei 
cari sunt senatori si deputați. Deci daa cere a se modifica arti- 
colulü regulamentului în acestă privinţă. 

După o discutiune la care ieù parte d-nil Alexandri, ET 
Romanii, Hasdeti, Ştefănescu si Odobesci, și in care se propune a se. 
tine ședințele actualei sesiuni (fără de a se schimba regulamentulü, 
ci numai prin comună condescendență) la ore diferite, precum ` di- 
minéta la 8, sau între 4 si 7 după amiadi, sau séra după Grele 7 
și jumatate ; 

D-lu Preşedinte pune la votü aceste diferite proposițiuni cari cadü 
lóte pe rándü, rémànéndü a se ţine ședințele la órele regulamentare. 


D-lu Președinte presintă Academiei, din partea d-lui N. Gane, due 
volume de Novele, lași 1880, cari se primescü cu multämire. 


Se procede la alegerea a trei membrii, cari să formeze comisiu- 
nea pentru cercetarea raportului Delegatiunil in privința activității 
sale de peste anü si numele esite cu majoritate din urnă sunt ale 
d-lorü V. A. Urechiă, Papadopoli-Calimachiă si V. Alexandri. 


Se procede la alegerea a trei membri cari să formeze o comisiune 
pentru cercetarea socotelelorü din anulü trecutü, si pentru intocmirea 
budgetului pe anulu viitori, d-nii V. Babesá, E. Bacaloglu si Gr. 
Stefüänescu, intrunescü voturile cerute. 

Şedinţa se redicá la 6 re. 


Președinte : Jon Ghica. 
Secretari generali : Odobescu. 
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PROCESU-VERBALU No. 2. 
SEDINTA DIN I1 MAR TIU 


Membrii present! : 

din Secţiunea literară dn : Alexandri V., Car agiani I., Hasdet 
D. P., Maiorescu T., Quintescu N., Romani Al., Sion G. 

din "Secţiunea istorică d-nil : Bariti G., Ionescu N., Melchisedecii 
P. S. S. Episcopi, Odobescu Al., Papadopclá- Calimachii Al., Urechiă V. A. 

din Secţiunea sciintifica d-nii ` Aurelianu P, S. Bacaloglu Em., 
Brándzá D., Fülcoianu SW, Felix I., Ghica Ion, Dtefdnescu Gr., 
Tedw N., Vasici P. 


Sub pregedinta d-lul Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la óra 1. | 
Se citesce procesulü-verbalü alti ședinței precedente si se aprobá. 


D-lu Preşedinte comunică o donatiune de cărți din partea d-lui 
Visarionü Romani, compusă din urmátórele volume : 

Albina Carpatilerá, colectiune completă in 4 volume in 40, 

Amiculi - poporului, calendară pe 1869, 1871 — 1881, 12 vo- 
lume in 89,. 

Goldis Ionos, A roman nyelv latinsága, 1 volumü in 80. 

Asemenea de la d-lu P. Cosma: 

Datele referitére la regularea de posesiune în Transilvania, de P. 
Cosma, unü volumü in 89, 

Magyarisirung în Urgarn, uni volumü in 80. 

Se primescü cu mullámire. 


D-lù Președinte pune în vederea Academiei o programă pentru 
principalele lucrări cari sunta se face în acestă sesiune si cari 
sunt urmátórele, observándü totuși cá ele se potă lua în con- 
sideratiune după qrdinea ce va stabili Academia : 
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Desbateri asupra ortografiei ce este a se adopta in publicatiu- 
nile Academie! ; 

Alegeri de membri la dóue locuri rémase vacante in Secţiunea 
istorică si unulü în Secțiunea literară; 

Raportului asupra probelorü de traduceri din Pliniă celă tînără ; 

Raportulă despre cărţile propuse la concursulü pentru premiele 
Năsturelă Herăscu, Heliade Rădulescu si Lazárü; 

Haportulü comisiunii numite în urma donatiunil Veisa ; 

Raportulü comisiunil însărcinate cu proiectul de clădire a u- 
nul edificii specialu pentru Academia Română; | 

Raportulü comisiunii însărcinate cu cercetarea lucrärilorü Aca- 
demiel din cursulü anului 1880—1881 ; 

Raportulă despre starea financiară a Academie! ; 

Formarea budgetulul pe anuli? 1881-1882; 

Propuneri diverse ale Secliunilorü literară, istorică, sciintifica ; 

Raportü despre starea bibliotecii Academie! ` — | 

La acestea se vorü adäoga orl-ce alte cestiuni ce se vorü ivi 
în cursulü presentei sesiuni. 

D-lui Hasdei propune ca +à se adaoge de îndată în acestă pro- 
gramă, ca uni faptă de urgență, alegerea de membri in Sectiu- 
nile ce suntü incomplete, conformü cu art. 26 din statute. 

D-lü Odobescu observă cá nu e de competinta adunări! generale 
a Academiei, de a se ocupa de asemenea alegeri, dar că Sectiunile 
în parte potă, întru cátü simtii necesitate, a face asemenea alegeri. 

Din Alexandri arată că în art. 26 nu e de loci cestiune de 
alegeri ci de simple chemări, cari ară pute fi si numa!” provi- 
sorie, a unoră membri ca să coulucreze cu o altă Secţiune de 
cátü acea în care aü fostă aleși. 

După aceste explicatiuniresumate de d-lü Preşedinte, nefiindü nici 
o altă lucrare la. ordinea dilei, membrii Academiei treci în secțiuni. 

Sedinfa generală se rădică. 


Președinte : Jon Ghica. 
Secretari generali : Odobescu. 
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PROCESÜ-VERBALÜ No 8. 
SEDINTA DIN 12 MARTIÓ 


Membril present! : 


din Secţiunea literară d-nii : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeüi B P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al, Sion G. | 

din Secţiunea istorică d-nil : Darifá G., Ionescu N., Maniu V., 
Melchisedecă P. S. S. Lpiscopii, Odobescu Al., Papadopolü-Calimachii Al., 
Urechiä V. A. 

din Secțiunea sciintifica d-nii : Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fălcoianu St., Felix I., Ghica Ion, Stefánesca Gr., Teclu N., 
Vasici P. 


Sub presedinta d-lui Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 ră. 
Se citesce procesulü-verbalü alu ședinței precedente si se aprobă. 


D-lu Președinte comunică o epistolă din partea d-lui V. Babesí, 
in care arată cá daa, fiindu invitatii de către Delegatiune, conformü 
dispositiunilorü luate în ședința ordinară din 19 Decembre anulu tre- 
cutii, pentru a se lucra de către membri notițe -biografice asupra 
colegilorü trecuţi din viaţă, priimesce cu multámire acestă însărci- 
nare întru ceea ce privesce persóna si activitatea lui Andreiü Mo- 
cioni, dar că ne avéndü timpului până acum de a aduna tote no- 
titile necesare, acestă lucrare nu o va puté da gata în actuala se- 
siune generală. 

Despre acésta se iea notă. 

D-lù Alexandri face cunoscută că, în urma sust menfionatel dis- 
positiun!, d-sa este aprope de a termina o lucrare ce a fácutü asu- 
pra vieţii si operelorü lu! Const. Negruzzi si promite a o citi intro 
vitóre ședință. | : 

Totü asemenea d-lü Parit anunciă cá și d-sa peste vro 15 dile 

18 
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va puté sá citéscá in Academie lucrárile biografice ce a fácutü a- 
supra luf A. Pann Ilarianu si I. Hodosü. 

D-lă Sion spune cá dea a fosti invitată a descrie viata lul Sta- 
mate, pe care din nenorocire nici o cunósce nicl scie cum va aduna 
notițe asupră-l. Cu acésta a bine-voitü a se însărcina d-lü Hasdei. 

Apol P. S. S. părintele Melchisedec declară, că se ocupă a aduna 
noțiuni asupra vietel si a activității repausatului membru onorarü 
P. S. S. Episcopulü Dionisie alu Buzăului. 


D-lü Președinte, după ce a cercetati dacă cum-va sunt gata pen- 
tru şedinţa de mâne ceva raporturi ale sectiunilorü sai comisiuni- 
loră si a constatatü că asemenea lucrări nu vorü puté fi aduse în 
deliberatiunea Academiei de câtă în cursulü săptămânei viitóre, pro- 
pune ca în ședința imediată urmátóre să se încâpă lectura mal muKorü 
elaborate, pentru cari sai inscrisü următorii membri : 

D-lü B. P. Hasdeü : Fisiologia sonurilorü. 

P. S. S. părintele Melchisedecă : Biserica ortodoxă si calendarulü. 


D-lü P. S. Aurelianu ` Mişcarea economică in România în alu 18-lea 


secolü. 
D-lă E. Bacaloglu ` Desvoltarea progresivă a luminatului electricü. 


D-là Sion cere ca să nu se trecă cu vederea, cum că mal mulți din 
membrii aleși nu și-au îndeplinită încă datoria impusă prim art. 25 
din statute, ca să'şi fac discursulü,de receptiune. 

La acésta d-lü Hasdeii întâmpină, că este o distinctiune de fácutü 
între membrii ales! pentru societatea Academică, cărora nu era im- 
pusă imperiosü acâstă obligatiune si membrii aleși în urma consti- 
tuirii Academiei Române. | 

D-lü Preşedinte, consultândă adunarea, arată că spre inlesnire s'arü 
puté trece de astă dată peste conditiunile de depunere cu trei luni 
mai nainte a discursurilorü de receptiune, precum prescrie art. 63 
din regulamentü, dacă cum-va d-nii membrii de curândă aleși, car! 
naŭ îndepliniti acestă îndatorire în sesiunea trecută, arü fi avéndü 
acum gata lucrările d-lorü. 
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După cererea d-lorü Ştefănescu si Maiorescu, se decide ca desbate- 
rea asupra ortografiei de adoptată in publicatiunile Academiei Române 
să fie continuate cu începere din ședința de Marţi 17 ale curente. 


Sedinta se rădică si membrii treci în secțiuni. 


Președinte : Ion Ghica, 


Secretari generali : Odobescu. 


— 


PROCESU-VERBALU No. 4. 


ŞEDINŢA DIN 13 MARTIU. 

Membri present] : 

din Secţiunea literară d-nii : Curagiani I., Hasde& B. P., Maio- 
vescu T., Quintescu N., Romani A., Sion G. 

din Secţiunea istorică d-nii ` Babeşă V., Barité G., Maniu V., 


AMelchisedecii P. S. S. Episcopii, Odobescu Al., Papadopolii-Calimachi Al., 
Urechiă V. A. 


din Secţiunea sciințifică d-nii ` Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fălcoianu St., Felix I., Ghica lon, ^tefdnescu Gr., 
Teclu N., Vasict P. 


Sub președinta d-lui: Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la óra 1. 
Se citesce procesul-verbal ali şedinţei precedente si se aprobă. 


Se comunică o adresă a d-lui inginerii L. Hoevet, din Vasluiü, 
prin care propune a ceda Academiei, pe pretü de 4,000 let, o co- 
lecțiune de medalii coprindândă, fără dublete, 2,589 bucăţi, adică 8 


de aurü, 693 de arginti, 1334 de aramă, 264 medalii si 280 je- 
tóne istorice, 
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D-lü Preşedinte propune, ca să se insárcineze d-lü Sturdza a cer- 
ceta acestă colectiune si a-și da părerea asupra propunerii făcute. 

D-lü Sio» cere ca mai intáiü colectiunea să fie adusă in Bucurescl 
spre a se pute cerceta. 

D-là Papadopolü-Calimachä întâmpină, că i óre-ce d-lü Sturdza se 
află in Moldova, dan va pule pote să trecă prin Vasluiü Și să exa- 
mineze colectiunea. 


Acestă părere aprobându-se, se va scrie imediatü prin telegrafü 
d-lui Sturdza. 


D-lü Dim. I. Ghica, care în anulă trecută a obținută premiulü pen- 
tru traducerea sa din Herodotü, adresézá Academiei cererea ca ti- 
părirea acestei traductiun!, pe care daa a începuto de la cartea I, 
să fie făcută împreună cu textulü elinescü si cu note critice. 

D-lu Președinte înirebă pe adunare dacă cererea trebue îndată 
trămisă la secțiunea literară. 

D-lü Papadopoli-Calimachi, crede că nu este necesară, de 6re-ce 
tipărirea sa hotărită încă din anulu trecută prin însăși premiarea. 

D-là Sion observă, cá pentru tipărirea, traducerilorü din autori! 
clasici există ună anume regulamentü alü Societății Academice, în 
care nu se cuprinde conditiunea de a se tipări si texturile origi- 
nale, Ge aceea in casulü de față trebue o decisiune specială luată 
de secțiunea literară. 

Adresa d-lui Ghica se trámite la acea secţiune. 


D-là Hasdeá, în calitate de secretară ali sectiunil literare, presinta, 
ca raportü, prescriptulü-verbalü incheiatt de secțiunea literară în 
sedinta ef de la 12 Martiü, in privința dispositiunilorá de luati in 
urma adresei Ministerului instrucţiunii publice relativă la exposiliu- 
nea de bele-arti. 

Academia aprobă prin votü dispositiunile acestul raportü indrep- 
tate sub unele puncte după observatiunile făcute de d-nil Urechid şi 
Maiorescu si apoi, procedéndü la alegerea celorü 5 membri delegaţi 
de Academiá pentru supravegherea expositiunil, se alegü d-nii: T. 
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Maiorescu, V. A. Urechiă, D. Sturdza, P. S. Aurelianu si Em. Ba- 
caloglu. Acesta din urmă declinându-și competinta, se procede la o 
noua alegere, care cade asupra d-lul Odobescu. | 


D-lu Președinte acordă cuvintulü d-lui Bacaloglu spre a da citire 
operatulul séü : Desvoltarea progresivă a luminatului electrici, 

Se ascultă cu multámire, decidéndu-se a se tipări printre me- 
moril în analele pe anului viitorü. | | 

Cele-lalte operate trecute in programa din prescriptulü-verbalü 
precedentă, rămână pentru o altă ședință. 


Sedinta se rădică, iar membrii trecă în secțiuni. 


Președinte : Ion Ghica. 
Secretari generali : Odobescu. 


PROCESU-VERBALU No. 5. 
ŞEDINŢA DIN 14 MARTIO 


Membrii present! : 

din Secţiunea literară d-nil: Alexandri V., Caragiani 1., Hasdei B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al., Sion G., 

din Secţiunea istorică d-nii: Babesä V., Baritá G., Melchisedecii 
P. S. S. Episcopii, Odobescu Al, Papudopolii-Calimachă Al., 

din Secţiunea seiintifica dan ` Aurelian P. S. Bacaloglu Em., 
Brângă D., Fülcoianu St., Felix I., Ghica Ion, Stefiinescu Gr., Teclu N., 
Vasici P. | | 

Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ră. 
Procesulü-verbalü alti ședinței trecute se citesce si se aprobă. 


D-lu Preşedinte supune adunării raportulü d-lui casierü-comptabilü 
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prin care aratá necesitatea de a se acoperi unele spese neprevédute 
in budgetulü anului trecutü, si adică o sumă de 777 lel 82 b., ca 
depășiri peste sumele votate; iar alţi lei 1,380 ca spese indispen- 
sabile pentru presenta lună Martiü, ce nu se: află coprinse in bud- 
getulü anului precedentă. 
Academia, aflándü aceste cheltueli justificate, le aprobă. 


D-lü Alexandri cere cuvîntului spre a întreba dacă Academia, în 
desbaterea ce-și propune a redeschide peste cáte-va dile asupra re- 
gulelorü ortografice de întrebuintatü în publicatiunile el, are de gándü 
să urmeze discutiunea de unde a întrerupto in anulü incetatü, satt 
daca va recapitula cele desbátute in sesiunea trecută. 

D-lü Maiorescu dice, cá lucrarea asupra ortografie! trebue neapératü 
să aibă uni caracterü unitară, . ideile în cursă de unt ani pote la 
mulți să se fi modificati, și apoi încă sesiunea de estü-timpü a în- 
trunită câfi-va membri ce lipsiaü in anulă trecută. Ari fi dar de 
temutü ca conclusiunile luate in privinta ultimelorü articole ale proiec- 
tului să fie óre-cum in desacordü cu cele ce san votată acum unu 
anu. Tote acestea militézä in favórea reluärit in discutiune a între- 
guluï proiectü. | 

D-lü Sion n'arü refusa ca să revenimü asupra celorü votate, - căci 
d-nialuï este incredintatü cá în acéstá materie nu se póte face încă ni- 
mică definitivă, dar fiindă-că, după o decisiune luată in ultima se- 
siune generală, punctele ce fuseseră votate din proiectulü de ortografiă 
au fostă puse în practică în ultimele nostre tipăriri, d-sa crede că 
ară face unu urit efectü faptulü de a reveni asupra unorü decisiun! 
cari stan și luati sancţiunea lorü practică. 

D-lü Ștefănescu se unesce cu ultima părere a d-lui Sion, si nu 
află cu cale ca să revenimü asupra celorü discutate, de óre-ce acésta 
arü necesita suprimarea unui bunt pätrarü din procesele-verbale 
alti sesiuni! trecute. 

D-lü Quintescu nu se pote uni nici daa cu ideile emise adi de d-lü 
Maiorescu. Negresitü cà si daa ară dori sé revenimü asupra unorü 
puncte cari, prin voturile date în trecuta sesiune, putemü dice cá 
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aii rémasü ca si neresolvate; dar a reveni asupra totului este im- 
posibilă si in genere ceea ce sa votatü rămâne votatü. 

D-lă Maiorescu sustine cá nu este cu totulü justă ceea ce d-lü 
Ştefănescu a pretinsü, că adică d-nialul voesce a suprima procesele-ver- 
bale ale discutiunil de acum uni anti. Cestiunea se presintă cu totulü 
intraltü-felü. Asupra ortografiei, ca asupra ork-cărei alte materii, unii 
membru óre-care alü Academiei póte în ori ce timpi să cérá a se 
face modificări, si prin urmare nôue discutiunisi nôue decisiuni potü 
modifica pe cele vechi, fără ca ele să fie șterse din Analele nóstre. 
Ortografia trebue să reflecte ideile maioritatil în momentulü când 
ea este statorită ; de anii până acum aceste idei potü să fi în- 
cercatii mai multe preschimbări. Raportulü din anulu trecuti a fostii 
ună compromisü încheiată mai întâiu între membrii comisiunii; apoi, 
cercul lárgindu-se, în Academie sau fácutü ‘nou! compromisuri prin 
desbateri, dar n'amü pututü isbuti a da întru tóte o formă defini. 
tivă acestei materii. Ce trebue darü să facemü astă-di ? Să recitimü 
numai fără discutiune partea votată în anulu trecută si cu ună spiritü 
pote diferentü de acela care ne-a impinsü în sesiunea precedentă, să vo- 
támü cea-laltä parte ? Acesta ne-arü aduce mai multă de cát pro- 
babilă la ună ce discordantă. Multi mal bine este din contră a îm- 
prospălă tótá lucrarea cu spiritul ce animézá acum Academia, a 
o reîncepe și a nu ne sfii de a ne lumina si a ne relumina totu 
mereu. 

D-lui Sion îl e temă cá, reincepéndü est-timpü lucrarea de la capi, 
vomü cheltui cu dânsa atâta timpi în cátü nici în sesiunea acésta 
nu vomit pute termina si ast-felü starea de faţă va fi moștenită de 
sesiunea. viitóre. | 

D-lă Romană declară cá de si dan na asistată la discutiunile din 
anulü trecutü, recunósce insá cá nu are dreptulü a cere ca totü 
proiectulü să fie din noü luati in desbatere. Pe d-lui însă nici unt 
punctă din acelü proiectü nu-lü multámesce, si totii asa de puţină se 
împacă cu decisiunea ce-a luati Academia de a pune în practică 
unele puncturi ale unu! proiectü care nici cá era votati in totali- 
tate, Totuși d-nialul nu speră, că revenindü est-timpü cu desbaterile a- 
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supra proiectului, conclusele Academie! aü să aducă mare îndreptare; 
de almintrelea sesiunea nostra generală fiindü scurtă; intregulü proiectü 
neapératü cá n'arü puté fi revédutü si din parte-i declară, că ari 
face totü posibilulü ca elù să nu fie adoptatü. Dar parte dintr'in- 
sulü este aplicatä, ceea ce după părerea d-sale se pôte numi unt 
pasů înapoi, ună regresü alti Academiei. Acesta d-sa o constată 
cu părere de réü, fără însă de a perde deplina credință, cá nu multi 
timpü va stărui Academia în acestă stare de lucruri si cádánsa, ca 
tótá națiunea, va recunósce că adevératulü principiü pe care tre- 
buesce basatá ortografia limbei române este acelü alti etimologiei, nu 
însă ală etimologiei latine ci alii etimologiei române. Din aceste cause 
d-sa este de părere ca să nu se reîncâpă discutiunea de la capu. 
D-lü Babes recunâsce, că în acéstä cestiune sunt dóue puncturi 
de vedere, unulü de formă si cel-laltü de materie : în formă se dice 
cá, de óre ce sa datü ună conclusü, nu putemü să revenimü îna- 


poi ci trebue să urmämü înainte. Intru acesta, cele espuse de d-lui 


Maiorescu ne facü a vedé, că nici o pedicá nu este spre a relua dis- 
cutiunea de la capi. In materie trebue să constatámü, că în anulü 
trecută discutiunea asupra ortografiei sa începută cam pe la finele 
sesiunii; ea tótá a fost cam pripită. D-lü Romană este pesimistü cu 
Academia, când crede că dânsa nu va face est-timpü înainte pasulü 
ce ani la tăcută inapoï. Academia e mal multu de câtă orf care capa- 
bilă de a. se îndrepta, pentru aceea ea trebue să revină asupra dis- 
cutiunilorü de anti; chiarü și prestigiulü ef cere acesta, cu atátü mai 
multi că ortografia este si dânsa o cestiune de oportunitate. 

D-lu Ștefănescu nu pote aproba cele emise de d-lü Babes, cum 
că lucrarea sa fácutü în pripă. Punctele votate anù st-aü obținută 
sancţiunea lori de óre-ce: sunt astä-di cunoscute publicului si pre- 
stigiulă Academiei s'arü perde încă si mal multă prin noue pre- 
schimbări. | 

D-lü Bacaloglu crede din contra, cá este necesitate să revenimü a- 
supra întregei lucrări, căcl nici odată nare validitate acea lucrare 
care nu se face de odată completă. 

D-là Jon Ghica se declară asemenea pentru cercetarea, din nou a 


B Google 


145 

proiectului intregü, si cuvintele d-sale sunt cele urmátóre: Să pre- 
supunemü cá s'arü fi votati totulü in anülü trecutü, Gre acésta o- 
pritu-ne-arü fi de a propune, de a desbate si de a vota est-timpü 
o altă sistema de ortografie ? Ceea ce ami fácutü a fostă unii com- 
promisü; dar de atunci până acum sai pututü opera prefaceri în 
ide. Ore de ce să nu profitămi de acestea ? Stabilirea unei orto- 
grăfii române, precum si elaborarea unui dictionarü alu limbei, sunt 
lucrări de căpetenie ale Academiei. Din nenorocire lucrarea dictiona- 
rului este deocamdată amânată; să ne dámü dar celu puţină 
tóte silintele spre a perfecționa pe câtă se póte pe acea a ortogra- 
fie. Acesti scopi ili vomü atinge mal bine, desbáténdü din noŭ 
Intregulü proiectü. | 

Din Romanii, in cestiune personală, declară că departe de a fi pe- 
simistü, precum a dist d-lü Babes, d-sa nutresce temeinica sperare, cum 
cá fárá multá intárdiere se vorü preface in bine cele ce Academia 
a decisü nu tocmal bine in anulü trecutü si póte va decide totü 
astü-felü in anulu curentă. 

D-li Alexandri doresce ca discutiunea să reincépá de la capătă în 
sesiunea presentä, însă se preocupă și de aceea ca ea să nu ră- 
mână neterminată la sfárgitulü acestei sesiuni. 

D-lü Preşedinte, resumándü discutiunea, pune la votü cestiunea : 
dacă proiectulü pentru ortografia de întrebuințată în publicatiunile 
Academiei Române va fi pusă în discutiune in presenta sesiune ge- 
nerală, chiar de la primulü séü articolă până là sfârșită. 

Pentru acesta părere sunt 8 votant]. 

La întrebarea dacă discutiunea se va continua de unde a fostă 
întreruptă în sesiunea generală din anuli trecută, resultatulü votu- 
lu! dă asemenea 8 voturi aprobative. 

Votulü se face apoi! prin bile asupra primei cestiuni și dă pari- 
tate de voturi, adică 10 pentru si 10 contra. Deci acea propunere 
cade si rămâne a se continua discutiunea de unde a fostă precur- ` 
mată în sesiunea generală din anulu trecuti. 


D-là Bari, ca președinte ali secţiunii istorice, aduce la cunoscința 
‘19 
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Academiei, cum cá acea secțiune, adunándu-se eri, a ascultată citirea 
operatului P. S. S. păr. Melchisedeciă : Biserica ortodoxă gi Calendaruli, 
gi că ea recomandă acesti interesantă operatii pentru o lectură în 
ședință publică. 


Președinte : lon Ghia. 


Secretarü generalü : Odobescu. 


PROCESU-VERBALU No. 6. 
SEDINTAIDIN 16 MARTIE 


Membri! presenti : 
din Secţiunea literară d-nii ` Alexandri V., Caragiani L, Hasdeü B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al., Sion G. 


din Secţiunea istorică dni : Babegit V., Barifi G., Ionescu N:, 


Maniu V., Melchisedec P. S. S. Episcopi, Papadopolü-Calimachtá AL; 

din Secţiunea sciinţifică d-nil : Awrelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fălcoianu St., Feliz I., Ghica Ion, Suën Gr., Teclu N. 
Vasict P. 


Sub presedinfa d-lui : Ion Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ora. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü alü ședinței precedente. 


D-lü Președinte aduce la cunoscintá o adresă primită de la d-lü a- 
cademicü Sbiera de la Cernăuţi, din 24 Martiü st. n., prin care pe 
de oparte se scusá de a nu puté asista la sesiunea generalá; pe 
de alta promite a comunica intrunü timpii nedeterminată notita bio- 
grafică despre repausatulü colegi Alexandru Hurmuzachi si lucrarea 
de demultü anunţată despre pretiosulà manuscriptü románescü de la 
Voronetü. 
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D-lü Bari constată cá nici raportulü secretarului generalü , nicl 
procesele-verbale din ședințele trecute nu sunt încă tipărite, negre- : 
sith din causá cá Monitorul oficial este pré ocupatü cu desbaterile 
parlamentare, si propune a se reveni la procedura din trecutü de 
a se publica procesele-verbale si alte lucrări curente in fol volante 
cu spesele Academiei. Mica cheltuială provocată prin acésta — a- 
daugă d-sa — nu pote fi luată in consideratiune față cu marele in- 
teresü cu care publiculü a inceputü din ce în ce mal multi a ur- 
mări activitatea acestui Institutii națională. 

Propunerea d-lui Bariţi, punându-se la votü, se priimesce. 


` 


D-lü Preşedinte, anuntándü proclamarea si sancţionarea Regatului 
Români, face cunoscutii că Maiestatea Sa Regele, patronulă si prese- 
dintele de onóre alü Academiei Române, a avutü extrema bună- 
voință de a dona acestul corpi condeiulü si cälimärile, cari at 
serviti la subscrierea Regală a lege! relativă la marele actü nafio- 
nalü. Donatiunea sa fácutü in presenta d-lui primü-ministru I. C. 
Brátianu si a d-luf ministru de externe V. Boerescu. 

Acéstä comunicafiune se primesce de către unanimitate cu o viuä 
gratitudine si se iea decisiunea ca Institutulü nationalü să mérgá in 
corpore pentru a exprima omagele sale Maiestatil Sale primului Rege. 


D-lü Maiorescu citesce urmátorulü conclusü din partea comisiunil 
însărcinate cu fixarea măsuriloră de luati in privința legatulul là- 
sati Academiei de către repausatulü Teodorü Veisa : 

«După art. 817 din codicele civili, o donatiune făcută persónelorü 
morale, in genere si fără excepfiune, prin urmare si Academiei Ro- 
máne, nu póte fi acceptatá de cátü prin ordonantá Domnéscá. 

«O acceptatiune, fără îndeplinirea acestei formalități, nu este va- 
labilă fata cu donatorulü sai cu orf-ce persóná străină, care ari 
avé interesü a ataca donatiunea. 

«Odată însă acea formalitate îndeplinită si declararea de accep- 
tare făcută si din partea Academiei, ea este definitivă. O accep- 


x Digitized by Gooqle 


148 


tare provisoriă nu are nicl o valóre legală față cu donatorulü 


saü cu alte persóne străine interesate in causá. 

«Propunemü dar în genere : 

«Art. 85 din regulamentulü generalü să se modifice în cele dóue 
aliniate din urmă asti-felt : 

«Asupra donatiunilorü si legaturilorü va statua Delegatiunea. Daca 
ea va fi de părere ca ele să se priiméscá, va face cerere la 
Ministerulü cultelorü si alü instrucţiunii publice, pentru a dobândi 
ordonanța Domnéscä de acceptare, conformü codicelul civilă. In 
urma unei asemenea ordonanţe, Delegatiunea va da declararea 
formală de primire si va raporta despre acâsta corpului Acade- 
micii în sesiunea generală.» 

«In speciali pentru donatiunea făcută Academiei de repausatulü 
Teodorü Veisa, propunemă : | 

«D-lü presedinte alü Academiel, se autorisá a solicita, prin 
ministerulü cultelorü si alü instrucţiunii publice, ordonanța Dom- 
Dësch, pentru aprobarea legatulul. 

«T. Maiorescu, G. Chițu, Maniu, N. Ioneseu, Al. Papadopolá- Cali- 
machi.» 


D-là Preşedinte constată, că acestă lucrare a comisiunil pre- 
sint dóue conclusiuni, dintre cari se pote pune la votii numai cea 
relativă la legatulü lui Veisa, iar cea privitâre la modificarea 
art. 85 din regulamentü urmeză a se pune la ordinea dilel. 

Admiféndu-se acestă lämurire, se pune la votü si se primesce 
prima conclusiune, cea-altă rămânendu a se desbate întruna din 
ședințele ulterióre. 


Şedinţa se rädicä la 3 óre p. m., trecéndu-se în secţiuni. 


Presedinte : Jon Ghica. 


p. Secretarü generală : Hasdei. 
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PROCESU-VERBALU No. 7. 
ŞEDINŢĂ DIN 17 MARTIE. 


Membrii present]: | 

din Secţiunea literară d-nil : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeŭ B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al, Sion G.; 

din Secțiunea istorică d-nil: Babesä V., Bari G., Ionescu N., 
Maniu V., Melhisedecă P. S. S. Episcopulá, Odobescu, Al., Papado- 
polsă-Calimachi Al.; 

din Secţiunea sciințifică d-nii ` Awrelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Felix I., Ghica lon, Ştefănescu Gr., Teclu N., Vasict P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 6ră. 
Procesulü-verbalü alü sedintel decus se citesce și se aprobă. 


Se comunică o petitiune a «Societàtet de lectură a studentilorü de 
la gimnasiulü români din Brasovi,» prin care cerü să li se acorde 
publicatiunile Academiei pentru biblioteca lorü. Constatându-se însă 
de către Delegatiune, că încă din anulă 1879 li sau fostă trämisü 
tóte publica(iunile Academie! carl potü D de interesü pentru acea so- 
cietate, petitiunea se trece la acte. 


La ordinea dile pentru ședința de astä-di era înscrisă .continua- 
iunea desbateriloră asupra proiectului de ortografie ce se va între- 
buinta in publicafiunile Academiei, însă din causa sérbárit nationale, 
acestă lucrare se amână pe una, v din in şedinţele x viitóre. ` 


D-lü Ştefănescu face întrebare pentru ce causá până astă-di naù 
apürutü Analele Academiei pe anulü 1879—1880, din care intárdiere 
previnü mari confusiuni mal alesü întru ceea ce privesce concursu- 
rile anunţate pentru anil viitori. 

D-lü Președinte arată, cá intárdierea, întru câtă se atinge de sec- 
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tiunea II: discursuri, notițe si memorii, provine din acea cá mal 
întâi autorii memorielorü aü amánatü în delungü predarea unora 
din operatele lorü ; iar pe de altă parte din timpulü ce reclamă 
confecţionarea. unorü stampe necesare. Pentru secțiunea I a anale- 
lori : pattea administrativă si desbaterf, secretariatul generali își 
va da s&mă. 


Şedinţa e. rădicată și membrii Academie! se împartă în secțiuni si 
comisiuni. 


Preşedinte : Ion Ghica, | | 
Secretarü generali : Odobescu. 


EEE ee 


PROCESU-VERBALU No. 8. 
SEDINTA DIN 18 MARTIE. 


Membrii present! : 

din Secţiunea literară d-nit : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeü B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romani Al., Sion G.; | 

din Secţiunea, istorică d-nil : Babeş V., Baritá G., Ionescu N., 
Maná V., Melchisedecá P. S. S. Episcopul, Odobescu AL. Papadopoli- 
Calimachi Al., Urechiá V. A.; 

din Secţiunea sciintifica d-nii : Aureliana P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fülcoianu St., Felix I., Ghica Ion, Stefünescu Gr., Teclu N., 
Vasici P. | 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 órà. 
Se citesce procesulü-verbalü alü sedintel trecute si se aprobá. 


. Ne fiindă nici ună raportü terminată, membrii trecü in secţiuni, 


Președinte : Jon Ghica. 
| | Secretarü generalü : Odobescu. 
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PROCESU-VERBALU No 9. 
SEDINTA DIN 19 MARTIE. 


Membrii present] : 

din Secţiunea literară d-nit: Alezandri V., Caragiani I., Hasde& B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al., Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nil: Babes V., Bart G., Ionescu N., 
Maniu V., Melchisedech P. S. S. Episcopi, Odobescu Al., Urechiă V. A. : 

din Secțiunea sciintificä d-nil : Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fălcoianu St, Felix I., Ghica lon, Ştefănescu Gr., 
Teclu N., Vasic P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 or, 
Se citesce si se aprobá procesulü-verbalü alü sedintel trecute. 


D-lú Președinte face urmätérele comunicațiuni : 


I. D-lui Constantinü Dimitriade, studentă la facultatea de sciinte, dă- 
ruesce pentru biblioteca Academiei uni volumü legatü în care se 
cuprinde urmátórele cărți : 

1. Udvari ember irta Gracian Boldizsar, forditotta Faludi Ferencz. 
Possonyben 1837, 1 vol. 8. 

2. Erdélyorszag tôrténetei tara, kiadjak Grof Kemény lózsef és 
Nagy Ajtai Kovacs Istvàn. Elsó Kótet 1540—1600. Kolozsvartt 1837. 


II. Din C. Decurtins däruesce, de asemenea, cartea : «Quattro 
testi soprasilvani. » 
Acestea se primescü cu mul(ámire si se transmitü la biblioteca. 


Nefiindü nimicü la ordinea dilei, ședința se rădică și d-nil mem- 
bri al Academiei treci în secţiuni. 


\ 


Președinte : Jon Ghica. 
Secretarü generalü : Odobescu. 
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, PROCESU-VERBALU No. 10. 


ŞEDINŢA DIN 2 MARTIE. 

Membrii present! : 

din Secţiunea literară d-nil : Alezandri V., Caragiani L, Hasdeü B. P. 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană Al., Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nil : Babegi V., Bari G., Maniu V., 
Melchisedec P. S. S. Episcopului, Odobescu Al., Urechiă V. A.; 

din Secţiunea sciinfificá d-nii ` Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brándzà. D., Fălcoianu St, Felix I., Ghica I. Ştefănescu Gr., Teclu N., 
Vasici P. | 


Sub presedinta D-lul Jón Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 ora. 
Se citesce procesulü-verbalü alu ședinței trecute si se aprobă. 


Se comunică, că d-lü P. Ispirescu ofere pentru biblioteca Acade- 
miei cartea “Boprod&nov . . toxwOtv mapa "Adina Iepouovéyw runoypăpp cà à 
"IByplxc. 1701. 1 vol. 49, 

Se priimesce cu multámire. 


Se comunicá o epistolá din partea d-lorü Dr. A. P. Alessi si Massimü 
Poppü din Náseudü, prin care arată causele ce Lan împedicati a 
trámite la timpü, pentru concursurile din estimpü, opulü d-lorü : « Res- 
belulá Oriental ilustratii, apárutà în editura luf Pauli Cieslarü, la 
Gratz (Stiria), terminati in 1880,» si ceru ca să fie admiși la 
concursu. | | 

D-lui Babegí e de părere cá, in consideratiunea piedecelorü nea- 
târnate de a lori voință, pe cari le-aü încercată, Academia să le 
acorde acestă favóre si opulü să fie trámisü în cercetarea co- 
misiunii premielorü. 

D-nu Maniu este de aceeași părere, opinândă că numai comisiu- 
nea pote decide dacă este sai nu casă de prescriptiune. 
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D-lü Ştefănescu, din contră, crede cá acesta nu este in com- 
petinta comisiunii si cá de alt-mintrelea a se admite opere la con- 
cursă arü fi o nóue infracțiune la regulamentulü nostru. 

D-lă Babesá amintesce însă, cá, dupe o dispositiune luată in anulü 
trecută, sa adaosü pe lângă cele prescrise in regulamentü, unii 
dreptu specială acordati numai membrilorii Academiei, de a pro- 
pune la concursü opuri chiarü în timpului sesiunii generale. 

D-lü Președinte observă că opulü în cestiune nu se află nici 
mácarü fn acésta ultimă situatiune, adică nu este propusi la 
concursü de unu membru alu Academiei. 

D-lui Maniu își insugesce propunerea, luándü chiar asuprá-si 
sarcina de a face raportulü. 

D-là Bacaloglu sustine, că acésti nóuă procedere, de a introduce 
cărți la concursü chiar după termenulü de 31 Decembre alü anulul 
incetatü, este unü ce nepracticü si prejudiciosü. Raporturile nu potü 
fi astă-felu de cátü precipitate, ceea ce regulamentulü a vrutü să în- 
lătureze. 

D-lù Alexandri adaogä, că în adevérü nemieni arü fi proce- 
darea care arü permite membrilorü să introducă până in ojunulü 
premierii ună numérü nedeterminată de cărți. Din acesta ară re- 
sulta o adevărată confusiune. | 

D-lu Fälcoianu constată asemenea marile inconveniente ce resultá 
din derogarea de la regulamentü. 

D-lui Jon Ghica crede, că numai atunci s'arü puté usa de latitu- 
dinea acordată membrilorü în urma dispositiuni de acum unt ani, 
când membrii propuitori ari cunósce pe de plinü cartea recoman- 
dată și arii pretui-o ca de o înaltă valóre. Ore d-lü Maniu află-se in 
acestui casă ? | 

D-lü Maniu réspunde cá, de si nu cunósce pe deplinü cartea în 
cestiune, ea fiindü unica ce tratézá in limba română despre unt 
faptü de o mare importanţă pentru istoria naţională, dan a credutü 
că face bine recomandánd'o comisiunil. De alt-mintrelea, nimeni nu 
opresce pe comisiune de a declara prescriptiune pe basa rezulamentului. 

D-lă Presedinfe observă cá comisiunea e instituită spre a cerceta 
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valórea intrinsecă a cärtilorü, iar nu a statua asupra formalitštilorü 
cu cari ele aù intrată la concurst. 

D-lü Babesü sustine cá nu sari cuveni ca Academia să facă ca 
si o declaraţie, cá nu cunósce acéstä scriere, care si dânsa are 
negresitii o valóre si ca întindere si ca materie tratată. 

D-lù Odobescu distinge în aceste desbateri dóue cestiuni : pe de-o 
parte se discută astădi dacă bine saü réü sa fácutü în sesiunea din 
anulu trecută de a deroga de la prescriptiunile forte lămurite ale 
art. 58 din regulamentü ? Intru acésta d-sa crede că nu sa fácutü 
bine, si cá nicl se póte lua o asemenea mésurá de câtă modificándü 
regulamentulü, conformü art. 97 dintrinsulü. Al dóilea punctü e o 
cestiune da condescendent& pe care unii din d-nii membri dorescü 
so acordămă scrieri! de față, si întru acesta Academia ari puté 
să nu se arete mal severă către autorii ce ne solicită acum, de cátü 
cum a fostă în casuri analoge, în anulă trecută. T 

D-nif Quintescu si Ştefănescu ceri ca să inträmü pură si simplu 
în dispositiunile regulamentului, sañ să-lă modificămi dacă va fi necesară. 

D-lù Hasdet arată cá încă din sesiunea trecută sa declaratii în 
contra modificării regulamentului în privinţa schimbării termenului 
pentru presentarea cärtilorü la concursă. 

D-lu Preşedinte, resumândă discutiunea, pune la votü dacă si 
est-timpü trebue a se observa dispositiunea din anulu trecuti, de 
a se priimi scrieri la concursü, recomandate de membri al Acade- 
miel, chiar in urma expirării terminului de 31 Decembre alu a- 
nului trecută? 

Prin majoritatea voturiloră se abrogă acea măsură. 


D-lui Urechiä, ca raportorü ali comisiunii pentru cercetarea lu- 
crărilorii Delegaţiunii din cursulü anului, dă citire raportului sëü : 


«Domnilorü, 


«Comisiunea d-vóstre, examinándü raportulü Delegatiunil, mi-a 
făcută onórea a mé însărcina cu raportulü, coprindéndj resulta- 
tulü constatăriloră sale. 
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«1. Venindü deci, domnilorü membri si colegi, a îndeplini cu 
totü respectulü, misiunea acésta, incepü prin a mé asocia, in 
numele colegilorü mel, la sincera părere; de r&ă, cu care ami 
luată cu toții cunoscintá de perderea ce a suferită Academia și 
națiunea română prin mórtea celorü trei colegi : ilustrului A. T. 
Laurianü din secţiunea literară, Andreiă Mocioni si Iosifü Hodosü, 
din secţiunea istorică. 

«2. Prin stăruința venerabilului nostru colegă d-li G. Parit, 
sa rádicatü monumentul funerară alü repausatului colegă Papiü 
Tlarianu. Acestă marmură va aminti Românilori neuitatulü nume 
și meritele necontestabile ale regretatului colegi. 

«3. Era de așteptată ca spiritele culte române să aibă ochiulü 
ațintită asupra mersului si desvoltáril institutului nostru, căruia în 
primulü Joch este încredințată cultului și iubirea limbei. A bine- 
meritatà de la cultura națională Teodorü Veisa, acelü bărbat 
carele cu atâta îngrijire a asiguratii, prin testamentulü séü, legatulü de 
25,000 lef, neconditionalü făcută Academiei, pentru urmărirea sco- 
purilorü el. Comisiunea d-vóstre nu se îndoesce cá legatulü re- 
pausatulul întru fericită amintire, va fi priümitü de plenulü Aca- 
demiei si cá acestă înaltă corporatiune, va ave de datorie a sa, 
să conserve în sala sedintelorü ei portretulü generosului donatorü. 
Academia va avé să hotărască si despre moduli întrebuințări! su- 
mel donate. | 

«4, Darurile cari aü inavutitü biblioteca Academiei din partea 
A. S. R. Principele de Waldeck si Pyrmont aü asiguratü ilustru- 
„lui Principe recunoscinta institutului nostru. D-vóstrá veţi avé a 
aprecia dacă, ca semnü de acéstä recunoscintä, nu este cuviin- 
ciosù să se ofere donatorului titlulà de corespondentü onorarü alt 
Academiei Române. 

«Negresitü multámirile cele mal cálduróse ale Academiei, se 
cuvină, pentru darurile primite, d-lorü Civelli, consulă romană din 
Florenţa, ilustrului bárbatü filo-română Lalanne, ministerului in- 
structiuniY publice si lucrăriloră publice alti Franciei, d-lui colegă 
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Emile Picot pentru pretiosulü catechismü românescă alu lui Vito 
Piluzio din 1677. 

«Dar ce mulțămiri altele de cath cele ce i le procură însăși 
inima sa română poti plati pe din D. Sturdza, neobositulü no- 
stru colegii, pentru nóuele tesaure cari le-aü vérsatü în sânul 
nostru, din atâtea direcţiuni diverse, si ma! alesü pentru pretió- 
sele sale adause la cabinetulü nostru numismaticü si încă si a 
unei archive întregi, cum dice Delegatiunea rtóstrá, de chrisóve si 
acte originale slavo-române, române si relative la România, ince- 
pândă din secolulü XIV. Nu ne rămâne de cátü să luámü acti 
de promisiunea Delegatiunil, că va clasifica si descrie acéstá ne- 
stimată donatiune mal detaliată de câtu simplulü catalogü ce se 
va publica în Analele nóstre. 

«5. Comisiunea d-vóstre a constatatii cu plăcere, cá tipărirea 
colectiunil importante a  documenteloră Hurmuzachi continuă. 
Dote ari fi de doriti, domnilorü colegi, ca din momentü ce mal 
departe tipărirea lorü .s'a incredintatü Academiei, ea să recu- 


nóscá pe viitori comisiunea ce din trecuti a fosti numită de ` 


guverni pentru privegherea acestei mari publicatiunt. Comisiunea 
d-vôstre exprimă totu-odată dorința, ca în marginile mijlócelorü 
nóstre financiare, să se adauge la acestă publicatiune si tradu- 
cerea în limba română a principalelori documente. 

«Publicarea tomului I din Psaltirea lui Coressi ne garantézá 
domnilorü colegi, despre însemnătatea tomului Il, ce ni se promite 
pe anulu viitori academică. Revenirea fericită între nol a d-lui 
Odobescu, pretiosulü nostru secretară generali, va desărcina pe 
d-lü membru Zlasdeí de multe lucrări, si d-nialuf va puté, cu 
mal multă energiă, urmări lucrarea. Acésta astéptä cu încredere A- 
cademia si de la onor. d-lù Odobescu, însărcinată cu reproducerea 
Pravilei celei mici de la Govora, din 1640 și alte lucrări. 


«Cu nu mal puţină impacientà adăstămă volumulü VI si VI 


din operele Principelui Cantemirü, de óre-ce onor. Delegatiune asi- 
gură că vol. VI e si tipárità si că nu mal este de cátü a-lü în- 
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soți cu note critice și glosarü, si că vol. VII este si eli în cursü 
de publicatiune. 

«Cu bună sémá că încă în decursulü sesiunil de faţă, onor. no- 
strá Delegatiune va termina publicarea depliná a Analelorü pe 1880, 
si a volumulu! memorielorü si discursurilorü de receptiune. 

«Comisiunea d-vóstre e sigură egalmente că veţi da aprobarea 
d-vóstre decisiunil din ședința de la 9 Ianuariü 1881, de a se pu- 
blica intro broșură separată și în altu formată de cátü ali Analelorü, 
Observatiunile meteorologice ale onorabilului membru corespondentü 
d-la St. Hepites din Brăila. 

«6. Nu cu maï puţină mulțumire a luată cunoscintä comisiunea 
d-vóstrá de activitatea de peste anu a secliunilorä Academiei, cum 
si de nemerita hotärîre de a se culege anticità (ile Dobrogei prin 
o anume comisiune si ale supune unui studiü seriosü. Adástámü 
cu deplină încredere resultatele lucrárilorü comisiunii denumite. 

«7. Nesuficienta si inconvenientele localului actuală alü Aca- 
demiel ati preocupată institutulü nostru în mai multe ședințe. De- 
legatiunea nóstrá ne anunţă, cá comisiunea ad-hoc denumită nu 
va întârdia a ne aduce schița de proiectii în privința construc- 
tiunif edificiului speciali. 

«8. De asemenea vornü avé, domnilorü colegi, a asculta la timpü 
raporturile comisiunilorü pentru operele intrate la concursü pentru 
marele premiü Násturelü, pentru premiele Heliade şi 'Lazără, cum 
și de traducere din Pliniă Junior. 

«9. Atingéndü partea materială din raportului Delegatiunil, care 
va face objectulü cercetării unei 'comisiunil speciale a d-vóstre, nu 
ne rămâne decátü a aduce multámirile nostre onor. Delegatiun! 
si în particulară ilustrului nostru jurisconsultá d-lü Bosianu pen- | 
tru cástigarea procesului cu epitropia S-tel Vineri. Este de spe- 
ratü, cá dupá stadiulü la care a ajunsü si afacerea V. Constan- 
tinescu, va fi si ea câştigată definitivă de Academia, și cá onor. 
nóstrá Delegatiune va activa egalmente si regularea afacerel cu 
d-lü C. Zappa. S 

«Termină deci, domnilorü colegi, ieciinoscănali în numele comisiunil 
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d-vóstre, si sperü impreuná cu tot! d-vóstrá, cá onor. nóstrá De- 
legatiune a făcută totu ce La statü în putință pentru a asigura şi 
activa desvoltarea spornică a institutului nostru.» 


Luându-se acesta in desbatere generală i se aducü 6re-cari mici 
modificatiun! la carl consimte îndată d-lü raportorü după observa- 
tiunile făcute de d-là Maniu si de d-lă Președinte, si din care se 


constată cá procesulü cu d-lü Constantinescu, fiindă deja resolvită: 


de către Curtea de apelü in favórea Academiei, póte fi considerată 
ca si terminatü; iar intru ceea ce privesce diferendul cu d-lü C. Zappa, 
diferendü ce, dreptü dicéndü, nu póte fi considerati ca uni procesi, 
elü presintá o dificultate mare numai in aparenţă, dar fără de nici unt 
inconvenientü 'seriosii pentru Academie. Testamentulü lui Evangeliü 
Zappa prescrie, ca să se dea Academiei copil legalisate de pe tóte 
documentele proprietátilorü luf Zappa. Acele documente inse sunt 
depuse in tribunalele din Grecia, astü-felü in câtă ele nu potü fi de 
fatá spre a obtine aci o autenticare legalá din partea tribunalelorü 
nóstre. De almintrelea acestă cestiune trebue să fie fostă cercetată in 
dioa de 17 Martie curenti la tribunalulă de Ialomiţa.» 

D-lü Sion si apol si d-lt Romani cerü ca raportulü completată de 
d-lü Urechid să fie pusü în discutiune punctü cu punctü intro vii- 
tóre sedintá. 

D-lă Urechié arată că raportulü nu contine nici o propunere nôuä, 
decâtă pote numai acea privitóre la portretul donatorului T. Veisa, 
încolo e o simplă parafrasă a raportului presentatü din partea, 
Delegatiunit de cátre secretarulü generalü. 

Punéndu-se la votü amánarea, se respinge, si conclusiunile rapor- 
tului se primescü în totală cu redactiunea lui actuală. 

Sedinta se rádicá la 3 óre p. m., și membrii se împartă in 
secțiuni. | 


Președinte ` Jon Ghica. 


Secretarü-generalü ` Odobescu. 
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PROCESÜ-VERBALÜ No. 11. 


SEDINTA DIN 21 MARTIE. 
Membrii present! : | | 
din Secţiunea literară d-nil : Alexandri V., Caragiani I., Chitu G., 
Hasdeš B. P., Maiorescu T., Quintescu N., Roman& Al., Sion G.: 
din Secțiunea istorică d-nil: Babes V., Dari G., Maniu F., 
Melchisedecii P. S. S. Episcopii, Odobescu Al., Sturdza D., Urechit V. A.; 
din Secțiunea sciințifică d-nii: Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 


Brândză D., Fălcoianu Şt., Felix I., Ghica I., Ştefănescu Gr., Teclu N., 
Vasici P. 


Sub presedinta d-lui: Zón Ghica. 


Academia a fostü primitá in audientá de Maiestátile lorü Regele 


si Regina, la óra 1 p. m., in palatului Regalü din Bucurescl. 
La intrarea Augustilorü nostri Suverani în sala de audiente, d-lü 
Președinte Jon Ghica, în numele Academiei, a cititi următorulă 


discurs : 
« Maiestate, 


«AY luată în mână cu credință si cu iubire spada română si al 
datü patriei independența ce perduse; astădi aff rádicato la rangulü 
la care Românii ap aspiratü, combáténdü vitejesce; af sápatü in car- 
tea lumel o pagină glori6să; al rädicatü in lume ună Regati not 
si Europa civilisatá Te admiră si Te aplaudă. 

«Academia Română salută cu respecti si cu mândrie pe primulü 
Rege alu României, pe protectorulü si președintele săi, dicândul 
cu Voltaire : 

«Celă întâiă care fu Rege, fu unii fericitii soldată.» 

«Majestatea Ta este nu numai uni fericitii soldată, ci si unt 
luminátorü alü naţiunii. 

«Sá träesci Maiestate ! 

«Să tráéscá graciósa nóstrá Regină !» 
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Majestatea Sa a binevoiti a răspunde urmátórele cuvinte : 

«Priimescü cu o viuă multämire si unu sentimentü de mândriă 
adresa Academiel Románe, ce este chematá a scrie istoria térel. Cu 
litere de aurü vă fi inscrisü întrînsa, cá visulü de aurü ali Româ- 
niei sa împlinită, că România sa rádicatü, prin forțele sale proprii, 
prin virtutile sale politice și militare, prin increderea în sine, pe 
înalta tréptá pe care avea dreptului a se aşeza. Acum trebue să ne 
distingemü si pe câmpuli largü literari. Academia are acestă fru- 
m6să misiune, ea este si va! fi, sunt convinsi, focarulü sciintelorü, 
care va străluci departe peste hotarele nostre. Regina şi Eù vé mul- 
támimü pentru frumóséle sentimente şi bunele urări ce ne exprimatt 
din partea Academiei.» 

La urmă Regele si Regina ap bine-voitü a convorbi cu fie-care 
din membri! presinti in parte si sau retrasü după o órá de audienţă. 

Membrii Academiei înapoindu-se în localulü sedin(elorü, la órele 2 
si jumătate sa deschisi ședința. 


Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ală şedinţei precedente. 


D-lu Președinte comunică o scrisóre a d-lui membru A. Fw, prin 
care face cunoscuti cá nu va pute lua parte la lucrările sesiunii 
generale a acestui ant. 

Se iea actü. 


Ne mai fiindü nimicü la ordinea dilef, membrii trecu în secțiuni. 


Preşedinte : Jon Ghica. 


Secretari generali : Odobescu. 
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PROCESU-VERBALU No. 12. 
ŞEDINŢA DIN 23 MARTIE. 


Membrii presenti : | 

din Secţiunea literară d-nil : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeu B. P. 
Quintescu N., Romani Al, Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nil : Babeşă V., Baritá G., Ionescu N., 
Maniu V., Melchisedecá P. S. S. Episcopi, Odobescu Al., Sturdza D., 
Urechid V. Al; | | 

din Secţiunea sciintificá d-nii : Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brándzd D., Fălcoianu St., Felix I., Ghica lon, Ştefănescu Gr., 
Teclu N., Vassict P. i ` 


Sub presedinta d-lul : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la óra 1. | 
Procesulü-verbalü alti şedinţei precedente se citesce si se aprobă. 


D-lü Preşedinte, referindu-se la cele ce ati fostă spuse in ședința 
din 10 Martiü a. c., asupra imperióséf necesități de a se modifica 
alineatului 3 din art. 85 alü regulamentului, pune acestă cestiune in desba- 
tere. Toţi membrii fiindü însă convinși de oportunitatea unei ase- 
menea modificatiun!, aprobă prin votulü lorü unanimă înlocuirea 
acelui aliniată prin dispositiunea urmátóre : 

«Totuși Delegatiunea este autorisată a Drum ori-ce donatiune s'arü 
«face Academiel, pe timpulü când nu sunt membrii adunați in se- 
«siune generală.» | 


D-lü .íwreltanu arată, că fără ca d-nialul să observe a fosti alesü 
in comisiunea instituită pentru expositiunea de bele-artí si că sim- 
tindu-se cu totulü incompetentü in acestă materiă, r6gă să fie des- 
cărcată de acestă sarcină. 

Demisiunea d-sale este priimită si in loculă séü, ca membru alu 
comisiunil pentru expositiunea de bele-arlt, se alege d-li B. P. Hasdeu. 
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D-lă D. Sturdza, luándü cuvéntulü, expune motivele care-lü in- 
demnă a face acum, Academiei o nóuà si forte pretiósá donatiune 
de documente literare si istorice, si apoi însuşi d-lui resumá atátü. 
causele câtă si natura acestei donatiun! prin urmätérea adresă : 


«Domnule' Președinte, 
«În 14 Martie 1881 sa desăvârşită unü mare acti naţională. 


Ultima piatră a edificiului statului români a fosti așezată. Silintele - 


si munca mai multoră generatiun! inflácárate de ideile, de cuge- 
tárile cele mal patriotice si cele mal pure aü fostü incoronate cu suc- 
cesulü celü mai deplină. Prin înălțarea României la rangulü de 
Regatü se afirmă in fata lumil positiunea férel nostre de statü in- 
dependentă, de stati latini, se afirmă cá ea are consciintá de da- 
toriile ce i se impunü de a fi în eternă la Dunárea-de-josü o cetate 
puternică a civilisatiuni occidentale, unii focarü din care acésta 
civilisatiune să se răspândâscă in orientü. 

«Cu toţii amt participată cu vii entusiasmü la aclamarea acestul 
mare actü politică. | 

«Rogü însă Academia să bine-voéscá a-ml permite ca să serbezü 
în sánulü el amintirea acestei dile prin o donatiune specială de mal 
multe manuscripte pretiôse. 

«Ele se împartă in dóue grupe ` manuscripte vechi si manus- 
cripte nóue. | | 


«Manuscriptele vechi se compunü din o serie de evangelil si alte ` 


cărți bisericesci scrise pe pergamentü si hara din secolele XIV, 
XVI, XVII, de o psaltire românescă si de unt lexiconü româno- 
slavonü de la inceputulü secolului XVII. 

«Aceste manuscripte sunt urmátórele : 

«1. O evangelie bulgaro-serbá pe pergamentü, din mijloculü seco- 
lulu! XIV (in fragmenti). 

«2. O evangelie slavonă de la finele secolului XVI (in frag- 
mentă) pe pergamentü, cu initiale și arabescuri forte fine, aurite 
si colorate. 


«3. Unu apostolü slavonü pe hârtie, din inceputulü secolului XVI. | 
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«4. Unü ochtoihü slavonü pe hârtie, din inceputulü secolulul XVI. 

„Ə. Unt ochtoihü, slavonă pe hârtie, din inceputulü secolului XVII. 

«6. Unü mineiü obstescü slavonü pe hârtie, din inceputulü se- 
colului XVII. 

«7. O evangelie slavonă pe hârtie, din finele secolului XVII. 

«8. Dece file manuscripte slavone diferite, din finele secolului XVII. 

«6. Psaltire românescă, din inceputulü secolului XVII. - 

«10. Lexiconü româno-slavonă de la inceputulü secolului XVII, 
publicată in extractü de d-lü B. P. Hasdei in Cuvente den Bătrâni. 

«Manuscriptele nóue privescü istoria modernă a României, rein- 
vierea statului nostru, intrarea lu! in rándulü statelorü europene. 

«Unele din ele aü relatiune cu istoria revolutiunil domnului Tudorü 
din 1821, altele cu divanulă ad-hoc ali Moldovei, care a aşezată 
fundamentulu solidă pe care sa rădicati unirea Moldovei si a Va- 
lachiei si in fine Regatult Românii, altele cu lupta chiar pentru 
unire represintată prin actele comitetului centrală ală uniri si scri- 
sorile secrete adresate caimacamului Vogoride, altele cu comisiunea 
interimară a Moldovei. | 

«Aceste manuscripte sunt urmátórele : 

«1, 2, 3. Trei volume cu acte privitóre la revolutiunea din 1821. 

«4. Unu volumü cu actele originale ale comitetului unirii a Mol- 
dovei din 1856. | 

«5. Unü volumü cu actele originale, pronumite scrisorile secrete, 
adresate fostului caimacamü ali Moldovei Niculae Conachi Vogoride. 

«6. Unü volumü cu notele tachigrafice originale ale divanulul ad- 
hoc alu Moldovei, în care se află si multe autografe ale bárbati- 
lorü politici cari aü compusii acea Adunare-mamá. 

«7, 8. Dôue volume cari coprindü actele fericite! întru pomenire 
comisiuni interimare a Moldovei, compusă de Anastasie Panu, Va- 
sile Sturdza si Stefanü Catargiu. 

< Vë rogü dar, Domunle Președinte, să bing-voiţi a face cunoscutii A- 
cademiel acâstă donatiune, care, sunt încredințată, va păstra aceste 
pretióse manusctipte cu aceeași iubire cu care eü le-amü culesü și 
] -amu pastrath până acum.» 
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D-lü „llezandii, pátrunsü de importanţa acestei donaţiuni, explică 
Academiei cum documentele cele mai însemnate ale regeneratiunil 
române din urma tractatulu de la Paris nu numai că se află păs- 
trate, ci că in mare parte aü fosti si lucrate de d-lü Dimitrie Sturdza, 
carele cu celü mai vid patriotismü sa fostă pusü atunci la dispositiu- 
nea guvernului provisorü alu Moldovei ca secretarü-tachigrafü si ca- 
rele, înzestrată totü-d'o-datà cu preliésa prevedere a istoricului, a 
scăpată de rătăcire acele documente de istorii modernă cu care 
daa inzestrézà astă-di Academia. | 

D-lu Dabesá adaugă, că încă de pe acele timpuri acţiunea patrio- 
tică a d-lui Sturdzá nu sa mărginită numai în interiorulü Principa- 
telorü-Románe şi că corespondenţă copi6să ce d-lui întreținea cu ca- 
pi poporului románü din Bucovina, tinea în curentulü activităţii 
nationale pe toti Românii de dincolo de Carpaţi. 

D-lu Președinte, în numele Academiel, | multámesce d-lui Sturdza 
pentru noulă darui cu care d-sa a inavulità colectiunile Academiei, 
alu cárorü principalii creatorii este toti d-sa. Totüdeodatá d-lü Pre- 
sedinte dèplânge lipsa de ună locali propriu alti Academiei care să-l 
permilă a pune cu înlesnire la dispositiunea publicului aceste co- 
lecliunt și arată că până la clădirea edificiului doriti, aceste doc: 
mente se vor păstra cu aceeași scrupulósá îngrijire, acolo unde sunt 
depuse si cele-lalte. 


° 

D-lü Hasdeŭ, ca secretarü alu secțiunii literare, dă citire procesu- 
lui-verbali No. 2, de la 16 Martie alu aceleï secțiuni. prin care se 
aprobă cererea d-lui Dim. lon Ghica, de a se tipări in cursă de 9 
ani, traductiunea sa română din Herodotă, impreună cu unu textü 
elinescü revédutü, cu adaosü că acestă lucrare se va incepe atunci 
numai când cele prime 5 cărți ale lut Herodotü vorü fi gata de pusă 
sub tiparü. 

D-nit Romană si Bubesă obiectézá, cà nu simtă necesitatea de a se 
tipări pe lângă traductiune si textulü elinescü. 

D-lü Hasdeé explică cá textulü pe care-lă promite d-lü Ghica este 
unii textü alu lui Herodotü restabilità in multe puncturi după o cer- 
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cetare critică a manuscriptelorü; prin urmare eli însuși este o lu- 
crare originală si nu o reproductiune servilá'a une! editiunl óre- 
care de Herodotü. De altmintrea bunele traductiuni insolite cu unu 
texth originalü criticii sunt recunoscute ca de o mare utilitate, pre- 
cum spre exemplu sunt : traductiunea francesá a lui Dione Cassiu 
de Gros. si acea a lul Hipocratü de Littré. In fine, dacă sa cerutü 
ca opera mal înainte de a începe a se tipări să fie „înaintată până 
la finele cărți! a V-a, causa a fosti ca să se pună mal intáiü de 
tóte la dispositiunea publicului conţinutului cár(ilorü IV si V în care 
se tractâză despre térile locuite astä-di de Români si de cele lori 
mal invecinate. e 

D-niY Sion şi Alexandri desvoltá idea, cá nu numai tipărirea de 
bune traductiuni în limba română a clasiciloru antici, dar încă 
si editarea de texturi restabilite printr’o critică seriósá potă aduce 
onóre Academiei române si folosi atâlü cetitorilorii Români câtă 
si invélatilorü de prin alte téri. 

D-lu Babesü, mullamindu-se de aceste diverse explicatiunt, arată cà 
deşi termenului de 9 ani i se pare cam lungü însă daa mal prefere o 
lucrare bună de cátü o lucrare pripită si de aceca se unesce cu 
conclusiunile secliunii literare. | | 

Punénduse la votü acele conclusiuni. ele aü fosti admise cu 
maioritate. 


D-lü Pabeg& presintá si ofere Academiei ună  mánunchiü de do- 
cumente istorice in copie si neputéndü de-ocamdată să le însoţescă 
cu aprecieri scrise, precum avea de gândă, explică în cáte-va cuvinte 
proveniența si natura lori. 

Aceşte documente au fostă propuse spre cumpărare patriotilorü 
români Mocionesci si mitropolitului Sterca Suluth la anulu 1861; 
aflându-le interesante acest! ländati bărbați le-au cumpărată si aŭ 
decisă să fie autograliute în 20 de exemplare, cari puțină s'aü res- 
pánditü. Acum, după mórtea lui Andreiü Mocioni, d-lù Babeşă a aflati 
copiele mai multorü exemplare in chârtiele repausatului la Foen, și 
unulü dintre acelea la adusă Academie! ca sá-lü ofere, dacă nu va 
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fi vre unulu in biblioteca el. Totü-de-odatà d-lü Babeşi a cerutü 
de la d-lă N. Densusanu, ca d-nialui să verifice dacă aceleași documente 
nu se află în copiósa colectiune adusă de daa Academiei; din re- 
latiunea anexată a d-lui Densusanu se constată că numai docu- 
mentele relative la revolutiunea lui Horia se află in colectiunea a- 


dunatä de d-sa, iar cele-lalte îi sunt necunoscute; tóte sunt rela- 


tive la starea socială și la evenimente politice ale Româniloră de 
dincolo de Carpaţi şi între altele se alla si o interesantă corespon- 
dentä între Impărătesele Maria Teresa a Austriei si Caterina II a Ru- 
siel, atingétóre de biserica ortodoxă. ` ` 

D-lă Președinte, priimindü acestă mănunchiă de 20 fol autografiate, 
multämesce d-lui Babes în numele Academiei. 


D-li Hasdeu ofere si d-sa, promiténdü a le aduce la Academie, o 
colectiune de 20 documente istorice relative la familia sa, printre 
cari ună uricü pe pergamentü de la Aronü Vodă si altulă de la 
Ioanü Sasulü, precum apoi încă si uni caetü, continéndü o listă de 
documente făcută la anulu 1800 de cătră spătarulă Cuza, negresitü 
unui antecesorü alii defunctului Domnitorü. 

D-lu Președinte aduce si d-lui Hasde% multämirile Academiei. 

Deschidéndu-se discutiunea asupra modului cum Academia a pri- 
mită de la Ministerulü instrucţiunii publice sarcina de a continua 
tipărirea documentelorü istorice colectionate de repausatulü Eudoxie 
Hurmusachi si oferite cu atâta generositate guvernului română de 
cătră familia defunctului sub unica conditiune ca ele să fie date 
publicității, Academia cu unanimitatea voturiloră membrilorü presenti 
confirmă comisiunea însărcinată încă de la începutulă lucrării cu a- 
cestă publicatiune si care se compune din d-nii: M. Cogălniceanu, ca 
preşedinte, D. Sturdza, A. Odobescu și T. Roseti ca membri, și decide 
cà acâstă comisiune va presinta câtă se va pute ma! curéndü uni 
regulamentü pentru regularea publicatiunil ulterióre de cătră Academie. 

Secţiunea literară, fiindi gata a presenta Academie! propunerile sale 
pentru alegerea, unu] membru în locului rămasă vacantă prin mórtea 
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lut A. Treb. Laurianü, sedinta devine secretă conformă art. 62 din 
regulamentü. 
Sedinta se rádicá la 4 óre. 


Președinte : Ion Ghica. 
Secretari generali : Odobescu. 


PROCESU-VERBALU No. 13. 
ŞEDINŢA DIN 24 MARTIE. 


Membrii presenti : 

din Secţiunea literară d-nii : Alexandri V., Caragiani I., Chitu G., 
Hasdeü B. P., Maiorescu T.,* Quintescu N., Bomaná Al., Sion G.: 

din Secţiunea istorică : Babeşă V., Baritü G., Ionescu N., Maniu F., 
Melchisedeciă P. S. S. Episcopul, Odobescu Al., Sturdza D., Urechiă V. A.; 

din Secţiunea sciinfificá d-nil : Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fülcoianu St, Feliz I, Ghica lon, Ştefănescu Gr., . 
Tedu N., Vasici. P. 


Sub presedinta d-lui Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 6ră. 
Procesulü-verbalü alü ședinţii precedente se citesce si se aprobă. 


D-lü Președinte comunică statulü de presenta ali membrilorü la 
ședințele sesiuni! generale până la diua precedentă si acesta se a- 
probă in sumă de 10,060 lef. 


D-lă Hasdei depune documentele oferite de daa în sedinta pre- 
cedentă, în numără de 22 bucăţi, si mal adaoge pe lângă acestea : 

Dôue fol din evangeliarulă tipäritü sub Neagoe-Basarabü. 

O fotografie după portretulà Dómnel Maria fata Radului-Voevodü si 
sotia lu! Stefanü celü Mare din biserica satului Bălinesci! din Bucovina. 
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Trei fac-simile după desemnuri colorate din Evangeliarulü lucrati 
în Moldova sub Stefanü celü Mare, care se păstreză în biblioteca 
de la Miinchen. 

Nóue ` fac-simile după desemnuri colorate din Evangeliarulü lu- 
cratü în Moldova sub Stefanü celü Mare, care se pástrézá in biblio- 
teca. imperială din Viena. 

Un manuscriptă románescü din anulu 1818, continéndü o co- 
medie politică in contra Greciloră, care, dice manuscriptulü, s'aü 
găsită pe uliţă in nóptea când a fugità din Bucuresci Vodá-Caragea. 

D-lă Președinte multéamesce din noi d-lui Hasdeá pentru acésta 
donatiune. : 


. D-là Sion exprimă dorința, ca mal inainte: de a intra Academia in 
desbaterea ultimelorü puncte din proiegtulü de ortografiá, ce are sá 
se intrebuinteze in publicatiunile Academici, să bine-voéscä d-lü se- 
cretarü-generalü a face si a tipări unu resumatü din tóte conclusiu- 
nile luate in anulü trecutü spre a se avé in vedere in timpulü di- 
scutiunil. 


D-lui Baritú aduce la cunoscinta Academiei că este gata a-l su- 
pune raportului asupra rădicării monumentului lui Papiu Ilarianu, cu 
care d-nialui a fostü însărcinată. 

Acestă cestiune se va pune la ordinea dilei pentru o ședință viitóre. 


Academia intră în ședință secretă spre a procede la alegerea de 
membri pentru locurile rămase vacante. După îndeplinirea formalită- 
țiloră cerute, d-lă Preşedinte proclamă ca alesü, cu maioritatea re- 
gulamentară, ca membru în Secţiunea istorică pe d-lui Atanasi Ma- 
rienescu, căruia acéstá numire i se va comunica îndată, spre a pute 
lua parte chiar la ședințele presentel sesiuni generale. 


La. ordinea de di pentru ședința de mâne 25 martie, este pro- 
cederea, conformă art. 10 aliniatulü 2 din Statute, la alegeri pentru 
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unü locü incá vacantü in sectiunea literará si unulü in secțiunea 
istorică. 

Şedinţa se rădică la 4 óre. 


Președinte ` Jon Ghica. 


Secretarü generali : Odobescu. 


> — — —À 


PROCESÜ-VERBALÜ No. 14. 
ŞEDINŢA DIN 25 MARTIE 


Membri present] : 

din Secţiunea literară d-nil : Alexandri V., Caragiani T., Chitu G., 
Hasdeá B. P., Maiorescu T., Quintescu N., Romană AL, Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nii ` Babeşă V., Barijü G., Ionescu N., 
Maniu V., Melchisedect P. S. S. Episcopul, Odobescu Al., Sturdza D., 
Urechid V. A; 

din Secțiunea sciințifică don ` Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Felix I, Ghica lon, Ştefănescu Gr., Teclu N., Vasici P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 ora. 
Procesulü-verbalü alü ședinței precedente se citesce si se aprobă. 


D-lu Președinte comunică Academiei o adresă a d-lui I. Puscariü, 
ingineră, prin care cere ca Academia să bine-voéscá a rectifica a- 
pretuirile ce sau făcută în anulu trecută de către raportorulü comi- 
siuni de premii asupra inventiunil sale de ună noi stereometru. 

Academia, consultată, decide că acestă reclamatiune se va trámite 
la secțiunea sciintificä, spre păstrare. 


D-là Bari(é citesce raportulă asupra înălțării în Sibiiü a monu- 
| 22 
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mentulu! repausatului Papiü Ilarianu, cu care d-lui a fostă insár- 
cinatü. 

Se iea actü, multämindu-se d-lui Barifá pentru buna îngrijire ce 
a dati acestei lucrări. 


Fiindü la ordinea dilei operaţiunile pentru alegerea de membri in 
sediele vacante din secțiunea literară si din cea istorică, Academia 
intră în ședință secretă, în urma căreia se decide că aceste opera- 
tiun vorü continua în ședința de mâne, 26 martie. 

Şedinţa se rădică la 4 óre p. m. 


Presedinte : Jon Ghica. | | 
Secretarü generali : Odobescu. 


PROCESU-VERBALU No. 15. 


ŞEDINŢA DIN 26 MARTIE 


Membri present! : 

din Secțiunea, literară dat : Alexandri V., Caragiani I., Chitu G., 
Hasdeü B. P., Maiorescu T., Quintescu N., Romani Al, Sion G. 

din Secţiunea istorică d-nii ` Babegá V., Barit G., Ionescu N., 
Maniu V. Melchisedecă P. S. S. Episcopulii, Odobescu Al., Sturdza D., 
Urechiá V. A; | 

din Secţiunea scüntificá d-nii : Awrelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brándzá D., Felix I., Ghica lon, Steftnescu Gr., Tece N., Vasict P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 órá. 
Procesulü-verbalü alti ședinței precedente se citesce si se aprobă. 


D-lü Sturdza observă cá, fiindă silită a se absenta, nu va pute pre- 
senta est-timpu proiectulu de regulamentu pentru publicarea docu- 
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mentelorü adunate de Eudoxiü Hurmusachi, si propune ca comisiunea 
să procédà până la viitórea sesiune generală după cum a urmati 
până acum. 

Academia aprobă. 


Membrii, intrându în ședință secretă, procedü la îndeplinirea for- 
malitätilorü reclamate prin art. 10 aliniatulü 3 din statute, si se a- 
legü cu maioritate regulamentará : 

D-lui Iacobü Negruzzi, ca membru în secțiunea literară. 

D-là Simeonü. Florianu Marianü, ca membru în secțiunea istorică. 

D-lui Președinte proclamă pe acest! domni membri al Academiel, ca- 
rora acestă numire li se va comunica îndată, spre a pute lua parte 
chiar la ședințele presentei sesiuni generale. 

Şedinţa se rădică și membrii se împartă în secțiuni. 


Președinte ` Jon Ghica. 


Secretarü-generalü : Odobescu. 


— nn 


PROCESU-VERBALU No. 16 
SEDINTA DIN 27 MARTIE. 

Membri! present! : 

din Secţiunea literară d-nii : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeü B. P., 
Quintescu N., Romauü Al., Sion G.: 

din Secțiunea istorică dn ` Babeşă V., Baritú G., Ionescu N., 
Maniu V., Odobescu Al., Urechid V. A; 

din Secţiunea sciințifică dat : Avrelianu P. S., Bacaloglu Em. 
Brándzád D., Felix I, Ghica Ion., Ştefănescu Gr., Teclu N., Vasict P. 


Sub președinția d-lui Jon Ghica. 


Şedinţa se deschide la 1 ora. 
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Se cilesce si se aprobă procesulü-verbalü alii ședinței precedente. 


Ne fiindu nimicü la ordinea det, membri! se împartă în secțiuni 
si comisiunt. 


Președinte ` Ion Ghica. 
Secretari generalii : Odobescu. 


PROCESU-VERBALU No. 17. 


ŞEDINŢA DIN 28 MARTIE. 


TERA La E ts 


Membri! present! : 

din Secţiunea literară d-nil : Alexandri V., Caragiani T., Hasdeŭ B. P., 
Quintescu N., Romană Al, Sion G.: 

din Secțiunea, istorică d-nil: Babegt V., Bariț G., Ionescu N., 
Maniu F., Odobescu Al., Urechid V. A; 

din Secţiunea scinlific& d-nii : Aurelian» P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fülcoianu Şt., Felix 1., Ghica Ion, Ştefănescu Gr., Teclu N., 
Vasii P. | 


+ ame 
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Sub presedinta d-lui: Jon Ghica. 


Sedinta se deschide la 1 órá. 
Procesulü-verbalü ală ședinței trecute se citesce si se aprobă. ' 


Se comunică o adresă a d-lui Ministru de instrucţiune prin care 
d-sa întrebă cine a fosti denumită ca preşedinte alu comisiunel a- 
cademice care va dirige lucrările expositiunil de bele-arți. Cu acésta 
ocasiune d-lü Odobescu amintesce, cá d-sa fiindü siliti a se absenta 
din Bucuresci, îndată după închiderea presentei sesiuni a Academiei, 
nu pote face parte din acestă comisiune. Demisiunea d-lui Odobescu se 
primesce si se alege în locu-i d-lü Jon Ghica, care va fi si prese- 
pinte alu acelei comisiuni. š 
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Se comunică cá d-là N. Pretorianü, învăţători la comuna Tintäre- 
nil, din Doljü, a oferită pentru museulü Academiei o colectiune 
de 27 monete antice, din cari 5 de argintii si altele de bronzü, tóte 
din epoca romană, osebitü una de arginti care este barbară; aceste 
monete, cu exclusiunea ultimei, sunt găsite in ruinele une! cetăţi 
antice din comuna Răcarii, judetulü Doljü. 

Academia decide, că se voră aduce multämiri d-lui Pretorianü, iar 
monetele se vorü da in păstrarea d-lui D. Sturdza. 


D-lù Sion amintesce despre decisiunea ce sa luati intruna din 
ședințele ordinare ale anului trecutü ca să mérgá o comisiune, alésä 
din sánulü Academiel, spre a explora anticitátile din Dobrogea, si 
propune ca acea comisiune să fiá completată, de óre-ce unulü din 
membri, d-lü Cogdlniceanu, lipsesce din térä. 

D-lü Ştefănescu arată cá acea propunere, care până acum nu sa 
pututü pune in executiune, a fostă deja aprobată de Academia în 
sesiunea generală prin votulü care a confirmatü tóte conclusele ra- 
portului ce sa făcută asupra lucrării Delegaţiunii din  cursulü 
anului. 

D-lù Babeş adaoge cá pe acesti temeiü va trebui să se trecă in 
budgetulă pe anului viitorii spesele necesare pentru executarea. acestui 
proiectü. 


D-lü Bacaloglu, ca raportorü alui comisiunii financiare, citesce ra- 
portulü acestei comisiuni asupra compturilorü anului incetatü : 


«Domnilorü colegi, 

« Comisiunea d-vóstre financiará, adunándu-se in mal multe sedinte, 
după ce i sa comunicati raportulü generală alu Delegatiunil, a pro- 
cesü la verificarea compturilorü si averii Academiel. | 

«In ceea ce privesce compturile, comisiunea a gásitü tóte in buná 
regulă si conformü atátü budgetului votati în sesiunea, generală a 
anului trecută câtă si expunerii făcute in raportulă generali, cititü 
la deschiderea sesiuni! actuale. 
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«Budgetulü anului trecută presinta ună excedentü dele . 7248.43 
- «Diferite sume, cari nu au fostii plătite in cursulü a- 
nului budgetarü curenti, aü dată unu excedenth de . . 7023.77 
«Se adaugü câte-va încasări neprevédute si adause din 
cupóne nóue . . . . + . 1080.35. 
«Astü-felü resultà unü exeedentà totalü de lei . . . 15,352.55 


«Din acest excedentü însă s'au cheltuită diferite sume, adică 9439.25 
pentru sporirea fondului Academiei cu ocasiunea con- >b 
versiunii bonurilorü rurale si a schimbării altorü efecte 
eșite la sorți; prin urmare la 28 Februarie a. c. a ră- 
masă unŭ excedentü reali de . . . . . . . lei 5923.30 

«De la 1 Martie si pànà la 26 Martie a. cC., pe care di se incheiá 
lucrarea nostra, sai mai cheltuită pentru trebuintele Academiei încă 
lei 3,011 bani 30, pentru cari ati si dată autorisarea în cursulü 
presentel sesiuni, astă-felă in câtu in diua de 26 Martie curentă a- 
vemü unii excedentü realü de lei 2902. Trebue însă să observämü, 
cá diurnele membrilorü Academiei pe sesiunea actuală nu ati fosti 
socotite și rămâne ca ele să fie prevădute la budgetulü ce va pre- 
sinta Delegatiunea pentru viitori. 

«Comisiunea a examinată asemenea si cassa Academiei, unde a 
constatată, după recepisele Cassel de depuneri și consemnatiunt, cá 
averea actuală a Academiei se compune din diterite efecte, re- 
presintândă în totalü o valóre nominală de lei 351,800 conformă 
Ure) indicate in raportulü generali; in numerară lei 1,600 pro- 
venindü din contributiunile pentru tipărirea luf Coressi. 

«Fondul actuali, comparată cu acelui ali anului trecuti, presintă, 
cum se observă în raportului generalu alu Delegaţiunii, ună sporü 
în valóre nominală de lei 13,000, cart represintă suma reală de lel 
9,439 bani 25, întrebuințată spre acestü scopü, din excedentulü 
budgetului expiratü, precum sa observati mal sust. 

«Terminándü, credemü cá Academia are totii cuvintulü a mul- 
tami Delegatiunil pentru manipularea eonsciintiósá a fondurilorü A- 
cademieï si în anulu expiratü. 

e Bacaloglu, V. Babeşă, Gr. Ştefănescu.» 
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Conclusiunile acestui raportü se aprobă si îndată, apoi, conformü 
art. 57 din Regulamentü, se procede la alegerea Delega(iuni! pe anulü 
următori 1881—1882, si se alege cu maioritate de voturi : 

ca președinte d-lü : Jon Ghica. 

ca asesorü din Secţiunea literară, d-lü : Maiorescu; 

ca asesorü din Secţiunea istorică, d.lü : D. Sturdza, si 

ca asesorü din Secțiunea sciin(ificá d-lu : P. S. Aurelianu. 


D-lü Președinte, în numele a mai multorü membri ai Academiei, 
aratá multele si gravele inconveniente ce resultá din dispositiunile 
aliniatului 2 din art 10 ală statutelorü, si întrebă pe Academiá dacă 
nu este necesarü a cáuta unü mijlocü mal practicü si mal ecitabilü 
de a se lua decisiuni in casurile prevédute la acelü articolü. Aca- 
demia asupra urmátórel propuneri : 

«Art. 10 si 24 să se modifice in sensulü ca membrii Acade- 
miel să se alégä cu  maioritate absolută a membrilorü existenți 
si la o singurá votare. 

«Votarea să se facă a treia di după propunerea Sectiunil res- 


. pective.» 


«Ion Ghica, V. Alexandri, Sion, G. Brig, St. Fălcoianu, V. A. 
e Urechid, Teclu.» 
recunoscéndü acestă necesitate in principiü, cestiunea se va pune 


n desbatere in ședința de mâne 29 martie, care se va tine, desi e di 
de duminecá, spre a activa lucrárile. 
Sedinta se rădică la 4 Ore p. m. 


Presedinte : Ion Ghica. 


Secretarü generalü : Odobescu. 
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PROCESU-VERBALU No. 18 
$ÉDINTA DIN 29 MARTIE 
Membrii presenti : 
din Secţiunea literară d-nii: Alexandri V., Caragiani I., Hasdei B, P., 
Quintescu N., Romanii Al, Sion. G.; 


din Secţiunea istorică d-nil : Babesü V., Baritt G., Ionescu N., 
Odobescu Al., Urechid V. A; 


din Secţiunea sciinlificá d-nii : Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Ghica Ion, Poni P., Ştefănescu Gr., Teclu N., Vasict P. 


Sub presedinta d-lui ` lon Ghica, 


Sedinta se deschide la 1 6ră. 
Se citesce si se aprobă procesulü-verbalü ali ședinței trecute. 


Membri! ne fiindà în numérü suficientă spre a se lua in desba- 
tere cestiunea ce e pusă la ordinea dile, se amână pe altă ședință 
si trecu în lucrări de secțiuni si comisiuni. ` 


Președinte : Ion Ghica. 


Secretarü generalü : Odobescu. 
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. PROCESU-VERBALU No. 19. 
SEDINTA DIN 80 MARTIE 


Membrii present : 

din Secţiunea literară d-nii: Alexandri V., Caragiani I., Hasdeá B. P., 
Quintescu N., Romană Al, Sion G.; 

din Secțiunea istorică d-nil : Babeşă V., Parta G., Ionescu N., 
Melchisedecă P. S. S. Episcopului, Odobescu Al., Urechid V. A.; 

din Secţiunea. sciințifică d-nii : Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fülcoianu Şt., Felix 1., Ghica Ion, Poni P., Ştefănescu Gr., 
Tedu N., Vasid P. 


Sub presedinta d-lui : Jom Ghica. 


Sedinfa se deschide la 2 óre 
Procesulü-verbalü alti ședinței precedente se citesce si se aprobă. 


Se comunică o depesá din partea d-lui S. Fl. Mariand, prin care 
multämesce pentru alegerea sa de membru ali Academiei Române. 


Insciintatä fiindă Academia cá Maiestatea Sa Regele W va face o- 
nóre a veni să o presideze în diua de astădi, ședința se suspendă 
si apoi se redeschide la órele 3 sub presedinta Maiestatil Sale Regelui. 

După urările de bună venire, cu cari Academia primesce pe Ma- 
iestatea Sa, Regele binevoesce a oferi pentru biblioteca Academie! 
uni exemplară din « Rumänische Dichtungen, deutsch von Carmen Sylva» 
sub alii căreia pseudonimü Academia felicită pe augusta traducétóre 
de opere poetice române, si urézä ca unt așa nepretuitü talentů 
să se producă și în limba naţională. | 


D-lă Hasdeŭ, ca raportorü, în lipsa d-lui Maiorescu, ali comisiu- 
nil însărcinate cu proiectulü de ortografiă ce este a se întrebuința 
in publicatiunile Academiei, rememorézá mal întâiù cá propunerile 
acestui proiectii aü fosti votate în anulu trecută până la art. 6 in- 

23 
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clusivü și chiar, în urma unei decisiuni a Academiei, ele ai fostă 
puse în practică; rămâne dar în presinta sesiune a se începe dis- 
cutiunea cu acestă art. 7, pe care d-lă raportorü ili si citesce : 

«i scurti se va însemna cu 4 simplu fără semnulü scurtării. 
«Regula pentru cetire este : ; finali simplu se pronunță totü-d'a-una 
«scurtă, afară numai unde este cu neputinţă. In casurile unde 
«este lungă (în unele forme de conjugare) se arată lungimea prin 
«accentulü gravü. 

«Vomü scrie dar : ómeni, copii, arbitri, a audi, elü audi, tu audi. 

«Asa semnulü scurtării va rámáné in scrierea română numal 
«pentru însemnarea umbririi vocalelorü in a si x, simplificare fórte 
«importantă pentrn invétarea cetirif si scrierii Jn scóle.» 

Apol d-sa lámuresce cá; desi s'a votatü intrebuinfarea vocalel 
u cu semnulü scurtáril si cá ar päré a fi o contradictiune de a 
se respinge vocala à cu semnulü scurtării, faptulü este însă cu 
totulü contrară; cäci 4 nu se pronunţă de locü, este o vocală cu 
totulü mută, pe când din contră scurti se pronunţă numal pe 
jumătate, precum y în limba englesă si j în limba germană. De 
aceea dan admite să se facă între si si í acea diferintä, ca să 
nu se pună semnului scurtäri pe acesti din urmă si prin urmgre 
să se admită propunerea comisiunil. 

D-lă Quintescu, care încă de mal înainte se pronunfase in contra 
intrebuintäri luf 4, ce nu se aude in pronunciatiune, află cu atátü 
mal necesară intrebuintarea semnului scurtării pe vocala z, care se 
pronunță numai pe jumătate. 

D-lu Sion dice, cá în compromisul ce sa admisă până acum în- 
tre sistema de ortografiă etimologică şi cea fonetică semnele diacri- 
tice aü fosti primite după norma adoptată în scrierea românescă 
încă de demultü si că de aceea este indispensabilă, spre a inlesni fo- 
netismulü, ca să se admită usulü luï ž; cu atátü mal multă că ne- 
admiténdu-lü , ară deveni cu totulü confusă citirea cuvintelorü in 
cari ï se află la mijlocü, precum este să aibi. 

D-lü Babeşă crede necesară, ca să ne reimprospátámü memoria 
cu faptului că intrebuintarea semnului scurtárif la « na fostă de 
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felà discutată in anulă trecuti si că ea stă încă nedecisă. Punctulă 
de vedere in care ne-amü pusă la votarea lui w scurtă a fosti 
celà etimologicü, dar în compromisului nostru sau fácutü concesiuni 
numai pentru facilitaraa pronunciatiunif;  ast-felă primirea lul w 
fără semnü de scurtare arti fi o contradicere, pe când din contră 
acea a lu! à scurtü fără semnü de scurtare este cu totulă suficientă. 

D-I3 Alexandri observă, că după proiectulü comisiunil se suprimá 
semnulü scurtári pe: la unele casuri spre a se adopta din con- 
tra accentulü gravă tofü pe i la alte casuri; asa dar ca simplifi- 
care a ortografiei nu câstigämü nimicü si in casulü acesta mai 
bine să ne tinemü de usulü de până astădi a lui f. 

D-lă Romană sustine articolulă 7 din proiectulă comisiunil, a- 
fându-lù intrunele cu totulü conformă cu regulele fonetismului ro- 
mánescü; dar totuși elü are încă Gre-cari lacune de óre-ce între- 
buintarea accentului gravă arü trebui întinsă la casuri mai nu- 
meróse; spre exemplu, după regulele fonestimului românescă, cu- 
vintulü copii sari pronunţa copii, de nu ari fi primulü i munitü 
cu unŭ accentü gravă. De altmintrelea d-sa se declară cu totulü 
și pretutindenea în contra semnului scurtării în formă de semi- 
lună toti asa de disgratiost câtă si de inutili. 

D-lü Hasdei observă la cele emise de d-lü Babeş, cá intrebu- 
intarea luf # este deja votată după o propunere a d-lorü Lau- 
rianü, Sion şi Dari; asupra aceleia nu putemü reveni si prin 
urmare in cestiune acum se află numai adoptarea lui 2 scurtă cu 
sai fără semnü, după coprinsulü art. 7, căruia d-sa nu sari re- 
fusa a-l face Gre-cari modificări în redactiune. 

D-lă Urechiá arată că desi nu tote dialectele române posedă pe à 
scurtă , de óre-ce macedo-románil ilà pronuntá pe deplinü si chiar 
cu adause de 7 la finele substantivelorü plurale masculine cu arti- 
coli : omenii in locü de ómenii, nol românii de dincóce nu pronun- 
támü acelü i de câtă pe jumătate; de aceea. si socotesce cá este 
necesarü a însemna cu semnü óre-care, fiă si acelü alti semi-lunei, 
care amintesce nu numai pe osmanlii ci si pe Daci. Acéstá între- 
buintare a lu! * are avantagiulü de a ne dispensa de ori-cari alte 
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semne pe cari este silitü a le reclama d-lü Romană, cándü daa re- 
cusá pe 7. | 

D-lü Sion, referindu-se la citatiunile ce a fácutü d-lü Hasdei din 
propunerea subscrisá in anulü trecută de d-sa, împreună cu d-nii Lau- 
rianü si Bari, declară cá daa a infelesü că pretutindenea. exem- 
plele citate sunt munite cu semnulü scurtării; apoi desvóltá ideea 
că adoptarea. lu! i ne va feri de confusiune in ma! multe cuvinte 
sinonime ale limbei române. 

D-lü Romană, declarândă cá tóte obiectiunile ce i sai adresată 
până acum aŭ raportü numai la exceptiun! si că regulele in grama- 
tică se faci pentru generalitat!, astă-felă in cátü este de prisosü a 
se ocupa de dificultatea de pronunciatiune a stráinilorü caril, cu sat 
fără semnulü scurtării, vorü pronunţa totü-d'a-una pe i intregü, află 
chiar în admiterea semnelorü diacritice adause la consunele d, s, t, 
spre a face dintrinsele d, s, £, află neutilitatea luf i cu semnulü | 
scurtáril, carele ari fi pututü la rigóre să se intrebuinteze în loculü x 
acelorü semne diacritice. | 

D-lü Babeş desvolt din noù ideea, cá de óre-ce sa primiti 
semnulü scurtári la acelü w finali ce nu se aude, este o contra- 
dictiune de a se usita același semnü la à scurtă care se aude pe | 
jumátate. 

. D-lui Jon Ghica amintesce cá cestiunea lui 1 scurtă este acum cu 
totulă insubordinatá cestiunii lui 4 scurtă, care sa regulată încă 
din anulu trecuti, si cá ele nu se potă discuta îmbinate de cátü 
atunci când Academia ară reveni asupra discutiuni luf # scurti. | 

D-lü Odobescu arată cá daa doresce si crede că intro di, prin 
studiul mal adáncitü ali limbei, vomü ajunge la o simplificare a 
ortografiei prin disparitiunea celorü mai multe din semnele diacritice, 
cari încurcă si strică aspectulü scrierii române; dar până vomü 
ajunge la acestü resultatü, d-sa nu crede cá este bine ca să facemü 
toti felulü de încercări de suprimare a lorü nu destulü de bine 
justificată. In casulü acesta, lucrulü mal practicii este a ne ţine 
de usulü adoptatü páná acum, carele are si avantagiulü de a re- 
solve cele mai multe dificultăți ale pronunciatiunil. De aceea d-sa 
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crede cá e bine să pästrämü pe ¿ cu semnulü scurtäril, până a- 
tunc! când regule nerecusabile ne vor dovedi in ce modü ne pu- 
temi dispensa de dansult. | 

D-lă Hasdeá, revenindü asupra propunerii comisiunil, vrea să arate 
că aci încurcătura provine numai dintr'unü termenü va ü; réh ami 
denumiti semn ală scurtăriă, semnuli ce l'amü primiti pentru w fi- 
nali care nu se aude de loci; acela ară trebui denumită, precum 
si este, semn ali amufirit, fiindi-că u care ili portă se amutesce 
cu totulă. Daca însă la œ finali este amutire, apoi la i finalü este 
adevărată scurtare. Sá schimbämü dar denumirea si contradiceri 
nu vorü mal exista. | | 

Se presintá urmätorulù amendamentiă : 

«I atátü finalu câtă si la mijloculü cuvîntului se scrie cu sem- 
nulü ~ cándü se aude pe jumătate, precum în : copil, ómenl, 
aibă, s.c.l. Sion, Quintescu, V. Alexandri.» 

Acestü amendamentü punéndu-se la votü obtine maioritatea; elü 
va înlocui art. 7 alu proiectului. 


Se citesce art. 8 si se admite cu maioritate 
«Articolulü nedefinită, pronumele si numeralulü o, d. e. o casă, 
odată; ami dato, se va scrie cu o si nicl-odată cu ud.» 


Se citesce art. 9: 

«Apostrofulă nu se pune înaintea articolului femenini a; prin 
urmare se va scrie : casa, masa etc.» 

D-lă Babeş opinézä că prin însă-și primirea semnelorü acéstá 
cestiune se află resolvită. 

D-lù Romană sustine, din contra, că sunetulü a de la finele 
substantivelori nu este de loci identică cu a accentuatü de la 
inceputü sai de la mijlocü; acela este unii congregatü a dol a 
cu sunetü întunecată, adică ` casä-ä—cas a. Suprimarea unel vocale 
trebue să HA semnalată, si de aceea daa sustine apostrofulü in 
casulă prevéduti de art. 9. f 

D-lă Babesá réspunde că desi teoria emisă de d-lü Romani este 
adevărată, însă de óre-ce până acum ami pásitü totă mereü pe 
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o cale abătută de la dânsa, nu ne mal este posibilü a ne intórce 
înapoi fără de a face o adevărată confusiuue in lucrarea nóstrá 
ortograficá; deci, fiindă-că ami admisă a scrie mută este mal 
simplu ca să e muta, in Joch muta, apoi vomă scrie mută 
(MBrz) Si mută (a MSTA). 

D-lù Urechiă se declară pentru conclusiunea SH căci nu 
putemü prevede la ce absurdă combinatiune ne-arü aduce amin- 
tirea prin scriere a tutulorü literelorü dispărute din cuvinte. 

D-lù Hasdeă arată, cá apostrofulü se pune în genere acolo nu- 
maï unde sunt dóue cuvinte bine distinse cari sau contrasü în 
pronunciatiune; dar in casulü de faţă, adică alu articolului sin- 
gularü femeninü, putemü dice cá în limba română sa si perdutü 
consciinta că este o contractiune a doue cuvinte diferite. Deci 
d-sa nu simte necesitatea de a pástra in acestü casü apostrofulü 
care nu se află în nici o scriere românescă din orl-ce timpü. 

D-li Alexandri observă, că scopului nostru trebue să fie acela 
de a stabili o ortografiă inlesnitóre si nu de loci de a o complica cu 
semne ce nu sunt impuse de pronunciatiune; altmintrelea amt 
ajunge a crea în scrierea románéscá atâtea ds: câte sunt 
buná-órá în cea elenă. 

D-lü Odobescu, referindu-se la diferite exemple ce s'aü citati mal 
înainte ca culese din publicatiunile românescă anterióre secolului 
nostru, emite opiniunea cá in pripa cu care lucrámü este póte 
imprudentü de a ne referi la asemenea autorități ce nu potü fi 
cu inlesnire controlate. 

D-lù Hasdei răspunde, cá de óre-ce uni! din pärtasii discutiunil 
credü oportunü de a lua exemple din latinitate, daa nu vede de 
ce nu sarii cita si vechile scrise românesci. 


D-lü Romani face urmátórea propunere : 

«Apostrofulü să se pună înaintea articolului femeninü. A. Romani.» 
care punându-se la votü cade, admiténdu-se prin maioritate redac- 
tiunea art. din proiectü. 


Se citesce art. 10. 
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Neexistándü nici o causá paleografică pentru scrierea accentelorü, 
rámáne numal trebuinta logicá dreptü singura causá pentru pri- 
mirea lori. Trebuinta logică însă in limba română, cát pentru ac- 
centuare se mărginesce la conjugatiuni. Acolo deosebirea tonului a- 
duce deosebirea intelesulul, tonului trebue dar neapératü exprimată 
prin accentü, si anume prin accentulü ` primiti si cunoscutii pen- 
tru asemenea casuri. Vomü scrie dar vede însă a vede, laudă, însă 


lăudă, facă însă facă. 


D-li Romani face următorului amendamentü : «a se adauge : «to- 
nulă trebue dar neapératü expresă prin accentü si anume prin sem- 
nulă accentului grei: (`) sunetul accentatü alti lui a obscură, iar ` 
prin semnului ascuţită (^) sunetele accentate ale tutulorü vocalelorü 
chiare unde accentulü tonică nu cade după regula generală.» 

D-sa desvéltä acestă amendamentü arătândă, că în limba română 
accentulă e ună punctă fundamentală după care trebue să se re- 
guleze tótá ortografia. Intru acésta rolulă accentului este decisivü, 
căci întru adevérü sunetele x si x nu sunt altă-ceva de câtă accen- 
tuațiuni ale celorü-lalte vocale clare, cari, după positiunea lori, 
trecă prin 4 grade diferite de accentuatiune. Diferintele între unele din 
aceste grade trebuescü neapératü marcate prin accente, si in regulà 
generalá se póte dice cá accentulü (*) trebuesce pusü acolo unde vo- 
cala este obscură, iar celü scurtü (^) acolo unde vocala este chiară, 
neapératü, în unulü si în celă-laltă casi, când tonulü bate pe acele 
vocale. | 

D-lü Sion privesce cestiunea accentelorü ca uni ce forte ingratü, si 
de şi le vede multi întrebuințate în trecută, d-sa crede, cá In loci 
de a înlesni, ele nu facă de câtă a îngreuia ortografia. Pentru acé- 
sta d-lui se declară în contra art. 10, cu atâtă mal multi cà prin 
articolele anterióre, principalele dificultăți să află deja înlăturate; astă- 
felă spre exemplu avemü admise pentru sunetulă 4 dóue semne a- 
dch semi-luná si gravü. Acestă din urmă ilü punemü' dreptü z acolo 
unde bate tonulü, iar unde este simpla alteratiune a vocalei ra- 
dicale, punemü în loci de z celü-laltü semnü +, asa dar art tre- 
bui să scriemü bunătăţi. 
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D-lui Hasdei recunósce si daa inutilitatea art. 10, ale cárul prin- 
cipit (singurele puncte de cari ne preocupámü acum) sunt stabi- 
lite prin amendamentulü propusü de d-lü Laurianü in anulü trecutü 
si adoptatü de Academie. 

D-lü Babeş, referindu-se si daa la amendamentulü No. 3 din 
sedinta de la 14 Aprilie 1880, vede cá acéstá cestiune este deja re- 
gulată și prin urmare art. 10 este inutilü. 

Se face urmátórea propunere : 

«Propunemü suprimarea articolului 16. 

Pont, Sion, Fălcoianu, Ştefănescu, Hasdei, Babegü. » 
care se admite. 


Orele fiindü înaintate, şedinţa se rádicá la 5 !/, ore, rămânândă 
după cererea Majestátif Sale Regelui, ca discufiunea proiectului de 
„ortografie să se urmeze in ședința de mâne 31 Martie, la 3 ore. 


Presedinte : Caroli. 
Secretarü generalü : Odobescu. 
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PROCESU-VERBALU No. 20 
| SEDINTA DIN 3 MARTIE. 


Membrii presenti : 

„din Secţiunea literară d-nii : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeü B. P., 
More T., Negruzsi I., Quintescu N., Romană Al., Sion G. 

din Secţiunea istorică d-nii : Babeşi T., Parit G., dones N., 
Maniu V., Melchisedec P. S. S. Episcopi, Odobescu Al., Urechid V. A.; 

din Secțiunea sciințifică d-nil : Aurelianu P. S. Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fülcoianu Şt., Felix I, Ghica Ion, Poni P., Ştefănescu Gr., 
Teclu N., Vasici P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 
Sedinta se deschide la 1 órá p. m. 


D-lü Președinte arată că d-lui A. Odobescu La notificatü, că ocu- 
patü de alte lucrări si afaceri, se aflá în imposibilitate de a mal 
purta sarcina de secretarü generalü, de la care mal de demultü a de- 
misionatü, de aceea și învită pe membri! a se consulta si a "procede 
la alegerea secretarului generali. 

D-lă Baritá, observă că alegerea acesta este fixată pentru joi, Si 
că până atuncia sarcina sunt datori, dură regulamentü, să o pórte 
d-nil secretari de secțiuni. 

D-nil Maniu și Ştefănescu, ca secretarii secţiunii de istorie si sci- 
inte, în lipsa momentană a d-lui Hasdeu, secretarulü secţiunii lite- 
rare, învită pe d-lü G. Sion, a purta sarcina provisoriü. 

D-lü Sion primesce și ocupă loculü secretarului generali. 


Se comunică o adresă a d-lui At. M. Mariénescu carele muitu- 


mesce Academiei pentru onórea ce La fácutü, alegéndu-lü de mem- 
bru alü ej. 


D-ü N. Zonescu depune o propunere subscrisá de numérulü regu- 
24 
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lamentarü alti membrilorü, ceréndü a se alege membru onorarü alti 
Academiei autorulü operei : «Rumünische Dichtungen», cunoscută 
sub numele de Carmen Sylva. Acéstá propunere, avéndü de scopü a 
onora meritulü persónel care a fácutü patriei române frumosulü ser- 
viciü de a-i popularisa literatura in limba marei naţiuni germane, 
se primesce cu aclamatiune și punându-se la votü, se admite cu 
unanimitate. 


D-lü V. Maniu depune o propunere, susținută si de alti membri 
pentru alegere de mal multi membri onorari si corespondenţi, care 
se decide a se pune la ordinea dilel. 


Se maï primesce o propunere, subscrisă de 8 membri, cari ceri 
a se fixa numérulü de membri corespondenți pentru fie-care sec- 
Dune, cum si pentru corespondenți străini, care iarăși se decide a 
. se pune la ordinea, dile. 


La 3 óre p. m. Maiestatea Sa Regele ocupă fotoliulă presidentiel. 

D-lü Odobescu citesce procesulü-verbalü alu ședinței precedente care 
se aprobá, 

La ordinea dile! : subiectulü proiectului de ortografiă. 


D-lui Maiorescu, ca raportorü, dă lectură paragrafului 11, deveniti 
10, în urmátórea cuprindere : . 

«Accentulü , întrebuințată până acum peste e și o pentru a ex- 
prima diftongi! ea si oa, este atátü in contra regulel scrierii romá- 
nescí : că acele sonuri române, pentru carl se scie litera latină co- 
respundétore, se scriu cu acéstá literă, câtă și în contra naturel sem- 
neloră, nefiindă chemată accentul in nic! uni alfabetü a exprima 
pe a. | 
«Dar accentulü , este chemată a exprima vocala intonatä, dict a- 
_ pérátorif acestei scrieri, si fiindü-cá diftongil ea si oa provină toti- 
d'a-una din e si o íntonatü, trebue scriși é si ó, așa cere principiulü 
etimologiel române. La acésta se pôte réspunde: ori de unde art 
proveni ea si oa, din momentulü in care vocalele e şi o, aü primită 


Digitized by Google 


187 , 
o schimbare foneticá, pentru a cárel scriere se aflá o literá ín al- 
fabetü, nu potü fi lipsite de acéstá scriere pentru a li se descoperi 
una nóuá. Dacă dar e şi o, din causa intonáril, stat insotitü uni 
sonü, pentru care există literă latină corespundétóre, adică a, nu 
potü fi scrise altă-felă decât prin ea' și oa. Altmintrelea pierdemü 
consecința si intrámü în deplină etimologismü. lar obiectia, că nu 
se vede dacă ea si oa trebuescü citite ca diftongi ea si oa si nu e-a 
Si 0-a, nu ne pare întemeiată. Căci scrierea nu este silită a aréta 
absolută tóte nuanțele vorbirii si asa nu este nici chiemată a aréta 
diftongarea. Dacă arti fi altü-felü, de ce atunci sari márgini expri- 
marea diftongilorü la ea și oa şi nu sari întinde la toți diftongil, 
d. e. gesch, voios, iepure, aluatii, căutată? 

«Dar afară de acésta, nu este exactă, cá orl-ce e si o intonatü se 
preface în ea si oa. Regula exactă ne-o dá Pumnul : e intonatü, dacă 
in silaba urmátóre se află a, 3 şi mal rarü e, se preface in ea; în 
cele-lalte casuri rămâne e, de si este intonatü; d. ex. : vorbescă, 
corbesci , vorbească, obstesculit, obştească ; seapté, searpe, alăturea cu 
sple, serpe. O intonatü, dacă este urmată de a, z si e, se preface 
in oa, dar înainte de i si w rămâne o, de ex. : portá , porți, poari ; 
moarte, moartă, mortulá, morţii. 

«Asa dar semnulü accentului de întonare pusă deasupra luf e și o 
ari pute să aibă numai atunci intelesulü diftongului ea si oa, când 
în adevérü ori-ce e si o intonatü sarii si preface în ea si oa. Dar 
fiindă-că, precum amù védutü, nu este asa ci din contră e si o, 
de si intonate , in jumătatea casurilori nu se prefacü in ea si oa, 
insemnarea lorü cu accentulü intonári pentru a le aréta diftonga- 
rea este lipsită de logică. 

«Unü altu argumentü in contra numitului accent ne pare a fi ur- 
mátorulü : acelü a ce și-lă însotescü une-ori vocalele e si o când 
sunt intonate, nu este o simplă negligentä a limbei, óre-cum unt 
obiceiii fonetică, care arti puté toti asa de bine să dispară din pro- 
nuntare și căruia dar îl este de ajunsă de a fi numai arătată în 
trécétà prin semnulü intonáril; acelü a din contra a ajunsi a fi în 
limba nóstrá toti asa de importanti ca si sonulă radicală din care 
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provine, fiindü-cá une-ori ili consumă chiar pe acesta si rămâne 
singuri. 

. De ex. din : veard, peand, peară, veargă, vearză, measd, afoară etc., 
románulü a fácutü ` vară, pană, pară, vargă, varză, masă, afară etc., 
si adese acolo unde a pástratü diftongulü ea, Ya prefácutü in ia, de 
ex. : piatră, iapă etc. (Legea fonetică este, cá ea si oa tindü a se 
preface in a mal alesü după labiale si r, une-orí si după sibilante). 
Acéstá pierdere a luf e din diftongulü ea si prefacerea lui in simplulü 
a este asa de înrădăcinată in limbă, în cátü unele cuvinte cu unt 
e primitivă sunt apo! variate in declinare ca si când ară fi avută 
unü a primitivă. Pe cándü de exemplu în pluralulü din pană, pară, 
vargă se reînfăţișeză e si se dice pene, pere, vergi, în alte cuvinte 
analóge nu se mai infatisézi nică atunci, ci a se schimbă in z ca 
 unü a primitivă : fard, (dri, pradă, prádi etc. 

«Caracteristică este si exemplulü unu! oa proveniti nu din o ci 
din a primitivă : foame din lat. fames. Este dar cu neputinţă de a 
ascunde sub accentü sonulü a provenitü din întonarea lui e ai o. 

«Acéstá argumentare nu este însă împărtășită de întrega comisiune; 
uni membri susțină a se păstra scrierea é si ó; între aceștia e 
d-lü Bariț, care a fosti totü-d'a-una de părere, cá în genere trebue 
luată de principii ortograficü etimologia mărginită la formele actuale 
ale limbei române. Rămâne ca în urma unei discuţiuni generale a 
d-vóstre tuturoră, să decidă maioritatea voturiloră şi asupra acestel 
controverse. 

«Trebue să amintescü însă, că și aici unii cipariani sunt dispuși a 
face concesiune, și mă referii iarăși la citatulü studiu ortograficü alü 
Telegrafului Românii din Sibiiü. Causa pentru care acești cipariani 
nu se împotrivesci la scrierea ea si oa, este că védü sunetele radi- 
cale e şi o păstrate si în acestă scriere si că, odată sunetulü radi- 
cală pástratü, le este etimologicü indiferentă, dacă glăsuirea ea oa se 
arată prin accentü sai prin însuși litera noŭ întrodusă. Se citézá si 
exemple din alte limbi neolatine, relative totii la diftongirea lui o 
latină, span. bueno (bonus), luego (locus), franc. neuf (novus), feu (fo- 
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cus) dar mal alesi ital. d. ex. conjugarea lul morire : muoro, muori, 
muore, moriamo, morile, muorono, etc. | 

«Se înţelege că cercetarea nóstrá de mal susü sa raportată numai 
la casurile când ea și oa proveniaü în adevérü din lungirea lul e 
Si o prin accentü. Căci in cele-lalte casuri, unde a este din capului 
locului o vocală de sine stătătâre cu unt infelesü propriu gramati- 
cali, chiar cel ce dealtmintrelea scrii é cu accentü, trebue să însem- 
neze pe a deosebiti. De ex. : face, făcea, duce, ducea. Aici a este 
vocala flectionarä a imperfectului, si a scrie făcâ; duce art fi în ori- 
ce casü o gresalä de ortografiă. — Asemenea trebue să se scrie stea 
si nu sté.» | 

D-lü raportorü resumándü subiectulü, discutiunea se deschide. 

Din Uvechiă n'a pututü lua parte la desbaterile de anulü trecută 
fiindă absenti, dar d-nialui este alăturea cu fonetistil cari nu faci 
războiu derivárilorü din propria limbă. In casulü de faţă însă, cu 
părere de ren, nu va fi pentru conclusiunea raportului comisiunil 
relativă la 6 si é (cu accentulü acută). Acestă raportü dice, spre a 
combate pe susținătorii scrierii lui d si € cu accentulü acutü, că se 
cuvine a însemna alăturea cu o și cu e litera a, fiindă-că din causa 
întonării si-aü insotitü acestă sonü, pentru care există literă latină 
corespundétóre. Este eróre, e slo în casurile ca in: céred, térnd, nu 
s-aü însoțită sunetulü lui a, ci s'aü transformată însele in nisce 
sunete speciale nóue. Nu este exactü cá é si ó se pronunță ea 
Si oa, fie chiar diftongate, ci la rostire urechia mea simte o ne- 
indoiósá deosebire între é si 6 si ea si oa. De mirare! idealulü fo- 
netiștiloră arii trebui să fie ca de fie-care sunetü să avemü semnü 
specială. Dacă este aşa, apoi cum de venimi să ceremü ștergerea din 
alfabetulü nostru a semnelorü é si ó, cari sunt icónele nu a lul ea 
$i oa ci a unorü sunete sui-generis? D-lui Urechiă arti înțelege să cérá 
acesta etimologisti ultrati, cari voescü să conserve tóte sunetele cari 
usulü le-a topită, saŭ măcar să le însemne locului cu unt apostrofü. 
D-lui Urechiă vede in mantinerea semnelorii speciale é si ó si o în- 
lesnire de învăţare a ortoepiei române. Afară numa! de nu veți 
conveni să aninat!, dice d-nialui, unu altu semnü diftongatelorü vo- 


+ i aaa Digitizod „Google 


190 


cale ea si oa, ca ochiului să le scie anume când sunt diftongate, 
cu anevoiă arti pute unu străini să nimeréscá în rostirea lori ade- 
vératulü sunetü. Apoi de câtă să mal inventámü semne nóue, nu e 
maï practică să nu lepádámü unt modă dea scrie sunetele in ce- 
stiune deja adoptată si cunoscută? 

Nu mé ocupă, adauge d-lü Urechid, cum veţi conveni să se scrie: 


vérä orl vară, până orl pană, véred orl varză... deşi este bine, că - 


pe cátü timpü aflămi în o provincie română forme mai corecte să 
nu dámü ca normă pe cele necorecte, numai pentru cá sunt forme 
moldovenesci ori muntenesci. Reservü cestiunea acesta si mé măr- 
ginescă a vé cere să nu lipsiți grafia română de semnele é si ó, cari 
încă odată nai a face cu e-a si cu o-a, nici numai diftongil ea și oa. 

D-lü Quintescu nu distinge în ea si oa, ca d-lü Urechiă, sunete de 
o nuanţă cu totulü particulară, sui-generis, ci diftongi, ca si alţii, pro- 
nunfatí prin o singură emisiune de voce; e și o san deschisi, pre- 
cum e din pellis s. ex. sa diftongatii în ie : piele. Nimenea, nici 
sustiitori scrierii lorü întregi, nu vor a face din el od, ed, precum 
pretinde d-lü preopinentü, căci atunci arii constitui dôue silabe. Prin 
urmare reproducerea lori prin e și o cu accentü acută trebue legi- 
timată în altii modü. Ea resultä ca necesitate logică din întregulă 
spiritü alu proiectului de ortografià, cum sa votată până aci, din 
principiulii fundamentalü alti etimologiet în marginile limbei române. Spre 
a invedera acésta, d-sa reamintesce că sa admisi reintegrarea atátü 
a sunetelorü consonantice câtă si a celorü vocalice, unde se pro- 
nuntä altü-felü de câtă sunetulü primitivi ali limbei române. De a- 
ceea sa conservatü p. ex. sc când se modifică în s înainte de e și 
i: cunosci, pesce, fiindü-cá cunoscu, cunoscui, pescarü ; asemenea sa 
“urmată cu e născută din d : grinds, audi, pentru cá se dice: 
grindă, audi. In privinta sunetelorü vocalice sa aplicată același prin- 
cipiü. Ami scrisă s. ex. : pérü, veri, védü, cu e cu semnulü scur- 
tării, ca provenită din e: peri, veri, vede, vedere. Cu moduli acesta 
imaginea unu! cuvintü si a derivatelori lui nu ni se infátisézá o- 
chilorü altü-felà de la singularü până la pluralü sau de la o per- 
sóná la alta. Putemü procede altmintrelea in privinţa lul ea si oa? 
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Dicemü s. ex. cunoscü, cunosceamü etc., omü, pomü, indemnü, indem- 
nafi, etc., seci, certe, cu o si e în penultima; să nu scriemü o sie 
numai cu accentulü acutü arátátorü de modificarea lorü când se 
aude oa si ea : cunósce, cunóscemü etc., meni, póme, indémná, sécá, 
certă ? Acesta e peste putință. Arü fi a cádé in contradicere si in- 
consecuente bátétóre la ochi. Dar încă o consideratiune ne légà 
mânile, după d-li Quintescu, de a face dítü-felü. La regularea ac- 
centelorü cestiunea in privinta lul ea s'a decisü deja anticipando, 
căci sa admisü accentulü acutü la imperfectü si infinitivü, spre a 
indica căderea accentului pe ultima in,locü de penultima, conformă 
regulel limbei române : ldudd, a laudă, prin urmare si a tace si finé; 
prin urmare — oa stândă în strinsá legătură cu ea — si morta, porta. 
Aceste consideratiun! indémná pe d-lü Quintescu a scrie pe ea si 
oa în modulü arátatü, ca o necesitate imperiósá din premisele date. 

D-lă Quintescu, terminándü, relevă că ortografia propusă de comi- 
siune este ca resultanta unui compromisü, ună termină de mijlocii 
între due sisteme opuse. Pe acestă basi sa pusü d-sa argumen- 
tândă ; speră dar cá moduli de scriere admisă va fi judecati din 
același punctü de vedere de cătră bărbaţii cunoscători în afară de 
cerculă Academiei. 

D-lă I. Negruzzi : Fundamentulü întregului proiectă de ortografiă, 
asa cum sa votată până acum, este principiului de a se înlocui, pe 
câtă e cu putință, literele vechi cirilice cu literele alfabetului latini. 
De aceea, fiindcă în alfabetului vechiu diftongi! ea si oa se scrieaü cu 
literele e si a, o şi a, litere pe cari negresitü le avemü în alfabetului 
latină ; care arü fi causa pentru care amü înlocui una din litere prin- 
trunü accentà? Mal intáiü accentulü nu are nicl-odatá scopulü de 
a înlocui o literă; apo! chiar după regula admisă de Academia până 
acum, acestü accentü (, ) are destinatiunea de a însemna silaba care 
porta tonulü in cuvintü , silabă accentuată, cum se dice, si nu ar 
fi consecuentü dacă sari da aceluiași semnü mal multe destinatiunt. 
Dacă amù scrie in Joen de ea si oa, é si ó, ami însemna diftongil 
întrună modü neobicinuitü in alte limbi culte, cari tóte le scriü prin 
ambele vocale din impreunarea cárora se compunü. Pentru ce arü 
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face ortografia nóstrá o exceptiune la regula acésta? Onor. d-lü U- 
rechiă a sustinutü cà oa nici este uni diftongü, ci ună sunetü spe- 
cial, sui generis, care prin urmare arti trebui însemnată intr'unü 
modů specialü. Cunoscü acestă teoriá, ea este a celebrului slavistü | 
Miklosich din Viena, însă nu póte fi adevărată. Nici unii románü nu 
pronuntá acestü sunetü altü-felü decátü contractändü vocalele o si a. 
Acestü 6, sunetü speciali alti d-lui Miklosich, este atátü de străinii Ro- 
mánilorü, în câtă după modulü pronunțării lui se pote deosebi cu si- 
gurantá românulă de nascere de stráinulü care cunósce pe deplină 
limba nóstrá. Atátü de pulinü este adevărată teoria acésta, în câtü 
in ambil diftongi literile e sj o ai rămasă secundare, iar litera a. 
principală. Raportulü d-lui Maiorescu arată, cu multă dreptate, cum 
diftongulü ea tinde a se preface in a simplu. Cele mal multe cuvinte 
cari odiniórá se pronuntaü cu ea precum ` measá, feata, peand etc. se 
pronunță astădi de marea maioritate a Româniloră masă, pană, fată, 
ba chiar acele puţine cari în unele provincii aü pástratü forme vechi 
precum : seara, seamă, în Moldova se pronunţă samă, sară. Dacă este 
netägäduitü că forma cea mal nóuà este forma progresului, si pen- 
tru casulu de fata, că tendinţa prefaceri! diftongului ea in e simplu 
e vederată, arü fi ciudatü ca tocmai sonulü principală să nu se in- 
semne, adică vocala a si să se însemne acelü secundarü osândită la 
peire, adică vocala e. Acésta se aplică întocmai si la diftongulü oa 
in care vocala a este principală si o secundară. Ca exemplu pentru 
acesta daŭ cuvintulü povoară, care acum se pronunță povară si in 
curându se. va pronunța numa! aşa. O are să dispară, a va rămân 
si, cu tóte acestea, după părerea unora din domnii colegi, scrierea 
să însemne vocala secundară și să lase la o parte pe cea principală. 
Argumentulă d-lui Quintescu, care se reduce la principiulü, cá ră- 
dácina unui cuvintü trebue să rămâe neschimbată in tote flectiu- 
nile sale, nu pote fi concludentü întru cátü este cu neputinţă de 
a generalisa acestă regulă pentru tóte casurile. La verbulă tinere, 
de ex. rădăcina este fin, ceea ce nu ne va impedeca de a scrie la 
conjunctivü fie. Sciü cá unii scriu fină pentru a fi consecuenți, 
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dar acâstă formă este străină poporului. La trează plur. trei, cum 
rămâne rădăcina ? 

In totală impresiunea mea in discutiunea de faţă este, că nu atâtü 
o necesitate ortograficá câtă mai alesi dragostea etimologiei, este 
causa pentru care se susține lepádarea lul a... 

D-lui Bariţă. Așa este, nu contestezü. 

D-lü Negruzzi. Vedeţi dar cá instinctulă men nu m'a inselatü. Insă 
Academia, care nu a luatü de basă etimologia, sperezü că va fi con- 
secuentă, cá nu va admite-o nici în casulü de faţă și cá va urma 
a scrie ea și oa, cum cu multă dreptate aü scrisă părinții nostri in 
alfabetulă cirilică îndreptată și perfecționată. 

D-lu Hasdei declară că a scrisă până acum și scrie încă cu é 
si ó, nu însă pentru vre-o rațiune linguistică, care nu există, ci cu- 
rată numai ca o facilitare așa dicéndü stenografică, în locü de dâue 
litere ea si oa. D-sa recunósce însă, că scrierea oa si ea este singură 
justificată prin istoria limbei, căci a în oa şi ea nu e o excrescentá a 
lui o si e; si nu are a face cu diftongirea vocalelorü latine scurte ac- 
centuate la neo-latinif din occidentü, ca în uomo, buono saü bueno etc., 
ci este ună adausü din afară, analogii cu intercalarea vocalei în 
limbele celtice, adică ceea ce gramatica celtică ne dă ca regula «ar- 
monisäril a dóue silabe cu vocale eterogene.» La Români a se in- 
tercaleză între silaba cu o tonică si silaba urmátóre cu d sai e; în- 
tre silaba cu e tonici si silaba urmátóre cu d. Casuli când se nasce 
ea înainte de o silabă cu e nu e generală si se datoresce unel pure 
analogii. Vocala a dará in oa și ea are dreptulü de a fi expresă in 
scriere. Oa totü-d'a-una sa scrisii in tote dialectele române prin dôue 
litere. Ea se găsesce descompus în elementele sale constitutive in 
subscrierea  representantulu! română la conciliulü de la Florența, 
protopopü .Négoe, care iscálesce cu litere grecesci Neayóyne, iar nu 
Ntayéms. Cu tóte astea din motivulü stenograficü, despre care a vor- 
bith, d-là Hasdeá va primi bucurosü scrierea cu é si 6. 

D-lü Babesü dice cá compromisulü între etimologiști si fonetisti 
sa fácutü din capulü locului cu intentiune, ca prin regulele adoptate 
de Academiá să nu se prejudece desvoltarea ulteriórá a limbei si 
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respective a tonurilorü. Deci pune întrebarea ` óre sunetele de astădi, 
si anume diftongi! in cestiune, sunt tonuri fixate în limba nostra 7 
D-nialui. nu admite acesta, ci crede că aceste sunete, chiar prin di- 
feritele provincii române, se pronunţă în modă forte diferită de la 
0-a Si e-a pe deplinü expresă până aprope de disparitiunea lui a si 
rămânerea lui o sie accentuată. De exemplu Romanii din Banati nu 
dicü sarpe ci şerpe, iar cei de la Crisuri în moarte, poartă abia și forte 
puţină facă a se audi a. Deci orl-care si ori-câti de erudite art fi 
argumentele teoretice, aci vine a se considera practicabilitatea. Prin 
scrierea tonurilorii de cari ne preocupámü în ea si oa se prejudecá 
desvoltarea viitóre, fixându-se aceste tonuri, pe când prin simpla 
accentuare a lul 6 si € rămâne liberă desvoltarea. De aceea se re- 
servă a supune unui amendamentü asupra propunerii acesteia. 


D-lă Urechiă iea cuvintulü ca să întâmpine unele asertiunt ale 


d-lorü Quintescu și Negruzzi. D-lü Quintescu nu admite modulu de ar- 
gumentare alti d-lui Urechid, dicéndü că ea si oa sunt diftongi și că 
pronunțarea lorü este ea si oa. D-lü Urechiă se refere chiar la au- 
dulü membrilorü Academiei si chiar la vorbele cu é si cu 6, ce 
d-lü Quintescu le-a alesü ca exemple. Si apoi mai mulţi din preopi- 
nent au amintită același lucru, cá celü puţină é e diferită pronun- 
tatu în Banat, Ardealü, peste Oltu, în Muntenia, în Moldova, si în 
toti casulü nu este nici ea ca diftongu nici e-a. Dar d-lü Quintescu 
dice, cá unde amü ajunge dacá amü face semne speciale pentru fie- 
care diftongü? D'aceea nici na cerută d-lü Urechid semne pentru 
toți diftongit ori mai bine pentru tóte sunetele speciale, dar nu mat 
puțină acésta e unii ideală si in vedere cu elü nu-i convine pentru 
cá nu-lü avemü intregü acelü idealü să perdă si ceea ce din elù 
este deja realisatü. 

Catt privesce argumentatiunea d-lui Negruzzi, d-lă Urechi dice ca 
este si d-nialui fonetistă, dar nu până unde ajunge d-lü Negruzzi. Ca 
fonetistă însă înțelege si d-nialuf că transcrierea grafiei cirilice în 
grafia latină să aibă in vedere tocmai idealulü fonetistilorü, de a avé 
semnü pentru fie-care sunetü, si tocmai de aceea se miră cum d-lă Ne- 
gruza nu primesce semnulü é si ó. Nu inlocüimü ou é si ó nici oli- 
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tera cu accentulü care, de siguri, nu face asemenea servitil, ci arată 
alterarea sunetului luf e si o. Nu vé convine accentulü? puneţi ori-ce 
altă semnü, nu importă. Nu este însă axactü cá é si 6 nau semne 
proprii in vechia scrisóre románéscá. Cine nu scie că strămoșii no- 
stri aveaü litere proprii aprópe pentru tot! diftongil, si cá insemnaü 
in cátü-va si alterarea sunetului vocalelorü intrate în diftongi. Bine 
face d-lii Negruzzi că ne trámite la vechile deprinderi grafice, dar 
acelea tocmai faci să nu se ţină in picióre tesa d-sale : amt avutü 
în limbă semnulü sunetelorü é si 6 și eu le conservü. Dacă în unele 
părți acestü diftongi, cum dice d-lü Negruzzi, tinde a perde pe e, 
ca în fată, pană etc., să nu ultàmü că sunt Români cari dicü încă 
fad, pénd. Asa dar ceea ce numesce d-lü Negruzzi progresulé in lim- 
bă, nu este încă decátü vorbire necorectă, apo! aceea nu o ieü de 
lege. I | 

D-lu À. Romani. Cestiunea cum să se scrie sunetele modulate ale 
lul e si o provenite din accentuare si positiune, se pare a fi fórte 
seriósá, celă puţini așa o înțelege maioritatea comisiunii ortografice 
pentru că onor. d-lü raportorü și autori alu proiectului, în art. 11 
vine cu uni mare aparat de sciintá, stáruindü a ne convinge cà 
acea modulatiune a suneteloră fundamentale e si o avemü să o 
scriemü cu et și oa. 

Inteligentulü si eruditulü autorü ali proiectului, onor. d-lü colegi 
Maiorescu, a stabilită ore cart principie e care şi-a clădită apol tótá 
argumentatiunea; sá-m! fie permisă a mé ocupa cevasi mal pe largi 
cu analisa acelorü principie si succedéndu-m! a demonstra cá princi- 
piile d-sale aŭ fostii réü aplicate, ba in parte sunt chiar contrarii deduc- 
tiunilorü d-sale, atunci toti aparatulü de argumentatiun! mole ruit sua. 

Ei sunt contrarü semnelorü si accentele chiar numai acolo le 
admitü unde tonulü nu bate dupá regula generalá, cánd védü insá 
tendinţa, cá unii sunetü, desi modificatü in pronunciatiune, să se scrie 
cu doue litere, mé simtü necesitatii a alege réulü celà mai micu de 
câtù să admită o scriere falsă. 

In aliniatulà 1 alt proiectului se enunţă unt principii, cá «a- 
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se scriü cu acést& literă.» Nimica mal logică; de aici însă de sine 
urmeză, cá nu numai sunetele modulate ale lui e si o, ci chiar si 
cele obscure ale lul a si e, avéndü a se scrie cu litera latină co- 
respundétóre si nici de cátü cu doue litere necorespundétére; între- 
buințarea accentului în acestă casă eŭ o admită numai ca conce- 
siune făcută fonetistilorü. 

Dar se dice mal departe «nefiindă chiămată accentulü în nici 
unii alfabetü a exprima pe a;» pré bine, si eu dch așa ` accentulü 
nu póte exprima pe a, care în casulü acesta nu este, ci exprimă 
numai modulatiunea lui e gi o. 

In aliniatulă 2 intàmpinámü același principii care se cuprinde în 
aliniatul 1, dar mal desvoltată, însă nu mal puţinii falsă in deduc- 
tuni si aplicatiune; așa deductiunea că, scriindu-se sunetele modulate 
ale lui e şi o cu literele corespundétóre, adică totü cu e si o «per- 
demü consecința ;» et tint, cà din contră, acésta este adevărata 
consecință, pre când a li se adauge încă a este a perde conse- 
cinta, pentru că o literă pote să exprime mal multe modulatiun! 
de sunete, pe când unt sunetü, deși modulată, nu se póte scrie cu 
dóue sai mal multe litere. | 

Onor. autorii ală proiectului mal adauge aci «si intrámü în de- 
plină etimologismü;» acésta i se pare ună mare réü, dar când dea 
scrie : speli, vérsü, peră, căntăndă , vendendă etc., nu face etimolo- 
gismü ? si óre numai scriindü : dormiti» dormi, dorme etc., intrămă în 
etimologismü ? Ce e dreptü d-sa dice «depliná etimologismü,» ep însă 
unulü nu poti înțelege, cá aci arti fi mal depliná de câtă colo. 

De am reintra în deplinü etimologismü ! si speră că vomü rein- 
tra, bine intelesi cá nu in etimologismulü limbei latinesci, ci în 
alti limbei românesci; — atunci se va înlătura de sigurü multiplica- 
tio entium sine necessitate, si cu ele dimpreună tóte combinatiunile 
de scriere falsă, «căci scrierea nu este silită a arăta absolută tóte 
nuanțele vorbirii», dich si eŭ cu onor. d-lă raportorü, sustinéndü că 
acestă enunciatiune este chiar in contra argumentaţiunii d-sale. 

Intrebarea pusă la punctulü din urmă alu acestui aliniatü este a- 
tâtù de nefericită, în câtă numai ilustratiunea cu exemplele aduse o 
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întrece în aplicatiune. Ma! întâii observă cá diftongulü oa nu există 
în limba română, iar diltongii cari se audü în îubescă, voiosă etc. , 
sau náscutü din combinatiunea unorü sunete, din cari fiesce-care se 
aude distinsă in pronunciatiune, pe când sunetulü modulată alu lut e 
și o nu sunt născute din combinatiunea unorü sunete, ci cu totulü 
in modü contrarü; dacă mi-e permisü a mé exprima asa, sunetulü 
e Şi o parü a crepa în dóue, deci nu e productulü duorü sunete, 
ci e pură si simplu modulatiunea unul si aceluiași sunetü, si in 
ceea ce privesce pe o, sunetulü lui celà modulată, numai in spiritulü 
nostru se pare a fi diflongü, dar in pronunciatiune nu este. Cuvin- 
tele aluată , căutată, credă că aü fostă puse ca exemple numai din 
scăpare de vedere, pentru că aci, si în câte tóte de acestă categoria, 
du si ua nu constituescü diftongi, ci doue silabe distinse. 

In aliniatulü 3 se dice «nu este exactü, că ori-ce e si o intonatü 
se preface in ea si oa» si «regula exactă ne-o dă Pumnult etc.» 
Cestiunea pusă astă-felă, deductiunea este negreșilă adevărată, dar 
aci cestiunea este intórsá si fericitulă profesorü Pumnulü, care apro- 
fundase firea limbei romănesci, si, prin urmare, cunoscea bine re- 
gulele ei fonetice, pusese altmintrea cestiunea, precum se cuvine 
a se pune. Cestiunea este : când se pronunţă e şi o ca diftongi? 
Regula scósá din firea limbei române dice : sunetulă modulată alu 
luf e si o este condiţionată de tonă si de positiune, adică cand e 
este intonatü si dupá elü in silaba urmátóre este unü a (fie chiar 
obscurü) se pronunță ca diftongulü ea; — asemenea si o, când este 
intonat si dupa elù urmeză a sai e se pronunță modificati, dar nu 
ca oa, pentru că diftongulü oa nu există in limba română, ci este 
unii o cu sunetü profundă, pronunțată cu o singură deschidéturá a 
gurei. De câte ori va lipsi una din aceste dóue condițiuni, dispare 
şi sunetulă modificată alti lui e si o, asa de ex. în : cérd, céra, 
legă, pórtd, porta, rórte etc., sunt amándóue conditiunile, prin urmare 
e si o se pronunță modulată; din contra, în legare, legămă, morta- 
tiune etc., lipsindü prima conditiune, tonuli, dispare si disonanta, de 
si posifiunea este aceeași, — iar in cere, legi, porti etc., lipsindü con- 
ditiunea a dóua, positiunea, dispare şi disonanta, desi tonulă adică 
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prima conditiune există. Acesta este adevărata regula si ea este ge- 
neralá. Dar se opune «nu fie-care e şi o, aflându-se in ateste con- 
ditiun!, are sunetulü modulatü;» și eù den cá nu, dar pentru acesta 
regula nu este mal puțină adevărată, pentru cà nula regula sine 
exceptione şi chiar excepliunile însăși dovedescü cum că regula e 
adevărată. Dar onor. d-lü raportoră dice «e si o, deși intÓnate, în 
jumátatea casurilorü nu se prefacü» etc.; eü observü aci cá afirma- 
tiunea atátü de categorică mi se pare Torte exagerată si mé indoescü 
că d-là raportorü a numératü acea jumătate de casuri;, et însă potü 
afirma, fără a mé teme de a fi desmintitü, că acele casuri in cari e 
și o se află in conditiunile sciute si toti nu sună modulată, sunt 
fórte puţine in comparatiune cu casurile, in car! ele sună după re- 
gula generală; apoi regula se pune totü-d'a-una după marea maiori- 
tate a casurilorü si nici de cátü după casurile excepționale. 
Argumentulü cuprinsă in alineatulü 5 şi exemplele din alin. 6 mi 
se pară a fi si mal exagerate, pentru că acelü a pe care se pretinde 
a si-lü fi insotità e si o si care se pretinde, că ari fi ajunsi în lim- 
ba română a fi atâtă de importantă ca si sonulü radicali, întru a- 
devérü este atátü de puţină radicali, câtă chiar in acele puţine 
casuri, unde elü a înlocuită pe e (pană, vară, vargă, fată, masă etc.) 
nu se pote ține nici cu forța, pentru că dispare ca și când n'arü fi 
fostă, îndată ce posiliunea se schimbă (pene, mese, fete etc.) 
Exempluli piatră, iapă etc., nu credü cá este seriosă, pentru cá 
eruditulà domni colegă scie pré bine cátü sunt de neglese la noy 
peste toti, dar mai alesü aici regulele gramaticale relativü la scrie- 
rea diftongulul ea provenită din é, ta si ea, de ami .ajunsü a vede 
scrisü lucea, ducia, audea, vindia, taithii, inapoiétä ; ba unit (in Ba- 
natü) chiar páná si scriatá , scriétü. In fine, dacă exemplele piatră , 
iapă, arü fi puse cu intentiune seriósá, atunci unde amü aluneca 
pe precipiţiulă fonetici ? Fiesce-care ară veni cu ală séü provincia- 
lismü ` chiatrd, chicle, tyeptyentt, jejet, hire, jin, corgy, lingy, si Macedo- 
románulü cu niarge, etc. 
E mail curiósá mi se pare argumentatiunea basatá pe dóue cu- 
vinte : țări, prădi si caracteristiculă exemplu forme, căci nu sa 
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vădută încă nicăiri, curiósa si întru adevérü «caracteristica» proce- 
dere, ca dóue, trei casuri sporadice să se constituéscá în regulă or- 
tografică, iar regula generală să fie cu totulü desconsiderată. 

In alineatulü penultimü se invócá indirectă şi autoritatea unul nume 
venerabilü, usurpatü intr'unü studiu ortografică apärutü in «Telegra- 
fulù románü» din Sibiiü. Se dise adineaori,. că autorulü acelui stu- 
diü este ună noŭ colegi ali nostru, fie cine va fi; eù însă negii cá 
ari fi cipariant, pentru cá ună adevératü ciparianü nu póte să facă 
concesiuni de acâstă natură. 

Cátü pentru exemplele citate din alte limbi neo-latine (boeuf, neuf, 
feu, bueno, luego muoro), observi numai atâta, cá, desi gásimü multă 
analogie în schimbările fonetice ale celorü-lalte limbi neo-latine cu 
a nóstrá, no! însă nu regulámü ortografia nóstrá după a lori; pro- 
nuntámü si nol uomä, wot etc., dar nu scriemü asa. 

Ajunsă la alineatulă din urmă ală Ş-ului si védéndü ei cuprinsulü 
aceluiași, mé simţi indatoratü a exprima aci în publică multämirea 
si recunoscinfa mea eruditulul nostru colegă, d-lui Maiorescu, care 
cunósce atálü de bine limba română si gramatica el si care negresitü 
trebue să se supere dimpreună cu mine, védéndü chaotele ce domnesce 
aci în scrierea limbei, căci nu e óre o grósá nesciintá si totală des- 
considerare a gramaticel de a scrie moarte, poartă etc., pe când apoi 
se scrie océnü, tétru, vedémü, cadintá (casindi), dardavatü, deii, intu- 
diadm, ba până si querquel, querqueled etc. 

Este chiar ună seclu de cándü no! cel de dincolo apucasemü 
a scrie cu litere latine; -— prin multe fase a trecutü si la nol ce- 
stiunea ortografiei, dar potü afirma, cá la nol n'a existatü nick-odată 
acea confusiune ce domnesce aci. Amt: védutt multe cărți didactice; 
el bine, fie-care este scrisă cu altă ortografiá, ba unele fără cuno- 
scintä de ortografiàá; mare inconvenientü! Dar acesta devine si mal 
mare, cándü unü profesorü, editándü o carte didacticá, se duce la 
d-lă Ministru cerându-i aprobarea cărții pentru scóle, se aprobă; — 
vine altulü cu altă ortografiă, cere si elă si se aprobă și a lul, si 
asa în infinită; ba sa întâmplată că prin ordini ministerială s'a de- 
cretatü a se scrie după unt felii de ortografiă citată de mine mal 
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susü. Este timpulü a se pune capétü acestei confusiuni ortografice. 
La nică ună poporü cultü nu se întâmplă, ca cine-va să aibă preten- 
tiunea de a trece de literatü fără a-și fi învățată limba și să scrie 
o carte fără cunoscintá de limbă. 

Cestiunea ortografiei române se va deslega si aci după unt studiü 
aprofundatü alü limbel si sperü, cá trecéndü prin fasele prin cart 
amu trecutü noi cei de dincolo, fraţii nostri de aci vorü ajunge la 
unitatea ortograficá, precum am ajunsü nol cei de dincolo. Nu căr- 
turari! punü regula limbei, precum nu chimistulü sai naturalistulü 
pune legi naturel; ci precum aceştia, citindü în cartea. cea deschisă 
à naturel, învață de acolo regulele el cele eterne, asa și gramaticii 
noștri naŭ de cátü să studieze firea limbei române si ea le va a- 
ráta tóte regulele după cari ea trebue scrisă. 

Acum nu-mi rămâne de cátü a face câte-va reflexiuni la nisce ob- 
servațiuni ale unora din onor. mel colegi. 

D-lü Negruzzi, sus(inéndü scrierea ea si oa se basézá pe ortogra- 
fia (ciriliană) cärtilorü bisericesci, eŭ fini că din acele nu se pote 
scóte nici ună argumentü pentru tesa d-sale, căci sunetulü ea de 
exemplu se scriea cu trei, patru semne, chiar si oa se scriea cu dol 
0 (noo, voo); d-sa combate duplicea însemnătate a accentului, dar 
acésta este adoptată deja la modulatiunile fonetice ale lui a (à, d), 
iar exemplulü frend, fini, end, (ia, este cu totulü altü-ceva si nici 
de câtü analogü cu sunetulü modulată a luf e si o. Aci negresitü, cá 
limba tinde a muia intáiü, și in fine va ajunge a elimina pe n, pre- 
cum sa fácutü cu l; si dacă Românii din Banatulü Temişului pro- 
nuntä încă cuniă, strigonia, buná-órá ca si Macedo-Românii, car! pro- 
nunta totü asa încă si pel în galüina, muliere, — ei nu vor puté opri 
eliminarea acestorü sunete astädi muiate. Ortografia română, orl-cum 
sari fixa ea, nu póte să opréscá acesti procesů ; ea are să con- 
state pronunțarea actuală; limba literară este ca si ghiata, se cri- 
stalisézá, dar limba populară curge ca riulü mai departe; not dar 
nu avemü să ne preocupámü de ortografia viitorului, ci să ne măr- 
ginimü a constata vorbirea actuală, dar negresitü regulată. 

Câtă pentru apostrofarea ce onor. nostru colegă face d-lui Miklo- 
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sich. care susține a se scrie ó cu semnü, că nu ară cunósce limba 
nóstrá sau sunetulü modulată a lui o, nu mi se pare a fi fericită; 
ună eruditü cu reputatiune europeană, cum e d-lă Miklosich, cunósce 
negreşită limba română, dar cunósce bine si sunetulă modulată ală 
lu! o, pentru că-lă are în limba sa, întrunulă din dialectele slavice, 
în celà rusescü, în cuvintele Moskva, otet etc., unde o se pronunţă 
chiar ca si ală nostru. 

Onor. d-lü Hasdeá, ca să găsescă argumente pentru ea şi oa, a fă- 
cutù diversiune pe la Celti, dar exemplele aduse de d-sa sunt de 
altă natură, sunt mal multă gramaticale nu fonetice, si, in fine, ori- 
cum ari fi, naù să ne reguleze; iar argumentulü scosü din cărţile 
bisericesci nu valorézä mal multi decátü acelea ale d-lui Negruzzi,— 
nici chiar exemplului cu numele episcopului Neagoe, pentrucà aci e 
nu este in conditiunile lui e modificată, si se pote scrie pré bine 
«Neagoe.» Cà ca tinde a se preface in a, en unulü nu credü că 
vomü pronunța cánd-va card, capă, în loci de cérd, cepă etc. Totă 
asa alusiunea d-sale la stenografie mi se pare a nu se (ine de dis- 
culiunea nostra. 

Inchiândă, ceri a se înlătura paragrafulü din proiectü si sus- 
(inu propunerea d-lui Dabesá. | 

D-lu Maiorescu nu pote vede analogia invocată de d-lü Quintescu. 
Dacă sa admisi a se scrie moi de la vedere, causa e că pentru sonulü 
ë nu există literă în alfabetulü latinü, si pentru asemenea sont fără 
literă propria am trebuitù să admitemü semne peste vocala origi- 
nală; dar unde sonulü schimbată are litera sa propriä în alfabetü, 
ea trebue scrisă. Precum scriemü masă în singularü si mese in plu- 
rală, si insemnämü schimbarea lul a în e prin literele proprii, precum 
scriemü sc aibă de la avé si însemnămi trecerea lul a în aj prin 
literile propril,— totü asa trebue să insemnàmü trecerea lul o in oa, 
fiindă-că pentru acestă oa avemü literele proprii in alfabetulü ro- 
mánü. Prin acésta nu se fixézá limba pentru totü-d'a-una, cum dice 
d-lă Babes: rămâne limbei deplină libertate eufonică de a se forma 
si in alta modă; si dacă va ajunge limba vre-odată a dice frumosd 
în loci de frumoasă de la frumosă. atunci va înceta si scrierea na. 
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De altmintrelea cestiunea nu are mare însemnătate de principiü , 
din momentulü în care diftongarea se însemneză, fie prin a fie prin 
accentü, precum a disü si d-lù Hasdet. 

D-là Odobescu, védéndü cá însuși redactorulü raportului declară, cà 
aci nu e cestiune de ortografie ci numai de grafie, recunósce o in- 
vederetà contradicere in acestă art. 11, când întrînsulu se propune 
a se înlocui semnulü etimologicü é, prin alăturarea vocaleloră e si a; 
in adevérü in casuri forte frecuente nol nu pronuntämü ea ci ia; 
exemplu : érbá (herba) se pronunță iarbă și nu earbd, crd (cera) 
se pronunță clară si nu ceară. Deci nu numa! cu ea ci si cu ia ard 
trebui înlocuită, după sistema propusă, sunetulü diftongatü é. — Intru 
ceea ce privesce pe 6 nimeni nu póte să conteste, cá pronunciatiu- 
nea homâniloră nu face de locü să se simtă dóue sunete distincte 
carl, mácarü la necesitate in versuri, să pótà forma dóue silabe. 
Astü-felà prima silabă a cuvîntului cce nu pote nici-odată să fie des- 
pàr(ità în dóue silabe astü-felü în câtă cuvintulü să fie de trei si- 
labe co-a-ce: acesta arii deveni însă posibilă dacă cele dóue vocale 
ni Sari presinta separate în scriere. Însă când nol amt avută ca- 
sur] de contopire a dôue vocale, spre exemplu ai în cuvinte ca atri, 
maici, taină, noi amt aflată necesară a însemna acestă contopire prin 
semnulü scurtári (7) push pe i. Totu astü-felü printrunü semnü 6re- 
care trebue să arátámü contopirea lul » si lul e diftongati; dar care 
ară fi acelù semnü? Alu scurtării (7) nu pote fi, căci ne-arü da su- 
netele ou si ex. Sá inventămu deci altulü noŭ? acésta art fi o nóue 
complicatiune. — Nu este deci mal simplu să păstrămă in casulü a- 
cesta pe » si pe e accentuatü cu accentulü celü usitatü (). care usü mal 
are si avantagiulü forte importanti pentru d-lü Odobescu. de a aminti 
etimologia cuvintelorü. Asa dar, fiindă-că ună semnü ne este indis- 
pensabilă, nu putemü face mal bine de câtă a păstra pe celü usi- 
tath.— Ni sa mal spusü, spre a proba cà é este astă-di unu dif- 
tongü in care literele e si a s'arü fi pronunțată in secolif trecuţi cu 
totulü distincte una de alta, avéndü numal din ce in ce mal multá 
tendință de a se reduce la simplă literă a; ni sa spusă cá unt 
ore-care Négoe, tramisü din România la conciliulu de la Florența, 
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arii fi subscrisü cu litere grecesci numele sët sub forma de Neayéync: 
la acesta d-lù Odobescu arti pute réspunde, dacă Y-arü fi si d-sale 
aminte a face aci aparati cu totulü netrebuinciosü de eruditiune, cá 
si d-nialui a védutü la muntele Atos numeróse chrisóve grecesc! de 
la Négoe Basarabü, in cari acesti Domni se vede denumitü Nayovhas, 
adicá cu diftongulü deja pe deplinü contrasü, acum 350 de ant. Dar 
d-sa mal repetá : putemü óre sá punemü temeiü pentru pronuncia- 
tiunea română pe exemple trase din scrierea cu totulü capriciósá a 
celoră vechi? Când ari fi asa, arti trebui să afirmámü că între a- 
nil 1550 si 1600 bătrânii nostri cuvintaü în limba româna vorbită : 
Oaanca, .incaa, Marinaa si alte asemenea posne imposibile. Deci de 
asemenea slabe argumente, închee d-là Odobescu, arii trebui celü pu- 
țină aci să ne ferimü, căci nu ne aducă nici unü contingent prac- 
tică şi aplicabilă la lucrarea nostri actuală. 

Se cere închiderea discutiunil. 

Se pune la votù uni amendamentü propusi de d-nii Quintescu, 
Baritá, Babeşă si Urechă, în următorea cuprindere : 

«Diftongii ea şi oa se vorü însemna cu e şi o cu accentă acutü : 
om —óment, vécá, afară de ea de la imperfectü, p. ex. : merged, 
(ae, și afară de ea din sted s. e. unde a de la fine are o valóre 
propriă gramaticală. » 

Se priimesce cu mare maioritate. 


Se supune o propunere complimentară, susținută de d-nii Sion, 
Ştefănescu, Quintescu, Urechiă 31 Negruzzi, în urmátórea cuprindere : 

«Pentru impreunarea a dóue saü mal mulle cuvinte saü par- 
ticule să se intrebuinteze semnului liniutel -, precum ` dă-mi, duci-se, 
a-mi face, a-ti aduce si cele-lalte.» 

Se admite fără discutiune cu maioritate. 


— 
— 


Se emite párerea de a se pune la votü tóte conclusiunile luate 
in cestiunea ortograficá, atátü în sesiunea anului trecută câtă si 
in cea de est-timpü ; dar observându-se cá cele din anulu tre- 
cută aü cápétatü sancţiunea loră încă de atuncia, se pună la 
volů numa! acelea tractate in cele din urmă dôue ședințe, cari 
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se admitü cu unanimitate spre a servi ca basà la scrierea lucrá- 
riloră Academiel. 


Sedinta se rădică la 5 si jumătate óre p. m. 
Președinte : Jon Ghica. 


p. Secretarü generalü ` G.Sion. 


PROCESU-VERBALU No. 21. 


ŞEDINŢA DIN 1 APRILIE. 


Membrii presenti : 

din Secţiunea literară d-nii ` Alexandri V., Caragiami I., Chițu G., 
Hasdeii B. P., Negruzzi I., Quintesce N., Romani Al., Sion G.: 

din Sectiunea istoricá d-nii : Babegü V., Barită G., Ionescu N., 
Melchisedecă P. S. S. Episcopulit, Odobescu Al., Urcchid V. A. 

din Secţiunea. sciintificá dai : Aurelianu P. S., Bacalogu Em., 
lirándzá D., Fălcoianu St., Felix I., Ghica Ion, Poni P., Ştefănescu Gr., 
Teclu N., Vasici. P. 


Sub presedinta d-lui Jom Ghica. 

Sedinta se deschide la 1 si jumátate órà p. m. 

Secretarulü cere scuse cá n'a pututü redige incá procesulü-verbalü 
alu şedinţei din 31 Martie, din causá cá na pututü încă pune in 


regulă notele celorü ce au vorbită asupra importantului subiecti alu 
ortografie. 


D-lu Președinte comunică o adresă a d-lui S. F. Mariani, care 


mulfämesce Academiei pentru onórea ce Ya făcută de a-lü alege 
membru alü el. 
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Idem o adresă a d-lui Juvenale Stefanelli care trámite parte din 
operele sale la concursü pentru premie, cari fiindă in intárdiere, ré- 
máne a se considera in anulü viitorü. 


La ordinea dile! fiindü alegerea de membri onorari si corespon- 
denti, după propunerea fácutá în ședința precedentă, se primesce o 
noua propunere subscrisä de cinci membri, care cere amânarea ace- 
storü alegeri pentru sesiunea anulu! viitorü. Acéstá propunere se ad- 
mite cu o însemnată maioritate. 


Se comunicá unü volumü trámisü pentru biblioteca: Academiel 
sub titlu : Memorias de la Academia de buenas letras de Barcelona. 


Se primesce cu multámire. 


Sedinta se rádicá, recomandándu-se membriloră să trecă în sec- 
Dunn? si comisiuni. 


Preşedinte : Ion Ghica. 


p. Secretarü generalü : G. Sion. 
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PROCESÜ-VERBALÜ No. 22. 


ŞEDINŢA DIN 2 APRILIE. 


Membrii present] : 

din Secţiunea literară d-nii : Alexandri V., Caragiani I., Hasdeá B. P., 
Maiorescu T., Negruzzi I., Quintescu N., Romană Al, Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nil ` Babegá V., Baritü G., Ionescu N., 
Maniu V. (bolnavi), Melchisedecii P. S. S. Episcopá, Odobescu Al., 
Urechiä V. A; 

din Secţiunea sciinlificá d-nii ` Aurelianu P. S., Bacaloglu Em., 
Brândză D., Fălcoianu St., Felix I., Ghica Ion, Poni P., Ştefănescu Gr., 
Teclu N., Vassict P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 
Sedinta se deschide la óra 1. 


Se aprobă procesele-verbale ale sedintelorü din 31 Martie si 
1 Aprilie. 


Se citesce adresa Academic! de buenas letras de Barcelona, 
prin care trámite Academiei române tomulü alti Ill-lea alû memo- 
rielorü sale. 

Se decide a se admite schimbulü cerutu. 


D-lă T. Maiorescu anunţă cá a terminatü redactiunea regulată a 
conclusiunilorü date de Academiă în anulü trecuti si de est-timpü 
asupra raportului comisiunil pentru scrierea cu litere latine. Lucra- 
rea d-lul Maiorescu, Regulele ortografict române, se pune la ordinea 
dilel. 


Se procede la alegerea prin votü secretă a secretarului gene- 
ralu, în loculà rémasü vacantü prin demisionarea d-lui Al. Odobescu. 
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D-là V. A. Urechid intrunindü ?/, a voturilorü, după art. 16 din sta- 
tute. d-lă Preşedinte ili proclamă de secretarü generalü alu Acade- 
miel. D-là  Urechiá multàmesce de onórea ce i sa fácutü. 


D-lù Jon Ghica cedézà presedinta d-lul T. Maiorescu si dà lec- 
tură raportului generalu alu comisiunil pentru premiele Lazàrü, He- 
lade si Nästurelù Heréscu. 

D-nil Baritü și Odobescu citescü raporturile speciale despre cărțile 
d-loră Hasdeu, Meitani si Alexandri. 

D-lă Jon Ghica amintesce că votulă asupra cárlilorü de premiată 
este a se face cu ?/, din numérulü membrilorü presenti. 

D-lă Slefänescu întrebă că pune-se-vorü la votü si cărțile respinse 
de comisiune? 

D-lü Jon Ghica afirmă si, unită cu părerea d-lui Sion, propune 
să se incépa votarea cu operele cari sunt presintate pentru premiele 
Năsturelu. si anume cu acele cari ati fostă primite de comisiune 
cu maiorilate sau minoritate, si apoi să se trecă si la cele ce 
au fostă respinse de comisiune. 

D-là Odobescu citesce din noü conclusiunile raportului d-sale, vo- 
tale cu unanimitate de comisiune, si prin care se propune acorda- 
rea premiului mare Nästurelü-l'erëscu d-lui T. Alexandri, iubitului 
si ilustrului poetă alu naţiunii române și autorulü dramei Des- 
poti-Voda. 

Se procede la votü si Academia unesce sufragiele el cu ale co- 
misiuni). 

D-lui Preşedinte Maiorescu proclamă resuliatulu votului in aplau- 
sele prelungite ale Academiei. 

Aceleaşi aplause repetite salută reintrarea în sala sedintelorü a 
d-lul Alexandri, după proclamarea votului. 


Se procede la votare asupra cărţiloră propuse a se premia cu 
premiulă Lazără. Se voleză asupra operei d-lui P. S. Aurelianu : 
Terra nostră si Academia acordă sufragiele sale acestei opere (aplause). 


Se votézà asupra cărţiloră de premiată cu premiulă Heliade. 
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Se pune la votü cartea d-lui B. P. Hasdeñ : Cuvinte den bătrâni, si 
Academia onórà acâstă lucrare cu sufragiele sale regulamentare 
(aplause). 


D-lu Președinte, consultándü Academia. s decide ca luni, 5/4; A- 
prilie, să se ţină ședința solemnă de încoronarea laureatilorü si 
de închidere a sesiuni! anuale. La acesta ședință biuroulü va în- 
vita pe Maiestatile Lorü Regele si Regina. 


Şedinţa se redică la 5 óre. p. m. 


Președinte : Jun Ghica. 
| Secrelarü generală : V. A. Urechid. 


——  -. - 


PROCESÜ-VERBALÜ No. 23. 
ŞEDINŢA DIN 3 APRILIE. 


Membri presenti : 

din Sectiunea literară d-nil : Alerandri V., Caragiani I., Hasde& B. P., 
J'aorescu T. Negruzzi 1.. Quintescu N., Romană Al, Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nii ` Baheşă V., Daritü G., Ionescu N., 
Maniu V., Melchisecdecii P. S. `. Episcopi, Odobescu Al., Papadopoli-Cali- 
macha Al. Urechit V. A ; 

din Secţiunea sciintificà d-nii : Aurehane P. S. Bacaloglu Em. 
sd ucdză D., Fălcoianu St., Felix I., Ghica Ion, Poni P., Stefănescu Gr. 
Celu N.. Vasiri P. 


Sub presedinta d-lui: lón Ghica. | 


Şedinţa se deschide la 1 órà si jumătate. | 
Se citesce procesulü-verbalü alu şedinţei din 3 Aprilie si se aprobă. 


Se comunică adresa d-lui ministru plenipotentiary alu Romä- 
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niel pe lângă curtea de la Roma, a d-lui N. Creţulescu, pe lângă 
care alătură adresa de la Reale Academia de Lincei din Roma, 
prin care se propune Academiei Române schimbă de operile pu- 
blicate. 

Academia primesce cu mullänire. 

D-là Babesiu cere însă ca Academia de Lincei să fie rugată a 
se pune directă in relaţiuni cu universitatea de last, fără adică 
intermediarulù Academiei române. Va fi de ajunsü ca acesta, de 
astă-dată să anunțe universităţii din laşi buna plecare a Acade- 
miel de la Homa. 


D-là Presedinte Pa Ghica cere să se ineépa desbaterea cu ra- 
portulu bibliotecil, căci cifrele ce voră resulta din desbaterile asupra 
acestui raportă au a servi de basa la budgetulü generală alt Aca- 
demiel. 

Se incuviintézà si se citesce raportului comisiuuil bibliotecel. 

Dip Maniu arată că nu a subscrisü raportula, dar află propune- 
rea d-lul Odolescu excelinte. «D-lă Odobrsra ne face o adevărată do- 
naţiune din aceste cărţi, peste 200, oferindu-ni-le cu unu preți cu 
totulă inferiori valorii lorü.» D-lü Maniu doresce însă să nu se plă- 
téscä aceste cărți numai cu cef câte 1000 lel, înscriși în budgetü 
pentru cumpărare de cărți pentru secţiunile, istorică si literară. Ca 
secretară alu secțiunii istorice, cere să se reserve vro sumă pentru 
cumpărarea cărților de cari sar ivi nevesitate peste anù. D-lu /:a- 
beis« La desteptatü atenliunea si a védutü că acestă nevoe a sec- 
(iuni! sar puté împăca cu votulü de a se primi oferta d-lui Odo- 
besru, dacă suma necesară pentru cărțile de la d-lù Odobescu sar 
preleva asupra întregului condeiü de 4000 lel trecuti în budgeti, și 
restulii paragrafului sar pute repärti între cele trei secțiuni. «Sá 
nu perdemü ocasiunea însă de a înzestra biblioteca cu operele oferite 
de d-lü Odobescu, cari sunt o adevărată donatiune, de óre-ce fact 
peste 6000 lel, iar nu cátü ni se cere. 

D-là Zabesiu. Necesitatea cumpărării acestorü cărți este neconte- 
stabilă si interesézà tótá Academia, iar nu numai cutare secțiune a 
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el. Dacă budgetulü presinta excedentü lucrulü era simplu : se trecea 
deosebilu suma pentru cărţile oferite de d-lü Odobescu. Cum însă 
venitulü este exauriatü totu, trebue să se ia acea sumă din cel 
4000 lef, înscriși in budgetü pentru cărți, iar restulü va servi la 
cumpérarile de cărți ale sectiunilorü. 

D-lü Stefü»eseu  recunósce importanța operelorii ce se propune a 
se cumpéra, dar de óre-ce biblioteca Academiel are 99 la sutà nu- 
mal opere istorice si lilerare, iar sciintifice atâtă de puţine, nu se 
unesce cu propunerea d-lui Maniu de a se mal reduce cei 1000 lei, 
ce sunt fondulü speciali ala acelei secțiuni pentru cuimpérare de 
cart. De abia în anulu acesta pentru prima dată sau cumpératü 
cărți pentru secţiunea de sciinte. D-lă Sfefänesex ar primi sà se 
plàtéscá cărțile propuse de d-lui Odobescu de fie-care secțiune, dupa 
natura loră, din fondulü respectivă. 

D-lu Bacaloglu este de părere ca secțiunile să-şi facă cumpéràturile 
“după fondulti ce aü. orf dacă Academia consideră cá este o oca- 
siune excepțională aceea ce ni se presintà de d-lü Odobescu, să a- 
cordämü mijloce financiare extraordinare. Să se védà dacă nu sunt 
sume disponibile de aiurea. de nu se pote reduce la alte spese, bună 
órà de la tipărirea lui Coressi. D-lui Lacaloglu cu nici unii pretü însă 
nu admite ca să se stórcá fondulü unei secţiuni pentru o alta. 

D-lă Sion. Achisiţiunea căriiloră în cestiune este ncapărală, căci 
operile sunt preliôse st forte eftine. Sunt 4000 lei prevédut(t în bud- 
gelü. Să se împartă pe sectiuni si vor veni câte 1300 de fie-care. 
Apol de óre-ce cărțile ce sunt a se cumpăra sunt literare şi isto- 
rice, se vorü plăti de secțiunile acestea, zi le va mai rémánea si lori 
câte o mică sumă pentru alte cumpérari. Sectiunel sciintifice însă nu 
I se va atinge de locă suma pentru cărți. 

D-là Aureliant. Virimente nu se facü în budgete. Dacă cărţile sau 
aflată bune şi cumpérarea loră utilă, secțiunea istorică să le iea si 
să nu mal cérá și secțiunii de sciinte a le plăti si ea. căci orl-cati 
«recunoscü, dice d-lü _lurehiană, că se face o bună achisitiune, nu 
trebue să lipsimü secțiunea de sciinte de fondulü necesarü cumpéra- 
turiloru sale. De ce să se mal reserve, pe comptulü acestei secţiuni 
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fondulă secțiunii istorice după ce ea va fi cumpératü pentru ea, pe anulü 
acesta, importanta colectiune, ce se oferă de d-lù Odobescu 2» 

D-lu Alecsandri. Sectiunile facă parte din Academiă ca copiii u- 
nel aceleiași famili. Se presintă părintelui familiei ocasiunea da 
cumpăra o mosiä eftiná. Copiii să-și pună la unt locă partea 
lori, căci altmintrelea moșia nu se capătă si dauna este comună. 
Să nu se pérdá ocasiunea si să se cumpere operile oferite, a- 
prope donate, din cel 4000 lel al sectiunilorü. 

D-lù Zasdcü crede, cà confusiunea vine de acolo cá confun- 
dámü drepturile secțiuniloră si ale Academiei. Drepturile secțiuni- 
lori le determină cifrele din budgetü. Dar budgetulü încă nu e 
votati si deci nu urmeză că dacă Academia a dati ani unel sec- 
iuni 1000 lei pentru cărți, este ţinută să dea acóstas| sumă totit- 
da-una. Academia póte să dea una mal mică saü si nimica. De 
astă-dată Academia e in dreptulü ef de a decide întrebuirea sumel 
ce crede necesară pentru cumpérarea cártilorü in cestiune. 

D-lui Jolemansa, combáténdü pe d-lă Aurelian. sustine că achi- 
sițiunile de cărți intereséza tâtă Academia, iar nu numai secliu- 
nile. Odată ce se află că operele oferite sunt utile, este de in- 
terest’ general. să se cumpere si tóle sectiunile să contribuiésca ` 
la acestă cumpărare. | 

D-lü Presedinte. A fosta de acestă părere si de aceea, ca o 
cestiune de interesü generală, a si trămiso în cercetarea comi: 
suni! bibliotecel. Acestă comisiune, cu majoritate de dol, a opi- 
natu pentru cumpărare. Altă propunere nu este la biurot. 

D-lü Pabesiu depune o propunere în cuprindere : «Suma de 
lel 1847 pentru cumpărarea cártilorü oferite de d-lŭù Odobesra, să 
se ia din suma de lel 4000, provisiune făcută in budgeti pentru 
cumpărarea de cart! si legatuli acelora; iar restului de ler 2,150 
să remână destinaţiunii pentru secţiuni, conformă necesităţii.» 

D-lu Preşedinte. Propunerea d-lui Bahesiu o consideră ca unt a- 
mendamentü la aceea a majorităţii comisiunil, dar nu-și are loculü 
de órá-cc se referă la sumi din unü budgeltt, carele incă e nu- 
mal in proiectii. 
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Se cere punerea la votü a propunere! d-lui Babesiu. 

D-lü Fălcoianu nu voesce votarea acestei propuneri, căci de nu se 
va vota sar putea crede cá Academia nu primesce cumpérarea căr- 
tilorü. 

D-lü Babesiu cere să se voteze asupra părţii La din propunerea sa, 
unde este siabilită punctulü : Cumpere-se ori să nu se cumpere căr- 
tile? Apoi se va vota parlea a doua : din ce fondü să se cumpere? 

D-lü Presedinte nu primesce acésta, căci nu este in cestiune cum- 
pérarea, ci suma necesară el de 1847 lei. Utilitatea cumpéräreï nime 
nu o contestă; ci este a se hotărî fondult. 

D-là N. Ionescu se unesce cu părerea, ca cel 1847 lel să se dee 
din fondulü gtneralü ali cumpérárilorü de cărți, si restulu acestui 
fondü să se repartä pe secțiuni. 

D-là Romană cere înlăturarea amendamentului d-lu! Babesiü, pe 
cuvintele aduse si de d-lü presedinte. 

D-lù Preşedinte dá citire unul amendamentü propusi de d. Hasdeá 
cu cuprindere : «Academia decide a se cumpăra de la d. A. Odobescu 
cărțile oferite de d-sa in valóre de lel 1847.» Hasdeŭ. 

Se pune la votü si se primesce cu majoritate. 

D-li Preşedinte. Ami votati partea I-a a raportului comisiunel si a- 
mendamentulă relativă, acum avemü a ne ocupa de partea a Il-a, adeca 
de distribuirea restului sumei de 4000 lef, după ce sai luati din ea cel 
1847, al cărţiloră Odobescu, dar acâstă cestiune se va regula la o- 
casiunea votärci §-luY specială din budgetü. 

Se incuvintéza. 


D-là Bacaloglu dă lectură raportului comisiunii budgetare si pro- 
iectului sei de budgetù pe 1881/2. 

D-lü /asdeă, în disculiune generală, amintesce cà în urma votu- 
lu! de adineórea, este a se aduce modificare la 8-là cumpérárilorü 
de Gutt, 

Ne mai luândù nime cuvéntuli, di:cu(iunea generală se închide 
şi se procede la acea pe articole. 

D-lui Papadopolu-Calimachá, la -lu veniturilorü, întrebă dacă Academia 
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a incasatü deja legatulü Veisa, de óre-ce comisiunea la trecută in 
budgetü la venituri ? 

D-lui Babesiu ca membru alu comisiunei budgetare, réspunde cá 
legatuli nu va întârdia de a fi incasatü si daceia a fostă inscrist 
în budgetă. 

D-lü Preşedinte amintesce cà Academia a primită legatulü si cá se 
ascéptá numai decretului Regalü pentru autorisarea legală a primirel 
lul. Acestă autorisare este însă neîndoiôsä, si chiar făcută. si nu vede 
ce ar fi impedicatü pe comisiune de a înscrie legatulü Veisa in bud- ` 
getulă veniturilorü. 

Incidentulü se închide. 

Se pásesce la votarea veniturilorü pe articole. 

D-lü J. Ghica cedézá presedinta d-lui G. Barifià in lipsa celorü 
trej asesori. 

D-ni] Fdlcoianw şi Urechiă ceri votarea veniturilorü în totală, iar 
nu pe articole. 

D-là Baraloglu crede că ară putea unii membri să aibă obiectiunt 
de făcutii la unele venituri, cari nu suntü fixe ca subventiunea de 
la Stati, si deci voesce votarea pe articole. 

Se pune la votü suma totală a venituriloră si se aprobă cu una- 
nimitate. 

Se trec: lu cercetarea spesclorü. 

D-lu Babesiu, la litera m, spese de cumpărare de cărți, cere să se 
inscrie cel 1847 lel votaţi deja pentru cărțile Odobescu. 

D-lù Preşedinte dă lectură propunerei secliunel de sciinte in cuprin- 
dere : «<Subsémnatil propunemiă, ca să se înscrie în budgetü suma de 
900 lei pentru cumpărare de cărți sciintifice pentru secțiunea sciintifica. 

St. Fălcoianu, Gr. Slefünescu, Poni, Dr. Drândză. 

D-là Bacaloglu explică că propunerea cere reducerea sume! din 
budgetü de la 1000 la 900 lel. 

D-là Z/asdeă. Din cel 4000 lel din budgetü s'aü dată deja 1847 lel. 
Rémánü deci disponibili 2153 lel. Numa acestă sumă se pote trece in 
budgelü. Catt privesce repartiliunea acestei suml pe secţiuni, cestiu- 
nea € deja regulată prin votulü de anù, iar după acelü votü la 
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repartitiune nu potü veni pe séma unei secțiuni de câtă 718 lel. 

D-lü Fălcoianu, sprijinindă propunerea secliunel sale, arată cá A- 
cademia nu pote refusa de a acoperi prin budgetulă séü trebuintele 
speciale ale sectiunilorü el, si in casulü de fata nu se poti refuza 
900 lel cerut de secţiunea de sciinte. Dacă nu se află fonduri dis- 
ponibile, Academia se le iae din reduceri la unele §§-e din budgetü. 
Așa bună-dră să se reducă 300 lei de la legatulü cärtilorü, căci le- 
garea pote a mal fi amânată. Este aseminea bine să se reducă 200 
din 300 lel înscrişi pentru procese, căci d-lă Președinte ne-a declarată 
că procese nu avemü. lată avemü dar 500 lei cart adaoşi la restulă 
din 4000 Jet (după scăderea celorü 1847 pentru cărțile Odobescu) 
vom avé de unde să dámü peste 800 lei de fie-care secțiune. 

D-lü Alecsandri. După calculele d-lui /@cotunu nu se ajungă vre 
100 ori 150 de lei de fie-care, pentru $-lù cártilorà de cumperată 
peste ant. D-lü Alecsandri oferă cu tótă dragostea vre o 2100 lel 
pentru ajutorarea $-luï cärtilorü sectiunilorü. 

D-lü Fălcoianu, nu vede necesitatea de sacrificii particulare, căci 
fondü este. D-lü Alecsandri a făcută destule sacrificii in viata sa plină 
de fapte frumóse, dar Academia să se mărginâscă la ceea-ce arc. 

D-là Hasdeit cere să nu se voteze propunerea secțiune sciintifice, 


„căci de sari vota cel 900 lel, apol adăogându-se cei 1847 deja vo- 


tal si în urmă mal adăogându-se si sumele pentru cele-l-alte două 
secțiuni, sar trece cu multă peste cel 4000 lei din budgetü. 

D-lù Urechit arată că votulü trebue pusă asupra propunerii a Il-a 
a comisiunil bibliotecei, adică repärtirea restului din 4000 ler (din 
cari deja sau datü 1847 lei). Propunerea de 900 lel este ună 
fondü specială ce se cere de secțiunea sciintificá. Ea se va vota 
in urmă după regularea fondului generală de 4000 let înscriși in 
budgetu. 

D-lü Președinte, Drin, pune la votü propunerea de repartitiune 
a restului de 2834 lel din 4000 let. Ea cade ne-intrunindü de câtă 
11 voturi din 19 votant]. 

D-là Preşedinte introduce in desbatere o nouă propunere a d-lui Poni 
In cuprindere ` «Articolulă relativă la cumpérare de cărți să se în- 
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napoéscà comisiunil spre a-lu pune in acordü cu votulü Academiel 
de a se cumpăra cărțile d-lui Odobescu.» 
«Poni, St. Fälroiinu, Dr. D rándzd.» 

D-lă Urechid arată neregularitatea desbateril si a venirci tardive 
a propunerii. 

D-nit Sion si Papadopulo Calunachi combali propunerea, căci nu se 
cuvine a subordina decisiunile Academici la ulteriórele regulări a 
comisiunil budgetare. 

Dela Pout, apărându propunerea sa, arată că a căutată so facă 
ca ună compromisü. pentru ca nu cădendă si propunerea de 900 let 
cum a cădutii cea a d-lui /asdeă, să nu remână sectiunele fără 
nicl unit fondă de cărți. 

D-lü leoi vorbesce în acelasi sensü st conchide să se insár- 
cinéze comisiunea hudgetară a face drépta repartiliune a sumet ré- 
masă disponibilă din 4000 lei. 

D-là Maiorescu, luándü fotolulă presedintief în toculă d-lui G. Ba- 
ritiü, dà citire repartitiunel ce propune cumisiunea budgelară in co- 
prindere : 

500 lel pentru secțiunea literară. 


300 » > » istorică. 
000 > > » sciintificà. 
ZOU > » legatu. 


Se pune lu voli si Academia primesce cu cele douë treimi regu- 
lamentare. | 

D-lù Sion, la litera n. erplorări în Dobrogra, crede că se pote face 
o economiă de 1,000 lei si cere reducerea acestei sume. 

Academia nu încuviinteză. 

Se voteză in totalü spesele cu unanimitate. 


D-lù Maiorescu. La ordinea dile) fiindü redactiunea definitivă a re- 
solutiuniloră Academiet relative la ortogralià, deci rogă pe d-lü Baritt 
să reia scaunulü președinției, căci dan are a da lectură acelel lucrări. 

D-la Baritiu, ocupă fotoliulă preşedinţiei. 

D-la Maiorescu dă lectură op*ratulul séü și arată că elù nu este 
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de câtă punerea in rénduialà a voturiloră deja date in anulü trecuta 
Si în sesiunea curenlă : 

Regulele ortografiei române primite de Academia română în urma desba- 
lerilorü din sesiunile generale 1880 si 1881 si a votului finală din 31 Mar- 
tie 1881. 

1. Literile latine y, ph, th, qu si k, nu se vorü întrebuința în 
scrierea română, cu excepliune pentru numele proprii si cuvintele 
străine neasimilate, d. e. Quintilianü, Ypsilantü, Kalium. 

2. Duplicarea consonantelorü se admite numai acolo, unde pro- 
vine din alipirea a două cuvinte române, din care unulu se termină 
si altulă începe cu aceiaşi consonantä, sai cu o cosonantá de ace- 
lași organü, însă numa! in lăîntrulă limbei române, unde se si aude. 
Vomü scrie dar : innotare, innascutü, innorre etc. Vom scrie însă : 
aprobare (cu ună singură p), afirmare, colaborare, duplicare, comoditate. 

Se lasă latitudine a se scrie ` înmulțire, sau imm dtire, înmormântare 
sai immorméntare. Vomü scrie însă lotü-déuna împreună, impilare, im- 
păcare etc. 

3. Se admite duplicarea lui s în puţinele cuvinte, in care pote 
servi pentru evitarea confusiunil între două înțelesuri diferite : massá 
(la masse) si masă (la table), rassă (la race) şi rasă (rasée), cassă (la 
caisse) si casă (la maison). 

4. Deosebirea nuaniel de pronunțare a lul s ca z in mijloculă și 
la terminarea cuvintelord nu se însemneză, aflându-se numai in 
câte-va cuvinte noü primite, si prin urmare nici s nu sé duplică in 
mijloculă cuvintelorü, acolo, unde rémáne s după natura lui. Vom 
scrie dar : mad, francesa, sintesa, nasalü, nasulă, frumosulü, etc. 

5. Consonanta dublă 2, păstrată în alfabetulă latină din ve- 
chiulü alfabetü campanü, o putemü primi si nol ca o înlesnire gra- 
ficà pentru impreunarea lul c si s in neologisme si in nume proprii : 
zilografiă, lexicorû, Xenocratá, Alexandra. 

Se lasă însă latitudine a se scrie expedifiun: și espedi[iune; esc mplu 
si exemplu, după cum vrea să pronunţe scriitorulü. 

6. Sonulü m se va scrie totü-déuna cu 7. 

7. Sonurile + si y se vorü scrie cu csi g înainte de e si i si cu 
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ci Și gi înaintea celorü-l-alte vocale. Cándü însă literele c si y aü să 
sune x sirinaintea vocalelorü e si i, se vorü scrie cu ch si gh. 

Vom scrie dar : cine, ginere, cépá, genă, ciaslovü, ciocárliá, ciută, 
giamü, Giurgiu, cheie, unchiü, ghemü, ghindă, etc. 

8. Sonurile m si y se vorü scrie totü-déuna cu s si £, adecă s si 
t insemnate cu sedilá francesá. 

Pentru sonulü x se admită doué scrieri. Acolo, unde flectiunea 
română i-lü arată ca provenindü dintrunü d, se va scrie cu d; a- 
semenea acolo unde se arată d, fie si din cuvintele primite in limba 
română ca neologisme; în cele-l-alte casuri se va scrie cu z. 

De exemplu: credi, verdi, det, dioa; însă zimbescü, zálogü, lu- 
crezü, botezată. 

9. ys se scrie cu sc, unde vre o formă flectionarä română arată 
uni sc, din care a provenitu ` cunoscl, pesce, românesci; asemenea 
si în cuvéntulü a sci cu derivatele lui, sciintá, cunoscintä, etc. Se scrie 
insă Stefanü, stergarü, asteptü. 

10. Să se insémneze sunetulü z cu semnulü v, iar sunetulü i 
cu semnulü A de asupra vocalei originare din care a provenită. 

11. În vorbele flesibile să se conserve u finală cu semnulă scur- 
tării, acolo unde se aude pe jumétate sai nu se aude de locă, d. e. 
omü, bunü, lucrulü, plecü, facü, fiü. | 

12. à scurtă se va însemna cu * cu semnuli scurtaril, d. e. ómenl, 
copil, audl. | 

13. Articolulü nedifinità, pronumele si numeralulü o, se va scrie cu 
0, Si nici o dată cu ud; d. e. o casă, o dată, am dat-o. 

14. Apostrofulü nu se pune înaintea articolului femeninü a, prin ur- 
mare se va scrie casa, masa, etc. 

15. Diftongil ea si oa se vorü însemna cu é si ó, afară de ea de 
la imperfectü, si de ea în cuvinte ca steá, unde a finală are valóre 
propriă gramaticală; d. e. mergeá. tinea, sted. 

16. Pentru impreunarea a doué saü ma! multe cuvinte saü particule 
se intrebuintézá semnulü liniutel —, d. e. dă-mi, ducă-ze, a-mi! face. 

D-lu Maiorescu n'a schimbată de câtă numerotarea regulelorü, 
carl saă votatü, punându-le intr'o ordine mal potrivită. D-sa însă in 

28 
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lucrarea ce presintă află ună punctü care a remasü nefixatü; acela 
e relativă la scrierea lul z si î. A fosti o propunere de a se scrie 
aceste sunete cu semnulü v si A. Altă propunere însă a cerutü păs- 
trarea tuturorü accentelorü, dar nu a determinati cari din ele vorů 
fi puse pentru z, si care pentru î. Asa cá astă-di cestiunea scrierii 
lui z si ? a rémasü nehotărâtă. 

D-lui Sion crede că cestiunea a fostii resolută prin exemplele a- 
duse de d-lă Laurianü propunátorulü păstrării semnelori diacritice. 

D-lu Maiorescu nu vede acesta, căci propunerea cere conservarea 
a vro 5 semne și nu indică cari aü a servi pentru a si î. Din e 
xemplele citate încă nu apare lámuritü lucrulü. 

D-lü Negruzzi, în discutiunea generală, cere explicatiun! asupra re- 
gulei admise pentru duplicarea lui s în cuvintele cassă si casă, din inte- 
resulü determinării intelesulul propriu ală vorbei. D-lui întrebă cum se 
va, scrie vorba rasă care are trei înțelesuri : rasă (haină de călugări), rasă 
(termenii de etnografiă) și rasă (participulă trecută de la verbul a rade). 

D-lù Urechiă nu vede că acésta oeste discutiune generală. D-lù Ne- 
gruzzi va afla lămuririle ce cere în analele nôstre, la ocasiunea des- 
baterilorü. Negresitü si ep am puncte cu care ași avé de obiectatü 
asupra conclusiunilorü Academiei, dar nu credü bine să reincepemü 
discutiunile la totii momentulü, ori altmintrelea facemü panda Penelopel. 

D-là Quintescx recunósce că a rémasü obscură punctulü alii 10-lea 
despre scrisórea lui x si î. D-lü Laurianü fácéndü să i se admită a- 
mendamentulü cu semnele, nu a voitü să explice care din ele si 
cum aü a servi pentru x si î. Dovadă este insas! aplicarea nouelorü 
regule votate în 1880 de Academia la tipărirea analelorü. «Vedeţi, 
dice d-lü Quintescu, în aceste anale să scrie când cu a, si lingă cu î. 
D-lă Babesiu a închisă discutiunea, cu ună amendamentü și cestiunea 
a rămasă nedeslegată. D-lü Quintescu arată cu exemple nesuficienta 
preceptului votată da se representa z si f prin vocale corespundé- 
Lore latine, tinéndü sémá de derivatiunea din propria limbă română. 
D-sa arată cá sunt cuvinte de ale căror vocale originale nu putem 
ține sémá, rémánéndü afară din etimologia română si a neologis- 
melorü. Din amendamentulü d-luY Laurianü nu era nicl o lámurire, 
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iar după proiectuli comisiunii ortografice, nu :e evitézà unele incon- 
secin(] si erori, pe cari d-lü Qzintescu le semnalézá ilustrându-și ar- 
gumentarea cu exemple. După comisiune vorba stringä va trebui. să 
fie scrisă cu a, căci ea pune pe î numai la inceputulü vorbelorü, 
apol acesta bine este?» | 

D'aceea d-lù Quintescu cere ca Academia sá se pronunte intr'unü 
modă. D-lui va da probă de disciplinare adoptándü si ca particu- 
lară ortografia fixată de Academiă, numal ca să o fixeze intr'unü 
felt. D-lui vine — daca e întrebată — să propună moduli ce crede mal 
nimeritii de deslegare prin propunerea urmátóre : 

«1 Si i se vorü insémna cu v si a, puse dasupra vocaleloră din 
«carl se constată că aü provenită în lăintrulă etimologiei române si a 
«neologismelorü. In cele-alte casuri însă a se va exprima numal prin 
«č iar $ numal prin à cu circumilexă : î. «Quintescu, Melchisedecii». 

D-Iü Maiorescu reamintesce că propunerea d-lui Laurianü nu hotă- 
resce nimica despre scrierea lul a şi î, iar propunerea comisiunil orto- 
grafice a fostü respinsă, asa în câtă nu este luată nici o conclusiune 
de către Academiá. Ce să facemü dar? Cum ami datü unt votü supli- 
mentarü relativă la intrebuintarea liniutel între dóue vorbe. : dă-mi, du- 
mi-te; totii asemenea se cade să dämü unt votü suplimentară pentru 
insemnarea lul a si e ca a si f. 

D-lü Maiorescu combate apoi propunerea d-lui Quintescu, căci ori 
câtă de fonetistă este, i vine greu a scrie cînd în locă de a-lă scrie cu 
a: când. D-lù Maiorescu propune ca 4 și i să se insémne cu sémnulü 
scurtării pusă d asupra vocalelorü din cari acestă a si ¢ aŭ proveniti. 

D-lü Maiorescu observă că no! nu facemü ortografia ci grafia limbei. 
Ortografia o stabilesce gramatica si lexicónele. Ceea «e facemü nol 
este subordonatü acelorü lucrări si ca atare e in definitivi lucrare pro- 
visoriă. Încă nu e stabiliti de ajunsi ori dinsulă si se scrie cu e, cáclar 
deriva de la ens. În privința filologiei nóstre este încă multă de lucru. Nu 
este definitivă stabilită filiatiunea vocalelorü și în multe casuri nu scimü 
să spunemü în ce momentă sa náscutü w Și î, ȘI din care anume sunete. 

D-li Maiorescu preferă deci, să lase liberă controversa asupra a- 
cestui punctü, ca și până acumü. Asa se întâmplă la Germani, cari 
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uni scrii Hilfe, alt Hilfe, unit würklich, al cu s, etc. «No! desbatemü 
adi grafia și nu putemü prejudeca etimologia. Să lăsămă gramaticilorü 
si lexicografilorü sarcina de a determina în fie-care cast, care a fosti 
vocala originală, și deci cu ce anume vocală va trebui să se scrie a si £. 

D-lă Babesiu amintindü desbaterile urmate ant asupra lui z și £, 
dice cá amendamentulü d-sale a cerută închiderea discutiunil din causa 
directiuni violente ce luase desbaterea. D-lü Babesiu dice: «Asa la 
Ş-lă 5, prin adoptarea diferitelorii accente si respective a modului de 
întrebuințare pentru ele. se credeá deslegată cestiunea scrierel lul 
3 Și $ cu litere latine, pe de o parte ne admiténdu-se nici o dife- 
rinta întru notarea ambelorü, iar pe d'altá parte — de si in modă ne- 
espresă prin conclusü formală, admiténdu-se că aceste vocale na- 
sale, résp. guturale, trebuescü luate din existentele forme române, 
si chiar după neologisme. Astä-di însă, când ni se presintá conclu- 
siunele nóstre în totală, nu putemü să nu recunóscemü, cá cestiunea 
amü atinso dar n'amü deslegat'o. Totuși continuarea discutiuni asu- 
pra acestul punctü, asa credü, că ne va convinge cum cá in stadiului 
de astă-di alu desvoltării limbei! nostre abia este posibilă formularea 
unei regule, care să corespundă pe deplină, ci va trebui să ne mul- 
fámimü cu o măsură óre-caro, ce ni se va presenta ca mai simplă 
si inlesniciósá precum și mal puţin prejudiciósá pentru ulterióra des- 
voltare. Din acesti punctü de vedere cea propusă de d-lui Maiorescu 
pare a corespunde. Dar una să nu se uite, cá adecá la punctulă 10 
sá fie citate si exemplele de accentuare, cáte cuprinde amendamen- 
tulü primită, căci numai prin acele exemple se completézá regula 
adoptată de Academiá pentru accentuarea cuvintelort. 

D-lü preşedinte Baritiu, anunţă depunerea la biuroü a trei propu- 
neri, doue deja cunoscute: 1) a d-lui Maiorescu sprijinită de d-nil 
Papadopulo- Calimachi, Negruzzi, Caragiani si Urechiä; 2) a d-lui Quin- 
tescu, şi a 3) una încă necunoscută dar nu departe de a d-lui Maio- 
rescu, propunerea presentatà de d-lui Sefănescu in cuprinderea ur- 
matore : 

«Ca explicare practică a amendamentului d-lui Laurianü din anulü 
«trecutü propunu că : 
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«Sunetulü z să se scrie cu à saù & unde etimologia română ne dà 
aceste litere. 

«Sunetulü £ să se scrie cud, î sai é, iarăși unde etimologia ro- 
«mână ne arată aceste litere. 

>Pretutindeni însă unde etimologia română nu ne arată pe a sat 
«e, sunetulü i se scrie cu + cu circumflexü.» Gr. Stefănescu. 


D-lü preşedinte însă, observândă cá adunarea nu maf este in nu- 
mérulü regulamentarü, ridică şedinţa la orele 5 p. m. anuntándü pe 
cea viitóre pe diua de mâne, 4 Aprilie, 


Presedinte : Jon Ghicu. 
Secretari generalü : V. 4. Urechid. 


PROCESU-VERBALU No. 24. 
SEDINTA DIN 4 APRILIE. 


Membri presenti : 

din Secţiunea literară d-nii : Aleesandri V., Caragana I., Hasdeá B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romană A., Sion G., Negruzzi I; 

din Secţiunea istorică d-nii : JBabesiw V., Baritiu G., Ionescu N., 
Maniu V., Meichisedeci P. S. S. Episcopi, Odobescu A.,  Papadopolo 
Calimachä A., Urechiä V. A. 

din Secțiunea sciințifică d-nii : Aurelian’ P. S., Bacaloglu E. 
Brándză D.. Fălcoianu S., Felix L, Ghica lon, Poni P., Stefänescu G. 
Teclu N., Vasici P. 


Sub presedinta d-lui : Jon Ghica. 
Şedinţa se deschide la 1 si jumătate ora 
Se citesce procesulü-verbalü alu ședinței de la Ze Aprilie si se 


aprobă in tocmai. 


D-là pregrdinte anunţă Academiei cá a comunicată M. S. Reginei, 
votulă unanimii prin care scriitórea Carmen Sylva a fostii proclamată 
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membră onorariă, si cá M. S. a bine-voitü să-lă autorise a declara Aca- 
demiel cá, de óre-ce numele adevératü ald scriitorel n'a pututü re- 
máné tăinuită iubirii acestei corporatiuni, apo! M. S., afirmándü iden- 
titatea Sa Augusta cu Carmen Sylva, primesce cu recunoscintä numi- 
rea cu care Academia Română a incununatü lucrările Sale literare. 
(Aplause). 


D-lü Preşedinte anunță de aseminea că MM. LL. Regele si Regina 
vorü onora ședința solemnă de luni, 6 Aprilie. 

D-là Poeşedinte aduce la cunoscinta Academiei că d-lă membru 
Odobescu a dăruită pentru biblioteca ei noué opere fórte importante. 

D-lă Urechiă amintesce cá între aceste cärit este editiunea prin- 
ceps de la Iași 1683 a lui Macariü Archiepiscopulü Tesalonicului si 
unü volumü din corpus inscriptionum latinarum. 

Academia primesce cu mulțumire noulü dară din partea d-lui O- 
dobescu. 


Se citesce adresa ministrului cultelorü, No. 4,911, prin care mij- 
Jocesce, ca Academia să dăruiască publicatiunile sale bibliotecel lice- 
ului din Craiova. 

D-lüà Baritiu, amintesce că sa luată deja o decisiune de a se da 
„cărțile publicate de Academia orl-cărei bibliotece, recunoscută prin 
regulamentu publică. 

D-lui Maiorescu cere să fie întrebată D-lui Ministru, décá biblio- 
teca liceului din Craiova este regulată cu ună aseminea regulamentü 
publică. | 

D-lü Stefănescu cere punerea votului in conditiunea indicată de d-lü 
Maiorescu. 


Academia incuviintézá amendamentulü d-lui Maiorescu. 


Se citesce epistola d-lui doctori si profesori Alexandru Marki prin 
care donézá Academiei 15 exemplare din opulü séü în limba ma- 
ghiară «Bihari român irók.» 

Se primesce cu mulțumire. 
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Se citesce propunerea d-luï Odobescu, susținută de numérulü de 
membri regulamentar! in cuprinderea urmätôre : 

«Termenulü extremă pentru depunerea la cancelaria Academiei a 
lucrăriloră presentate la concursurile propuse de Academiă din pro- 
pria sa inițiativă si din orl-ce fonduri, se nu fie 1 Septembre, ci 
31 Decembrie alü anului care precede sesiunea generală, în care a- 
cea lucrare se va judeca. 

Acésta măsură se va aplica de îndată și asupra concursurilorü 
deschise până acum. | 

Odo^escu, Gr. Stefünescu, Felix, St. Fülcoianu, Dr. Brândză, P. Poni, 
Hasdet. 

Punéndu-se la votü propunerea este aprobată cu doué treimi. 


D-lü secretară generală arată că prin unii procesü-verbalü anteri- 
ori află regulată, ca să se r&spundă d-lui Stefanelli din Cernăuţi, că 
operile trămise la concursü aŭ venită prea tárdiü, si se vorü avé 
în vedere la concursului din anulă următori. D-lă secretară cere de 
la Academia încuviințarea de a trámite d-lui Stefanelli sciintá, că o- 
perile Lan fostă primite peste terminele legali, si să i se lase d-lui 
Stefanelli iniţiativa presentării saü ba a acelorași opuri la alte con- 
cursuri. | 

Se incuviintézá. 


Se procede la alegerea comisiunii pentru cercetarea cártilorü de 
premiatü, pentru anulü viitorü. 

Se alegü d-nil Alecsandri V., Hasdeă B. P., Quintescu N., Bari- 
tiu G., Ionescu N., Episcopul Melchisedecá, Aurelianá P. S. Brândză 
D., Pont P. 


D-lü Preşedinte consultă, si adunarea incuviintézá numirea la a- 
nulă vütorü a comisiunil pentru premiulü didactică alu orașului 


Craiova. 


D-lui /lasdei arată că dintre cel 3 membri numiți in comisiunea 
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Dobrogéná, lipsesce D-lü Kogălnicenu, care este probabilă cá va con- 
tinua încă a lipsi. 

D-lu Hasdeă anuntándü că in comisiune se află ună bárbatü spe- 
cialà pentru geologiă si zoologiă, propune completarea el cu ună 
botanistü, cu d-là dr. Brândză. 

Propunerea se va pune la ordinea dile). 


D-lü Hasdeá arată cá tóte traductiunile din Pliniü, intrate la con- 
cursü, comisiunea le-a aflatü neadmisibile. Vina nu este atátü a tra- 
ducátorilorü, ci mal multü a materiel. Nu e de ajunsü ca o carte sá 
se refere la epoca lul Traiană, ca ea să fie bună. Stilulü lui Pliniü 
este anevoiosü si limba cu multă artificiositate, de aceea comisiunea 
propune înlăturarea din concursü a traducerii lui Pliniü, si înlocui- 
rea el cu traducerea luf Amianü Marcelină, care este ună opü ce se 
refere la totü orientulü, pentru care este o importantă fontână istorică. 

D-là Baritiu dá citire raportului comisiunii pentru premil. 

D-lü Sion, vorbindü contra propuneri! comisiunil, cere să se tra- 
ducă autor! clasici. 

D-lü Quintescu. Nici Pliniu nu este dintre adevărații clasici. Patru 
ani a fostă concursü si n'amü ajunsă la nică ună resultată. 

D-lü Urechiă. N'amü ajunsü la nici unŭ resultatü, pentru că Pliniü 
nu a fosti o carte scolastică. Mai toți traducătorii de autori latini, pre- 
miati de Academia, sunt foștii scolari al nostril, carl sau fostă fami- 
liarisatà încă din scólá cu autorii tradusi. Nu asa sa intémplatü cu 
Pliniă. Apoi tocmai acum, când tincrimea sa încercată a-lü traduce 
si sa mal deprinsü cu elü, nu este bine sá-ü scótemü din con- 
cursü. Argumentele cá stilulü séü erën, cum le sprijinimü, cánd scim 
câtă de puţină meritosü este si stilulu lui Amianü Marcelinà? Ne ` 
greșită, acestă scriitorü este o importantă fontână istorică ; dar, să 
nu merite dre si Pliniü, panegeristulă lui Traiani, consideratiunea 
de a fi mantinutü în concursü încă pe uni anù? Operile lu! Pliniü 
nu suntü voluminóse, asa cá in curéndü va veni si réndulü lu! 
Amianü Marcelinü. 

D-lu Hasdeá. Rațiunea ce D-lü Urechiă invócá pentru a mantiné 
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încă unu anù concursulü din Pliniu, o va puté d-lul invoca si la 
anulü si peste alți 4 séü 5 ani. Décá, după atâta timpü, nu am do- 
bândită traducerea din Pliniu nu védü șanse mal mar! pentru a- 
nulă viitorü. 

D-lü Pregedinte pune la votü propunerea comisiunil pentru Amianü, 
Marcelinü, si se primesce cu 9 voturi, contra 8. 

D-lü Preşedinte declară, cu încuviințarea Academiei, mänfinerea 
in concursü pentru anil viitori a tuturorü celoră-lalte lucrări publi- 
cate deja în anii trecuți. 


D-lă Presedinte cere înscrierea in budgetü a 1,500 lel, pentru cum- 
pérarea a 3 dulapuri necesare bibliotecel. Acestă sumă se va aco- 
peri din veniturile accidentale de peste anu. 

Academia incuviin{éza. 


D-lü Pregedinte propune publicarea în broșură sepáratá, și imediată 
a raporturilorü pentru operile premiate. Analele vorü apare mal târ- 
diă, si este utilă să cunóscá publiculü de îndată, raporturile în cestiune. 

D-lă Maiorescu înclină pentru publicarea acestorii raporturi prin 
jurnale. 

D-lü Preşedinte nu se unesce cu acestă propunere; căci raportu- 
rile fiindă voluminóse, ar fi publicate prea încetă si prea bucatite 
prin diare. 

D-lui Maiorescu esplică propunerea: sa din interesulü economiei. 

D-lui Urechid dice că culegerea materiei acestori raporturi, va ser- 
vi și pentru anale, și deci nu se va face o îndoită cheltuială de 
câtă pentru hârtiă și presă. | 

Se aprobă tipărirea brosurel raporturilorü. 


D-lu Preşedinte propune, si Academia incuviintéza, plata unui co- 
pistü însărcinată cu mal grabnica decopiare a raporturilorü. 


În privința premiului din fondulü Fétu, Academia subordóná noua 


publicatiune a concursului la depunerea fondului in casa el de că- 
29 
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tre generosulü donatori. I se va face dar învitare în acesti sensi. 
D-lă 7. Matorescu este invitată a ocupa scaunulü presedintiel. 


D-lü Stefănescu cere numirea comisiunilorü speciale pentru pre- 
miulü Násturelü si Heliade pe 1882. 

Se pune la votă comisiunea pentru premiele literare. 

Votanti 18. 

At întrunită d-lü Maiorescu 18 voturi; d-lü Papadopulo-Calimachá 15; 


Se procede la balotarea între d-nii Negruzzi şi Romană, resultatulü 
este câte 8 voturi de fie-care. Se votézä din noŭ prin bile; d-lui Ro- 
mand intrunindü 10 voturi, este proclamată ali treilea membru ali 
comisiunii literare. 


Se procede la alegerea, comisiunii pentru premiulü scientificü. 

Aŭ întrunită : d-là Aurelian 17 voturi; d-lă Ghica 1S voturi; si 
d-lü Stefdnescu 15 voturi. 

D-lü Pregedinte proclamă pe dat de susü de membrii al comi- 
siuni pentru premiulü Heliade. 

Se prelungesce concursulü pentru sufixulü licuidü (l, r) si sufixulü 
guturalü (k, g). Cercetărea se va face de comisiunea literară. 

Sedinfa se ridică la orele 4, anunténdu-se cea viitóre pe diua de 
lunt, 12 ore. 


p. Președinte : T. Maiorescu. 


Secretară generală : V. A. Urechid. 


— ) —  — — — 
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PROCESU-VERBALU No. 25. 
SEDINTA DIN 5 APRILIE 


Membri! present! : 

din Secţiunea literară d-nil: Alecsandri V., Caragiani I, Hasdeü B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romani Al, Sion G.; 

din Secţiunea istorică d-nil: Babesiw V., Ionescu N., Maniu V., 
Melchisedec P. S. S. Episcopü, Odobescu Al., Papadopulo-Calimacht A., 
Urechid V. A. | 

din Secțiunea scientificá d-nii : Aureliană P. S., Bacaloglu Em., 
Brándeá D., Fülcoianu St., Felix I., Ghica lon, Poni P., Stefă- 
nexu Gr., Teclu N., Vasici P. 


Sub presedinta d-lui: Maiorescu. 


Sedinta se deschide la 12 óre si jumétate.. 
Se citesce procesulü-verbalü ali sedintelorà din urmă si se a- 
probă. 


Se comunică adresa d-lui Quintescu, prin care donézä Academiei : 
a) două esemplare din noulü să opti: De la Bonn la Coblenz; b) ună 
document pergamenü în limba slavonă si sigilulà Domnescü in cérá 
atârnată, de la Alexandru Lápusnénu; c) o inscriptiune după por- 
tretulà Mitropolitului Veniamin, de la Monăstirea Némtuluï. 

Se primesce cu mulțumire si se trimite inscriptiunea și documen- 
tulü în observatiunea secțiunii istorice. 


D-lă Secretari generală dă in cunoscinta Academiei cà d-lü Odo- 
escu după deprinderea sa, ne-a mai donati 19 cartóne cu atâtea 
fotografii și desemne de archeologie, si peisage diverse din judetulü 
Buzeü. D-lui Odobescu mal dă archivului nostru si scrisórea originală 
ce în 16 Augustü 1873, a fostii adresată reposatului întru fericire 
Năsturelă Herescu, si care are relatiune cu istoria fondului Násturelü. 

Se primesce cu mulțumire si se daŭ în conservarea respectivă. 
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Se citesce o adresă a d-luf Obedenarü reclamándü în contra unei 
critice ce află în procesele verbale ale Academiei despre o lucrare 
a sa despre craniele Bulgariei. Se trimite la secţiunea de sciinte. 


D-lui Hasdeá cere intervenirea Delegaţiunei, cu aprobarea Acade- 
miel, pe lângă guvernü, pentru punerea a trei copii al repausatulu 
membru Hodosiu in scólele Statului, fiindi-că văduva este 'rămasă 
fără nicl unt ajutorü de trait. 

Se aprobá. 


D-lui Romanu cere să se trimită Academiei de sciinte din Buda- 
Pesta publicatiunile Academiei române. Sa fosti regulatü deja acésta 
trimitere, dar nu sa primită nimicü acolo. 

Se aprobă. 


D-lü Romanu mal cere să trimită si societății Alexi-Sincaiane din 
Gherla, din cărțile Academiei, acele cari, conformă unei hotărâri 
anterióre, se vorü crede utile acestei socictăți compusă de juni teologi. 

Se aprobă. 


D-lă Jon Ghica ia fotoliulă presedentiel. 

D-lü Maiorescu retrage, în unire cu subscriitoril ef, propunerea 
pentru înscrierea lul + si i si se unesce cu aceea, a d-lui Qvintescu. 

D-lă Quintescu explică propunerea d-sale, ilustrándü explicatiunile 
cu exemple. 

D-lü Sion cere să se adauge între vocalele car! devenite i aü să 
priméscá (a) si vocalele şi o, ca în gută (de la guturalü). Altmin- 
trelea d-lă Sion crede cá prin propunerea d-lui Quintescu se alterá 
amendamentulü votată alu d-lui Laurianü. 

D-lü Quintescu recunósce că este o scăpare de vedere si primesce pe à şi ô. 

D-lü Stefănescu recunósce că amendamentului d-lui Quintescu este 
în sensulü amendamentului séü, pe când alt d-lui Maiorescu ne tri- 
mite nu numai la etimologia română, dar si la cea latini, si află 
cá d-lü Sion este in contradicere cu conclusiunile amendamentului 
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votată anulü trecută in privința semnelorü. De altmintrelea d-nialu! 
admite pe & cu circumflexü) la gätä, pentru cá avemü guturalü. 

D-lü Babesiu dice că adoptarea propunerii d-lui Quintescu, alterà 
conclusiunile de anti, si că voindă explicite regule trecemü peste li- 
mitele puse prin acele concluse. D-lui Sion are dreptate când cere 
ca și o și w sà fie insemnate cu circumflexă, când inlocuescü prin 
sunetulü 4 aceste vocale. 

D-lă Hasdeï. Cu certitudine nu se pote constata devenirea voca- 
Jet obscure decátü din a, e si i, în marginele etimologiei române. 
Gut, nare a face cu guturalu, si nu se pote separa de gátlejiü care 
este vorbă slavicá. Nu amù inclinatiunea d-lui Cihacü de a inmulti 

. slavismii din limba română, dar nici aceea de a latinisa slavismil. 
Gui e o vorbă slavă, w in positiunea in care sta in gulura:ă n'a 
putută deveni z precum n'a deveniți x în murmurü. D-lù Hasdeé 
crede că e réü de a lăsa latitudinea scrierei cu mărginirea etimolo- 
gieloră romanice. 

D-lă Odobescu face nóua propunere urmatore : 

«Sub-semnatil propunemii ca sunetele i si a să se insemneze cu 
vocalele originale, d'asupra cărora se va pune semnulü scurtäril (+) 
pentru z, iar circumflexulü (^) pentru sunetulü i. I Caragiani, Poni, 
Dr. Drándzà, bicn, Odobescu, Urechv!, Romanu.» 

D-lă Negruzzi declară cá se va abtine de la ortce votü in pri- 
vinta ortografiei, fiindü-cà n'a luată parte la disculiunea el încă din 
anulü trecută. 

D-la ^tefünescu combate noulü amendamentü Odobescu, de óre-ce 
readuce necesitatea pentru scriitori de a cunôsce limba latină, în 
contradicere cu conclusiunile anterióre. | 

D-lü Quintescu vorbesce in același sensi. 

D-lü Maioreseu. Nu-i convine să scrie cînd cu t precum se va 
scrie după propunerea Quintsscu. Vocala originală o putemü afla nu 
numa! decátü in limba latină, ci in ortce altă limbă neo-latină: 
quand în francesa, quando în italiană, etc. Fonetist^, d-nialui, însă fara 
a resturna principii stabilite, nu admite enormități ca scrierea lu 
cînd cu i. Póte că acesta este o deprindere psichologică, dar se supune 
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acestorü deprinderi. Fraţii Grimm aü cercată să facă a se scrie limba 
germană cu litere latine și substantivele cu litere mici, dar sa o- 
pusi deprinderea psichologicá a Germaniloră si proiectulü fratilorü 
Grimm n'a isbutith. Totü așa când e vorba de limba románéscá nu 
pote esi din directiunea romanitäti moderne. 

D-lü Romanu, mácarü cá d-nialuï nu admite semnele, însă nu află 
contradictiune între propunerea Odnbescu si conclusiunile date an- 
terioramente. Cine scie románesce nu pote scrie cînd cu i, căci nu 
ignoră că acolo are a face cu unii a nasalü. De altmintrelea regula 
nu se preocupă de formele sporadice,ca în ` lostund, locusta, eto. 

D-là Stefănescu combate inchiderea discutiunil, cerută de unui nu- 
mérü de membri. 

D-lü Urechid vorbesce pentru închiderea discutiunil, arátándü că 
lucrarea ortograficá nare a fi definitivă si nemutabilá. Este unt 
compromisü între nol in sensului uniformisáril scrierii nóstre. Să 
nu aducemü dar dificultăți îndeplinirii acestui compromisü gi să 
lăsămă timpului grija de a îmbunătăţi conclusiunile de astă-qi. 

Discutiunea se închide cu mare majoritate. 

Se voteză propunerea Odobescu de asemenea cu mare majoritate. 


Dip Hasdeá. În şedinţa de la 15 Aprilie, ultima din sesiunea a- 
nului trecuti, sa cititi raportulü despre excursiunea istorică a 
d-lui N. Densusianu, si d-sa a fostii alesü totă-odată ca membru 
corespondenți. Ocupam atunci locului de secretară generali si am 
scăpată din vedere de a menţiona acesta în procesulü-verbalü alt 
acelei ședințe. Stăruescă dar ca să se rectifice. 

Academia incuviintéza a se face rectificarea cerută. 


La ordinea dile! fiindù propunerea pentru completarea comisiunil 
Dobrogiane, Academia, după propunerea d-lorü Ghica si Odobescu , 
lasă asupra Delegatiunii sarcina de a întocmi comisiunea, mal cu 
sémá cá d-lui Kogălniceanu nu i sa primiti până acum demisiunea. 

Academia incuviintéza. 
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D-lui Pregedinte ridică ședința pentru ca Delegatiunea să ia cu- 
noscintá de raportulü secretarului generală pentru închiderea sesiu- 
nil. urmándü ca la 3 ore să se {ind ședință nóuá solemnă, sub Pre- 
şedinţa M. S. Regelui. 


p. Preşedinte : T. Maiorescu. 


Secretari generală : V. A. Ure: hid. 


PROCESU-VERBALU No. 26 
ŞEDINŢA DIN 6 APRILIE. 


Membrii present! : 

din Secţiunea literară d-nil: Alecsandri V., Caragiani I., Hasdeü B. P., 
Maiorescu T., Negruzzi I., Quintescu N., Romanu Al. Sion G. 

din Secţiunea istorică d-nii : Babesiu V., Baritiu G., Ionescu N., Maniu V., 
Melchisedec P. S. S. Episcopului, Odobescu Al., Papadopulo-Calimachá Al., 
Urechiă V. A; 

din Secţiunea scüntificä d-nil : Awrelian P. S., Bacaloglu Em., 
Brándzá D., Fălcoianu St., Felix 1., Ghica lon, Poni P., Stefünescu Gr., 
Teclu N., Vasict P. | 


Sub presedinfa : M. S. Regelui. 
Sedinta se deschide la 3 dre, a déua din aceeaşi di. 


Maiestatea Sa Regele comunică Academiei multämirile M. S. Reginei 
pentru numirea Sa de membrá de onóre. M. S. Hegina regretà cá 
nu póte asiste la şedinţa de adi, împedecată de o indispositiune. 


D-lü Odobescu dă lectură raportului relativü la premiarea operilorü 


d-lul Alecsandri. (Anexă). 
D-lă Jon Ghica anunţă Maiestăţei Sale Regelui si Președinte de 
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ónóre, că Academia a premiatü operile d-lui Alecsandri, cu marele 
premiă Násturelü; iar ale d-loră Aureliandé (Terra nostră) si Hasdeu 
(Principie de linguistică), cu premiele Lazárü și Heliade. 

M. S. Regele incununézá pe laureatulü V. Alecsandri, adresându-i 
felicitări. (Aplause). 


D-lü Baritiu citesce raportulü asupra opere! d-lui Hasdeŭ. 
M. S. Regele adresézà felicitärile Sale laureatului pentru a dóua 
órá ali Academiei Române. 


D-lü Urechid citesce raportulü asupra operei d-lul Awreliant. 
M. S. Regele felicită si incununézá pe laureati. 


M. S. Regele dă cuvéntulü secretarului generală. D-lă Urechiä ci- 
tesce raportulü séü asupra lucrărilori Academiei în sesiunea anuală 
ce se termină : 


Maiestate, 
Domnilor, 


Grăire ingánátóre, neabátutá din calea inimel, scáldatá în mires- 
mele primávératice ale pajistel românesci, împletită cu aurita văz- 
dôgä, întinerită cu brebenelult si ghiocelulü nevelorü, şi încununată 
cu radele neinserate ale minţii cu sfatü intregü; cu asa gräire de- 
prinsu-sa audulü D-vóstré, să fie desmerdatü de la loculü unde stat. 

Ochii gândului atintitf spre acestă locü, D-vóstre vé va fi dort de 
péna máéstrá a demisionatului D-vóstre secretarii generală, d-lui Odo- 
bescu. Cu D-vóstrá impartü sinceră acestă dori, dar mé supunü vo- 
tului D-vóstré onorátorü de a ocupa — speri pe timpü provisorü — 
acestü locü de réspundere. 

Domnilorü. cáte-va dile după ce națiunea íncredintá mâniloră 
Maiestätel Sale sortile ei, Maiestatea Sa subscria decretulü náscátorü 
Academiei Române, arétándü asa (érel, cum a infelesà a conduce 
națiunea pe calea propășirii prin cultulü sciintel si prin o duidsa 
îngrijire de limba si de istoria térel. Asi pute dice dar că sortile in- 
stitutului nostru aü fosti, chiar din diua fundatiunil lui, asigurate prin 
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protectiunea capului Statului. Acestă protectiune a sporitü pe măsura 
sporitârei glorie în tote directiunile activităţii nationale, a Domniel 
Maiestätilorü Sale. Nu va fi unulu din titlurile mai mici ale Regnului 
Séü afirmatiunea istoriei, că același bratü, carele în cremenea Balca- 
niloră a înscrisă independenţa térel, același brain ^ ținută alăturea 
cu nol, Domni colegi, o până cercetátóre si indreptătore scrierel ro- 
mânesci. 

În adevérü, principala lucrare a D-vóstré în sesiunea ce avemü să 
inchidemü , a fostii continuarea și terminarea desbaterilorü asupra 
importantei lucrări, ce prin raportorele sën, ilustrulă d-lui T. Maiorescu, 
a presintatü Academiei încă din anulu trecutü comisiunea însărci- 
nată cu regularea ortografiei limbei române. Maiestatea Sa, ca tot! 
Domni! nostri cei mari, intelegéndü că ființa poporului o manifestă 
mal pre susü de tóte limba, si în sesiunea curentă, ca si in cea din 
anulu trecutü, a venită în mijloculü representantilorü culturei natio- 
nale si a presidatü la ultimele desbateri asupra lucráril nostre orto- 
grafice. Acestea desbateri, incepéndü de la punctulü alti 7-lea, scrie- 
rea luf f£, aü fostü cu succesü conduse până la finea lucrării, si 
d-li raportatorü Maiorescu a presintatü, după însărcinarea ce i sa 
datü, ultima redactiune a reguleloră ortografiei române. Cu bună sé- 
mä Academia nu are pretentiunea să fi făcută o lucrare in totulü 
deplinitá si definitivă; dar acestă pretentiune de ar avé-o, ar fi 
tocmai in defavórea maturitáte! sale. Nu odată sa repetitü in sinulü 
Academiel convingerea, cá numai acele limbi rémánü nemutabile, car! 
stan perdutü orl-ce vitalitate. Timpulü va schimba de sigură multe 
din conclusiunile ce ati datü la lucrarea ortografiei, căci aceste pre- 
faceri, semne caracteristice a mergerii înainte a naţiunii, vi le va 
impune vitalitatea nóstrá neindoiósá națională. 

Terminándü lucrarea asupra ortografiei, fără de a închide în modü 
autoritară cámpulü controverselorü filologice, Academia a fosti preo- 
cupată numa! de dorinţa de a lăsa limbei deplină libertate, destulă 
ca ea să nu fie întreculi de fugacele cursierii alu propasiril. Si când 
memorezü despre intelépta neincatenare a controverselori filologice, 
sunt datorü a aminti publicului o faptă cu totulü in lauda Acade- 

30 
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mie. D-vóstrá afl sacrificatü cel mal mulți convictiunt teoretice asu- 
pra limbei numai din dorința, ca prin ună compromisü inteleptü, 
să ajungemü la ôre-care uniformitate în scriere, căci cu toții amt 
fostă și suntemü speriați de consecințele rele pentru unitatea natio- 
nală, ce decurgü din nemărginita diversitate a scrierii limbei româ- 
nesci. Dacă în ordinea morală tot capita tot sensus e fatală societății, 
apoi când e vorba de limbă, acesta este ucigátóre în ordinea natio- 
nală. Academia a fostă cátü-va timpii negresitü si ea icóna fidelă a 
societății prin diversitatea de scriere a membrilorü el. Condusă de 
Augustulü sei Preşedinte de ondre, Academia a probatü însă de dout 
ani de dile, cá interesulü naţională va prevala totü-d'auna in sinulü 
el, si cá acestul interesü fie-care din nol ei scie subordina convic- 
tiunile sale filoloz‘ce. Cum, intro ultimă ședință declara colegulü nos- 
tru d-lui Quintescu, fie-care din noi, consecinte cu compromisulü 
ortograficü la care amù luată parte, vomü da bunulü exemplu de 
supunere la conclusiunile constituindü astădi regulele pentru grafia 
románéscá. 

Natiunea are asa dar astädi formulate, fără prejudecarea progre- 
selorü viitóre, regulele scrierii limbei sale; totii ce rămâne de do- 
ritü este, cá aceste să päséscä peste pragulü incintei acestui insti- 
tutü, să fie adoptate îndată de guvernü, si mal cu s6mă impuse 
publicatiunilorü didactice. Asemenea va trebui să se procédá ori de 
câte ori Academia, prin o nóuá conclusiune, ar aduce vro prefa- 
cere la regulamentulü ortograficü de astădi, căci încă odată D-véstra 
nu lati hotárátà nemutabilü si eternă. ` 

a a 

Eternü! nimici státátorü si ingrádità cu gardulü eternitáte!, nici 
graiulü nici buzele cari-lù vorbescü! Eternü este numai gardulü de 
amulire. cu care Dumnedeü a imprejuratü graiulü de sfatü si româ- 
Desch a trei din colegii nostri in decursulü anului trecuti. D-véstra 
ați depusü lacrimă de iubire, precum veţi păstra nestirbitá amintirea 
unoră bărbaţi ca : Laurianti, Hodosiu, Mocioni. Conformü statutelorü, 
D-vóstrá ați päsitù apoi la înlocuirea membriloră regretati si natiu- 
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nea care totü-d'auna produce muncitorii necesari culturei sale va 
dată pe noii nostri colegi. D-lü Negruzzi lacobá și-a câștigată loculü, 
la care la chemată sufragiele D-vóstre, printro stáruitóre, si neo- 
bosită muncă de numeroși ani in ogorulü încă nu peste totü des- 
telenitü ali literature! nationale. D-nil Martenescu si Marian vină 
in mijloculü nostru la sunetulü dulce si mángáiosü alu cântecului 
popularü, ali acelui cántecü care l'a indecitü bratulü dorobantulul 
la Plevna si la Rahova, alu acelui cántecü, care desmerdatü de péna 
lui Alecsandri n'a intárdiatü să resune in mai tóte limbele culte ale 
Europel. 


* 
* * 


De mai multă timpu cântări dale poetilorü nostri moderni, reper- 
cutate de la vale la munte, de la munte la mare până departe in 
(ări străine, ne reveneau péstrándü totii farmeculü lorü, totü profu- 
multi câmpiei românesci, desi îmbrăcate in limbă străină. Care din 
D-véstra citindü Rumänische Dichtungen de Carmen Sylva, nu sa în- 
trebată cu emotiune : cine este scriitórea care în limba germană a 
sciută duce cu atâta cunoscintä de inima română si cugetarea și 
dorulü románescü? Cine se putea identifica intratátà cu Românuli, 
ca femea, carea mai deunădi o védurámü descindéndü treptele Tro- 
nului pentru a lega plägile vitejilorü apărători al independenţei? Cine 
era propriu a face ca străinii să indrágéscá cântările de poesia nó- 
stra. decátü acea femeă, care a redatü dreptului de societate esteti- 
culu! nostru costumü naţională? Pe malulü récorosü ali Peleșului, 
la pólele înflorite ale Virfului-cu-doră, nol toți ami tintità cáutátura 
respectuósà si devotată : Carmen Sylva, dulce nume, nu ne-a as- 
cunsü pe celü si mal mángáiosü alu Elisabetel. Academia era in 
dreptulü el să proclame pe scriitérea Carmen Sylva de membră de 
onóre. Academia este dar onorată cu pärtäsia la lucrările el, nu nu- 
maj a Maiestate! Sale Regelui. Sub conducerea Sa, noi ne ocupámü 
de limba română, lar Maiestatea Sa Regina o ilustrézá fácéndü să 
resune departe cugetarea și dorurile române la audulü miratü ald 
popórelorü celorü mai culte din Europa. 
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În aceste cântări románescl ilustrate de péna Reginet-Poete predomnesce 
peste toți munte-cáruntü, călândă de susü la munţi mal mici, pre- 
domnesce dicemü, Alecsandri. Victorü Hugo a aflată ună not titlu 
pentru ultimele sale opere : Toute la lyre. Poti dice et despre 
Alecsandri, iacă : tolă lira románéscá. ` ` 

Că acesta a fostă convingerea D-véstra mi stati de proba sufragiele 
Academiei la ocasiunea incoronaril de esti timpü a operilorü celorü 
mai meritorie. Premi! înfiinţate de fericitii fundatori pentru resplăti- 
rea lucrárilorü importante, iar nu numai ca incuragiare acelorü 
începători, acestea ati fostu totti-d’a-una date de D-vóstrá, pe cátü 
omului este datü de a nu gresi, pe convingeri depline de meritü fara 
a lua in consideratiune alu cul era opulü ce premiaţi. Si de astă- 
dată aü intratü la concursü 14 lucrări, din carl ati avutü de a alege 
trei. După cum Academiele stabilescü concursuri pentru scrieri, a- 


legéndü materiele indicate de directiunea ce se voesce a da spi- 


ritului „publică, nu mai puţină Academiele în acordarea premielorü pen- 
tru cele mai bune opere publicate peste anu, trebue să urmáréscá 
unu scopu determinată. Pe lăngă meritele laîntrice ale operilorü ce 
ati premiati, merite relevate asa de bine in raporturile, cc ni sau 
recititü adinióre, cù mi permitü a vedea în alegerea D-vóstré +; 
o directivă a spiritului nostru publică. 

Pentru aceea D-vostră ati premiată o lucrare ca a d-lul Aureliand, 
care cu atâta sciintä si iubire ne-a vorbită de [cra nóstrá; de 
aceea ați premiati o lucrare ca a d-lui Hasdeă, menită a ne fi 
povà(uitóre în studiului propriei nostre limbe, si în fine cu același 
scopă all întrunită sufragiele D-vóstré mai pre susü de tóte asupra 
muncei de jumétate secolă a acelui bärbatü, ‘care în scrierile sale 
trecute, si în cele recente a consacrată definitivă instrumentul cu- 
getării românesci. limba. Sulragiele téreï întregi. nu ale Acaderniei 
eraii de multi asigurate laureatului nostru iubitü. 

Nu voii închide insă acestü paragrafü fără a constata cu fericire, cá 
dintre cele 14 opere intrate la concursü, si din cari trei aü tostü 
încununate, sunt unele cari semnaleză o îmbunătățire reală a 
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péneïl românesci si a directiunif cugetäril. Inainte pe acestă cale si 
mâne operile noue ale acestorü bărbaţi serios! si studios! vorü 
afla résplatirea dorită, si poimáne Academia le va deschide in si- 
nulii sën loculü cucerită prin merite si stäruintà 


* 
* * 


Totü ca directivă a spiritului națională at alesü in anii trecuţi 
și ați mántinutü în sesiunea curentă materiele de concursuri noue și 
traducerile de scriitori clasici, ce aü a se premia în 1882—1884, 
din diversele nostre fonduri. Asa, ca să citämü vr'o două, la premiulü 
Năsturelă, ati cerută o disertatiune cu preferință la limba română 
si descriptiunea completă sub raportul fisică si economică, a 
unul judetü alii României. Toti pentru acésta ati mäntinutü la 
concarsulu viitori tesa : Teranalá română, etc. 

Dintre scriitorii latini aţi inlăturată din concursü traducerea lui 
Pliniu, care na data resultate după + ani de încercare, si Fati în- 
locuită cu Ammianü Marcellinü. fontânä atátü de pretiósà pentru 
istoria Orientului in genere, si a Daciei în particulari. 


* 
* x 


Odată cu regularea acestorü concursuri, a cárorü listă generală o 
anexezü aci, D-vóstrá ati modificati o decisiune anleriórá a Acade-. 
miel, care permiteá membrilorü el introducerea directă de opere la 
concursuri si preste termenulu acordatü de regulamentă. D-vóstrá, in 
interesulü seriósel studiări a operelorü ce premiati, aţi decisü ca pe 
viitori să nu se admită nici o operă peste data de 31 Decembre. 

Ex 

Daca pentru concursü este asa dară pe viitorü unt terment fatalü. 
nu asa însă pentru biblioteca si archivulü nostru. D-vostră ‘ati a- 
plaudatü cu recunoscintä pretiósele daru:i primite in cursulü anului; 
mal cu séma de la d-lui Sturdza. In decursulü sesiunel curente, ne- 


obositulü. dáruitorü si inzestrátorü cu celü mai pretiosü materialü 
pentru istoriá, d-lü Sturdza. ne-a mai dáruitü o serie de pretióse ma- 
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nuscrise slave si románe, incepéndü de la secolulü XIV. La aceste 
daruri sa adăogată unii considerabilă numérü de opere istorice si 
literare, achisitiune din fondurile Academiei, cum si o colectiune de 
mal multe opere pretióse (între cari Mommsen și editiunea princeps 
de la lași a lui Simeonü episcopulü Tesalonicului), dăruite de d-lü 
Odobescu. 

Rp 

Colectiunile nóstre vorů câștiga negresitü pe tótà diua în impor- 
tantä si numără. E de speratü cá excursiunea archeologică si sciin- 
țifică ce ati hotàritü să se facă in anulü acesta în Dobrogea, va 
contribui si ea la înmulțirea acestori colectiuni. 

"^ 

Dar aci e loculü să amintescü, cá nici Academia nici parücularil 
nu potü profita de nici una din colectiunile nóstre, pe cari din lipsă 
de locală, suntemü siliți a le tine in localuri străine. Este absolută 
cu neputinţă ori-ce desvoltare ulteridră a institutului nostru fără de 
a i se asigura uni locali propriă si adequatü trebuintelorü sale. 

In starea însă de faţă a financelorü nostre, Academia nu pâte 
astepta edificiulü ce-l este indispensabili decátü de la térá. D-vóstrá 
atâtă nu vat! îndoită de réspunsulü afirmativă ală térel române, cand 
e vorba de constructiunea templului dedicati limbei si istorie! sale, 
că ali și însărcinată o comisiune dintre D-vóstrá cu schitarea în pro- 
porțiunile cele mai modeste a viitorului locală ală Academiei ro- 
mâne. Dacă dicátórea română : «cum e femea, așa-i casa» este 
adevărată, apoi putemü adăogi, cá naţiunile se judecă după construc- 
tiunile afectate trebuintelorü culture! lorü. 

Este timpulü sositü ca sá dispará caracterulü de  provisoriu si 
nestabilitate, ce se manifestă peste toti în România; este timpulü ca 
pétra, daca nu marmura, să fixeze la solü instituliunile represintate 
prin constructiuny! 

ao - 

Dar încă odată, Academia cu fondurile sale proprii nu va pute 

ajunge ţinta dorită. 
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Aceste fonduri aü fostü sporite cu 25,000 lel prin legatulü ferici- 
lulu! in amintire Teodorü Veisa. La ocasiunea primiril de către 
D-vostră a acestui legati at! gäsitü utili a schimba dispositiunea 
art. 85 din regulamentÿ. D-vóstrá aţi autorisatü Delegatiunea să pri- 
méscá in viitorü ea însași orl-ce legatü, fără să astepte votulü apro- 
bătoră ală plenului Academiet. 


* 
k k 


Sedinta de la 3 Aprilü ati consacrato regulär budgetulu! Aca- 
demiel. D-vóstrá at! mărginită spesele in raportü cu veniturile, echi- 
ibrándu-le cu unt mică excedinte. Negresitü cá regularea budgetu- 
lui a fostă o consecință a cercetări! de către D-vóstrá a raportulul 
comisiunii nôstre financiare. 


* 
* * 


Cunoscinta acestei stări financiare va impedicatü de a da o des- 
voltare mal mare activităţii proprie à sectiunilorü nostre. Din acestă 
punctü de vedere este aprópe totulü de făcută pentru secţiunea sciin- 
lifică, si încă o mare parte pentru cea istorică. Activitatea D-vóstrà, 
ca si in trecutü si in sesiunea presentá, a fostü redusá mal multü 
la premiări de opuri. De altmintrelea sesiunea ce terminámü este 
abia incápétóre lucrărilorii de regulare, asa dicéndü, a părții mate- 
riale a institutulul nostru. 

Puţine, dar în bună direc(iune, lucrările D-vóstrá de estimpü au 
onórea să fie încununate cu presenta si Președinția Maiesiätit Sale. 
Academia a primită si păstreză cülimara ai condeiul cu care Maies- 
tatea Sa a inscrisü în cartea. istoriei Regatul Românilori ; Acade- 
mia va pune si ea pâna sa în serviciulü sciintel, limbei si alu istoriei. 
ca la rindulü loră acestea să inscrie în litere de aurü gloriosulă nume alü 
Maiestátilorü Lorü Regeluï si Reginei Romániorü, cărora astădi să 
le urámü, la finea sesiunel nostre, o lungă viață pentru prosperita- 
tea poporului români si a institutiunilorü sale de cultură. 

V. A. Urechid. 
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M. S. Regele si Preşedinte proclamă închiderea sesiunii anului 1881 
în mijloculü aplauselorü generale, și multámindü Academiei in ter- 
men! plini de căldură. 

Sedinta se ridică la óra 5 !/, p. m. 


Presedinte : Carol. 
Secretarü generală ` V. A. Urechiá. 


SECȚIUNEA LITERARĂ 
ŞEDINŢA DIN 12 MARTIE. 


= Membrii presenti D-ni : Alecsandri V., Caragiani I, Hasde& D. P. 
Maiorescu T., Quintescu N., Romanu A., Sion G. 


Sub Presedinta d-lui V. Alecsandri. 
Sedinta se deschide la 2 ore p. m. 


Luándu-se in desbatere adresa ministeriului cultelorü si insructiu- 
nif publice No. 3518 de la 4 martie a. c., recomandată secţiunii de 
plenă in ședința de la 10 ale curentet, se decidü urmátórele: 


1. Cetindu-se Regulamentulă pentru cxposifiunea arteloriă frumóse plastice 
şi incuragiarea artistiloră în viță publicată în Monitorulü Oficiali No. 48 
de la !/,, Martie, și de care se vorbesce în numita adresă a Minis- 
terului, nu sau găsită dispositiunt, cari de-o-cam-dată nu sari pute 
accepta și de Academiă, cu reserva ce se va exprime în respunsulii 
Academiei la acea adresă, ca pe viitori să nu se facă nici o modi- 
ficare în regulamentu fără a fi consultată mat ántáiü Academia. 


2. Comisiunea care are să supraveghieze acea exposi(iune, secli- 
unea propune să fia compusă din D-nit: T. Maiorescu, D. Sturdza, 
V. A. Urechid, P. S. Aurelian, Al. Odobescu. 


Presedinte ` V. Alecsandri. 
Secretarü ` LHasdet. 
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ŞEDINŢA DIN 16 MARTIE. 


Membrii present! D-nil : Alecsandri V., Caragiani I., Hasdeu B. P., 
Maiorescu T., Quintescu N., Romanu A., Sion G. 


Sub Pregedinta D-lui V. Alecsandri. 
Sedinta se deschide la 3 ore p. m. 


Se pune în desbatere adresa din partea d-lui Dim. I. Ghica, prin 
care solicită ca traductiunea d-sale din Herodotü, pe care se obligă 
a o termina peste totii în cursă de noue anl, să se publice trep- 
tată nu numai cu note, dar si cu textulü en regard, fiindă unt 
textů revédutü de daa si restaurată cu ajutorului criticel. 

După o discutiune, la care lat parte D-nil Sion, Maiorescu, Alecsandri, 
Hasdesi, Quintescu si Caragiani, se primesce propunerea d-lui Maiorescu : 

«Propunerea d-lui Dim. I. Ghica se primesce în principiü; publica- 
rea insá nu se va incepe páná ce traducátorulü nu va avé gata 
celà puținii primele cinci cărți din Herodotü.» 

Acestă decisiune se va aduce la cunoscinta plenului Academiei. 


Preşedinte : V. Alecsandri. 


Secretari : Hasdeá. 


SEDINTA DIN 17 MARTIE. 


Membrii presenti D-nil: Alecsandri V. Caragiani I, Hasdeă B. P. 
Maiorescu T., Quintescu N., Romanu Al, Sion G. 


Sub Presedinta D-lui V. Alecsandri. 
Sedinta se deschide la 3 ore p. m. 


Secţiunea procede mal ántáiü, după ce constată cá este in nu- 
mérulü cerută pentru a lucra conformă regulamentului întru acésta, 
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la constituirea el, si alege cu unanimitatea celorü presenti, pe d-lü 
Vasilie Alecsandri de Preşedinte (realesü), si pe d-lü George Sion de vice- 
președinte, in loculü reposatului A. Treb. Laurianá. 


Se pune apoi în discutiune, dacă trebue să procedemü la propu- 
nerea unu! membru după vacanța deschisă prin mortes d-lui Laurianü. 

D-là Romanu spune, ca cestiune prealabilă, cá este de dorită, ca 
în loculă membrilorü Academiei de dincolo de Carpaţi, să se aléga 
laräsi membri de acolo. 

D-lu Maiorescu se unesce în acestă înțelesă cu idea D-lui Romanu, 
întru cátü va fi totü-d'a-una esentialü pentru scopurile si spiritului 
Academiei, ca Românii de dincolo de Carpaţi să fiă bine represin- 
taţi în sinulü ei. Dar D-sa nu înțelege acesta in sensulü une! pro- 
porțiuni aritmetice, şi crede, că la vacanța deschisă Academia să 
aibă mal apol in vedere valórea literară sau scientifici a membrului 
de propusă. 

Secţiunea decide a procede în ședința de mâne mercuri la ale- 
gerea membrului ce este de propusü Academiei întregi. 


Preşedinte : V. Alecsandri. | 
p. Secretari : T. Maiorescu. 


SECŢIUNEA ISTORICĂ 
ŞEDINŢĂ DIN 12 MARTIE. 


Membrii presenti : Baritiu G., Ionescu N., Maniu V., Melchisedecti 
P. S. S. Episcopul, Odobescu Al., Papadopulo-Calimachă A., Urechid V. A. 


Sub Presedinta d-lui ` G. Baritiu. 
Şedinţa se deschide la 2 ore. 


Se procede la constituirea secțiunii si se realege D-lü G. Baritiu 
președinte, și D-lui V. A. Urechiă vice-președinte. 
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D-lă G. Baritiu propune a se lua în disculiune cestiunea alegerii 
membrilorü pentru locurile vacante la ‘sectiunea istorică. 

După lungi desbateri la care aŭ luată parte D-nii V. Maniu, G. 
Baritiu, N. Ionescu, A. Papadopulo-Calimachá si D-li A. Odobescu se 
admite continuarea discuţiunii pentru una din şedinţele proxime. 

Ne fiindă nimici altu la ordinea dilei ședința se ridică la 3!/, ore. 


Presedinte : G. Baritiu. 


Secretari : Maniu. 


SECȚIUNEA SCIENTIFICA 


ŞEDINŢA DIN 19 MARTIE 1880. 


Membrii present! : D-nii : Aureliană P. S., Bacaloglu Em., Brândză D., 
Feliz I., Ghica lon, Ștefănescu Gr., Teclu N., Vasici P. 


Sub Presedinta d-lui : Em. Bacaloglu vice-președinte. 
Şedinţa se deschide la ora 1 p. m. 


La ordinea dilei au fostü : 

1. Tablourile de observaţiuni meteorologice făcute de d-lü Stef. He- 
pites la Brăila, pe lunile Ianuariü si Februariă anulü curentă, precum 
si o diagramá mal complectá, de observatiunile meteorologice pe 
anulü trecutü. 

2. Raportulü d-lui membru corespondentü Sp. Haretü. 

a) Asupra stereometrului d-lui Puscaru ; 

b) Asupra cotului d-lui Pisone; 

c) Asupra pirghiilorü pistonului circulară si echerulu! cu oglindă 
cilindrică. 

3. Propunerea D-lui Laurian pentru înființarea in sala Acade- 
miel. de óre-car| aparate de observatiuni meteorologice. 
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În urma discutiunif ce sa făcută in sinulü secțiunii, sau luată 
decisiunile urmátóre : 

Asupra primel cestiun! s'a hotáritü, cá de vreme ce Academia a 
decisă să se publice in analele sale observatiunile făcute de d-lù He- 
pites pe 1879, să se publice si cele pe anulu 1880; în câtă pri- 
vesce diagrama cea nouă, de vreme ce cea deja trimisă se află în 
lucrare tipografică, acestă diagramă să se conserveze în archivele A- 
cademiel. 

Asupra raportului d-lui Haretu, ne găsindu-se de-o-cam-datá in 
cancelaria Academiei sa amânată până Vineri pentru a se găsi a- 
celă raportă. 

Asupra propunerii d-lui Lauriani, sa observatii că comunicándu- 
se secțiunii de cătră d-nulü secretară generală anume punctele pro- 
puse de d-lü Laurianü, sa luati decisiune a se amâna si acestă 
cestiune pentru ședința de Vineri 21 curentă. 


p. Preşedinte ` Bacaloglu. 


Secretari : Gr. Stefănesc.. 


ŞEDINŢA DIN 21 MARTIE 1880. 


Membrii presenti: D-nil : Bacaloglu Em., Brândză D., Ghica lon, 
Stefdnescu Gr., Teclu N., Vasici P. 


Sub Presedinta d-lui: Em. Bacaloglu vice-președinte. 
Şedinţa se deschide la 2 !/, ore. 
Se citesce procesulü-verbalü alti sedintii precedinte si se aprobă. 


La ordinea dile! se află : 
1. Raportulü d-lui Sp. Haretü. 
a) asupra stereoscopulul d-lui Puscaru. 
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b) asupra cotului d-lui Pisone. 

c) asupra pirghiilorü, pistonului circulară si echerului cu oglindă 
cilindrică. 

2. Propunerea d-lui Laurianŭ pentru înfiinţarea in sala Academiei 
de óre-care aparate de observatiun! meteorologice 

Asupra raportului d-lui Sp. Haretü, în urma discutiunel urmate 
sa hotăritu, că secțiunea scientificá ne liindă indreptátità de sta- 
tute cu cercetarea operilorü venite la concursü, nu este compe- 
tinte a se pronunța asupra acelorü lucrări si opinézà, cá acelü 
raportü sá se trimitá comisiunel instituite ad-hoc pentru decernerea 
premiilorü. 

În privința propunerii d-lui Luuriană, care consistă : 

1. Sá se cumpere imediată pentru Academia : 

a) Unt orologii cu pendula. 

b) Unt barometru. 

c) Unt termometru. 

d) O busolă. 

2. Aceste instrumente să se asede în sala Academiei; scriitorii A- 
cademiel sub directiunea a trei membrii din secțiunea scientelorü e- 
sacte să facă observatiun! pe fiă-care di de trei ori; diminéta, la a- 
miadi si séra, si să le insemneze. 

3. Sá se însărcineze unulu séü do! membrii din secțiunea scien- 
telorù esacte a face observatiuni astronomice pentru determinarea 
meridianului, după care să se pótà aseda uni cadran în grădina 
botanică din dérétulü statuel lui Mihaiü. 

Observatiunile se poti face de-o-cam-dată cu teodolidulü, care se 
aflà in cabinetulü de fisicá. 

4. Dol sai (rei membrii din secțiunea sciențeloră esacte să se 
Insarcineze a merge la scóla militară, a intra in relatiune cu maiorulü 
Căpităneanu, a lua cunoscintá despre instrumentele meteorologice si 
astronomice ce se află acolo, $j a raporta la Academia. 

Decă este acolo ună mal bună teodolidă să se cérá de la din 
maioră cu împrumută pentru observarea meridianului. Să se infor- 
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meze dëch este acolo unü buni cercü meridianü, déch e asedatü si 
se potü face observatiun! cu dénsulü, si sá raporteze la Academiá. 

5. Acești membrii din secțiunea scientelorü esacte să se informeze 
decă se află in Bucuresci de véndare veri ună cadranü calculati pen- 
tru latitudinea geografică 449,26',0". În casă când s'arü afla, să se 
cumpere, în casă contrarii să se recomande la Paris séü la Viena. 

Secţiunea după discutiunile urmate a respinsă punctele 1, si 2, 
pe motivele, că nisce asemenea observatiuni ca să pótá avea vre-o 
impotantä trebuiescü făcute afară la aerü liberi și întruni locu a- 
propiată, iară nu in sala Academiei și apoi scriitorii Academiei nu 
sunt in positiune a face aceste observaţiuni cu tótà esactitatea co- 


rută, trebuindü pentru acésta óre-cari cunoscinte speciale si o obi- 


cinuință ad-hoc. 

Afară de acésta ar fi unu adevératü luxü să avemü in Bucu- 
resci două stațiuni meteorologice si restulü těreï să Dä lipsită de a- 
semenea stațiuni, prin urmare secţiunea este de părere, ca On. A- 
cademiă să dea fondurile necesare pentru a se complecta staţiunile 
deja esistente din Bucuresci si lași, precumü si aceea a d-lui Hepi- 
tes de la Brăila, cu aparatele necesare conformă programei biurou- 
lui internaționali de meteorologiă, pentru ca și România să pótá 
intra in retéua meteorologică a Europei, si a se înființa pentru a- 
nulă acesta, celu puţini o nouă staţiune metereologică la cea-altá 
extremitate a térei în Oltenia, fia in T. Severinü, fia in T. Jiului, fia 
în Craiova. - | 

Secţiunea respinge asemenea $i punclulu 3, ca neavéndü nici o 
utilitate; determinarea meridianulu! are cuvântului séü de a fi nu- 
mal intrunü observatorü pentru a se putea instala cele-alte instru- 
mente de observaliune, si pentru ca să se pótá observa când ele 
sarü deranja din positiunea lorü necesará, si prin urmare a le puté 
rectifica. 

Punctele 4 si 5 cadü de sine prin respingerea punctelorü 1, 2 si 3. 

Se decide apoi a se pune la ordinea dile! în o altă ședință a 
secţiunii, propunerea. d-lui Teclu de a se determina conformü statu- 


Digitized by Google 


247 


telorü si fondurilorü disponibile, lucrarea cea mal indispensabilá de 
care trebue să se ocupe secțiunea. 


p. Preşedinte ` Bacaloglu. 


Secretarü : Gr. Stefdnescu. 


SEDINTA DIN 1 APRILIE 1880. 
Sub Presedinta d-lui Em. Bacaloglu vice-președinte. 


La ordinea dilei este propunerea d-lui Teclu : 
«Propunü ca să se priméscá de basa unei lucrări a secțiunii de 
sciinte, urmátórea programă ` 


«Să se erueze, ce felii de producte primitive se află în térá, si de 
ce calitate sunt acestea. 

«Sá se studieze, care din aceste producte sară pute perfecționa, 
si care sarii puté eventualu prelucra directă sau indirectă industri- 
ali; în fine, 

«Să se indice moduli cum, si mijlócele prin care sar pute rea- 
lisa acesta.» 


D-ü Teclu crede că mai ântâiă să dobàndimü mijléce si déch 
mijóce vorů fi, secțiunea să însărcincze pre unulu din membrii săi 
ca să esecuteze acele lucrări. 

D-lü Poni arală cá programa de ce are a face secțiunea este impusă 
de statute, dară cá acea programă fiindü forte vastă, Academia cu 
propriele sale mijloce nu ar pute să o csecuteze, apoi ar trebui 
pentru acesta laboratóre agricole; sunt stațiunile agricole in cari se 
studiézä modului de îmbunătăţire a productelorü tërel. Să se facă o 
programă dice d-sa de lucrările ce trebuiescü studiate, si să ve- 
demü apoi mijlócele de cari dispunemü ; restulü să se recomandeze 
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guvernului spre a procura mijlócele pentru studiarea acelorü lucrări; 
de aceea d-sa face urmátórea propunere : 

«A se face o programă în care să se arate cari sunt cestiunile 
cele mai urgente de studiati pentru realisarea scopului secţiunii 
sciintifice a Academiei, si cari sunt mijlócele necesare pentru a 
face aceste studil.» 


D-lui Teclu, admite acestă propunere adáogándü însă cá nu trebue 
să asteptámü detaliarea acestei programe, ci să determinämü ce a- 
vemü să lucrámü; programa d-sale este mal scurtă fiindă relativă la 
productele primitive. 

D-lü Stefănescu dice, cá de si programa este făcută de statutü, to- 
tus! fără a face mal ântâiu o programă de totu ce arü trebui stu- 
diatü, nu ne putemü pronunța, căci potü fi cestiuni mal importante 
si mal urgente de cátü cele propuse de d-lü Teclw. 

D-lui Brândză reamintesce prescriptiunile statutelorü si adaogá că 
trebue să ne facemü unu itinerarü pe care să-lă supunemü Acade- 
miel. 

D-lü Teclu dice, cá nu este contra programei, dară distinge între 
programa generală si între aceea cu ce trebue să incepemü. 

D-lü Poni. Este de părere a se face programa si a se începe cu 
una din lucrări. Propunerea d-lui Teclu, dice d-lü Poni, cere studi- 
area, productiunilorü ţărei, dară studiarea productiunilorü vegetale n'are 
importanţă, dacă nu cunóscemü mijloculă in care ele se producă si 
acésta se face în stațiunile agricole; nu avemü asemenea stațiuni, si 
Academia să intervie la guvernü pentrü a înființa asemenea stațiuni 
si dacă este să facemü o programă apoi să facemü pentru lucrările 
ce se poti studia cu mijlócele de cari dispunemü. 

D-lü Bacaloglu dice, că cestiunea nu este tocmai! lămurită si în- 
trébá dacă nu este necesarü a se numi o comisiune care să facă 
programa in care să se arate, cu carl cestiuni să se începă. 

D-lü Stefdinescu se unesce cu d-lü Bacaloglu, căci de-o-cam-dată este 
de ajunsi, după mijlócele de cari amù puté dispune, să punemü 
la studiu o singură cestiune. 
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D-lu Teclu cere punerea la votü a propunerii d-lui Poni, si nu- 
mirea comisiunii cerute de d-lü Bacaloglu. 
Se pune la votü propunerea d-lui Poni si se primesce. 
Se votézá comisiunea cerută de d-lü Bacaloylu si se alegi d-nil 
Poni, Teclu si Brândză. 


Şedinţa se ridică la 4 ore p. m. 


p. Președinte ` Bacaloglu. 


Secretari ` Gr. Stefănescu. 


ŞEDINŢA DE LA 3 APRILIE 1880 


Membrii. present! ` D-nii: Poni P.. Brándzá D., Pacaloglu Em., 
Vasici P., Stefänescu Gr., Teclu N. 


Sub presedinta d-lui : Em. Bacaloglu, vice-președinte. 
Şedinţa se deschide la ora 2!/,. 


La ordinea dile! este raportului Comisiunii numite in şedinţa pre- 
cedentă. 

D-lù Teclu citesce resultatulü Comisiunil in privinţa programei de 
studiu. | 

D-lă /;acaloglu dice, că secțiunea a numită comisiunca ca să vie 
cu O programă mal precisă si în care să se arate ordinca în care 
să se facă studiulü cestiuniloră, ea a găsilă că propunerea d-lui Zeta 
era proa vastă, si acum vede că în acelasü sensü sa fäcut și lu- 
crarea comisiunil. 

92 
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După ce mai vorbescü d-nil Stefănescu si Drándzá se decide ca co- 
misiunea sá formuleze unü raportü precisü. 


Şedinţa se ridică la 3 !/, ore p. m. 
p. Președinte : Bacaloglu. 


Secretarü : Gr. Stefănescu. 


ŞEDINŢA DIN 7 APRILIE 1880. 


Membrii presenti: D-nii ` Bacaloglu Em., /l'rándzá D., Feliz I., 
Ghica lon, Poni P., Stefánescu Gr., Teclu N., Vasici P. 


Sub presedinta d-luY : Hm. Bacaloglu, vice-presedinte. 
Sedinta se deschide la ora 2!/,. 


La ordinea dile! fündü raportulü Comisiunii numite precedamente, 
se dă citire de cătră d-lù Teclu propunerilorü acestel comisiunt. 

D-lă Bacalvglu dice, că Comisiunea trebuia să se pronunțe si asu- 
pra mijlócelorü de esecutare. 

D-lü Jon Ghica dice, cá Comisiunea nu precisézà nimicü si nu ne 
arată cumi are să se procedeze in acele lucrări. Noi toti, dice dan 
cunóscemü cestiunile ce trebuescü studiate si ne amù gândită la ne- 
cesitätile térel; pentru cestiunile agricole se cert, adaogă d-sa, mal 
puţine cunoscinte de cátü pentru cele industriale, si noi amü remasü 
fórte înapoi in privința industriel; mijlócele de comunicare aü facutt 
cá s'aü inlocuitü tóte obiectele de industriá nationalá prin cele stráine, de 
es. hârtia; fabrica de postavü a d-lui Kogălniceanu cu tote incuragiá- 
rile n'a pututü sustine concurența, prin inferioritatea calităţii produ- 
selorü sale; însusi d-lü Alcasü este nevoită să cumpere postavuri 
străine, si să le dea statului ; fabrica de zahárü merge asemenea 
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gre. Să nu tindemü a face industrii perfecționate, dice d-lui Ghica, 
ci numai industrii de primulu gradi, precumü industrii trase din a- 
gricultură ; să cäutämü mijlócele de a esploata în modü sistematică 
pădurile, de unde putemü trage mari profite, si dă de exemplu pe 
Bucovina. 

În industria animală să nu facemü pielärit perfecţionate, să nu fa- 
cemü mânuși, dară să facemü piel ordinare; Siria, adaogá d-nia-sa, 
trăiesce cu venitulü pielil de talpă. 

In privinta mineralelorü, d-sa nu crede cà avemü minerale, si chiar 
pétra o aducemü din străinătate. În privinţa combustibilului nu a- 
vemü uliá, dară avemü lignitü ; iacà industria de care să ne ocu- 
pămu ; ma! avemü industria fämn. Să nu facemü industrii cu capi- 
taluri mari, ci industrii mici, cu capitaluri mici. 

Ca conclusiune D-sa cere să se stabilâscă ună punctü asupra că- 
ruia să discutámü. 

D-lu dr. Felix propune analisa grânelori nostre. 

D-la Poni dice, cá analisa grâului nare tnportanta dacă în acelasü 
tunpü nu se cunoscü téte cele-alle condiliuni de cultură, de climă 
de solu etc., ceea ce se face în ferme, prin urmare este de compe- 
tinta unel scoli de agricultură iară nu de a nóstrá. În privinta mi- 
neralogicä si geologică, dice d-lü Pont, din contră avemü totulü de 
făcută, si nu este de părerea d-lui Ghica cà noi nu avemü minerale. 

D-là Stefănescu dice, că nu putemü afirma că nu avemü minerale, 
pe câtă vreme nu sai făcută esplorări sistematice. 

D-lui Teclu răspunde, cá analisele cerealelorü dacă nu aü unt in- 
teres imediată, trebue să le facemü ca să le cunóscemü cuprinsul. 

D-lü Stefănescu întrebă câtu costă facerea acestorü analise ? 

D-lui Teclu dice, că n'a calculati cátü va costa, dar este de pă- 
rere a se face câtă mal multe lucrări de o dată. 

D-lă Stefănescu r&spunde, că nu ne putemii presenta înaintea Aca- 
demiel de câtă cu o cestiune a nume; să-i spunemü ce fondü ne 
trebue şi cum are să se facă acea lucrare, altü-minterea Academia nu 
va sci cath și pentru ce să dea fonduri. 

D-là Bacaloglu, este de părere că trebue să ficsámü cestiunea si 
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dacă Academia nu ne va da fonduri indestulátóre, să facemü aceea 
ce vomü pute cu acele fonduri, numai să incepemá. 

În urma mat multorü discutiun! se găsesce că urmátórele patru 
cestiuni trebuescü mai cu deosebire studiate. 

1. Să se studieze lignitele din punctulă de vedere geologică, mine- 
ralogicü si chimică. 

2. Sá se inlesnéscá studiarea florei române. 

3. Să se facă analisa vinuriloră române. 

4. Să se analiseze cerealele. 

D-nulü Preşedinte întrebă dacă secțiunea este de părere a se pro- 
pune Academiei esecutarea uneia din aceste patru cestiunl? 

D-lü Jon Ghica dice, că să punemü una din aceste cestiuni ca 
premiu, căci după organisarea fondurilori Academiei nu putemü pre- 
vedea o altă lucrare, nu amü avea fonduri disponibile pentru a- 
cesta. 

D-lü Teclu este de părere ca nol să ceremü fondurile de la Academia. 

D-lü Stefănescu dice, cá este absolută necesară să fiá fonduri pen- 
tru misiuni si esplorări scientifice, iară nu numai pentru premit, cari se 
daŭ numai lucrăriloră terminate, si tocmai mijlócele materiale lip- 
sescü esploratorilorü; dar deocamdată Academia nu are asemenea 
fonduri. 

D-lü Bacaloglu propune, cá nefiindă fonduri pentru asemenea lu- 
cri, să deslegámü cestiunea premielorü. 

D-lü Teclu este de părere ca så se pue in vederea Academiei, ca 
celü putinü ea sá se pronunte cá nu are mijlóce. 

D-lü Baca'oglu întrebă dacă secţiunea este de părere a se pune 
in vederea Academiei cum propune d-lü Teclu. 

Uni din membri observă că secţiunea a remasü prea puţini nu- 
merósá, multi din membrii sei plecándü, si cá prin urmare nu se 
pote lua vre-o decisiune. 

Sedinta se ridică la 4!/, ore după amédl. 


p. Președinte: Bacaloglu. 
Seretarü: Gr. tefdinescu. 


Digitized by (500 


gle " 
^om FERA 7 - ce. wi 


253 


SEDINTA DIN 14 APRILIE 1880. 


Membri presenti ` D-nil : Aurelianŭ P. S., Bacaloglu E., L'rândză D., 
Fălcoianu S., Ghica lon, Stefánescu Gr., Vasici P. 


Sub presedinta d-lui : Em. Bacaloglu. 
Şedinţa se deschide la ora 11 a. m. 


La ordinea dile! fiindă determinarea cestiunii de pusă la con- 
cursă pentru premiulü Lazárü, în urma înțelegerii ce a avutü loci, 
sa decisü a se propune pentru acestü premii urmátórea cestiune : 

«Studiă asupra agriculturei, industriel si comerciului. » 

Lucrarea va tracta despre starea actuală a acestori trei ramuri 
de producere si despre mijlócele de a le ameliora. 

O ochire asupra istoriei economice a Românie! in secolulü ali 
17-lea, 18 lea si 19-lea, va precede acestă studii. 

Studiulü va fi făcută din punctulü de vedere economică si technicü. 
 Manuscriptulü trebue să cuprindă materiă pentru celă puţină 300 
până la 400 pagine de tiparü în 80, litere garmontü corpi 12. 

Acestă premii însă se decide a se pune pentru anulü 1883, con- 
forma art. 95 din regulamentü, de vreme ce pentru anulü 1882 sa 
pusă deja premiului Heliade Rădulescu. 


p. Preşedinte ` Bacaloglu. 
Secretari ` Gr. Slefdnescu. 
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ŞEDINŢA DIN 7 DECEMBRE 1880. 


Membri! presenti: D-nii: Aure ian P. S. Bacaloglu Em., Felix I., 
Stefănescu Gr. 


Sub presedinta d-lui: Em. Bacaloglu, vice-președinte. 
Sedinta se deschide la 3 ore. 


La ordinea dilei fiindu înființarea de alte stațiuni meteorologice 
pe lângă cele esistente, se dă citire memoriului d-lui St. Hepites, in 
acestă privinţă, innaintatü de Academia în cercetarea acestei secţiuni. 

După mal multe disculiuni avându-se in vedere mica sumă de 
600 lei, prevédutá in budgetulü anului curentă se decide : 

1. Că deocamdată să ne márginimü la înfiinţarea a doué staţiuni de 
a 2-a ordine procurándu-li-se aparatele cele mal indispensabile, si cá a- 
ceste stațiuni să fia Cámpu-Lungü si Târgu-Jiului, ca localităţi de 
munte, de cari nu avemü nici una până acumi. 

2. Ca să se procure instrumentele urmátóre pentru fiă-care din ele: 

a) Barometru. i 

b) Igrometru saü psichometru. 

c) Termometru simplu. 


d) > maxima. 
e) > minima. 
f) Udometru. 


g) Giruitóre. 

h) Anemometru. 

i) Ozonometru. 

3. Să se róge d-lui Hepites a comanda aceste instrumente, pentru 
a fi conforme cu ale sale, pentru uniformitate de observatiuni. 

4. Să se întrebe oficialü d-lu I. Păsăreanu profesori de Ist. naturală, 
din Târgu-Jiului și d-nulă farmacistă Pauli din Câmpu-Lungü, dacă 
priimescü să se însărcineze cu aceste observatiuni. 
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5. Dacă pentru procurarea, acestorü instrumente și instalarea lori 
nu se va ajunge o mică sumă să se cérá de la Academiă. 


p. Preşedinte : Bacaloglu. 


Secretari : Gr. Stefănescu. 


RAPORTÜ DESPRE MONUNENTULU RIDIOATI ÎN MEMORIA LUI ALESANDRU ILARIANU PAPIU, 
LA SIBIU ÎN TRANSILVANIA 


În raportulă D-lui secretarii generali se face mențiune si despre 
ridicarea monumentului funebrariü de asupra remäsitelorü pământesci 
ale fostului nostru colegi Alesandru Papá llariamá se adauge însă 
că despre executare am să dau ep informatiunile ulterióre. 

De si eŭ credü, cá în acesti punctü mi-am împlinită datorinta 
prin doue raporturi destulă de lungi si detaliate, de dato Sibiiü 
1/14 Octobre, si 16/, Novembre 1880, totuşi după ce sunt provocatü 
prin raportulü secretariatului a veni din noù cu informatiunile res- 
pective, am onóre a împărtăşi urmátórele informatiunl. 

Prin adresa No. 904 din ?/,, Septembre 1880 ni sa comisă de 
cătră onor. Delegatiune academică, mie si (de atunci incóce) repau- 
satului colegü Josif: Hodosiá, că îndată ce vu ajunge monumentulü de 
la Kreuznach la Sibiiü, să ingrijimt de asedarea lul câtă mai ur- 
gentà si cátü mal solidă, spre care scopü ni se oferă si o sumá óre- 
care a conto. 

După regularea unei neînţelegeri cu directiunea garel si cu a va- 
mel de la Sibiiü, pe lângă adresa No. 909, amü primitü dela onor. 
Delegatiune in 18/,, Septembre anticipatiunea de lei nol 320. 

Intr'acea colegulü nostru si neultatulà met amici, acelü sufletü 
sinceră si candidü, despre care dice scriptura, că nu este viclesugü 
intrénsulü, cádu din nou in asternutü, pentru ca după trei luni să 
lase orfană o familiá de optü suflete. Asa a remasü ca să ingrijescü 
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numal eu de scóterea din vamă, transportarea si asedarea monumentu- 
lui Papiu in cimiteriulü bisericel din suburbea Turnisiorü. 

Unii confrati din Sibiiă, cu cari m'am consultatà despre modulü 
asedaril monumentului, eran de părere, cá desgropândă osemintele 
lui Papiu să le strámutámü la unt alti loch mai vederosü ; dará 
cândă ami comunicată lui Hodosiu acestă opiniune, mi respunse 
în cunoscutulü séü tonă -blândă, însă durerosü : «se nu turburaţi re- 
pausulă véru-meü, nu decopiafi si dupa morte viéta lui cea agitată, 
lásati-là acolo unde este.» | 

Lamp lásatü acolo unde este. Lamp pusü monumentulü cu spese 
de lei noi 175, ban! 15, precum se póte cunósce din comptulü si 
din actele justificative, pe care le-amü transpusü la cassa Academiel, 
împreună cu restulü de lei noi 144, bani 85 din suma anticipată. 

În raporturile mele susü citate m! luasem voia a reflecta si la 
Greși-care solemnitate, ce ar fi să se țină cu ocasiunea asa numitei 
desveliri a monumentului. Eu tineam la acea ideă din causă mai 
vîrtosă, că o solemnitate cum ar fi acesta la monumentului unui 
românii renumitu în Transilvania, este de o estremă raritate. De aici 
mi sa incuviintath; dară védéndü starea deplorabilă in care ajun- 
sese Hodosiá in morbulü sei, precum si reținută de alte impreju- 
rari sinistre, o prorogarámü până la adunarea generală a asociatiu- 
nil nóstre transilvane pentru literatura română si cultura poporului 
români, care se va tiné estimpü la Sibiiă la Sta-Măriă-mare si 
urmátórele dile, impreunatá cu espositiune naţională românâscă, de 
arte-facte, manu-facte si producte agricole. Cu acea ocasiune va con- 
curge publiculü din tótà téra. 

De la mórtea si astrucarea lu! Papiü la loculü unde se aflà, e- 
pitropia bisericel avéndü mare trebuintá de unu locü mal largă pen- 
tru scólá cu grădină, v&dându-şi si biserica in pericolă permanenti 
de focü, din causa unui! agricultori vecină, care-şi aseda fénulü si 
paele in distanță numai ca de cinci metre de la altarü, a cumpératü 
acea casă cu grădina. De altă parte biserica situată fiindă tocma 
la drumului impérátescüà numită drumulü Vienei si monumentulü forte 
apré de biserică, ómen! bétrâni ca colonelulü baronü Davidü Ursu, 
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consiliari Iacobü Bologa, Ilie Mácelariu, protopopil Ioanü Hannea si 
Ioani Rusu judecará cá ună monumentü atátü de scumpi să TA a- 
securată acolo unde stă pentru tote timpurile si vicisitudinele ome- 
nesci, să remână întregi nestrámutatü ca nu cum-va generatiunile 
viitore sé-lü  védá alterată, vátámatü, inscriptiunile scobite si rose, 
ba să nu o patá precumü am pátitü en cu monumentulü celi noŭ de 
marmoră pusi fericitului Georgie Lazară de cátrá piosulü seu fosti 
odiniórá elevü comite Scarlatü Rosetti, carele mé însărcinase în tómna 
anului 1863, ca sä-lù aședă eŭ in loculă crucii de péträ sfármiciósá 
de pe care în 40 de ani dispăruse partea cea mai mare a inscrip- 
Don ; iară când eram să mé apucă de lucru, epitropia bisericel din 
Avrigü (loculü nascerif și alii morții luf Lazăr) mé obliga, ca mal 
ântâiu să strámutü osemintele mai spre stradă, căci comuna a decisă 
a zidi o altă biserică mal mare şi-l trebuesce loculü. Eü mam su- 
pusü, le-am strămutată dară de zidirea bisericei nu sa apucatü ni- 
ment nici până in diua de astă-di. 

Biserica din Sibiiü, lângă care dórme Papiu, judecándü după îm- 
prejurările de acolo nu are nici o perspectivă de a fi lărgită si re- 
zidită vre o dată, iară asa cum se vede, fiindü de o constructiune 
din cele ma! solide, pôte se dureze cu sutele de ani. Yé potă însă 
asigura, Domnilorü colegi, că îndată ce comuna bisericéscá va ave 
adunată capitală de ajunsă, ea va ridica scóla nouă pe loculü cum- 
pératü, totu la drumü si aprópe intro linia cu monumentul. 

Pentru eventualitäti de acestea amü judecată nol Sibienii, cá mo- 
numentulü lui Papiü ar merita se fia aparatü prin uni grilagiü. 

Cu adresa No. 995 din 24 Decembre st. v. mi sa si comisă de 
câtră onor.. Delegatiune, ca să presentezü unŭ devisü de spesele cátü 
Sari causa cu aseminea grilagiü. Eù si apucasem a cere de la unt 
architectü italiană d-lu A. Mazzuchi unt plană si ună devisü; d-lui 
însă a amestecati si cuprinsă spesele grilagiulu! in suma cea mal, 
mare a planului, de a întinde in loculü stoborului (palantului) de 
scânduri unt grilagiü Torte costatoriă, de-a lungulü bisericef, in la- 
turea de cătră drumu. 

De atunci am comisü totii mesterului petrară anume Iosef Rou- 
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bischek din Sibiiü, ca să-mi facă ună altü devisü. Neputéndü 
eli lua mésuri esacte in cursulü iernel la cimiteriù, asceptü acuma 
în tote dilele de la elü schița si devisulü spre a le supune delibe- 
rațiuni! si decisiunit D-vóstre. Intr’acea rogi pe onor. Delegatiune : 
ca cu ocasiunea compunerii budgetului pe anulu 1881/2 să bine- 
voiescă a reflecta si la măsurile ce arti fi a se mal lua relative la 
monumentulü lui Papiü în sensulü învoelei anterióre încheiate cu 
consángenii lui. Îndată ce onor. Academiá ar bine-voi a primi in 
principiü cele 2 propuner! modeste ale mele, adicá : 1) descoperirea 
monumentului cu 6resi-care solemnitate; 2), facerea unui grilagiü îm- 
prejurulă mormântului Papiü, ep nu asi lipsi a submite la delibera- 
rea D-vóstre si modulă executării ambelorü proiecte. 


Bucuresci 23 Martie (4 Aprilie) 1881. 
G. Baritiu. 


RAPORTULU COMISIUNII BIBLIOTECEI. 


Domnilori colegă, 


În sesiunea. generală a anului trecuti ami avutü onóre a vé arăta 
că catalogarea sistematică a bibliotecei Academiei este seriosi începută, 
prin facerea catalogului alfabetică, care este basa clasificării une! biblio- 
teci. Cu părere de réü ne vedemü siliți a vé aréta că anulü incetatü, a- 
céstá necesară lucrare nu a făcută progrese indestulátóre, mal cu sémä 
din causá, cá pe de o parte localulü biblioteceï a ajunsi prin întinderea. 
progresivă a acesteia a fi atâtü de ángustü in cátü este peste putință a 
aseda cărțile in modü sistematicü după clase si sectiunt; pe de altă parte 
pentru cá bibliotecarulü Acaderniel, care este toti-odată si archivarü alt 
el, a fostii in decursulü anului aprópe exclusivă ocupatü cu afacerile de 
cancelariá, cari forte sau înmulțit, cu corectarea Analelorü Academiei 
pe anulu trecută si cu deosebitele lucrări ale secretarului generală, care 
a avutü necesitate de ajutorulü séü. În ori ce casü o sistematică clasifi- 
care si aranjare a bibliotecel și a colectiunil de documente a institutului 
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nostru este cu neputintá până când nu vom pute da pentru ele exclusivă 
celà puţină o încăpere destulă de spatiósá. 

În cursulü acestui anu biblioteca şi cele alte colectiuni ale Academiei 
dependinti de ea, sai inbogátitü într'ună modă cari pote să producă 
bucuria nostra a tuturorü, atátü prin bogate donatiuni, dintre cari nu- 
mal numérulü cărțiloră dăruite ajunge la 430. Darurile cele mai insem- 
nate vi sau semnalati de d-lă secretarii generală în raportului săi. Pe 
de altă parte cu suma de 3000 lei prevédutá în budgetü pentru cumpé- 
rare de cărți, după recomandarea membrilorü comisiunii bibliotecel 
saa comandati cărți precumü urmeză ` 


1. Pentru secţiunea literară s'au cumpărată 15 publicatiuni 

in 27 volume cu lel. . . . . . . . . 804.00 
Sai comandati volume si enù: penie completarea unorü 

publieatiuni maf de multă procurate in numără de 31, cu lei. 211.80 
În urma cererii sale, D-lui secretarii alü secţiunii literare i 

sa datü de Delegatiune pentru a cumpéra cărţi în călătoria ce 


a făcut'o în străinătate, uni acontü de let. . . . . . . 500 
„1076.70 
2. Pentru secţiunea istorică s'aü procuratü 31 publicatiuni 
in 56 volume cu lel. . . . . . . . . . 892.05 
Cat volumü pentru comblectarea unei publicatii cu lei... 27 
919.05 
3. Pentru secţiunea scientificá s’aii comandată 23 publica- 
Don! in 56 volume cu lei. . . . . . . . + 846.80 
Pentru complectarea unei publicatiuni 15 broșuri cu lei. . 9.75 
856.55 
4. Sau legati 211 volume cărți de diferite mărimi cu leï.. 463 
Sai întinsă pe pânză 22 carte geografice cu let. . . . 90 < — 
553. 


Mai multe volume in numérü de 157 au fosti impedicate de a fi 
legate până acumü, numai din causa multorü lucrări, cari ocupă a- 
telierulă de legătoriă, unde de multă sunt date spre acestă scopă. 

Listele cártilorü cumpărate si dăruite se vorü redacta în modă sis- 
tematică de bibliotecarulă Academiei, spre a se publica în Anale, 
după cum în tot-dauna sa fácutü, atátü pentru a se aduce prin a- 
cesta publică mulțumire generosilorü donatori, ale cárorü nume se 
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vorů publica aiăturea cu titlulă cártilorü dăruite de ef, cátü si pentru 
a face cunoscute publicului care se ocupă de studii, nouele achisitiuni 
sciintifice ale bibliotecei institutului nostru, la care să pótá recurge 
la vreme de trebuintä. 
Comisiunea bibliotecei 
Secretarulu secţiunii literare, Hasdéà. 
> a » istorice, V. Maniu. 
> » scientifice, Gr. Stefănescu. 


Lista cártilorá dăruite Academiei de la 18 Martie 1880 pind la 31 
Marte 1881. 


De la d-lă I S. Puscariü : 
I. S. Puscariü. Die Romanische Amtsprache. Hermannstadt 1864. 1 vol. 8. 


> > Disertatiune istorica despre împartirea politica a Ardélulul 
Sibiü 1864. 1 vol. 8°. 

» > A mélyen tisztelt Képviseló házhoz intézett Emlékirat. Bu- 
dán 1878. 1 vol. 8. 

> » Orele libere. Sibiü 1867. 1 vol. 8^. 


Karte von Serbien, Moldau, Wallachei und der europ. Türkey. 6 Blätter- 
Kurzgefasste Romănische, oder Macedono-Walachische Sprachlehre. (manu- 
scrisi 72 pag.) — 1 vol. 8°. 


De la d-lă A. N. Spasici: 

Hs6emraj Mnncrpa Pnnanuaje sa 1874. Y Beorpaxy 1874, 1 vol 8°. 

Statistique de la Serbie. Tome VII, VIII. Y Beorpaay, 1873, 1874. 2 vol. 4^. 

OrayGan: EHBHREOHAT, Hayka XDYUITBeHy 2ubor cBecka 3a Maj 1875 GaacHuE 
n ypeisRk Bragan l'opreówb. Y Beorpagy, 1875. 1 vol. 8°. 

Kanenn ca mem: TusMOM KHLaxerTBa cpôuje sa roguuy 1875. Y Beorpany, 
1875. 1 vol. 8. 

TyaoGuba (Iefpexa IL) — Ma6enrraj o crapum pyumumuwa HCHO anaJe Mbene 
okoJHHe. Y Beorpaxy, 1875. 1 vol. 8°. 

Iperxex paxuse mo erg ManucraprrBa upapxe sa 1873/4 rounpe, Y Beo- 
rpaxy, 1874. 1 vol. 8°. 

Ilpeaaosu Munucrpa Bojuor nmapozuoj ekvuurrTHHM y 1874 ronn, Y Beo- 
rpany. 1874. 1 vol. 40. 
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MuHHCT8pcTBo BojeHo. — Jakos o ycrpocjorby m o PeRDYTOBAHEY BojeRe. Y 
Beorpaxy. 1875. 1 vol. 4°. 

Yerpojerso KomaHaya H ucraGoba cTajabe u napomne Bojcxe. Y  Beorpagy. 
1873, 1 vol. 8°. 

Jarom o Mepaxa. 1873. 1 vol. 8°. 

Cuacwb (A H.). — Yeranose m Haponxo Gro, Y Beorpagy, 1868. 1 vol. 8*. 

e > llapucie m zonogege Gauke M KaKo ome ysajaMHO upeBu- 

jajy H asuapyjy pauyne. — Y Beorpany, 1872. --- 1 vol. 8°. 

MajaroBaë (l'exoxuas ) -- Ha Bepzauy! — Y Beorpany, 1876. 1 vol. 80, 

Ba Hawecaamrsa ca cBojuM orpanyuma uú KadHHet Mapngosuba. Y Ho- 
ROM Caay, .... 1 vol. 8°. 


Cuacub (A. H). — HapoaHu npercTaBHAu“ (Xundo0MaTH) y HHocTpaHCTBy. Y 
Beorpaay. 1874, 1 vol. 8°. 
> (Axerce H.) — unancuje onnrruHcke m Ppaanyckoj u 
enruxeckoj. Y Beorpadzy. 1874, 1 vol. 8°. 
> JApæase u Pmmaneuje. Y Beorpany 1867, 1 vol. 12°. 
Aparamesmh. — Bojuurka perarocr. — Y Beorpaxy, 1876, 1 vol. 16°. 
2 Hareaa Bojae reorpapuje sa nurouue BojHe Axaxemuje, etc. Y 


beorpaay, 1876, 1 vol. 160. 
Inanna zencaor xpymrBa. Beorpagy. 1875, 1 vol. 16°. 


De la d-lü Dr. Ionü Șerbănescu : 
Dr. Jong Serbdnescu — Viaţa ţăranului si viata orăşanului. 1880. 1 vol. 8? 
> > Mica chirurgie (cartea sanitarului) cu 100 gravuri 
Bucuresci, 1881. 1 vol. 8. 


De la d-lü T. Georges Djuvara: 
T. Georges Djuvara — Les Juifs de la Roumanie. Paris, 1880. 1 vol. 8°. 


De la Asociatiunea íransilvaná ` 
Analile Asociatiunet Transilvane. Fasiclu 1. Sibiu, 1880. 1 vol. 8°. 


De la d-lü G. Sion. 
Angelo de Gubernatis. Dizionario biografico degli scrittori contemporanei. Fi- 
renze 1879. 1 vol. 8. 


Pe la Academia de inscriptiuni si bele litere din Paris: 

Comptes rendus des séances. Nouvelle série Tomes I-VIII : 1865—1871. — 
Troisiéme série tome 1. 1872. — Quatriéme série, tome I-VIII : 1873 —1878. 
Paris 1865—1878 16 vol. 8. | 

Comptes rendus Janvier—Mars 1880. 1. vol. 8. 
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Mémoires de l'Institut national de France. Académie des Inscriptions et belles 
lettres Tom. XVII—XIX. Paris 1877—1879. 6'vol 4°. 


Mémoires présentées par divers savants à l'Académie (royale) des Inscriptions 
et belles-lettres de l'Institut de France. Premiére série. Sujets divers d'érudition 
Tomes I-IX. Paris. 1844—1878 13 vol. 40. 


Recueil des historiens des croisades, publié par les soins de l'Académie 
des Inscriptions et belles-lettres : 

Historiens occidentaux : 1-—IH. 4 volume folio. 

Historiens orientaux : 1—II. 2 volume folio. 

Documents arméniens. 1 volumü folio. 

Lois, I—II. 2 volume folio. 

Historiens grees. 1 volume folio. 


De la d-lă A. Popovü : 


IIucsxa Hen, Ilorogugy ms» caaBancuaxr semear (1835—1861). Cr npenacaos- 


HeMB H npuwb ranigswnmuuJa llonosa. — Mocxpa, 1879 — 80, 3 vol. 80. 
A. Ilonosea. — Yrae6oxopoxx. Bapmasa. f. a 1 vol. 8°. 
"A H. llouopa, O Dakonnocra oxucnrenua EeTOHOBS. Bapuapa 1872. 1 vol. 8°. 
A. TlonoBums. Có6opuurs pa6ors xamnueckou JaGoparopiu. Bapliasa, 1876 
1 vol. 80. 


De la Ministerală Cultelorü: 
A. Treb. Lawrianü.— Charta térilorá române cunoscute mai înainte sub nu- 
mele de Dacia. Bucuresci, 1868 (întinsă pe pânză). 


De la D-lă V. Alecsandri: 
D. Ralleti. — Suvenire si impresii de călătorie in România, Bulgaria, Con- 
stantinopole. Parisü 1858. 1 vol. 8°. 
V. Alecsandri. — Despotü-Vodá. Bucuresci 1880. 1 vol. 8. 


> Opere complete, III. Prosă. Bucuresci 1876. 1 vol. 8°. 
> Ostasiï noştri. Bucuresci 1880. 1 vol. 8°. 
> Opere complete, vol. IX. Poesii vol. III. Legende noue. 


Ostasif noștri. Bucuresci 1880. — 1 vol. 80. 


De la d-lü George Pavelescu : 
George Pavelescu. Operile lui Titu Liviu. Bucuresci, 1879. 1 vol. 8°. 


De la d-lü A. de Cihac: 


A. de Cihac. — Le type homo-ille ille-bonus. 1880. 1 vol. 8°. 
> Meine Antwort an Dr. M. Gaster. 1880. 1 vol, 8°. 
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De la d-lü Dr. A. Sutzu: 
Dr. A. Suteu.— Despre mecanismulii alienatiunii mentale. Bucuresci, 1880 1 vol. 8°. 


De la d-lă Al. Grigoriadi Bonachi: 
Wilchim Schmidt. Suczawa’s historische Denk-Würdigkeiten. Czernowitz, 
1876. 1 vol. 8°. 


De la d-lü Iónü G. Bibicesen : 
lonà G. Bibicescu. — Mişcarea populaţiunii in Romania de la 1870 pana 
Ja 1878. Bucuresci. 1880. 1 vol. 8°. 


De la d-lă P. S. Aurelianü s: Gr. Stefanescu : 
P. S. Aurelian’ si Gr. Stefănescu. — Revista sciintificá. Anulü X. Bucu- 
resci, 1880. 1 vol. 8°. 


De la d-lü P. S. Aureliani : 
P. S. Aurelianü. Terra nostra. Bucuresci, 1880. 1 vol. 8°. 


De la d-lü Gr. Stefanescn : 
Stéphanesco. — Sur l'uniformité de la nomenclature géologique dans tous 
les pays, en ce qui regarde les terrains et les étages. Paris, 1880. 1 vol. 80. 


De la d-lü D. Carnhoffer : 
Hiibner's. — Curieuses und reales Natur-Kunst-Berg-Gewerck-und Handlung s- 
Lexicon. 1727. 1 vol. 8°. 
Raicewich. Osservazioni. Napoli, 1788. 1 vol. 8°, 


De la d-lü T. Ceontea : 
T. Ceontea.—Compendiii de geografiă universală. Aradü,— 1880. 1 vol. 8°. 


De la d-lü Lorenz Diefenbach : 
Lorenz Dicfenbach. Volkerkunde Osteuropas. Darmstadt, 1880. 3 vol. 80. 
> > und Ernst Wülcker. Hoch-und nieder-deutsches Wörterbuch. 
(brosura 1—5). Frankfurt, 1874 —1879. 1. vol. 80. 


De la d-lü Iónü P. Eliade: 
lónà P. Eliade.— Noţiuni de Aritmeticá. Ploesci, 1879. 1 vol. 80. 


> > > Manualulü bunelorü cuviinte. Ploesci. 1880. 1 vol. 80. 
> > > Scóla primară si conducutorulü ef. Bucuresci, 1872. 1 vol. 89. 
> > > Cultura viiloră în România și vinificatiunea, Ploesci, 1874. 
1 vol. 80. 
> > > Desemnü pentru scólele primare de fete. Bucuresci, 1873. 
1 vol. 80. 
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lână P. Eliade.—Elemente de Pedagogia si Metodologia teoretică si practică. 
Ploesci, 1874. 1 vol. 8°, 
P" Istoria universală a Pedagogieï. Ploesci, 1880. 1 vol. 80 


De la d-lü Kanitz : 
Kanitz. Plantae Romaniae hucusque cognitae Pars II. 1 vol. 8°. 


De la d-li Charles de Linas : 

Charles de Linas. — Antichitati Scythice. Cununa mare din tesaurulü de la 
Novo-Cercask etc. de A. I. Odobescu. (Extrait des Mémoires 
de l'Academie d'Arras. Tome XIl. 1880). 1 vol. 8°. 

> > Antiquités Scythiques. Paris, 1880. 1 vol. 8°. 


De la Directiunea institutuluí «Albina» : 
Statutele Institutului de creditü şi de economii «Albina» in Sibiiü. Sibiiü, 
1879. 1 vol. 8°. 
A séptea Adunare generală ordinară a Institutului de creditü si economii 
«Albina» ținută la Sibiiü in 19 Martiü 1880. Sibiiii, 1880. 1 vol. 4°. 


De la Aeademia de sciinte morale si politice din Paris : 
Mémoires de l'Académie des sciences morales et politiques de l'Institut de France. 
Tome I — XIII. 15 vol. 4°. 


De la d-lă I. U. Iarnik : 
Der Osten No. 20, 30, 34, 40, 42, 43, 44, 46, 48 si 52 din 1879. 1; din 1880 
(corespondentele d-lui Iarnik din térile romane.) — 1 vol. folio. 


De la d-lă Schuchardf : 
Sehuchardt.—Camoens. Graz, 1880. 1 vol. 40. 


De la d-lü Léon de Rosny : 
Léon de Rosny. — La littérature des Japonais. Paris. 1880. 1 vol. 8? 
» » Rapport annuel à la Société des études japonaises sur les 
travaux et sur les progrés des recherches relatives à l'Extréme-Orient pen- 
dant l'année 1879. Paris, 1880. 1 vol. 8. 


De la Academia regalá Danesá: 
-Oversigt over det Kongelige Danske Videnskabornes selskabs Forhandlinger 
og dets Medlemmers Arbejder i Aaret 1879 Nr. 3, — 1880 No. 1. Kjébenhav n 
1879—80, 2 vol. 8. 
Mémoires de l'Académie Royale de Copenhague, Vol. XII Nr. 5; Om An- 
vendelse of mindste Kvadrates Method i nogle Tilfelde, hvor en Komplikation 
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af visse Slags nensartede tilfældige Fejlkilder giver Fejlene en «systematisk» 
Karacter af T. N. Thiele. Vol. XI, No. 6. Primar Dialbrusken og dens Forbe- 
ning i det mennens Kelige Kranium fór Fódselen af Adolph Hannover.Kjo- 
benhavn. 1880. 1 vol. 40. 

L'Académie royale de Copenhague. Bulletin pour 1880, No. 2. 1 vol. 8°. 

L E. V. Boas. — Studier over decapodernes Slaegts Kabsforhold. Kjóben- 
havn, 1880. 1 vol. 40. 

K. Pryte. Undersógelser over Lysets Brydning i dampe og tilsvarende Vaed- 
sker. Kjóbenhavn, 1880. 1 volumü 40. 

Dr. Chr. Lütken. — Spolia Atlantica. Bidrag til Kundskab om Formíarau- 
dringer hos Fiske under deres Vaext og Udvikling, saerligt hos nogle af Atlan- 
terhavets Hójsófiske. Kjóbenhavn, 1 vol. 4°. 


De la Oficiulü statisticü : 
Statistica din România. — Cultele pe anulü 1878 si invétüméntulü pe anulü 
scolarii 1877 —1878. Bucuresci, 1880. 1 vol. 4°. 
Statistica din România. — Statistica penitentiará pe anii 1876, 1777. Bucu- 
resci, 1880. 2 vol. 40. 


De la d-lü V. Maniu : 
V. Maniu.— Proscrisuli romani. Dramă originală naţională in V acte si V ta- 
blouri. Bucuresci. 1880. 1 vol. 89. 


De la d-lă V. A. Urechiá : 

Gasetta romonscha, XX Annada (1876), No. 26 —52. 1 vol. 4% 

Fôgl D'engiadina, XIX Anada (1876), No. 40—44, 46—53. 1 vol. 4°. 

Heropie KAGAAHÉPDASH Ap T pie mn à ogni cáse Mann /leckw kápe aM Am. 
ARCA AENE AMARA pANYSEACKK A AHMRA MO(A)AOBENIACKZ MPHNWCTENHAAA LH WCRI 
ME ape. . A8mecase Bangasu flekw Beaquman, CAS. npeckpuez AKSM AE MINE A à- 
ns, 1815 canr. 23, Rwerakn Bojur. Manuscrisü 1 vol. 40. 

Album Macedo-roman. Bucuresci, 1880. 1 vol. 40. 

lo. B. Nolli Vrbis ichnographia. 1875 (chartá). 

Adriano Paropat dà saggio della lingua parlata in Sejane. 2 fol 4°. 


De la d-lü Gr. G. Tocilescu : 
Gr. G. Tocilescu. — Familia lui Miehaiü-Vodá Vitezulii. Bucuresci, 1880. 1 vol. 8". 


De la Ip Nicolae Teclu : 
Nicolae Teclu. — Ueber Antimon-Zinnober. 1880. 1 vol. 8°. 
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De la d-lü I. Nicolescu: 
I. Nicolescu. — Raportü scientificü asupra recrutatiunef judecului Muscelü în 
1880. Galaţi, 1880. 1 vol. 8°. 


De la Eforia Spitalelorü : 
Tabloi grafică ali Morbiditáte! si Mortalitäter spitalelorü Ephorieï pe anulü 
1878. | 


De la d-lü C. T. Grigorescu in Ploesci: 

IIep77Tpa p? vbe Baayixc….. vov tpátov uetaqpao0stoa ¿zb thy aiy sic tiv bpe- 
tÉpay dÄ ŠÀATvtxhv Sladrextov.... mapa Nixokiw Aaldps. "Ev Bexspsotip 1789, 
1 vol. 4^. 

fluacra KapTHNHKA, VĂ AKBM* ATHLE AATA CAS THNAPHTH, UH CAS TARAMANHTS 
Asna AMMRA Ae ice, npe AHMRA Pămantcka.... de l'aspiua* Buneyki. IIo cas 
THNAPHT AKSM AA Ar: awg, 1 vol. 89. 


De la d-lü d-rü C. D. Severénn : 
D-rà C. D. Severénu. — Medicina populară. T. 1. Bucuresci, 1880. 1. vol. 8°. 


De la d-lü D. Al. Sturdza : 

Dr. F. A. Lehner. — Fürstlich Hohenzollern'sches Museum zu Sigmaringen. 
Verzeichniss der: Thonarbeiten, Schnitzwerke; Handschriften, Glaser, der in 
dem Kleinodienschrank beflindichen Gegenstánde, Metallarbeiten, Emailwerke, 
Textilarbeiten, des Mobiliars aus Holz, Leder, Bein etc. Sigmaringen. 1874. 
9 vol. 80. 

Dr. Emil Sax. — Die Eisenbahnen. Wien, 1879. 1 vol. 8°. 

I. Dobreano.—Die Rechte der Donaufürstenthümer und das politische Inte- . 
resse Europa's. Berlin, 1858. 1 vol. 8?. 

Demetrius Alexander Sturdza. — Uebersicht der Münzen und Medaillen des 

Fürstenthums Romanien. Wien, 1874. 1. vol. 8°. 


» » Rumănien und der Vertrag von San Stefano von einem 
romänischen Senator. Wien. 1878. 1. vol. 8°. 
> » Marche progressive de la Russie sur le Danube. Vienne 


1878. 1 vol. 8°. 
I. F. Neigebauer.— Die Donau-Fürstenthümer. Breslau, 1854 — 1856. 3. vol. 8°. 
» > Beschreibung der Moldau und Walachei. Zweite Auflage. 
Breslau, 1854. 1. vol. 8? 
Dimitrie A. Sturdza. — Raporturile adresate d-lui Ministru de Finantie asu- 
pra executării Conventiuneï de Cessiune a Cáilorü ferate. (1880). 1'vol. 40. 
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Conventiunea între Statuli Romani si Societatea actionarilorü cáilorü ferate 
române. 1880. 1. vol. 40, 

Actes de la conférence phyloxérique internationale réunie à Berne du 9 au 
17 Septembre 1878. Berne, 1878. 1. vol. 40. 

Comité international des poids et des mesures — Procés-verbaux des séances 
de 1876 — 1877, 1878, 1879. Paris, 1876 — 1880. 4. vol. 8°. 

Comité international des poids et des mesures. Premier, Deuxiéme, troisiéme 
rapport aux puissances signataires de la convention du metre sur l'exercice de 
1876 — 1877, 1878, 1879, Paris 1877 — 1879. 3. vol. 4°. 

W. Foerster. Note sur l'influence de la mise au foyer et de l'inclinaison des 

microscopes sur les mesures micrométriques. Paris. 1878. 
1. vol. 80. | 
> » Seconde Note sur les résultats obtenus par le systéme intro- 
duit dans le bureau des poids et mesures de Berlin pour 
produire et mentenir certaines températures dans les salles 
d'observation. Paris, 1878. 1. vol. 80. 
> > Sur le rapport entre le grossissement des microscopes et la 
précision des mesures micrométriques. Paris. 1879. 1. vol. 8°. 

Ralph Heaton & Sons. — The Mint. Birmingham. 1. vol. 8°. 

Stenographische Berichte über die Verhandlungen der durch die Allerhóchste 
Verordnung von 15 Oktober 1879 einberufenen beiden Häuser des Landtages 
der Monarchie. Herrenhaus. Berlin 1880. 1 vol. 40. Haus der Abgeordneten. 
Berlin. 5. vol. 40. | 


ToovoosA?. — ‘Iotopta oe BAaytag zo? xal yewypapıxh. Ev Bréwy. 1806. 
1 vol. 8°. 


Heopur fiamea. fiemenrăpn ae Quaocodit mopana. JA Bskspeyü, 1827. 
1 vol. 80. 
Dnc Tak, — B8z(z8). 1704. 1 vol. 4°. 
Vaaruph. — Gusi8. 1791. 1 vol. 40. 
"fla nape A kăsuureawp, etc. Nkmu. 1817. 1 vol. 40, 
"flaoicrkpe. — JA Bskspéyii. 1803. 1 vol. 8°. 
aouar Zwintan, Graph AE ak8M.... a npHHUHnATEpHAOp fianaţieă wn a 
Monaagieñ. ja Bea. 1826. 1 vol. 80. 
T. Menréns. MeaiTauH peanwioace, rprasee. B8238, 1839 —40. 2 vol. 8°. 
» BaTuyic peanpioc. B8za84. 1859. 1 vol. 80. 
> Brad wh nevpevipk... NAPHNTEASĂ nocrp Morna in MEA 
Hoe ent conta Hoponemeasi. HÉmuga. 1848. 1 vol. 8°. 
Mages facuu-Varspian. fluo.ponosoria, A Asya. 1830. 1 vol. 8°. 


Mnokaay¥sa cas geckonepip cpirSasă dnécran Iwann. A Bgaa. 1816. 1 vo- 
lumă 8°. S 
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Terps Mona. Maprspucupk wpooaoăa à fnoc roneyeh wh RaoosHvÉuíñ 
Encepuuă ae Pacapur. Hkmu, 1864 1 vol. 80. 

Guroanion AE Aën, ‘rpaasce... À. T. Ilaemoianta. (BS8zaÉ) 1833. 1 vol. go. 

duran Man. Xpicroirig a8 uskoana KE AE bëvgpeugp. 1834. 1 vol. 160, 

— Giparsipe PopTE PpSmoacs , WH NECKSPT KATpA YEA YE CA NOKAEWE, kém 
CA KSEHHE CACE wzpTSpuccka. BSza8^. 1834 1 vol. 40, 

Géprie Maxpésa. Wieuregen ae ainienenuue. n Twi. 1831. 1 vol. 8°. 

GepnapaËën AE AA Gan-Iliep. — Magen um finprunia. A Twi. 1831. 

R. K. Spicria. — Tpinuga powzH. BsSkspeyií. 1843. 1 vol. 8°. 

Teen, Yea ANTRIEB nasrirop, TpAASC AE I. Kocrineck8. 1840. 1 vol. 16°. 

Aeyi8pea rpanimepinop. BiSkSpeyii. 1850. 1 vol. 8°. 

Kaamaap8 ne ansa8 1855 de Peopri8 Bun, BpauosB, 1854. 1 vol. ge. 

A. Hesnmon, figcTrTA RATZAIE AE AA Raasrapeni. 1848. 1 vol. 8°. 

RANEHA Apt HE INS AE AA Xpucroc 1830. Cnem, 1 vol. 89. 

Zugang Homqinarsasi uzpi p8AAANElJII. bgxgneut. 1842. 1 vol. 160. 

Peveaaoria &nzpAuHAWp, WH KPAMAWP AHN TOATZ “spuna. RANENAAPO HE ANSA 
1817. Aa B8aa. 1 vol. 160. 

1. G. Valentineanu. Austria în principatele române. Traducere. BucurescY 1859 
1 vol. 80. 

B. Boerescu. Rominia dupe tractatulü de Paris din 30 Martie 1856. Paris 
1857. 1 vol. 8. — — 

Sanejouund. Principatele române înnaintea Europei. Paris. 1857. 1 vol. 8°. 

Starea principatelorü romine în urma tractatului de Paris. 1 vol. 8°. 

Aecnpe YEAR Ain &pma nperenuii ANE riopui acsnpa Tpuiminameaopă& Monqo-Pomane. 
1 vol. 8°. 

Ü apsukarSpz Ap ort Acănpa SHipel NpiHMINATEAOLE POMANE AE SH pomană ain 
Bskzpeyr. 1 vol. 80. 

M. Jokai. Proscrisulü de la Sevastopolă. Bucureşti. 1856. 1 vol. 8°. 

Koptaxov Medtppytov. Xpovokoyta "Iotoptxn, ev Odhoow. 1836. 1 vol. 80. 

Etc Sagay ene aytaç... eg "Iacotqg. 1809. 1 vol. 4°. 

(Abecedarü cirilicü cu rânduiala vecerniei, utrenieï si liturgieï.) 1 vol. 8°. 

Rescumpărarea cáilorü ferate române. Legea gi Conventiunea. Espunerea 
de motive si discursurile rostite în parlamentă pentru susţinerea lorü. București. 
1880. 1 vol. 89. 

Meracrapie. flyuaedc Aa ckHpo, TAAMBYNTS AE ne nete Ar "Iwpaake Caaru- 
Nu. Guin. 1 vol. 80. 

[pagocaasnukz AEZu2TSp2. bëvgpeup, 1794. 1 vol. 40. 

Emile de Girardin. La honte de l'Europe. Paris. 1876. 1 vol. 8°. 

Manuscrisü románescü : llenrp8 cpuwTEA& nocrâpu. scrisă la 1825. 1 vol 40. 
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l ac aa phnrgapn Macas, wit à wcdenaute vă vuan, A Ënameg, 1810. 
vo 

Paas Temnt. — Tpammarura pwmankeka. Guriä, 1 vol. 80. 

lanache Vücüresculü. — Observaţii saù băgări de semă asupra regulelorii şi 
orândueliloră Gramaticei rumâneşti. Rämnicü. 1787. 1 vol. 40. Aceasi tipărită 
la Viena la 1787. 1 vol. 80. 

Convorbiri literare, anulă IV. 1 vol. 4°. 

Anton Pann. Fabule si Istorióre. Cartea a doua. Bucurescl. 1841. 1 vol. 8°. 

> > Poesii deosebite sañ cântece de lume. Bucuresci. 1837. 1 vol. 8°. 

Slujba cuviosului Dimitrie celui noi. Bucuresci. 1832. 1 vol. 40. 

Viața sfintului Vasilie celt not si infricogatele vámt ale Vázduhulut. Rámnicü 
1816. 1 vol. 4°. 

Oglinda omului celui din lăuntru. (Bucuresci). 1835. 1 vol. 89. 

Minunile cele mai pre susi de fire ale Prea Sfintei Stăpânei nóstre Nüscütórel 
de Dumnedeü, şi pururea Feciorei Mariel. Rämnicü. 1820. 1 vol. 40. 

Exposition universelle 1867 Paris: Section de la Romanie, (atlas fotografiei). 
1 vol. folio. 

Vestitorulü besericescü, Gazetă religiósá si morală. Anulü I si Il. Buz&ü. 1838— 
1841. 2 vol. 40. 

Actele proprii a contribui la mărirea conduitei politice a D. I. Heliade Rădu- 
lescu. Bucuresci. 1859. 1 vol. 8°. 

I. Heliade R. Unirea și unitatea. Iasi. 1864. 1 vol. 16°. 

Culegeri de tot felulü de scrisóre obicinuită până acumü în scoli si în cante- 
lari. Bucuresci. 1855. 1 vol. 8°. 

Viaţa şi pildele prea inteleptuluf Esop. Bucuresci. 1858. 1 vol. 160. 

Greg. I. Lahovari. Despre alphabeti și orthografia română. Bucuresci. 1867. 
1 vol. 40. 

Slujba celui între sfinți părintelui nostru Nifonü patriarhulü Constantinopoli, 
Buzéü, 1841. 1 vol. 40. 

Pitarul Ianake Pashal. Dialog in trei limbi. Adică prin tiparulü si limba ro- 
mână să înveţe fie cine amândouă limbile suzezaná gi protectritä otomanicestl 
şi rusești. Bucuresci 1849. 1 vol. 8. 

Infruntarea Jidovilorü asupra legit, si a obiceiuriloră lori. last. 1803. 1 vol. 4°. 

Andreas Isser. Walachi sch-Deutsches Worterbuch. Vocabular românescă, nem- 
tesc. Cronstadt. 1850. 1 vol. 8. 

Budgetuli, departamentului lucrăriloră publice de venituri gi cheltuell pe a- 
nulă 1857. Iași, 1857. 1 vol. 8°. 

Neculai Istrati. Mihulü. O trăsură din resbelulü lui Stefanii celü Mare cu Ma- 
tei Corvinü regele Ungariei. Dramă originală în trei acte. Iasi. 1850. 1 vol. 80. 
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Torcuato Tasso. lerusalimulü liberatü, traductie in proză de Atanasie N. PA- 
cleanu. Bucuresci. 1852. 2 vol. 8. 

Vechiulü si noulü pentru tot'déuna ghicitorü. 1836. 1 vol. 8°. 

Theatron politicon. Tálmácindu-se in Romaneste de D. Grigorie Plesoianulü, 
Buzéü. 1838. 1 vol. 80. 

Constantin Diaconoviot Loga. Gramatica romänéscä pentru îndreptarea tine- 
rilorii. Buda. 1822. 1 vol. 80. 

C. Halepliu. Mortes lul Michal Vitézu la Torda. Dramă istorică in 3 acte 
si 6 tablouri. Bucuresci. 1854. 1 vol. 8°. 

Ali-Pasea saü o resbunare. Episodá istorică din secolulă XVIII. Traductiune 
din frantuzeste de I. Bunescu. Bucureşti. 1856. 1 vol. 80. 

Congresulü din Paris. Protocólele gi tractatulü de pace. Publicatii după Moni- 
torulü francesü de P. Teulescu. Bucuresci, 1856. 1 vol. 8. 

Condica de comercii cu anexele eï. Bucuresci, 1840. 1 vol. 8. 

Shakspeare. Macbeth. Dramă in quinqui acte tradusă din frantudeste de St. 
Bâgescu. Bucureşti, 1850. 1 vol. 8°. 

C. Crispu Salustie. Răsboiulă catilinară saù Conjuratia lui Catilina si a soți- 
lori săi. Tradusü de Alexandru Zane. Bucuresti. 1840. 1 vol. 8°. 

‘Lucia de Lamermoor. Dramă lirică în trei acte. Tradusá din limba italiană. 
de G. A. Baronzi. Bucuresci. 1845. 1 vol. 80. 

Oglinda omului celui din láuntru. 1839. 1 vol. 8°. 

Fenelon. — Întâmplările lui Telemah. 1831. 4 vol. 8°. 

Simeone Barnutiu. Dereptuli publici ali Românilori. Iasi. 1867. 1 vol. 8. 

Victor Hugo.—Ballade, traduse de C. Negruzzi. Iasi. 1845. 1 vol. 8°. 

"ExAoTi tod WaXcnpíoo mavtog.... ety xatà td Bsxspéottoy veq tymoypapla. 1769. 
1 vol. 8°. | 

Viconte d' Arlencurt. — Pustniculü. Pe limba românescă tălmăcitii de Pavel 
Pruncu. Eşit 1837. 1 vol. 80. 

G. G. Pappadopulos. — Dissertation composée pour l'ouverture de la classe 
de poésie Grecque au college de St. Sava, servant d'introduction au cours de 
l'année scholaire. Boucarest. 1840. 1 vol. 8°. 

Conventiune pentru reorganisarea definitivă a principateloră dunărene Mol- 
dova și Valachia. lași. 1858. 1 vol. 8?. 

D. I. Sebeni. -— Seulamentulü bärbatilorü si femeilorü cu doctoriile sale a- 
párétóre si lecuitóre. Bucuresci. 1837. 1 vol. 8. 

Istori(é) lui Alexand(ru) acum a doua órá tipărită. La anulü 1810. 1 vol. 8°. 

Samuil Răbbi.— Alcătuirea aurită.. mustrátóre rétäcireï jidovesci. Buzéü. 1836. 
1 vol. 4°. : 

Unü Manuscrisü románescü scrisă pe la 1600. 1 vol. 8. 
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N. Moreanu. Unt visü pe Carpaţi. Bucuresci. 1857. 1 vol. 8°. 

Panteliu l'opassu. Suntü sai nu folositori ovreil Principatelorü române ? Bu- 
curesci. 1 vol. 80. 

A. Treb. Lauriană. Cuvéntü academicü. 1845. 1 vol. 80. 

Regulu. Tragedie in cinci acte din limba germanhe tradushe de D. I. Vhekhe- 
reskul. Bacuresci 1834. 1 vol. 8°. 

Alexandru Hazdaŭ. Cuvéntulü către Elevii scolei ținutului Hotinului. Iaşi. 1855. 
i vol. 160. 

Villiam Shakspeare. — Julie Cesar. Tragedie în cinci acte; tradusă de cápita- 
nulă S. S. Stoica. Bucuresci. 1844. 

I. A. C. de Aywas. Teoreticu practica gramatică a Limbei germane. lass 
1860. 1 vol. 8°. 

Călătoria impăratului Sigismund sañ scultoruli si orbulă. Comedie în patru 
acte, traduse de Tr... . Ot.. . . Craiova. 1839. 1 vol. 8. 

(Xenofont. ). Intreprinderile lui Ciru celü tinárü. Bucuresci. 1 vol. 8°. 

Sancjouard. Principatele române înaintea Europif. Traductie. Paris. 1857. 
1 vol. 80. 

F. Aron. Patria, patriotulü si patriotismulü. Bucurescï. 1 vol. 80. 

T. Cidharold. La Turquie et les Principautés Danubiennes. Paris. 1857. 1 vol. 8°. 

Schiller. Clopotuli tradusă de Dr. Adolf Stern. Bucuresci. 1 vol. 8°. 

Castelulii Brâncovenescü ; tradusi de George A. Baronzi. Din preună cu car- 
navalulü Veneţiei şi visulü vietel omenesci de Michel-Angelü. Bucureşti. 1852. 
1 vol. 80. 

Măsurile chi greutăţile românești şi moldovenesti în comparaţie cu ale celorü 
l-alte neamuri cu ună articolü asupra mijlócelorü de comunicaţie. Bucureşti. 
1848. 1 vol. 8°. 

St. Mihailénu. —Danubiulü si Bosforulü sai martirii să sacrifică ca să träias- 
că popórele. Dramă naţională in 3 acte si 1 tubloü. Estrasá şi compusá dupé 
romanul «Aldo si Aminta» Bucuresci. 1869. 1 vol. 8. 

N. Rucărenu.— Principe strain sai domn Roman. Bucuresci. 1863. 1 vol. 8°. 

A. Pelimon. Ketli sai re'nturnarea in Svitera. Operetă întruni acti. Stante 
la Romania. Bucuresci. 1853. 1 vol. 8? 

M. Milo. Baba Hârca, operetă-vrăjitorie în două acte a trei tablouri. Bucu- 
resci. 1851. 1 vol. 8°. 

Elocuenta bisericéscá sai cuvinte ale celorü dintru sfinţi Atanasie celü mare, 
Vasilie celà mare si Ion gură de aurü. Traduse din limba grecésc& veche de 
D. Medelnicérul I. Papuzoglu. Bucuresci. 1837. 1 vol. 89. 

Racine. — Britanicu, tragedie în cinci acte tradusă de I. Văcărescul. Bucu- 
resci. 1861. 1 vol. 8°. 
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Doctorulà B. Lucari. Manualulü de epidemicele boale ale dobitócelorü. Bu- 
curesci. 1855. 1 vol. 80. 

Alex. Pelimon. Poedil. Iașii. 1847. 1 vol. 16°. 

Iotopt «àv LAabevo-Lén6wv oovreBeioa Sta otlyov modcrrxmy "ép t@v ópoyevðy t- 
Àototópev Garë TpravtapbAdov Aobxa tod èx vij; ëv Maxedovia xactoplag tpocpwvy Seton 
dă tH edyeotatw xoplo [Iécpo “IréxoyAn. "Eu Iléorn. 1807. 1 vol. 8°. 

Ciegler.—Ermiona, mirésa lumeï cele-lalte ; tragedie pateticá in cinci acturi, tra- 
dusă din nemtesce de D. I. Vácáresculü. București. 1834. 1 vol. 8? 

Bogdan Petriceică Hajdeü. — Micuța. Trei dile si trei nopţi din viata unui 
studenti. Bucuresci. 1864. 1 vol. 120. 

G. Mavrodollu.—Vladü-Tepesü. Dramă istorică în cinci acte. Bucuresci 1859. 
1 vol. 80. | 

Ţăranului romani, jurnalü de economie politică, literatură si comerciü, sub 
redactiunea d-lui lon Ionescu. Anul II Bucuresci. 1863. 1 vol. folio. 

Stephanus Katona. Historia critica regum Hungariae. Budae 1779 — 1817. 
42 vol. 8. 

Unii manuscrisü românescii de la începutulă secl. XVI, scrisă în transilvania ; 
descrisă de d-lă Hasdeü în Cuvente den Bătrâni t. II. 

lon Ghica. Vade-mecum ali inginerului şi alü comerciantului. București. 
1865. 1 vol. 160. 

Calendarulü datoriei publice pe anulü 1877. 1 vol. 8°. 

H. Kosub. Die Verwaltung der Preussischen Staats-Eisenbahn und der un- 
ter Staats-Verwaltung stehenden Privatbahnen in finanzieller Beziehung. Ber- 
lin und Leipzig. 1880. 1 vol. 8. 

Relation oder Aussführlicher Bericht, ausz dem Feldlager der Kayserl. Troup- 
pen unter dem Commando desz Herrn General Veterani in der Walachey, was 
sich nemblich mit denenselben und der Türckischen Besatzung in Novigrad wie 
auch dem Teckely zugetragen. Gedruckt den 22 September. Anno 1688. 1 vol 4. 

Reise-Beschreibung von Pultawa durch das Desert Dzike Pole nach Bender, 
und durch die Wallachey und Moldau nach Teutschland. Gedruckt im Jahr 
1714. 1 vol. 80. 

Notizie storiche, politiche, geografiche e statistiche sulla Valachia e sulla Mol- 
davia. Con rami colorati. Milano. 1821. 1vol. 8. 

Vita Jacobi Despotae Moldavorum reguli descripta a Johanne Sommero Pirn. 
Adiecta sunt eiusdem autoris de clade Moldavica elegiae XV ; quibus etiam his- 
toria Despotiea continetur. Witebergae. 1 vol. 8°. 

Le cours du Danube; par le P. Placide Augustin Déchaussé. 1783 (chartă). 

Cazania metropolitului Varlaam de la 1643, tipărită in laşi. Essempl. necomplett 
1 vol. folio. 
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Dela d-lă d-ră I. Felix : 
I. Felix. Raportü generali asupra serviciului igienei publice a capitalei pe 
anulü 1879. Bucuresci. 1880. 1 vol. 8. | 


Dela d-lü St. Ciocárlanu : 

F. Fouqué. Santorin et ses éruptions. Paris. 1869. 1 vol. 4°. 

Ch. Sainte-Claire Deville. -- Coup-d'oeil historique sur la géologie et sur 
les travaux d'Elie de Beaumont. Paris. 1878. 1 vol. 80. 

Paul Bert. Revues scientifiques publiées par le journal «La République fran- 
caise» Paris. 1880. 1 vol. 8°. 

Charles Darwin. —L'origine des éspeces au moyen de la sélection naturelle, 

ou la lutte pour l'existence dans la nature. Paris. 1880. 


1 vol. 8°. 
> > Voyage d'un naturaliste au tour du monde fait au bord 
du navire le Beagle de 1831 à 1836. Paris. 1875. 1 vol. 8°. 
> » Les mouvements et les habitudes des plantes grimpantes. 


Paris. 1877. 1 vol. 8°. 

Samuel Smiles. Vie d'un naturaliste. Paris. 1879. 1 vol. 8°. 

Louis Biichner. Force et matiére. Paris. 1876. 1 vol. 8°. 

Faul Janet. Le matérialisme contemporaine. Paris. 1878. 1 vol. 12°. 

A. Bellynch. Cours élémeniaire de Botanique. Bruxelles. Paris. 1876. 1 vol. 8°. 

Emile Saisset. Le scepticisme. Paris. 1865. 1 vol. 12°. 

Amédée Guillemin. Le son, notions d’acustique physique et musicale. Paris. 
1875. 1 vol. 12°. | 

Boitard. Le jardin des plantes. Description des moeurs des mammiféres de 
la menagerie et du muséum d'histoire naturelle. Paris. 1 vol. 40. 

Delafosse. Nouveau cours de minéralogie. Paris. 1858—1862. 4 vol. 8°. 

Charles Letourneau. La biologie. Paris. 1877. 1 vol. 8. 

Emile Lefranc. Abrégé du traité théorique et pratique de littérature. Paris. 
1853. 1 vol. 120. 

Code politique de la Belgique, édition mise en ordre par A. Délebecque. 
Bruxelles. 1867. 1 vol. 16?. 

Lucien Brun. Introduction à l'étude du droit. Paris-Lyon. 1879. 1 vol. 12°. 

Montesquieu. Considérations sur les causes de la grandeur des Romains et 
de leur décadence. Paris. 1835. 1 vol. 160. 

Victor Hugo. Histoire d'un crime. Paris. 1877—78. 2 vol. 120. 

Emilio Castelar. Préface pour serve à l'histoire d'un crime de Victor Hugo. 
Paris. 1878. 1 vol. 120. 

L H. RHeveilié-Purise. Physiologie et hygiène des hommes livrés aux tra- 
vaux de l'esprit. Paris. 1839. 2 vol. 8. 
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L G. Zimmermann. La solitude. Paris. 1825. 1 vol. 8°. 


De la P. S. S. Arch. G. Enácénu. 
Patristica séü studiulü istorică asupra pürintilorü bisericei, tradusă de Arch: 
G. Enácénu. Bucuresci. 1879. 1 vol. 8°. 
Albumü de subsemnăturile in facsimile ale Metropolitilorü, cu note scurte js. 
torice. Bucuresci. 1880. 1 vol. 4°. 


De la d-li C. Torma. 
Erdélyi Muzeum egylet évkónyvei. IIl Kôtet, 1 füzet. Kolozsvartt, 1864. 1 vol. An 
Josee Tor»a. Onlevelészeti naptár (Calendarium diplomaticum). Kolozsvartt. 
1879. 1 vol. 4°. 
Karoly Torma. Adalék Sarmizegetusa és Aquincum felirataihoz. 1 vol. 80. 
» » Neue Inschriften aus Dacien. Wien. 1879. 1 vol. 8, 
> > Repertorium ad literaturam Daciae archeologicam et epigraphi- 
cam. Budapest. 1880. 1 vol. 80. 


De la d-lü M. Strajanü : 
M. Strajanü. Manualü de gramatica limbei române. Partea I si Il: fonetică 
si etimologică. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8. 


De la Observatoruliü meteorologică din Viena : 
Jahrbücher der k. k. Central-Anstalt für Meteorologie und Erdmagnetismus. 
1877, 1878, Erster Theil; 1879, Erster Theil. Wien. 1880. 3 vol. 40. 


De la Redactiunea Convorbirilorü literare : 
Convorbiri literare, Nit 11—X, 11—XTI, 1 si 3- XII, 6— XIII. 5 vol. 40. 


De la d-li S. Michalescu : 
La confederazione latina. Anno Ie H 1871—72. Macerata. 2 vol. 4°. 
Revolutiunea de la 11 Fevruarie. Bucuresci. 1867. 1 vol. 8. 


De la d-lii Giuseppe Civelli : 

Vocabolario universale de la lingua italiana, già edito dal Tramater e poi 
dal Negretti ora ampliato di oltre 100000 fra voci e modi del dire in ogni 
parte, racconcio e corretto da Luciano Scarabelli. Milano. 8 vol. 4°. 

Giusrppe Civelli. Ghirlanda di margarite offerta in umile e festoso omag- 
gio Agli Eccelsi Sposi Umberto e Margarita di Savoia. 1868. 1 vol. folio. 

Dante. Comedia col commento di Iacopo di Giovanni dalla Lana Bolognese. 
Milano. 1 vol. folio. 
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Aluisetti. Opere dei grandi concorsi. 
Architectura. Milano. 1 vol. folio. 

> > Ornato. Milano. 1 vol. folio. 

> > Figura. Milano. 1 vol. folio. 
Durelli. La certosa di Pavia. 1 vol. folio. 
Scipione Giordano. Album materno. Milano. 1878. 1 vol. 8°. 
Pola. Chanson de Philippe de Savoie. Milan. 1879. 1 vol. 8. 
A. Lucchesini. Tavole dei logaritmi. Firenze. 1875. 1 vol. 8. 
Odorici. Il conte Luigi Cibrario e i tempi suoi. Firenze. 1872. 1 vol. 8°. 


De la d-lü C. Grot : 
Koncranrat (port, Us6berin Koncranraga Daupsuapoaguaro o Cepóaxs m 
Xopsarax. Hcropaso-STaorpabuuectoe nascrh xo6amie. C. MorepOypre. 1880. 
1 vol. 8°. 


De la Biuroulü centrală meteorologică diu Francia : 
Annales du bureau central météorologique de France. Année 1878. I & III. 
Paris. 1879—80. 2 vol. 40. 


De la Institutulü meteorologicü de la Utrecht : 

Nederlandsch meteorologisch Jaarbock voor 1870, 1871, 1872, 1873 (câte 
2 vol), 1874 (1 vol), 1875 (1 vol), 1876 (i vol), 1877 (1 vol), 1878 (1 vol.) 
1879 (1 vol.) Utrecht. 1870—1880. 14 vol. 4°. 

Zeilaanwijzingen van Java naar Het Kanaal. Utrecht. 1870, 1877. 2 vol. 40. 

Reizen door de Chinesche Zee en het Westelijk Gedeelte van den Noord Pa- 
cific, en onderzoekingen Aangaarde, Winden, Zeestroomingen, enz. Utrecht. 
1876, 1879. 2 vol. 4°. 

De Winden op de Kust van Atjeh. (Les vents sur la cóté d’Atjeh). Uitge- 
geven door het Koninklijk Nederlandsch Meteorologisch Instituut. 1878. Utrecht. 
1878. 1 vol. 40. 

Meteorologische Waarnemingen en Diepzeeloodingen. Gedaan aan Boord 
van «de Willem Barendsz» Komandant A. de Bruune, in de Spitibergenen 
Barendsz- Zee, in den Zomer van 1878, 1879. Uitgegeven door het Koninklijk 
Nederlandsch Meteorologisch Instituut. Utrecht. 1879, 1880. 2 vol. 4°. 

Koninklijk Nederlandsch Meteorologisch Instituut. Maandelijksche Windkaar- 
ten van den Nord-Atlantischen Ocean. 

1° Serie. Bevattende de Maanden : December, Januari, Februari, Maart, April 
en Mai. | 

2e Serie. Bevattende de Maanden : Juni, Juli, Augustus, September, October 
en November. Utrecht 1877, 1878, 1879. 3 vol. folio. 
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3¢ Serie. Bevaitende Windprocenten van 8^ N. Breedte tot 14° Z. Breedte 
in al de Maanden. 

Koninklijk Nederlandsch Meteorologisch Instituut. Gemiddelde Barometarstand 
en Stormen rond Afrikas Zuidpunt. Utrecht. 1874. 1 vol. folio. 

Zeilaanwijzingen van Java naar het Kanaal, Uitgegeven door het Koninklijk 
Nederlandseh Meteorologisch Instituut. Eerster Deel. Utrecht. 1868. 1 vol. folio. 


De la d-lă Antony Roulliet. 

Antony Roi liet. Notice sur M. Ortolan. Paris 1878. 1 vol. 8°. 
, > Lettres sur l'école d'administration. Paris. 1876. 1 vol. 8°. 
» > La Palestine au point de vue international. Paris. 1869. 1 vol. 80. 


De la Staţiunea centrală de meteorologiă din München: 

Beobachtungen der meteorologischen Stationen in Kónigreich Bayern, heraus- 
gegeben von der kóniglichen meteorologischen Central-Station ; dureh dr. Wil- 
chelm von Bezold und dr. Carl Lang. lahrgang I—1879. lahrgang l[—1880 
Heft 1—2. 2 vol. 8°. | 

Instruction für die Beobachter an den meteorologischen Stationen im Kónig- 
reich Bayern. Herausgegeben von der k. b. meteorologischen Central-Station 
München. München. 1878. 1 vol. 8?. 

Anleitung für die Aufzeichnungen über Gewitter. 1 vol. 4. 

Die Gewitter im Kónigreiche Bayern während des Jahres 1879. 1 vol. 40. 

Uebersicht über die Witterungsverhăltnisse im Kónigreiche Bayern während 
des Jahres 1879, 1880 (Januar — September). fof volante. 


De la Observatorulü regalii din Bruxelles: 
Annales de l'observatoire royal de Bruxelles, publiées aux frais de lEtat. 
Nouvelle série. Bruxelles 1878— 1880. 3 vol. 49. 
Annuaire de l'observatoire royal de Bruxelles. 1877, 44* année. 1881, 48* an- 
née. Bruxelles. 1880. 5 vol. 12". 


De la d-na Smaranda Docani: 
Joannis Alexi. Grammatica daco-romana sive Valachiea. Viennae. 1826. 1 
vol. 8°. 


Be la Principele A. Cantacuzini : 
Codicele române Alexandru loanü. Bucuresci. 1865. 1 vol, 80. (Exemplarulü 
Principelui Alexandru [ont Cuza.) 
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De la Societatea pentru eunóscerea Transilvaniei : 

Quellen zur Geschichte Siebenbürgens aus Sächsischen Archiven. Herausge- 
geben vom Ausschuss des Vereines für Siebenbürgische Landeskunde. Erster 
Band. 1. Abtheilung : Rechnungen aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt 
und der Sáchsischen Nation. I Band, von 1380 — 1516. Hermannstadt. 1880. 
1 vol. 80. 

Archiv des Vereines für Siebenbürgische Landeskunde. Neue Folge, t. X 
— XV, XVI. 1. Hermannstadt. 1872-—1880. 7 vol. 89. 


De la d-lă loane Marcu: 
Ioane Marcu. Declaratione in causa limbei r:mane. Din partea inteligentiei 
romane din comitatulu Satu-Marelui. Satu-Mare. 1880. 1 vol. 8°. 


De la Directiunea generală a Telegrafelorü si Postelorü : 
Tarifele postale si telegrafice interne si internationale pentru taxarea cores- 
pondintelorü, a mesageriilorii gi a telegramelorü. Bucuresci. 1880. 1 vol. 4°. 


De la A. S. Principele de Waldeck. 

L. Curtze. Geschichte und Bechreibung des Fiirstenthums Waldeck. Arol- 
sen. 1850. 1 vol. 8^. 

Carl Curtze. Geschichte der evangelischen Kirchen verfassung in dem Für- 
stenthum Waldeck. Arolsen. 1850. 1 vol. 80. 

Thalbitzer. Niveau-Karte der Fiirstenthiimer Waldeck und Pyrmont sammt 
der Hessen-Darmstádtisehen Enclaven, Herrschaft Itter, Eimelrode, Hóringhau- 
sen. 1866. 

Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des sciences, des arts et des métiers, 
par une société de gens de lettres; mis en ordre & publié par M. Diderot & 
quant à la partie mathématique par M. d'Alembert. Paris. 1751, 1765, texte 
17 vol. folio; planches (vol. III lipsesce) 8 vol. folio. 


De la d.lü Lalanne, directorulă scâlei de poduri si şosele din Paris: 

Ministére des travaux publies. Programmes de l'enseignement intérieur de 
l'Ecole des ponts et chaussées. Paris. 1875. 1 vol. 4. 

M. Baron. Introduction aux Cours de construction. Etude et Rédaction 
des projets. Notions succintes sur le Levé des plans, le Nivellement, la 
Cubature des terrasses et le Mouvement des terres. 1873 — 1874 (lithographié). 
1 vol. 4°. 

Guillemain. Cours de procédés généraux de construction (lithographié). 1 vol. 40. 

Pillet. Notes prises par les élèves du Cours de Géométrie descriptive et de 
Stéréométrie. 1875 — 1876 (lithographié). 1 vol. 40. 
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Ed. Collignon. Notes prises par les éléves au Cours de Mécanique. 1875 . 
1876 (lithographié). 1 vol. 4°. | 

Gérardin. Cours de Machines à vapeur et Locomotives. Notes sur les le. 

cons faites en 1875—1876. 1 vol. 49. 

» Notes prises par les éléves au cours d'Analyse. 1875 — 1876.1 vol. 4°. 
Gariol. Notes prises par les élèves au Cours de Physique. 1879—1880. 1 vol. 40. 
Léon Durand-Cluye. Cours de Chimie appliquée aux matériaux de construc- 

tion, aux eaux naturelles, aux terres et aux produits agricoles. 
1875 —1876. 2 vol. 40. 
» » Notes prises par les éléves au Cours de Chimie. 1878 —1879. 1 vol. 49. 

Sévéne. Notes prises ou Cours de Chemins de Fer. 1876—-1877. Texte-at- 
las. 2 vol. 40. 

Malésieux. Notes prises au Cours de Navigation intérieure. 1876—1877. Ir 
partie. 2 vol. 4?. Texte-atlas. 

Baylr. Cours de Minéralogie et de Géologie appliquées aux Constructions. 
Edition de 1880. 1 vol. 4°. 

Amiot. Résumé des Conférences sur la Télégraphie electrique. 1874. 1 vol. 40. 

Robert. Résumé des Conférences sur les manipulations photographiques. 1864. 
1 vol. 40. 

Marchal. Résumé des Conférences sur |e service vicinal. 1874. 1 vol. 49. 

Saint- Yves. Conférences sur les tramways. 1878 (lithographié). 1 vol. 4°. 

Catalogue des livres composant la bibliothéque de l'Ecole des ponts et chaus- 
sées. Paris. 1872. 1 vol. 8°. 

H. Baron. Catalogue descriptif des modéles, instruments et dessins des gale- 
ries de l'Ecole nationale des ponts et chaussées. Paris. 1873. 1 vol. 8°. 

Expositions universelle à Paris en 1867. Empire francais. Notices sur les 
modéles, cartes et dessins relatifs aux travaux publies, réunis par les soins du 
Ministere de l'agriculture, du commerce et des travaux publics. Paris. 1867. 
1 vol. 80. 

Feliz Lucas. Exposition universelle à Vienne en 1873. Etude historique et 
statistique sur les voies de communication de la France, d'aprés les documents 
officiels. Paris. 1873. 1 vol. 80. 

Exposition universelle à Philadelphie en 1876. France. Notices sur les mo- 
déles, cartes et dessins relatifs aux travaux des ponts et chaussées et des mi- 
nes, réunis par les soins du Ministere des travaux publics. Paris. 1876. 1 vol. 8°. 

Exposition universelle à Paris en 1878. France. Notices sur les modeles, 
cartes et dessins relatifs aux travaux des ponts et chaussées, réunis par les 
soins du Ministere des travaux publies. Paris. 1878. 1 vol. 8. 

Exposition universelle à Melbourne en 1880. France. Notices sur les des- 
sins, modéles et ouvrages relatifs aux services des ponts et chaussées, des mi- 
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nes, des batiments civils et palais nationaux réunis par les soins du Ministere, 
des travaux publics. Paris. 1880. 1 vol. 8°. 

Exposition universelle de 1878. Franee. Catalogue des échantillons des ma- 
teriaux de construction, réunis par les soins du Ministére, des travaux publies. 
Paris. 1878. 1 vol. 8? 

Ministère ds travaux publics. Direction générale des chemins de fer. Re- 

cueil de formules pour l'étude et la construction 
des chemins de fer. Paris. 1879. 1 vol. 4. 
> »  Hecueil de types (plans, profils, ouvrages d'art) et de tableaux 
et proeédés graphiques, pour l'étude et la construction des chemins de fer. Pa- 
ris. 1879. 1 vol. 40. 
> > Recueil de types (maisons de gardes, stations: dispositions géné- 
rales et bâtiments) pour l'étude et la construction des chemins de fer. Paris. 
1880. 1 vol. 4°. 

Ministere des travaux publies. Ports inaritimes de la France. Paris. 1874, 
1876, 1878, 1879, texte 4 vol. 8°; cartes et plans 2 vol. folio. 

Ecole des ponts et chaussées. Collection de dessins distribués aux éléves. 
Planches. 2 vol. folio. Legendes explicatives des planches. 2 vol. 8. 

Ecole des ponts et chaussées. I. Tableaux résumés des régles à suivre pour 
l'application des Procédés de fondation. II—IV. Ponts en maçonnerie. Cour- 
bes de pression dans les voütes. Applicajions. 1°. Pleins cintres. 20. Arcs de 
cercle. 3?. Ellipses. V. Résumé des régles pratiques à suivre pour déterminer 
les épaisseurs des voütes, des cullées et des piles. VI. Renseignements géné- 
raux. Tableaux de prix d'Ouvrages d'Art calculés pour servir de base dans 
des estimations pour avant-projets de chemins de fer. Cate 2 foi volante. 


De la Ministerulü francesü de Instructiune pnblicà : 

Collection de Documents inédits sur l'histoire de France : 

1. Négociations, lettres et pièces diverses rélatives au règne de François Il. 
Paris. 1841. 1 vol. 4". 

2. L'éclaircisement de la langue francaise par Jean Palsgrave, suivi de la Gram- 
maire de Giles du Guez. Paris. 1852. 1 vol. 4". 

3. Le livre des psaumes anciennes, traduction francaise. Paris. 1876. 1 vol. 49. 

4. Rapports au roi et piéces. Paris. 1835. 1 vol. 4". 

5. Les familles d'outre-mer de Du Cange Paris. 1869. 1 vol. 4°. 

6. Négociations diplomatiques entre la France et l'Autriche durant les trente 
premières années du XVI siècle. Paris. 1845. 2 vol. 4°. 

7. Proces des Templiers. Paris. 1841—1851. 2 vol. 40. 

8. Relations des ambassadeurs Venetiens sur les affaires de France au XVI'* 
siécle. Paris. 1838. 2 vol. An 
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9. Inscriptions de la France du V- siècle au XVIII. Paris. 1873—1879. 4 vol. 4°. 

10. Recueil des lettres missives de Henri IV. (tom. IV--IX). Paris. 1848— 
1876. 6 vol. 40. 

Théorie des fonetions des variables imaginaires, par Maximilien Marie. Paris. 
1874 — 1876. 3 vol. 8°. 

Notions élémentaires de Mecanique rationnele, par Ch. Ph. Cahen. Paris. 1877. 
1 vol. 80. 

La chaleur solaire et ses applications industrielles, par A. Mouchat. Paris. 
1879. 1 vol. 89. ` 

Traité de Pisciculture pratique et d'Aquiculture, par G. Bouchon-Brandely. 
Paris. 1876. 1 vol. 80. 

La pression barométrique, par Paul Bert. Paris. 1878. 1 vol. 80. 

La méthode graphique dans les sciences expérimentales et particuliérement en 
physiologie et en medecine, par E. J. Marey. Paris. 1 vol. 80. 

Le monde des plantes avant l'apparition de l'homme, par le comte de Sa- 
porta. Paris. 1879. 1 vol. 80. 

Table générale des bulletins du comité des travaux historiques et de la revue 
des sociétés savantes, par M. Octave Teissier. Paris. 1873. 1 vol. 80, 

Recueil de diplómes militaires, par Léon Renier. Paris. 1876. 1 vol. 4. 

Mission scientifique au Mexique et dans l'Amérique Centrale, (Géologie), par 
A. Dollphus et E. de Mont-Serrat. Paris. 1868. 1 vol. 4°. 

Etude sur les sarcophages chrétiens antiques de la ville d'Arles, par Edmond 
Le Blant. Paris. 1878. 1 vol. 4. 

Instruetions du comite historique des arts et monuments. Paris. 1857. 1 vol. 8. 

Mémoires présentés par divers savants à l'Académie des Sciences de l'Insti- 
tut de France, (tom. 26, seria 2). Paris. 1879. 1 vol. 8°. 

Mémoires de l'Académie des Sciences de l'Institut de France, (tom. 41 seria 
2). Paris. 1879. 1 vol. 8?. 

La synthése chimique, par M. Berthelot. Paris. 1879. 1 vol. 8". 

Le son et la musique, par Blaserna. Paris. 1879. 1 vol. 8°. 

La machine animale, locomotion terrestre et aérienne, par E. I. Marey. Paris. 
1878. 1 vol. 8°. 

La photographie et la chimie de la lumiére, par H. Vogel. Paris. 1878. 1 vol. 8°. 

Les étoiles, essai d'astronomie sidérale, par Le P. A. Secchi. Paris. 1879. 
2 vol. 80. | 

Comptes-rendus hebdomadaires des séances de l’Académie des sciences 
(No. 1 — 26. 1880). Paris. 4°, 

Peintures de l'église de St. Savin, texte par P. Mérimée, dessins par Gé- 
rard-Séguin. Paris. 1875. 2 vol. fol. 
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De la d-nii Lów & Gerula : 
Rumänische Kunst-Dichtungen überzelzt von Theochar Alexi. 1 vol. 8°, 


De la d-lă P. Siren: 
IL Capey. Bawbreno coumenim orna Amrouwma : IIobsrka 85 Pymexiw. 1 vol. 8°. 


Oenopa Hemenckaro. O6pasosauie Braparo Doarapekaro napcrBa. Oxecca. 1879. 
1 vol 8?. 


E. C. Mepezxosckiit. Oruerb o mpexBapHTeXbHHX'5 HSIBAOBAHIAXE EAM eHHaro 
ska BB KpHMy. C. Ilerep6yprs. 1880. 1 vol. 8. 

d. bpyHa, Mepmowopse. CóopnmmEs uscrbyosani no mcropmuecRol reorpadim 
paxHok Pocciu. (1852—1877 v), Haer I. Oxecca. 1879. 1 vol. 8°. 


Hisana lysxyxuua. Weropuxo-Mareparypanä pas6opr mnoswxH-Ocwams. Pomana 
6panxra. Kiems. 1879. 1 vol. 8°. 


Cu. Aecryauca. Ilpororia KecapiücEaro uctopia BOMBE PHMIAHE cb nepcaum 
Cauxr Iletep6yprs. 1876—80. 2 vol. 8°. 


Oruers Mockasckaro my6uaHunauro x PyusHIIeCEarO MyseeBb sa 1876—1878. 
Mocxsa. 1879. 1 vol. 8. 


De la d-lü I. Bianu: 
Psaltire tipărită întru a doua Domnie a Prea Luminatuluf Domni lo. Ale- 
xandru Ipsilanti Voevodü, în sfânta Mitropolie la anulü 1796. 1 vol. 4°. 


Eyhologhion adică Molitvânic, tipărit acum a treia órá în Blaj la anii de 
la Hs. 1815. 1 vol. 40. 


Catavasifariu tălmăcit pre limba rumânâscă, tipărit acum în tipografia 


cea nout a Sfintei Mitropolii Bucurestiloră, la anuli de la Zid. Lumi 7250 
(1742). 1 vol. 8°. 


De la observatorulü meteorologică din Londra: | 
Kew observatory, 1880. Report of the Kew committee for the year en- 
ding October 31, 1880. London 1880. 1 vol. 8°. 
Report of the meteorological council to the royal Society, for the year en- 
ding 31 st of March 1880. London. 1881. 1 vol. 8°. 


De la d-lü G. M. Whipple: 
On the rate at which barometric changes traverse the Britisch isles. 1 vol. 4°. 


De la d-lü L 1. Bumbaen : 


I. I. Bwnmibacw. Florinta, epopea nationala in V cântece. Cant. I gi II. Cer- 
nÁut. 1880. 1 vol. 8°. 


eer wei Ss ee emo 


282 


De la d-lü Ion Ghica: 
Sirne Ljubic. Opis Jegoslavenskih novaca. U Zagrebu. 1875. 1 vol. An 


De la d-lü losifa Sterca Siulutiu : | 
Partea Ill din memoriulü d-lui losifu Sterea Siulutiu. Sibiiu. 1880. 1 vol. go 


De la Ministeriulă Instruetiunii publice. 
Eudoxiu Hurmuzachi. Documente privitóre la Istoria Románilorü. Volumuly INI. 
1576 — 1599. Bucuresci. 1880. 1 vol. 4^. . 
De la d-lü bR. G. Meitani: 
Studie asupra ConstitutiuneY Romanilorü sai esplicarea pactului nostru fun. 
damentalü din 1 Iulie 1866. Fascicula I, IT, I. Bucuresci 1880. 3 vol. 8. 


De la d-lă A. D. Xenopol : 
A. D. Xenopol. Résbóele dintre Rust si Turci si inriurirea lorü asupra téri- 
lorü române. laşi. 1880. 2 vol. 8°. 


De la d-li Petre S. Antonescu- Rémusil : 
Petre S. Antonescu- hemuşiii. Notite economice asupra táeril pádurilorü din 
térá. Bucuresci. 1880. 1 vol. 8. : 


De la d-lü Nicolau Avramu: 
Nicolau Avramu. Despre legume, plantarea gi crescerea lori. Aradu. 1880. 
1 vol. 8?. 


De la d-lü d-rù M. Roth: 
D-:& M. Roth. Memorii asupra causelorü  mortalităței populatiunel româno- 
creștine in raportü cu cea de ritü mosaicü. Bucuresci, 1880. 1 vol. 8". 


De la d-lü Mironü M. Călinescu: 
Calendarü pe anulü ordinariti 1881. Redigeatü de Mironü M. Călinescu. E- 
ditura Societætil pn cultura si literatura române în Bucovina. Cernæut]. 
1 vol. 80. 


De la d-lü d-ră C. I. Istrati: 


. D-rit C. I. Istrati. O pagină din istoria contimpurană a României din punc- 
tulü de vedere medicală, economică si naţionali. Bucuresci. 1880. 1 vol. 8°. 
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De la d-lü d-rü S. Mendelssohn: 
D-ră.'S. Mendelssohn. Càte-va considera(iuni asupra mişcării populatiunit Ro- 
mâniei. Bucuresci 1881. 1 vol. 8°. 


De la Ministerulă de Interne: 
Expunere despre situatiunile judetelorü pe anulü 1879, împreună cu budge- 
tele consiliurilorü generale pe anulü 1880. Bucuresci. 1881. 1 vol. 4°. 


De la d-lü I. G. Apostoleanu : 
I. G. Apostoleanu. Despre septicemia puerperalá. Bucuresct. 1881. 1 vol. 8°. 


« 
De la d-lii Ar. Densusianu: 
Ar. Densusianu. Aventuri literare. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 


De la d-lă d-rii Obedenari . 
Ubedenare. — Région Danubiene. (Extrait du Dictionaire encyclopedique des 
sciences médicales). Paris. 1 vol. 80. 


De la d-lü M. Shwarzfeld : 
Anuarü pentru Israeli pe anulü 5641 (1880 — 1881). Bucuresct 1881. 
1 vol. 89. 


De la d-lă K. Stäuceanu : 
Tragudie lui Lentor in cince fapte. 1838. (Manuscerisü) L vol. 4°. 


De la d-lü N. Gane: 
N. Gane. Novele. last. 1880. 2 vol. gu 


De la d-lă V. Romanii: 
Albina Carpalilorü, fóiá beletristică, sciintificá si literară cu ilustratiuni. A- 
nulă 1— IV. Sibiiüà 1877 — 1880. 4 vol. Au ‘ 
Amiculü poporului, ealendarü pe 1869, 1871 — 1881. Sibiiü. 12 vol. 8°. 
Goldis Janos. A român nyelv latinsiga Arad. 1880. 1 vol. 8°. 


De la d-lă P. Cosma: 
Parteniu Cosma. Datele referitore la regularea de posesiune in Transilvania 
şi părţile adnexe. Sibiiü. 1880. 1 vol. 8". 
Magyarisirung in Ungarn. München. 1879. 1 vol. 8* 
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De la d-li Aug. Dimitriad : 
Gracian Boldizsár. Udvari ember, forditotta Faludi Ferencz. Pozsonvban, 
1837. 1 vol. 8°. 
Erdélyország' történetei tára. Kiadják Gróf Kemény József és Nagy Ajtai 
Kovacs Istvan. Elsö Kötet 1540—1600. Kolozsvártt. 1837: 1 vol. 89. 


De la hn C. Decurtins : 
Archivio glottologico italiano, diretto da G. I. Ascoli. Vol. VII, punt. 2: Quattro 
testi soprasilvani editi da C. Deeurtins. 1 vol. 8°. | 


De la d-lü P. Ispirescu : 


"HoptoÀóqtov... vow apõtov torwèy mapa 'Av9kup '"Iepogov&y« Tonoypâpp tp AE 
"TBaptac... 'Ev-cijtovr, tod LovaywBov. qha (1701) 1 vol. 4°. 


De la M. S. Regele : 
Carmen Sylva. Rumänische Dichtungen. Leipzig. 1881. 1 vol. 16°. 


De la Academia de buenas letras din Barcelona : 


Memorias de la Academia de buenas letras de Barcelona. Tomo III. Barce- 
lona. 1880. 1 vol. 89. 


$ 


De la d-lü d-rü. Alesandru Marku : 
Dr. Márki Sándor. Bihári român irok. Nagy-Várad. 1881. 1 vol. 80. 


^ 


Lista cărțiloră cumpérate de la 1 Maiü 1880 până la 2 Aprilie 1881. 


lohannis Leunclavii. luris graeco-romani tam Canonici quam civilis tomi du o | 
Francofurti. 1596. 20. 1 vol. 

Grüsse. Lehrbuch einer allgemeinen Literärgeschichte aller bekannten Völker 
der Welt. Dresden und Leipzig, 1837. 8?. 12 vol. 

Fellows (sir Charles). Travels and researches in Asia minor, more particulary 
in the province of Lycia. London, 1852. 120. 1 vol. 

Wright (Tomas). The Celt, the Roman, and the Saxon: a history ot the 
early inhabitants of Britain, down to the conversion of the Anglo-Saxons to 
christianity. London. 1861, 129. 1 vol. 

» Bunsen (C. C. I. de). Dieu dans l'histoire, traduction réduite par A. Dietz 
aris. 1861. 120. 1 vol. | 
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B..timan (Philipp). Mythologus oder gesammelte Abhandlungen über die Sagen 
des Alterthums. Berlin. 1828, 1829. 8°. 2 vol. 
Wolfius (Frid. Aug.) Prolegomena ad Homerum. Halis Sexonum. 1795 


89. 1 vol. 
Bossier (Gaston). Etude sur la vie et les ouvrages de M. T. Varron. Paris. 
1861. 8°. 1 vol. 


Welcker (F. G.). Der epische Cyclus oder die Homerischen Dichter. Bonn, 
1835, 1849. 80. 2 vol. 
> > Griechische Gotterlehre. Göttingen, 1857 — 1863. 8°. 3 vol. 
? » Die Aeschylische Trilogie. Prometheus und die Kabirenweihe 
zu Lemnos nebst Winken über die Trilogie des Aeschylus 
überhaupt. Darmstadt. 1824. 89. 1 vol. 
> > Nachtrag zu der Schrift über die Aeschylische Trilogie, 
nebst einer Abhandlung über das Satyrspiel. Frankfurt am 
Main. 1826. 80. 1 vol. 
» » Kleine Schriften zur Griechiscen Litteratur geschichte. Bonn. 
1844. 80. 1 vol. 
Quatremére de Quincy. — Receuil de dissertations archéologiques. Paris. 
1836. 8°. 1 vol. 
Osanam (A..F.) Etudes germaniques. Paris. 1861. 8°. 2 vol. 
Bockh (August). Die Staatshaushaltung der Athener. Berlin. 1851. 8°. 2 vol. 
Burnouf (Emile). La science des réligions. Paris. 1872. 8°. 1 vol. 
Vater (Iohann Severin). Litterature der Grammatiken, Lexika und Wörter- 
sammlungen aller Sprachen der Erde. Berlin. 1847. 8°. 1 vol. 
Becq de Fouquiéres (Ly. Les jeux des anciens. Paris. 1669. 8°. 1 vol. 
Petit Radel (L. C. F.). -- Recherches sur les monuments cyclopéens. Paris. 
1841. 80. 1 vol. | 
Léouson le Duc. — La Finiande. Son histoire primitive, sa Mythologie, sa 
Poésie épique, avec la traduction complete de sa grande epopée : Le Kalewala. 
Paris. 1845. 8?. 2 vol. 
Weiss (Hermann). Kostümkunde. Handbuch der Geschichte der Tracht, d 
Baues und des Gerăthes der Volker des Alterthums. St 


tgart, 1860. 8?. 2 vol. 
> > . Kostümkunde. Geschichte der Tracht und des Ger 
im Mittelalter vom 4—ten bis zum 14-ten Jahrhundert. 
Abschnitt. Byzanz und der Osten. Stuttgart. 1862. H 
Wilson (Daniel). Prehistor. Annales of Scotland. London and 
1863. 80. 2 vol. | 
Mommsen (Théodore). Histoire de la monnaie romaine, traduit 
par le duc de Blacas. Paris. 1865—70. 8°. 2 vol. 
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Lelewel (Joachim). Etudes numismatiques et archéologiques. Premier volume: 
Type gaulois ou celtique. N 

Owvaroff. Etudes de philologie et de critique. Saint-Petersbourg, 1843. 8°. 1 vol. 

Nilsson (S). Les habitants primitifs de la Scandinavie. Premiére partie : 
L'âge de la pierre. Paris. 1868. 80. 1 vol. 

Boucher de Perthes. Antiquités celtiques et antédiluviennes. Paris. 1847. 
1857, 1864. 80. 3 vol. 

Steur (Ch.). Etnographie des peuples de l'Europe avant Jésus-Christ. Tome 
premier. Bruxelles, Paris, Londres, 1872. 80. 1 vol. 

Ibn-Foszlan's und anderer Araber Berichte über die Russen älterer Zeit. Text 
und Übersetzung mit kritischen philologischen Anmerkungen ; nebst drei Beila- 
gen von C. M. Fráhn. St. Petersburg. 1823. 40. 1 vol. 

Fiorelli (Giuseppe). Gli scavi di Pompei. Napoli. 1873. 40. 1 vol. 

Gesenius (Guil.). Scripture linguæque Phoenicie monumenta quotquot super- 
sunt. Pars prima. Lipsie. 1837. 40. 1 vol. 

Lajard (Félix) Recherches sur le culte public et les mistéres de Mithra 

en Orient et en Occident. Paris. 1867. 40. 1 vol. Planches. 2°. 1 vol. 
> > Recherches sur le culte, les symboles, les attributs et les 
monuments figures de Vénus en orient et en occident. Paris. 

1837. 40. 1 vol. Planches. 2° 1 vol. 
" > Recherches sur le culte du Cyprés pyramidal chez les peuples 
civilis6s de l'antiquité. Paris. 1854. 4°. 1 vol. Planches. 2°. 1 vol. 

Braun (D. Emil). Vorschule der Kunstmythologie. Gotha. 1854. 49. 1 vol. 

Cahier (Charles) et Arthur Martin. Mélanges d' GE d'histoire et de 
litterature. Paris. 1847—1856. 49. 4-vol. 

Cahier (P. Ch.) Nouveaux mélanges d'archéologie, d'histoire et de littérature 
sur le moyen Age. Curiosités mystérieuses. Paris. 1874. 40. 1 vol. 

Boeckhius (Augustus). Corpus inscriptionum grecarum. Berolini. 1828. 1843. 
1853. 1877. 20. 4 vol. 

Trésor de numismatique et de glyptique ou receuil general de médailles, 

onnaies, pierres gravées, bas-reliefs, etc., tant aneiens que moderns, les plus 

éressants sous le rapport de l'art et de l'histoire. Gravés par les procédées 

M. Achille Collas sous la direction de M. Paul Delaroche, M. Henriquel 

nt et de M. Charles Lenormant. Paris. 1858. 
Numismatique de rois grecs. 2?. 1 vol. 
Nouvelle galerie mythologique. 20. 1 vol. 
Alfred Ritter von). loseph H und Katharina von Russland. Wien 
ol. 
“astian). Die theologische Dienerschaft am Hofe Ioseph II. Wien. 
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Grammatici latini ex recensione Henrici Keilii. Vol. VII. Lipsiæ. 1878. 1880 
(Doué parti) 80. 1 vol. | 

Zeitschrift, herausgegeben von Kuhn. XXIV -—3, 4, 5, 6. 8°. 1 vol. 

Archivio glottologico italiano, diretto da G. L Ascoli. Vol. III, 2, 3; IV—8 
V -1; VI—1; VII—1. 8°. 5 vol. | 

Grimm. Deutsches Wörterbuch. IV,,—10, IV,, —1, VI.—2, 3, 4, 5, 8°. 8 vol. 

Stieler's Hand-Atlas. Gotha. 1874. 20. 1 vol. 

Brunet. Manuel du libraire. Supplément. Paris. 1880. 80. 9 vol. 

Bopp. Grammaire comparée des langues indo-européennes, traduite par M. 
Bréal. Tom. III—V 8. 3 vol. 

Anne Comnene Alexiadis libri XV. Volumen IL Bonne. 1878. 8°, 1 vol. 

Kertbény Kuroly. A magyar nemzeti és nemzetközi irodalom kónyvészete. 
I Kótet. Buda-pest. 1880. 80. 1 vol. 

Dr. Albert Opp: l. Palaeontologische Mittheilungen. Text unt Atlas. Stuttgart. 
1862 —1865. 8°. 2 vol. 

Palaeontologische Mittheilungen aus dem Museum des künigl. Bayer. Staates 
Begonnen von dr. Albert Oppel, fortgesetzt von dr. Karl Alfred Zittel. II-er Band 
Le Abth. Stuttgart 1868.Text 89. 1 vol. Atlas. 20. 1 vol. 

K. A. Zittel. Palaeontographica. Beiträge zur Naturgeschichte der Vorwelt. 
Supplement. Die Fauna der aeltern Cephalopodenfuehrenden 
Fithonbildungen. Cassel. 1870. 8?. 1 vol. 

, > (supl.). Die Gastropoden der Stramberger Schichten. Cassel. 
1873. 8?. 1 vol. 

Mémoires de l'Académie des sciences de l'Institut impérial de France. To- 

mes XXVIII et XXIX. Paris. 1860, 1867. 4". 2 vol. 

Table générale des comptes rendus des séances de l'Académie des scien- 
ces. Tomes | à LXI. 1835 à 1865. Paris. 1853, 1870. 40. 2 vol. 

Laplace. Oeuvres complétes publiées sous les auspices de l'Académie des 
sciences, par M. M. Les Secrétaires perpetuels. Tomes I—IV. Paris. 1878 -1880, 
40. 4 vol. 

Charles Darwin. V Esoresstor des émotions chez l'homme et les animaux, 
traduit de l'anglais par les docteurs S. Pozzi, R. Benoit. Paris. 1877. 8°. 1 val: 

A. Daubree. Etudés synthétiques de Géologie expérimentale. Paris. 1879. 80. 1 vol. 

Dr. Alexandre von Nordmann. Pelaeontologie Suedrusslands. Holsingfors. 
1858— 1860 (4 bros.) 4° 1 vol. Atlas. 2°.1 vol. 

A. de Humboldt. Cosmos, trad. de M. M. H. Faye et Ch. Galuski. Paris. 
8°. 4 vol. Atlas 2°. 1 vol. 

Hutton. Explication de Playfair sur la théorie de la terre, trad. par C. A. 
Basset. Paris. 1815. 8. 1 vol. 

A. de Humboldt. Mélanges de Géologie et de Physique générale, traduits par 
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Ch. Galusky. Tome Ler. Paris. 1854. 80. 1 vol. Atlas: Voleans de Cordillóres 
de Quito et du Méxique. Paris. 1864. 4?. 1 vol. 

I. Payer. Botanique. cryptogamique. Deuxiéme édition. Paris. 1868. 8°. 1 vol 

Albert Gaudry. Matériaux pour l'histoire des temps quaternaires. Paris. 1870. 
1880. (2 bros.) 40. 1 vol. 

Eudes Deslongchamps. Mémoires sur de nombreux ossements de mammifé- 
res fossiles de la période géologique dite diluvienne, trouvés aux environs de 
Caén. Caén 1861. 4°. 1 vol. 

Daubrée. Observations sur le metamorphisme et recherches expérimentales sur 
quelques-uns des agents qui ont pu le produire. Paris. 1858.80. 1 vol. 

Journal de mathématiques pures et appliquées publié par M. J. Lionville. 
Table des matières contenues dans les volumes composant la I-ére et la 2-e 
série. Paris. 1855, 1875. 4°. 2 vol. 

Abhandlungen der Schweizerischen palăontologischen Gesellschaft. Mémoires 
de la société paléontologique suisse. Vol. IV (1877). Paris etc. 1877. 40. 1 vol. 
I. S. Píé. Ueber die Abstammung der Romänen. Leipzig. 1880. 8°. 1 vol. 

Jerney l. Keleti utazása. Pest. 1851. 40. 2 vol. 

Edélestand du Méril. Poésies populaires latines au moyen âge. Paris 1847. 


89. ] vol. 
>. > > Poésies populaires latines antérieures au douzième siècle. 
| Paris. 1843. 8°. 1 vol. 
> > > Poésies inédites du moyen âge. Paris. 1854. 8^. 1 vol. 


Gr. Brunet. Les Evangiles apocryphes. Paris. 1868. 120. 1 vol. 

V. Bogišič Aperçu des travaux sur le droit coutumier en Russie. Paris. 
1879. 80. 1 vol. 

Catalogus manuscriptorum bibliothecæ nationalis hungarice széchényiano 
regnicolaris. Sopronii 1814—15. 8?. 3 vol. 

Bruto Amante. Il natale di Roma. Roma. 1879. 8°. 1 vol. 

A. Pictet. Le mystére des bardes de l'ile de Brétagne. Genéve. 1856. 12°. 1 vol. 


Mémoires et dissertations sur les antiquités nationales et etrangéres. Tome VI. 
Paris. 1824. 89. 1 vol. 


L'abbé. Duchesne et. Bayet. Mémoire sur une mission au mont Athos. Pa- 
ris. 1870. 8?. 1 vol. 


A. V. Sembera. Kdo sepsal Kralodvorsky rukopis rocu. 1817. Ve Vidni. 
1880. 1 vol. 


H. Joly. L'instinct. Paris. 1873. 8°. 1 vol. 
François Garin. Complainte et enseignements. Paris. 1832. 40. 1 vol. 


Dr. H Wolff. Logik und Spraehphilosophie. Berlin. 1880. 8°. 1 vol. 
Le libre Caumont. Paris. 1845. 4?. 1 vol. 


Mémoires lus à la Sorbonne dans les séances extraordinaires du Comité im- 
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périal des travaux historiques et des sociétés savantes. Histoire, philologie et 
sciences morales. Paris. 1865. 8?. 1 vol. | 

D. Monni:r. Traditions populaires comparées. Paris. 1854. 89. 1 vol. 

John Rhys. Lectures on Welsh philology. London. 1879. 8?. 1 vol. 

A. Schleicher. Les langues de l'Europe moderne. Paris. 1852. 8°. 1 yol. 

Edélestand du Méril. Essai philosophique sur la formation de la langue 
francaise. Paris. 1852. 8°. 1 vol. 

R. Dozy. Glossaire des mots espagnols et portugais dérivés de labe. 
Leyde. 1869. 80. 1 vol. 

L. Geiger. Contributions to the history of the development of the human 
race. London. 1880. 8?. 1 vol. 

K. Faulmann. Niustrirte Geschichte der Schrift. Wien. 1880. 80. 1 vol. 

W. V. lanlo. Fabel und Geschichte. Wien. 1880. 8°. 1 vol. 

Ch. Magnin. Les origines du théâtre moderne. Tome J-er. Paris. 1838. 8°. 1 vol. 


RAPORTULU COMISIUNII FINANCIARE. 


Domnilorá colegă, 


Comisiunea budgetará a d-vâstră are onóre a vé presinta alätu- 
ratulă proiectü de butgetü pe 11 luni de la 1" Aprilie 1881 până 
la 28 Februarie 1882, asa cum i sa comunicată de cătră delega- 
tiune, aprobándu-lü intru tóte. 


Acestü budgetü dá la venituri cifra de 87.592,70; iară la chel- 
tueli aprópe aceiaşi cifră cu lei 22,70 in minus, adică lel 87,570. 


Acesti budgetü presintä 6re-cari sume noue, atátü la venituri cátü 
și la cheltuell si anume : | 


La venituri sa adáogatü : a) lei 1500, dobânda sumei de lei 25,000 
donatiunea Weissa; b) lei 2640, din venitulă moșiei Satu-Not, cás- 
tigatü prin procesü; c) lef 495, dobânda sumei câștigate la procesü 
cu Epitropia S-ta Vineri : în totală lei 4635. 
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La cheltueli sa adáugatü: a) lei 90 pe luna, adică 990 pe 11 
lunt, sporire la léfa casierului, pe care atátü delega(iunea câtă si 
comisiunea a găsit-o prea mică in raportü cu munca lul;—b) le! 5000 
pentru plata datorielorü Coressi si imprimarea operei asupra Sfinti- 
lori Varlam etc.;—c) lei 2000 pentru esplorare archeologică a Do- 
brogeï : în totală lei 7990. — 2 Aprilie 1881. 


Bacaloglo, V. Babegiw, Gr. Stefănescu. 


Pe lângă budgetü, mal aláturámü si o anexă, care cuprinde fon- 
duri ale cărora venită se intrupézá cu fondului, fără a putea fi în- 
trebuintatü la cheltuelile ordinare ale Academiei. 


Bacaloglo, V. Babesiw, Gr. “tefänescu. 


| Digitized by Google u i 


BUDGHETULU 


VENITURI ȘI SPESE 


ALU 


ACADEMIEI ROMANE 


PE ANULU 1881-1882. 


Digitized by Google 


292 


BUDGETULU ACA 
PE ANULÜ 1881—1882, 1 APRI 


— € MÀ 


| — PP 
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I. VENITURI 


1| Escedentele din anulu 1980—1881 . . 
2| Fondurt cu destimatiune generală 
Fonduri comune 
1 la), Dotatiunea St. Tut, sebventinne anuală. 
b), Fondulü Zappa : 
Cuponuli. domenialà à 8"... .  . ... (213.000 
2 de rentă română à 5"/, . . . . | 15000 
de conversiune à 60, ..... 30.000 
(ck Vérseméntulü Zappa ` 
Vérseméntulü dedt 1000 ........ 
d). Fondulü economielort : 
Cuponü domenialü à 8%. 2... 0048: 35.000 
> municipală à NO, 20.000 
s  fonciarü ruralà à vg, 800 
»  deconversiune à 6%. ..... 5.000 
Produsulü vinderei publivatiunilorü . . . 
e), Prelevári de la : 
Fondulü Cuza. din lei 1760 à 159, Ss 
» .— Nasturelü Herescu, din -i 10.740 
D US More Sw» Sues 
Idem din 2.640 à 1594... .... 
` : 500 à 159. a ugar EE 
> » 495 à (50 R ee 
1), Fondulit Weissa : 
Dobanda la lei 25.000, ce a testatü dece- 
datulü T. Weissa à 09. . .. . .. 
3 Fonduri cu destinafiune speciala : 
a) Subventinnea de la Stata: 
Pentru premiele G. Lazarü si Eliadü Ra- 
AU 37 oss dog de eov Board See vi 
b) Fondulü,Cuza : 
Cuponulü domenialü à 8°',, minus pre- 
OVATE 1959/5. a mecs doe dex oem 22,000 
ch, Fendulü Nastareltt Heresen : 
Venim Moşiei Násturelü de lei 10.740 J 
b. "P, 99, minus prelevări 15°/, . 9.129175 
Venitul Moşiei Satu-Noü de lei 2. 640 l 
| minus prelevări Le re es de 2,244 
! 


2.33019 


20.000 


19.590 


11.750 


6.286 


= 
— ~ 
" 


Cuponul?: de rentă română de |. 500, mi | | 2 

nus prelevări 15 TP... 10.000 425 
Dobénda de la lei 9901,43 incasall de 

la Epitropia Sfintei Vineri à 5°) l. 495 i "e 


490 23.714|75 


MUS IO je a suis rss ES 
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DEMIEI ROMANE 
LIE 1881—28 FEBRUARIE 1882. 


Il. CHELTUELI 
1 | Cheltueli de efectuati : 

a) Diurna sesiunii generale... . ` 20.800 
b) Diurnele sedinjelor ordinare . . °°°] 6.000 
c) Diurnele a 4 membri delegați. — 75 77 1.000 
d) Remun. secretarului generalii pe 11 5 | 

q L: 200 Lu a Say. W e ° 2.200 
€) Remun. a 3 secret. de secțiuni pe 17 iuni | 

Gl 300. ............ 0 3.300 
f) Apuntamente : 


Salarulü funcționarilorii Academiei pe 11 luni - 
1 Casierü-comptabilü. . . à l. 350— | 3.850 
1 Bibliotecară-archivistă. à 1. 250— | 2750 


1 Copistü. ........ à l. 100 — | 1.100 
1 Servitorü.. ....... al. 70—. 1] 770 8.470 
= a 
g) Spese de cancelarid. ........ ......... 1.200 
h) Mobiiard ................L. 500 
$) Spese neprávedute ......... LL. 1.200 
, j) Spese de procese... ...... .... 300 
k) Monumentuli A. P. Ilarianá. . . || 700 
D) Ajutorulü Emitropiei St. Viners... 300 


m) Cumpdratu şi legati de cărpi : 
Achisitiune de 272 opuri cu votü speciali din 
3 Aprile 1881 in sumá de l. 1847 


Pentru secţiunea literară. . . 1. 500 
> > istorică. . . 1. 300 
> > sciințifică. . 1. 900 
> legată de cărți. . . . 1. 450 3.997 
n) Portretele membrilorii decedați . . . ..... 500 
0) Premiele G. Lasără şi Eliadă Rădulescu. . | 10.000 
p) Premiulă Năsturelă Herescu. . ....... 12.000 
q) Comisiunea de esplorarea Dobrogct. . . . . 2.000 
r) Lucrări ale comisiunit de revisuire : 
- Psaltirea luj Coressi si viata Sfintilorü Var- 
laamü şi loasafă de Udriste Násturelü. . . . 5.000 
8) Tipărirea operiloră Cantimiriane. . . . .. 600 
t) Tipărirea Anabloră. ...... .... : : 6.500 


u) Stafiwnsle meteorologice . . . . . . . . . . 1.000 
Escedentü. . . . 


V. Babesin, Gr. Stefăneseu, Bacaloglo. 
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ANEXĂ LA BUDGETULU 1881 — 1882. 


Afară de fondurile cari produci venită pentru Academiă gi se poti întreba- 
inta la budgetuli de cheltueli, urmáütórele 3 fonduri mal esistă, cari suntü de- 


stinate a cresce până la alte dispositiunl : 
1) Fondulü Chițu, 


În 1 titlu renta română cu 5?/, cuponü. le! 500.— 


2) Fondulù societăţi! Craiovene, 

à lef 1.000 lef 4.000 
à lef 1.000 » 1.000 
à ler 500 » 500 


În 4 actif domeniale. 
> 1 scrisă fonc. rur.. 


> 1 3 > > 
> 1 ° > > . +, +, + + , . . à let 200 » 200 
> 14 > VEER . à Jey 100 > 1.400 


Lei 7.100 » 7.100.— 


3) Fondulă Feétu, 
Există în oblig. domeniale, este in mânile d-lui donatorü si 


represintá cu dobândă la dobândă adi uni fondü de. 22.571.80 
Suma lef . . 30.171. 


Efectele celori două fonduri Chițu si Craiovénü sunt depuse la Casa de de- 
puneri și consemnatiunt. 


Bacaloglo, V. Babesiu, Gr. Stefdnescu. 
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RAPORTÜ ASUPRA PROBELORÜ DE TRADUCERE DIN CARTEA A VII-A A EPIS- 
TOLELORU LUI PLINIU CELÜ TINERO. 


Domnilor Colegi. 


Pentru a treia órá Pliniu celü Tinérü vine în apretiarea Domnie- 
lori vóstre sub portulü românescă adaptatü lu! de concurenții, ce 
San înfăţişată anulü acesta. 

Comisiunea D-vóstre, instituită pentru examinarea celei mal bune 
traduceri din cartea a VII-a a Epistolelorü numitului scriitori romani, 
confruntatii între ele cu tót& scrupulositatea cerută cele trei manus- 
cripte întrate de astă dată, în urma cărei lucrări a bine-voită prin 
procesului verbalü din . . . . Martie să delege pe sub-semnatntà cu 
sarcina de a vé pune in cunoscintá de causá cu resultatulü obti- 
nută. | 

Acelü resultatü, cuprinsă în verdictulü intregel comisiuni, rapor- 
torulă ar fi dispusü să vi-lu comunice în puţine cuvinte, dacă n'ar 
tiné ca fiä-care din d-vâstră, în urma lecture! cátorü-va Epistole din 
fiă-care manuscriptü, pusi în fata originalului să fia adusi în posi- 
Dune de a judeca prin sine însuși, că părerea emisă de comisiunea 
D-vóstre, a fostă cu totulü întemeiată si impusă óre-cum de cele 
mal elementare cerințe. 

Să läsämü dari cuvéntulü fiă-cărui din ele, si anume ín Episto- 
lele I, IT, IN, IV. V, si XX, XXIII: mal multi de cátü suficiente 
pentru a recunósce valórea probelorü de traductiune. 

Însă, de óre-ce fața autorilorü lori este invélità, este necesari 
înainte de tóte, spre a nu fi constrins! a repeti devisele manu- 
scriptelorü, cánd va fi vorba de fiá-care din ele, este necesarü di- 
cemü, să le botezámü cu ună nume in parte, după care să se scie 
indatá, care din ele este in cestiune. 

Astă-felă celü cu moto ` Mnôèy äyav va fi A; celà cu : Volo epistulam 
diligentius scribas, nam... pressus sermo purusque ex epistulis petitur 
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Plin. epist. lib. VIT, c. 9, 8.) B; iară celü de ală treilea cu devisa : 
Nec varictur, va purta numele de C. 


TExTULÜ LATING 


I. 


C. Plinius Gemino suo s. 


Terret me haec tua tam pertinax valetudo, et quamquam te temperantissimum 
noverim, vereor tamen ne quid illi etiam in mores tuos liceal. proinde moneo 
patienter resistas : hoc laudabile, hoc salutare. admittit humana natura quod 
suadeo. ipse certe sic agere sanus cum meis soleo, «spero quidem, si forle in 
adversam valetudinem incidero, nihil me desideraturum vel pudore vel poeni- 
tentia dignum ; si tamen superaverit morbus, denuntio ne quid mihi detis. nisi 
permittentibus medicis, sciatisque, si dederitis, ita vindicaturum, ut solent alii 
quae negantur.» quin etiam cum perustus ardentissima febre, tandem remissus 
unctusque acciperem a medico potionem, porrexi manum utque tangeret dixi 
admotumque iam labris poculum reddidi. postea cum vicensimo valetudinis die 
balineo praepararer mussantesque medicos repente vidissem, causam requisivi. 
responderunt posse me tuto lavari, non tamen omnino sine aliqua suspicione. 
«quid» inquam «necesse est?» atque ita spe balinei, cui iam videbar inferri, 
placide leniterque dimissa ad abstinentiam rursus non secus ac modo ad bali- 
neum animum vultumque composui. quae tibi scripsi, primum ut te non sine 
exemplo monerem, deinde ut in posterum ipse ad eandem temperantiam ad- 
stringerer, cum me hac epistula quasi pignore obligassem. vale. 


Manuscriptulà A. 


(otra Geminus. 


Bóla tea at&tu de îndărătnica me înspăimânta, si cu tóteca te cunoscu de 
forte cumpétatu, me temu sa nu -:i permită ceva gi contra caracterului (£u. De 
aceia te sfătuescu să "i resisti cu rabdare : acésta va fi si laudabilu şi folosi- 
toru. Sfatulu meu de altufelu nu e contrariu naturei omenesci. Căci 6că ce 
vorbescu eu de ordinaru cu casnicii mei când sunt sdnétosu : «speru cá, déca 
voiu cádé in vre-o bólá grea. nam să dorescu nimic de care sămi fiá a- 
poi ruşine seu ciuda: cu tóte aceste, déca sar întâmplă să fiu invinsu de 
dinsa, vă hotdréscu să nu cumvà să ‘mi dati ceva fórá permisiunea medici- 
loru, si, dëch 'mi veţi dă, să sliti, că am să vé pedepsescu astufelu, cum var 
pedepsi alţii, décä nu li-ali dà.» Mai multu âncă, intr'o di mé apucaseră niște 
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friguri forte argétórc; de abià esisemu din ferbintélá si picuram de sudóre(!), 
când mediculu ‘mi întinde unu paharu de apá: eu ‘i intindu atunci mâna, i 
spunu s'o pipăe şi-i dau înapoi paharulu dela gura. Dupe aceia, în a doué-de- 
cia di a convalescentei më preparam pentru bae, când audu goptindu pe medici 
între ei. Intrebändu ‘i de ce soptescu, ei 'mi,respunseră cá potu să mé-imbä- 
ezu destulu de siguru, dér că totu se află pucinu tn indoél&. «Dér ce doru este ?» 
li diseiz eu atunci, si părăsindu linistitu speranța băei, in carea mai mé vi- 
deam, intratu, avuiw totu atâta plăcere si faţă totu atâtu de liniștită, când 
m'am abstinutu dela dinsa, cà si putinu mai inainte cánd aveam sá intru in 
ea, — Ti-am scrisu aceste, mai Antéiu cà să nu te sfátuescu fürá exemple, a- 
poi pentru cà eu însumi pe viitoru să fiu constrinsu la aceiaşi stăpinire de sine 
obligandume órecum prin cele spuse în acéstá scrisore. Cu bine. 


Manuscriptulü B. 


C. Pliniu câtre Geminu. 


Acéstä hola a ta atâtu de indérétnicá mé spáiméntézá si cu tote cá te sciu 
fórte cumpétatu, totuși mé temu că nu cumu-va ea se aibă vro influență si a- 
supra caracterului téu. Deci te indemnu se resisti cu răbdare ` acésta-i lauda- 
bilu, acésta-i salutariu. Ceea ce te sfătuescu nu e preste putinţă unui omu. 
Insumi, celu puginu cându-su sánétosu, vorbescu de ordinariu cu ai miei asa ` 
«speru cà, déc& din intémplare voiu cädé in bólá, nu voiu dori nimicu, de ce 
sé mé rusinezu ori se-mi pară réu; totuşi, déch bóla mă va repune, declaru 
se nu mi dati nimicu, de câtu cu învoirea doctoriloru, si sé scitf cà, décá mi 
vell. dá, vé voiu pedepsi aga cum facu de regulă alții celoru cari le refusá 
ceva». — O dată chiaru, cându la nisce friguri cumplite ardeam de sete, după 
ce acumu mé lăsaseră si eram unsu, primii de la doctoru o beturd(?), deră- 
intinsei mana se-mi pipaie pulsulu si dedei indérétu cupa pusă acumu la buze 
După aceea cându in a doue decea di a bolet mi se prepară baiă, védui de o 
data pre medici stându la gânduri. I intrebai causa gi respunserá cá më potu 
scăldă in securantä, totuşi nu chiaru fórá de re-care grijă. «La ce-i necesa- 
riw?» disei. Si agá părăsindu cu linisce speranţa bài, in care acumu mi pă- 
reau cà mé duceau, mé intorsei érási la infrénare cu aceeaşi dispositiune a i- 
nimei și a feciei, cumu mé dispusesem cu pucinu mai inainte pentru baiá. A- 
cestea ti le scriu, ântâiu pentru có se nu-ţi dau sfatu fórá esemplu, apoi pen- 


(1) Uncius—-unctus sudorr, udus. 

(2) Potio, medicamentu de béutu. Acâstă vorbă e intrebuintatä in acestu sensu de pe ve- 
chiulu poetu Plautu, de la care Pliniu, ca si de la mai multi poeti, a imprumutatu diferite 
espresiuni. 38 
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tru cá in viitoriu insumi se fiu constrinsu la aceeași cumpétare, obligatu fiindu 
prin acestă epistolă cà prin zalogu. — Sănătate. 


Manuscriptulă C. 
Pliniu lus Geminiu sau Restitutu. 


Më sperie acésta-a ta obstinata malattia, si cu tote co te sciu fórte sobriu, 
totu me temu co ea se nu te faca a ti perde cumpetul. De acea te consiliu a 
resisti cu patientia : Aci sta lauda, de acésta-a depinde sanitatea, si consiliele 
mele nu trecu peste poterea umană. Quatu pentru mine quandu suntu sani- 
tosu éco cea ce dicu la ai mei : 

Speru, daca s'ar intemplà vre una data se cadu la patu, se nu dorescu, ce- 
va de quare se potu arrosi sau a me caí; in casu inse daca morbulu mar in- 
fránge, ve previnü d'inainte de a nu mi da nimicu fora permisiunea medici- 
loru; si se sciti co dandumi ceva, eu voiu fi asia de superatu, precumu altii se 
supera quandu li se refusa ceva. 

Una data, arsu fiindu de nesce friguri ferbinti si quandu accessul se domo- 
lisse si eram plinu de sudóre (!) mediculu mi detle de beutu; eu inse intinsei 
mana dicandui se o pipae si totu intr'unu tempu inapoiai cupa ce aveam la budie. 
In urma, dupo doua deci de dille de convalescentia pe quandu mi se pre- 
pară baia, mi se parü co medicii siopteau intre-ei; intrebandui de cea ce di- 
ceau, ei mi respunsera co eu potu se iau baia fora téma, déro co mw maj 
pucinu pentru acesta ei erau in apprensiune despre effectul ei. «Ce necessitate 
avemu de a ne grabi?» le dissei eu, si indata depussei sperantia de lua baia, in 
quare n'avém de quatu se intru, si me pussei din nuou la regimu si abstipentia 
cu acési buna voie cu quare me dispunessemu a me imbaiá (?) 

Ti am scrisu tôte acestea mai antaniu spre a sustine consiliele melle prin 
esemple, si apoi spre a me legá eu singuru in viitoru la acèsta-a temperantia 
prin epistola ;resente ca printr'unu inscrisu. Te salutu. 


TEXTULU LATINU. 


IL 


C. Plinius Iusto suo S. 
Quem ad modum congruit ut simul adfirmes te adsiduis occupationibus im- 


(1) Testulu latinu dice «nctusque, cea ce aru correspunde cu espressiunea nostra romană 
trassu sau frecatu cu substantie untuose; dero mai de credutu este co testul s'a alteratu si 
in locu de wsctusque se cuvinne udusque plinu de sudore; effectu ce tóte accessele de friguri 
producu pe organismulă omenescu. 

(2) Baia la roman! era una necessitate precumu acea de a máncà, Assemenea necessitati 
fictitie (?) avemu noi astádi in fomatorii de tutunu si in acei ce tragu tabacu. 
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pediri et scripta nostra desideres, quae vix ab otiosis impetrare aliquid peritur; 
temporis possunt? patiar ergo aestatem inquietam vobis exercitamque trans- 
currere et hieme demum, cum credibile erit noctibus saltem vacare te posse, 
quaeram, quid potissimum ex nugis meis tibi exhibeam. interim abunde est 
si epistulae non sunt molestae; sunt autem et ideo breviores erunt. vale. 


Manuscriptnlü À. 


Cum se potriveşte cá pe de o parte mi spui cá esti forte ocupatu, iér& pe 
de alta doreşti scrierile mele, cari de abià potu cápétà câtevă momente írec2- 
lóre chiar de la cei cari n'au nicio trébá ? Voiu lasă de aceia să trecă vera, 
care-ţi dă atâte griji si atâta lucru, şi tocmai la iérná, când va fi de credutu 
că poti dispune de timpu liberu macar nóptea, voiu cäutà ce ti-as pute trá- 
mite mai de sémá din nimicurile mele. Péná atunci ajunge déch scrisorile nu- 
ti suntu supérütóre. Suntu énsá, si de aceià voru fi s? mai scurte de acum 


înainte. 
Manuscriptulü B. 


Cum consuná cá se afirmi cá esti impiedecatu de necontenite ocupatiuni si 
ca totu-o-dată se ceri scrierile mele, cari abiá de la cei ford lucru potu capétá 
cátu-vá dintr'unu timpu de pierdutu? Voiu lăsâ deci se trécá véra cea ford ré- . 
pausu si atátu de laboriósá pentru voi si numai la iérná, cándu, precumu e de 
credutu, vei fi liberu celu pucinu nopțile, voiu alege ceva din nimicurile mele 
spre a-ţi oferi. Până atunci e prea destulu, déch epistolele mele nu ti-su su- 
pérátorie; suntu inse, si de aceea voru fi mai scurte. Sănătate. 


Manusceriptulü C. 


Cum se pote, dupo cum tu singuru affirmi, se fii asia de multu incarcatu de 
travalliu si totu se mi mai ceri si scriirile melle quare potu obtine d'abia qua- 
tec va momente perdute della cei neocupati? Voi lassá dero se treca vera oste- 
nitore si plina de munca, si quandu va veni ierna, fiendu de credutu co vei a- 
vea libera cellu pucinu noptea, voi vedea quare din scririle melle glumetie ti 
voi potea trimitte. Pino attunci va fi pre-multu daca nu ti va fi de superare 
chiara epistolele melle; siguru fiendu de acesta-a, me voi sili a ti le face 
quatu mai scurte. Te salutu. 


TEXTULÜ LATING. 


MI. 


C. Plinius Praesenti Suo S. 
Tantane perseverantia tu modo in Lucania, modo in Campania? «ipse enim» 
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inquis «Lucanus, uxor Campana.» iusta causa longioris absentiae, non perpetuae 
tamen. quin ergo aliquando in urbem redis? ubi dignitas honor amicitiae tam 
superiores quam minores. quousqe regnabis? quousque vigilabis cum voles, dor- 
mies quam diu voles? quosque calcei nusquam, toga feriata, liber totus dies? 
tempus est te revisere molestias nostras vel ob hoc solum, ne voluptates istae 
satietate languescant. saluta paulisper, quo sit tibi iucundius salutari, terere in 
hac turba, ut te solitudo delectet. sed quid imprudens quem revocare conor 
retardo ? fortasse enim his ipsis admoneris ut te magis ac magis otio involvas 
quod ego non abrumpi, sed intermitti volo. nt enim, si cenam tibi facerem dul- 
cibus cibis acres acutosque miscerem, ut obtusus illis et oblitus stomachus his 
excituretur, ita nune hortor ut iucundissimum genus vitae non nullis interdum 
quasi acoribus condias. vale. 


Manuseriptulü A. 


De ce sedi tu atâtu de multu când in Lucania, când in Campania? «pentru 
că, ‘mi respundi eu sunt din Lucania, iér’ soția mea din Campania.», Dote fi 
 acésta causa unei absente lungi, este dreptu, dér nu a unei absente perpetue. 
Ce, wai să te mai întorci nici o-datá la Roma? Unde ai lasatu demnitätile, ono- 
rurile, amicitiele atâtu mari cátu si mici d P&nă când ai să duci tu acestă viaţă 
de rege ? Péná când ai să veghezi când "ţi va pläcè, ai si dormi câtu vei voi? 
Péná când incältämintele de orasu si toga tea voru stă neimbrăcate (!), si vel 
avé liberă diua întregă ? Este timpulü să gusti putinu si din supărările nostre, 
macar pentru aceia cà plăcerile să nu se micsoreze săturândute de ele. Salutá 
si tu putinu, pentru cà să simţi mai multă plăcere la salutarea altuia, ameste- 
cá-le în mulţime, pentru cà să-ţi fii mai plăcută singurătatea. Der ce facu ne- 
socotitulu ? In locu de a te chiămă te întârdiu. Prin acele chiar ce ţi-am spusu 
iu te decidi pâte a te cufundă din ce în ce mai multu în liniștea tea, pe carea 
de altu felu eu nu voescu so párásesti, der so întrerupi numai. Căci dupe-cum 
décä ti-ag prepară o cinâ, ti-as dà pe lôngä bucate dulci altele, acre si astrin- 
gente, pentru că stomachulu lângeditu prin cele de-ântâiu să fia excitatu prin 
cele din urmă, totu astufelu acum te îndemnu să-ţi dregi órecum felulu vietei 
tele atátu de dulce cu puţină acrâlă din când în când. 


Manuseriptulü B. 


Vrei ore a locui ne intreruptu cándu in Lucania, cându în Campania ? «Căci 
dá» dici, «eu, insumi suntu Lucanu, socia mea campaná» dreptă causá a unei 
absente mai lunge, totuşi nu a uneia necurmate. Pentru ce dérä nu te intorci 


(1) Calcei nusquam toga feriata. — Incältämintele de oraşu se numiau Calcei, cele de la 
térá soleae; — toga feriata — toga in serbátóre, in repausu, adicá n'o imbracá Praesens. 
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in fine la Roma? unde te astéptá demnitate, ondre, amicii de la superiori gi 
inferiori. Până cându face-vei pre rege ? Până cându veghiâ-vei, cándu ve- 
vré, dormi-vei, câtu vei vré? Până candu mai voesci a nu încălță calcei (1). 
a nu imbrücá toga, a avé tótá diua liberă? E timpu câ tu se cercetezi érägl 
strapatele nóstre, chiaru gi numai pentru cá se nu te desgustezi de acele plă- 
ceri, săturându-te de ele. Visitézá cât-vâ timpu, ca se-ti nA mai plăcute con- 
tra-visitele, frecă-te printre acestă mulţime de ómeni, pentru câ singurătatea 
se te desféteze. Inse pentru ce eu nesocotitulu oprescu pe celu ce mé silescu 
a-lu rechiämä ? Că-ci pote acestea te indémná se te cufundi din ce in ce mai 
multu in repausulu, ce nu vreu a ti-lu rápí de totu, ci numai a-lu intrerumpe. 
Ca-ci precumu, cându ti asi face o cină. printre bucate dulci asi pune de cele 
acre si pigcátórie, pentru câ stomachulu (émpitu şi incdrcatu de acelea se se 
escite de acestea, așa te sfătuescu si acumu se dregi câte-o-dată prea plücu- 
tulu téu modu de viétá cu óre-cari amaruri. Sánétate. 


Manuscriptulü C. 


De ce cu atata preseverantia tu stai quandu in Lucania quându in Campa- 
nia 7 (°) Eu sunt Lucanu — vei rispunde—si mulierea mea campaniana. Pretestu 
bunu pentru una absentia lunga dero nu perpetua. De ce nu te intorci in 
Roma unde te chiama rangul teu, onorii si amicii tei mari si mici. Pino quan- 
du vrei se faci pe despotulu ? pino quându vrei se veghiedi seu se dormi 
dupo bunulu placu ? de ce nu te arreti nicaeri cu calzari ? (?) neci cu toga 
le serbatori? liberu tota diua ? Este tempu de a te punne din nou la jugn! 
molestielor nostre, quandu n'ar fi pentru altu ceva de quatu spre a nu te 
disgusta de placerile telle, saturandute. Vino de te inchina pucinu spre a po- 
tea gustá mai bine inchinatiunile ce ti se voru face; (*) amestecate in glotele 
acestea daca vrei se gusti mai cu placere singurtiatea. Dero cumu, imprudente 


(1) Calceus, papucu, botiná, ce ajungeá până la pulpa piciorului si se încălță numai la eşi- 
rea de a casă, e contrapusu comodei solea, care se purtá a casă si era compusă numai din 
so talpá legatá cu curele. 

(2) Lucania correspunde in mare parte la moderna Basilicata din regatulu Napolitanu 
Campania este asta di denominata : Terra di lavoro. 

(3) Doue feluri de incalciatura purtau Romanii: una chiamata Calceus alta Solea. Prima 
erveà in urbe la persunele insemnate quandu se duceau la Senatu sau in Forum. Solea e- 
rau ca opincele nostre si serveau in casa (ca papucele astadi), sau la terra. Asia vedemu 
in Ep. 16. lib. VI co Pliniu cellu betranu quare studia in patu voindu se véda eruptiunea 
Vesuvului, ceru nu Calcei dero Solea iposcit solea). 

(4) Usul clientiloru de a se duce de cu diua pella casele celloru a totu putinti spre a fi 
salută si a se punne de astu modu sub protectia loru, este notatu de multi autori, dero mai 
cu sema de Giurenale III. 127. 
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ce sunt, eu oprescu astu felu pe acella ce me silescu a chiemá ? fiendu co pote 
cea ce eu ti dieu nu face de quatu a te invită mai multu la acesta lenevire 
placuta, la care eu nu pretindu se renunti cu totu dero numai se ua inter- 
rumpi. Precumu la unu prandiu ce ti asi da, la mancarile dulci asi ada: 
oga mai acre si mai pucinu gustose quari se destepte stomacul satulu si a- 
dormitu de celle alte, astu-felu acumu eu te indemnu a pressera placerile 


unei vieti prea lenevita cu alte occupatiuni ostenitore. Te salutu. 


TEXTULÜ LATINU. 
C. Plinius Pontio suo S. 


Ais legisse te hendecasyllabos meos; 
requiris etiam, quem ad modum coe- 
perim scribere, homo, ut tibi videor, 
severus, ut ipse fateor, non ineptus, 
numquam a poetice (altius enim re- 
petam) alienus fui; quin etiam quat- 
tuordecim natus annos graecam tragoe- 
diam scripsi. qualem ? inquis. nescio; 
tragoedia vocabatur. mox, cum e militia 
rediens in Icaria insula ventis detinerer. 
latinos elegos in illud ipsum mare ip- 
samque insulam feci. expertus sum me 
aliquando et heroo, hendecasyllabis 
nunc primum, quorum hic natalis, 
haec causa est. legebantur in Lau- 
rentino mihi libri Asini Galli de con- 
paratione patris et Ciceronis : incidit 
epigramma Ciceronis in Tironem suum. 
dein, cum meridie (erat enim aestas) 
dormiturus me recepissem, nec obre- 
peret somnus, coepi reputare maxi- 
mos oratores hoc studii genus et in 
oblectationibus habuisse et in laude 
posuisse. intendi animum contraque 
opinionem meam post longam desue- 
tudinem perquam exiguo temporis mo- 
mentoidipsum, quod me ad scribendum 
sollicitaverat, his versibus exarari, 


Manuscriptulü. A. 
Cotra Pontius. 


Dici cá ai cetitu endecasilabile mele, 
si mé intrebi prin ce imprejurare m'am 
apucatu eu sá scriu versuri, eu, omu 
dupe párerea tea seriosu, gi, dupe cum 
eu însumi márturisescu, nu tocmai 
perde-vreme. Nici o-datá n'am fostu 
sträinu de poesiă (căci "ţi voiu relatà 
lucrurile mai de demultu), bà când 
eram de patru-spre-dece ani, am 
scrisu o tragediá in grecesce. Ce felu ? 
mé întrebi. Nu știu, 'i diceau tragediá. 
Mai târdiu, când mé întorceam din 
militia, fiind opritu de vânturi in in- 
sula Icaria (1), am scrisu versuri ele- 
giace latine contra mărei Icariane și 
a insulei insá-si. M'am încercatu odată 
si în versulu eroicu, in endecasilabe 
énsá acum pentru prima 6ră. Diua 
lorü natală, causa loru este nrmátó- 
rea. La Laurentinu mi se cetiá odatá 
o carte a lui Asinius Gallus (2) asupra 


(1) Una din Sporade, lóngá Samos. 

(2) Asinius Gallus erá fiulu renumitului 
oratoru, poetu si istoricu Asinius Pollio. A 
tráitu sub Tiberius si a peritu victim tira- 
niei acestuia (Tacit. An. 1. I, c. VIII, XII; XIII). 
In cartea sea compară pe Cicero cu părintele 
stu nu numai ca Omeni de litere, ci consi- 
eis din tóte punctele de videre activitatea 
oru. 


T 
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cum libros Galli legerem, 
quibus ille parenti 
ausus de Cicerone dare est 
palmamque decusque, 
lascivum inveni lusum 
Ciceronis et illo 
spectandum ingenio, quo se- 
ria condidit et quo 
humanis salibus multo va- 
rioque lepore 
magnorum ostendit mentes 
gaudere virorum. 
nam queritur, quod fraude 
mala frustratus amantem 
paucula cenato sibi debita 
savia Tiro 
tempore nocturno subtra- 
xerit. his ego lectis, 
cur post haec, inquam, nostros 
celamus amores 
nullumque in medium 
timidi damus atque fatemur 
Tironisque dolos, Tironis 
nosse fugaces 
blanditias et furta novas 
addentia flammas ? 


transii ad elegos; hos quoque non mi- 
nus celeriter explicui : addidi iambos 
facilitate corruptus. deinde in urbem 
reversus sodalibus legi. probaverunt. 
inde plura metra, siquid otii, maxime 
in itinere temtavi. postremo placuit 
eremplo multorum unum separatim 
hendecasyllaborum volumen absolvere, 
nec paenitet. legitur, describitur, can- 
tatur etiam eta Graecis quoque, quos 
latine huius libelli amor docuit, nun 
cithara nunc lyra personatur. sed quid 
ego tam gloriose? quamquam poetis 


comparatiunei între părintele si Cicero, 
în carea dádui peste o epigramă a lui 
Cicero contra lui Tiro (5). Era in tim- 
pulu verei; pela ameadi mam re- 
trasu să mé culeu, si fiindcă nu pu- 
team să adormu, am începutu să mé 
gândescu că cei mai mari‘oratori şi-au 
făcutu din'acestu felu de studiu o plá- 
cere, bă chiar o laudă. Më gândi a- 
tunci pu[inu, si contra aşteptărei mele, 
dupe unu lungu desvétu, asternui in 
urmátórele versuri (*) tocmai aceia ce 
mé stimulá a face poesii. 

Cetindu cartea în care Gallus cu- 
teză să de părintelui stu onórea si 
victoria asupra lui Cicero, am aflatu 
o poesiă a lui Cicero,“poesiă uşoră, 
dér care n'a fostu despretuitá de pu- 
ternieulü geniu alu oratorului. In acele 
versuri se vede cá mintea celoru mai 
mari bărbaţi lasă câte odată la o parte 
seriosulu, si că glumele o desfätézä. 
Căci in ele se plânge cá Tiro ' pro- 
misese câteva sărutări, si dupe cină, 
în timpulu noptei, l'a ingelatu refusân- 
dui de ai le dă. Pentru ce, 'mi dien 
eu citindu-le, "mi-aş ascunde amoru- 
rile mele? Pentru ce nu le-as dă fora 


(3) Tullius Tiro, unu emancipatu alu lui 
Cicero, de la care avemu cele patru colecţii 
de epistole ale oratorului : cótrá amici, At- 
ticus, Quintus, Cicero, Brutus. A scrisu o 
biografiă a lui Cicero, care s'a perdutu. Se 
pare că Cicero ar fi avutu órecari relatiuni 
infama cu Tiro. Acesta reese din epigrama 
de care vorbesce Plinius, si pe carea Gallus 
o înserase in scrierea sea cà probă de imo- 
ralitatea vietei lui Cicero faţă cu viața pă- 
rintelui séu. 

(4) Hexametri. 
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furere concessum est: et tamen non 
de meo, sed de aliorum iudicio loquor, 
qui sive iudicant sive errant, me de- 
lectant. unum precor, ut posteri quo- 
que aut errent similiter aut iudicent 
vale 


Manuseriptulü D. 


Dici cà ai cetitu hendecasilabii miei 
mai intrebi cumu sa fácutu, cà amu 
scrisu aşă cevá eu, omu seriosu după 


frică la lumina dilei ? De ce să nu 
mărturisescu cá eu cunoscu vicleniele 
unui Tiro ? Cá eu sciu cátu suntu de 
trecétére lingusirile unui amantu, și 
câtu de dese ‘i suntu inseláciunile cari 
dau flacări noui amorului ? 

In urma acestora scrisei nu cu mai 
puţină răpediciune câtevă versuri ele- 
giace, la cari, îndemnatu de facilitatea 
cu care le făcusemu, adaogii altele în 
iambi. 

Când m'am întorsu la Roma le-am 
cititu la cáàti-và amici. Ei le gásirá 
bune. Acésta má făcâ să scriu ver- 
suri de diferite metre, oridecâteori 
aveam timpu liberu, mai cu sémä când 
cálétoriam. In fine indemnatu de ceia 
ce au fácutu multi alţii, am comple- 
tatu şi eu și publicatu unu volumu de 
endecasilabi. Si nu "mi pare réu. Căci 
versurile mele suntu citite, copiate si 
chiar cântate; bà âncă Grecii, pe cari 
iubirea loru i-a invétatu latineste, le 
cânta pe liră si pe citară. Dér’ să în- 
cetezu a mé mai láudà. Cu tóte cà e 
permisu poetiloru să aiureze, si cu 
toteca nu vorbescu de părerea mea, 
ci de a altora, cari, orică judecă cu 
adevăratu dreptu, orică suntu gresiti 
în părerea loru, 'mi facu multă plă- 
cere. Dorescu numai unu singuru lu- 
cru: că si posteritatea totu în aceslu 
modu, să judice seu să greséscà. 


Manuscriptulü C. 


Tu dici co ai lessu versurile melle 
hendecasyllabe, si te intrebi cumu unu 
omu atatu de severu precumu tu mi 
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părerea ta gi nu secăturosu după mar- 
turisirea mea propriă. Nici o dată (că-ci 
' voiu incepe mai de susu) nu fui strá- 
inu de poesiă ; ba scrisei chiaru o tra- 
gediă grâcă la etatea de patruspre dece 
ani. Care? dici. Nu sciu. Se numiá 
tragediă. Curéndu după aceea, pre 
cându la intórcerea din militiä eräm 
retinutu de vânturi in insula lcaria (!), 
făcui o elegiä latiná'asupra acelei 
mari gi a numitei insule. Mé incercai 
o dată siin genulu eroicu, der, acumu 
àntàiu in hendecasilab;, a càroru o- 
rigine gi causá e acésta. La Lauren- 
tinu mi se cetiă scrierea lui Asiniu 
Galu (2) despre comparatiunea talălui 
seu cu Cicerone : dádui de o epi- 
gramá a acestui din urmá asupra iu- 
bitului séu Tirone. Apoi retrágéndu-mé 
pre la amièqä-di, (cà-ci eră vérä), cá 
se dormu, si neprindéndu-mé som- 
nulu, incepui a cugetà cà cei mai 
mari oratori si-aflará in acestu genu 
de studiu nu numai desfétàrea, ci si 
gloria. 

Mi-incordai spiritulu şi contra a- 
steptárii mele, de şi nu mé esercita- 
sem de multu, in fórte scurtu timpu 
espusei ceeafce mé indemmase a scrie, 
in versurile urmátórie : 

Cetindu scrierea lui Galu, in care 
elu cutezà a dá părintelui seu palma- 
ria? si loculu dejonóre inaintea lui 
Cicerone, aflai o poemd scandalósd a 
acestuia, demná totusi de talentulu ce 
a produsu opuri serióse gi prin care 
arată cà insesi minţile bárbatiloru mari 


(1) Insul& in marea Egeá adi Nicaria. 
(2) Fiulu renumitului Asiniu Polione. 
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invederedi si nu ?nepíu, cumu eu pre- 
tindu, a potutu se le scrie. | 
Neci una data (iau lucru del/a in- 
ceputu) eu n'am fostu contrariu poe- 
siei : chiaru la etate de patrusprediece 
anni am scrisu una Tragedie in limba 
greca. De ce genere me vei intreba ? 
Nu sciu; se chiamâ Tragedie. Pucinu, 
dupo intorcerea mea della armata (!), 
retinutu fiendu de venturile contrarie 
in insula Icaria (2) m'am incercatu a 
compunne in latinesce versuri elegiace 
in contra marei si in contra acellei 
insule. Mam esercitatu de quate-va 
ori si cu versurile heroice ; si in urma 
acesti hendecasilabz a quarora origine 


` gi causa éco: 


Eram in villa mea Laurentina unde 
mi se legea cartile lui Asiniu Gallu (š) 


(1) Pliniu fu militaru in Siria cumu ellu 
singuru ne spunne in Ep. 10. lib. I si Ep. 11 
lib. III, si mai cu sema in Fenicia quare fa- 
cea attunci parte din acea Provincie, si unde 
dupo Dione era in garnisona legiunea III Gal- 
lica‘in care Pliniu occupa rangulu de tribunu. 

(2) Icaria este una insula din Archipelagu 
chiamata astadi Nicaria la 5 leghe geografice 
de insula Samos catre ponente. Se dice co 
acestu nume devinne della Icariu ce s'a in- 


necatu in marea acea, de unde si numele ei 


de Mare Icariana. 

(3) Acestu Asiniu Gallu era filiu lui Asiniu 
Pollione, de care Pliniu face mentiune in 
ep. 20, 1. 1,3 1. V. si 29 1. VI. Asiniu Gallu 
scrissesej unu parallelu intre Cicerone si Asi- 
niu Pollione prin quare dedea palma acestui 
din urma. Formosu'esemplu de amoru filiale, 
dero pucinu autorevole martoru spre a potea 
ncredintiă pe posteri. Nu,mai pucinu pentru 
acesta, Asiniu Pollione era cunoscutu ca ora- 
toru insemnatu, si a lassatu in scriptu multe 
discursuri. Elu com punesse si istoria resbel- 
leloru civili d'in Roma, quate-va tragedii, si 
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se desfăteză multu cu muscdturi fine 
si cu glume variate. Se plànge inse cà 
Tirone cu réutate a inselatu pe celu 
ce-lu iubiá, refusându-i nóptea puci- 
nele sárutàri promise la cină.—Cetindu 
acestea, disei : pentru ce mai ascundu 
glumele-mi amoróse si fricosu nu dau 
niei una la luminá nici márturisescu 
cà cunoseu inselüciunile lui Tirone 
linguşirile-i fug'tive si artificiele ce a- 
titä flacäri noue. — Trecui la versuri 
elegiace; acestea totu asa de ràpede 
le făcui : adäosei iambi coruptu de 
uşurinţă. Apoi după intorcerea mea 
la Roma le cetii amiciloru, cari le a- 
probară. După aceea, cându aveam 
timpu liberu, mai vértosu in călăto- 
riă, cercâi mai multe metre. In fine 
më decisei după esemplulu multora a 
completă unu volume separatu de hen- 
decasilabi, si nu-mi pare réu. Se ce- 
tesce, se copiézà, se si cântă de Greci 
chiaru, pe cari iubirea acestei cärli- 
cele-i invéta latinesce, se cântă cu a- 
companiamentu cându de citari, cându 
de liră. Insé pentru ce eu mé falescu 
atâta ? mácaru cà poetiloru li-i invoitu 
a aiwri : şi cu tote acestea nu vor- 
bescu de judecata mea, ci de a altora, 
cari ori judecă dreptu ori rătăcescu, 
mé desfátézà. Dorescu unu singuru 
lucru, câ urmașii âncă au se rátácé- 
scă asemenea au se judece dreptü. 
Sănătate. 
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assupra comparatiunei tatalui seu cu 
Cicerone, quandu agiunseramu la o 
Epigramma allui Cicerone n lauda a- 
micului seu Tirone (9. Retragandume 
apoi) pella mediadi se dormu (véra fi- 
endu si nepotendu inchide occhi, mi 
veni in mente cumu oratorii cei mari 
s'au dilectatu in acestu felu de compun- 
nere, de quare s'au chiaru laudatu. 

Mi asculti; mentea si contra ascep- 
tari melle dupo una asia de lunga 
interruptiune, in pucine momente pus- 
sei in versuri reflectiunile ce me in- 
dernnasse a le descrie. 

«Pe quandu legeamu operele lui 
Gallu in quare ellu avu cutediarea de 
a da palma si lauda parintelui seu ?» 
contra lui Cicerone, mi cad sub occhi 
una epigramma libidinosa demna de 
acellu mare ?»geniu si cu serie'ate 
compusa, prin quare arreta co mentea 
unui omu mare se pote complace chiaru 
in glume si in petreceri de totu felul. 
Ellu se plangea de Tirone quare la 
una cena, dupo ce l'adussesse inír'unu 
marc gradu de surreccitatie, l'a defrau- 
datu apoi noptea cu quate-va sarutari 
promisse. Legendu acesta, mi dissei : 
pentru ce mai ascundu eu ore amo- 
rul meu? me temu eu ore de a fi in- 
unu libru in contra lui Sallustia, unde intre 


altele accusa pe acestu istoricu co adopera 
frase si cuvente invechiate, de care diffectu 


(vedi intemplare!) Quintilianu si Tacitu ac- 


cusa pe densu Asiniu Pollione, etc. 

(4) Lui Tulliu Tirone, mai antaniu sclavu 
apoi libertul lui Cicerone, datorimu conser- 
varea epistolariului patronului seu. 

Ellu fu unu omu de multa scientia si a 
compusu varie opere, intre quare vietia lui 
Cicerone. 
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descretu? si fraudele lui Tirone, man- 
gaierile fugace si sarutarile ce suntu 
esca la nuoi flacari, aci nu descriu 
eu ore? (5) Dupo acestea trecui la e- 
legie; si compussei cu nu mai pucina 
celeritate : mai facui altele indemnatu 
fiendu de facilitatea mea. La intorce- 
rea mea la Roma, lessei aceste versuri 
amiciloru mei, quari le laudara. De 
aceea in orele mele libere si mai cu 
sema in calatorie, m'am incercatu si 
in versuri de alte mesuri. In fine mz 
veni dorentia d'a forma dupo esem- 
plul multora unu volumu deosebitu de 
hendecasyllabi, si nam a me plange 
de acesta. Versurile melle suntu lesse, 
transcrisse si chiaru pusse in musica. 
Legeudu acestu opusculu, Grecii au 
prinsu gustu de a studia limba latina, 
si accorda chitara si lira dupo versu- 
rile melle (6). Dero nu me laudu eu 
prea multu? ce vrei? poetiloru este 


(8) Acesti hendecasyllabi si quate-va he- 
xametre din ep. 9 din acestu lib. suntu totc 
versurile ce ne rimane della Pliniu, cu tote 
co dupo spussa lui Ep. 14 lib. IV — Ep. 3 
l. V ellu a mai compusu si altele. Nu este 
de lamentatu co s'au perdutu celle-alte, coci 
din versurile Ep. 9 se vede co Pliniu avea 
pucinu bunu gustu, si din acesti de facia 
pucina moralitate. 

Filangieri (scienza della legislazione lib. Ill 
cap. 47 lit. b), si Cesarotti (Lettera greca 
Tot f. 462) vorbindu de acestu amore a Ro- 
maniloru pentru copilli, sunt de opinie co 
acesta nu era in totu d'auna brutale nec 
culpevole. 

(6) Gesner in batujocura diee co quati-va 
adulatori Greci ducanduse la Pliniu, l'au 
assiguratu co ei au studiatu limba latina 
numai si numai spre a potea percepe for- 
mosetia acelloru hendecasyllabi. Si ellu a 
credutu ! Bine a dissu Marcu Tulliu, si prea 
adeveratu in Tusculanele lui V, 22: «Neci 
unu poetu n'am cunoscutu pino astadi, quare 
se nu se creda ca cellu mai bunu.» 


T 
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C. Plinius Calpurniae Suae S. 


Incredibile est quanto desiderio tuo 
tenear : in causa amor primum, de- 
inde quod non consuevibus abesse. 
inde est quod magnam noctium par- 
tem in imagine tua vigil exigo, inde 
quod interdiu quibus horis te visere 
solebam ad diaetam tuam ipsi me, ut 
verissime dicitur, pedes ducunt, quod 
denique aeger et maestus ao similis 
excluso a vacuo limine recedo. unum 
tempus his tormentis caret, quo in foro 
amicorum litibus conteror. aestima tu, 
quae vita mea sit, cui requies in la- 
bore, in miseria curisque solacium. 
vale. 


Manuscriptulti B. 


Nu se póte crede câtu de multu 
mi-i doru de tine: ântâia causá e a- 
morulu, apoi fiindu-cà nu ne amu de- 
prinsu a fi despărțiți. De aici vine cà 
petrecu mare parte din nopţi veghiându 
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permissa pucina nebunia : aci nu vor- 
bescu de opinia mea dero de aceaa 
altora, quari sau giudeca sau erra, 
totu mi facu placere. Cea ce dorescu 
este co posteri' asemenea sau se erre 
sau se giudice totu astu-felu. Te sa- 
lutu. 


Manuscriptali A. 


Coira Calpurnia (|). 


E de necrequtu câtu de multu te 
dorescu. Causa dorului meu este că 
te iubescu si nu suntemu depringi a 
fi departe unulu de altulu. De aceia 
mare parte a noptiloru o petrecu gån- 
dindumé la tine; de aceia, când so- 
seste ora la care veniam să te védu, 
insési piciórele, cum se dice cu multá 
dreptate, mé ducu fără să ştiu la ca- 
mera tea, de la alu căreia pragu mă 
întorcu tristu si amáritu cà cum mi 
s'ar fi refusatu intrarea. Numai atunci 
sunt lipsitu de aceste chinuri, când 
mé amestecă in foru la procesele ami- 
ciloru mei. Poţi judecă ce felu pote 
D viața mea, dâca cautu repausu în 
ostenélá, mângâere în griji şi supé- 
rări. 


(1) Soţia lui Pliniu. 


Manuscriptulü C. 


Nu este de credutu, quatu te dorescu. 
Causa prima este amore, apoi co nu 
suntemu deprinsi a ne disparti. De 
unde se intemplă co petrecu nopti in- 
tregi cu mentea la tine; dioa si la orele 
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eu gàndulu la tine, de aici, cà in tim- 
pulu dilei la orele când te visitam de 
ordinariu, însesi piciórele, ad litteram 
vorbindu, me ducu la camera ta, cà 
in finne Bolnavu şi tristu mé retragu 
cá unu respinsu de la degérta-ti locu- 
int&. Më scutescu de aceste chinuri 
numai timpulu ce-lu petrecu in foru 
cu procesele amiciloru. Judecá insati 
ce viétä ducu eu, care aflu repausu 
în lucru, mângăiare in misrrid si griji. 
Sănttate. 


TEXTULÜ LATINU 


C. Plinius Tacito Suo S. 


Librum tuum legi et quam diligen- 
tissime potui adnotavi quae commu- 
tanda, quae eximenda arbitrarer. nam 
et ego verum dicere adsuevi et tu 
libenter audire. neque enim ulli pati- 
enüus reprehenduntur, quam qui ma- 
xime laudari merentur. nunc a te li- 
brum meum cum adnotationibus tuis 
expecto. o iucundas, o pulchras vices ! 
quam me delectat quod, siqua poste- 
ris cura nostri, usquequaque narrabi- 
lur qu& concordia simplicitate fide vi- 
xerimus! erit rarum et insigne duos 
homines aetate dignitate propemodum 
aequales, non nullius in litteris nomi- 
nis (cogor enim de te quoque parcius 
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in quare eramu invetiati a ne vedea, 
petiorele melle me conducu singure 
(cumu se dice) la appartamentul teu; 
si in fine me intorcu tristu gi supperatu 
ca unu respintu din acellu locu desertu. — 
Acestu tormentu nu melassá de quatu 
attunci quandu suntu in forum şi des- 
baltu causele amiciloru mei (1) 

Imaginete ce vietia ducu eu, tre- 
bue se lucredu ca se am pace, se me 
ostenescu si se fiu plinu de grige ca 
se potu petrece. 

Te salutu. 


(1) Testul dice: Unum tempus his tomen- 
cis caret, quo in foro et amicorum litibus 
conteror, cea ce nu este neci de cumu lati- 
nesce; ar fi mai bine disu : 

Quod in foro et amicorum.. contero. 


Manuseriptulü A. 


Côtra Tacitus (!). 


Am cetitu cartea tea si am notatu cu 
cea mai mare atentiune totu ce am 
credutu că trebue schimbatu séu la- 
satu afara. Căci ai eu m'am deprinsu 
a spune adevérulu, si tu te-ai deprinsu 


_a-lu audi fórá supărare : în adevéru 


nimeni nu sufere cu mai multă pa- 
cientä censura cà celu care merită 
laudá. Acum asteptu eu de la tine 
cartea mea cu adnotárile tele. O ce fru- 
mósá o ce plăcută alternativă ! Câtu de 
multu 'mi place când mé gândescu 
că, dëch posteritatea ‘si va aduce a 
minte de noi, toti au să sciă în ce 


(1) Celebrulu istoricu P, Cornel us Tacitus. 
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dicere, quia de me simul dico), alterum 
alterius studia fovisse. equidem adu- 
lescentulus, cum iam tu fama gloria- 
que floreres, te sequi, tibi «longo sed 
proximus intervallo» et esse et haberi 
concupiscebam et erant multa clari- 
ssima ingenia; sed tu mihi (ita simili- 
tudo naturae ferebat) maxime imitabi- 
lis, maxime imitandus videbaris. quo 
magis gaudeo, quod, si quis de studiis 
sermo, una nominamur, quod de te 
loquentibus statim occurro. nec desunt 
qui utrique nostrum praeferantur. sed 
nos, nihil interest mea quo loco, iun- 
gimur; nam mihi primus qui a te pro- 
ximus. quin etiam in testamentis de- 
bes adnotasse : nisi quis forte alterutri 
nostrum amicissimus, eadem legata 
et quidem pariter accipimus. quae 
omnia huc spectant, ut invicem ar- 
dentius diligamus, cum tot vinculis 
nos studia, mores, fama, suprema 
denique hominum iudicia constringant. 
vale. 
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Mare armoniá amu tráitu unulu cu 
altulu, câtu de sinceră, câtu de cre- 
dinci6să a fostu amicitia nóstrá! Va 
pärè ceva raru si demnu, de însem- 
natu cá doi ómeni aprope egali în e- 
tate, în demnitate, de-o reputatiä ore 
care in literaturá (sunt constrinsu sá 
micsorezu valórea tea vorbindu in a- 
celasi timpu si despre mine) s'au aju- 
tatu mutualmente in studiele loru. Ín 
copilăria mea, când deja tu aveai unu 
nume, o gloriá, pe tine voiam sá te i- 
mitezu, «lao lungă distanţă în urma 
tea, dér'celu mai aprópe de tine» (°) 
voiam să fiu si să mé crédá lumea. Și 
erau multe talente strălucite, dér’ tu, 
din causa pote aseménárei spiritului 
nostru, mi ai părutu celu mai imitabilu 
şi celu mai demnu de imitatu. De aceia 
simtu o nemărginită plăcere cá, dëch 
se vorbeşte de studii, suntem numiţi 
impreună că, décd cine-vă vorbeşte de 
tine, numele meu apare pe buzele séle. 
Știu că alţii sunt considerati superiori 
si mie şi tie. Der nu 'mi pasă de loculu 
unde amu fi puşi, 'mi-ajunge câ sun- 
temu unulu lóngá altulu, căci pentru 
mine celu ântâiu este celu care stă 
mai aprope de tine. Trebue să fi 
observatu tu acesta chiar in testa- 
mente : împreună suntemu lasati eredi 
si chiar in părţi egale, numai déch 
cinevă n'a fostu mai prietinu cu vre- 
unulu dintre noi. Ti-am scrisu aceste 
cu acelu scopu ca să ne iubimu âncă si 


(2) «Longo sed proximus intervallo» Virg. 
Aen. V. 820; Proximus huic, longo sed proxi- 
mus intervallo, 

Insequitur Salius. 
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Manuscriptali B. 


Cetii cartea ta şi insemnái cătu pu- 
tui mai cu ingrijire cele ce după pă- 
rerea mea aru trebui schimbate sau 
şterse. Căci eu totu atâtu mam de- 
datu a spune adevérulu, pre catu tu 
alu audi bucurosu; si nime nu pri- 
mesce critica cu mai multă rabdare 
de càtu celu ce merită cea mai mare 
laudă. Acum asteptu de la tine car- 
tea mea cu insemnările tale. Ce plá- 
cutu, ce frumosu schimbu ! Câtu mé 
desfatéz& cà. dacă cumu-vá urmasi- 
loru le va pesă de nol, se va spune 
“pretutindeni in ce unire, sincerilate 
şi credință tráirámu. Va fi ceva raru 
si insemnatu ca doi ómeni apópe e- 
cali in etate(!), in demnitate, cu óre- 
care nume in litere (su-constrinsu a- 
decă a vorbi şi de tine mai reser- 
vatu, pentru că vorbescu totu-o-dată 
de mine), se se fiă ajutatu unulu pe 
allulu cu atâta căldără in sludiele 
loru. Intradevéru eu de tinerelu, 
cându acumu faima si gloria ta eráu 
in flóre, doriám a-ti urmá, a fi «de 
si departe, dérá celu mai aprópe» de 
tine si a trece de atare. Eráu atunci 
multe talente distinse ; inse tu-mi pá- 
reái (după aseménarea natureloru 
nôsire) celu mai propriu, celu mai 
demnu de imitatu. Cu atàtu mai multu 

(1) Tacitu eră numai cu câti-va ani mai 
inaintatu in etate. 


mai multu, de orece suntemu uniți 
împreună prin studii, caracteru, repu- 
tatiune şi chiar prin voința cea de pe 
urmá a ómeniloru. 


Manuscriptulü C. 


Am lessu carta ta si cu quatu am po- 
tutu eu mai mare attentiune am no- 
talu cea ce asi voi se fie schimbatu 
si ce de lepadatu : fiendu co si eu 
am usul de a spunne adeverul, si tu 
l'aseulti cu placere. Nimeni nu pri. 
mesce correctiunile cu mai mare u- 
milintia de quatu aceia ce merita 
mai mare lauda. Del/a tine asceptu 
acumu carta mea cu annotatiunile telle. 
Ah! ce dulce; ce trumosu schtmbu. 
Quatu suntu de fericitu, co daca vre- 
una data urmasi nostri voru avea 
vre-una consideratione pentru noi, se 
voru adduce amente in lotu-duuna 
concordia, sinceritatea, increderea cu 
quare amu vieliuitu! Casu raru si 
insemnatu va fi acesta, co doui ome- 
ni de ani si de rangu aprope egali, 
nu fora unu ore quare nume in lit- 
teratura (suntu silitu a vorbi cu mo- 
destia de tine, vorbindu aci si de 
mine). sau ajutatu unu pe altu in 
studiele loru. Pentru mine de quandu 
eram copillu, quandu numele teu re- 
suna vestitu, eu ardeam de doru de a- 
te urma, de a mc mentine si da 
trece ca 
«Tie vecinu, cu tole co vecinu de de- 
parte» (!). Mai erau si alte persone de 
geniu, dero tu erai acella (astu-felu 

(1) Virgiliu in Eneida ` Proxumus huic, 
longo sed proxumus intervallo. | 
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mé bucuru cà, déch e vorba de ccs- 
tuni literarie, suntemu numiţi im- 
preuná, cà si eu vinp indatá in min- 
tea celoru ce vorbescu de tine. Ne- 
gresitu nu lipsescu nici de aceia cari- 
su preferiti noué aménduroru. Dérá 
mie nu-mi pésá nici de cumu de lo- 
culu unde suntemu pusi impreuná : 
fiindu-că pentru mine acela e ântâ- 
iulu, care vine imediatu după tine. 
- Ancä si la testamente (°) trebue se 
-fii observatu cà primimu aceleași le- 
gate si chiaru in aceeaşi sumă, décá 
nu cumu-vá vr'unulu din noi a fostu 
amicu cu multu mai de aprópe (alu 
testatoriului) Tôte acestea ne arată 
că trebue se ne iubimu intre sine totu 
mai cu infocare, de órá ce studiele, 
caracterele, faima, in fine vointele de 
pe urmá ale ómeniloru ne unescu eu 
atâtea legături. Sănătate. 


(2) Era datină aprópe generală cá clien- 
tii in testamente se lase unu legatu patro- 
niloru. Deci o clientelă numerósÁ era pen- 
tru patronu totu atátu de folositoriă atátu in 
privința materială cátu şi in cea morală si 
socială. 


T:xTULÜ LATING 


era assemenarea de caracteriu), quare 
mie se parea mai imitabile si ca cellu 
mai demnu d'a fi imitatu. Pentru a- 
cea me bucuru asia de multu, quandu 
se vorbesce de lettere, noi suntemu 
numiti impreuna ; se adducu amente 
de mine quandu este vorba de tine, 
de tine daca e vorba de mine. Suntu 
alti ce suntu considerati mai pressusu 
de noi, dero pucinu mi passa de ran- 
gul in quare suntemu imparecchiati, 
pentru co eu mai multa stima am pen- 
tru acella ce tie este mai aprope. Tu 
trebuie se fi observatu co si ín testa- 
mente noi priimimu acelleasi parti, 
afaro numai quate-ra ecceptiuni allu 
vre-unui inparticolariu mai multu af- 
fectionatu ori mie ori tie. Conclusiu- 
nca la tote acestea este co noi trebue 
se ne amamu din ce in ce mai mul- 
tu, avendu atatea legamente intre 
noi, precumu studiul, usul, gloria si 
in fine celle d'in urma voințe alle o- 
meniloru. Te salutu. 


Manascriptali A. 


XXIII. 


C. Plinius Fabato Prosocero suo S. 


Gaudeo quidem esse te tam for- 
tem, ut Mediolani occurrere Tironi 


possis, sed ut perseveres esse tam 
fortis, rogo ne tibi contra rationem 
aetatis tantum laboris iniungas. quin 
immo denuntio ut illum et domi et 
intra domum atque etiam intra cubi-. 


Cotră Fabatus. 


Mé bucuru cá te simţi atâtu de 
puternicu, in câtu să poti merge la 
Mediolanu înaintea lui Tiro. Dér’, pen- 


tru a conservă âncă multu timpu a- 


ceiasi putere, te rogu să nu-ţi dai a- 
céstä ostenélá pre mare pentru etatea 
ta inaintatá. Dincontra, te sfátuescu 
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euli meh éxpectes. etenim cum a me 
ut frater diligatur, non débet ab eo 
quém ego parentis loco observo exi- 
gere officium, quod parenti suo remi- 
sisset. vale. 


Manuscriptulü B. 


€. Pliniu cătră Fabatu, bunulu 
sociei sale. 


MG bueurn in adevéru cá esti atâtu 
de tare în câtu poti egi inaintea lui 
Tirone la Mediolanu, inse pentru cà 
se continui & fi aga de tare, te rogu 
se nu-ți impui o ostenélä atâtu de 
contrară etatii tale. Ba âncă te in- 
seiinfesu se-lu aștepți a casă, in casa 
ta i chiaru in lăuntrulu camerei tale. 
CA-ti cimdufeste iubitu de mine cà 
uma frate, au pote cere de la acela 
pe care eu-lu onorezu ca părinte o 
atentiune de care ar fi scutitu pe pă- 
rintele său. Sănătate. 


$1$ 


salu &stepti acusa si âncă în casă, 
în camera ta. Căci iubescu pe Tiro 
că pe unu frate si nu trebue să cérá 
de la acelu, pe care eu ‘lu consideru 
că părintele meu, serviciele de cari 
ar dispensà pe párintele séü. 


Manuscriptulü C. 
Pliniu lui Fabatu. 


Am mare plăcere co te afli destul 
de tare de a veni la Milanu in contra 
lui Tirone, dero spre a ti potea con- 
serva fortiele, te consiliu a nu te es- 
punne la una fatiga disproportionata 
cu etatea ta. Ti intimediu chiaru allu 
ascepta în casa, in internul casei, 
si in medilocul unei camere. Fiendn 
ellu amatu de mine ca de unu frate, nu 
pote pretinde della cene eu respectu 
ca pe unu patre una certmonia delia 
quare elu ar esemta pe patrele lui 
propriu. — Te salutu. 


La lectura comparativă a Epistolelorà de mal susü, făcută atâtă 
între ele, câtă ‘si față cu originalulü latinii, am accentuată(1), Domni 
colegi, ceea ce, $aü desfigura o cugetare a lui Pliniu, ori constituia- 
o lotutione afară din usulü limbei nostre; saü in fine nu reprodu- 
ceá întrună modă propriu şi cu expresiunea, care se infátisézà de 
gine în vorbirea :n6stră, cutare sai cutare termenü intrebuintatü de 


scritorulü romani menţionată. 


Urmándü astü-felü sa inlesnità putinţa de a apretia prin el insis! 
mähuscriptele si Domnilorü colegi afară din comisiunea filologicä, asa 
în cátü verdictulü întregului acestei onorabile Academie este fără in 


(1) Acestei accentuări s'a dată expresiune fn scrisă prin subliniare, 
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doélá deja pe tácute pronunfatü, înainte de a-lă fi auditi din gura ju- 
riului însărcinată a nume cu cercetarea traducerilorü. 

În asemenea condițiuni comisiunea Dv. prin organulü mew ar fi dis- 
pusă a se mărgini aci, $i a da pe față hotărîrea sa, anticipată deja 
de Dv. dacă nar avé scrupululü de a pune puntele pe i fata cu 
lectorii Analeloră si în specială cu domnii concurenți la ceea ce 
mal susü sa relevatü numai prin apropiarea traductiunilorü de tex- 
tulu latină. 

In consideratiunea însă celorü observate cu multe detalie in dife- 
rite rânduri totü cu ocasiunea jul Pliniu, vom face acesta de astă 
dată pe scurtă, si fără a inbrätisa tntregulü textü alt Epistolelorü 
reproduse. 


Epistola I. 


Manuscriptulă A. — Modulü cum reproduce pe «ne quid illi (morbo) 
etiam in mores tuos liceat» prin «să nu-şi permită ceva si contra 
caracterului tei» nu dá in românesce nici unu intelesü lämuritü. 
«Liceat» este «să ' fiă permisă sub-intelesü de tine, sañ mai clară 
(cu activulü) «să 1 permiti, să o lași a te îndemna la ceva.., ori, 
«să te lași in voea el (bôlel) la ceva.., să te indemne la..» Pentru 
«poenitentia» si «denuntio» expresiunile «ciuda» și «vé hotărescă» 
nu suntü destulă de proprie. Pe «valetudo» nu l'a intelesü bine prin 
convalescentá. Valetudo nu este si însănătoşare, ci numa! stare a sänd- 
tății, care — după cum mersulă naturală ali organismului se află al- 
teratü saü nu — este bună sau rea. Starea anormală insá, cea bolnavá, 
capătă, pentru mal multă lámurire, si calificative, ca gravis, mala, 
adversa (valetudo) etc. 

Astü-felù acolo unde citimü «in adversam valetudinem», Pliniu 
gásesce necesarü a adauge pe «adversam», e vorbesce de ca- 
sulü, când ar cádé bolnavă. 

Din contră in altu locü se dice «vicensimo macnn die» fara 
nici ună adausü la valetudo,’ fiindù-că nu sa spusü mal nainte, cá 
bóla incetase, si prin urmare trebue intelésá aceeași stare. In fine 
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medicii arată órecare preocupare in privinţa báel, ce voia Pliniu a 
face. Cum sar împăca acesta cu starea de convalescentá 2 


Manuscriptuli D. — Aci relevämü: «eram unsü (unctusque, id est 
sudore), in Joch de a dice: eram plină de sudóre, asudatá; <o béu- 
tură (potionem)», pe care autorulü manuscriptulul o justifică în nota 
astü-felü : «potio, medicamentü de băută»; si adauge: «acéstá vorbá 
e intrebuintatá in acestü sensü de pe vechiulü poetü Plautu, de la 
care Pliniu... a imprumutatü diferite espresiunt.» Cu tôte cá e vorba de 
bólà, aici potio nu stă cu semnificatiunea specială de beutură lecuitére, de 
poțiune, ci cu cea generală de béuturá de apă, pachar de apă. Pliniu care 
se simtia asudatü, întinde mâna doctorului, dar nu «ca se-i pipáe pul- 
sulü», ci ca să vadă, cá, fiindă în transpiratiune, apa oferită i-ar face reü. 
Nu «stándü la gânduri», ci «soptindü între el (mussantes)», etc. 


La Manuscriptulii C, revenindi în cestiune aprópe cele atinse la A si 
B, plus «daca morbulu mar infrange (si forte in adversam vale- 
tudinem incidero)>. ne mărginimă aï releva tendenta latinisátóre 
(«te consiliu a resisti cu patientia», etc.) si italianisatóre («malattia»), 
spre a nu mai aminti, cá autorulü acestul manuscriptü a fostü 
prinsă cu mâna in saculü francesü încă de la prima Epistolă («quid 
necese est? ce necessitate avemu a ne grabi — quelle nécessité de se 
presser?, »(!). 

Epistola II. 


Manuscriptul'á A.— Í< Aliquid perituri temporis» exprime acestü manus- 
criptă prin «cátevà momente trecétore.» Momentele sunt negresitü trece- 
tóre; dar nu acéstá ideă banală voesce Pliniu a releva, ci că înșiși ómenil 
neocupat! consacră scrieriloră, de cari vorbesce, numai puțină timpă, 
câteva momente scurte. Acestea le desemná d. traducători B prin «cátu- 
vá dintrunu timpu de pierdutu,» voindü cu acésta a ne da să în- 
telegemü, cá omen fără ocupatiune (otiosi), 'și-au timpulü de pier- 
dutá. O fi. Pliniu însă nu sa gândită a dice acesta. La rindulü sen 


(1) Dacă autorulü manuscr. C. ar fi disü 8. e. «ce grabă este de baiá» am fi recunoscută 
ck scia a profita cu inteligenţă de o traducere stráiná. 
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manuscriptulü C ne ofere «quate-va momente perdute.» Totü atâtü de 
puținii nimeresce C, când scóte din «ex nugis meis,» ce-va ca ` scriiri 
glumetie, în Joch de: bagatelele mele, etc. 

Maï observămji, cá manuscriptulü A ofere în «si mai scurte de acum 
inainte (et . . breviores erunt)» ună adausü, care nu este tocmal e- 
xactü. Pliniu în modestia sa admite, că trimiterea numa! de Epis 
tole in acelù timpi de multe ocupatiun! pentru amiculü sed este 
lucru importunü, si de aceea! promite a i le face mai scurte, dar 
nu de cátü mai nainte, ci mal scurte de cum se scriü în generalii 
Epistolele către amici, prin urmare — conformü usului nostru de wor- 
bire — scurte. 


Epistola III. 


In frasa : «uhi dignitas honor amicitiae tam superiores qugm mi- 
nores», manuscriptele À si B nau gásitü pentru dignitas Si honor 
ceea ce corespunde usului limbei nóstre, când primulü se exprime : 
«unde ai lasatu demnitätile, onorurile?» iar celă-al-altă (B): «unde 
te astépta demnitate, onóre». Dignitas nu este aci starea morală a 
unel persóne, produsă de conduita sa demnă, apucdturile sale. demne 
și oneste, ca demnitatea nostra, nici demnitdfi, adică funcțiuni (s. e: 
«a fostă investită în viéta sa cu înalte demnități»), ci considerati- 
«ne, resultatá negresith totă din amintita calitate a caracterului u- 
nui omü. Asemenea honor nu va se dică în acesti locă onoruri, 
cari se iaŭ in românesce numa! în. înțelesă proprii morală, ci re- 
putatiune, renume, gloriă, ca apreliare si resplată a insusirilorü inte- 
lectuale. 

Nu mat vorbimü despre neprefacerea de cátrá manuscripte a ab- 
stractului amicitiae in concretulü amici, cum a făcută C, lásándu-le 
ca scusá mania retorică a lui Pliniu, precum nu vom releva nicl 
onorii acestui din urmă manuscriptü. 

În «Péná când încălțămintele de orasu si toga tea voru stă ne- 
îmbrăcate (quousque calcei nusquam, toga feriata ?)» manuscriptulü A 
a aplicată termenulü neimbricate si la încălțăminte. Trebuia găsită, 
în loculù expresiunil speciale pentru haine, una generală, aplicabilă 
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de o potrivă si la ceea ce acopere piciórele, si acésta este nepurtate. 
O călcare a usulul limbei a comisă À, și în «bucate... astringente 
(acuti cibi)» de órá-ce calificatiunea de astringente revine numa! bdu- 
turilorÿ, pe când despre bucatele intepátóre la limbă — căci acesta 
insemnâză acuti cibi — se dice: nb, pipărate, picante orl pigcdtôre, 
cum le dice B. Manuscriplulă C, nu reproduce pe «quousque reg- 
nabis» prin «páná cind vel tráí ca unü rege» ci prin «pino quandu 
vrei se faci pe despotulu ?» ! În «de ce nu te arreti... neci cu 
toga de serbatori ? (quousque... toga feriata)» sa intelesü neexactü 
textulü. Toga feriata este dish după analogia lul dies feriatus, o di, 
în care se serbătoresce, nu se lucrézá, nu este ocupată cineva, prin 
urmare toga feriata, toga, pe care o Msámü în cuiü, în garderopă, 
nu o punemü, nu o imbrácámü. Acésta resultă si din nusqyam 
(quousque calcei nusquam), care corespunde lul feriata, aga în cath 
întrega idee este : până când nu vel pune nici odată nici toga, nici 
încălțămintea de orași ? Locutiunea aceluiași manuscriptü (C) : (este 
tempu) a te punne . . . la jugul molestielor nostre (tempus est 
te revisere molestias nostras) voindü a fi picantă, este silită. Apo! 
«molestia» nu e potrivitü, precum nu este cu totulü accomodatü 
locului nici «strapatele» (1) manuscriptulă B., împreună cu «se cer- 
cetezi (te revisere)», care le insotescü. «Sa iel iarăşi parte la ne- 
plăcerile nóstre», ar fi fosti mal la loculü sew. 

Mat multi încă trebuia să eviteze manuscriptulü B, pe «témpitü 
(obtusus)>, când este vorba de stomachü, si pe <încărcatii> pentru 
«oblitus». Expresiunile equivalente, de cari de siguri se servesce 
în vorbire însuși autorulü manuscriptului B sunt «lincedité» a lul 
A și «amor[(ilé». 

Ce să mal observämü despre «mai pucinu gustose (acutos cibos)» 
despre «stomacul satulu (obtusus stomacchus)» ale manuscriptulul 
C, când ele sară de sine în ochii or! si cul ? ! 


Epistola IV. 


Fiindă mal lungă si observările de făcută, in specială în ceea ce 
(1) Strapate desemnă numalï sfortärile corporale la cari sunt supuși militari]. 
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privesce pe manuscriptulü C, neputéndü fi reduse, — chiar în:ceea ce 
bate mal multi la ochi — la cadrulü, ce ne amù propusi de astă 
dată, ne märginimü a atrage atenliunea asupra modului caracte- 
ristică a lui A si B de a reda pe «quamquam poetis furere con- 
cessum est» de la fine prin «cu tóte că e permisu poetiloru să o 
iureze» si «măcaru cà poetiloru li-i invoitu a aiwrí». Furere, apli- 
catü la poeți, a fostă, luată prea ad litteram, si de aceea sa nime- 
rtü dincolo de țintă: Noi amü fi recomandată «cu tóte că poetilorü 
este iertatü a cădé în extravagantă.» Însuși C gásesce necesară în- 
dulcirea luf furere, si de aceea dice «pucina nebunia». 


Epistola V. 


' Manuscriptulá A. — «Inde interdiu» nu trebuia a fi reprodusă numal 
prin «de aceea», căci fiindü vorba imediatü mal susü despre nópte, 
lectorulü este in dreptá a merge cu mintea la acelaşi timpü. larăși 
de ce să se dicá pentru «horis» numal «în ora», când prin pluralü 
ni se dá a înțelege, cà obiceiulü lui Pliniu nu era a vedé pe femea 
sa numai odată în di? Astü-felü : «de aceea in timpulü duet, in o- 
rele cînd veniam să te védi.» Nu «insési piciórele mé ducu ford 
să ştiu (ipsi me pedes ducunt)», ci— dacă e vorba de adausü ceva 
pentru completarea lul ipsi —, «înseși .. mé duch fără voea mea, fără 
să, voiü.» Lui «conteror (amicorum litibus)» nu corespunde «mé ames- 
tecu», si încă mal puţină «petrecu» alü manuscriptului B. Ce trebue 
pusă, se va vedé mai josü. <Mângâere în griji si supérári (in miseria cu- 
risque solacium).» În loculü lui «supérari (miseria)» care nu e destulü 
de exactü, venia mal bine unü termenü ca «sbuciumări» s. e. Apol la 
fnceputulü Epistolei amù fi preferită pentru «cátü de multu te dorescu» 
pe «câtă de multă simtü lipsa ta,» ântâiă, spre a nu repeti pe «dorescü» 
si «dori» si alu douilea, fiindü-cá de și «te dorescü» e fórte Roma- 
nesce, nu este insá destulü de tare pentru «desiderio tui tenear.» 

Manuscriptulă B. — După acestă manuscriptü «(ipsi me pedes) 
ul verissime dicitur» este (insesi piciórele) ad literam vorbindu !» Manus- 
 criptulü A, a expresü bine prin «cum se dice cu multă dreptate.» Apol 
prin «aeger et maestus» Pliniu n'a voitü a intelege «bolnavu si tristu,» 
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ci — de órá-ce aegritudo desemná si suferința inimii — «tristă si amáritü 
(aeger),> cum a reprodusü manuscriptulü A, puindü cu inteligență 
pe «amáritü» in alü douilea locü, ca mal tare. «Mángáiare in mi- 
seriă (in miseria solacium).» Pentru «miseriá» ne referimü la expre- 
siunea amintitá mal susü la același locü. 

Manuscriptul C. — «Nopti intregi» dice prea multă pentru «mag- 
nam noctium partem». «Supperatu (aeger)» nu e destulü de propriu, 
iar «din acellu locu desertu» prea vagü pentru «a vacuo limine». 
Nu mal relevämü pe «in forum (in foro), după analogia căruia ar 
trebui să se dicá si «forumulu, forumului:, ceea ce de sigură nici 
d-lul traducétorü nu l-ar pläcé. «Amicorum litibus conteror» va să 
dică după acelaşi manuscriptü «desbattu causele amiciloru mei». 
Insá «conteri» este «a se micüsorá, a se consumá, a se slábí cui-va 
puterile, a fi strivitü, coplesitü, prea impováratü. » 

Cu acestă ocasiune autoruli manuscriptulul esprime in notă pă- 
rerea, că «nu este neci de cumu latinescu (!) a se dice : «quo.. 
amicorum litibus conteror», ci: «quod... contero» simplă afirmare 
fără nici o basá, si care — admisă pentru momentü  - ar da : «(tim- 
pulii) pe care ‘lu petrecü in fori...» Însă ceea ce se adauge ime 
diatü : «Aestima tu quae vita mea sil, cui requies in labore, in 
miseria curisque solacium» aratà invederatu, cá Pliniu nu considera 
ca o petrecere căutarea proceselorü. Prin urinare nicl : «ca se potd 
peirece» pentru «solacium», ci «ca să potü avea mângiere, usu- 
rare», etc. Sá mal observámü, cá manuscriptulü C dice «imagine-te» 
în loch de <imagină-ți> și cá duplică pe t in «supperatu si «des- 
battu» ?! Ce e dreptü, Francesulü scrie «debattre», Latinulü însă nu 
oferă nici o duplicare de consonantá in «subiratus. » 


Epistola XX. 


Manuscriplulá A. — «O ce plăcută alternativă (o iucundas vices!) 
cuprinde in «alternativá» pentru «vices» unü termenü impropriü. Ce 
e dreptü, navemü in limba română expresiunea proprià, cu totulü 
esactá pentru inlocuirea luf «vices». D, redà pe «vices» prin schimbü 
«(échange)» cinriurire reciprocă» ar fi cea mal clară si mal la lo- 
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culà săi. «Ti-am scrisu aceste cu acelu scopu ca să ne iubimu», 
desfigurézá putinü pe «Quae omnia huc spectant, ut invicem . . di- 
ligamus.» Mai bine aci manuscriptulà B «Tote acestea ne arată, cà 
trebue se ne iubimu» dar nu «intre sine (sine fiindă de a treia per- 
sónà)», ci «unulü pe altulü.» 

Manuscriptul B. — «Dacă . . urmasiloru le va pésá de noi (si qua 
posteris cura nostri)». Nu ne servimü in vorbire in acestă casă de 
«..le va pésá de noi», ci de «'si va aduce aminte de noi» alü 
manuscriptului A, orl «dacà cum-va posteritatea se va occupa de 
nol.» | 

În «cándu acumu faima (cum iam . . fama)» cuvéntulü «deja» este 
înlocuitii în silă prin «acumu,» etc. 

La manuscriptulă C ar fi mal multe de dist. 

Relevámü aci numai: «Nimeni nu primesce correctiuntile cu mai 
mare wmilintia (neque enim ulli patientius reprehenduntur)». Dar 6- 
menil «ce merita..lauda» de care e vorba aci, nu merită să pri- 
méscá correctiuni (ar fi prea multü!), ci corectdrt, îndreptări, obeesvări, 
ori «critica», cum se exprimă manuscriptulù B. Nici de «cum umi- 
lintia» nu pote fi cestiunea, ci «cu mal multă bunä-vointä, mal 
bucurosü». Cátü despre iscusinta frasel «afaro numai quate-va ec- 
ceptioni allu vre-unui in particolariu mai multu affectionatu ori mie 
ori tie» pentru «nisi quis forte alterutri nostrum amicissimus», se 
dispensézá, credemü, de orl-ce comentarü. În fine «avendu etatea 
legamente intre no precum . . usul (cum tot vinculis nos . . mores!) > 


Epistola XXIII. 


Manuscriptuli A sar fi servită de o espresiune mal nemerită, 
dacă înlocuia pe «servicie (officium)» cu <îndatori>, sañ, mal bine 
încă, cu «atentiunl,» cum a făcută B., schimbándü însă totă de o- 
dată si ordinea frasel astü-felü ` «nu trebue să pretindă asemeni a- 
tentiuni, de cari ar dispensá pe părintele set, de la acelă-a pe care 
eŭ Tü consideri ca pe părintele mei.» Adausulü de «in lăuntrulu 
(camerei)» alti manuscriptului B pentru «intra domum» este cu to. 
tulă de prisosü, căci stándü intro cameră, nu putemü sta de câtă 
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în interiorulü ef. Pliniu a pusă «intra», fiindă-că precede «domi (a 
casă)» si urmeză iarăşi «domum», iar nu «cameră», cum a plăcută 
traducătorului. «Te insciintezu (denuntio) asemenea nu e potriviti; 
era Dresch a dice, cum se vorbesce «te indemnü, te sfátuescü.» Nu 
ne invoimü în destulă nic! cu «(atátu de) contrariă (etatii tale)» 
pentru «contra rationem aetatis).» Idea espresá astü-felà cum se 
aude din gurile tutulorü este «care nu se impacá, este incompatibilá 
cu.» De aceea fórte bine a redat'o manuscriptului A prin «pré mare 
pentru etatea tea înaintată». 

Manuscriptulă C. — «Gaudeo» este pe románesce — dacă nu vo- 
imü a dice «mé bucurü» — «simti plăcere, "mi face plăcere», iar 
nu «am..placere», care este ecuivalentü cu «am gust.» Nu va 
fi nici o dată cu putinţă de a introduce in usulü limbei nôstre pe 
«in contra» cu intelesulii încercată de C, când, pentru a reda cu- 
vintele «occurrere Tironi», adicá «a esi intru intimpinarea lul Tiro», 
dice «in contra lui Tirone», dupá ce «in contra» s'a cristalisatü cu 
semnificarea de «în potrivă.» Se miră cine-va, cum de se incércá 
asemeni innovatiuni. Cátü despre «im mediocul unei camere (intra 
cubiculi limen)», acésta e nec plus ultra! Dar pentru ce numai de 
cátü în mijlocului cameret? Ce crutare ar fi adusă acésta bătrânului 
Fabatü, căruia 1 adresézá Pliniu epistola? Pliniu T dice, ca să a- 
stepte pe Tiro chiar in camera de culcare, unde, stándü mal co- 
modü — pentru că se puted culca in pati — corpulü lul sar - 
mal puțină obosită de calea anilorü străbătuți. 

Dacă în urma observárilorüà de mal susü mal este necesari să 
caracterisámü în generali valórea celorü trei manuscripte, manus- 
criptului B reproduce întelesulü originalului ceva mal exactă de câtü 
A, remâne însă mal pe josü de câtă acestui din urmă în privința 
proprietăţii termenilorü, a legăturei mal firesci a fraseloră și a ceea 
ce face stilulii mal curgétorü. 

Cátü despre manuscriptulü C, de si afectă puritate, ofere curio- 
sitatl limbistice si ortografice, unice in felulă lorü (covinze, pune; 
dispunessemu, etc.), mal multă de câtă cele-alte—nu nimeresesce idea 
autorului si neglege exactitatea în vorbire. 
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ÍIntrunü cuvéntü, manuscriptulü C, nu implinesce nicl cele mai e- 
lementare condițiuni ale unei traduceri «relativă bune». După cum 
resultă din cele relevate, elü se póte numi întru tóte o lucrare rea. 

Dar cele-alte dóue sunt ele óre mat bune în măsura indispensa- 
bilă ? Cu cea mai mare bunä-vointä nu sar putea afirma acésta. 

În deosebi manuscriptulă À este, ce e dreptü, mai românescă, si 
arată o tendentá laudabilă de a lucra independenti de traductiuni 
străine. 

Cu tóte acestea si la unulü si la altulü sa constatatü ună nu- 
meri de inexactitát! de diferită natură, care trece peste ceea ce este 
iertatü unei traducțiuni «relativă buné», celü mal puțină ce trebue 
a se cere. Acele inexactități, adunate cu ale celorü-lalte Epistole, ar 
forma o grămadă, ca unu blocü de piétrá, la înlăturarea căruia ar 
trebui să pună altă cineva umerii, spre a deschide calea publicatiu- 
nif manuscriptului alesü. 

Dar cine să iee asupräsi o asemenea sarcină? Póte fi acesta, ro- 
luli nostru? Dar, presupuindü resignatiunea la acésta a vre unuia din 
membrii comisiunil, dre ceea ce ar esi din corectárile si remaniările 
făcute sar mai pute numi cu dreptü cuvéntü lucrarea autorului ma- 
nuscriptului ? 

lată pentru ce comisiunea Dv., Domni colegi, a credutü cu cea 
mai pronunțată unanimitate,—de și cu părere de réü,— cá nu ar fi 
în interesulü bine intelesü alü Academie! nostre dé a premia probe 
de traduceri in conditiunile celorü in cestiune ` căci ori câtă indul- 
gentä ar fi dispusă cine va să arate pentru timpw de acum: «Est 
modus in rebus ; este prin urmare si o margine, la care trebue sá 
se opréscá bunä-vointa cul-va, spre a nu suferi in urmă de conse- 
cuente. Casulü istoricului Livius, a cărui traductiune nu pote fi con- 
tinuatá de mai mult! ani, este dinaintea ochilorü noştrii o probă 
vid de acesti adevérü. 

Este negreșită în puterea Dv., Domni colegi, de a aproba saü in- 
firma verdictulu comisiunil; în acesti din urmă casă însă ea nu 
ar puté lua respunderea urmárilorü. | 

Spre a încheia comisiunea Dv. nu se îndoesce, cá Domnii concu- 
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renfi ar reesi pe deplină, spre marea nostra mulțumire, dacă, îna- 
inte de a încerca traducerea unui autori pusi la concursü, ar căuta 
să Tü studieze de aprope in întregulă operei sale, spre a se initia 
pe deplinü în spiritului și caracterulă stilului sei. Numai printr'unü 
asemenea studiu sar put reproduce celü puţină cu o satisfácétóre 
fidelitate ună autori óre care. 

Facemü dar apelü cu iubire In specială la Domnii profesori al 
gimnasieloră si liceelorü, ca mal apți pentru asemeni lucrări, si 
1 rugámü, să nu mal stee ca până aci departe de întreprinderile 
Academiei. La casü că apelului nostru va afla unii resunetü la dên- 
sil, Academia Română va avé în viitorü a se felicita de resultate, 
munca meritósá nu va lipsi a fi recompensată. iar juna nóstrá lite- 
ratură va puté cu ocasiunea respindiril cunoscintel antichității să facă 
uni pasii mal departe în formarea prose! sale. 


Raportorü : N. Quintescu. 


COMISIUNEA PREMIELORU ANUALE HELIADE RĂDULESCU, LAZĂRU 
ȘI MARELE PREMIU NĂSTURELU HERESCU, SERIA. B. 


Şedinţa din 27 Martie 1851. 


An fostă de față d-nii: Jon Ghica, Nic. Ionescu, D-ru Prof. Feliz, 
Prof. Bacaloglu, N. Quintescu, G. Baritiu. 

1. D-r. Felix, dă lectură raportului sei asupra cărții d-lu! Dr. 
Istrati. Conclusiunea d-sale este ca să i se facă mențiune onorabilă. 

Totü D-lu dr. Felix dă opiniune asupra cărții d-lui dr. Roth în a- 
celü sensü, că este în tote intelesurile scrisă réü. 

2. D-lă Bacaloglu avéndü 3 opuri in revisiunea sa, opinezá cá 
tóte trei trebuescü respinse. Se adoptă. 

3. D-lui Quintescu avéndü a face analisa dicționarului Cihacü, ob- 
servă cá fiindü scrisü în altă limbă în nici unŭ casă nu sar pute 
propune spre a fi premiată. Opiniunea d-sale este adoptată. 
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4, Relativă la cartea d-lui Tocilescu comisiunea o delătură pe 
temeiulü decisiunil luate in ședința plenară din.... 

D. Cartea d-lui Xenopolü recomandată de cătră d-lù Nic. Ionescu 
pentru menţiune onorabilă, d-lü Ghica combate acea opiniune cu 
mai multe argumente. 

6. Cartea d-lui Aurelian, Tiéra mea recomandată la premii de 
cătră d-là I. Ghica e combătută de d-li N. Ionescu, decisiunea 
se suspende pentru altă ședință. 

Ora fiindă înaintată ședința se închide. 


G. Baritiu. 


— MÀ n — P — eg 


Şedinţa din 30 Martie 1881. 


A comisiunil de revisuire a cártilorü sub presedinta d-lui G. Baritiu, 
si fiindü present! d-nii : I Ghica, prea sfintia sa Episcopulă Mel- 
chisedect, D. Bacaloglu, Dr. Felix, Quintescu si Ionescu. 

D-lă Ionescu citesce conclusiunea raportului séü în privința cártil 
d-lui Xenopolü: «Resbóiele dintre Ruși si Turci si inriurirea lorü asu- 
pra terilorü Române.» D-sa conchide, că cartea «de si recomanda- 
bilă ca o scriere de istoriá contimporaná, nu respunde însă la sco- 
pulii pentru care este instituită premiulü Academiei destinată celei mal 
bune cărți românesc! dată la lumină în acești patru anl trecuți.» 

Se procede după aceea la votă în privința operei d-lui Awreliand, 
despre care d-lü J. Ghica a făculă raportü în ședința anteriórá. Re- 
sultatulă este : patru contra şi trei pentru. Asemenea se face vo- 
tarea despre operele d-lui Alexandri si esti: unanimitate de șapte 
voturi pentru. 

Venindü apoi la rándü cartea d-lui Hasdeu, recomandată de d-lu 
raportorü Baritiu si procedându-se la vott se gásescü în urnă ` două 
bile albe și cinci negre. 


Presedinte (e. Lardin. 
secretară ` Qeintescu. 
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Sedinta din 31 Marte 1881. 


Sub presedinta d-lul Baritiu si fiindă faţă d-nil: Jon Ghica, Episcopulü 
Melchisedec&, Bacaloglu si Quintescu. 

D-lù Quintescu citesce raportulü sét în puiti operei d-lui Cihacü 
care conchide, că testamentulü lui Herescu și regulamentulü Acade- 
miel se opune la admiterea numitei opere între cele premiabile. 

D-lu J. Ghica, este insárcinatü a face raportulü generalii asupra 
cártilorü de premiată. 


Președinte: G. Baritiu. 


Secretari : Quintescu. 
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ANEXĂ. 


CoMISIUNEA PREMIELORÜ ANUALE NASTURELU, Heure, Lazint. 


Domnilorá Membri, 


In cursulü acestul anii sau înfățișată mal multe scrieri meritorii 
, la premiurile înființate pentru încuragiarea desvoltärit literature! ro- 
mâne. 

Scrierile carl sau presintată sunt, în ordinuli cronologică : 

10. Istoria lui Herodoti, tradusă si adnotată de d-là A. Gr. Suţu, 
cartea IV, 1 vol. 80. | 

20. Cartea d-lui Nicolae Avrami : Despre legume, plantarea si cre- 
scerea lori. š 

39, Dictionnaire d étymologie Daco-romane, éléments slaves, magyars, turcs, 
grecs-moderne el albanais, de A. de Cihac. 1 vol. 89. 

4. O pagină din istoria contimpurana a României din puncluli de 
vedere medicali, economică şi naţionali, de d-rulă, C. I. Istrati. 1 vol. 89. 

5. Studii asupra constitutiunit Roménilork séi explicarea pactului no- 
siru fundamental din Iulie 1966, fasciculele I, 1I, III de G. G. Meitani. 

6. Unii memori asupra causelorii mortalitatit populatiunit románo- 
creştine în raport cu cea de ritü mosaicá, cu unt proiectii pentru a- 
meliorarea velelori, esistente. Unt studii de higienă publică comparativă, 
de dr. Roth, 1 vol. 80. 

7. Despolii- Vodă, legendă istorică in versuri 1 vol. 89, si vol. IX din - 
opere complete, poesi vol. III legende nout, ostaşiă noştri. 1 vol. 80. de 
V. Alexandri. | 

8. Nolite economice asupra tăeriă pădurilor, din lérä, lucrate de Petre 
S. Antonescu Remusü. 1 vol. 89. 

9. Téra nóstrá, schițe economice asupra României de P. S. Au- 
reliant, editiunea II. 1 vol. 80. 

10. Resbéele dintre Ruşi si Turci si înrîurirea lori asupra teriloră 
române de A. D. Xenopolit. 2 vol. 80. 
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11. Cuvente den bărani, limba română vorbită între 1550 şi 1600. de 
B. Petriceicu Hasdeu. 4 vol. 8°: 

T. I. Tezturi gi glose romane între 1550 si 1600. Suplimenti. 

T. II. Cărţile poporane ale Românilor în secolulüà XVI în legătură 
cu literatura poporană cea nescrisă. 

T. HI. fascióra I. Conspectulü sciintelorü filologice. Linguistica in 
genere. 

12. Distanţometru, inventatéi de B. Pisone. 

Deosebiti de aceste cărți d-lü Maiorescu propune la concursü 
pentru premil si scrierea d-lui Tocilescu intitulată : Dacia înainte de 
Romană. 

Comisiunea d-vóstre, ocupându-se chiarü dela deschiderea sesiunii 
cu cercetarea - acestori scrieri, sa intrunitü in repetite ședințe si, după 
ce a discutati meritele respective, a însărcinată pe fie-care din membrii 
Séi a face ună raporti asupra uneia din aceste cărți. Ast-felü : 

D-lă .Bacaloglu, însărcinată cu cercetarea valéril instrumentului 
numită Distantometru alü d-lui Pisone, arétá că este basatü pe ună 
principiu teoretică de Geometriă elementară, dar cá intrebuintarea 
practică, chiarü de arü fi esecutatá după regulele une! construc(iun! 
raționale, nu pare cá are să dea resultate destulü de esacte din causa 
lungimii bare! ale cäreï trepidatiunt arii influinta observatiunile in 
moduli celü mal simfitorü ; arü fi necesară pentru a se puté con- 
vinge o esperimentare cu instrumentulü. 

Comisiunea se pronunţă în unanimitate că instrumentulü d-lui Pi- 
sone nu are destulă importanță ca să pótà fi premiată. 

Totă d-lü Bacaloglu arétá prin raportü că notițele economice asupra 
tăerii pádurilorü, ale d-lui P. S. Antonescu, este o carte care contine 
regule de táere si de conservare cunoscute deja de toți si comisiunea 
se pronunţă si în contra premierii acestei cărți. 

Totü d-lü Bacaloglu arétá că opulü d-lui N. Avramü din Totva- 
radia, despre legume, póte fórte bine servi acelora car! cultivá zar- 
zavaturi fără a fi speciali in grădinăriă, dar cá nu pote fi comptatá 
ca o lucrare sciintifica si comisiunea se pronunţă în unanimitate in con- 
tra premierii ca una ce nu are destulă importanță. 
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D-lü Quintescu avéndü a face analisa dicționarului de d. Cihac, observă 
că desi e o lucrare de o mare importanţă, multă eruditiune și fórtë 
mentoriă pentru limba română, o scriere care a meritatü încoronarea 
academiei francese, dar cá fiindă scrisă intro limbă străină nu pote 
fi premiată, căci art. 95 din Regulamentulii Academiei reservă pre- 
miarea numai scrierilori în limba română, și comisiunea se pronunță 
în unanimitate că nu pote fi admisă a concura. 

Relativă la cartea d-lui Tocilescu intitulată : Dacia înainte de Ro- 
mani, propusă de d-lü Maiorescu la premiare, d-lü Quintescu arétà 
că acestă propunere sa introdusü numai în luna Martie a anului 
curgătoră si cá în virtutea votului Academiei, deși o carte pote fi 
propusă la premiare de către unulü din membrii Academiei, dar 
totii trebue propusă înainte de 31 decembre a anului espiratü si 
comisiunea d-vóstre se pronunță în unanimitate că nu pote fi admisă 
a concura. 

Asemenea nu sa pututü admite a concura cartea d-lui Suţu: Is- 
toria lui Herodotü, ca una ce este o traductiune pentru care esistă 
unü premiü specialü. 

D-lü Jonescu in raportulü séü despre cartea, d-lui Xenopolu arétä 
că, deşi este o scriere recomandabilá ca prescurtare de istoria mo- 
dernă și contimporană, nu răspunde însă la scopulă pentru care este 
instituită premiulü Academiei, destinată celei mat bune cărți româ- 
neșci date la lumină în acești 4 anl trecuţi si comisiunea se unesce 
in unanimitate cu conclusiunile d-luf Ionescu. 

D-lü dr. Feliz însărcinată cu analisa cărții d-lui dr. M. Roth in- 
titulatä : Memorii asupra causelortí mortalității populatiunit románo-cregtine 
în vaporii cu cea de ritù mosaicü, arétá că contine erori gramaticale 
în citatiunile latine si că limba întrebuințată este cu totulü incorectă: 

«In prefață autorulü se plânge de atitudinea descuragiátóre a băr- 
batilorü de sciință, carl în locü de a favorisă publicarea diferitelorü 
scrieri o impedicá, fiindü-cá ceri numai! perfectiun! fără să producă 
ei insil perfecțiuni. D-sea astéptá o critică impartialä si seriósá din 
care va nasce numai lumina spre remediarea relelorü patriei comune 
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si este satisfăcută cà va fi contribuitü, décä chiar numai cu unt 
grăunte la zidirea edificiului moralu alü umanității. 

«Patriotismulü autorului nu este însă, dice d-lü Felix, ună motivü 
suficientă pentru ca să treci cu vederea erorile gramaticale din ci- 
tatiunile latine, si mai puţină limba română incorectă cu care este 
-scrisă cárticica intréga. 

«D-lü dr. Roth începe prima parte a opului cu esplicatiunea pre- 
scriptiunilorü higienice ale testamentului vechii, in cari nu gásimü 
nimicü noi si trece apoi la cel€ ale Talmudului, cari aü fosti ase- 
- menea explicate deja de către autori! germani si francesi. D-sea citézä 
uni dintre comentatori! germani ai medicinei Talmudului, se pare însă 
că d-sea nu cunósce cartea d-lui dr. Rabinovits, apărută la Paris 
acum duoi ani, care a fosti bine primită de presa medicală francesa. 

«in partea a doua autorulă, pentru a expune causele morbiditäti 
și mortalității Româniloră, face o ochire istorică, vorbesce despre 
tendințele boerilorü si fanariotilorü îndreptate în contra culturei popo- 
 rului, despre legea rurală, despre aplicarea el viţi6să, despre viéta 
téranuluï, despre alimentatiunea și locuinţa lui, despre relatiunile séle 
sociale, civile și politice, despre cultura si învățătura téranulut. D-sea 
dă lectorilorü o prescurtare a fisiologiel alimentatiunil, estrasă intr'unü 
modů incorectă din cărți cari nu represintă starea actuală a sciintel, 
face o critică prea aspră a vegetarianismulul, arétá că alimentatiunea 
próstá a téranulul aduce degenerescinta rasei, si pentru a probă acâsta ' 
d-lü dr. Roth are recursü la Darwin si la teoriele compensatiuni 
si a selectiunil si apol la d-lü dr. Manolescu, medicü de plasă la 
judetulù Buzéü. De aci trece autorulü la bólele endemice, epidemice 
_ Si epizootice, vorbesce puțină despre Intoxicatiunea palustrá. mai 
multi despre Pellagra, mentionézá la cea din urmă bólá autorii 
străini mal vechi, ignorézá pe cel mal nuol și tace cu desăvârșire 
despre toți cari aü observati Pellagra in România. La descriptiunea 
epizootiiloră autorulü tratézá o materia care 1 este cu totulu străină. 
D-sea nu este familiarisatt nicl mácarü cu nomenclatura sciintificä, 
nicl cu cea populară a acestorü bóle si numesce, spre esemplu, 
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aphthele epizootice (durere de gură si de picióre) «maladii de copite 
séü a faringelui.» (pag. 150). | 

«In ultima parte d-lu dr. Roth emite opiniunea d-séle asupra mě- 
surilorü de luatü pentru inláturarea relelorü esistente. D-sea cere mal 
ántéiü ca clerulü ruralü sà fiă mai instruiti si că in seminare să se 
predea și igiena ` d-sea ignorézá că cursului de igienă si de medicină 
populară figurézá deja de mai bine de 18 ani în programele semi- 
narelorü.nóstre. Apol cere autorulü reducliunea dilelorii de post, 
crearea unul regulamentü pentru clădirea locuintelorü rurale, crearea 
de premii pentru cultura animalelorü domestice si pentru periecţio- 
narea rasei lorü si ameliorarea serviciului sanitari. I 

«Cartea d-lui dr. Roth nu ne informeză asupra adevëratelorü cause 
din car moră mal multi creştini de cátü israeliți. D-sea nu ne dă 
date statistice nuoi ci copiézá numai pe cele deja cunoscute, din 
cari nu putemü afla numérulü locuitorilorü israeliți din térä nică din 
capitală si prin urmare proportiunea natalității si mortalităţii. Se 
pare că d-sea nu cunósce faptulü, că israelitif aü o mortalitate mal 
Mică si o durată mediá a vietey mai mare de cátü creștinii nu numai 
la nof, nu numai in ţările ortodoxe unde postulü este rigurosü, ci 
si in térile catolice unde postulü nu reclamá abstinentá de lapte, de 
brandă, de oué, si în térile protestante cari nau postü. Fără motive 
d-là dr. Roth descrie viță miserabilă a sătenului ; pentru ca compa- 
rațiunea să fia corectă, arti trebui să punemü viéta israelitilorü alături 
cu cea a locuitorilorü de orase, căci marea majoritate a ebreilorü 
populézá orașele si târgurile. Nu este numai mâncarea de carne care 
influintézá numérulü nascerilorü, ci vedemü natalitatea cea mai mare 
la unele populatiun! vegetariane din Asia, mai alesü la Indien]. 

«Nu putemü admite argumentulü autorului cá ignoranta preotilorü 
dela térá arü fi o causá importantă a mortalității mal mari a cre- 
| stinilorü, căci nici rabini din România nu escelézá prin eruditiune. 
Autorulü crede că inspectiunea cárnurilorü făcută de către hahamü 
preserva pe israeliți in contra multorü bóle, de vreme ce creştinii 
dintro mare parte a térii arii fi espusi la mâncarea cărnil bolnave. 
Sa nu exagerámü valórea acestori inspec(iuni si influin(a vätämä- 
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tóre a cárnurilorü neesaminate : románulü nu mănâncă carne crudă, 
nicf mácar sunca crudá, ci o frige séü o fierbe; temperatura rádi- 


catà distruge însă contagiile si parasitele si prin urmare chiarü o carne . 


dela uni animalü bolnavii nu pote transmite consumatorului bóla 
respectivă, décá arü fi primitorü pentru acea bola. 
«In cátü privesce circumcisiunea, autorulü esagerézá asemenea ac- 


tiunea ei apérátóre in contra sifilisului; vedemü la israeliti din Ro- 


mânia casurí frecuente de sifilisă secundari, terțiară si congenitală, 
vedemü in familiele israelite aborturi causate prin sifilisului bărbatului, 
vedemi in fine, mal alesü dincolo de Milcovü, unü numără mare de 
femel prostituate de religiune mosaicá. » 

Raportatorele crede dar cá cárticica d-lui Dr. M. Roth nu meritá a fi 
luată in consideratiune. 

Comisiunea se unesce in unanimitate cu opiniunea d-lui dr. Feliz, 
cá acéstá scriere nu meritá a fi luatá in consideratiune pentru pre- 
miare. 

Totti d-lü Feliz, în cercetarea cărții d-lui C. I. Istrati : O pagină din 
istoria contimporană a României, ne dice că junele autorii nu este «homo 
novus» în literatură. «D-sa a publicată deja mal multe scrieri asupra 
diferitelorü cestiun! relative la higiená; astă-dată ne presintă ună vo- 
lumü de 500 pagine, în octavü mare, în care voesce a probă, că na- 
tiunea română se află in decadintä fisicá si morală, cá numérulü 
Românilorü din România scade din anu în ant, că némulü romá- 
nescü degenerézá, cá din causa miseriel fisice si economice suntemü 
chiarü in pericolü d'a fi alipiţi unei coróne străine. 

«D-lü dr. Istrati după ce a analisatü mal multe publicatiuni demo- 
grafice románe, studiézá succesivü diferitele cause ale decadintel si 
degeneraţiunii Románilorü ` imigratiunea de elemente neasimilabile 
poporuluf románü, paludismulü, abusulü béuturilorü alcoolice, bólele 
venerice, alimentatiunea insuficientá, postulü, locuinta próstá, negli- 
genta tuturorü regulelorü igienice, practica fraudulósá a medicinel, si 
depinge cu culori vii miseria {éranulul români. 

«Probele autorului despre scăderea numerică progresivă a popula- 
Uun nóstre nu sunt convingétóre, din causá cá tabelele statistice re- 
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lative începu cu anulu 1859, cándü încă n'amü avutü registre ale 
stări! civile si candi datele nu sau culesü întruni modi esactü, si 
se termină cu anil esceptionali ai resbelului 1877 si 1878. Dar si 
probele despre degenerescinta fisicá a rasei aduse de d-lü dr. Istrati 
nu poti modifica vederile nostre mal optimiste decátü ale d-sele. 
D-sa probézá degenerarea Románilorü prin statistica recrutatiunilorü. 
Acestă statistică sufere de uni neajunsü, acela că la tinerii car! s'aü 
recrutati pînă acum, precum si la contingentele viitorilorü 4 anl, eta- 
tea nu pote fi totü-d'a-una determinată intrunü modü precisă, din 
causa că registrele stării civile aü fostă întroduse după nascerea ace- 
storă tineri la nol. Modulă de comparatiune a recrutatiuni{ la nol 
cu statistica recrutaţiunii in Franța nu este admisibilá, după regula 
statistică : cá să se facá comparatiune între date analóge, adecă între 
date dobândite in diferite țări, pentru aceeași seriá de ani si sub con- 
dițiuni analóge. Se scie însă cá nu de mult! ani alegerea recrutilorü 
se face la nol intrunü modü corectü si pe basa de regulamente, cari 
nu diferă prea multă de cele francese. Décá comparatiunea recruta- 
tiuniloră nóstre cu cele francese nu probeză întruni modă evidentă 
degenerarea nóstrá progresivă, totuși ea arată că la nol numărul 
tinerilorü infirmi este mal mare decátü în Franţa. Unt faptă impor- 
fautü care se pare a nu fi cunoscutii d-lui Istrati si care merită a fi 
studiată cu acestă ocasiune este acela cá la alegerea recrutilorü pen- 
tru armata austro-ungară Romanii dau în proportiune cu numérulü 
loră mai puţini soldat! validi de câtu Germanii, Slavii și Maghiarii. 
«Causele pretinsei degenerescente a Româniloră sunt descrise cu 
multă diligenté; autorulă a culesă o mulțime de date interesante și ` 
na crufatü nimicü pentru a forma ună tabloü alu nenorocirilorü té- 
ranului care ne imple sufletului de grózá. Regretimt că patriotismulü 
sinceră a impinsü pe d. dr. Istrati la acelü pesimismü implacabilü, 
care prin contagiune se împlânteză in inimele junimil, care distruge 
idealele, fără de care o naţiune nu póte merge înainte pe calea civi- 
lisatiunil. Nu este de competinta raportatorului a judecă décá in ade- 
vérü «guverne de advocati si camere de advocati aü causat miseria 
poporului români» si nu credemü că numai administratiunea térej 
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este responsabilă pentru acele neajunsuri economice, cari 1nicșoreză, 
natalitatea si márescü mortalitatea. D. dr. Istrati face o critică prea 
aspră sistemului nostru de guvernáméntü, cándü dice, cu d. Gr. M. Ji- 
pescu, cá «administratiunea este uni dusmanü plătită, pusü să pu- 
stiéscä ce este románescü şi să impedice înflorirea țări! nóstre.» 

«La studiulü alimentelorü, d. dr. Istrati comite o micá eróre pe care 
raportatorele nu o póte trece cu vederea: autorulü dice cá cultura pă- 
mêntului a fostii introdusá la nol in secolulü alii X"*; în realitate 
nu sunt nici dóue secole de cándü elù se cultivézä in România. 

«Vorbindü despre bólele venerice, autorulü pretinde cá urethrita 
virulentă ară fi la not importată din Rusia, ulceratiunile contagióse 
din Austria: acestă asertiune nu este probată prin nici on faptă. 

«Nu combatemü opiniunea d-lui dr. Istrati, cá esistenta materială 
a téranulul nostru arii câștiga, că elü arti deveni mai forte, déch 
carnea arti intra in alimentatiunea lui ordinară, cá copiii lui ară pro- 
speră mal bine déch li sară da mat multi lapte, nu impártásimü 
însă opiniunea autorului, cá postulü religiosü este causa principală a 
miseriel fisiologice a sătenului, ci ami fi forte mulțămiţi decă fie-care 
féranü români arü dispune totii anulü de o cantitate suficientă de 
malaiü nealteratü, déch arii ave totü-d'a-una chiarü mâncările vege- 
tall necesari si mal alesii decă cultura leguminóselorü, a fasolelorü, 
a lintelorü, a mazerilorü, cari sunt maï nutritive de cátü carnea, art 
lua o intindere mal mare. Nu postulü voluntarü este causa nenoro- 
cirilorü ţăranului, ci mal multe împrejurări, cari d. dr. Istrati le-a 
descrisă atâtü de bine si între cari postulu impusă de nevoiă ocupă 
primulü rangü. 

«Asemenea nu impärtäsimü opiniunea autorului cá postulü severü 
este imoralu, că elü conduce indirectü la crime. Deplángemü însă 
impreuná cu d-lü Istrati abusulü, de a se supune la postü rigurosü 
si copii abia infércatt. 

«D. dr. Istrati atribue alcoolului o acţiune si mat destructóre decatt 
eli are in realitate; d-sa nu va pute proba cá esistă unt raportü 
realü între diphtheria copilorü; în privinţa etiologiei, nu putemü să 
punemü diphtheria alături cu scrofulosa si cu hydrocephalü. Auto- 
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rulü are dreptate, cándü consideră alcoolulü amylicü ca o otravă mai 
forte; ne mirámü însă cá den care este chimistü bunü, a atribuită 
alcoolului amylicü colórea albiciósá a rachiuluï din Moldova si a ba- 
samaculul. D-séle, care cunósce bine diferitele procedeuri purificátóre, 
prin care se depártézá alcoolulü amylicü, din spirturile de grâne, La 
scăpată din vedere a menţiona, in trécétü celă puțină, cá si din po- 
rumba se pote fabrica alcoolulü ethilică curatü liberă, de alcoolü 
emylicü. Më asociezü cu daa în condamnarea marelui numără de 
cârciumi si in opiniunea cá este necesarü a se restrânge acelü numérü. 

sAutorulü descrie bine acțiunea vätämätére a locuintelorü próste, 
dă însă o importanță prea mare esercițiului ilegali alü medicinei. In 
țări mal civilisate decátü a nóstrá se gásescü 6men! creduli, cari 
consultă in afaceri medicale pe câte unu pseudomedicü. Victimele 
acestori sarlatan! nu sunt destulü de numeróse, pentru ca să influin- ` 
teze într'uni modă simtitorü cifra generală a mortalității. 

«D. dr. Istrati consideră réua stare economică, sărăcia, ca ultima 
causă a tutulorü relelorü de cari suferă téra nóstrá. Lenevia, alcoo- 
lismulü, concubinagiulü, prostituţia, ignoranta, imoralitatea, degene- 
rarea fisicá, falsulü patriotismü, dominarea afacerilorü statului prin 
interese personale, emigrația si imigrația, tóte sunt resultate ale să- 
raciel; sărăcia silesce pe țărani a-şi vinde munca pentru 4 si 5 ani 
înainte si cu pre(ü infimü, sărăcia fndémnä femeile la provocarea 
aborturilorü, opresce pe Românii nobili a forma familia care este 
basa societăţii, basa progresului. D. Istrati mentionézá faptulü con- 
statată de multă de dd. Jon Ghica si P. S. Aureliandi, cá producemü 
puțină, cum producă societățile primitive, si cheltuimü multă, cum 
cheltuescü societățile cele mal înaintate în privința economică, si se 
teme că sărăcia ne va conduce la perderea téril pe calea economică 
si politică, la perderea naționalități. 

«Acesti pericolă ili putemü înlătura prin ascultarea consiliului pe 
care réposatulü P. Martianu ni la dată acum 18 ani, opunândi in- 
vasiuni economice o sistemă economică, intorcéndü in sensulü ro- 
mánü mecanismulü statului care adi lucrézä în contra Româniloră. 
Autorulü cere ca se läsämü la o parte luptele politice, ca să apli- 
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cámü sistemulü representativü cu sinceritate si că ministrii térel să 
se ingrijéscá mal bine de interesele el economice. Recunoscü d-lui 
Dr. Istrati merituli de a fi culesü cu răbdare, cu diligintá si cu 
inteligintá multe fapte importante pentru ilustrarea opiniunilorü 
d-sèle „ nu-lü vomă blama fiindü-cä a zugrávitü unele tablouri cu 
colori prea negre si fiind-că patriotismulü ardétorü nu-i a permisü 
a aprecia mai cu sânge rece causele miserielorü de carl sufere po- 
porulü români. E 

«Desi d. Dr. Istrati meritá o incuragiare, nu potü însă — 
dice d. raportatorü Feliz, cartea d-séle pentru a fi premiată si opi- 
nezü ca Academia să-i recunóscá o mențiune onorabilă.» _ 


` 


* 


.. D-lü Im Ghika citesce raportulü fácutü asupra cartil d-lui Aurelianü 
in coprinderea urmätôre : 

«In darea mea de sémä din anulu 1877 asupra pretidsel cărți în- 
titulată Téra néstrd, amü arétatü cum autorulü acestei scrieri ne face 
să cunóscemü intr’uni modă inlesniciosü si sistematică toti ce a- 
vemü în România si cum ne arétá puterile de cari dispune pro- 
ductiunea térel. nostre. 

«De atuncí multe s'aü petrecutü, multe s'aü prefácutü, multe s'aü 
schimbată, ómenii s'aü immulfitü si sau intáritü, puterile térel at | 
crescută, comerciulü si agricultura si chiarü industria s'aü desvoltatü, - 
cifrele de er] nu mal sunt cele de astă-di si autorulü vine si ne ` 
spune cum stan acum lucrurile si ómeniï; ne dá o a dóua editiune 
revédutá, corectată si fórte multă adausá, asü putea dice cá ne a- 
duce o carte nouă, căci ne descrie ceea ce esistá in anulü 1880. 

«In adevérü, décá considerámü repedimea cu care alérgämü pe | 
calea, progresului și schimbările politice la cari ami asistată de 
4 ani incóce, cartea cu analisa căreia, mat! însărcinată este o carte 
cu totulü si cu totulü nóuá. ` 

«Autorulü de si recunósce că România a luată óre-car! schimbări 
si cá Românii pare cá simtă mal multi de câtă altă dată trebuinta - 
de a se aplica la lucrări privitóre Ja organisarea materială, totuși 
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găsesce că päsimü prea incetü pe calea desvoltärel economice si 
atribue acâstă întârdiere imprejurárilorü în car! ne-amü aflată, îm- 

pins! de patriotismulü nostru; amù trebuitü se luptámü peste Du- ` 
nárea pentru apărarea térei si pentru independinta el. | 

«Neobositulü d-lü Aurelianü şi-a procuratü datele cele mal re- 
cente, a consultatü tóte tabelele statistice si asa ne dă cifrele cele 
mal esacte ce se potü dobândi asupra demologiei, industriei, agri- 
culturei, comerciului si financelorü térel; intr'acéstá nóuá editiune 
a făcută si mal multă, a adáugatü trei capitole importante, cari nu 
esistaii in editiunea dântâiu : 

«Unulü dintre aceste capitole este consacratü capitalei Bucurescl, 
întinderea, populatiunea, locuințe, edilitate etc.; ună altă capitolü, si 
mai importantă sar putea dice, trateză despre mersulü progresivă 
ali proprietății fonciare la noi, de la fundarea coloniei Romane în 
Dacia si de la descalecátórea lui Radu-Negru si a lui Dragosü "m 
in dilele nóstre. 

«Celü de-alü treile capitolü noŭ, adăugată intr'acéstá editiune, este 
descrierea Dobrogei din tóte puncturile de vedere. 
` «Desi partisanü alti sistemului protectionistü si doritoră impacientü de 
a vedé înființându-se industria, ca să nu mai fimü tributari străinului, 
totuși recunósce cá in conditiunile în cari ne aflámü, agricultura 
merită loculü celü d'àntéiü in programulü economici şi socială alt 
Románilorü si dice cá ar fi ună ce artificială a se ocupa de indu- 
stria propriii disá, înainte de a satisface mal ántéiü cerințele unei 
desvoltări agricole împreună cu industriele accesorii, precum sunt 
fabricarea alcoolurilorü, a uleiurilorü etc. 

«Ca si in editiunea La, autorulü începe cu Geografia, ne face cu- 
noscutü întinderea, térel, înălțimele muntilorü, importanţa riurilort si 
girlelorü cari curgü printr’énsa, altitudinea oraselorü, împărțirea po- 
liticá, populatiunea ; aci ne arâtă cá densitatea populatiunil este 
abea de 722 de suflete pe leghea patrată sañ ună omü pe 21/, hec- 
tare, adică numai !/; a densităţii populaţiunii din occidentü, ceea 
ce face că téra este încă puţină cultivată, sai mal bine dicéndü 
rëü cultivată. 
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«Tratándü despre demologiă, constată cu o adevărată durere de 
inimă că pentru ortodox! adică pentru Români mortile intrecü nas- 
cerile, în vreme ce pentru eterodoxi populatiunea merge totă cres- 
cândă, iar pentru Israeliti crescerea e atátü de mare, încâti trebue 
să ne ingrijéscá seriosü, forte seriosi. 

«Toti câți aŭ scrisü asupra mișcării populatiunil, aü semnalată a- 
câstă stare de lucruri și ea trebue să ne preocupe pînă intr'atáta, 
în cátü să facemü ce vomü face, dar să oprimü răulă. 

«Remediulă trebue să existe, de óre-ce réulü nu există de câtă 
numai la ortodoxi, iar nu si la cele-l-alte comuniuni. 

«In partea în care tratézá despre climatologiă, ne dovedesce prin 
comparatiun! bine stabilite si bine studiate, că in România se potü 
cultiva tóte plantele car! se cultivá in Europa: via, migdalulü, ca- 
stanulü, tóte felurile de cereale, tóte soiurile de animale, toti ce 
produce Europa centrală; Flora României e cea mal bogată. 

«Din puntulü de vedere geologică d. Aurelianü imparte România 
in trei regiuni : 

«I. Ántéia regiune coprinde : basinulü, care, incepéndü de la malulü 
Dunárel, se întinde pînă la pólele Carpatilorü : o formaţiune quater- 
nará, saü diluviană, împărțită în trei straturi bine caracterisate : 

«1, Diluviulü vinétü compusü de unü depositü nisiposü, ameste- 
cath cu pétrá rostogolită si cu remäsite de animale ante-deluviane, 
mastodonti, elefanți, etc. | 

«2, Unü diluviü galbenü, compusü de argilü siliciosü, numitü lóess, 
bine caracterisatü prin concretiuni margóse, a cárul grosime se sue 
de la 50 la 100 de metri. — Colónele nostre de la pólele muntilorü 
sunt tóte compuse de acestü stratü de páméntü Torte priinciosü cul- 
turel viel. 

«3, Diluviulü negru, de o grosime care nu trece de unü metru, 
compusii de materii organice putredite, formeză terenurile cele mai 
fertile. Acesti terenü nu se găsesce decátü numai între Urali si 
Carpaţi si în munții Valdel. 

«II. A doua regiune începe la pólele munţiloră si se sue pina 
aprópe de virfulà Carpatilorü, o formaţiune tertiará caracterisată prin 
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Plioceni, Miocen! si Numitite, unü argil negru, Mpun; gresii, cal- 
carii, gipsil, sare gemă si lemnite. 

«III. In fine regiunea a treia, virfulă Carpatilorü, este formată de 
terenuri secundare, primare si metamorfice, marmure, calcarii com- 
pacte, lemnitü, antracitü: 

«Tóte aceste straturi sunt înclinate de la N. spre S. spre Dunăre. 

«Aceste formaţiuni se reproducă pe malulă dreptă ali marelui! rit 
cu deosebire că acolo ele sunt înclinate de la S. spre N. 

«Trecemü acum la ună capitolă, care nu esistă in editiunea d'án- 
téiü, care tratézá despre organisarea proprietății fonciare si în care 
autorulü se sue cu investigatiunile séle pînă la obársiá, incepéndü 
cu asedarea colonilorü aduși de Traiani. 

«Autorulü crede cá ântêia organisatiune a proprietății teritoriale in 
Dacia a fostă cea romană; aici, ca si la Roma după căderea re- 
publice, páméntulü a trecuti de la adevărații cultivatori, de la pro- 
prietaril cel mici în mânile celorü mari și avuti siaü constituită 
proprietatea cea mare. — Acestui faptă Pliniü îl afribue în mare 
parte decăderea poporului romanii. Mal în urmă, cu năvălirile Bar- 
barilorü, proprietarii cel mari aü pututü părăsi téra, retrăgându-se în 
locurile unde viata si averea puteau fi în siguranță, lásándü in Dacia 
Traiană numai pe proprietarii cel săracă, pe acel mică, precum sa 
vădută chiarü in secolulü nostru cu emigratiunile locurilorü in Tran- 
silvania cándü náváliaü Turci in {éra. 

«Proprietari! rămaşi aruncaü bucatele in gropi si el se ascundeaü 
în păduri si in munți, de unde se intorceaü iar la pământurile lori 
cándü trecea primejdia; aşa aü venitü in secoli XII si XIII cu 
Radu Negru si cu Dragosü; asa la munte sa pututü păstra pro- 
prietatea cea mică, iar la cámpü proprietăţile cele mari aü fosti 
abandonate, sai pustiită, si Domnii după vreme aŭ pututü să le pre- 
facă în granisce domnescl, locuri din pustii, ager publicus, le-aü dată 
resplata vitejiei și le-ai închinată pietăţii religióse si astu-felă sa 
reformatü proprietatea cea mare; noii proprietari lipsiţi de braţe at 
fosti siliți de interesii să cheme pe Românii refugit! peste Dunăre, 
pe vecini, cum Laf numiti, ca să cultive pământurile, lásándü în 
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dispositiunea lori 2 părți din acele päménturi cu conditiune să cul- 
tive pe cea-l-altă treime în folosulă proprietarului. — Acei coloni 
erat liberi să se strămute după moșiele boeresci şi bisericesct plă- 
tindă gáléta de esire; maï tarditi, boeril devenindü mat puternici, at 
inceputü a desmosteni pe proprietari! cel mică prin judecăți nedrepte, 
prin împrumutări de bani si prin sila; aü desmostenitü in mare 
parte pe muncitoră si pe soldată; boerulü a devenită ună felü de 
seniorii feodalt prin dispositiunile luate de Mihaiü Bravulü la intér- 
cerea sa din Transilvania si ati legată pe muncitorü de gleba, robiă 
care sa întărită si mal multi sub Maien Basarabü si sub Vasile 
Lupu. in secolulü XVII. Atunci au inceputü emigratiunile peste Du- 
näre, incátü la 1757 populatiunea de la 174000 famili se redusese 
la 36000 familii si Mavrocordatü a fostă silită să facă uni urbariü 
prin care fixa dilele de munci ale săteanului la 6 dile de muncă 
pe anü, plătindă si dijmă, mai în urmă acele 6 dile sau urcatü 
treptată la 8, la 10: și la 12 dile. Lăcomia boerilorü mergéndü totù 
crescéndü, a venită înființarea scutelnicilorü si postelnicilorü, care a 
fostă causa. une nof emigratiuni pe care deabia a impácato Ale- 
xandru. Scarlatü Ghica printrună noŭ urbariü prin care se fixa 
munca unei dile la 80 de prăjini de aráturá, sau 15 prăjini de prasá, 
saü 30. prăjini de secere. 

«Urbariuli. sa schimbati iar la 1815, Caragia fixándü munca là 
12 dile, și dijma acestui urbariă a făcută că rescularea lui Tudor 
Vladimirescu a gásitü ună asa de mare resunetü în inimele férani- 
lorü plugart. 

«După revolutiunea luf Tudorü, Regulamentulü organicü l6gă acele 
12 dile: de dach sat de boerescü de muncă si vine si prescrie 
quañtumulü munceï fie-cărei dile, impunéndü si obăcia pe care re- 
volutia din: 1848 a. desfiintat'o, declarándü rtscumpărarea cläci si a 
dijmel. După. căderea revolu(iunit, legea lui Stirbey de la 1851 a 
credutü. cà resolvá cestiunea impunéndü muncitorului clácasü 22 de 
dile de clacá. 

«Gestiunea n'a. fosti definitivă resolvită de cátü prin legea dé 
la. 1864: prin care sa improprietáritü téranulü. Si aci d-lü Aurelianü 
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ne dă cele mal pretidse si mal esacte noțiuni statistice ` asupra re- 
sultatelorü ce a dati acea lege. 

«In capitolul alü Vie d-lă Aurelianü recunósce că industria nu se 
va put întemeia de câtă atunci cándü agricultura va fi prosperă si 
ne dovedesce cátü de înapoiată a rămasă isvorulü celü mal impor- 
tanti alii bogăției nóstre nationale, agricultura, ne arétá cu multă 
sciintä viciurile culturei pământului la noi, ne indică inconvenientele 
sistemului de a cultiva o întindere mare în loci de a căuta să culti- 
vămii bine, ne arată nenorocirea lipsei de vite si conchide dicéndü 
că agricultura este mal înapoiată de cátü orl-unde în Europa, decátü 
în Bulgaria, in Grecia, in Epirü, în Tesalia şi chiarü in Asia Mică; 
acésta însă nu opresce pe autoră a cere fabrici de postavuri, de 
stofe, de mátasá. Noi credemü că pe cátü arii depinde de mijléeele 
nóstre vomü aștepta âncă multă timpü înființarea acelorü industril. 

«In dorința si impacienta sea de a avé industria propniă, dace: 
«Asteptámü minunile promise de partisan libertăţii comerciale, de 
la acei cari pentru deserte si infructuóse scopuri politice aŭ gäsitü 
de cuviinţă să inchee conventiuni, etc.» 

«Aci lasă să réspundá d-lü Lesage care a publicată in «Journal 
«des Economistes» o recensiune orte importantă a cărții d-lui Au- 
relianü : «D-lü Aurelianü se ridică în contra liberului schimbă adop- 
«tándü doctrinele economistilorü naţionali, se întrebă de va veni diua 
«cándü, tesaurile de totü felulü, gustulü cu care a fostü patria sea 
«indestratá, se vorü puté desvolta sub apásarea unel concurente 
«streine; a perdutü speranța. — Noi nu impärtäsimü temerile séle. 
«Nu arti fi mal bine a îngriji de productiunea materielorü de o ne- 
«cesitate absolută si a cárorü valóre cresce neincetatü, decátü a căuta 
«să lupte fără isbândă în contra unorü rivali cari aü ajunsi la celü 
«mal mare abusü de putere si de vicleniă, ca să impuie intrebuin- 
«(area productelorü lorü la niște ómen! cari nu aü adevărata tre- 
«buintá de dénsele ? 

«Sub acésta prosperitate care amelesce, ce de meserii — 
«tátóre, ce de pericole pentru viitorü ! 

«Încă o dată unde sunt ómenil indispensabili industriel ? Munch 
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«se va spori firesce cu o populatiune înstărită, capitalulü va veni 
«prin comerciü, fără sguduire; până atunci mijlócele nóstre ară 
«rémáné neatinse; astädi cu mijlâce insuficiente nu aţi face de 
«câtă a le cheltui in zadarü : fiți cu minte, ora va veni, nu vé în- 
«duoiți si, ca o plantă care urmézá cursulă séü normali, constitu- 
«tiunea devine cu atátü mal robustă, fructele ef cu atâtii mal gustóse 
«si mal abondente. A sili natura lucruriloră ară fi a vedé repe- 
«tindu-se la vol ceea ce se petrece în Spania, unde Catalonia 
«impune regimulü protectorii (éref întregi sub cuvântulă de a desvolta 
«munca națională, dar în realitate pentru a-și asigura beneficiele 
«unei contrabande grandiose. Ati face mai bine a cultiva .gránele 
«alegândă soiuri maï bune, îngrigindü fabricarea vinurilorü, imbuná- 
«tätindü rasele animalelorü ca să dobánditi lână mal multă si de 
«mal bună calitate, carne mai multă, a nu avé ruşine de a con- 
«suma untü de Siberia, pe cándü aü lived! atátü de bogate si de 
«frumóse. > 

. «Si eŭ credü că libertatea comerciului, libertatea absolută ară fi 
singurulă mijlocă de a vede înființându-se la nol industria propriii 
disá. Positiunea nôsträ geografică este atâtü de avantagiósá ` România 
este trecétórea între orientü si occidentü și libertatea absolută a co- 
merciulul arii face-o să devie întrepositulu generală alii tuturorü 
productelorü Orientului pentru Europa si ale Europe! pentru Orientă. 
Atunci se vorü fixa prin forţa lucrurilorü case mari de comerciü, 
precum odiniérä se făcuse cu Venetia, cu Genova si cu cantóele 
din Archipelü, din Marea Negră si chiarü din fluviurile cele mari. 
Capitalurile vorü veni din tóte părțile si mult! din fabricant vorü 
preferi să fabrice unele obiecte in térá la nol, de câtă a le aduce 
cu cheltuell din téra lorü. 

«In capitolulă următori, autorulü ne dă o analisá precisá despre 
mijlócele de comunicatiune si de corespondenţă, șosele, drumuri de 
ferü, poste, telegrafe, o despoiare esactá a citrelorü tuturorü produc- 
telorü tablourilorü statistice ale comerciulul nostru de importü si de 
esportü,. asupra consumatiunif si termină cu situatiunea finantiarä 
a {érel. 
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«Capitolulà XX tractézä despre Dobrogea; d-lü Aurelianu a stu- 
diată pe toți autorii cari aü dată o descriere maï multi sai mal pu- 
tinü completă asupra acestei provincii a Românie! si tóte datele ce 
guvernulü nostru a pututü aduna pînă acuma. 

«Nu potă de câti repeta și acum ceea ce amü disti, cándü mi sa 
făcutii onorulü a vé spune ca reportatorü asupra editiunil ântâea. 

«Acesta lucrare importantă face pe Români să cunóscá totii ce a- 
vemü si totii ce ne lipsesce, tote isvórele, tóte scurgerile si tote 
puterile de cari dispunemü, atinge tóte cestiunile economice si le 
tracteză intrunü stilă simplu si corectă, intro limbă pe care ori-ce | 
Română o înţelege. 

«Cartea d-lui Aurelianu trebue să fie in tôte cancelariele si în tôte 
cantórele; este o carte indispensabilă politicului ca si economistului; 
o traducere în limbele usitate în Europa, în limba francesă saü ger- 
mană, ar puté fi consultatá de toți publicistit străini si merită din 
tóte puntele de vedere a fi încoronată de Academia Română.» 


După o lungă discutiune se procede la votü si dobindesce 3 vo- 
turi pentru premiare si 4 voturi contra. 
* 


D-lü Baritu dă citire următorului raportü asupra scrierii d-luY Hasdeŭ : 


Domniloră Colegi, 

Mi sa ficutü din noii onórea, cu totulă neașteptată, de a studia 
încă si ulteriórele cercetări filologice ale d-lui colegii Bogdanü Pe- 
triceicu-Hasdeü, coprinse în tomulü III alu opului séü. Më scit, Dom- 
nilorü Colegi, că ep în filologiá abia pociü face pretensiunea la ceea 
ce se dice in arte diletantă, cu tote acestea mam supusi si astă- 
dată decisiunil d-vóstre, mal alesü că aceea, este luată in spiritulü 
si in sensulü statutelorü nóstre. Premitü insá si vé rogü, ca sá nu 
așteptați dela mine mal multă de câtă o simplă recensiune a opului 
ce ne stă din nainte. Spre a percurge cu ochi de criticii unt studiü 
atâtü de aprofundată câtă și greu, întru care autorulü are a face cr 
mal bine de optă-deci autori străini și unil indigeni, ari cere apr’ 
totü atâta timpu si ce e mal multi, toti atâta eruditiune și pe 
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de feri, de care dispune din Hasdeü si nu dispunü eŭ. Intr'aéeea 
mé voii adopera din tôte puterile câte-mi mal rémaserá pînă la 
etatea in care mé aflu, ca prin recensiunea mea sá vé daü o icóná 
cátü se pote de luminósá despre marele scopü ce urmáresce autorulü 
si despre mersulü ideilorü sale in tânăra si frageda sciintá a lingui- 
sticef, cum si în aplicarea el la starea actuale a limbei nostre. atâtü 
a celei materne sau a dialectelorü, cátü si a limbei nafionale comune, 
care încă toti se mal află in formaţiune vigurósá, fráméntándü și 
precipitându-se, ca si nisce ingrediente chimice. 

Acestă parte a lucrárilorü sale este titulatá : 

<RSRENTE AEN Earpann de B. P. Hasdeü.—Tomulü IMI. Istoria limbei 
române. Partea I. Principie de linguisticä. Fáscióra I. Conspectulü sciin- 
felork filologice. — Linguistica în genere. — Bucuresci, Noua tipografiă 
națională, 1881.» 

Fáscióra I, care este substratului recensiunil mele, are, ca si păr- 
tile precedente, formată 80 lexicü si 160 de pagine. 

Acestü studii autorulü iü consideră ca întroducere la istoria limbei. 

In prefatiune autorulü premite, cá limba, fiindi si ea cestiune, so- 
cialá, moduli cel mat potente socialü, dacă nu chiarü temelia socie- 
tdtit, de aci vine dificultatea de a constata adevărului, si mal multă 
încă, de a face pe cel-l-alți sá-lü intelégá si sá-lü priméscá, cerce- 
tándü natura limbel. 

Dupá acestea d-là Hasdeü sustine, cá momentulü celü mal priin- 
ciosü de a constata adevérulü este când o cestiune a fostii deja 
exagerată in dóué directiuni, si adaoge, cá acésta sa intémplatü la 
nof, de o parte prin asa numită scólá a latinistilorä, de alta prin a 
slavistilorá, de unde apoi inchee, cá a sositü momentulü de a re- 
curge la ajutorulü rațiunii reci pentru graiulü românii. Nu vorbesce 
aci de limba literară si cu atátü mal puţină de limba scinfificá in 
specie, ci numai de graiul poporulut română. Toti aci însă autorulü 
enunță ună mare adevérü, pe care forte multi ili mat combată or- 
^esce prin cuvinte, ili constată însă toli așa de orbesce în faptă, 

^ scrierile și alții prin exercițiulă lori necurmatü în arta oratoricá, 

"umérate ocasiuni. D-li Hasdeü adică dice : 
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«Națiunea română a fácutü intrunü scurti intervalü nisce pasy 
«atátü de mari si atátü de iuți pe calea progresului, in cátü cerculü 
«săi de cugetare lărgindu-se preste mésurä, literatura la nol si mal 
«alesă sciinta se védü silite, vréndü nevréndü, a căuta din afară unt 
sarsenalü de expresiuni, pe care nu le află de loci, sau nu le gá- 
«sescü după placă in graiulü poporului. Acelü arsenalü ni-lü procură 
«latina si limbile romanice, de cari ne légá gintea, curentulü de as- 
«pirațiuni, însăși proveninta culturei nôstre actuale.» 

Asa dice d-lü Hasdeü. Dar apol ce urmeză de aici? Urmézá cu 
necesitate de ferü, cá orl cath amù voi să ne ferimü a discuta ce- 
stiunea limbei literare saü ei pe a celei sciintifice, si a ne ocupa numa) 
de graiulii poporului, ne e preste putinţă. Eù unulu nici nu pricepi, 
cum amu fi in stare să discutámü si să ne intelegemü nol între nol, 
asa numiții cărturari al națiunii, despre graiul poporulut, fără ajuto- 
rulù eficace alü unei limbi sciintifice. Dara si d-lü Hasdeü observă 
îndată acilea, cá «procedura de a forma o limbă literară comună tu- 
«turorü Románilorü, o indicase celü d'intáiü, pela finea secolului tre- 
«cutii, bänäténulü Paulü Iorgovicl, a cărui carte, pe o scară modestă, 
«este pentru nol, cu toti dreptulă, ceva ca a lui Dante De vulgari 
«eloquio pentru limba maternă a Italiei, si cá Eliade si Asachi n'aü 
«făcută mal multă, de cátü a aplica si propaga ideile lui Iorgovici, 
«unulü in Muntenia, celü-laltà în Moldova.» După acestea d-là Hasdeü 
adauge iarăși : 

<Ori-ce sar face, ori-ce sar dice, literatura română, maf cu semă 
«cea sciintificá, și-a croitu deja o limbă, pe care o inavutesce si o 
«va inavuti mereü, nu cu elemente slavice, maghiare, turce etc., ci 
«numai cu elemente latine. Dacă latinitatea nutresce intrunü modă 
«aprópe exclusivă limba literară englesă, de si germanică in fondü, apol 
«cu cátü mai vértosü ea nu póte a nu fiwnica sorginte firéscá pen- 
«tru limba literară română.» | 

Acestă doctrină o sustine curati si respicatü d-lü Hasdeu, si d-sa 
ară fi mal pututü adaoge, cá însuși limba germană, ori câtă e de 
germană si orl cátü se laudă cu marea el bogátiá, celü puțini dece 
mil de cuvinte latinesci nu le-a pututü scóte cu nicl unt pretü, ne 
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cum din limba sa scrisă, literară si scintificä, dar o parte din ace- 
lea a strábátutü, sa invéscutü și înrădăcinată pentru totü-d'a-una 
chiarü in graiulü poporului germani, în dialectele sale. Nu mal 
atingü acilea nimicü despre vocabulariele Germanilorü de cuvinte 
străine, de la 20 mil pînă la 50 mii de cuvinte incuibate in limba 
lori. Si aü nu totii cam aga o pátirá popórele slavice câte aŭ apu- 
catü a inainta mat bine in culturá, incepéndü dela Agramü (Zagrabia) 
pînă la Praga, Varsavia, Moscva si St. Petersburg? Dar apol cu 
atátü mat puțini se înţelege la noi acestă persecutiune, pe cátü de 
cerbicósá pe atátü de odidsd, pornită de câti-va ani incóce asupra 
limbet latine si asupra studiului ei de către o parte din cárturaril 
nostri, între cari se află si de aceia, cari aŭ să-și mulffiméscá limbel 
litine positiunea lori ilustră in societate. 

Aci însă d-lü Hasdeü mai repetă o dată, cá «nu limba literară si 
«sciinfificá ilk preocupă in casulü de faţă; nu literatura si nu actua- 
«litatea sau viitorulü, ci nwmat graiulti poporand în desvoltarea lut isto- 
«ric». Acesti scopü aplicati la graiulü poporului románescá Pati urmáritü 
maï ântâiu ardelenii George Şincai, Samuilá Micu, Petru Maiorá, de- 
spre cari dice d-lü Hasdeü, că mărimea lori trebue mésuratá nu 
prin ceea, ce el ati făcută, ci prin ceea ce voiau să facă: a degtepta 
naționalitatea română, a o destepta cu ori-ce pretü. «Suntett fif a1 Ro- 
«mel, aü strigată el; si Románulü, sguduitü din somnü, sa pusi pe 
«gânduri.» De aici apol sa plásmuitü, după d-lü Hasdeü, si a crescutü 
treptată pînă la unt non plus ultra o directiune unilaterală in sen- 
sulü latină; iar acéstá scólá a produsă doui bărbați, «din naintea 
«cărora, dice d-sa, caută să se închine tot românii: Ciparit. si 
e Laurian (pag. IX). Cipariu a supusă celü întâiu unul studii critică 
«vechile texturi române. Laurianü, pe de altă parte, a presimtitü, îna- 
«inte de somităţi occidentale, doue dintre pârghiile (Vectis) cele funda- 
«mentale ale linguisticef contimpurane ` neintrerupta continuitate dialec- 
«lalá si reconstructiunea lipurilorá. Cândă elù dice, cá dialectulü sardü 
«unesce Italia cu Spania, dialectulü sicilianü pe Italia cu România; 
«candi elù reconstruesce apo! pentru Tautdlí nostru românescă de 
«astădi trei tipuri succesive anterióre, care ili légá cu Pater noster 
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«latină, — procedura pote fi necorectá, dar idea, desvoltată mal tardit 
«de Schleicher, de Schuchardt, de Ascoli, — e roditóre si adevératü 
«sciințifică (1).» 

După acestea sentințe enunțate de d-lü Hasdeü cu atâta bunävo- 
infá pentru meritele lui Cipariü si Laurianü, câștigate in studiulü 
limbei românesci, daa inchee dicéndü : «Si totuși acestă scólá, pe 
«care o justificaă împrejurările nasceril sale si latinitatea cea reală 
«a limbei române, trebuia să cadă prin excesü.» 

Asa crede d-lü Hasdeü. Ei îmi permită a fi in acestii punctă de 
altă părere. Lasă cá scóla lui Cipariü si scóla luf Laurianü sunt dóue 
scóle, desi înrudite, separate însă una de alta mal vértosü prin me- 
todü; eü însă nu o vădă nicl pe una nici pe cea-l-altä cädute, ci le 
védü numa! in positiune de reserva, pind cándü isi vorü alerga caii 
tóte încercările anarchice, care aü de scopü invederatü a falsifica nu 
numai materialulü limbei, dar a sparge si prin formele el, saü ca 
să mé folosescü si eu de terminulü linguistice moderne, a-l com- 
promite morfologia. Cu acésta nu voiü sá dicü, cá aplicarea princi- 
pielorii profesate de acelea dóué scóle nu va suferi schimbări con- 
siderabile, ea va suferi; principiulü însă are in sineşi atâta putere 
de viétá, in cath elü nu va apune nici odată, si mal curéndü va fi 
spulberatá acea multime de hipotese fantastice; caracterisate si de 
d-lù Hasdeü, in studiulă de față, la mat multe locuri, pe car! uni 
linguist! moderni își înalță câte o sistema, a cărei viétá tine de jouï 
pina mai apoi, cam pînă cándü editorulü a apucatü a-l face recla- 
mele si a o arunca pe piaţa de cărți, cum se aruncă ori-care marfă. 
Uni exemplu fórte bătătoră la ochi, ne dă însuși d-lu Hasdeu, atátü 
în prefatiune (pag. X), cath si în corpulü cărţii dela pag. 97 si mai 
vârtosii dela pag. 100 înainte, întru câtă desvóltá sánétosulü prin- 
cipiti alü cerculatiunil in limbă, stabilită de d-sa si demnă de tótá 
atentiunea natiunii întregi. 

Aci adică este vorba despre «cea-l-altă direc(iune unilaterală, în- 
«trunü sensü exageratü anti-latini, sau chiarü latino-fobii», precum o 


(1) Laurianu Tentamen criticum, Viennae 1840, pag. LVII—LVIII, 
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numesce d-lü Hasdeü, pe care o representá mai cu sémá d-lü Cihac 
in tomulü II din «Dictionnaire d'étymologie daco-romane», căci în to- 
mulü I elü se tinea cam incolorü. Teorii cu totulü false, contradi- 
ceri gróse, falsificări lexicografice, chiarü lipsa de onestitate sciintificd 
plesnesce d-lü Hasdeü lui Cihac în față, si asertiunile sale sunt preste 
totü ilustrate cu exemple luate din citatulü dictionarü; iar unde 
trage paralela între exageratiunile bétránilorü nostri si între ale d-lut 


Cihac, după ce mustră pe acesta si pentru nesciinta dialectelorü slave, 


Hasdeü mal adaoge : 
«Nu numai ca metodă si ca onestitate sciintificá, dar si ca prin- 


«Cipiü, exageratiunea latinomaná a luf Petru Maiorü este mai legitimă - 


«de câtă exageratiunea slavomană a lui Cihac.» | 

«Petru Maiorü, exagerándü latinitatea graiului románü, exagerézä 
«ună adevérü, la care sciinta toti va trebui să revină, după ce își va 
«da mal àntáiü ostenéla de a înlătura trăsurele cele încărcate. Cihac 
«din contră, exagerándü slavismulü Románilorü, ba încă sub tóte punc- 
«tele de vedere, exagerézü o exageratiune, care iea nisce proportiuni gi- 
«gantice, pentru a deveni o curatá fantomá.» 

Spre a infréna exageratiunile de ambele părți, autorulü e convinsă 
despre necesitatea de a se supune graiulü români -unuy noŭ studiü, 
obiectivi, nepreocupatü, căci lumea, după d-lui Hasdeu, sa sáturatü 
deja si de prea prea, si de forte forte, dintro parte si din alta. Si 
acesta, este ținta operei de fata. 

Nimicü mal legitimă de cátü acestă dorință manifestată la loculă 
acesta (pag. XIV). 

Spre a se ajunge acelui scopü, autorulü cere ca condițiuni abso- 
lute: 1. Deplina cunóscere si aplicarea rigurósá a principielorü ge- 
nerale ale linguisticel. 2. Adunarea si aprofundarea in specie, după 
putință, a tuturorù monumentelorü literare si a tuturorü dialectelorü 
române. De aci împărțirea operei de fata in dóue secțiuni. 

Mi-a căutată să mé ocupi mai multi de precuvântarea acestei 
cărți, din causă că ea este una din acelea ce ne prepară bine la 
înțelegerea deplină a tendinței autorului, dacă nu si la priceperea 
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ultimelorü corolarie, pe care le va trage autorulü din studiulü séü, 
candi acela va fi terminatü. 

Inainte de a intra in medias res, autorulü in S 1, sub titlu Moti- 
vulí, dice ca: «sciinta limbei, născută aga de curéndü, nefündd încă pe 
«deplină formulată, fie-care linguistü, înainte de a purcede la brăz- 
«duirea unul cámpü specială, trebue să-și reculégá tóte noţiunile 
«teoretice, de orl-ce natură, pentru ca să nu umble toti pipáindü pe 
«intunericü, buná-órá ca Bolza si ca Cihac.» 

După acestea autorulü is! împarte întrega lucrare in urmätôrele 
cinci capitule : 

I. Conspectulü sciintelorü filologice; 

II. Linguistica în genere; 

HI. Linguistica in specie; 

IV. Viéta limbei; 

V. Metodá si metóde. 

In cap. I. se daŭ definitiun! si se faci distincțiuni între filologia 
clasică, precum se considera ea ca sciintá pînă în secolulü trecuti, si 
precum e cunoscută in dilele nóstre, apoi între filologia comparativă 
și între linguistica modernă, dicéndü, cá linguistica este acea ramură 
a filologiei comparative, care se ocupă de limba poporană, iară nu de 
cea cultivată si scrisă. Mal încolo face critica terminulul Ftno-psicho- 
lopiă, tradusă ad-literam după germanulü Vâlkerpsychologie care nu-l 
place, ilà adóptá totuşi in modů provisoriü (§§-il 6—7). 

După ce esplicá ceea ce înţelege prin metoda comparativă si a- 
rată loculü ce se cuvine sciintelorü filologice în totalitatea scinte- 
lori, dá si o scurtă istorià a sciintelorü filologice; apoi in § 11, 
contrage tóte rationamentele de pînă acilea intr'unü resumatü clară. 

In cap. Il, voindü a tracta despre linguisticá in genere, dupá ce 
în 8 13 premite o bibliografiă filologică de 89 autori, apol in § 14 su- 
pune la examenü mul(imea de nume diferite, date nóuel sciinte de 
cátre scriitori, chiarü inainte de a se nasce aceea, saü dupá cum 
se esprimá d-lu Hasdeu, prunculü a fosti botezatü inainte de a se 
nasce, Din acestă causă if dau de lucru terminit Linguistic, Glotticá, 
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Glossologiă, Glossografiă, între car! află totă atâtea distinctiun! sub- 
Un, pînă ce se decide pentru Linguisticä ca termini generali. 


In 8 15 are a face cu limba în abstracto, pe care o definesce : 


e Manifestatiune vocală, nativă a sufletului; candi limba in concreto este 
«numal dialect.» «Limba este omenéscá, dar dialectele sunt nationale.» 
Mai departe distinge între dialectü etnologiciă si dialectü antropologici; 
aci însă constată, cá linguistii daŭ preste mari dificultăți, cándü 
vorü să intre in amérunte asupra naturel unui dialectü; aduce apoi 
exemple de certe între unii filologi renumiţi in acéstá materiă. 

Studiulü ulteriorü, dela pag. 54 pînă la 65, va fi intelesü prea 
bine, insemnándü că dialectele etnologice se presintă sub dóue 
puncte de vedere esenţiale : punctulü de vedere peritelică, adecă pre- 
cum se vorbescü orl s'aü vorbitü ele în acelaşi timpi, în aceeaşi e- 
pocá, ca să le compari între sine numai din același timpi, graiuri 
sinchronice, contimpurane; apoi punctulü de vedere anateticé, cándü 
adecă dialectele se compară după perióde succesive, mergéndü toti 
mal susü pînă unde vel fi în stare să sträbatï în vechime, cum e 
de exemplu dialectulü nostru daco-románescü, pe care-lü compa- 
rámü cu elü însuși, așa precum se vorbesce preste totü de către 
genera(iunile actuale, asa cum sa vorbită înainte cu 100, cu 200, 
cu 350 de ant Acéstá parte a studiului si celü care-i urmeză despre 
Limba amestecată (§§ 65—81), merită să HA cetită de către toți a- 
ceia, cari strimbá din nasi la orl-ce le sună sau ca archaismi san 
ca neologismi. | 

Cu atátü mai multă merită atentiunea nóstrá tractatulü despre 
Limba naţională. 

Autorulu dă cuvântului Nafiune definitiunea acesta. : «Națiune se 
«chiamă o mare familiă, ai cárii membrii pe de o parte aŭ cre- 
«dinta înrudirii si solidarității lorü, iară pe de alta posedü, pentru 
«relatiunile lorü reciproce preste totü, o limbá comuná, uniformá, 
«pe lângă care figurézá diverginte de dialecte, mari sau mici, puţine 
«saü multe.» I 

«Acéstá difinitiune o scimü, nu e perfectă; ea ni se pare totuși a fi 
«mal bună de cátü orl-care din cele pînă acumü propuse,» adauge 
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d-là Hasdeü. Voindă apo! a da definitiunea limbei nationale, autorulü 
se vede constrinsü a premite unele esplicatiunf despre influinfa re- 
ciprocá a dialectelorü, pînă cándü ajunge a-l da acéstá definitiune : 

«Limba naţională este totalitatea unui grupă de dialecte, pusă intro 
«deosebită conditiunè, care lipsescü grupurilori dialectale in genere.» 

Repetă, că acestă definitiune pote fi intelésá pe deplinü numal ci- 
tindă cu luare-aminte intregü 8-ulü 17, cándü apo! potü pricepe si ne- 
filologil, cá una este limba maternă si alta e limba națională, ca dia- 
lecţii cultivat cu ajutorulü celorü-l-alte dialecte, din care vrea or! 
nu, trebue să adópte si 6reși-cum să sbea in sineşi, nu numal vo- 
cabule, dar si forme, mal de multe ori si însușiri fonetice, pro- 
nunfarea de cuvinte. 

lacă, Domnilorü, sublimulü scopü ce avuseră bătrânii nostril, de- 
spre cari vorbesce d-lü Hasdeü in prefatiunea sa. Crearea, inchega- 
rea, stabilirea unei limbi nationale románesci, din tote dialectele popo- 
rului, care să ajungă a fi comună tuturorü Románilorü din tote ţările 
locuite de ei Nu fanatismului nici pedantismulü aü condusi pe acel 
betrâni întru cultivarea limbei ci numa! grija cea mal încordată 
pentru existența. naționalității, prin urmare si a patriei românesc. 
Însuși d-lù Hasdeü enunţă la pag. 82 memorabila sentinţă că, fn- 
tru cátü multe triburi omogene (ună poporă), arendă consciinta ori- 
ginei comune, nu se potü înțelege unulu cu altulü prin instrumen- 
tulă unui singurii dialectă, brodită si consimtitü pentru acesti scopü, 
nu există o națiune. 

Forte grei verdictü acesta eșitii din pana d-lui Hasdeu, din fata- 
litate însă toti asa de dreptü, si din nefericire forte putinü conside- 
rath pind acuma de către acea clase a cárturarilorü nostril, cart 
credü, că dacă vorbescü si scrii limba in dialectulü provinciei de 
unde se tragü ef, sai in jargonulü din suburbiele si piețele vre-unel 
capitale, se aflá in deplina posesiune 2 limbei nationale. 

S8 18. Limba onomastică, saü denumiri de nomenclaturii. Autorulü 
dà acesteia urmátórea esplicatiune : | 

«În ori-care térä, in sinulü limbei comune de acolo, se află, asa 

«Qicéndü, intercalatá o altă limbă, ceva cá unu statu in stati, în 
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«mare parte independentă de graiulü indigenii ali momentului si 
«compusă din mal multe categorii de elemente iarăși independente 
«una de alta, grămădite fără nicl o inlántuire sistematică. Acestă 
«limba este nomenclatura propriä.» 

Toţi câţi ne cunóscemü téra si poporulü nostru, saü și alte țări si 
alte popóre, vomü da dreptü autorului care dice, la pag. 87, că acea 
limbá onomasticá intrece si lasá departe pe limba románéscá co- 
muna in numérulü cuvintelorü, si cá un dicl[ionarü, în care sar co- 
prinde tóte numirile proprie locale de orașe, sate, cătune, munți, déluri, 
movile, rîuri, pârae, lacuri, bălți etc. etc., plus tóte numirile pro- 
prie personale din cálindarü, de «porecle» si de familiă, câte se audă 
pe întrega suprafață a României, ar fi cu multi maï voluminosü de 
câtă vocabularulü celü usitath ali graiului românescü. 

Forte bine făcu autorulă, că mal trase atentiunea literatilorü no- 
stri si la acestă parte a limbei ce merită unu studii inadinsü, care 
însă pînă acum abia fu considerată de cäträ unii geografi si topo- 
grafi. | | 
§ 19. Limba ín circulatiune. În acestü tractatii, ce urmeză de la 
pag. 91 pind la 105, se sustine o teorie, abia observată pînă acum, 
de si confirmată la fie-care pasi in viata practică. În economia po- 
litică, in comerciü, circulatiunea, mișcarea mal désä seu mal rară a 
valorilorii dela o persona la alta, dintr'unü locu in altulu, decide a- 
supra realef valori. Nisce monete de aură, ţinute ascunse ună secolü 
întregii în lada cine scie a cárel familii, potü să toti fie proprieta- 
tea el, dar nu o scie nimeni, prin urmare ele nici cá esistü Den 
tru lumea cea-l-altă. Din contra valorile ce se află în circulatiunea 
de tote dilele, in decimi de ani, pînă ce li se tocesce aversul, re- 
versulü, încă si mărginile, sunt cunoscute de tótă lumea, cărei 
H și aducü folóse inmiite. Autorulü ne observă, că întocmai asa se 
întâmplă si cu folosirea cuvintelorü în limbă. Aplicándü acestă teo- 
riä anume la cuvintele străine din limba nostra, scóte ad absurdum 
tóte doctrinele tendentióse ale d-lul Cihac, propagate in dictionarulü 
séü cu scop de a face pe Romani Slavi si prin acésta a-l apropia 
si mal tare, a-l inchega orestcum, de ex. cu Rusia. D-lü Hasdeü 
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pe lângă ce combate cu tótá vigórea absurditätile etimologice, este 
totuși departe de a nega, cá in limba românâscă nu ară fi multe 
slavisme si turcisme; adaogá însă la momentü, cá asupra valórel 
lorü reale decide numai circulatiunea, adică slavismele si turcismele 
în activitatea cea vitală a graiului românescă se perdù cu totulü 
față cu partea latinéscá a limbei, pentru cá, fiindă întrebuințate fórte 
rari si nu preste toti, ci numai în unele regiuni, saü nici de cum, 
ele nu se audi, si multe din ele devinü succesivi date cu totulü 
uitării. La acésta se mal póte adauge, cá alte cuvinte aü fostă în- 
troduse cu invasiunile rusesci si turcesci si aü esitü totü cu acelea. 
Cine să fi uitati asa curéndü termini! rusesci intercalati inadinsü în 
Regulamentuli organică înainte cu 50 de ant si ati nu se védurá 
sutele de inscripțiuni muscälesci pe la prăvăliile si magasinele co- 
mercianfilorü din capitală si din alte orașe; ele insé aü dispárutü cá 
si mal apo! rublele. Avea óre cine-va dreptü să le si trecă în dictio- 
narulü limbei! románescl, precum face d-lü Cihac? Între 1850—1865, 
sub domnia austriacă absolută, audia! pe Românii din Transilvania 
si Banati vorbindü cam asa ` «Mi-a spusü notarulü, că mi-a ve- 
«nită Bescheid-ulă de la Statthaltarei; sâmbătă este Amsttang, să mé 
«ducii la Vorsteher să mi-lu dea.» Acelü jargonü începu să dispară 
de la 1867 incóce, a făcută însă locü la altulü si mal barbarii, «să 
«te duci la solgabiroii, să-ți dea valos la instanta, ca să nu te bintd- 
«tuéscd, să nu dal de birsag si de nyomorusag, că gyestulü adau este 
«si pe capulu téü.» 

Nu cum-va cărturarii români dintre munţi să trecă acei barba- 
rismi in dictionarü, numai pentru că bietulü poporü, strimtoratü de 
calamitàt! nenumărate, caută să-l intrebuinteze față cu invasiunile? 
Credü cá nu, nici-de-cum. 

Din tóte acestea însă tragemü totu învățătura de mal înainte, cá 
generatiunile actuale nu mal au nici o di de perdutü, ci trebue să 
grăbescă a-şi crea si fixa întrégä limba natională, dacă voimü să 
fimă naţiune întru totă puterea cuvântului, iară limba națională fără 
purificarea ef de străinisme exotice, de care nu se simte nicl cea 
mal mică trebuintä, nu se póte nici cugeta. 
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Spre a învedera si mal bine principiulü circulatiunil, d-lă Hasdeü 
aduce de exemplu limba englesá ca pe cea fórte amestecată. Unü 
scriitorii şi-a dati ostenéla de a clasifica cele 40 mil de cuvinte din 
dicționarulă anglu ali lui Roberston, după originea lorü, si a aflată de 
origine germană numai 13,330, iară de origine latină 29,854, cele 
germane înșt circulézä de trei, de patru, pînă si de dece or! mal 
multă in viéta poporului. 

La noi proporliunea este tocmal inversă, adecă circulatiunea cu- 
vintelorü de origine latiná este neaseménatü mal mare in limba nó- 
strá daco-română, decátü a celorü de origine străină. Din nenu- 
mérate esemple autorulü aduce pe unulü care póte să surprindă pe 
multi. Cuvéntutü slavonescü dragă (de unde dragoste si drágostescá) 
este cunoscutü in tote părţile si clasele románimit; usulü acestuia 
însă, în proportiune cu usulü ma! multorü cuvinte de origine latină, 
este de 100 de or! mal rari. 

Cătră finea acestul tractath autorulü sustine cu dreptü cuvéntü că 
marele principii alü circulafiunit sar pute privi cá pétra cea angu- 
lară a edificiului, si că ceea ce se chiamă fisionomia unei limbi, nu 
este altii-ceva, de cátü resultatulü circulatiuni!; iară fisionomia totală 
a limbei se compune din fisionomiele sale parţiale : fonetică, tonică, 
morfologică, sintactică, lexică, ideologică, resultándü fie-care dintr'o 
circulatiune deosebită. 

Preste 8 20, Despre limbele antice si limbele moderne, cum şi preste 8 21, 
Despre limba poetică, trecă inadinsü, fără a le mai face analisa, 
lăsându-l în grija celorü competint! in materiă ` mé optesch puținii 
încă numal la tractatulă despre Etimologid (S 22 pag. 128—146), ca 
ramură de sciintá, asupra căreia filologii moderni nu se, invoescü 
nică chiarü întru a-l da o definitiune unică, care să satisfacă pe toți. 
Etimologia se ocupă, precum bine scimü, cu derivatiunea cuvinte- 
lorü; dará din acele studie migálóse au resultatü și pînă acuma la 
nof, ca si la filologil altoră popóre, o mulţime de hipotese fără pict 
de simbure, confusiuni si absurditat!, in câtu au totă dreptatea acel 
scriitori cari tint, că atâtü etimologia vechiă filologică, câtü și cea nouă 
linguistică, sunt fórte periculóse (pag. 131). Mie unuia mi se pare, 
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că confusiunea babilonicá in derivatiunile etimologice cresce cu a- 
tâtă mai multă, cu cátü a crescută «predilectiunea cea exagerată pen- 
«tru sanscrita si iardst sanscrita,» precum se esprimă autorulü la 
pag. 105. Dară limba românescă mal este maltratată si torturată 
cu derivatiuni etimologice, nu numai prin ceea ce se dice pedanteriä 
de cărturari, ci si din alte motive inspirate de celü mal pronunţată 
egoismü politico-nationali. Daca d-lă Cihac a căutată si aflată, cu a- 
jutorulü etimologiei cultivate de dénsulü, mil de cuvinte slavice în 
limba nostra; apoi nu este asa multă, de cándü unii pseudo-filologi 
germani punéndü etimologia la tortură cu verige si cu scóbe de o- 
telü, mal multe mil de cuvinte românesci le presentará ca germane, 
sau dacă voitl dace, căci adecă după dânșii Dacu si Deutsch denótá 
una si aceeași naţiune si limbă; așa, combinándü teoria lui Cihac 
cu teoria unorii Germani, sai sumándü la uni Joch ?/; cuvinte sla- 
vice cu 12 mil cuvinte daco-nemtesci, nóué nu ne mal rămâne nicl 
mácarü capulă si ochi, pentru că după el capi este din Kopf si o 
chi este coruptă din Auge. 

Din conclusiunile autorului, adunate la pag. 145, resultă, cá stu- 
diulü etimologiei pre câtă este de eren, migălosă si chiarü periculosi, 
pe atâta e si necesară. 

§ 23, Resumatulá, cu care autorulü închee acestă studit alü săi, 
ilü va intelege bine și deplină numai acelui ce nu-și va fi pregetatü 
a ceti cartea intrégá. De altmintrelea studiulü acesta filologicü se con- 
tinuá în partea III sub titlu : Linguistica în specie, din care ati si 
eșită vre-o 3 cóle, care însă nu facă obiectulü analisel de fata. 

Credéndü că cu analisa, de si cam fugitivă, făcută acestul stu- 
diù now alu d-lui Hásdeü, am indigitath atátü coprinsulü câtă si 
importanța lui, mé resumü si dicü : Sciinta linguisticel, de si încă 
tânără si fragedă, sa apucatü totuși chiarü si de limba nóstrá ca 
să o studieze, însă cum? fácéndü mulți cu ea, cum am dice, ex- 
perimentum in corpore vivo. În același timpü la nol acasă amu- 
(indă vocea filologilorü de profesiune, saŭ prin morte, sai apăsați 
de bătrâneţe estreme, ne pomenirámü că-şi arógá dreptü de regula- 
tor! al limbei, nu bărbați cari să-și fi luată vre-o dată cultivarea 
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el de problemă a vietel lori, ci cu totulü alții, din alte sfere ale ac- 
tivității omenesci, între cari mal mult! Omen! tineri, fărmecați mai 
virtosü de unt dialectü ori si numai de ună jargonü alu vre-unel 
comune urbane mal mari, cu care audulü lori sa dedatü de la na- 
scere. O anarchiă rusinósá ne ameninţă ‘limba si prin urmare onó- 
rea națională. D-lü Hásdeü vine cu studiele sale si, apostrofandi pe 
cărturarii pământeni si străini, le dice să contenéscá cu acestă va- 
gabundagiü linguisticü, să reincépá de acolo de unde aŭ incetatü 
bétránil, să se pună pe studiu Torte seriosü, să se abată iute de la 
nefasta, idee de a da naţiunii românesci o limbă de modă ca tôle 
modele efemere, ci să lucre din resputeri la inältarea unui edificii 
máretü şi forte durabilă, care să merite în adevérü numele sublimü 
de limbă națională comună, fără care nu este naţiune. Si d-lui Hasdeü, 
asternéndü mal bine calea spartă de betrâni, arată cärturarilorü si 
direc(iunea in care avemü să o continuámü. 

Acestea si altele sunt, după mine, calități ale studiului séü, care 
merită a fi remunerate cu premiului Eliade de 5000 lei noul. 


* 


Toti d-lù Baritá dă cetire următorului raportü asupra cărți! d-lui 
G. G. Meitani : Studie asupra constituțiunei Românilor, saë esplicarea 
pactului nostru fundamental din 1 Iulie 1866, fasciculele I, II, III. 


Domnilor, Membri, 


Comentariele făcute legilorü fundamentale si altorü legi sancţionate, 
scrise bine si propagate inteleptesce, sunt nu numai folositóre, ci în 
casuri nenumérate chiarü necesare. Ele destéptä consciinta drepturi- 
lori omenescl, nutrescü totu o dată respectulü către legile statului. 
Considerate din acestü punctü de vedere, studiele onor. domnü G. G. 
Meitani, intrate la concursü pentru unü premiü academicü, eü unulü 
salutü publicarea lorü cu bucurie. 

In tóte țările libere una din grijile principale ale guvernelorü si 
ale scôlel este, ca să propage la poporü prin tote cälile si mijlócele 
cunoscinta legilorü fundamentale si noţiuni câtă mal multe din le- 
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gile civile, administrative si penale. In statele unite nord-americane 
constitutiunea republicet se vede afiptă pe table elegante pe la loca- 
luri publice, chiarü si pe la așa numitele hoteluri. , In mai multe 
state europene, compendie poporane de legi se daŭ în mânile scola- 
rilorü din clasele primare, se propunü si se esplică la infelesulü lord. 
Are deci dreptate d-lă Meitani, cándü, în prefatiunea sa dela fasc. III, 
pune temeiü mare pe necesitatea de a se comenta si cunósce consti- 
tutiunea (éref, si totü asa dreptate are, cándü pune la uni fasciclu, 
ca notă, urmátórele sentințe pronunţate si scrise de către onor. d. 
Ion Ghica, senatori si toti o dată președinte alii Academiei (vedi 
fasc. IV). | | | 

Convinsü de multü despre necesitatea comentarielorü de natura 
acestora, am cititi si eu pe ale d-lui Meitani cu atentiunea de care 
este capabilă etatea mea înaintată si am aflată, cá desi acestea nu 
sémáná a fi scrise ca sá pátrundá la masele poporulu! putinü pre- 
paratü pentru studie de acestea, ele însă merită cu atátü mal multü 
atentiunea claselorü mijlocie, trecute celü putinü prin scólele medie, 
si chiarü pentru jurisconsulti de profesiune potü fi de mare folosi, 
in o mulțime mare de casuri si anume în acelea, unde se tragü 
paralele instructive între constitu(iunea Româniloră si între constitu- 
țiunile mal vechi si mai recente, ale altorü statură libere. 

Din studiele d-lui Meitani saă depusă la concursü in terminulü 
prevédutü de regulamentulü Academiei, cele dintàiü trei fascicule, vo- 
luminóse destulă, pentru că să pótá trece si de ceea ce numimü 
volume ori tomuri. 

In fasc. L după ce laudă in prefatiune asedarea principiului de 
domniă hereditará, îndată la inceputulü studiului séü, dă definitiunea 
Statului, ocupându-se apoi si de opiniunea respectivă a lui J.J. Rousseau, 
cum si de natura statelorü antice, trece la cele dôue cestiuni de 
supremü interesü : 

Ce este națiunea? Ce este poporuli ? 

Ajungeéndü apoi cu aplicarea ce face pînă la congresulü si la con- 
ventiunea din Paris (1856—1858), definesce granițele Românie! si 
își dă réspunsü la o altă întrebare ` Pind unde se întinde gintea ro- 
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mână? Constat? apol in termini categorică, că teritoriulà Românie! 
este nealineabile. 

Dela pag. 26 înainte dá câte-va definitiun! ale cuvântului constitu- 
Ge, a dreptului politici, publici, şi publici europeană; atinge per- 
derea Basarabiei și, vorbindă despre congresului dela Berlin, atinge 
si arta politică a lui Machiavelli, voesce măsuri severe atátü contra 
cesiunil de teritorii, câtă si contra colonisării cu elemente străine. 
Trecéndü la statistica poporațiunii rurale, trage mai multe paralele, 
pînă ce ajunge si la relatiunile din Anglia. 

Dela pag. 101 începe şi continuă cu comentarea dreptului publici 
Si a pärtilorü sale; vorbindü pe largü despre naturalisare, se ocupă 
si de cestiunea Evreilorü, de importanța proprietátilorü rurale, la care 
nu voesce să admită pe străini : patria o numesce sentimentü sántd 
alu iubirit către marea unitate a statului. 

Pe paginele 173—180 autoruli susține o doctrină asupra căreia 
mé simtü obligată a trage atentiunea tuturorü Románilorü, căci adică 
d-sa mânecă dela principiulă : Unitatea natională este mat puternică de- 
câtă unitatea politică. Preste . totii lupta d-lui Meitani contra cosmo- 
politismului vagabundü se întinde ca uni firii roșu prin o parte 
mare a studiului séü. | 

De aci pînă la finea acestui fasciclu comentatorulü ne arată, cum 
înțelege d-sa egalitatea. 

Tendinţa autorului si spiritulă in care comentézá constitutiunea 
patriei sale, se cunósce de ajunsi din fasc. I; dar și în urmátórele 
fascicule sunt tractate cestiuni importante. Asa în fascicula II, după 
ce premite scrisórea onor. d. A. Cretescu, primi președinte la 
Inalta Curte de Casatiune, intrándü in studii, se ocupă de organisa- 
rea drepturilorü politice; întônä din noŭ egalitatea, recomandă stu- 
diarea trecutului, a istoriei nostre, analisézá aristocratiile feudale, 
esplică ce trebue să fie legea şi ce libertatea civilă, personală, poli- 
tică ; aduce esemple din Anglia, Francia, Belgia ; esplicá cum să fie . 
infelésà și aplicată arestarea preventivă numai ca esceptiune, libe- 
rarea pe cauțiune, respingerea forței prin forță, confiscarea, averilorü 
ca pedépsá o condamnă; aci însă vine la legea vămiloră si la mo- 
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popolurt, unde incapü esceptiun!; arată cum pedépsa morții in Ro- 
mânia este desfiinţată. 

De aci înainte, tractându încă pe largi despre dreptulü de proprie- 
late, sustine, în opositiune flagrantă cu comunistii si cu toți bandiții, 
că de cándü lumea, societatea prosperă a fostii numa! acolo unde 
proprietatea a fosti temelia pe care sa asedatü organisarea sta- 
tului. Inchee cu comentarea EE date téranilorü si a sclaviel 
de altă data. 

Fasc. DI In prefatiune spune, că a urmati metodulü exegeticü ; 
face unt studii in sborü de pasere asupra celorü mal însemnați pu- 
blicisti cunoscuţi, cari aü scrisü despre dreptulü constitutional. In 
textă desvóltá idea libertăţii de consciintá, libertatea cultelorü; ne- 
cesitatea absolută a religiunil, fără care omulü nu pote trăi în lumea 
acâsta : toleranța religiósá în România, persecutiunile religióse, re- 
ligiunea mosaicá , dogma lu! Mahomedü, principiile religiunil creștine : 
iubiti-vé unii pe alţii, trăiţi în pace si in economia; exercitiulü cul- 
telorü, egalitate perfectă între cultulü religiunilorü recunoscute pina 
astăqi, legea sinodalä din 1872, despre ţinerea registrelorü stáril 
civile, si eclesiastice; controversa. Libertatea instrucțiuni! e tractată 
pe largi dela pag. 81—122.. 

Dela pag. 122 se discută institu(iunea prese! si libertatea, cum si 
licenţa, desfrénarea el si pedepsele de a se dicta prin juri. 

Dela 171 înainte apără in termini categorici secretulü scrisorilorü 
si alà depeselorü telegrafice, asemánándü epistola depusă la posta 
cu o cetate ce nu se póte ataca. Aci apol atinge si interesele co- 
merciale si pre cele politice; trece la monopolulü postelorü si aruncá 
întrebarea, dacă judecátorulü de instrucţiune póte saü nu străbate 
in biroulü telegrafo-postalü. 

Dela pag. 303 se întinde asupra importantului drepti de întru- 
nire, de asociări, pe care le află fórte folositóre. 

Dela pag. 229 vine cercetată dreptulü de a adresa petitiun! la au- 
torităţile publice si dreptulü de a trage la réspundere pe funcționari; 
după acestea vorbesce iarăși despre nmafionalitale, dicéndü «cá acesta 
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«nu se conservă decátü prin legátura ce apropie, unesce si stringe 
«pe omü de téra sa.» 

La pag. 260 eslradarea refugiatilorü politici este oprită. Stráinulü 
este considerată ca uni adevératü óspe, acest. însă nu trebue să 
abuseze de acestă situatiune. Aci autorului memorézá templele de 
refugiă din anticitate, apo! Atena si Roma, în fine pe renumitulă 
Vattel despre indatorirea estradárilorü. 


Acesta este ca într'o cójá de nucă cuprinsulü celorü tre! fascicule. 
In ce direc(iune va continua si cum va termina d-lü autorü aceste 
studie ale sale se va cunósce mal tárdiü. Eù din parte-mi am ci- 
titi si fasc. IV si aflu, cá se continuă în aceeași directiune si în 
același spiritü. 

Aflândă ep atâtea idei pretióse în aceste studie, cum si aplicarea 
loră în partea cea mal mare nimerită la. gradulü de cultură, la re- 
cerințele actuale si viitóre ale naţiunii si patriei române, nu esitezü 
a le recomanda pentru premiulü statului George Lazárü. 


* 


D-là Ion Ghica dă citire raportului asupra scrierilorü d-lui Vasile 
Alexandri: Poesit, vol. III, Legende nouë. — Ostastt nostri si Despot- Vodă 
legendă istorică in versuri. 

Domnilori, 

Luándü de la comisiunea premielorü însărcinarea de a-l face o 
dare de sémá despre operele d-lui Vasile Alexandri, propuse la con- 
cursurile literare de estimpü, mam simtitü îndată sténjimtt in 
acést& lucrare printr'unü scrupulü forte: firescü. Este aprópe o jumă- 
tate de secolü de cándü ep unulü am multämirea să vetuescü in 
cea mal intimă frátie de del si de simtiminte cu scriitorulü ale cărui 
opere aveamü să le pretuescü; iml era dar témä că impresiunile si 
judecata mea aü să fiă influinfate printr'o pártinire simpatică de care, 
vréndü nevréndü, mé temü că nu m'asü fi pututü cu totulü libera. 

Mam intrebatü atunci : ce să facu ca să rémânü dinaintea d-vôstre 
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"şi a scriitorului ce astéptä alü nostru verdictü, judecătorii dreptă si 
neademenitü de prietenesci avînturi ? 

Cugetándü la aceste mam opritu la o hotürire, pe care vé poti 
încredința cá am observat'o cu scumpete, aducéndü astădi dinaintea 
d-vóstre numai si numai ceea ce ea mi-a dictată : adică, am impusă 
tăcere si inimeï și cugetäril mele și m'am decisi să întrebi pe alții 
cari nu se aflau in situatiunea mea sufletescă ceea ce dânșii credit 
despre operele d-lui Vasile Alexandri si mal cu semă despre cele 
din urmă ale séle productiuni literare. 

Am cercetati, am ascultată, sam înscrisă pe rándü cele ce 
mi Sai spusă; iar dintracestea tóte am îndrugatii raportului, póte 
cam stranii, cu care mé presintü acum dinaintea d-vóstre. 

Totuși elü nefiindü alü mei propriă, ci ali multora, alü vocel 
publice, elü are negresitü si uni merită mal mare, si rădăcini mal 
multiple si uni credéméntü mal obstescü : vox populi vox dei. 


* 
* * 


«Plăcută viétä trebue să HA aceea de la Mircescl, — îmi spunea 
mal deunádi o persóná care nici odată nu trecuse prin lunca Sire- 
tului, nici cálcase pragulü ospétosü alti poetului nostru, — plăcută 
viétà trebue să fie aceea în care unu omü cu inimă pote să dea 
liberi cursü imaginatiunil séle si, admirándü prefacerile succesive ale 
naturel, sai résfoindü în cărți si in minte-l vechile tradi(iunl legen- 
dare si istorice, pe cari în mare parte elü însuși le-a dibuitü, află 
totă de odată în geniulü séü proprii si puterea si înlesnirea de a 
reproduce cu farmecü armoniosü de stilü tablourile ce cu mii de 
capricii se desfășdră dinaintea ochilorü lul.» 

«Ad! prin strofele-1 măestre eli nimeresce a strámuta de sub a sa 
proprie vedere, la a nostra privire uimită: 


Câmpul lung si lat ce-albesce 
Ca un strat de mărgărint. 
Alba luná sus lucesce 
Ca icoană de argint, 
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Si apare nemiscatä 
In abis nemärginit 
Ca pe marea înghețată 
Unü vas mare troenit. 


Miequl noptif!.. totul tace! 
Lumea pare un mormint 
Unde mort si rece zace 
Lesul marelui pámint, 

Si sub bolta cea senină 
Mu de stele cu foc viă 
Varsă-o jalnică lumină 

Pe gigantul sei secriü (1)! 


«Cátü-va timpi mal apoi, pénad împinsă si mal repede de o ve- 
selă suflare primávérósá, ne mângâe alinü, spuindu-ne cum : 


Vintul iute se scula... 
Peste fag cu fruntea latá 
El incepe a sufla 

A sufla ca nici odată. 

In curând a lui suflare 
Coaja fagului despică, 

Si la ochii luf apare 

Un lucéfér de fetică. 


Mindrä, albă, scump odor, 
Cu zimbire-atrágétoare, 

Si dufoasá ca un dor 

De simtire iubitoare. 

La plácuta sa ivire 

Esti albinele cu miere 

Si sub vesela! ochire 
Lumea saltă 'n re'nviere. 


Ea remâne în ecstaz 
La a soarelui lumină. 
Pe ‘nfloritul ef obraz 
Luce-o rouă briliantină, 


(1) Din Noptea albă; in: Legende nout, pag. 24, 
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Si pe frunte-i se indoae 
O ghirlandá inverditi, 

Si pe gură-l se desfoae 
Dulce rosă 'mbobocitá (1). 


«Acestea si multe alte vit tablouri ca acestea adunate, în «Legen- 
dele noue» ce a publicată în anulu trecută d-lü Alexandri, sunt re- 
sunete sonore ale acelorü minunate armonii ale naturel, ale acelorü 
nepretuite «Pasteluri» cari de multă lau si consfintità ca nease- 
muitulă dicătoră ali tuturorü incántárilorü frumósel nostre patril. 

«Dar musa ce sa adăpostită acum in Mircesci este o ființă de- 
prinsă a se resfata in tote darurile lumii; ea nu se mult&émesce 
numai, ascunsă sub iie si cátrintá, să rătăcescă culegéndü fluturi 
si floricele prin lunca Siretului; ea une-orí își mal aduce aminte 
și de multele și feluritele térmurl, pe unde odinióra a colindatü 
pribeagă, purtándü pretutindine dorulü térel; el îi place, povestin- 
du-ne vechi si crunte traditiun! din locuri străine, a ne spune încă, 
mlădiindu-și glasulü pe tonulü lenosă alü manelelorü orientale cum : 


Pe Bosfor lungi caice de-o formă sprinteoará 
Se 'ntrecü cu Elcovanit ce 'n fata apel sboară, 
Ear altele, mal multe, cii-o leneşă mișcare, 
Sub ziduri de haremuri plutind în legănare, 
Prin sunet de tambură şi glasuri de manele 
Cadinele frumoase le chiamă la zebrele. 

Câţi ochi aprinși de doruri sclipescü in Kullelli, 
In Scutari, Galata, Bey-koz si Kandilli! 

Si câte inimi june de gingase vergine 

Se batü in sinuri albe, se umflă de suspine! 
Regine-ale-omenirel! comori de fericire 

Cäqute in robie, lăsate 'n părăsire! 

Ah! cine se găndesce la ele, când Islamul 
Serbârei Musulmane deschide Bairamul 

Si când Murad Gaziul permite veseliel 

Se urle aruncată în braţele orgiel ? — 

Resunü âmbele maluri de cântice voioase, 

In strade, "n cafenele, în Diet mult sgomotoase, 


(1) Din Véntuli miagd-qi; 1n : Legende nóue, pag. 32. 


Dote by Google 


XXXVIII 


S'acum Stambulul ride, si bea, si clocotesce 

De-un chef ce până 'n dioă crescând se prelungesce; 
Dar cheful cel mal mare il gustá pe sofa | 
Dot gement de betie, Murad si Mustafa. | i 
Sub bolta ciselatá cu fine arăbescuri | 

A unul kiosk de vară, vápsit cu dalbe frescuri, 

Ce vesel își deschide ferestile pe mare, 

Lăsând se-l recorească bosforica suflare ; 

In dulcea atmosferă de plante aromate 

Ce ardü in cätulete prin colţuri aninate 

Unind cu-a narghilelei narcotice parfumuri, 
Esenţa 'mbétátoare ascunsă 'n a lor fumuri; 

Pe splendide covoare, molatice, Persane, 

Pe perne de matasă cusute de Sultane 

Sédü faţă 'n față, singuri, Sultanii Murad Gaziul, 

Sultanul prea puternic și Mustafa Becriul, 

Alăture cu dinsi pe jos sintü asedate 

Tablale mari de aur cu fructe incărcate 

Și cupe "n petre scumpe, si larg! cristaluri pline 

De vinuri si de vutce topaze si rubine. — 

Stăpânul si cu robul pe côte rázematl, 

Sub valuri de lumină sintü veselă inundatí 

Prin patru globuri albe cen boltă 's ardătoare, 

Ca patru mari fragmente cădute chiar din soare. 


Sultanul ride 'n hohot; la risul luf ce sbiară 
Respundii din sinul nopţii un urlet lung de fiară 
Și râcnete de oameni ce strigă : Evallah! 

«Ani mulți să veselească sublimul Padişah !» 
Căci sub ferestf, în curte, dol tigri din Atlas 
Respándü infiorare cu aprigul lor glas, 

Și dincolo de curte, pe valuri legănate, 

Se 'nd6să o mulțime de barce adunate. 


S'ar crede că poporul din umbră-acum asistă 

Se afle cât de mare deosebire-ecsistă 

Intr'un Sultan ce ride sun tigru cu ránjire, 
Când om si fiară "n inimi n'aü nici o osebire (1). 


(1) Din Murat Gagi Sultanul și Becri Mustafa; în : Legende noue, pag. 51. 
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XXXIX 
«Astü-felü de descrieri, dar póte mal incompletă desvoltate, ne-a 
. presentatü poetulü si atunci cándü, in cânturile sale de junie, adu- 
nate succesivü sub titlurile de Lacrímióre si de Mărgăritărele, musa 
lut totü-dé-una vide si spornicá nu-și acordase încă pretidsele ră- 
gazuri de la Mircesci, ca să lämuréscä sub mal statornice forme 
impresiunile si amintirile eï poetice. 

«Pe atunci ea cra o copilă gingasá si sglobie; ridea si plângea 
lesne, furându-ne mereü inimele. Acum sa făcută femee mândră si 
mintosă ; zimbetulü el e plinü de darnică bunătate, lacrămile-i sunt 
mángáerl. 

«Glasulü ef se înalță acumü cu resunete trufase, cándü ea cântă 
vitejiile strámosescl,.ea care odiniórá abia dérà de cuteza, istéta, să 
dică din frundá cum că: 


In pádurea de la Strungá 
Sunt de cei cu pusca lungă 
Cart daŭ chiorâși la pungă, 


astä-di, după ce și-a instrunatü falnicü córdele lirei spre a lăuda 
în limba ce li se cuvine, pre eroil dela Dumbrava rosie, se simte 
acum în drepti si în putere a deschide prin rostului séü fatidicü, 
orizonturi de nemărginită mărire {ërel nóstre si a dice cu duidsa 
mándrie : 

Tu, scumpă Bucoviná, odraslá românească ! 

Tu, cuibul vitejiei, tu, fală stremoseascá ! 

Respunde "n fats lumei cu a ta despretuire 

Acelor ce aclamá a ta nenorocire. 

Străinii te insultă l'a sorelui lumină 

Ca pe un soim ce ‘|! roade o lacomá verminá. 

EY ridă de tine astădi credend ca lor grămadă 

De-acum pe vecinicie te face a lor pradă; 

Dar nu te potü ajunge insultele profane 

Când ești vlastarea, fiica cohortelor romane, 

Când, falnic rezematá pe vechile morminturl, 

Păstrezi in al téü suflet anticele avinturi ; 

Când fie-care arbor din codri-ţi fioroși 

Cuprinde o legendă din timpi! gloriosi : 
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XL 
Când fie-care stincá, si plaiü, şi rii, si nume 
Atestá că nu piere romana gintá 'n lume! 
Prin aer câte-odată se vedü trecând in sbor, š 
Lung! cárdurí de corbí negri cu svon croncánitor. — 
Flamandi, ef cad pe câmpuri, se cred stăpâni pe térü 
Dar e destul să vadă uni ulii, ca să peară. 
Pe ceriurile-albastre adese ori s'adună 
Troene 'ntunecoase de negri nori ce tună. — 
Se pare c'aü să verse potopul pe pământ 
Dar ca se răsipească ce trebue ?... ună vint (1). 


«Dar âncă si mal susü, âncă si mal departe năzuesce si ajunge 
cu deplină succesü vocea acumü maturită a musei române a lui 
Alexandri. Ea spune; si tóte naţiunile, surori mal mari ale națiunii 
române, o ascultă, o admiră, o aclamä, cándü ea intóná, pe graiulü 
strámosescü, lauda gintel latine. 


Latina gintá e reginá 
Intre-ale lumel ginte mari ; 

° Ea poartă "n frunte-o stea divină 
Lucind prin timpii seculari. 
Menirea ei tot inainte 
Märet indreaptá paşii sel. 

Ea merge 'n capul altor ginte 
Versând lumină `n urma ei. 


Latina gintă e vergină 

Cu farmec dulce, răpitor ; 
Stránu ’n cale-i se inclinä 

Si pe genunchi cade cu dor. 
Frumoasá, vie, zimbitoare, 

Sub cer senin, in aer cald, 

Ea se mireazá 'n splendid soare, 
Se scaldă în mare de smarald. 


Latina gintă are parte 
De-ale pămîntului comori 

Si mult voiosă ea le imparte 
Cu celelalte-a ei surori, 


(1) Din Făpirea Buccvinzt; în : Legende nouă, pag. 8. 
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Dar e teribilă 'n mănie 
Când braţul el liberator 
Lovesce "pn cruda tiranie 
Și luptă pentră-al sen onor. 


In dioa cea de judecată 

Când faţă 'n cer cu Domnul sfint, 
Latina gintä-a fi 'nirebată 

Ce-a făcut pe-acest pămînt 7 

Ea va respunde sus şi tare: 

<Q! Doamne "n lume cât am stat, 
«In ochii sei plini de-admirare 
«Pe tine te-am representat ! (1)» 


cA! negresitü fericitii este acelă bárbatü, — dintre nol tot! singură 
alesii, — carele in sinulü societății nóstre, așa de turburate, a sciutü cu 
stáruintá să se urce, să se urce lint si mereu pe treptele ce însuși 
geniulă séü le a duratü temeinicii in timpă de patru-deci de anl, și 
acum, de pe înălțimea intelectuală in care traesce pote să cuprindă 
cu mintea si să traducă cu graiulu tote măririle, tote virtuțile, tote 
bunurile, tôte încântările, tote gloriele si tóte frätescile legáminte 
ale patric! séle! Ferice col(ulü acela de páméntü românescă, unde 
eli află rágazü priinciosi Spre a întocmi si a furi cu inchipuirea-1 
bogată si cu péna-I mäésträ, atâtea nepretuite podóbe cu cari elù 
dă astä-di frumósel opere a vietel séle trecute ună luciü din ce in ce 
mal strălucită! Ferice si națiunea care ilü posedă,... dacă ea scie a-lü 
pretui !» 


Acestea mi le spunea cu foci interlocutorulü met, care numal 
din scrierile séle cunoscea pe amiculü meü Alexandri, intrerupéndü, — 
cum făcul si ei, — apretuirile séle cu citiri din volumult de Le- 
gende noue. Si drepti să vé spună, Domnilorü, că după fie-care bu- 
cata citită mi se părea si mie, că cu dreptü cuvântă ne-amü puté ` 
mândri și nol cu asemenea, idei, cu asemenea versuri, 


(1; Cânteculă ginteï latine; în ; Legende noue, pag. |, 
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Dar, spre a nu esi din fagdduin{a ce v'amü dain, să nu vorbescü 
despre impresiunile mele personale, dati-m! void a „vă relata ceea 
ce-mi dicea toti mal de unădi uni ostași ali nostru nu tocmai cár- 
turarü, carele si dinsulu luase parte, cu óre-care vrednicie, la luptele 
nóstre rásboinice de acum trei ani : 

«Că adică amü trăită bine pe cath ami stati in jurulü Plevnei, 
dën, acésta nu o pote dice nimen'. Dar, ort-cátü de rea ne-a fostü 
acolo viéta, nu sciù de ce cu mare plăcere iml aduci aminte de. 
dinsa. Më gândescü la tóte nevoile, la tóte neajunsurile, la tote pri- 
mejdiile, si adeseori mi se pare că le védü trecéndü tote acestea 
pe dinaintea ochilorü mel; dar, dreptü să-ți spunü, nică o dată nu 
mi se inlátisézá ele mal lămurite si mal cu plăcere de câtă atuncia 
cándü.citescü versurile din cárticica Ostagit nostri a d-luY Alexandri. 

«Ore fosta si d-lui atunci pe acolo? Căci eu, nici lamă védutü 
prin acele locuri, nicl amü audită de d-lut pe timpulă acela. Cu 
tóte acestea, asa de bine spune cum tote sai petrecuti, in cátü poţi 
să si juri că a trăită traiulü nostru, cá a fostă părtaş la tote du- . 
rerile si la tóte nevoile incercate de nol, cá a risü cu nol séra la 
glumele din jurulü foculul. 

«Ea ascultă, rogu-te, povestea lui Peneg ital (1), — (cine va fi fostă 
acela, cá din regimentulu met nu era; dar fie, cá s idinsulü a fosti ro- 
mână verde!) — «Pleeat-amü noá din Vaslui 

Si cu sergentul dece, 

Și nu-l era, dën, nimérul 

În pepti inima rece. 
Voioși ca șoimul cel uşor 

Ce sboară de pe munte 
Aveam chiar pene la picior, 

Saveam si pene "n frunte, 
Teti Dorobanţi, toți căciulari, 

Romani de viţă veche, 
Purtând opinci, suman, itarl 

Și cugma pe-o ureche. 

(1) Peneș Curcanul; tn Ostagil nostri pag. 92, 
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Ne dase nume de Curcani 

Un hâtru bun de glume, ç 
Not am schimbat, lângă Balcani 

Porecla in Renume! 


Din câmp, de-acasă, de la plug 
Plecateam astă vară 

Ca se scăpăm de Turci, de jug 
Sermana scumpa ţară. 

Aşa ne spuse'n graiul séü 
Sergentul Mátráguná, ` ` 

Si nol ne-am dus eu Dumnezeă, 
Ne-am dus cu voe bună. 


Ori cine 'n cale ne ntălnea 
Căntând in gura mare, 
Státea pe loc, s'adimenea 
Cuprins de admirare; 
Apol în treacăt ne 'ntreba 
De mergemü la vr'o nuntă? 
No! respundeam în hohot : «ba, 
«Sburám la luptă cruntă !» 


— Cu dile mergeţi, dragit mel, 
«Si să veniţi cu dile!» 
Diceaü atunci bătrîni, femel 
Si preoți si copile; — 
Dar cel sergent far’ de mustett 
Ráenea : «Se naveli teamă 
«Românul are septe vieţi 
«În pieptu-i de aramă!» 


Ah! cul ar fi trecut prin gând 
' Sar fi credut vr'odatá 
Că multi lipsi-vor in curénd 
Din mindra noastră ceată! — 
Priviţi! din nod câţi eram 
Si eu sergentul dece, 
Rémas'am singur efi... si am 
Ín piept inima rece! 
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Crud e când intră prin stejari 
Năprasnica secure 

De-abate tot! copaci mari 
Din falnica pădure! 

Dar val de-a lumei neagră stea 
Când mortea nemilósá 

Ca'n codru viii pătrunde "n ea 
Și când securea-i coasă ! 


Copil! aduceți un ulcfor 
De apă de sub stîncä 
Se sting pojarul mei de dor 
Si jalea mea adincá. | 
Ah! ochi-mi sintü plini de scinteï | | 
Si mult cumplit më doare | 
Când me gândesc la fraţii mel 
Cu tot! periti in floare. 


Cobuz ciobanu "n Calafat 
Cánta voios din fluer, 

Ear nof jucam hora din sat 
Ridéndü de-al bombei suerü 

De-odat' o schijă de obuz 
Trăsniad,... mănca-o-ar focul 

Reteazá capul luf. Cobuz 
S'ast-fel ne curmă jocul. 


Trei dile 'n urmă am résbit 
Prin Dunărea umilaiă 

Și nu departe-am tăbărit 
De Plevna blestemată. 

In fata noastră se ‘nalta 
A Grivitel redută, 

Balaur erunt ce-ameninta 
Cu ghiara-i nevădută. 


Dar şi noi âncă o păndeam 
Cum se pándeste-o fiară, 
Și tot chiteam si ne gándeam 

Cum se ne cadă in ghiară? 
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Din qiori in dort, si Turci si nol 
Svérleam in aer plumbil, 

Cum svérll gráunt! de popugo! 
Ca se hrănesci porumbil. 


Și tunuri sute bubueat... 
Se clătina pămîntul ! 
Si mif de bombe vijieaü 
Trecénd in sbor ca vintul. 
Sedea ascuns Turcu "n ocol 
Ca ursu "n vizunie. 
Pe când trăgeam nol tot în gol, 
El, tot in carne vie... 


Tintes era dibaciü tunar 
Câci toate-a lui ghiulele, 
Loveaü turcescul furnicar, 
Ducend moartea cu ele. 
Dar intr'o di veni din fort 
Un glonte, — numai unul, — 
Și bietul Tintes cădu mort, 
Îmbrăţișându-și tunul, 


Pe-o noapte oarbă, Bran si Vlad 
Eraü in sentinele. 

Ferbea vézduhul ca un iad 
De bombe, de şrapnele.— 

In dior! găsit-am pe-améndol 
Talat de iatagane, 

Alàture cun moviloiü 
De lesurí musulmane. 


Sermanil! bine sat luptat 
Cu lifta cea păgână, 

Și chiar murind ei n'aü lăsat 
se ead arma din máná.— 

Dar ce felos! ceata scădea! 
Sacuma reinisese 

Cinci numai, cinci flăcâi din ca 
ȘI cu sergeniul seset... 
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Veni si dioa de asalt, 
Cea di de sânge udă! 
Părea tot omul maf inalt 
Faţă cu moartea crudă. 
Sergentul nostru, puit de met, 
Ne dis'aste cuvinte : 
«Cât n'om fi morţi, vol cinci si ei 
«Copil, tot inainte!» 


Facénd tre! cruci, nof am respuns : 
«Amin! si Doamne-ajutá !» 
Apol la fugă am impuns 
Spre-a Turcilor redutá.— 
Alelei! Doamne, cum sburaü 
Votnicil tot cu mine! 
Si cum la șanțuri alergaü 
Cu scâri si cu fagine! 


Eată-ne-ajunşi!... âncă un pas, 
Ura! "nainte, ura !... 
Dar multi remâni fără de glas.— 
Le'nchide moartea gura! 
Reduta 'n noi răpede-un foc 
Cat oul încape gândul. 
Un şir întreg s'abate "n loc; 
Dar altul if ia rândul. 


Burcel in sant moare, sdrobind 
O tidvá păgănească. 

Soïmu `n redan cade räcnind : 
«Moldova se trăească !» 

Dot frați Călini, ciuntitl de vil, 
Se svircolesc în sânge; 

Nici unul insă, dragi copil, 
Nici unul nu se plânge. 


Atunci viteazul Căpitan, 
Cu-o largă brazdă `" frunte, 
Striga voios : «cine-i Curcan 
Se fie Soim de munte!» 
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Cu steagu 'n mâni, el sprintenel 
Viù sue-o scară 'naltă.— 

Eü cu sergentulü, dupá el 
Sărim de la olaltă. 


Prin foe, prin spâgi, prin glonti, prin fum, 
Prin mif de baionete, 
Urcâm, luptâm ... eatá-ne-acum 
Sus, sus, la parapete. 
Allah! Allah! Turcii rácnescü, 
Sărind pe noi o sutá.— 
Noi punem steagul Romanese 
Pe crâncena redută. 


Ura! măreț se'nalță "n vint 
Stindardul Romániel ! 
Noi însă zacem la pămînt, 

Caduti prada urgiel! 
Sergentul moare șuerând 
Pe turcă în risipire, 
Ear căpitanul admirând 
Stindardu 'n filfiire! 


Si ep, când ochif am închis, 
Când mi-am luat osinda : 

«Ah! pot se mor de-acum, am dis, 
«A nostri e isbinda !» 

Apol când earăși mam trezit 
Din noaptea cea amară, 

Colo pe rant eü am găsit 
Virtutea Militară... 


Ah! da-o-ar Domnul se mt îndrept 
Această mână ruplă. 

Semi vindec rânile din piept, 
Ear se mě "ntore la luptă, 

Căci nu-l mal scump nimicá az 
Pe lumea pământească 

De cât un nume de vitesa 
Si mortea vitejeaecă! 


¢ 
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«Mulţi, multi alții aü păţiti ca Penesü Curcanulü, dar ferice de 
dinsulü, căci a găsită cine să-l facă numele nemuritorü. Dacă cum-va 
a auditü si elă, in fundulu cătunului séü, ce dice cânteculă de dén- 
sulü, negreșită cá pe dată i sai alinatà și durerile, si, dacă «soimü 
a fostă de munte,» apoi vulturü sa făculă după urma cântecului. 

«Cândă aude românului lăutarulă cántándü bătuta sub umbrarü, 
î intră dracu in opincá, si jócá pînă more dar mi-te cándü i se 
spune estașului cu asa versü dulce și bărbătesc, laude despre sta- 
torniciea si vitejiea luf, apol cum să nu se facă zmeü la bătălie? cum 
să nu-și dea inima si viéta pentru draga de moșie? — Fapta vite- 
jescă e negresitù lucru mare; dar intro potrivă cu dinsa stă si 
vorba pusă la locü cu temeiü. Dacă ostașii României sau purtată 
cu vrednicie pe câmpuiii de bàtae, apoi totü cu atâta vrednicie 
le-a cántatü faptele si d-lu Alexandri. Elă ne-a spusă, — si cu inimă 
dui6să ne-a spusă, — cum străinii, cari pînă acum ne despretuiat, at 
învățată a cinsti si féfa si bárbália nostra. 

«Ca să me credi, ascultă, rogu-te, si povestea Sergentuluă : 


Pe drumul de costise ce duce la Vaslui 

Venfa un om, cu jale dicénd în gândul luf : 

«Maï lungá-mi pare calea acum la ‘ntors acasă... 

«As vrea se sbor, si rana din pulpă nu me lasă !» 

Și bietul om slab, palid, avend sumanul rupt 

Și o cămeşă ruptă bucâţi, pe dedesupt, 

Pâşea trăgând piciorul încet, — dar pe-a luf fata 

Sbura ca o lumină de glorie măreaţă, 

Și `n ochi luf de vultur adinci, vioi si mari 

Treceaü lucióse umbre de eroi legendari. 

Opinca-l era spartă, căciula desfundată, 

Dar fruntea lui de raze părea incoronatá. 

Calică-l era haina, dar streluceaü pe ea 

Si crucea Sfântul Gheorghe șa României Stea.— 
Românul venia singur pe drumul plin de soare 

Când iată că aude fanfare sunátóre 

Si vede nu departe în fala lu! venind 

Un corp de oaste mindrí în aur strelucind, 


— 


Digitized by Gooqle 


U 
E 
D 
Ze * NW 
EN -a = 


XLIX 


Eraü trei batalioane de garda 'mpérateascá 
Mergénd voios la Plevna, cu dor s'o cucereascá. 
In frunte-i Colonelul semet, pe calu-i pag, 
La bravt sei tovarăşi privea ades cu drag, 
Si inima in peptu-i bătea cu foc, deşteaptă, 
Caci el visa, privindu-i, la lupta ce-i așteaptă. 
De-odat' el dà cu ochii de sarbedul Român 
Ce stase-n loc la umbră, sub un stejar bätrin, 
Si mult se minuneazá si nici câ-i vine-a crede, 
Când crucea Sfintul Gheorghe pe sinul luf o vede. 
S'opreste regimentul; ear bravul Colonel 
Se 'nchină la drumetul, s'apropie de el | 
Si-i dice cu blàndete : — De unde vii, străine? 
— Vin tocmai de la Plevna. — Cum e acolo? — Bine. 
— Dar aste decoraţii cum, cine ti le-ai dat? 
— Chiar Domnitorul nostru aal vostru Împărat. 
— Dar pentru care fapte? — Stiü eŭ ?... Ci că drept plată 
«Cá am luat eü steagul redutei... si pe dată 
«Cu el, strepunși de glonturi, ne-am" prăbuşit in sant... 
— Dar ce rang ai, voinice ? — Am rang... de Dorobant ?» — 
Atunce Colonelul dând mâna cu Sergentul, 
Se'ntoarce, dà un ordin... Pe loe tot regimentul 
Se’nsirä, poartă arma, salută cu onor 
Românul, care pleacă trágénd al lu! picior (1). 


- 


«Este óre de milă, saü este de mândrie, lacrima cu care toti o- 
chiulü se rourézá, urmándü cu gándulü în cale pe vitézulü dorobantü 
romani, care plâcă tárándü alii sët piciorü ?» 

«Ba, dën. e de mândrie, de curată, si dréptá mândrie, pe care 
povestitorulü a sciutü, cu tainică mestesugü, so altoiéscá adâncă, si 
in jalea si în veselia ostasulu! români. 

«Căci e veselú românului chiarü si la vreme rea; Hü ved! că 
dinaintea primejdiel el och si ride cu vole bună, mai alesii cándü 
i se spune cum: 


(1) Sergentulü, din : Ostagif nostri, pag. 101. 
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Colo 'n Plevna si 'n redute 
Stai păgânii mil si sute, 
Stai la pândă tupilati 

Ca zăvozi de cel turbati. 


Las’ se geadá mari si mici... 
Tragetï hora, mai voinici! 


Sus, in tabára turceascá . 
Dat-aü tusa măgărească. 
Răpciugoșii crunt tusescü, 
Cu ghiulele "n noi stropescü. 


Las' se crápe, mici si mari... 
Trageti hora, maf tunari! 


Jos in vale, pe cămpie, 
Bas-Buzuci de cásápie 
Si Cerkeji mere! cumplitl 
Rupü cu dinții din răniți. 


Las’ se rupă... rupe-i-ași ! 
Trageti hora, Călărași ! 


Dioa, noaptea glontif plouă, 
Tot pámintu-f ud de rouă. 
Nu e rouă din senin, 
Ci e sânge de creştin. 


Las' se ploae ca din nori. 
Traget! hora, Roşiori! 


Eaca mâ!... din parapete 
Vine-o scroafä ca se fete 
Opt godaci s'un godăcel, 
Toţi cu ritul de otel. 


Las' se fete mii de mil... 
Trageţi hora, mai copil! 
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Ne-a veni si noá-odatá 
Di de plată și resplată 
Sé-] aducem la aman 
Pe Gaziul de Osman. 


Viel. ura!... la Balcani! 
TragetY hora, maf Curcani! 


Càt e negru, cát e soare 
Moartea sede pánditóre 

Si prin şanţuri si prin ripl, 
Si tot bate din aripi. 


Las’ se bată până mani... 
Trageti hora, maf Români ! (1) 


«Le-asi reciti acum pe tôte, căci fie-care coprinde in sine câte o 
faptă saü câte o aplecare vitejéscá a ostasulul nostru; fie-care în 
parte și tote împreună at darulü de a destepta în minţile nostre 
scumpe si nobile simtiri, simtiri de acelea pe care totü dinsulü, 
poetulü nostru, ni le-a lámuritü în aceste ale sale mándre si părin- 
tesci cuvinte : 


Dragii mei! din focul luptei oteliti când veţi întorce 
La cămin unde Românca așteptând, suspină, toarce, 
Tot poporul : rudă, frate, soră, mamă si părinte 
Ca la Domni, cu pani si sare, vor esi voă ‘nainte. 
Câci din voi fieste care poartă 'n frunte o cunună 
Si de gloria de astăqi si de gloria strebuná ! 


Pas dar! pas tot inainte! timpul vechii din noŭ zioresce ! 
Viitorul Romăniei dat-aü mugur ce’ncoltesce ! 

O, copil! de voi sint mândru, simt acea mândrie mare 
Care cresce cu mărirea unui neam in desteptare. 
Mi-am védut visul cu ochii, de-acum pot se mor ferice! 
Astăqi lumea ne cunósce : Român, dice, Viteaz, dice (2). 


(1) Hora dela Plevna, din : Ostasil noștri. pag. 113. 
(2) Oda ostașilorii români, din Ostaşi! nostri, pag. 123. 
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«Eu unulü nu sciù cum merge cursulü pricinel in lumea d-vóstrá 
cea cu haină albastră, — adaose sfirsindü entusiastulü men militari; — 
dar atâta sciü cá, dacă la nol in oştire, unt voinicü ar fi făcuti cu 
sabia atâtea vitejii câte a insemnatü d-là Alexandri cu condeiulü, apo! 
toți într'o glásuire amü fi cerută, si Domnitorulü nostru, carele-i si vi- 
tézü, si inteleptü, si darnică, și dreptü, art fi si preintempinatü cererea 
nostra ca să-l fie peptulü întregi alü acelui voïnicü acoperită cu 
cruci si cu stele, care să arete lumei neasemuita sa virtute militară.» 


Vë lasi si aci să judecaţi d-vóstrá, Domnilorü, dacă ce a dist 
din inima sa simplă vitézulü ostasü, are" totă aceeași valóre în mintea 
ómenilorü cu cultură literară. 


Märturisescü însă cá, în cercetările mele, nici pe omen de felulü 
acesta nu-i ami ocolitü, şi-mi aducă aminte că intro seră, esindü de 
la teatru, unde se jucase; — după puterea tinerei nostre trupe drama. 
tice, — legenda istorică Despotü- Vodă, ami auditü uni critică literari 
dicéndü, cu óre-care asprime, că n'arü fi trebuitü să fie pusă pe scenă 
acea operă; că întrînsa intriga dramatică nu oferă indestulü interesă, 
că spiritulü sarcastică și glumetü alu autorului pare adesea a face 
să încline scenele tragice pe alunecusulü comediei. Critica era aspră; 
dar, bănuindă că supărarea judecătorului să fie provenită în parte 
din nesuficienta interpretării pe scenă a unei opere indelungü stu- 
diată de poetulü nostru, am rugati pe Zoilulü séü să iea textulü 
dramei d-lui Alexandri, sá-lü citéscá cu atentiune si să-mi spună in 
urmá dacá persistá in opiniunile séle. 

Curéndü după aceea, avui multámirea de a vedé pe crincenulü 
critică venindü cu totulü îmblândită la mine si spunându-mi cá 
«defectele aparente ce ili intüritase la representatiune, . dispăruse 
maï cu totulü la citire; ba si mai multü, că citirea acestei legende 
istorice, — osebitü de farmeculü ce reese din mulţimea imaginilorü 
poetice si din nobleta limbei întrebuințate de autori, — revelá intr'insa 
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unü studiü psichologicü adancitt alu caractelorü, ce își desfäsérä ac- 
fiunea in cursulü dramei, si presentá totii de odată ună numără în- 
semnatü de scene de o inaltá valóre dramaticá. 


«Urmáritü cu scrupulósá si dibace ingrijire este, de a lungulü dra- 
mel, caracterulă multiplu si nestatornicü alu acelui intrigantü străină, 
carele concepe, nu fără mărire, si execută, nu fără semetie, planulü 
de a se urca pe tronulă Moldovei, si carele, ajunsi la culmea do- 
rintelorü, îmbătată de ale sale răpedi succese, înstrăineză de la sine 
tóte inimele simple sai mârsave care-lü ajutase la suire, si in sfâr- 
șitii, părăsită intro clipă de toți, nu uită, nici în ultimulù momenta, 
de a se invélui in fátarnica mantie de márinimie, cu care odiniórá 
adimenise si amágise pe cel mal mulți. 

«Imprejurulü lui, poetulü cu mare talentü si varietate, ne-a fácutü 
sá vedemü vermuindü si incolocindu-se tóte aplecárile lacome, slu- 
garnice si zavistióse ale boerilorii români de odinidra; si apoi, — la 
óre care momente de nobilă încordare a simtimintului naționali, — 
eli ne-a arétath cum din ţărină scie să se ridice verde in inimile 
tutuloră Románilorü, instinctulà de apărare alii pământului strámo- 
sescu. | 

«Printre toți aceștia figurézá si ună chipü straniu în care se ame- 
stecă, cu puternică originalitate, aplecärile glumete ale Româniloră 
din ort-ce timpü, si fanatismulü intunecosü, care la nol a fostă pu- 
rurea privită ca ună prepusü de nebunie; acea comică personalitate 
a lui Ciubérü-Vodá aduce in drama d-lui Alexandri cáte-va intrulo- 
cán de unu. efectü cu totulü surprindétorü. Astü-felü e scena între 
Ciubérü-Vodá si Despotü, cándü acesta isbutesce a îndupleca pe ne- 
bunulü ca să-l iea loculü in inchisórea unde elù astéptá, fiorosü si 
desperat, osinda de morte pronunțată in contra-i de Lăpuşneanu. 
În casulü acesta, putemü dice cá comiculü are in sine o adevărată 
tárie dramaticá. 
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DESPOTU 


Adio tot : junie, lumină, fericire... 
Nălucă este omul si vieata o clipire. 
Privesce fereastra. 


O! Despot, te salută al veciniciei ziori. 
Fil om!.. Când vine mórtea, te 'nchină eï şi mori! 
stă abătut, eu capul plecat pe bratul Jul. 


wr 


SCENA II. 
DESPOT. CIUBER-VODA, sot: aşa se inchide don e). 


CIUBER. 


Ei!.. Despot, frate Despot, aşa-i cà al páüfit-o? 


DESPOT, tresărină 


Ce-aud ? Ce ved?.. Smintitul? 


CIUBRR. 
Cu Vodä-aï implinit-o 7 
Privesee beciul. 


Frumos palat!.. privesce ` ce stofe pe päreti! 
Pe jos ce de covoare tesute cu... bureti! 

Ce mobile-aurite! Ce mindre policandre!.. 
Márire tie, Vodá, mëi Vodá Alexandre, 

Ce bine scil in curte pe oaspeţi se prilmesci 
Si pe-ale tale rude cu drag s'adăpostesci 


DESPOT, in parte 


Sermane Despot!.. eată la ce-ai ajuns pe lume. 
Se ridă şi nebunii de tine cü-a lor glume! 


CIUBER. 
Despot. 
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Despor. 
Ce vref, näuce ? 


CIUBER. 


Năuc eşti tu gi prost. 
Tu vedi ce sînt et astăqi, lar nu ceea ce-am fost. 
Am fost odinioară un Domn in strelucire 
Cât soarele cu mine era'n nepotrivire; 
Puternic ca trei Cesari, frumos ca Makedon, 
Călare pe un sceptru far nu pe-acest baston, 
Și me loviam cu capul de nouri şi de stele, 
Si mesuram pămîntul cu pasurile mele!.. 
Dar Vodă Lăpuşneanul, un hot, un destrămat, 
M'a prins şi de-a mea vilfă în drum m'a desbrăcat. — 
Si eù şi tu ajuns'am ca doă frundi uscate 
De-o pânză de paingen in aer aninate. 
Tot vintul mic saü mare ne clatină suflând... 
Ei! şapol?... Vintul bate şi cânii fug lătrând. 


Se apropie de fereastră 


DESPOT, in parte, sculinda-se. 


O! Doamne, se fiii oare şi eü in a luf stare, 
In câmpul nebuniei, pe-un gărgăun călare? 
Cum ? visurile mele de falnic viitor 

Se fi făcut din mine un om aiüritor 

Ca dinsulii?... 


CIUBER. 


Frate Despot, scil tu ce-i mádráguna ? 
O fată ce aleargă pe câmpi când este luna 
Si merge de se scaldă in roüa de pe flori 
Cu gând se se mărite c'un imperat în ziori. 
Am prins'o într'o nópte, frumâsă, albă, golà, 
Dar hoţul Lăpuşneanul mi-a sters'o ca din oală!... — 
Ce'mi pasă! Skaraotki ii este lui nánag 
lar eü al mádrágunif sint mire drägalag 


je o poză malestâsă, 
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DESsPOT. 


Dar bine, Ciuber, spunemi : Cum ai intrat aice? 
Si tu eşti ca si mine închis? 


CIUBER. 


Ei ?.. Cine dice 
C'a indráznit vr'odatá o mână de capcân 
Măcar se se atingă de-al lumelor stăpân ? 
Nu! Am venit ef insumi la tine'n pușcărie 
Trimis de Lăpuşneanul se-tf tin továrágie, 
Ca seu grăesc de nioarte, ca un prietin bun 
Pan’ ce-a veni cüléul, al temniteï täun. 


DESPOT. 


Cum? Lăpuşneanul insuși ţi-a dat astă solie? 


CIUBER. 
El!.. şi ţi trimite... eată.. un dar de berbántie. 


aruncă pe masă scrinul oferit de Despot Doamnei Buxandril. 
Șiraguri si paftale, se af cu ce-amăgi 
Nevasta luf Satana spre a ve indrági. 


se pune pe un scaun in față cu Despot. 


Ei!.. ce mai dici tu, Despot?.. Asa-Í cá vieața-i scurtă ? 
Asa-l cá nu plátesce nici cât un dram de turtä 7 
In faptul vii al vieţii ne pare drumul lung, 
Trei pași de-abie, sin capet picioarele ajungă. 
Omul ca earba!.. víeata ca... eapa cea bältatä, 
Cât trece dealul mare, nu se mai vede... eată! 
Eü unul cred că omul nerezemat de tron : 
E mic ca şi o muscă pe muntele Sion, 
Dar tu, ce ești acuma sosit pe prag de moarte, 
Ce dici ? 
DESPOT, in parte. 

O! ce deel. tare. Eù dic cá relei soarte 

E drept se ne supunem cand altfel nu putem. 


CIUBER. 
Cum asta? 
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Despor. 
Tu, de pildá, lipsit de diadem, 
Se duci o vicaţă tristă și plină de nevoe; 
lar eŭ in astă teará se fiii Domn, Där de voe. 
CIUBER. 
Ce? tu? Domn? 


Desror. 
Eù, Ciubere! tainic. Credt tu că's destinat 
A trece "n ceea lume, taiat sai spündurat? 
Te 'nşeli... aï mei prietini sintü gata ca se vie 
In ziori, si se me ducă de-adreptul la Domnie. 
CIUBER. 


Ce spui? ce spui? 


Despot. 


~ 


Si martur mí e sfintul Dumnedet 
Cá eü fug de putere ca de piicat. 
CIUBER. 
Nu eü! 


DESPOT. 


Asa ï fatalitatea si n'am, vai, ce me face. 
Am se fii Domn, Ciubere, demni place, de nu'mi place. 


* 


Ah! face an goat de desperare, 


CiUDER. 
Si te plângi de asta ?.. Esti un nebun, nälâng. 


v. Despor. 
\ ` 
De cât păstor de oameni mai bine, deü!.. 


Open, 
Te plàng! 


8 
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DEsPor. 


Eù sînt un biet om simplu, eŭ n'am visuri desarte 
De grijile mărirei doresc a fi departe. 
Mi e teamă se fii capul unui popor. 


CIUBER. 


Ba, dei! 
Decât a fi in coadă mai bine 'n frunte vrei. 


Desport, observând pe Ciuber care se ecsalteazX la cavintele luy, 


Nu'mi place pompa lumei, nici la a mea'ivire 
Poporul se m'aclame, poporul se m'admire, 

Si ostile se ‘nchine stindarde ’n fatía mea, 

Și n frunte’mi se lucească surguciul ca o stea, 
Și surlele se cânte, şi tunul se detune, 

Si clopotele toate in cale’mi se tot sune. 
Ș'apoi, Ciubere dragă, eù am cugelul drept 

Și mult şi greii se bate a mea inimă 'n pept 
Când sciü că tronul teri e dreapta moștenire 
A luf Ciuber. 


CIUBER , imbrăţişână pe Despot. 


Ah! frate, eşti bun, bun peste fire. 
Nu eù când vine fala así dice bal Nu eŭ! ` 
Hel! câci nu vrea norocul se fiù in locul tet! 


DESPOT. 
Ai vrea? 
CIUBER. 
Cum nu? 
DzsPor. 
E lesne. 
CIUBER. 


Cum, cum, cum? ` 


Despor. 
Foarte lesne, 
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CIUBER. 


Dar cum? 


Despor. 
Te schimbá "n Despot din cap si pan’ in glesne, 
Si mâini in dort de dioă poporul adunat 
In locul meü te-a duce pe tine la palat. 
CIUBER. 


Mâini ? 
Dasvor. 


Mâini, în paste, Sa prins nebunul. 


CIUBER, încântat. 


Despot, ma'i scos din minte. 
Domn !.. ep, Ciuber!.. dâ'mi iute a ta imbrăcăminte, 
Dâ'mi pálária. 
DrsPor. 


Na-t o. 
Ciuber #thimbä hlamida pe mantaoa lui Despot. 
CIUBER. 
Și n schimb na stema mea, 
Dar fii cu ingrijire se nu te culci pe ea. 
Schimbă stema pe palaria lui Despot. 


Desror. 
Ce tí pasă; măini te-asteaptá o stemă 'mperáteascá. 


CIUBER, vesel. 


A! sciù cá Lăpuşneanul de ciudă-o se plesneascá. 


DEsror. 


Acum icf, lângă masă, te-aşeadă liniştit 

Și stâi ca un om mare pe gânduri adinci. 
Ciuber se pune pe scaun, 

Asa, şi pălăria pe frunte ţi o apasă, 

Nici cum se te cunoască cine-ar intra in casă. 
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CIUBER. 
Bine-i asa? 
Despor. 
Prea bine. 
CIUBER. 


Dar tu ce-ai se devii? 


DESPOT. 


ER dintre morţi, Ciubere, mé întorc printre cel vil. 
Noroc de-acuma noá!.. cu pene 'mprumutate 
Tu sbory cátrá mărire, eü câtră libertate! 

imbrăcat cu hlamida gi incoronat cu Stema luf Cinber, vine în fata sceniY, 
Nebun aici intrat'am ? nu sciù, dar nebun es. 
Priviţi !.. din pompa lumei cu ce, vai, m'am ales? 
Cü-o stemă de hărtie, cü-o cârpă de hlamidă, 
Cu tot ce poate face pe oameni ca se ridä. 
Dar bună i resbunarea!.. pre sfintuli Dumnedeü, 
Voiü ride mult mai tare si eŭ la rîndul met! 


Eso. 
| UN GLAS, afară. 
Star! Cine-i?.. 


Despor, imitind glusul luf Ciuber 
Ciuber-Vodă. 


GLASUL. 


Treci. 


hohote do ris ufură 


CIUBER, singur. 


Prost el. semi lasă mie 
Tot ce i mai scump, mărire, putere, avutie, 
Și el se nu vroească a fi chiar Domnitor! 
Nebun! ească, dar eŭ cu minte... me'nalt... si sbor, si sbor 
Sus, sus pe virful lumei ce visul ii arată 
Când omul mindru doarme cu gura lui căscată... 
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Posnasá intimplare!.. esi. ep Domn, ep Domn, eù Domn! 
Pe tron... me urc... cu fală... si însă... cad de somn! (1) 


Adoarme cu capul pe masă. 


O scenă cu mișcări încă si maï vil, încă si mal complicate, cu 
contrasturi, cu atátü mal caracteristice, cu cátü sunt toti aşa de 
precipitate cátü si de scurtü enunciate, o aflámü la sfirsitulà dramei. 
Este aceia cándü Despotü, părăsitu de toți, perdéndü orl ce sperare, 
védéndü risipite tóte visurile lui de mărire și simtindu-s! inima sdro- 
bită prin perderea a totu ce a iubită, își înfrânge durerea cu o mi- 
nunată putere de voinţă si, în fata insulteloră, in fata amenintärilorü, 
în fata morţii chiar, urmeză a juca, rolulü de vanitósá superbie, dela 
care nick binele nici réulü nu a pututü vre-odată a-lü instráina. 


Desror. 


Ce larmá se aude ?.. Poporul strigă-afară... (2) 


Morgo de ascultă in fund, 


SCENA X. 
DESPOT. LIMBĂ DULCE. JUMATATE. POPO- 
RUL, palid, strenteros, desperat. 
LIMBA DULCE, afară, 
Hai sus, la Vodă... - 


DESPOT. 


(doata se sue acum pe scară.. 


Se fie vre-o rescoală ? Vine de acoperă pe Carmina en cortinele tronului. 
> 


JUMÁTATE, afari, 
Haï sus!.. ne-am săturat. 
De-atite lupte oarbe, de-atit sânge versat. 
POPORUL, nivilind in sali. 
Hal, hai! 


(1) Despotit Vodă, act. V-lea, Seona IX. 
(2) Despotit- Vodă, act. II-lea. Tabloulii Il-lca, 
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DESPOT. 


Ce vreţi? Ce este? 


LIMBA Dorce. 

Maria ta! poporul 
De noá deci de qile il seceră omorul 
In cât a nóstrá grijă nu e cum să tráimü, 
Nu, Dumnedeii o scie, dar e cum se murim! 
Rabdàm nenorocirea de noà deci de dile, 
Vedénd cum peri de foame, nevesti, copil, copile, 
Si ne-ai ajunsü cuțitul... Nu vrem a mal rabda... 
Poporul vrea luí Tomsa cetatea a preda. 


DEspor. 


Lui Tomşa, al meă dușman, se inchinat! cetatea? 
Români! unde vă este “credinţa și dreptatea? 


LIMBĂ DULCE. 


Credința, ne-am platit-o cu trei luni de dureri! 
Dreptatea, noi o cerem! tu n'aí dreptul so ceri 
Când teara i chiar prin tine adusă la peire. 


DEspPor. 
Sumete !.. 
LIMBA DULCE. 
Sumeţia'mi e rod de suferire. 


Destul amar !.. destulă bajocorá pe noi... 
Hai se deschidem" poarta, Români. 


+ | POPORUL. 


Hay! 


Despor. 
Stati.. O! vol, 
Copii acelor oameni giganţi de altă dată 
Ce infruntaü sub Stefan restristea ‘nviforatä, 
Eï toţi in locul vostru sub zid sar ingropa 
Si poarta cü-a lor trupuri luptând ar astupa... 
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Si vol ?.. gândiţi ce-ar dice eroii din vechime, 
Găsindu-se adi faţă cü-a voastră micsorime ?.. 
Români de viţă bună, si vol, niste misel !.. 
Ve plangeti voi de lupte ? 


LIMBA DULCE 
Ba nu !.. de sărăcie! 


DasPoT. 
Arunefind 9 pungă cu galbini poporului. 


Nat. puneţi poliealá l'a voastră miselie. 


LIMBA DULCE. 
Români !.. nu ve alingeti de banii cu păcat 
Ce poartă al lui Despot chip mindru ‘ncoronat. 
E aur de icoane, e aur de potire 
Topit chiar de Satana cu a lui Despot scire! 
E foc ce arde mâna!.. Despot, sintem ţerani. 
Nu vindem teara noastră nici cugetul pe bani. 
Ca seu culeagă darul şa ta pomană seacă 
Ar fi ca se se plece Românul... nu se pleacă! 

| rospingo pungă cu piciorul. 
Opinca ili asvirle pomana inapoi. 
Nici noi sintemu de tine, nicl tu nu esti de noi! 
către popor. 


Hai | 
DESPOT, amărit, in parto, 


Câtă umilire mi-a reservat adi soarta! 
S'a sfirsit tot!.. tare, Ve duceti, sermant!.. deschideţi poarta ! 


i 
poporal se repede se easí— Despot remáne in stânga abătut. 


SCENA XI. 
CEI DINAINTE. MOTOC. SPANCIOC. STROICI. 
BOERI ȘI OSTAȘI, vin prin fond, 


Moţoc. 


Poarta Y deschisă, Despot!.. Cetatea s'a predat 
Si Tomşa te ajunge; el intră in palat. 
Cutremură-te !.. moartea s'apropie de tine! 


* 
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Despor. 

Nu ei, boeri, dar Tomșa cutremurá-se 'n sine 
Căci tin in a mea ghiará copilu-i drágálas. 
Un pas...si el remáne lipsit de copilas! 


Ese in stânga pe când Tomşa intră prin fund 


SCENA XII 


CEI DINAINTE. TOMSA. CAPITANÍ, SEIMENI. 
CIUBER-VODĂ. 
TOMŞA, arătând pe Despot. 


Pe dinsul!.. inainte!.. dușmanu-l la strimtoare. - 


SPANCIOC. 


Stay, Tomsa! un pas numai si copilagu’li moare! 


Pd 


TOMȘA 
Copilul met! 


SPANCIOC. 
Dar !.. Despot invins, desperätor 
Kn stare sel ucidă cu brat resbunátor, 
TOMȘA, după o scurtă laptă cu sine, 


O! rumpe-mi-se peptul in spasmele durerii, 
Mai bine reù părinte decât ren fiiü al terii! 
către oşteni. 
Nainte! 
Ugolo din stinga se deschidă. — Despot apare. 


T 
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SCENA XIII. 
TOŢI. DESPOT, şi mat pe et ANA şi ILIAȘ. 


Despot se_aratéi maiestos, cu hlamida pe umerifici cu coroana pe cap. 


CIUBER VODA, arătând pe Despot. 


Eatá'l.. eatá cumplitul Fariseii! 
Tu, antihrist! tu, Despot, cuprins de Duhul ret, 
In terna ce te-așteaptă cobori din înălțime !.. 


Tomga. 


Ce mi-ai făcut copilul, caleü plin de crudime ? 


Despot se intoarce spre uşă si face un semn. Ilias intră gi vrea se alerge la tătă-seă 


DESPOT, spucánd pe Iliaș de mână, 
Viteze Tomşa, eata copilul tei iubit! 
Am respectat zálogul, odor nepretuit, 
Si lam păstrat in vieat& cu dragoste, cu bine, 
Cum merită odrasla unui viteaz ca tine. 
luY Iliaș. 
Mergi, Ilias. 


Inns aruncându-se în braţele lal Tomşa, 
Tătucă! 


DESPOT, jet Tomga 

Părută | fericit 
Si fie-ti gândul aspru de dinsul îmblăndit! 

inaintând, 

Ei, Despot, Domn Moldovii prin insasi voea (ert, 
S'ajuns prin mine insumi la culmele puterii, 
Adi sint cădut din tronul lui Stefan celui sfint, 
Si vin, si "n fata lumet declar acum că sint 


De-a mea fatalitate invins contra dreptatel,.. 
Deci spada mea ciuntitä o 'nchin fatalitäteï ! 


aruncă spada lul jos. 
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Tomşa 
Despot! p&sind spre tronul de tine usurpat, 
Pe un păcat de moarte picloru'it a călcat, 
Si purpura Domnească picând pe-a ta privire 
I-a fost, nenotocite, o pânză de orbire. 
CiUBER. 


Blástem ! 


POPORUL. 


Blăstem lui Despot! 


TOMȘA. 
Audi ?.. om ne'ntelept ! 

Această tearä bună te-a priimit la pept. 
Tu, Despot, af véndut'o lui Ferdinand Germanul, 
Lui Sigismund Polonul, lui Soliman Sultanul, 
La toţi dușmanii care ti-aù fost de ajutor 
Se te privesci in faţă cun vis amágitor. 

Moţoc. 


Aï ris de toate : teará, ostime!.. 


CIUBER. 
Lege ! 
Tomşa. 


i = EY bine, 
Fiţi voi judecatorii!.. Spuneţi, ce se cuvine 
Lui Despot Ereticul, de teará vindétor ? 


Moţoc. 


Pedeapsa ce așteaptă pe-ori care trădător, 
Moartea ! 


CIUBER. 


Dar! moartea! 
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POPORUL. 
Moartea ! 


DESPOT, privind in fata tuturor cu mărire. 


Boeri, si tu ostime! 

Mormintul ca si tronul e sacră inältime, 
Şi când vorbesce omul pe peatră de mormint, 
E drept se se asculte solemnul séü cuvînt... 
Răvnit-am tronul ert, dar rivna mea regală 
A fost insufletitä de-o ţintă colosală. 
Visând neatârnarea, vroit-am prin Români 
Se dati loviri de moarte Osmanilor păgâni. 
Am vrut cü-al nostru palos, frăngând soarta ‘ncruntatd, 
Se scol creștinătatea pe-al e! mormint culcată... 
De ‘mi ajuta norocul s’ating visu-mi din sbor 
Aş fi numit de lume eroi, liberator, 
Dar nu m'a dus destinul si timpul la isbind& 
Si eată-mă, eŭ Despot, cădut adi la osindá! 
Asa lumeaï deprinsă pe om al transporta 
Invingător, pe-Olimp, invins, pe Golgota !.. 

Mică pauză, — Toţi îl ascultă cu bunăvoință, 


Vreţi moartea mea ?.. sînt gata!.. Ucideţi câci n'am teamă 

De-a mele fapte 'n vieatä se daŭ in ceruri seamă; 

. Dar tronul mal sus este de braţul omenesc, 

Si singurul seü jude e judele ceresc! 

Dar mirul e o rouă cerească, sănctitoare, 

Pe fruntea ce-ati atins'o in veci neperitoare! 

Nici soarele nu poate se o prefacă 'n nor, 

Nici omul se o steargă cu bratuŸ muritor! 

Vreţi moartea mea ?.. Ucideti!.. dar et, tristă victimă, 

Istoria Moldovil vreü ao scutesc de-o crimă, 

Se nu poarte stigmatul in doa re’nvieril 

Că a plătit cu moarte pe Despot, Domn al teri! 
Scolóndu'sY corona de pe cap gi aruncánd'o. 


Mi-arune din cap corona!.. din mână sceptru'ml scot... 
Nu mai sînt Domn!.. acuma ucidetí pe Despot! 


Toţi român incremeniți 
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ÎLIAŞ, eu lacrimi, 
Ertare, tată ! 


Bopp 
Tomșa, ertare ! 


POPORUL. 


Indurare ! 


TOMȘA. 


O cereti?.. fie!.. Despot, de moarte aï ertare, 
Dar tu la monastire pe vieata-i fi inchis. 


Ciuber, dând semne de o ecsaltare fanatick, se inaintează gi strigk. 


CIUBER. 


Ertare !.. cul ?.. luf Despot ?.. Ertare?., Cine a dis ? 
In veci nu eartă ceriul pe-acel care desfide. 
Se răpede furios gi injanghie pe Despot. 


Aï vrut se ucidí legea?.. Mori! legea te ucide! 


DESPOT, căgână. 


Ah !,.. mor! 


Tort, cu reprobare. 


O! 


TOMȘA, luy Ciuber, 
Crunt fanatic! turbat ucigétor ! 
Pieri !.. Nu e sfinta cruce unealtă de omor. 


Ciuber se retrage ailirit, cu ochii tintitY la trupul lui Despot, - SeYmenil il are- 
steazi.— In fund resuni de-odatá un tipet dureros, | 


ANA. 


Despot ! vine alergánà desperată gi ingennchiazä lângă Despot, 
Mort !.. Despot, moartea me va uni cu tine... 
O! Doamne!.. Det milă... de dinsul... si de mine!... 


Cado leginatá pe peptul lui Despot. 
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MOŢoc, uïmit. 
Copila mea... , 


TOMȘA, oprindu'l, 


Motoace, aga vrea Dumnedeü! 
Acel ce'sí vinde teara, isi perde neamul sei! 


Art trebui să incheiü aci acestă scurtă dar sinceră apretuire prin 
care criticul meü își retracta părerile sale de maï nainte; însă, spre 
a face ca dinsulü, cată si eu să vé mal împärtäsescü si ideile ce 
elù emitea asupra unori scene din actului alu II’, pe care, atátü 
ca desvoltare dramatică, câtă si ca rostire poetică, elü le privea ca 
punctul culminantü alti operei d-lui Alexandri. Intrinsulü vedemü 
cum cresce, cresce rápede, nesocotita inclinare a ómenilorü cátre ne- 
cunoscută, cum stavilele care cércä să ţină in locü asemenea por- 
nire, mal réü o întărită, cum vorbele adimenitóre ulmescü si fură 
lesne minţile intrate pe acea cale; apo! încă, din tóte acestea ni se 
invederézà mal lámuritü faptulü că, prin respicarea inclinárilorü ini- 
mel omenesci, uni spiritii puternică póte să ne explice taine nein- 
telese din vechia nóstrá istoriă, precum este suirea: pe tronulü Mol- 
dovel a veneticului Despotü Heraclidulü. 

Cu nemărginită talentů si cu poetică elocuentä sunt desvoltate 
acele peripeții sufletesci in scenele ce urmeză (1). 


SCENA VIII 
MOTOC. TOMȘA. HARNOV. SPANCIOC. STROICI. TOROIPAN 


gi alți cinci boerl intră prin fund, dati mâna cu Moţoc gi mergi de se ageadi 
imprejurul mesey; Tomga in capetul din stânga, Moţoc in capetul din dreapta. 


Moroc. 


Poftim boeri, prietini! poftim, veniţi încoace 
Si v'asedati pe jilțuri ca sfetnici inţelepţi, 
Precât viteji la lupte, pre-atât la cuget drepți. 


(1) Despot Vodă, actulü II-lea Tabl, I. 
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STROICI, 


Dar unde"! Despot, tovarășul semet 

Ce a mirat orașul ca neaos călăreț ? 

Noi lam véqut călare pe zmeul arápese 
Sburând cum sboară véqul din ochiul omenesc, 
Si sub fereasta Doamnei, venită ca se'l vadă, 
Silind se stee eapa si pe genunchi se cadă, 
Apoi sărind cu dinsa trei but de Odobeşti 

Sub ochil cei de pardos, sub ochii Lăpuşnesci. 


SPANCIOC. 
Se dice că in vreme ce gloata striga : ura! 
De cludă Lăpuşneanul cumplit îşi musca gura. 
El s'agtepta ca Despot, slábind ca un musel, 
Cu eapa so páteascá cum a patit’o el. 
STROICI. 
Doar un fecfor ca dinsul de zmei grijă nu are. 
Voinic e din picioare, voínie si de călare. 
TOROIPAN. 
Asa-I, si precât Despot pe cal e indrásnet, 
E si armas de frunte. 
HARNOV, cu eniusiasm comic. 


Sumel... măreț... istet! 


UN BOER. 
Și e mintos. 
ALTUL. 
Și darnic. 
ALTUL. 
Și de inaltá viţă. 
ALTUL. 


Stejarul bun si trainic dà trainică mläditä. 
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Moroc. 


Boeri, imi pare bine cá ve aud pe rând 

Pe Despot, al meü oaspe, cu toții lăudând, 

Fiind de lumea "ntreagá iubit, apretuit, — 

Câci am o bună veste cu voi de 'mpărtășit... 

Cu fiica mea, cu Ana, vrea Despot se se 'nsoare. 


HARNOY, lingugind, 


Păreche minunatá!.. Ea lună si el soare! 
Și când e cununia ? 


Moţoc. 


Când ? Voi sînteți chiamati 
A hotărî si dioa si... 


Tort. 
Noi? 


Moţoc. 


Voi !.. ascultați : 
Ne-am plâns in multe rînduri de Vodă... măcelarul, 
Sin ori ce intălnire ne-am revărsat amarul 
Prin vorbe si blăstemuri intocmai ca mulerl. 
Ba Lăpuşneanu-i aprig si reù pentru boeri, 
Ba Läpusneanu-i tiran, ba-i fiară far’ de nume, 
Ba-i hot, caleü, urgelnie, ba-i ciümá pentru lume. 
Aşa-l ? 


Boznil. 
Asa | 
Moţoc. 


Ei bine, ce sîntem noi aici? 
Stăpâni pe soarta noastră saü robi plecaţi sub bien, 
Ca fară de pásare si fâră sânge ’n vine, 
Noi se răbdâm pe tronul acestei teri, pe cine? 
Pe-un tiran, un fatarnic, o ciümá, un viclean, 
Un dușman al Moldovii, un hot, un Lăpușnean? 
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LXXII 
Respundetf : se cuvine ca nol se fim o turmă 
Si el cu ghioaga 'n mână de noi se ridá 'n urmă? 


Borril. 
Nu, nu! 
Moţoc. 
Ce dar se facem? 


STROICI. 
Din tron sel resturnâm ! 


Moţoc. 
Juratï pe cea icoană că vreţi 7. 


Borril, se scoală gi intindă manele spre icoană. 


Jurâm, jurâm! 


Moţoc. 
Juratt, boeri, că'm ceasul când eù v'oiü da de scire, 
Voi itf sări la goană cu toţi intro unire? 


BoRRII. 
Jurâm ! 


Moto, citri cer, 


A tot puternic! Tu, Doamne, sfint, sfint, sfint, 
Priimesce la altaru’{i al nostru jurămînt 
Și pentrü-al terii bine din cer ne luminează 
Si inimele noastre acum le'mbărbătează! 


Pose, 
Amin | 
Be pună far pe jilturile lor, 


SPANCIOC. 


Amin, dar!.. insă intreb ear pe Moţoc: 
Dând jos pe Lăpușneanul urcâm pe cinen loc? 
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Moţoc. 


Pe-un om viteaz şi darnic, de viţă strelucită, 
Armaș, călăreț ager, cu minte iscusită, 

Precum ați spus'o insuși... Pe-un om ce-ai invetat ` 
De la 'mperaţii lume! a fi chiar imperat ; 

Pe-un om ce are dreptul la tron ca se aspire 

Și prin iubirea noastră şi prin a lui rudire. 


SPA NCIOC. 


Dar unde-i? 
Moţoc se dace la uga din dreapta, o deschide gi aduce pe Despot. 


SCENA IX. 
CEÍ DINAINTE. DESPOT 


Moţoc. 
Eatäl! 


BOERIÏ, sculânda-se. 


Despot ? 


Moţoc. 
Despot ! 
Tomşa se ridică indignat, resturnánd jiltul set 


TONŞA. 
Un Byzantin! 
Un grec!... Ce! oare `n teará nu cresce decât spin? 
Ce! tot pámintul nostru e in asa sterpire, 
Și neamul nostru ager e in asa 'njosire 
Cât pe moşia noastră se nu găsim un pom 
Și pentru tronul terii se nu găsim un om! 
Unde-am ajuns, o! Doamne? Ce ţi-am greșit noi tie 
Ca un boer de-ai terif, un Moldovan se vie 
C'un svinturat de mână, se nil arunce-aici 
Ca Domn, cum se aruncă pomana la calici! 
Ruşine, făr-de-lege, batjocură, trădare! 
10 
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Moţoc. 
Mintf, Tomso! 


TOMSA. 


O! Motoáce, me jur : pácatul mare 
Că n'ai intrat, bátrine, de viii chiar in mormint 
Cu'n ceas maï inainte de-a dice-acest cuvînt! 
Vrei greci tu la Domnie ?.. deci sufletuti respundă 
De reul care 'n teará prin greci a se pătrundă! 


Moţoc, eií pánindu-se, 


Tu aïuresci, sermane... Ei nu's hain, nebun, 

Când vil aduc pe Despot si Domn eŭ vil propun. 
Mi-e inima amară precum iti e si tie 

De a vedea Moldova un cuib de anarhie 

In care tot smintitul se crede-un om prădat 

Când vede tronul terif de altul ocupat. 

Mi-e inima atinsă de-a mortel grea lovire 

De a vedea Moldova un câmp de jáfuire 

Pe care toţi aleargă turbati, neodihniti 

Ca se ajungă tronul din care 's imbranciti. 

An ochi ca se nu vadă, urechi se nu audă - 
Caci inima lor stearpá cu cártita e rudă, 

Și toţi vecinii, dușmani acestei mindre teri, 

Gätescü a ei cădere prin chiar al sei boeri, 

Hrănind in al lor suflet o poftă de Domnie, 
Ce-aduce lor peire si terii calicie. 

Destul!.. vrei pacea n teará domnind sub cer senin, 
Si eatá de ce, Tomso, propun un Domn străin. 


TOMȘA. 
Cuvântul teii, Motoace, mai ren te osindesce. 
El laudă străinul si neamul teii hulesce! 
Despot se inaintează cu multă demnitate. 
DESPOT, grav. 


Viteze Tomga!.. Despot de tine-aici respins, 
Respectă tulburarea din sufletu’ti aprins, 
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Şi n tine el admiră virtutea stremoseascä 

Ce vrea corona terii pe-o frunte romănească. 

Dar dacă prin mánie acum nai fi orbit, 

De-ai fi, cum se cuvine, cu gândul liniştit, 

AY intelege, Tomşa, cá nascere şi nume 

Sintü jocuri de-ale soartei care domnesce `n lume. 
Nu, Tomsa, nu e locul ce face pe-un bárbat 
Sirăin, sati fiii al (ent, om ren sau lăudat | 
Càcí omul mare `n suflet, mosnean, străin el fie, 
In suflet poartă lumea intreagá drept mosie! 

Nu, Tomşa, nu-i cu dreptul de-a dice câ i străin 
Acel care doresce la toți noroc deplin 

Si care pentru leara ce l'a priimit cu bine 

E gata se jertfeaseá tot sângele din sine. 

Stráin este acela crunt, orb, nelegiuit 

Ce ‘nfige `n rana teri cuțitul otrăvit! 

Stráin este acela ce, ori ce nume poartă, 

Nu i pasă de-a lui teará, chiar de-ar vedea-o moartă! 
Nu dar et, văr cu Doamna, străin aice sînt, 

Ci Lăpuşneanul, duşman acestui drag pamint! 


HARNOV. 
Jos Lăpuşneanul! 


STROICI. 


Moarte hainuluï ! 


TOROIPAN. 


Sfirşească 
Si vieata si Domnia! 


Harnov. 
Si Despot se träeascä ! 


Boerif, afară de Tomga. 


Dar, dar! 


TOMSA, către cer. 


Sintü orbi, o! Doamne, din cer nu ï asculta! 


-— 
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DESPOT. 


-Boert, recunoscinta..., 


Tomga. 


Recunoscinta ta ? 
Pe cine vrei se ‘ntunecl?.. Cum nol s'avem credință 
In vorbele'tt viclene șa ta recunoscintá 
Cand tu, chiar văr cu Doamna, fatarnic ca un hot, 
Vrei se restorni din culme pe ea si pe-al el sot? 
A! serpe, vrei se luneci sub mantia Domnească ? 
In lâturi! 


DEsPoT. 


Lápusneanul a vrut. se m'otrăvească! 
In cupa lui perfidă eü moartea am beut 
Si, făra mea ispită, de mult as fi perdut. 
El vrea a mea peire ?.. deci ghíará pentru ghiară ! 
El dice : peará Despot!.. ep : Lăpuşneanul pearä ! 


Moţoc. 


Se va 'mplini cuvintu'll, poporul e cu nof. 


Tomșa. 


Cu vol poporul ?.. Del, ei nu maï sint cu voi! 
Me duc, ve las orbiret, las teara "n seama voastră. 
Se dati seamă de dinsa! 


trece măreț pe dinaintea boerilor si se indreaptă spre uga din fund, 


DEsPOT. 


Esti dar in contra noastră? 
Boeri, Tomşa ne lasă... El are'ntru nimic 
Lui Vodă să ne vindá. 


ToMsa, cu dispreţ, 


Pribeag cu suflet mic!.. 
Românul vietuesce si moare când se jură, 
Cu arma albă'n mână, nu cu trădarea `n gură. 


Digitized by Google 


LXXVII 


Invatá de la dingi a fi Român de poți. 
Boerl! gândiţi la muma ce va născut pe toți! 
Ese Boerif remână pe gânduri. Despot și Moţoc graescu incet deoparte 


SCENA X. 
TOŢI. afară de TOMȘA. 


SPANCIOC. 


E aspru eu noi Tomsa. 


HARNOY. 


Lasatil ca se fie. 
Avea gărgăuni poate de Domn, cine mai scie? 


e SPANCIOC. 
Eu sciü!.. te’ngelf... Nu, Tomșa, român dintre strebuni, 
E om in toată mintea, ferit de gărgăuni. 
El nu vrea Domn pe Despot, pentru cà-Í grec; dar oare 
Se n'albá el dreptate, de teará când il doare? 
Strebunil, dus! de timpuri prin feluri de nevoi, 
Aveaü o dicetoare venită pán'la noi: 
e «Se te feresci, Române, de cuii străin in casă.» 
Pe mine asiă vorbă in pace nu me lasă, 
Boeri, gi ett ca Tomșa incep a sta pe gând. 


HARNOV. 


Sci că... mai că... imi vine... firesce judecând... 
Me'ntreb si eŭ acuma... 


Moţoc. 
Ce ? 


HARNOY. 


x Dacă e prielnic 
De sam jurat... s'alegem un grec ?.. 
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Motor. 


Om soväelnic ! 
Când omul are cuget, cuvîntu- e cuvînt. 
Si fapta I si cuvintul de o potrivä sintü. 


Harnov. 


Asa-I, dar vol ce diceti, boent 7 


IÎN BOER. 


Scim noi ? 


Moţoc. 
Rusine! 


Despot vine in fata boerii^r. 


Drspor. 


Boerii stati pe gânduri, nedumeriti ?.. Prea bine. 
Deci facä-se lumina in ochii tuturor 

Si spue toţi de arindul cu glas deschis ce vorü 7 
Eŭ, fără ameleală de visuri de'náltarc. 

Vrett gloria Moldovii sa ei nealärnare ! 

Mai mult !.. Vuen se rump jugul cumplit şi rusinos 
Ce-apasă omenirea in fiif lui Hristos! | 
Mai mult!.. Vrei Romănimea nainte mergétoare 
In sfinta cruciadă lui Christ. liberătoare 

Ca nimen cursul lumeï, nici crai, nici unperat 
De soartá-I se dispue cu dreptul usurpat. 
Această sentinelá la resárit, cu fală, 

Are-o menire mare si providentialä, 

E zidul ce opresce potopul fanatic... 

Cádut acum e zidul, eŭ vreü ca sel ridic! 


O pauză. Boeri) începi a se aprinde. 


STROICI, entusiast, 


Dar, dar! 


Digitized by Google 


Lnd 
LI ER 
on eee ` 2 


LXXIX 


DEspor. 


O cruciadă lapus se pregätesce 
In contra semi-lunii lui Mohamed, ce cresce 
Ca meteor de moarte pe cerul crestinesc. 
Dot imperati si Papa, vicariü Dumnedeesc, 
Filip, Ferdinand, Pavel, cu fulgerii in mână 
Stau gata se detune in hidra cea păgână, 
Si tristele victime din tristul resárit 
Aşteaptă-acea minune a lanţului sdrobil. 
Sublimă incercare! măreaţă făpluire 
Ce "naltá omenirea pân la Dumnedeire!.. 
Cui se cuvine fala de-a fi incepător 
De nu acestui ager, marinimos popor 
Ce 'mpărtăşind cu Stefan si inima si gândul, 
Aii ingrozit Osmanul âni patrudeci de-a rândul ?.. 
Eată ce vreü eŭ, Despot, străinul... insă voi 
Ce vreți? 


STROICI 


Vrem Domn pe tine in pace si resboi. 
In ochii mei deschis’ai o zare nüoá, largă... 
Tot sufletul spre dinsa cu tine vrea se meargă. 


SPANCIOC. 


Despot !... de ţi a fi faptul ca rostul... se träesci! 
Fii Domn!.. in teara noastră pe Stefan samintesci. 


Hanxov, 
Trăească Despot-Vodi! 


Moţoc. 


Tăcere, cumpătare. 
Urechia Lăpuşneană aude 'n depărtare. 
Boeri, noaptea se ‘ntinde si limpu I priincios. 
Hai s‘atitam rescoala in breslele de jos 
Si mâini in dort de dioă se vadă mindrul soare 
In brânci pe Lăpuşneanul, pe Despot in splendoare! 
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Boeri. 
Hat! 


SPANCIOC, se apropie de Despot şi Y dă mâna. 
Se fii Român verde. 


DESPOT. 
Român m'oiü arăta. 


STROICI, dând måna cu Despot. 
Despot, noroc! 


Moţoc i asemine, 
Unire! 


HARNOY, inchinándu-se plecat. 
Mulţi ani, mária ta! 
CeY al boerY se 'nchin& gi esti cu toţii prin fund. 


DESPOT, singur. 


E vis ?.. sînt Domn, et, Despot? Din mic eatá-me 's mare 
Boerif, capi ai ert, ci-o nobilă mișcare 

Mi-au dat frätesce mâna, voioşi mai aclamat... 

Un singur numai, Tomșa, din toți cel mai bărbat... 
El mi-a jurat o ură cumplită, ne'mpăcată, 

El chiar... me va ucide când va putea, vre-o dată... 
Un glas de presimtire mi-o spune "n taină... dar 
Prudent e se laşi vieata vrajmașului barbar ? 
Răbdare !.. a mea spadă o voii plănta-o ’ntrinsul, 
Și dacă Moldovenii vor fi nătângi ca dinsul, 

Voiü sci eŭ din lei aprigi at face mielușori. 


ək 
* x 
Uni ultimă cuvintü spre a sfârsi cu laudele ce se cuvinü nôuel o- 
pere dramatice a d-lui Alexandri, si acesta va fi numai spre a regăsi 


intrinsa cu o vie mullämire, pe poetulü ce, sub atâtea gingase forme, 
a cântată frumusețile patriei nostre (1) : 


(1) Despotti Vodă, act. I, Scena Il-a. 
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Privesce colo 'n față, in zarea luminată : 

Ca mantie regală, frumoasă și bogată 

Apare m ochii nostri Moldova, dulce ran, 
Comoară nesecatä de bun si dulce trait. 

Ea are grâü si miere și vinuri, ah! ce vinuri! 
Toeag de bátrinete, viii balsam pentru chinuri. 
Și are mif de nade a scumpelor plăceri, 
Copile-ah ! ce copile!... mulerf, ah! ce mulert! 
ÎN fură ochii, mintea, si inima ţi-o fură 

Cü-o radă de sub geană, c'un zîmbet de pe gură. 
Și însă Moldovenii orbi, cruntf, nepăsători, 
Stropescii ades cu sânge grădina lor de flori. 


Si mal departe (1) : 
Adi vin si pun piciorul pe-acest pământ Român 
Si dic : Moldovo "n mine cunoasce-al teii stăpân!. 
Deci pune’tf mari podoabe, frumoasa mea mireasă, 
Se faci cu mine-o nuntă de mândră 'mpéráteasá. 
Imbracă-a tale haine fesute "n mil de flori, 
Incinge curcubeul alungător de nori 
Și "ntinde pe-aí tei umeri, în di de serbătoare, 
Hlamida ta ce poartă-o lună-o stea, gun sore... 
Acum a sosit timpul, de fericire plin, 
Ca seu alegi un mire viteaz, măreț, străin, 
Un mire din Byzanta, cum se cuvine fie, 
Ca se fondàm aice greceasca dinastie. 
E timpul, o! Moldovo, uniti noi améndoi, 
Se facem visuri, planuri si fapte de eroi, 
Se stergem umilinţa din fruntea crestinească, 
Se liberâm Byzanta si patria grecească ! 
Intreaga lume-asteaptă se vadă 'n resărit 
Un soare nüoü, cu raze de foc, pe cer ivit 
Se ardă semi-luna cât nu e lună plină 
Si planta cea păgână s'o sece `n rădăcină. 
Ei fi-voii acel soare aprins de Dumnezeü, 
Si tu, Moldovo scumpă, tu fi-vei cerul mei! 


(1) Act. I. Scena III-a. x 
11 
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A! tremure Osmanul sub palogul dreptátel 
La räcnetul lui Despot si al'crestinätätel 
Căci adi începe doa crestinel re’nvieri, 

Căci jur a fi eŭ, Despot, stăpân acestei ţări... 


«Deci, in resumatü, legenda istorică a lui Despotü Vodă merită fără 
îndoială tote laudele ce se potii acorda unei opere de înaltă poesie, 
căreia. însuși dreptü-pretuitorulü ef autoră La dată denumirea cea 
mal potrivită pentru o compositiune, în care studiulü caracterelorü 
istorice, cercetarea intimă a inimel omenesci, si apol încă avintulü 
liricii alti vorbirii sunt întrunite cu cea mal máéstrá armonie. 

«Ca acţiune intetità a dramei, negreșită că în alte literaturi vomă 
găsi opere mai atrágátóre; dar în limba nóstrá, trebue să recunó- 
scemü că nici sub acesti raportü Despotü Vodă nu-și are încă sé- 
mănulă. » 

Acésta fu conclusiunea definitivă a aprigului critică, după ce cu 
mintea sa. résjudecase drepti ceea ce pe scenă judecase réü cu ochil 
si cu audulü. | 

Dar si aci, Domnilorü, ultima judecatá rémáne la d-vóstrá. 


ok 
* * 


Cu tote acestea, ertati-mé să vé mal expunü unele apreţuiri gene- 
rale, pe care mi le-a desvoltatü ma! deunădi uni omü, carele 
avéndü si elù spiritulü porniti spre poesie, citesce multă si scie să 
citéscá románesce. 

«Mé întrebi, — îmi dise elü, — care e părerea mea asupra activi- 
tății literare a lui Vasile Alexandri? Sperü cá nu pretindi să ieaü 
aci d'a rindulü tóte operele sale, spre a le judeca acum cu deamá- 
runtulü; dar voiü cerca să le cuprindü tóte intr'o ochire generală, si 
pentru acesta te rogü să-mi dal voe a mé servi cu o comparatiune. 

«Inchipuesce-ţi, — si pare-mi-se cá acésta nu-ți va fi cu anevointä, — 
inchipuesce-(Y cá literatura română de astădi e representatá printr'o 
nópte adâncă. Dar îmi wel dice : dacă e nópte, nu e lumină, si li- 
teratura e lumină. — Ingáduesce, te rogü, unu minutü, si lumina, pre 
câtă este, ti se va aréta îndată. În acea nópte, lucescü pe ceri stele, 
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care mal mari, care mai mici, unele adunate mat multe la unt locü, 
altele risipite, unele cu schintel vil, altele cu rază domóle, ba chiarü 
si unele sub forme nebulóse. În acele stele, semănate pre întinderea 
tăriei intunecóse, e vëdü tóte poesiile si tóte scrierile luf Alexandri, 
grupate, ici în vesele Doine, colo in tânguiôse Lücrámióre; mai din- 
cóce in Suvenire, culese si reschirate pretutindeni; apoi in Mărgări- 
tdrele vide, printre cari résarü si adevăraţi luceferl; și iarăși in Pa- 
steluri gratióse, în Legende, vechi si nout, lucindü cu vil lumine și 
în fine în cânturile Ostaşilor: nostri, scăldândi mal cu osebire în ra- 
zele lori invietóre pámintulü vitejescă alu Româniel. 

«Dar maï sunt si alte grupe de steluțe ce sclipescü veselă în jurulü 
celorü-l-alte, ca veselele lui Comedii si Vodevilurt; sunt si meteori cu 
sbudarlnicá lumină, ca ale lui canfonete, operete și scene comice; sunt 
si planete cu mersulü mal lint, ca scurtele sale Drame din trecută. 

«Pe acelü ceru înstelată își găsesce loculü si fie care din spirituó- 
sele lul opere in prosă, ast-felu în câtă numérándü totă ce a scrisü 
Alexandri, de cândă tine condeiulü în mână,. den cá nar mal ré- 
máné nici o stea pe cert, căreia să nu-l potü însuși numele si va- 
lórea luminátóre a uneia, — câtuși de mare, sau câtuși de măruntă, — 
din scrierile lul. 

— «Îmi place, — intrerupseï, — si mé împacă, eù unulü, forte cu acé- 
stă poetică comparatiune, demna de autorulü nostru; dar observi, 
însă, că al uitată cea mal nouă din operile lui, al uitată pe Despot Vodă. 

— «Unü momentü, te rogi; eramü tocmai să ajungă la capitala-i 
operă dramatică, si ca să-i dati loculü cei se cuvine, permite-mi să 
împrumută si să adoptezü aci o citatiune dintr'unü mare poeti ro- 
mánü 

Ín nóptea 'mpunétóre in liniste seniná 


Privescă cum orizonulü umplutü e de făclii 
Când in sfărşit si luna s'aratá mándrá plină. 


— «N’am ce dice, comparatiunea, în ceea ce privesce pe Alexandri, 
este acum completă; dar, ce faci, rogu-te, cu atâtea alte opere, lite- 
rare ce apară in România? 
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— «Atátea! Atâtea!... Terminulü de grămădire este cam exage- 
ratü. Dar, si acelora, — or! câte sunt,-- eŭ lesne le gásescü loculă. 
Căci, cándü e nópte intunecósá, adesea ved! esindü din pámintü 
palide flácárae care filfàe cáte-va secunde in aerü, si apo! dispară 
nevédute; vedi încă mijindü printre erburi licurici, ce pentru uni 
momentü sclipescü vii cu a lorü scintee luminósá, si apol, sfiicioși, 
își aplécá d'asupra el intunecatele lori aripe. Acestia sunt element 
nos[ri poeţi de astädi. 

— «Mi se pare cá esti cam aspru cu dinsil;.... dar, trécá! — 
Spune-mi, însă, unde pul pe acel 6meni dela noi cari cu neprege- 
tată stáruintá, lucrézá în cercurile felurite ale sciintelorü ? 

— «Mě iértá; mé acuzi cá sunt exageratü. Permite-mi a-ţi spune, 
însă, că si d-ta al asemenea tendinţă, cândă bunàórà vorbescl de 
lucrătorii cel cu stäruintä fără pregetă, in dominiulü sciintelorü. Nu 
tágáduescü cá se intilnescü si la not bărbați cu aplecări — mal multă 
sporadice de câtü persistente — la .lucrările sciintifice; precum toti 
astfelü, umblàndü nóptea pe strade, se întîmplă să zăresci, pe ici 
si colea, la ferestre, câte o lampă, adápostindü, sub lumina el, mal 
multü sai maï puțini întunecată, duoi och! cart iesch sai o mână 
ce scrie. Aceste lampe sunt unicele candele ce ardü la noi, pe alta- 
rulü sciințel. | 

«Dar, stat! uitasem, in mijloculü acestorü pacinice lumine, care în- 
gână monotonia noptel nóstre literare, uitasemü să amintescü că 
une orf a lori lină, dar trainică lucire, e turburatá, pentru câteva 
momente, de unele focuri de artificie, in care meșteri istet! si dibaci 
facă să jóce, în ochii orbecat! ai publicului, toti felulü de virtejuri 
luminóse, de pestrite fișicuri plesnitóre, de întortocheri sclipicióse, 
de basic! fulgurante, de văpăi multicolore, de fulgere plásmuite, de 
sori fátári(, care, cu multi sgomotü și cu mare vilvóre, ulmescü 
pentru ună scurti timpü vederile, si apoi, de o dată, — chiar prin 
natura lorü factice, — se întunecă, lăsândă numai după dinsele fumü 
negru și inecáciosü. 

— «Destulü, — spuseiü eu atunci, ridéndü — destulă, căci al cădută 
însuți în pécatulü ce-lü arunci asupra altora, și tótá märéta-ff com- 
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paratiune, al sfirsito cu unt foci de artificie. Pe limba francesă, 
asemenea.conclusiun! fortunóse, se chiamă buchetul. 

— «HRecunoscü cá al dreptate, — im! réspunse interlocutorulü met, — 
Si de sigurü Vasile Alexandri meritá ca recompensá, a multelorü si 
temeinicelorü sale lucrări, o altă resplatá de câtă unii asemenea bu- 
chetü artificiosü. 

«Acum abia o lună, amù citită prin diare ună faptü care ma 
mándritü pentru o naţiune suroră si iubită de nol toți. În diua de 
27 februarie trecută, Parisulă întregi si delegatiun! din tótá Francia 
au mersi să felicite si să depună lauri de onóre pe fruntea bétrá- 
nului poetii alü Franciei, lui Victor Hugo, carele — faptü rară prin- 
tre 6menil cu asa mare activitate intelectuală! — intra atunci in alü 
80'!* ant ali vietuiril sale.» 


* 
* * 


Intradevérü, frumosü lucru este, Domnilorü, cándü o térá întregă, 
recunoscétóre pentru nepretuitele puteri morale ce a réspánditü în- 
trinsa unu scriitorü de geniu, vine să-l închine recompensele de care 
ea dispune. 

Din nenorocire, pînă in acest! ultimi anl, téra nóstrá n'a avutü si 
n'a sciutü să dea nici o résplatä demnă acelora cari cu brain agerü, 
aü despicatü ogorulü intelenità alti limbei si ali culturel nostre li- 
terare. 

Dar, — nihil desperandum! — Printre nol a trăită, — acum câti-va 
anf.cu totulü instráinatü din cerculü literaturef, — ună urmasü alt 
acelorü 6men! cari, cu dóué sute de ani mal nainte, începuse să 
spargá acea feliná; dinsulü, impinsü ca de o insusire, — póte chiar 
neconsciinte, — a sângelui ce-i cura prin vine, a lásatü primului in- 
stitută de înaltă cultură națională, multü-putina sa avare, pentru ca 
dinsa să se reverse cu dărnicie asupra acelora car! vorü redestepta 
națiunea română prin ale lori opere literare. | 

Acela a fosti, Domniloră, multă lăudatulă acum de noi si de térá, 
Constantină Nàsturelü Heréscu, carele, cu limbă de morte, ne-a lă- 
sată îndatorirea ca să inchinámü acelora dintre Români cărora mal 
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bine se cuvine, modestele prinóse ale unei.averi, pe care strábunulü 
său, logofétulüà Udriste Năsturelii, o întrebuința, sub domnia lumi- 
nátóre a lui Mateiü Basarabii, la tipărirea celorü mal dintâi. cărți în 


limba românescă. Eli ne-a prescrisü anume că astfelü să résplá- 


timü pe totă anulu cele mai bune lucrări literare si sciintifice făcute 
de Români, iar la patru ani o dată, să impátrimü resplata, în favórea 
aceluia «carele va fi tipărită opera, judecată ca publicatiunea de că- 
«peteniă, ce a apărută în cursulü celorü patru an! precedenti.» Apoi 
a maï adaosù, cu totii dinadinsulă, vorbindü despre «scrierile de pură 
«literatură, in prosă saŭ in versuri, precum : poeme, drame si comedii 
«serióse, — mai ales subiecte nationale —» că : < Acestora, mat cu semi, 
«doresce ca să se acorde Marele. Premià Năsturelă, când ele oui fi jude- 
«cate ca avéndii uni meriti cu totuli superiorii, spre a se da astfel o 
«incuragiare mat puternică desvoltării literaturei nationale.» 

Acestia sunt, Domnilorü, înșiși termini! clauselorü testamentare. 

Pentru prima órá, estimpü, suntemü chemaţi a îndeplini acéstá 
mal importantá a nóstrá datorie. 

Însuși Regele Nostru, ilustrulă indemnátorü si iutemeetorü alt 
unei ere de totü felulă de prosperitátf in Romania, a bine-voitü să 
consfintéscá prin a Sa Augustä presenta printre nol, acéstá primă 
mare Sérbàtóre a Dreptăţii ce de multă noi datorimü dulcelui graiü 
națională. Ore putemü nol să facemü acum altfelà de câtă a da de- 
plina nóstrá învoire la glasulü ce din tótá românimea se înalță ca 
să recunóscá pe Vasile Alexandri, ca celu mal mare poetü alti Ro- 
mánilorü in diua de astădi? ca autorulü, căruia nimeni dintre scrii- 
torii români, — fără de o desantatá orbire, — îl pote disputa premiulü, 
destinată celorü maï înalte si mal frumóse creatiuni literare, apă- 
rute în limba română, nu dórá numa! in acești ultimi patru ani, ci 
încă și cu mal mulți decent înapoi? 


Puindu-se la votü conclusiunea raportului, ea dobindesce unanimi- 
tatea sufragielorü. 
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CONCURSURILE 


PROPUSE DE 


ACADEMIA ROMÂNĂ. 


CONFORMÜ DECISIUNILORÜ LUATE IN SKSIUNILE SALE PÂNĂ LA ANCLU 1881. 


După decisiunile luate de Academia Română, în sesiunile de până la anulü 
1881, concursurile propuse de Academiá suntü cele urmátóre : 


1. Premiulii Statului Lazdrit de 5,000 lei, se va dercene, în cursulă sesiunel 
generale din Martie Aprilie 1882, cărții sciintifice în limba românescă, care se 
va judeca mai meritoriă printre cele publicate de la 1 Ianuarie până la 31 De- 
cembre 1881. I 

La acestă concursü se potü presenta si inventiunile sciintifice făcute de 
Români. | | 


2. Premiulü Násturelü-Heréscu de 4,000 lei, se va decerne, in cursulü sesiuniy 
generale din Martie-Aprilie 1882, unei cărţi scrise in limba română cu conți- 
nutü de orl-ce natură, care se va judeca mal meritoriă printre cele publicate de 
la 1 Ianuarie pînă la 31 Decembre 1881. 


NB. Concurenţii la aceste premie vor binevoi a trámite la cancelaria Aca- 
demie! Române tn Bucuresci — Palatulă Universității — operele lori cari vor fi 
în conditiunile de timpü aci însemnate, în câte doué-spre-qece exemplare, până 
la 31 Decembre 1881. 


3. Marele premi Násturelü-Heréscu din seria B, în sumă de 12,000 lel, se 
va decerne, în cursulü sesiunii generale din Martie-Aprilie 1885, unei cărți 
scrise în limba românâscă, cu conținută de ott ce natură, care se va judeca 
mal meritoriă printre cele publicate de la 1 Ianuarie 1881 până la 81 Decem- 
bre 1884. 


4. Premiul Asociaţiunii Crasovene pentru desvoltarea învățământului publică, 
în sumă de lei 1500, se va decerne, în sesiunea generală din primävéra anu- 
Jul 1883, celei mal bune cărți didactice în limba română, din câte se vorü fi 
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tipărită cu începere de la 1 Iulie 1879 până la 31 Decembre 1882. Acestă dată 
este si termenulú extrem ali depunerei la cancelaria Academiei, in 12 exem- 
plare, a cšrtilo-ü propuse pentru concursü. 


5. Cea mal bună traducţiune în limba română din Ammiant Marcellini, cartea 
XXXI, cap. 1—10 se va premia din fondulü Zappa. 

Manuscrisele se vor depune la cancelaria Academiei până la 31 Decem- 
bre 1881. 

Concurentul care va fi premiati, va fi însărcinată să facă traductiunea au- 
torului intregü, pe pretü de 120 lei pentru 20 pagine din edifiunea stereotipá 
a lui Tauchnitz. 


6. Premiulit Nüsturelü, seria A, de ler 5000, se va decerne, în sesiunea ge- 
neralá din primăvera anului 1882, cele! mai bune disertatiuni in limba română 
asupra următorului subiectü : 

e Descriptiunea completă, sub raportulă fisici şi economică, a unut judeţă ali 
României, după alegerea fid-cdrut concurentă în parte» (1) 

Cu programa acesta : 

1. Geografia cu ramificátiunile ei (orografia, hydrografia şi topografia) ; 

2. Ochire asupra istoriei naturale (téramurile, flora, fauna) ; 

3. Starea economică atâtă agricolă câtă si industrială; 

4. Statistica populatiunil (starea civilă, statistica religiósá, juridică, medicală, 
militară, scolastică, nationalitátile, etc.); 

5. Etnografia, adică descrierea usurilorü, credintelorü poporale, porturiloră 
locale, etc.; 

Întinderea operatului va fi ca de 25 cóle tiparü, formati in 40 mică séü 80 
ordinarü, litere cicero. Termenul presentárif manuscriselorü la concursă va fi 
31 Decembre 1881. 


7. Premiu’ Ndsturclü, seria A, de 5000 lei, se va decerne, in sesiunea ge- 
neralá din primavera anului 1882, celei mai bune disertatiuni in limba română, 
asupra următorului subiectii : 

«Téranuliü romani. Disertatiune asupra stării sale morale, sociale, econo- 
mice si politice în trecută gi in presenti, in principatulă României.» 

Întinderea operatuluf va fi 20 cóle de tipari, formată 4° micii sat 8? ordi- 
narü, litere cicero. Termenulü presentăril manuscriselorü la concursü va fi 31 
Decembre 1881. 


8. Premiulă Năsturelă seria A, de 5000 lei, se va decerne în sesiunea ge- 
neralá din primavera anului 1882, celei mai bune disertaţiuni asupra următo- 
rului subiecti : 


(1) Se excludü dintre judeţele térel, acele cari se află descrise pe deplină în Analele Sta- 
tistice de Mar(ianü si în monografiele agricole ale d-lui Iónü Ionescu, 
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«Sufizulü licuidă (|, r) şi sufizulă giiturală (k, g) in limba română.» 

Întinderea lucrării va fi minimum de 20 eóle de tiparü în octavă ordinară 
litere cicero. — Termenulü presentării manuscriselorü la concursü va fi 31 De- 
cembre 1881. | 


9. Premiulà Statului Heliade- Rădulescu, de 5000 lei, se va decerne în sesiunea 
generală din primăvera anului 1882, celei mai bune disertatiuni in limba ro- 
mână asupra următorului subiectii : 

«Studii asupra activităţi literare şi pedagogice a lui Jong Heliade- Rădulescu, 
în raportü cu epoca unteridră (finele secolului A VIII, cu eruditi din Blajă si 
Väcärescit) şi cu cea posteridră până la 1848, dândi toti de o dată o schiţă bio- 
grafică `a lut Heliade- Rădulescu.» 

Întinderea operatului va fi ca de 20 cole de tiparü in 40 mică séü 8° ordi- 
narü, cu litere cicero. Termenulü presentării manuscriselorü la concursü va fi 
31 Decembre 1881. 


10. Premiulă Alexandru Iónii Cuza, de 4000 lei, se va decerne in sesiunea, 
generală din primavera anului 1883, celei mai bune disertatiuni in limba română 
asupra următorului subiecti : 

«Istoria Românilor in Dacia Traiană, de la Aurelianii pună la fundarea prin- 
c'pateloră Moldova şi Tera- Románéscd.» 

Întinderea operatului va fi de 20 cóle de tiparü in 4° micii séü 80 ordinari, 
cu litere cicero. Termennlü presentar manuseriselorü va fi 31 Decembre 1882. 


11. Premiulă Statului Lazără, de 5000 lei se va decerne in sesiunea gene- 
rală a anului 1883, celei mai bune disertatiuni, scrisă in limba română, asupra 
următorului subiecti : 

«Studi asup'a agriculture, industriei şi comerciuluï in România.» 

Lucrarea va trata despre starea actuală a acestorü trei ramure de produc- 
Dune gi despre mijlócele de a le ameliora. O ochire asupra istoriei economice 
a României in secoli: 17, 18 si 19, va precede acesti studii. Studiulü va fi íà- 
cutii din punctulü de vedere economici si technicü. Manuserisulă trebuie să cu- 
prindă materiá pentru celü puţină 300—400 pagine de tipari, in 8° garmondă. 
Termenulü presentării manuscriselorá la concursii va fi până la 31 Decem- 
bre 1882. 


12. Premiulà Năsturelă, seria A, de 5000 lei, se va acorda în sesiunea gene- 
rală a anului 1883, celei mai bune disertatiuni in limba română asupra urmáto- 
rulul subiectii : 

«Istoria tipogafiet la Români.» \ 

Întinderea lucrării va fi de 15 — 20 cole de upará in 3? ordinară cu litere c?- 
cero. Termenulü presentării manuscriselorü la concurstt va fi 31 Decembre 1882. 
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PERSONALULU 
ACADEMIEI ROMANE 


ÎN ANULÜ 1881. 


MEMBRII ACADEMIEI. 


I. Szorromma LITERARA. 


1. D. Romanu Alexandru, numitu la anulü 1866. 
2. > Cipariu Timoteu, , > > > 
3. > Caragiani Jonn, » » » » 
4. » Sbiera Jonn, | > » >» > 
5. > Alecsandri Vasile, > » >» > 
6. » Maiorescu Titu, » » >» 1867. 
7. » Sion George, alesă la anulü 1868. 
8. » Fontaninü Goorge M. > » < 1870. 
9. » Hasdeu Bogdanü P. > >» >» 1877. 
10. « Quinteseu Nicolae, > > > > 
11. > Chita George, > > >» 1879. 
12. » Negruzzi Jacobd, > >» >» 1881. 
II. Smorrumna Isronica. 
1. » Baritiu George, numitü la anulü 1866. 
2. » Babesiu Vincentis, » > » » 


3. + Urechiä Vasile A., » » » > 
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D. Ionescu Nicolae,  numitti la anulü 1867. 


4. 

5..» Kogălniceanu AMichailüi, alesi la anulü 1869. 
6. > Melchisedechü P. S. S. Episcopi, » 1870. 
7. > Odobescu Alexandru, alesü la > 3 
8. > Sturdza Dimitrie À, > > > 1871. 
9. » Maniu Vasile, >» - » > 1876. 
10. > Papadopolü Calimachă Alez. > > > 
li. > Marianu Simeond Fl. > s » 1881. 
12. > Marieneseu Atanasie, > » > > 

IN. Sxowromsa Sonuxrrrios. 

1. D. Kretsulesen Nicolae, alestila anulü 1871. 
2. > Fétu Anastasie, > > > > 
3. > Aurelianü Petre S., > > > > 
4. » Ghica Ion, > s > 1874. 
5. > Stefănescu Grigorie, =“ > > > 1876. 
6. > Fălcoianu Stefani, > > > > 
7. > Bacaloglo Emanoild, > » » 1879. 
8. » Brandza Dimitrie, > > > > 
9. > Poni Petre, » » » » 
10. » Felix Iacobi, « >> > 
11. » Teelu Nicolae, > > > » 
12. > Vasiciu Pas, > > > > 
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MEMBRII ONORARI. 


1. M. S. CAROL I, Regele Românie, 


v 


Protectorü ali Academie! Române. 


Preşedinte Onorariii. 


. M. S. ELISABETA, Regina României, (Carmen Sylva) 
. Cretzulescu, Constantin, (Bucuresci). 


Adrianii, Generali George, (Bucuresci). 
Ioannide, George, (Bucuresci). 

Polyzu. Doctoru G., (ibid). 

Bozianu, Constantin. (ibid). 
Grădiştenu, Grigorie, (Versalia). 
Donen. Archimandrit& Nicol., (Sibiü). 
Pusearin, Caval. Toanu, (Pesta). 

Silasi, Dr. Grigor., (Clujü). 

Muresianu, Jacobi, (Brasovü). 

Gonata, Stefani, (Basarabia). 
Câmpenu, Petre, (lași). 

Cihacü Jacobă (Elveţia). 

Cihacă Alexaudru (Maienta). 

Vegezzi Rusealla, (Turinü). 

Capellini, Caval. Giov., (Bolonia). 
Biondelli; Caval. E., (Milani). 

Ascoli, Graz Isaia, (Milani). 

Egger, Emile, (Paris). 

Longperrier, Adrien de (Paris). 
Desjardins, Eernest, (idib). 

Frehner, Willhem, (ibid). 

Bataillard, Paul, (ibid). 

Linas, Charles de (Arvas). 

Ubicini, A., (Paris). 

Avril, Bar Adolphe d'(Santiago de Chili). 
Stanley of Alderley, Lord Henry (Londra). 


. » Grant-Duff, (ibid). 
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. » Müller, Maz, (Oxford.) 


> Steenstrup, Z. S., (Copenhaga). 


. » Lepsius, Richard, (Berlin). 

. > Tobler, Adolf, (Berlin). 

. » Sehuehardt, Hugo, (Gratz). 

. » Bock, Dr. Frane, (Aquisgrane). 

. » Uvaroff, Comite Alexi, (Moscua). 
. > Picot, Emile, (Paris). 

. » Mommsen, Theodor, (Berlin). 

. » Miklosich, Franz, (Viena). 

. » Diefenbach, Lorenz, (Darmstadt). 


MEMBRII CORESPONDENTI | 
pentru Secţiunea Literară. 


Laurian, Dem., (Bucurescl). 
Bop, Zaharia, (Sibiiă). 
Popescu, Joan, (ibid). 
Romanu, Visarionti, (ibid). 
Densusianu, Aron, (laşi). 
Vulcanu, Jos:fii (Oradea-mare) 
Rosny, Léon de (Paris). 
larnik, Joan Urban, (Viena). 


w M M v v wv M » 


pentru Sectiunea Istoricd. 


Tocilescu, Grigorie ( Bucuresct). 
Densusianu, Nicolau (ibid.) 


. > Moldovanu, Joanu, (Blau). 


Popü, Gavrilă (Lugosi). 
» Legrand, Emile, (Paris). 
» Jung, Dr. Iulius, (Praga). 


pentru Secţiunea Sciintificd. 


. » Cuciurénu, Dr. (laşi). 


> loneseu, Jon, (Bradü) 
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» Obedenam, Dr. M. G. (Roma). 
» Robeseu, C. F. (Bicuresti). 
> Hepites Stefand (ibid.) 


MEMBRIIDECEDATI 


(ONS 99 trm 


wv w v v w vw gg wg v vuv gv v v E 


De la 1867—1881. 


. Cozacovici C. 


Demetrovici Al. 


Negruzzi C. 
Dan Nariant A. 
Poiknariu P. 
Rxdalescu II H. 
Străjesca I. 
Stamate C. 
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OFICIELE ACADEMIEI ROMÂNE PE ANULU 1881-1882. 


| A. PERSONALULU DELEGATIUNII 
Pregedinte ali Academiei Române . . . . . . D-lă Ghica Jon. 
Asesori (Vice-Preşedinţi) din Secţiunea Literară . . > Maiorescu Titu. 
din Secţiunea Istorică . . > Sturdza Dimitrie A. 
din Secţiunea Sciințifică. . > Aurelianu Petre S. 
Secretarü generală (pe 7 ani, 1881—1888). . . > Urecht Vasile A. 


B. PERSON ALULÜ SECTIUNILORU 
L SECTIUNBA LITERARA 


Preşedinte. . . . . + + + . . . D-lă Aleesandri Vasile (Mircesci). 


Vice-preşedinte . . . . » Sion George (Bucuresal). 
Secretarü (pe 7 anl 1879-1886) . . . » Hasdet B. P. (ibid.). 


Membri! : D-li Caragiani Jong (lași), Chițu George (Craiova), Cipariu Timo- 
teŭ (Blajü), Fontaninü George M. (Craiova), Maiorescu Titu (Bucuresct), Negruzzi 
lacobü (last), Quintescu Nicolae (lași), Romanu Alexandru (Pesta), Sbiera Jong 


(Cernăuți). 
Se SBOTIUNNA ISTORICA 
Preşedinte . . . . + + . + . . . D-lă Baritiu George (Sibiiü). 
Vice-presedinte. . . . . . >  Urechiä V. A. (Bucuresci). 
Secretari (pe 7 ani 1880-1887) . . . + >» Manin Vasile (ibid.). 


Membrii : D-li Babesiu Vincenfiä (Pesta), Ionesca Nicolae (lași), Kogälni- 
ceanu Mihaila (Paris), Mariani S. F7. (Siretü), Marienescu A. M. (Pesta), Melobi- 
sedecü P. S. S. Ep. (Romani), Odobescu Alex, (Paris), Papadopolu-Calim. Al. (Te- 
cuciă), Sturdza Dimitrie A. (Bucuresci), 


III, SECTIUNEA SCLINTIFICA 


Pregedinte. . . . . . . . + . .D-là Cretzuleseu Nic. (Roma). 
Vice-Presedinte. . . . . + . > Baealoglo Emanosă (Bucurescl): 
Secretari (pe 7 ani 1879-1886) - - . » Stefanescu Grigore (ibid.). 


Membrii : D-là Aureliana Petre S. (Bucuresci), Brândză Dimitrie (Bucu- 
resci), Fălcoianu Stefani (Bucuresci), Felix Iacob (Bucuresci), Fétü Anastasie 
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(lași), Ghica Jong (Bucuresc!), Poni Petre (lași), Teclu Nicolae (Viena), Vasicin Paula 
(Temisióra). 
C. PERSONALULU COMISIUNLORU 


I. Comisiunea permanentă a Bibliotecet : 


Membrii : D-lü Hasdeü B. P., secretari alti Secţiunii literare. 
> Maniu Vasile, secretari alii Sectiunil istorice. 


>  Stefănescu Grigore, secretară alt Sectiunil sciintifice. 
II. Membru conservatori alii Colectiunei numismatice : D-lă Sturdza Dimitrie A. 


III. Comisiunea pentru cercetarea probelorü de traductiuni din autorii latin} (Ammi- 
anti Marcellinü, cartea X X XI, cap. 1—10) : 
Membrii : D-nit Baritiu George, Hasdeü Bog. P., Maiorescu Titu, Quin- 
tescu Nicolae. 


IV. Comisiunea pentru cercetarea lucrárilorü presentate la concursulü premiului : 
Năsturelu Seria A: «Teranulü romani», 
a premiului Heliade : «Studiă asupra activităţii literare si pedagogice 
a lui lonii Heliade-Rădulescu.» 
a premiului Năsturelă Seria A : «Sufixulü licuidü (7, r,) gi sufixulü gu- 
turală (k, g,) în limba română.» 
Membrii : D-nif Maiorescu Titu, Papadopolü-Calimachü Al, Romanu 


Alezandru. 


V. Comisiunea pentru cercetarea lucrărilorii presentate la coneursulü premiului 
Năsturelă seria A : «Descriptiunea completă sub raportulă fisicü şi econo- 


mică alii unui judetü ali României.» 
Membrii : D-nii Ghica Jon, Aurelianu Petre S., Stefănescu Grigore. 


VI. Comisiunea pentru cercetarea cártilorü tipărite intrate la concursurile pentru: 
premiul Statului Lazării de 5000 lei, pentru o carte cu conținută sciin- 
tificü, tipărită de la 1 Ianuarie până la 31 Decembre 1881, 
premiulii Năsturelu seria B, de 4000 lei, pentru o carte cu conținută 
de ori-ce natură, tipărită dela 1 Ianuarie până la 31 Decembre 1881. 


Membrii : 
din Secţiunea literară : D-lă Aleesandri Vasile, Hasdeă B. P., Quinteseu Nicolae. 
din Secţiunea istorică: » Baritiu George, lonescu Nicolae, Melchisedecü P. S. S. 
din Secţiunea sciintifica: » Aurelianu Petre S., Brandza Dr. D., Poni Petre. 
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TOMULUI III SECŢIUNEA I DIN SERIA II A ANALELORÜ ACADEMIEI ROMÂNE. 


PARTEA 1. — SBDINTELE ORDINARE DIN ANOLU 1860-81. 


Pag. 
1. Şedinţa ordinară publică din 2 Maiü . . . . . . „i 
D-lü Dim. Sturdza ofere în dar Academie! o colectiune de qosaq nia Sr ee 
pândă de la Alexandru celü Bună si până la finea seculului ală XVIII-lea. 
D-lü St. Hepites din Brăla, multumesce Academie! pentru alegerea sa de membru co- 
respondenti. . . . ; 2 
D-lui I. Eliade din Ploescl, trimite în dară Academiei câte ună esemplară din lucră- 
rile sale didactice. 
D-li Barack, bibliotecarulă universităţii din Strasburg, atestă primirea publicatiuni- 
loră trimise din partea Academiel. 
D-li Dr. A. Kanitz de la Clujă, trimite Academie! a doua fásciór& din Plantae Roma- 
niae hucusque cognitae, —— 
Se comunică sigilele Academiei esecutate la Paris de cătră Stern. 


2. Şedinţa ordinară din 9 Maiü. . . . . T a 3 
D-lă N. Densușianu multámesce pentru een sa SR metübri O 
D-lá F. Miklosich din Viena, multumesce pentru alegerea sa de membru onorarü. 


3. Sedinta ordinară din 16 Maiü. . . . koe ce Bh 4 
D-lü L. Diefenbach multumesce cá a fostă ales membru onorari. 
Discutiun! asupra înfiinţării de statiuni meteorologice in mal multe puncte ale Ro- 
mâniei. D-lă Hepites se însärcinézä a redacta o dii don: in urma círeia Ácademia 


sá pótá lua o hotárire defiuitivá. . . . . 5 
D-lá Aurelianu atrage atentiunea Academiel AR plantel noaie P Dubium. 
4. Sedinfa ordinară din 23 Maiü. . . . 6 


D-lü Dr. Feliz comunică tabelulü statisticii de la New. York giereg de lohn Nagle : 
Epitome of the births marreages etc. in New-York city during the year 1879. 


5. Sedinta ordinară din 30 Maiü. . . . . . 7 
D-lü Aurelianu citesce o notitá intitulatá : Pasta yisilul pom gu a pinului 
negru lu scóla de agricultură de la Feréstrét. 
D-lü Hasdet, dă lectură preliminară memoriulul séü : Conspectulă sciintelorü filologice. 


6. Sedinta ordinară publică din 6 Iunià . . . . . . . . . . . . . . . .. 8 
13 
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D-lă Gr. Stefănescu comunică din partea d-lui membru corespondentü Hepites : 

1. Observatiunile meteorologice făcute la stațiunea din Brăila, pe luna lu! Aprilie 1880; 

2. O notă intitulată : Grindina cădută în jurultt Brăilei, în nóptea de la 6-7 Lunii 1880. 

D-lă Maiorescu comunică două caete de inscriptiun! grece si latine adunate în Dobro- 
gea de cătră d-lă Weickum de la Tulcea. 

D-nil Jon Ghica şi G. Sion insistă asupra utilității de a se transporta la Museulü natio- 
nalü din Bucuresc! inscriptiunile ai monumentele archeologica ma! importante din 
Dobrogea. Se amână, pentru altă ședință cetirea memoriului D-lui Hasdeti, Con- 
spectulă sciintelorü filologice. . . ee. . 


7. Şedinţa ordinară din 13 Iunii. 
Se acordă d-lui C. Zappa unii termenă maximă de 6 lun! pentru GE copielorü 
de pe tóte actele proprietátilorü réposatulu! Ev. Zappa. 
Se comunică adresa Ministerulu! Instrucțiunii publice, relativă la cesiunea cătră Aca- 
demiă a publicatiuni! documentelord Hurmuzachi. 
D-na Laura Mocsoni, văduva decedatului membru Andreiü Mocioni. anunţă că se 
insárcinézá a trimite Academie! portretul defunctuluY sët consorte. 


8. Şedinţa ordinară din 20 luuiü. . . . . 7 

Oficiulü centralü de statisticä trimite ee Culte "m u anuli 1870, ES învetă- 
méntulii pentru anulii scolarit 1877-78, si solicită câte ună esemplară din publicatiu- 
nile Academiel. | 
Se invită oficiulü statistică să trimită câte doué exemplare din publicatiunile sale 
Academie! sciintelorü morale si politiee din Paris. 

Se trimite in studiulă secţiunii sciintifice. <Proisctuli de organisarea serviciului me- 

teorologict în România» A 

D-lü Gr. Tocilescu cere a i se acorda spese pentru examinarea manuscriselorü din 
Londra (Britisch Museum) si a celu! din Oxford, cererea se respinge, si d-lii Hasdeu 
se însărcindză gratuită cu studiul acestora. 


9. Sedinta ordinară din 27 Iunii. 
D-lă V. A. Urechid dáruesce o epistolă autografă a reposatului membru C. Nc- 
gruzzi şi două publicatiunt în limba reto-romanä . . . . , 
Ministerulü Instrucțiunii publice învită Academia a asista la EE premielorü 
scolastice. 


10. Sedinta ordinară publică din 4 Iulii. 
D-lă membru corespondentă St. Hepites trimite o notitA asupra interv- rsiunii tempe- 
rature! cu altitudinea, 
Oficiulü centralit de statistică anunţă că va trimite Academie! de sciin(e morale si poli- 
tice din Paris tôte publicatiunile sale. 
D-lü N. Barbu presintă traducerea cărţi! a IV şi a V din Titu Liviu . 
D-lii Hasdeŭ citesce partea primă din lucrarea sa : Conspectultt sciintelort filologice. 


I]. Ședinţa ordinară din 11 fuli. 
Se aproba procesulă verbală alii scdintei precedente. 


12. Sedinta ordinară din 22 Augustă . . . . : i 
D-lá Popoff profesorü la Universitatea din Varsovia- TE bere sale scrise in 
limba rusă. 
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Pag. 
Oficiulü centrală de statistică trimtie câte ună esemplarü din statistica penitenciará — ` 
pe anil 1876 şi 1817. 
Se decide a se plăti D-net Massimü restulă ce mal are a primi pentru cumpărarea a 
câte 100 esemplare din Dictionarü şi Glosarü. 
D-lü Jon Ghica propune a se trimite Museulut Britanică tote publicatiunile Academiel. 
13. Sedinta ordinară din 29 Augustü . . . . . io Ade de s cde 4 16 
D-lü C. T. Grigorescu dáruesce cărți pentru biblioteca, anat 
D-lă Bernardino Biondelli inembru onorarü, multumesve pentru trimiterea ultimelorü 
publicatiunt. 
D-lă Maiorescu presentá din partea d-lut Diefenbach, vol. H din Völkerkunde Ost-eu- 
pe š | ; 17 


rOpa8 . . e. ` ` +s + + … , 
14. Şedinţa ordinară publică din 5 Septembre. 
Eforia Spitalelorü din Bucuresci ofere 3 eseinplare d.n «Tabloulü grafică ali: morbidi- 
GI şi mortalităţii pe anulă 1878». 
Sculptorulü Cauer anunţă cá monumentulii decedatului Papiü llarianü s'a expediatü 
la Sibiiü. 
Denil Baritiu si Hodosiu se insárcinézá a regula asedarea monumentului. . . . . 18 
D-lü Nic. Densuşianu membru corespondentü ofere o fotografiă a luf Avramü lancu. 
Ministerulü Instrucțiunii publice trimite dosarele publicatiunif documentelorü Hur- 
muzachi. 
Comisiunea, însărcinată cu publicarea documentelorü Hurinuzachi. anunţă că tipo- 
grafia Socecă-Sander-Teclu a primită ca suma de 13,839 lel din trecută, să se achite 
prin rate anuale în cursă de 3 ant 
D-lă Președinte anunță că până la 1 Septembre 1880, s'aü presintată 3 probe de tra- 
ductiune din Pliniu celü tinerü. 
D-lü Hasdet relatézá despre manuscrisulü diu Britisch Museum. 
D-lă Urechid anunţă cá anticitätile din museulá de la Constanţa se vorü transporta la 
Bucuresc! in Museulü națională.  . . . . . + . + + . + . + + . . . . 19 


15. Sedinta ordinară diu 12 Septembre. 
D-lă Dr. Severénu trimite 2 esemplare din scrierea sa : Medicina populară. . + . . 20 
D-lá membru corespoudentii Hepites trimite lista institutelorü si observatorelorü me- 
teorologice, cu cari Acadeinia ar pute să între în schimbă de publicatiunt. 
D-lü N. Jonescu dá relat'une despre escursiunea făcută la reto-roinanil din Engadinü 
în Elveţia, si propune a se trimite publicatiunile Academiei mal multorü persone de 
acolo. 
D-nit Papadopolii-Calimacht şi Hasded atragă EEN Academie! ileus aa 
loră de documente din biblioteca Geneva . . . . Los 21 
D-lü Don, Sturdza donéz& o colectiune de diplome si mal multe acte, : scrise in limba 
slavonă, română si latină, incepéndü din secolulü XIV, dimpreună cu manuscrisulü 
Pope! Grigorie de la Máhaciü. 
D-lü Dim. Sturdza face istoriculü publicatiunit Hurmuzachiane, si se decide ca comi- 
siunea însărcinată cu Îngrijirea publicări! documentelorü să remână neschimbată, iar 


D-nii Sturdza şi Urechid se elaboreze unii memorii asupra cestiunil . . . . . . 22 
16. Sedinfa ordiuará diu 19 Septembre. 
D-lă Stefani Ciocărlanii donéz% mal multe är pentru biblioteca Academie . . . 23 
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D-lü Dim. Sturdza dáruesce Academie! cinci sigile vechi. 

D-lă Dim. Sturdza citesce memoriulă asupra publicări! manuscriptelorá Hurmuzachi 

D-lü Cogălniceanu relatézä asupra anticitátilorü şi planteloră din Dobrogea. . 

Se decide a se trimite o comisiune provisoriă în Dobrogea compusă din d-nil Cogălni- 
ceanu, Hasdeŭ si Stefänescu . . . . . + + . 


17. Şedinţa ordinară din 26 Septembre. 
D-lü Stefănescu anunță că nu va puté merge în Dobrogea de cátü mal târdiă. 
Lucrările comisiuni! pentru esplorarca Dobrogel se amână pe anulü viitorü . 


18. Sedinta ordinară publică din 3 Octombre. 

Ministerul Instrucțiunii publice respunde că n'are fonduri pentru a înlesni escursiunea 
membrilorü ales! în comisiunea pentru csplorarea Dobrogel. . . . . . 

D-lü V. A. Urechid donézä Academie ună manuscript românescă. 

D-lü A. Romanu arată că este impcdecatü d'a asista la sesiunea generală din 1880. trä- 
m'te operele archeologice oferite de D-Iù K. Torma şi propune a se cunipéra pentru 
bibliotecă ună exemplară din Historia critica de Katona. 

D-lá G. Baritiu arată măsurile ce s'ati luati pentru aşedarea monumentului Papiu- 
Ilarianu. 

D-lá N. Avramü dăruesce biblioteceï cartea intitulată ` Despre legume. 

D. li Dr. Feliz relateză SE Gecken alü III-lea internaţionali de igienă ținută 
in Turinü . . . + . . ENEE db woe G SU den ur ue. JA Me us 


19. Sedinta ordinară din 10 Octombre. 

Gimnasiulü din Giurgiu cere a i se dărui tóte pubilcaitunile Academiel. 

D-lá Odobescu propune a se aduna notițe dais despre membrii decedat! al Aca- 
demieY. . . . e agi E $n 

Ministerulü ihstrucpunil publiée EH că nu pote Biber fonduli publicatiunilorü 
Hurmuzachi, până ce nu i se va comunica hotărîrea Academiel în privința datorie! 
cu care suntü încărcate acelc publicatiun! încă din anil trecuţi. 

Se decide a se trimite Ministerului o copiă de pe procesulü verbală din 19 Septembre. 

Se decide a se comunica epitropiel bisericel S-teY Vineri, citatiunile Tribunalului de 
Teleormanü prin care Academia este chemată în judecată de către frații Dumba. 


20. Şedinţa ordinară din 17 Octombre. | 

D-lă C. Munténu din Recita (Banatü) doneză Academiel sése monete romane š 
D-lă V. A. Urechid propune a se mijloci pe lângă Ministerulă instrucţiunii pnblice de 
a se aduce la museulă din Bucuresci doue petre mormétare din curtea bisericel de la 
stațiunea Comana. 

Se decide a se cere pe cale legală punerea Academie! în posesiunea biblioteceï deceda- 
tului Balasescu, iar D-lü Sion se însărcineză cu esaininarea stării aceste! biblioteco. 

D-lă V. A. Urechiă doneză Academie! A'bumului Macedo- Română. 

D-lă V. A. UrechiŸ propune ca Academia să iea parte la Mie ue pentru monu- 
mentulü luY Quinet . 


D-lü Ion Ghica propune a se ater Kost acestă scop din paiz Academiei, suma 
de 1000 lei. 


21. Şedinţa ordinară din 24 Octombre. 
D-là N. Crețulescu trimite din partea d luï Giuseppe Civelli: Vocabolario universale 
della lingua italiana da Luciano Scarbelli . 
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24 


36 
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Institutulă meteorologică din Olanda anunţă că acceptă schimbulü de publicatiun! cu 
Academia română. 

D-lü P. Ispirescu tipografü se rôgä a i se pune la dispositiune câte ună exemplară din 
publicatiunile Academie! apărute în atelierulă D-sale, pentru a le presenta la Esposi- 
tiunea Societätel Concordia. 

D-lü Președinte comunică că declaratiunea r&posatului Balasescu făcută cătră Aca- 
demia română cu privire la biblioteca sa, nu este o donatiune ci o propositiune din 
partea r&posatului. 


22. Şedinţa ordinară din 31 Octombre. 
D-lü C. Grot donézá o operă a sa scrisă în limba rusâscă. . . . + . < . 37 
Biurourile meteorol-gice din München, Paris si Bruxelles acceptézä schimbulü de ybi: 

catiuni cu Academia română. 
D-lă Decurtins multumesce pentru trimiterea publicaţiuniloră Academiel. 
D-lă membru corespondentü St. Hepites trimite Academie! observatiunile meteorolo- 
gice făcute în Brăila pe lunile Maid-Augustü 1880. 
Institutulă meteorologică din Viena trimite Academie! publicatiunile sale. 
D-li Antony Roulliet donézá tre! opuscule ale sale pentru biblioteca Academie, 
Societatea Julia din Clujü solicită in dară publicatiunile Academiel , 


23. Şedinţa ordinară publică din 7 Novembre. 

Sculptorul Cauer anunţă că a primită suma cuvenită pentru monumentulă lui Papiu 
llarianu. 

Învăţătorulii Ioan Simu din Recita (Banatu) trimite în dară Academie! sésä monete ro- 
mane. . . gr es 39 

D-lü D. A. Sturdza donez Acadeiniet unü — română dii seenlulü ali sem. len 
şi Katona : Historia critica regum Hungariae, 42 volumurt şi alte 135 cărți. 

D-lü Haretă membru corespondentă propune ca biuroulü meteorologică centrali ce 
se va înființa de Academia, să se pună in comunicatiune cu profesorii de la Gimna- 
siulii reali din Pétra, cari aü intentiune de a începe observatiuni meteorologice. 

D-lui Stefănescu comunică că învătătoruli Ionescu din comuna Serbánesc! in Distric- 
tulă Dâmboviţa, se ofere a înființa o statiunc meteorologică, dacă Academia i-ar da 
instrumentele necesare. . . . . . + + . + + + + + k e 40 


24. Sedinta ordinarš din 14. Novembre. 
D-lui Alecsandri depune în dart din partea D ne! Smaranda Docanü, Gramatica Daco- 
d romana sive valachica de I, Alexi. 1826., şi Codicele românu Alexandru lón, esempla- 
rulă ce aparținuse chiar principelui Cuza. 
D-lü Jon Ghica propnne a se interveui pe lângă guvernü pentru a preveni deteriora- 
rea monumentelorü istorice cum suntü : Fântâna Filaretü $i Crucea lui Leon Vodă de 
la biserica Slobodia. . . . 41 
D-lü Hasdeti presenta Academiel Evangetiarultt Slavic de la Feleac în Transilvania, ŞI 
se decide ca să se facă uni facs'mile fototipicti şi alti palvenopiastied de pe insrip- 
tiunea si figurile evangelice ce suntü pe legáturá. 
D-lü Giuseppe Civelli dăruesce Academie! ma! multe cărți. 
D-lü Președinte comunică o scrisóre din partea d-lu! Dogaru, pe lângă care se alătură 
o petrificatiune si ună specimenü de cărbune de páméntü. . . . . . . . . . 42 
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25. Şedinţa ordinară din 21 Novembre. . . . . . . + + . + . . . . n 43 
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Se discută necesitatea construiril unul locală propriü ali Academiei si se alege o co- 
misiune compusă din domni! Dim. A. Sturdza, G. Chițu, T. Maiorescu, B. P. Hasdet şi 
Gr. Stefănescu, spre a combina tóte propunerile si a formula uni proiectă de lege. 46 


26. Sedinta ordinară din 28 Noevmbre. 

D-là I. Bumbacü, profesorü din Mus trimite unü e din poema sa: Flo- | 
rinta . ... EE d 48 

Directiunea generală a telegrafeloră : si poviglorü T noulü tarită postalü $i tele- 
grafică internă şi internațională. 

Par. I. Marcu din Satu-mare trimile 10 eseinplare din: Declaratione in causa limbei 
romane, 

D-lă Dr. G. V. Teutsch trimite und volumă din : Isedre pentru Istoria Transilvaniei. 

D-nit Dim. d. Sturdza şi Gr. Stefănescu, se inskrcinézá a esamina comptulă de ge- 
stiune ali casierului Academiei pe timpulă de la 16 Aprilie până la 30 Septembre. 

În cestiunea construirii unul locală ald Academie! se decide a se tiné o şedinţă extra- 
ordinară la 2 Decemhre. 


27. Şedinţa extraordinară diu 2 Decembre . . . . 48 
Se anunţă mortea academiculul 7. Hodosiu si se (decida a i se saga portretulă i în sala 
Academiei. 
D-lü D. A. Sturdza citesce o schiţă asupra mésurilorü ce suntü a se lua pentru concen- 
trarea biblioteceI statului, a museulu! naţională si aarchivelord statului sub autorita- 
tea Academiet. 


28. Sedinta ordinară publică din Š Decembre. 
D-là Mareşală ald curţi! princiare trimite ca dară din partea A. S. Principelu! de Wal- 
deck mal multe cărți. 
D-lă N. Creţulescu trimite o adresă a d-lui Lalanne directorul scolei de poduri şi şo- 
sele din Paris prin care ofere o colectiune de opere relative la technologiá . . . . 50 
D-lü G. Baritiă arată printr'o scrisóre necesitatea de a se face o imprejmuire pentru 
monumentul lui Papiu Jlarianü. 
D-lă D. A. Sturdza donézá Academie! mal multe opere cu privire la istoria României. ' 
D-lă D. A. Sturdza citesce o nouă schiţă despre întrunirea bibliotecel statului, a mu- 
seului naţională, a archivelorü statului si a Academie! Române intr'unü singură locală. 51 


29. Sedinta ordinară din 12 Decembre. 
Academia aprobă decisiunea Delegatiunil de a înapoia d-lui C. Zappa copiele trimise 
de pe documentele mosielor’ reposatului Ev. Zappa, ne fiindü legalisate de nic! o au- 


teritate. 
D-lă Președinte comunică că procesulü cu biserica S-ta Vinert, relativă la moşia Satu- 
nou, s'a terminată în favórea Academiei . . . . V ou SE 
D-lü Gr. Stefănescu citesce raportulü seetiunil sciinifice nasii înființarea de staţiuni 
meteorologice. 
Delegatiunea se autoriseză a cumpăra instrumentele meteorologice necesare şi a le di- 
stribui la diferitele stațiuni . . . . — 54 


D-lă Gr. Stefănescu, comunică o scrisóre din partea dut gain corespondentă He- 
pites cu privire la pretulü instrumentelorü. 
D-là Haretă membru corespondentü, depune observatiunile meteorologice făcute de 
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d-lă Hepites la Brăila pe lunele Ianuarie—Novembre 1880 . . . . „65 
D-lă Gr. Stefănescu citesce o comunicatiune din partea d-lui Hepites dane auiren 
rulù de páméntü simțită la Brăila în 29 Decembre 1880. 
30. Sedinta ordinară din 19 Decembre. . . . P gab deis 56 
D. V. Urechid donézá Academie! două monete de la Stefani cel Mare. 
Academia primesce propunerea d-lul A. Odobescu cu privire la adunarea notitelorü 
biografice si bibliografice despre réposatiY membrii al Academie. 


3l. Şedinţa ordinară din 9lanuariă. . . . . e Vox us 8 i E N 57 
D-lü luliană Delescu donézš 12 monete de aramă romane şi binantine. 
D-lă M. Calinescu dáruesce de asemenea 5 monete romane de aramă. 
D-lü Aurelianu depune pentru biblioteca Academiel două esemplare din opera sa : 
Terra nostra. 
Primăria din Ploesc! trimite nentru bibliotecă : Statistica urbei Ploesci. 
D-lă Președinte comunică două scrisor! de la casa rat Egger» din Pesta si Viena, 
prin cari oferă Academie! spre campărare o diplomă de la Andreiii Batori, şi o cupa 
de cornü cu armele Moldovei. 
D-li P. Poni trimite observatiunile meteorologice făcute la last pe anulü 1880. 
Se anunţă că s'aü trimisă 568 let d-lui Hepites pentru cumpărarea instrumentelorü 
meteorologice . . . fe Mer Ss F8 


Se hotáresce că observatan ile meere lore: să se tipărescă în licei: €: 


32. Şedinţa ordinară din 16 lannariă. 
Oficiulă meteorologică din Londra trimite publicatiunile sale... . . .'. . . . 59 
D-lii membru corespondentá Hepites anunţă că a comandată instrumentele necesari 
de meteorologiă. 
D-lü Preşedinte anunţă că pentru brosarea Psaltirei lui Coressi tipărite de Academia, 
s'aü luată le! 200 din creditulă extraordinară deschisi de Delegatiune, iar spesele de 
tipărire a Daciei inainte de Români trec peste hudgetii cu suma de 415 let. 


. 93. Şedinţa odinară div 23 fannarii. 


Se fixézá pretulü de câte 15 lei esemplarulă pentru Psaltirea lui Coresai n Dacia 
înainte de Romani. . . i : 60 


D-na Ana Hodosiu, trimite ¢ 0 fotografiă soțului său Josifü Hodosiu : se decide: a se face 
portretulü defunctului. 
Se citesce o scrisóre anonimá prin care Academia este rugatä de a publica tóte le- 


giuirile vechi ale Roinánilorá, incepéndü de la legislatiunea luf Mateiü Basarabi si 
Vasile Lupulü. 


34. Şedinţa odinará din 30 lanuariÿ . . . . b. os el 
D-lă Alecsandri anunţă cá primesce a scrie Riog a rëposatulul Covtàche E 
D-lă Președinte comunică o scrisóre din partea d-luI membru corespondentü Dr. Ohe- 
denaru. prin care trimite ună articolii ald D-sale asupra Românie! (extrasă din Dic- 
tionaire encyclopédique de médeciite) si insistă totii odată asupra origini! galo-celtice 
a Româniloră si a Bulgariloră de sudo. 


D-lă Aurelianu supune la cunoscinta Acadeiniel, că încercările de a aclimatisa in 
România arborele Eucalyptus, până acuma nu ati reuşită . . . . . . . . . . 62 


35, Sedinta ordinară publică din 6 Febrnariii 
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L D-lü G. Sion comunică o scrisóre a d-lui Remus Oprénu cu privire la ruinele de la 
Adami-Clisé, transportate la Constanta. 
“Se decide a se publica în Anale observatiunile meteorologice trimise de membrulă co- 
respondentü d-lü Hepites. 
Ministerulă de interne trimite Academiei : «Expunerea despre situatiunea judeţeloră 
din România, pe 1879». 
P. S. S. Episcopulü Melchisedecu donéz& o traducere a Prediceloră dominicale a Sfin- 
tului Ioană Chrisostomü e š 
D-lü B. P. Hasdeu se insärcinézä cu compunerea notitel biogtadice d răposatului 
C. Stamate, 
P. S. S. Episcopului Melchisedec dăruesce 3 chrisóve moldovenesci originale scrise 
în limba slavică şi însoţite de traducere română. 
D-lă T. Maiorescu propune a se tine şedinţele Academiel dumineca la ora 1 p. m. 
P. S. S. Episcopul Melchisedec citesce o parte din memoriulă sëü : Relatiunt isto- 
rice despre ţările române din epoca de la finele véculul ali 16 si începutulă celul 
AID NO Cr 


36. Şedinţa ordinară din 13 Februariă. 
Societatea germană pentru cunóscerea Transilvaniei trimite nouele sale publicatiunt. 
Biblioteca publică din Iasi anunţă că a primită publicatiunile trimise. 
D-lü St. Hepites membru corespondenti trimite spre esaminare o carte intitulată : F- 
losofésca îndeletnicire . . . . . . . + . e. s . . . . s . . . . . e 


37. Şedinţa ordinară din 20 Februariü. 
Se discuta măsurile ce suntü a se lua față cu apropiata deschidere a sesiuni! generale. 
Se discută cestiunea craniologică anunţată d-lă Dr. Obedenaru în articolulă séü asu- 
pra térilorü danubiene din noulă Dictionnaire encyclopédique de médecine. . . . 


38. Sedinta ordinară din 27 Februari ü. 

Se anunţă mórtea academiculut A. T. Laurianu. şi se decide ca Academia se însoțescă 
in corpore cortegiulü defunctului, iar d-lă Sion se insárcinézÁ a tine ună discurs 
funebru. 

D-lă V. 4. Urechiă dăruesce Academie! ună plană ali Romei antice. . . 

D-lă D. A. Sturdza donézá ună esemplarü din Cazania mitropolitului Varlaamii de 
la 1643. 

D-Iü D. Sturdza promite a aduce câtă mal curéndü o schiţă asupra mijloceloră cum 
se ar pute cládi edificiulă Academiei. 


39. Şedinţa ordinară publică din 6 Martii. 

Se anunţă Academie! donatiunea ee Teodorü Veissa, care a lăsată Academiei 
suma de 25,000 lel . . . . . , . d: de SŠ j nw 

D-lü Maiorescu aratá necesitatea de a se Donne In sesiunea panerai od takyan 
art. 86 din Regulamentü. 

D-1ü K. Stšucénu dáruesce Academiei ună manuscrisă románescü intitulatü : Tragedia 
lui Lentoră. 

Se discută asupra advesel Ministerului Instrucţiuni! publice, cu privire la regulamen- 
tulă pentru expositiunea de bele-arte. 

Se decide a se trimite M. S. Impăratului Brasilie! principalele publicatiunl ale Aca- 
demiel. 
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Dan Urechid, Hasdeü, şi Sturdza propunü a se trimite publicatiunile Academie! la 
Universitatea din Cernăuţi, la cea din Lemberg, la Academia din Cracovia şi d-lui 
Ubicini la Paris. 

D-lü V. A. Urechiă donézá pentru bibliotecă o f6iă volant& : Adriano Paropat dà sag- 
gio della lingua parlata in Sejano, . ; 

Se decide că observatiunile meteorologice sk se publiée în brogura separată punéndu- 
se titlulă rubricelorü numa! în limba francesă. 

P. S. S. Episcopulă Melchisedecă continuă cetirea memoriulul sù : Relațiuni istorice 


despre ţările române din epoca de la finele vâcului 16, și inceputulilcebul alii 17- lea 


Anexe : 


I. Vegetatiunea Pinului silvestru gi a Pinului negru la scóla de Agricultură de la Fe- 
restrăă, de D-li P. S. Aurelianu. . . . 


IL Grindina căqută în jurulă Brăilei în néptea de la 6 la 7 lunii 1880 st. n. Notă de 
d-là St. Hepites . 


III. Cutremurul de pământă din Brăila de la 25 Decembre 1880 st. n. Notă de d- lu ‘St. 


Hepites . 
IV. Consideratiun! asupra organisării serviciului meteorologică 1n Romania, de a. lá St. 
Hepites . . . bg 


V. Proiectü pentru —— desc dlui E E în Románia, de d- l st. Hepites. 
VI. Neconcordanta sub zero a indicatiunilorü termometrelorü cu mercurü si cu alcoolü. 
Notă de d-lü St. Hepites 
VII. Relagune asupra congresulu! II-lea GET de ieni tinutü la Turină, în 
Septembre 1880 şi asupra diferitelorü experienţe relative la igiena s fácute 
cu ocasiunea călătoriei în Italia, de D-lui Dr, J. Feliz . : 


D 


PARTEA II. — SESIUNEA GENERALA DIN ANULU 1881. 


1. Sedinta din 10 Martiă . š 

D-lü Secretarü generalii citesce raportulă Spee activitatil Acsdemiet de la Inchideres 
sesiunif trecute. 

D-lü Babesiu anunţă prin depeşă că va sosi in capitală pentru a participa la lucrările 
sesiuni! generale . 

D-lü Președinte amintesce că donaliines Veins a fostă acceptată de Delegatiune în 
modă provisoră. 

Se primesce donatiunea Veissa si din partea Academie! . . š 

Se alege o comisiune de 5 juriști pentru a opina, dacă este necesară m nu, sutorisa- 
tiunea guvernului pentru primirea donatiunilorü şi dacă trebue a se modifica art. 85 
din Regulamentă. 

Se comunică o nouă adresă din partea Ministerului Instrucţiuni! publice, privitore la 
cestiunea regulamentului pentru expositiunea de bele-arte. 

Se decide ca adresa vechiă să se înapoieze ministerului . . š: 2 

D-lui Odobescu decisü a merge în străinătate demisionézá din postulă de secretară ge- 
nerală. š . 

Scôla normală superior: deung literară, cere ai se € pübilicatiunils Acade- 
demiel. D-lă Maiorescu propune a se acorda publicatiunile Academiei numa! ace- 
lori biblioteci ale căroră regulamente suntü aprobate de autoritățile superióre 
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117 


126 
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Societatea Julia a junimeï române de la universitatea din Clujü se róg& à i se acorda 
gratuită publicatiunile Academiel. 
Se comunică adresa P. S. S. Episcopuluă Melchisedect prin care arată că a tradusă in 
limba română <O colectiune de predice de ale S-tului loanü Chrisostomálü» . . . 132 
D-lü Maiorescu propune ca şedinţele ordinare ale Academie! să se tin’ dumineca, la 
oralp.m. . . 2... s... L 
D-Iü Gane dăruesce ‘bibliotecet douë IE PIATA din Novelele D-sale. —— se 
Se ale ge comisiunea pentru cercetarea raportului Delegatiunil. 
Se alege comisiunea pentru cercetarea socotelelorü din anulü trecutü si pentru forma- 
rea budgetului pe anulü viitorü. 


2. Şedinţa din 11 Martiü. . . EEN E E E 
D-lui Visarionă Romani face donatiune de cărți. 
D-lü Pregedinte presintă programa pentru principalele lucrări ce suntă a se face în ac- 
tuala sesiune generală. 
D-lá Hasdet propune a se adăuga în eg EE de membri în secţiunile ne- 
complete . . . . + . . . . —— "EU 


3. Şedinţa din 12 Marti. . . . . 2. LT 
D-lă Babesiu anunță cá se însărcinăză a scrie e biografia lu! Andrei “Mocioni. 
D-lă Alecsandri face cunoscută că e aprópe de a termina biografia lui C. Negruzzi. 
D-iù Baritiu comunică că va ceti în Academia notițele biografice asupra lu! Al, Papiü 
Ilarianü si I. Hodosit. 
D.lü Sion declară că necunoscéndü aménuntele vieteï lul C. Stamate, i este peste pu- 
tintä ai scrie biografia . . .. 138 
P. S. S. Par. Melchisedecii declară că adună noţiuni asupra vietef gi activitätit P. s. 8. | 
Episc. Dionisie alti Buzeulul. 
D-lu Președinte anunţă că în şedinţa viitóre se va începe lectura memorilorü 
d-lorü : B. P. Hasdett, P. S. S. Par. Melchisedec, P. S. Aurelianii si E. Bacaloglu . 
D-lü Sion amintesce cá mal mulți membri ales! nu aü presentată încă discursurile de 
receptiune. 
Pentru membril de curéndü ales! se admite primirea discursurilorü de receptiune ai 
dacă n'aü fostă presentate cu tre! lun! înainte. 
Continuarea desbaterilorü asupra ortografie! să fixézä pentru diua de 17 Martiă . . 139 


4. Şedinţa din 13 Martiă. 
D-lă D. Sturdsa este autorisatü a esamina colectiunea de medalie a d-lui Hoevet ofe- 
rită Academiel spre cumpărare . . 140 
D-lui Dim. I. Ghica cere a se tipări SEH făcută din Herodot din unek cu textulá 
elinescü. 
D-1á Hasdeti în numele sectiunil literare raportézä asupra adresel Ministerului Instruc- 
tiuneï publice, cu privire la supraveghiarea expositiunil de bele-arte. 
Se alegă cinci membri pentru supraveghiarea exposi(iunil . . . 141 
D-Iù Bacaloglu citesce memoriulü séü : Desvoltarea progresivă a mincat electric. 


6. Şedinţa din 14 Martii. 
Se aprobă raportulü d-lui casierü-comptabilü cu privire la Are car! spese dici 
în budgetulü anului trecută . Si ye a oR, Aë cin MR A ; 142 
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D-1ü Alecsandri întrébä daeă discutiunea asupra ortografiei are să se continue de unde 
a rémasii în anulü trecuti, sai să incépä de la capătii. 
Se decide ca discutiunea ortografiei să continue de unde s'a precurmatü în anult tre- 
145 


cutü . . . s 
D-lü Baritiu tn gae sectiuni istorice recomandă pentru lectură fn sodinté gps 


blicá memoriul P. S. S. Melchisedec : Biserica ortodoxă și cälindaruli. 


6. Şedinţa din 16 Martiü. . . . . . 14 
D-li I. Sbiera anunţă prin scrisóre că este impedicatii de a asista la: sesiunea general 


şi promite a trimite notitele biografice despre A. Hurmuzachi precum si lucrarea de- 

spre manuscriptulă de la Voronetü. 
D-lă G. Baritiu propune a se publica în fol volante procesele verbale ale Academiel. 147 
D-lă Președinte anunţă proclamarea şi sancţionarea Regatului română, şi că M. S. Re- 

gele a donati Academiei condeiulü si călimărulă, cu care a subscrisă legea relativă 

la înălțarea Térel la rangulă de Regati. 
Se decide cá Academia in corpore să mérgä a exprima omagele sale meee Sale 


primului Rege. 
D-lă Maiorescu citesce raportulü comisiunil însărcinate cu fixarea mésurilorü de luată 
în privința legatului Veissa . . . . . . . + . . + <+ . . . . 148 
7. Şedinţa din 17 Martiă.. . . 149 
Societatea de lectură a studentilort de la EE? — din Brasov cere aise 
acorda publicatiunile Academiel. 


Discutiunea asupra proiectului de ortografi se amână pe şedinţele viitóre. 
D-lü Pregedinte arată causele pentru cari Analele pe 1879-1880 nu aŭ pututü spare 
până acum, 


` re da a id 150 
9. Şedinţa din 19. Martii. . . . . — MUN 2161 
D-lü C. Dimitriade doneză pentru biblioteck două cărți. 
D-li C. Decurtins dăruesce de asemenea o carte : Quattro testi soprasilecam. 


10. Sedinfa din 20 Martii . d d Aen dn e eee 152 
D-lü P. Ispirescu dáruesce bibliotecel cartea Eoptolópuoy din 1701. 
D-ni Dr. Alessi şi Massimü Popp trimită pentru concursü scrierea ` Resbeluld orien- 
tal. 
Se decide a nu se mal primi scrieri la conoursá după éxpirarea terminulu! regula- 
mentart . 154 
D-lü Y. A. Urechiă Ste raportulă cc iuti peuteu cercetarea lucrăriloră Dele- 


gatiunil. 


11. Şedinţa din 21 Martiă. . . E Dire 159 
Academia româna salutä tn palatulă H pe ESP și Regina României. 
D-lă A. F?tu anunţă că nu va puté lua parte la lucrările sesiunii din acest ană . . 160 
12. Şedinţa din 23 Martiă . . . 161 
Se modifică alineatulü 3 ali art. 85 din regulamentă. cu privite la acceptarea Aen, 
tiunilorü. 


D-lă Aurelianu demisionéz& din comisiunea pentru expositiunea de bele-arte gi se a- 
lege în locü d-lu B. P. Hasdeii. 
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D-li D Stwdsa în amintirea proclamării regatului Românie! donézä Academie! o fru- 
môsä colectiune de manuscripte si documente împărţite în două grupe, manuscripte 
vechi si noue . uy. sQ eis 

D-lu Pregedinte deser D- lut Sturdza în iun ela Academiel. . 

D-lă Hasdet citesce raportulă secțiuni! literare prin carese aprobă cererea d lui Dim. L 
Ghica, de a se tipări traductiunea din Herodotü în cursă de 9 ani împreună cu textulă 
elinescă. 

D-lă Babesiu ofere Academie! copie de documente istorice, ce aŭ fostii cumpărate de fa- 
milia Mocioni şi mitropolitulă Sterea Siulutiu . 

D-lü Hasdeü declară că ofere Academie! o colectiune de EE relative la fami- 
lia sa. i 

Comisiunea publicatiunit dosumetitelorü "Hurma: se sonha de Academia. 
Şedinţă secretă p. ntru alegerea unu! membru in loculü lui A. T. Laurianu. 


13. Şedinţa din 24 Martiă . 

D-lui Președinte comunică statulu de present alti membrilorăi la sedintele SEN E 
.nerale. 

D-là Hasde depune documentele oferite de D-sa în ședința precedentă. 

D-lü Sion cere a se tipări ună resumatü de tóte conclusiunile luate in anulü trecută a- 
supra ortografie! . Tn 

D-lui Baritiu anunță că este gata a Diesinta report SEHR ridicări monen 
lui Papiu llarianu. 

D-lă Atănasie Marienescu se alege ca membru în secțiunea istorică. 


14. Şedinţa din 26 Martiă . e 3 
Se comunică adresa d-lui I. Puşcariu, ca | Academia să Seen See ce le a făcută 
în anulă trecută raportorulü Comisiunil de premi! asupra invenţiuni! sale. 
D-lui Baritiu citesce raportulă asupra înnălțări! monumentului Papiü!Ilarians, în Sibiü. 
Şedinţă secretă pentru alegerea de membrii în locurile vacante . . . . . . . . 


15. Sedinta din 26 Martiü. 
D-lü D. Sturdza propune ca comisiunea însărcinată cu publicarea documentelorü Hur- 
muzachi să lucreze până la sesiunea generală viitóre ca şi până acum. 
D nit Jacobü Negruzzi si Simeonü ' Florian Marianii, se alegă ca membri! at Aca- 
demiel. 
16. Sedinfa din 27 Martiü. 
17. Sedinta din 28 Martiü . 
Ministerulă Instrucţiuni! publice cere BEE cine à fostă sutil ca | Preşedinte 
ali comisiuni! pentru expositiunea de bele-arte, 
D-lă Odobescu demisionézá din comisiunea pentru expositiunea de bele-arte, si se a- 
lege în locu-Y d-li Jon Ghica ca preşedinte alii comisiunil. 
D-lui N. Pretorianu dăruesce Academiei 27 monete antice š 
D-lă Sion cere a se completa comisiunea pentru esplorarea Dobrogel, findu că 4. lá Co- 
gălniceanu lipsesce din tera. 
D-lă Bacaloglu citesce raportulü comisiuni! financiare asupra compturiloră anulu! 
trecută. 
Se alege Delegatiunea pe anulă 1881-1882. 
Se propune modificarea art. 10 si 24 din Statute. 
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19. Şedinţa din 30 Martiă. . . . "T" 177 


D-lui S. Fl. Marianü prin o depeșă STT Academiei joni alegerea sa die 
membru. 

Se anunţă că M. S. Regele va participa la ședință. 

M. S. Regele donéz& pentru biblioteca Academie! : Rumänische Dichtungen de Carmen 
Sylva. 

Continuarea discutiunit ortografice. 

Se admite 7 atátü la fine câtă si la mijloculă cuvintelorü, când se aude pe jumătate. . 181 

Se admite art. 8 (articolulü nedefinită, pronumele şi numeralulă o). 


Aseminea art. 9 cu privarea A Spor Tom, | 
Se suprimä art. 10. . . RE We Wt ae oS ee Q s hoo. 7 


20. Sedinta din 31 Martii . . . 185 
D-lü Președinte anunță că d-lü Odobescu este impedecatt de: a mal indeplini s sarcina | de 
Secretarü generali, si se alege d-lü G. Son ca secretarii provisorü. 
D-lü At. M. Marienescu multumesce prin adresă pentru alegerea sa de membru alt 


Academiei. 
M. S. Regina României, (Carmen Sylva) se alege ca membră de onóre a Academiel. 


D-là Maniu propune a se alege mal mult! membri corespondenți si onorari. 

Se propune a se fixa numérulü membrilor corespondenţi pentru DÄ care secțiune.. . 186 
Se continuă discutiunea ortografică. 

D-li Maiorescu citesce paragrafulü 11 alii proiectului (diftongi! ea si oa). 

Se admite a se însemna diftongil ea şi oa cu egi o si accentu acută. . . . . . . 208 
Se admite semnulü liniuteï (-) pentru impreunarea cuvintelorü sai particuleloră. 

Se votézá tóte conclusiunile ortografice din sesiunea actuală. 


21. Şedinţa din 1 Aprilie . . .  . . . . - . 204 
D-li S. F. Marianu prin adresă E Te Academic! Deniz Siaran > sa dei 

r membru. 
D-lă Juvenale Stefanelli trimite o parte din operele sale la concursulă pentru premi! . 205 
Alegerea de membri! onorar! şi corespondenţi se amână pe sesiunea viitóre. 
Academia din Barcelona trimite o publicatiune a sa. 


22. Şedinţa din 2 Aprilie . . . 206 
Se citesce adresa Academie! din Barcelona gay care trimite tora. Dr alü Memorielorü 
sale. 
Se admite schimbulü de publicatiun! cu Academia din Barcelona. 
D-lü Maiorescu anunţă că a terminată redactarea Reguleloră ortografiei române. 
D-lă V. A. Urechid se alege secretară generali alü Academiei. 
D-lă Jon Ghica citesce raportul generală alii comisiunil — premiele Lazarü: He- 
liade si Nasturelü Heréscu. . . "IE à 207 
D-nil Baritiu gi Odobescu citescă raporturile TM WEE cărțile D-lorü Hasdeă 
Meitani şi Alecsandri. 
Se acordă D-lui V. Alecsandri poetului naţiuni! române marele premiü Nasturelü He- 
rescu. 
D-lui P. S. Aurelianu se acordă premiulü Lazarü pentru cartea D-sale Terra nostra. 
D-lui B. P. Hasdeii se acordă premiului Heliade pentru Cuvente din Bétráni. 
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Se decide a se tine şedinţă solemnă pentru încoronarea celorü premiaţi op 
23. Sedinta din 3 Aprilie. 

Academia de'Lincei propune Academie! române schimbulă de publicatiunl. . . . . 209 
. Se citesce raportulü comisiunil bibliotecel. 

Se discută asupra propuneri! D-lui Odobescu de a vinde Academie! maï multe cărți. 

D-lă Bacaloglu citesce raportulü comisiunil budgetare şi proiectulă de budgetü 

pe 1881-82. 
D-lui Maiorescu eitesce redactiunea definitivă a decisiuniloră Academiei relative la or- 


nro Zeg, cys S G.S QQ a E de E R Re RT L I T ET NE 215 
Se discută scrierea lui x 84 . . . . * . . . . . . . . . . . . M 218 
24. Şedinţa din 4 Aprilief. . . 221 


D-lü Pregedtnte anunţă că M. S. Regina a acceptată votulă Academiei ae care a fostă 
proclamată membră de onóre 

Se anunţă că M. M. L. L. Regele şi Regina vorü asista la şedinţa Academiei din 6 Aprile. 222 

D-lü Odobescu donézá Academiei mal multe cărţi importante. 

Ministerul de culte rôgä pe Academiă a dărui publicatiunile sale bibliotece! liceuluY 
din Craiova. 

D-lui Al. Marki donézä Academie! 15 esemplare din opulă eë Bihari român rok, 

Se decide că termenul ultimă pentru depunerea la Academia a lucrärilorü p 


la concursuri să DA 81 Decembre. . . . . 228 
Se decide a se comunica d-lui Stefanelli cá operile trinis la EE ad venită SE 
târdiă. 


Se alege comisiunea pentru cărțile de premiată pe anulă viitori. 
Se decide a se alege la anulă viitoră comisiunea pentru premiulă oraşului Craiova. 
Se decide ca în loculü traductiuni! din Pun så se pună la concursá Ammianü Mar- 

cellinü . . . . ——— 4 7 
Se mäntinü la concurst tóte cele-l-alte luczări din anil trecuți . aoa cath ee We ` AM 
Se votézá 1500 lel pentru cumpărarea a tre! dulapuri în bibliotecă 
Se decide a se publica în broşură separată raporturile asupra operiloră premiate. 
Se decide că publicarea concursului la premiulă Fétu să se facă după depunerea fon- 

dulu! în casa Academiei. 


Se alege comisiunea pentru premiele literare. . . . . . . . . . . . . . . 226 
> > >  premiulă sciintifici. 
Se prelungesce concursulü pentru sufixulă licuidü şi guturalü. 
25. Şedinţa din 5 Aprilie. . . . | 


D-lü Quintescu donézá Academiei cărți și EE EN 
D-1ü Odobescu donéz& 19 cartone cu fotografi! si desemne archeologice si o scrisóre a 
D-sale cátrá réposatulü Nasturelü Herescu ce are relatiune cu istoria fondului Na- 
sturelü. 
D-lă Obedenaru reclamă în contra critice! trecute in procesele verbali, asupra lucráril 
D-sale despre craniele Bulgariei. . . 228 
D-lă Hasdeii cere intervenirea Delegatiunit pe lângă guvernü pentru trei copi a dane 
datului academică Hodostu. 
D-lă Romanu propune a se trimite Academie! de sciinte din Buda-Pesta publicatiunile 
Academie! Române. 
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D-lă Romanu cere a se trimite de asemenea societăţii Alexi-Sincaiane din Gherla pu- 
blicätiunile ce le potă fi utile. 


Se continuă discutiunea asupra scrieri! lul 3 si + 
Se admite propunerea D-lui Odobescu (semnul scurtárif vw) pentru % şi circum- 


flexulü A pentru 2 
D-lü Hasdeu arată că tn procesulti verbală din 15 Aprilie 1880 este de a se menționa 
cá D-lă N. Densuşianu a fostă alesă membru corespondentü . . . . . RENE 
Completarea comisiunit pentru Dobrogea se lasă asupra Delegatiunil. 


26. Sedinta din 6 Aprilie . ; 

M. S. Regele comunică Academie! multumirile M. 8. Beginel atit numirea Sa ca 
membrä de onóre. | 

D-lü Odobescu citesce raportulă pentru premiarea operiloră d-lui V. Alecsandri. 

D-lü Baritiu citesce raportulü asupra opere! D-luI Hasdeii : Cuvente din Bétráni. 

D-lü Urechiă citesce raportulü asupra opere! D-lui Aurelianu : Terra nostra. 

D-lă Urechid dă lectură raportului asupra lucrärilorü Academie! în actuala sesiune 
generală. 

M. S. Regele proclamă închiderea sesiuni! generale din anulü 1881 . 


Secțiunea literară. — Sedintadin12Martie. 
Se discută regulamentulü pentru expositiunea arteloră frumóse plastice şi încuragiarea 
artiştilor în viétä. 
Se alege comisiunea pentru supraveghiarea acele! espositiun!. 
—Sedintadin 16 Martie. 
D-lă Dim. I. Ghica cere a se tipări iraductiunea din Herodoti, dimpreună cu à textulă 
grecescü. 
—Sedintadin 19 Martie. 
D-lü V. Alecsandri se alege preşedinte ali secţiuni! literare, şi d-lü Sion vice prege- 
dinte . . 
Se discută pr à candidatilora de — in loculi devenit vacanti SCH morta 
lul A, Treb. Laurianu. 


Secţiunea Istoricá. — Şedinţa din 12Martie. 
D-lü G. Baritiu se alege Preşedinte alu secţiunii istorice si V. A. Urechiă vice-pre- 
sedinte. 
Se discută asupra candidatilorü de propusă la vacantele ce se află în secţiune 


Secțiunea sciintificä. — Sedintadin 19 Martie. 

Se discută asupra tablouriloră de observatiun! meteorologice făcute la Brăila de 
d-lă St. Hepites, pe lunile Ianuariii — Februarit 1879-1880, asupra stereometrulul 
Puşcariu, cotului Pisone, şi asupra propunerii D-lui Laurianw de a se aşeda în sala 
Academie! apărate de observatiun! meteorologice. 

—Sedinta din 21 Martie1880. 

Se discută raportul d-lui Sp. Haretü asupra tege d- m Püscaziu, silcotulü à-lu 
Pisone. 

Propunerea D-lui Laurianu de a se aseda în Academiel apărate de observatiunt me- 
teorologice se respinge. 

— Şedinţa din 1 Aprilie 1880. . . 
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D-lă Teclu propune a se studia productele primitive din térä şi modulü cum s'arü puté 
prelucra. 
D-lă Pont propune a se face o programă de cestiunile cele maY urgente de studiată ý 
de mijlócele necesare pentru aceste studi! . 248 
D-lü Bacaloglu propune numirea une! comisiun! pentru See unel —— a ce- 
stiunilorü atinse de d-lă Teclu. 
— Şedinţa din 3Aprilie. 1880. 
D-lă Tech raporteză în numele comisiunif pentru elaborarea programei 250 
— Şedinţa din 7 Aprilie 1880. 
Se citescü propunerile comisiuni! pentru programă 252 
- Şedinţa din 14 Aprilie 1880. . 253 
Se decide a se propune pentru premiulă Lazără pe anuli 1883 Te ‘Stu div BE a- 
griculturel, industriei şi comerciulul. 
— Şedinţa din 7? Decembre 1880. . .. : 254 
Se citesce memoriului d-lui Hepites pentru înființarea de staţiuni meteorologice. 
Se decide a se înfiinţa staţiuni meteorologice la Câmpu-Lungă si la Térgu-Jiulul, şi a 
se procura instrumentele necesare. 
Raportü despre monumentulá ridicată în memoria lur Ale- 
xandrullarianü la Sibiă în Transilvania. 255 
Raportului comisiunil bibliotecel. x 258 
Lista cšrtilorü dšruite Academiel de la 18 Martie 1880 până la 31 Martie 1881. 260 
Lista cártilorá cumpărate de la 1 Mag 1880 —2 Aprilie 1881 . S à 284 
Raportulü comisiuni! financiare. 289 
Budgetulü de venituri si spes e alü Academiei Románe T anuli 1881-82. 291 
Anexa la budgetulü a. 1881 — 1882. 294 
Raportü asupra Maa ii bi ES EE a Vila a epstolelort la 
Pliniă celá tinérü . x 296 
Comisiunea premieloră anuale Heliade- Rădulescu, Lazără si EE nieis Nisturelü 
Herescu, Seria B . : E du o Mis e purum s de eiie ti 323 
— Şedinţa din 27 Martie 1881. 
Se discută asupra cărţiloră d-loră : Istrati, Roth, Cihacü, Tocilescă, Xenopolü, Aw- 
reliant etc. 
— Şedinţa din 30 Martie 1881 . . . . uM 524 
D-lü N. Ionescu citesce raportulii asupra cărți! d-lui Xenopolă. 
Se votézá în privința operelorü D-loră Aurelianu şi Hasdet. 
— Şedinţa din 31 Martie 1881. . bone. 92b 
Se citesce raportulü în privinţa operei d-lui Cihacü. 
D-lü Jon Ghica este însărcinată a face raportulă generală asupra cár(ilorü de premiată. 
Aneza : 
Raportulă generală asupra cártilorü de premiată. I 
Concursusile propuse de Academia română până la a. 1881 . . . . . . . + LXXXVII 
Oficiele Academiel.. . . ee cx XC 
Personalulă Academie! române XCV 
STAMPA, 
Frontispiciulá Evangeliariulu! de la Felécü în Transilvania din a 1497 . . . « 4 
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RELATIUNI ISTORICE 


DESPRE TÉRILE ROMÂNE DIN EPOCA DE LA FINELE VÉCULUI ALÜ zU" ŞI ÎNCEPUTULU CE- 
LUI ALU XVII-lea, ESTRASE DIN OPERA ÎNTITULATĂ : Zlagkcanapineks [arrprapxz Meneriñ 
[luracA, compusă DE Ivan MALYSEVSKI, PROFRSORÜ LA ACADEMIA TEOLOGICĂ DE LA 
Krew, Tom. I. Kisw 1872, gr CITITE ÎN SEDINTELE ACADEMIEI DE LA 6 Fos şi 

6 Marre 1881, 


de 


Episcopală MELCHISEDECU 
Membru ală Academie! Române. 


Autorulü începe cu presupunerea, că Românii din Transilvania, 
Valachia sei Ungrovalachia , şi Moldavia séü Moldovlachia, ar fi pri- 
miti crestinismulă pe la stirșitulă vécului ala IX", séü la începutul 
celui alù Vir, de la Bulgari. cari atunci domniaü peste țările ro- 
mâne. (Pag. 313—333). 

De aici deducándü pe de o parte atasamentulà Románilorü cătră 
orthodoxia resăritenă, iară pe de altă parte dominarea ierarchiel si a 
limbei bulgare în Biserica română; elù continuă astü-felü relatiunile 
sale despre Români, bazată totü-dé-una pe documente istorice: 

«Cu formarea statelorü séü voivodatelorü neatârnate, in Valachia 
de la jumătatea véculul ali XIII , in Moldova de la jumătatea véculul 
ala XIV", a trebuită să se desvólte in ele si tendinţa cătră neatâr- 
narea bisericéscá. Acéstá tendintá de o cam datá s'a manifestatü prin 
înlăturarea supremației ierarchice bulgare, si prin înlocuirea eï cu o 
altă suprematid mal înaltă si mal depărtată, cea a patriarchulul de 
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Constantinopole. prin a căruia autoritate în anulă 1369 sa rânduitü 
celà ântâiü ierarchă alii Ungrovlachiei si sa ridicată la trépta de 
mitropolit a tótë Ungrovlachia, sub votvodulü Ungrovlachiei Alexan- 
dru. În anulü 1370, patriachulü de Constantinopole a înființată în 
Ungrovlachia a doua mitropoliă mai mică, cu scopă, precum se crede, 
de a-și asigura mal bine autoritatea sa asupra une! provincie biseri- 
cesci din noii agonisite, carea dëch ar fi rémasü numai cu o au- 
toritate mitropolitană, ma! usorü sar fi pătrunsă de tendinţa la o 
deplină autocefaliă. Dar autoritatea pafriarchilui nu totü-dé-una s'a 
ținută asupra, țerilorii române, înlocuită fiindă cu autoritatea. veci- 
nului ierarchü ali 'Ochridei, mal cu'sémá in Moldova.. După. deose- 
bite :influențe, ‘that niültü di imal ‘puting intémplátóre, acéstà împre- 
jurare: esenţial“ sa, manifestatü în tebdintele cátrá autocefaliă “ale 
Bisericel Moldovalache, semnele căreia; întru EE se observă încă 
în véculü alii XVI". 

Legătura cu grecil a contribpifà.. Ja, pătrunderea in România a óre- 
cárorü începători de cultura. grecâscă, al. cáréia iubitori intélnimü ȘI 
printre volvodif români, cultură, cu care în paralelă se tinea si cea 


bulgară. România, continuándü traditiunele orthodoxiel, pasedándü ` 


upü terenü bogată, și-o populatiune numerâsă, forma unü membru 


insemnatü. în alianța popórelorü si a stateloră orthodoxe-crestine. Spre 


părere de réü, cà nicl la sine, nicl la cef mal de aprópe al sél ve- 
cin! și dascăli nu a găsită principie solide de educatiune politică, de 
de multi era jertfa unorü netocmiri si intrigi bizare si a unorü 
lupte: sángeróse între familiele e! princiare si boieresci(1). De aceea 
după căderea staturilorü vecine slavone și a Bizantiel, a cädutü Si 


ea sub dominarea turcéscä. Însă ea și-a păstrată o parte din inde- 


pendenta ` sa. politică, a avutü proprii săi voivodi, carii sta. în rela- 


tiunt de 'vasalitate către Sultani, cari firesce tindeaü a strâmtori 
în pun om Și a Apes cu superioritatea loră asupra Romá-. 


(0, De qu aga, se esprimá despre caracterulii politicü alt Româniloră din timpulă să, &- 

dick din ultimele decimi ale véculu! alii XVi-iea : Comme le genie de ces peuples est leger € et. 
inconstant, et q'un rien les révolte, de même qu'il faut peu de choses pour les gagner, it st 
ararivă de frequentes révolutions dans leur gouvernement. T III p. 87. 
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nilorü, gásindü motive la acesta în turburările láuntrice ale Româ- 
niet înseși. Cu tóte acestea Valachia si Moldavia, prin a lorü rela- 
tivă neatârnare si prin fidelitatea ortodoxiei, au dată nu puţină 
ajutorü Orientului grecescü, celă cu totulü robită, ajutorü nu atâta 
spiritualu, pe câtă materială. Votvodit Moldaviei si ai Valachieï, în- 
tre cari eral une ori si Omen! distinși, îndemnați de pietatea lori, 
séü de cäinta pentru nelegiuirile, ce apăsau consciinta multorü din- 
tre dénsil, au fostii generosi bine-făcători al bisericelorü, al scaune- 
lorü si mánástirilorü orientale, maï cu sémä a Athonului si Sinael. 

Perspectiva pentru ajutorü materială a fostă negreșită unulă din 
cele mai puternice motive si în relatiunile patriarchie! de Constan- 
tinopole cu Biserica Moldovalachá. După căderea Bizantiel se inde- 
sescü aici cälätoriele patriarchilorü de Constantinopole, despre cari 
călătorii ne comunică cronicele : a lui Malaxü si a lui Dorotheü. Pa- 
triarchulà Nifonă chiarü socotise a se strámuta pe totü-dé-una in 
Valachia pe scaunulü de acolo, in loculü scaunului celui perdutü la 
Constantinopole. Ioachimü călătorise în Moldova spre a aduna milos- 
teniă pentru plata datoriei patriarchiel, seu a sale, dar a fostă a- 
lungati de acolo de cátrá Votvodü (an. 1505)(!). Pachomie pentru 
acelaşi scopü a călătorită in Moldavia si Valachia cu o mare suită 
de clerici, preoți si miren, şi fácándü o colectä mare, sa refntornatü. 
Dar clerici! lut, dorindü a profita ei de averea cea adunată, din în- 
demnulü lorii monachulü Theodulü a otrăvită pe patriarchulü. Pa- 
triarchulü Ieremia I", la sfirsitulà cármuirel sale, dându-se la iubi- 
rea de avere, precum se esprimá Dorotheü, s'a decisü a se duce spre 
adunare de milosteniă in Moldova si in Valachia cu suită de arche- 
rel si de clerici, adaoge Malaxü, carea negresitü, de asemenea voia a 
profita aici, dar póte cá acea suită era trebuitórc si pentru a con- 
clura cu patriarchulü spre întărirea autorității luf in Biserica Moldo- 
valachă, autoritate, pe care toth încă T o disputa Archiepiscopulü 
de Ochrida. Pe cale fiindt, în Mitropolia de la Târnova, in casa 
unde gásduia leremia, si unde suita lul se pusese pe petreceri, s'a 
intémplatü incendiü, aü arsă lucrurile patriarchului, până si unt Sa- 

(1) Atunci domnia in Moldova Bogdană, fiulü lui Stefanü celá mare. 
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cosü admirabilă alü Bisericel cel mari si alte odóre bisericescl. Pa- 
triarchulă sa bolnăvită si a murită in anulü 1544, reintorcándu-se 
indérétà la Constantinopole. Asa istorisesce Dorotheü, complinindü 
pe Malaxü. Amintirea de aceste nenorocirl'a trebuitü sá le taie pe 
multă timpü pofta de a călători in Moldovalachia. Dar legăturile din- 
tre aceste (&rl cu Constantinopole si cu patriarchia lui, nu s'aü pre- 
curmatü, cu atâta mal alesi, cà înriurirea elementului grecescü sa 
împuternicită sub uni! din voivod, car! aveau la sine dascăli greci, 
si caril simpatisaü cu interesele sciintel grecesc! chiar în Constanti- 
-nopole (1). Capii familielori domnesci de aseminea frequentaù Con- 
stantinopolea si aü făcută cunoscintà si s'aü înrudită cu Grecii din 
Galata si din alte locuri, iară aceste cunoxcinte şi înrudiri serviaü 
de asemenea une ori si spre întărirea legáturilorü patriarchiel cu Bi- 
serica Moldovalachiei, precum vedemi sub patriarchulü Iosafü. Chiar 
la Inceputulü patriarchie! lui Ieremia alu IT’, după iniţiativa istetulul 
leraxü, marelui Logofétü al séü ; în sinodulü patriarchalü sa propusă 
idea de a se supune catedrei Constantinopolitane arhiepiscopiele 
autocefale a Tárnovel si a Ochridel din Bulgaria si a Ipeculul din 
Serbia. «Réü au fácutü împeraţii cel vechi, — declamá Ieraxü, — re- 
cunoscéndu-le autocefale; iară Biserica cea mare n'a pututü atunci a 
se opune impératilorü. Acum insă sub Turci a sositi timpulü favo- 
rabilà de a supune aceste catedre tronului Constantinopolitanü». Sai 
orânduită Arhiepiscop pentru acele catedre, dar numai celü de la 
Târnova a remasü întru supunere, iară cel-l-al{i dot, făgăduindă Sul- 
tanului daruri din parte-le, cu ajutorulü puterii esterióre aü remasü 
In vechia schismá. Asa istorisesce si tratézá in istoria sa (p. 1153) 
Dositheià alti Ierusalimului, strictulü râvnitoriă ali drepturilorü, séü 
mal esactü ală preten(iunilorü tronurilorü patriarchale. Nereesita 
proiectului de a supune pe Archiepiscopulü Ochnde a indemnatü pe 
patriarchiá a'sl pàzi cu mal multă îngrijire nemijlocita sa autoritate 
in Moldavia si Valachia, de care nu voia a se lepăda celü dântâiă. 
Aü sositü eveneminte, cándü acéstá autoritate a patriarchief, ín per- 


(1) Turco-Graecia. p. 247 —9. 
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sóna celorü mal bunt representant! ai sél, sa arătată folositóre pen- 
tru aceste tări, cu deosebire in interesulü păstrării ortodoxiel in ele. 

Ca in tóte locurile, așa si în aceste ter! ortodoxia era ameninţată 
de propaganda Romei. Elementulü latină inerentü natiunel române, 
se părea cá va putea înlesni calea inriuririt latine asupra el din 
Roma si din apusulü romani. Însă elementulü ortodoxă greco sla- 
vénü se întărise de ajunsü in, sfera spirituală a viete! Románilorü, 
în câtă să pótă respinge nävälirile cele intárdiate, de si încă totus! 
primejdióse ale propagandei romane. Mal bine cunoscute în acéstá 
privire sunt încercările Papei Grigorie alü IX" de a înfiinţa aici misil 
şi catedre episcopale romano-catolice, încercări întreprinse totü-o-datá 
(de la an. 1374) cu cele relative la o parte.din Rusia sudică, care 
cădută fiindă sub uni guvernü eterodoxü, acele încercări au fostă 
mal cu succesü de cátü în România, unde cele mal mici urme nu 
aü lásatü. La sinodulă de Florența a fosti Mitropolitulà Moldovla- 
chie! Damianü, împreună cu trimisulü Volvodulul si ap subscrisü u- 
niunea, negreșită după esemplulü grecilorü ; însă, asemenea Bizantieï, 
patriarchielorü răsăritene, si altori tér! ortodoxe, Ungrovlachia si 
Moldavia de asemenea aü renuntatü la acestă uniune, precum măr- 
turisesce Dositheiu (— p. 910). Cele mai departe încercări ale pro- 
pagandel romane de la jumătatea véculul ala XV" până la anulu 80 
alü vâcului ali XVI", aü fosti de puţină însemnătate în (érile acestea. 
Românii din Transilvania, de demultă subjugati de Unguri, cu multă 
mal tare au suferită de la propaganda latină si apoi de la cea 
protestantă, însă ortodoxia nu sa stinsü nici la dânșii. O activitate 
nouă și mal puternică a propagandei romane se începe in térele 
române de la timpulü papel Grigorie ali XIII’. 

Ivirea sectanlilorü protestanți in aceste țări, si pe lângă aceea a 
celorü mai estremi, îndemnă pe Roma ași trimite aici campioni! 
sël; influența politică a el, disordinele din Romania, 1 deschide ca- 
lea la amesteculü în afacerile ei cu tendință de propagandă ` neno- 
rocirile patriarchiel de Constantinopole insuflá speranța succesului 
propagandei. Dar patriarchia încă nu et perduse aici înriurirea sa. 

Patriarchulă Ieremia cu lerotheiă alii Monemvasiel si cu o suită 
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nu mică aü sositi in Valachia in primävéra anului 1588, sub Vol- 
vodulà Michnea, nepotulü lui Mircea alu III". Casa acestul Mircea era 
una, din cele mai puternice in Valachia si in Moldavia, si atunci 
ea domnia peste amándóué ţările acestea. Mircea, fiulü lui Mich- 
nea I" (1508—1510) a avutü trei fil : Alexandru, Milisa si Petru. 
Alexandru după tatala séü a fostu Volvódü alu Valahiei (până la 
an. 1577), Petru a dobânditii voivodatulù Moldaviei. Melisa a murită 
de ténérü. Mircescii credincioși ortodoxiei, se deosibeaü prin óre-care 
cultură si iubiaü a se apropia de Grecii cel însemnați si culfl, cu 
respectă se referaü si cátrá păstori! grecesci, cu deosebire cátrá pa- 
triarchi. Alexandru s'a insuratü cu o grécá din Galata. Mama lui. 
véduva lui Mircea sau Mircióea, cum o numiaü, prin o scrisóre se- 
cretă a rugati pe patriarchulü losafü să gáséscá in Constantinopole 
pentru dóué fete ale sale logodnici din némü insemnatü, bogată si 
puternicü. Patriarchulü pentru una a recomandatü pe Constantinü Can- 
tacuzenü, fratele cunoscutului Mihailü, pentru alta pe nepotulü sën 
Stamati, ună tânără frumosü. Cu o suită pompósà de călărași din- 
tre clerici, cei doi logodnici sau dusi în România, și împreună cu 
dânșii și însuși patriarchulü. Antéia părechiă n'a reușită : logodniculü, 
deși bogati, dar avea 50 de ani si era slutü; mirésa avea 15 ant 
si era frumósá. Cu greü a înduplecato patriarchulü să se cunune. 
Însă tânăra nevastă ura pe bărbată, si pentru aceea eli o a maltra- 
tată. Încă fiindă pe cale spre Constantinopole ea a scrisü maicel 
sale, că-și face sémä, dacă ea nu o va scăpa de bărbată. Muma 
grabnică a trimisi gonaci, cari! ajungéndü nóptea pe noil căsătoriți, 
 &ü răpită pe tânără si zestrea, ba încă au si jefuiti pe Cantacuzeni, 
carele cu defälmare sa reinturnatü în Constantinopole. 

În sfatulă familiei Cantacuzenilorü in residenta lorü Anchialü, sub 
presedinta puternicului de atunci Michailü, sa decisă résbunare pen- 
tru necinste. Precum se întâmplă în asemenea casuri prima nevoiá 
cade pe capulü petitorului (1). După stăruința lui Mich. Cantacuzenü, 


\ 
(1) Dorotheiü spune încă, că nevasta lu! Cantacuzenü, rămasă neprichănită (căci mumá-sa, 
trimetind'o cu bárbatulü la Constantinopole, luase precautiun! ca ea să nu cunóscá pe bár- 
batulă sti până nu se va vedeá cu muma gi cu surorile lui, ca să nu fiă vre-o vorbă de 
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1 
losafü fu depusü sinodicesce de pe tronulü patriarchalü. Nu totii aga 
de lesne era a se achita cu Mircescii. Mich. Cantacuzenü a intinsü 
óre-care curse fiului celu! mal ténérü ala Mircióel, carele venise in 
“Constantinopole. Indelungü pástrándü simtulü resbunárit, Cantacu- 
zenü după 13 ani a produsi o turburare in Moldova si în Valachia, 
negresitü cu scopü de a face réü Mircescilorü : dar bétránulü intri- 
gantü a cădutii in grópa ce o săpa altora. Acusatü pentru acea tul- 
burare, elü fu spânzurată înaintea portilorü casei sale in Anchialü, 
la 3 Martie, anulu 1578. Iară Mircescil aü domnită cu norocire. 
Michnea chiar in anulu acesta a dobândită domnia Valachiel, după 
tatălă séü Alexandru. Muma lui, grécá din Galata, era prietină cu 
patriarchulă Ieremia, si în urmă chiar l'a visitată în exilulü luf de  , 
la Rodosü. leremia a botezată si pe fiulu lut Michnea. Petru fiulă lui 
Mircea, domnia, precum sa dap în Moldavia sai Bogdania, cum o 
numiaü Turcii si Grecii. Moldavia se socotia in genere mal civilisată 
de câtă Valachia : óre-cum în conformitate cu acésta si Petru era 
celü mai cultă dintre Mircesci. După sinopsulü lui Dorotheiü, Petru 
era unŭ bärbatü plăcută la vorbă, cu bune moravuri si tot-o-datá 
deprinsü la lupte. Scia limbele turcă, grécá si română. Se ingrijia 
de toți si era extraordinari de darnicü, bine făcea robilorü, săraci- 
lorü, mänastirilorü, bisericelorü si servitorilorü bisericesci, local! si 
străini. Toţi se miraü, cum întruni asemenea loch se găsia unt 
omü asa de bine dotată de natură, celà mal cu minte si mal drepti 
în judecăţi. Afară de aceste calități elü se slăvia inca prin iubirea 
de arte si de cărți. lubia pe ómenil invétatt, conversa cu dénsil de- 
spre astronomiă, despre zodiacü si de alte asemenea lucruri. Iubia- 
de asemenea pe cântăreți si tinea unt iscusith dascăli-cântăreţă. A 
cesti volvodü era iscusitü și întru tóte cele-lalte şi tote le organisa 
cu tăriă, pentru care si era temutü ; de eli se temeaü si boeril si 
poporulü. A zidită o mănastire lângă orasulü lași (!) Din nebă- 


bänuélä despre cinstea eT), s'a cununatü cu nepotulü celü frumosü ali luy losAfü, cu învoirea 
acestui din urmă, carele se afla încă în Valachia. Dacă este aşa, atunci se înţelege tót& por- 
nirea Cantacuzenilorü asupra fostului petitorü. Spunerea lui Dorotheiü trebue a o alătura cu 
scrisóre& anonimului grecü de la Curziü. Turco-Græcia p. 274—5. 

(1) Galata. i 
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gare de sémá ziditori aü alesii pentru dânsa ună loci răi; funda- 
mentulü bisericel sa asedatü, páretil s'aü povérnitüà ; sai cerutü 
nouă lucrări, cheltuele si cele-lalte. Dar elü nu sa opriti înaintea 
a orkce pedice : a alesü alti loci tare, si iarăși a zidith unt 
templu minunată, si la sfințirea lui a chiematü pe Mitropolitulü, 
archirel si preoți, si pe toll La dăruită cu largetä. Ast-felà de 
rege era vrednici să o cármuéscá nu numa! în Moldova, ci si 
în Constantinopole.» Povestindă mal departe despre némulü lui Pe- 
tru si despre predicerile mumei lu! pentru însăși nascerea lui, Si- 
nopsulü continuă : «elü a luată o femeă orte cu minte, de bună 
némü, a náscutü feciori si fete, dar când elü sa dusi la Con- 
stantinopole ei tot! aü murită, rémáindü numai o ficá, a nume 
Maria, sau, cum o numiaü, Domna Maria. Acésta era o fecidră 
cu frumóse calităţi, la numérulü cărora aparținea dragostea el cá- 
trà cărți, căci ea scia Scripturile grecesci si bulgare, de asemenea 
religiositatea, cu care ea în fiă-care di cetia cântările și rugăciu- 
nile bisericesci. Mulţi boeri locali si de la Constantinopole, cáutaü 
mâna frumósel Dómne Maria. Dar tatálü, negresitü învățată de e- 
sempluli nu de demultü alti Mircidel, a läsatü ef alegerea mirelui. 
La curtea lui era unü óre-carele Zotosü fiulü luf Tigara si alü Ap- 
sarel, o familiă de la Ianina din Albania, de buni némü si nu 


săracă. Zotosü, uni ténérü frumosü, cu bune moravuri, sciindü 


carte turcéscá si grecâscă, carele totü-d'auna a slujitù Volvodulul 
cu sinceritate, după alte boerif, fu cinstită de Voivodă cu rangulü 
de Spátariü, si apoi cu celü de Vistiarü. Cu acestü tânără sa cu- 
nunatü Dómna, spre bucuria lorü améndorora si a tatălui, carele 
găsi in Zotosü Tigara pre fiulü celi mal respectuosü. La bétrá- 
nete Dumnedeü a datü Voivodului Petru încă ună fiù, carele sa 
botezată de Archireulü (1) Anastasie, sa numită Stefanü si a fosti 
mângâerea tatălui. 

Inrudi(! cu grecil, stimándü biserica ortodoxă a patriei, Mircescil 
naŭ pututü scăpa de facțiunile propagandei romane-iesuitice. In Va- 
lachia ea aa gásitü sprijină in Petru Cercelü, fiulü fostului Volvodü 

(1) Mitropolitulă. ' 
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Petrașcu. Ore-cánd Petrașcu rápise votvodatulü de la Mircea alü III"; 
fiulà luf Petrașcu voia sá-lü rápéscá de la nepotulü luf Mircea—de 
la Michnea. Petru Cercelü a stíruitü la regele Franciel, ca cu ajuto- 
rulü ambasadorului lui din Constantinopole, în casa căruia a vietuitü 
elù trei anf, să pótá dobândi Volvodatulü Valachiei, iară pre Papa 
Grigorie alu XIII l'a rugatü să mijlocescă pentru dénsulü la regele, 
promiténdü pentru acésta a primi și a introduce in téra sa catholi- 
cismulü. În anulü 1583, Cercelü a căpătată domnia, indatorindu-se 
a plăti Porti 80,000 de galbeni, ne avéndü de cátü 20,000 si pen- ` 
tru aceea gata fündü a primi ori-ce felu de uniune ca să pótá do- 
béndi bani. lesuitulă Antoniu Posevin, acestü mal de pretutindenea 


 agentü ali Papismulul, in acelașă anu 1583 fu trimisă de Grigo- 


rie ali XIII" in Transilvania, pentru convertirea la catholicismü a Ma- 
ghiarilorü si a Sasilorü, carif trecuse de la elü in diferite secte prote- 
stante, si de acolo, din ordinulü Papel, s'a dusü in Valachia si in 
Moldavia, cu același scopü, precum si pentru a face propagandă printre 
ortodoxi. De a reușită Posevin să isprávéscá ceva cu ajutorulü lul 
Petru, de a avută elù vreunü succesü în Moldova — nu se scie. 
Dote că planurile propagandeï -aŭ fostii împedecate, celü puţini in 
Moldova, de presenta acolo a Exarchilorü patriarhului leremia—Nichi- 
forü si Dionisie. Se scie mal departe, că încă mal înainte de luna 
luniă anulü 1585, Cercelü, neputéndü a se achita de datoriă si acu- 
satui la guvernulü turcescü, fu nevoită să fugă in Transilvania, unde 
fu încă si prádatü si închisă de cátrá Batorie, carele domni aici 
Papa Sixtii alü Vie sa credutü datorü a intreveni pentru proselitü. În e- 
pistola cátrá Stefanü Batorie de la 21 Tunie anului 1586, insciinténdü că 
Petru fostulù Voivodă alu Valachiel, vir catholicus, cumque Sancta 
Sede conjunctissimus, mai multă de unt anü de dile sufere o grea 
Inchisóre, cere liberarea lui (1). După Petru Cercelü domnia Vala- 
chiel o a ocupată a dóua ora, la anulă 1585 Michnea fiiulü lui Mir- 
cea, iară în anulu următori, fratele séü Petru Schiopulă, a ocupatü 
domnia Moldaviei. După cele ce scimü nol despre dânșii din is- 
vóre grecesci, trebuia a ascepta că ef să nu Dä partisani al propa- 
(1) Theiner: Monumenta Poloniae et Lithuainac. T. II. p. 2. 2 
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gandei romane, precum voiescü a-i representa isvórele apusene. Dar 
trebue să ne amintimü și acele triste turburări întâmplate în Con- 
stantinopole sub Patriarchii Pachomie şi Theoleptii, cari aü putută 
fi uni mare scandalü pentru Mircesci, si la care forte comodă se 
puteai raporta agenţii papali, spre a descepta dispretü cătră acestă 
patriarchiă si evlavid cătră Roma cea puternică. Trebue maï departe 
să amintimü, că si Mircescil nu se puteai socoti siguri in domnil 
din causa rivalilori lori, si aveaü nevoie a se întări prin alianțe. 
Influența Romei aici se páreá folositóre. Cu ajutorulü ei nădăjduiaă 
între“ altele a găsi unt noi sprijină In puterniculă Stefani Batorie, 
carele înainte fusese domni ali Transilvaniei, iară acum era rege 
alü Poloniei, sprijinului căruia. el eraü deja datori cu refnturnarea 
la domniă. lubirea de sciintä a lui Petru Mircea de asemenea a 
putută deschide întrarea la dénsulü invéfatilorü agenţi al papis- 
mului, între carii si lesuitilorü. In fine interesulă luptei cu sec- 


tele protestante între Sasu si Maghiari! din Transilvania, Valachia 


şi Moldavia, era unt interest comuni, prin carele mal! ântâiu de 
tâte Volvogii si chiar păstorii Moldo-Valach! aü veniti în acordă 
cu Roma și cu agenții el. În anulă 1587, Voivodulă Moldaviel a- 
veá cámürasü mare pre ună grecü albanesü anume Bartholomeü 
Bruti, saü Brut —latinofronü (!) saü chiar catholicü, unulü dintre 
învățații, de care iubia a fi incungiuratü Volvodulü. Eli sa sir- 
guită a merita la Roma prin sirguinta sa pentru propagandă în 
Moldavia. În epistola sa de la 5 Septembre 1587 cătră Annibalü 
Archiepiscopulü de Neapole si Nunţiu ali Papel in Polonia, Brutü 
mărturisesce din partea Voivodului simpatiele si conlucrárile ace- 
stuia spre suprimarea eretecismului dintre Sasil si Maghiarii mol- 
dovenesci, se rôgä a trámite câti-va lesuiti făgăduindu-le o  Bise- 
rică bogată in orasü (lași), unde preponderézá populația Sasilorü 
si a Maghiarilorü ; vorbesce în genere despre dispositiunea Vol- 
vodului spre alianța cu Biserica romană, incunosciinféndü totü-o- 
dată despre estrema decadentä a patriarchiel Constantinopolitane, 


(1) Latinofroni numiaü greci! pre aceia dintre dénsil, carii, cultivați în scólele Italiei, proe 
pagaü unirea Bisericel ortodoxe cu cea latină. 
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carea este dérámatá, carea a perdutü templulă și Mănăstirea sa pre- 
făcute în moschee Vineri la 18 Augustin, si este băntuită de cer- 
tele grecilorü, cari ar fi alesü 4 patriarchi. Pentru convertirea 
Votvodului Moldaviei sa contribuită din diferite părți. Nuntiulü 
Annibalü si însuși Papa Sixtă ali Vie Lan trămisă epistole gratiôse. 
Joanü Dimitrie Solicovski Archiepiscopulü latini de la Liov, forte 
influentü sub Batorie, intermediarulü rela(iunilorü lu! cu Roma, de 
asemenea a luati o parte însemnată în afacerea moldavă. Soli- 
covski trámiteá Voivodului epistole de la Roma  insulü corespundea 
cu dénsulü si cu agenții propagandei, mai alesi cu Brutü si cu 
cardinalulă Monaltü, in a căruia îngrijire era afacerea acésta la Roma. 
Prin sirguinta comună sa isbutită, că Petru Mircea, nu mal cu- 
réndü de cátü abia in lanuarii anulu 1588, a scrisü epistole res- 
pundétóre Papel si Nunţiului sën Annibalü, expriméndü multámire 
pentru epistolele lori si rugându-se a-lü primi sub pärintésca sa 
ocrotire in réndü cu cele-l-alte staturi creştine, făgăduindă a con- 
lucra atátü spre stérpirea eresurilorü in (éra sa, câtă si in genere 
spre reformă in Biserica sa. Lui Annibalü a scrisă încă și aceea, 
că cu ajutorulü lui, elù nădăjduesce a găsi protectiune la regele 
Polonie! si la Papa, si in fine, că speră a puté trámite soli! sé! la 
. Roma. Epistola sa cătră Papa, Volvodulü ó a trámisü lui Solicovski, 

spre a o preda la Roma. Acestü om urmă, trámiténdü la Roma e 
pistola Volvodului, a alăturată si pe ale sale, una cătră Papa, de 
la 26 Februarie, alta către Cardinalulà Monalti—de la 28 Februa- 
rie, anulá 1588. In epistolele sale Solicovski se sirguesce a desvi- 
noväti pre Volvodü pentru întârdierea răspunsului cătră Papa, asi- 
gură că epistola Papel cátrá Voïvodü, acesta a primit-o cu cea mal 
adâncă evlaviá, în cátü a pus-o pe capulü séü înaintea sfetnicilorü 
861 clerici si laici, că in genere elü a recunoscută pe Papa de capi 
ali bisericel ecumenice, cá acestă convertire a unul stati puter- 
nicü va fi unü mare cástigü pentru biserica catholicá si pentru 
interesele ei in Orientü ; înălțândă cu laude pe Brutü, ca pe ini- 
fiatorulà principală în acestă afacere, rôgä a i-se face remune 
rațiuni. Brută și Solicovski vorbiaü si promiteaü mal multă de câtă 
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disese și gândise însuși Volvodulü, in ale căruia epistole nu se 
pote a nu se observa mal pre susü de tóte calculele politice (!). 
Totuși pe lângă nisce impuneri atátü de stáruitóre asupra lul din 
diferite părți, putea fi témá pentru ortodoxia lul si a térel lul. 
În acestă momentü periculosi a veniti in Valachia si in Mol- 
davia Patriarchulü Ieremia, în Aprilie sau Mam, anulu 1588. Im- 
portantă a fosti pentru interesele ortodoxiei în aceste țări chiar 
insași renturnarea la patriarchiă a lui Ieremia, lerarchü respec- 
tată de toți, si pe lângă aceea legată cu Mircescil prin suvenirile 
familiare ale acestora si în deosebi după exiluli de la Rodosü alt 
lu! Ieremia. Scimü, că după înturnarea de la Rodosü in Constan- 
tinopole, leremia a gásduitü la conaculü Valachiel, carele de sigurü 
apartineá Volvodului valachü, ceea-ce a si pututü fi urmare a bune- 
lori relatiuni ale acestuia cu patriarchulü (2). In Valachia, dice Do- 
roiheiă, Ieremia şi lerotheiü cu suita lorü aŭ fostă primiți de 
Voivodulü Michnea, dar fiindu-că elü era bolnavă, de aceea «mi- 
nunata» primire a patriarchului o a intocmità muma sa, vechia 
hrándóre (nutrice) a lui Ieremia (5). Însă Iesuitulü Stanislavă Warsevitik 
pune in bänuélä acestă bólà a Michneï, dicéndü că, Ieremia, in că- 
látoria sa la Moscva, sosindü in Valachia, Voivoduli nu a voitü a 
avé cu elù nici o afacere si i-a refusatü milostenia cerută de dénsulü. 
Warsevitiki se inteméiazá pe raportarea lui Brutü si esplicä récéla 
lui Michnea cátrá Patriarchü, prin înclinarea aceluia cătră uniune ($). 
Brutü și aici esagerézä lucrulü. Se pote însă admite, că Michnea, 
precum se pare, iubindü a grămădi bogățiă, sa scumpitü a da pa- 
triarchului ajutorii materiali, . pentru. care acesta a rémasü nemultu- 
mitü. Ne zăbovindă multă in Valachia, Ieremia, precum spune si 
Dorotheiü, sa dusă în Moldavia sai Bogdania, de si drumului era 
până la estremitate obositorü din causa arsitel cel mari. Petru Mir- 

(1) Tôte epistolele amintite aicf si mai josă despre relatiunile Moldavie! si Valachiel cu 
Roma sunt edate de Theiner. Ibid. p. 12—18. 45—51. 91—95. 104, 165—168. 

(2) Despre conacele sai casele Domnilorü Yalach! si Moldoven! in Constantinopole, si de- 
spre Bisericele de lângă ele, mentionézä Şmidt, de şi mal tardit. De graecae Ecclesiae ho- 


dierno statu. p. 38. an. 1698. 
(8) Zuvodis . . .. oi, 446. — (4) Theiner. Ibid. N. I. p. 44. 


. Digitized by Google M 


— - — 


13 


cea, zavosftraros, cum-lü titluesce Dorotheiü, a intocmitü patriarehului, 
cea mal generósá primire : La destinată bucătari pentru dénsuli si 
pentru suita lui și totü feliulü de servitori, cu imbelsugate tainuri 
de totu felulà ; însuși elü adese-ori visita pe patriarchulă, dándü tótá 
onórea lui si consideratiune celorü ce-lü incungiuraü. Pe la acestă 
timpü aü venitüin Moldavia, afară de Ieremia si de lerotheiü, Ioa- 
kimü patriarchulă Antiochiel, carele se inturná din Rusia, si Sofronie 
alu Ierusalimului, carele aveá plană a se duce în Rusia (dar nu sa 
mai dusü),— si pe tot! aceştia, precum si pe cel ce eran cu dânșii, 
La primită Voivodulü și La dăruită, cheltuindă cu ei 300 forto- 
mate (pungi) de bani. Si de aceste cheltuele eli nu sa ingreuiatü, 
adaoge Dorotheiü, ci le făceă cu inimă bună, bine-facea obligatorü, 
în câtă lerarchii orientali se minunaü de mărinimia si indurarea 
 Volvodulul (1). Acestă márturiá a lui Dorotheiü, pre carele nu putemü 
a nu-lü crede, iarăși arată, că relatările agentilorü papali despre ìn- 
clinarea luf Petru cátrá uniune aü exageratü lucrulü, cá corespun- 
dându-se cu representantif Bisericei romano-catholice, Petru nu sa 
instreinatü de cea ortodoxă, despre alianța cu carea atátü de apropo 
Ia arnintitü sosirea patriarchului Ieremia si a celorü-l-altf. patriarchi. 
Dar agenții papismului anume în acéstá din urmă împrejurare aü 
găsită unu nou motivů si pretextü de a imputernici tripotagele lori 
pe lângă principe. După ducerea lui leremia în Rusia, cea d'ántélü 
trebă a lorü a fostă de a reinoi relatiunile Voïvodului cu Roma, de 
la carea Votvodulü continua a spera conlucrarea la scopurile sale 
politice. Cámárasulü séü Brutü celü ântêiù se pune pe lucru. Fără 
indoélá sub inriurirea lui Voïvodulü deja la 1 Iunie, prin urmare 
îndată după plecarea lui Ieremia, a scrisă lul Annibalü nuntiulul pa- 
palü din Polonia, ca să Dä intermediarulă lui in relatiunile cu papa, 
despre care totu atunci La scrisă si Brutü. În Roma şi în Polonia, unde 
domnia deja zelosulü ajutátorü ali propagandei Sigismundü ali Ire, 
sai efectuată o grămadă de scrisori cătră Volvodulti Moldovei, de la 

(1) Zei, 447. Lut Sofronie alti Ierusalimului, Volvoduli Valachieï ‘I a chărăzită în Valahia 


Mănăstirea Gruia. Acesta de asemenea dovedesce fidelitatea lui Ortodoxiei. Dosith. — Istor. 
patr, lerusal. p. 1168. 
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Papa, de la rege, de la cardinalulü Albotrandi, nunfiulü Papel, ca- 
rele din nouă sosise in Polonia, si dela alții. La inceputulü lui Sep- 
tembre a adusi lu! Petruac este scrisori, iesuitulă polonă Stanislavü 
Warsevitiki, carele a sosită atunci cu alt! dol iesuiţi, spre a fonda 
în Moldavia o misiune stabilă. Scopulü primordială si alü scrisori- 
lori şi alii misiunil, era iarăși stérpirea secteloră dintre Sasi si 
Maghiarii moldovalachi si transilvani, apo! si convertirea Hománilorü 
ortodox! la uniune. În epistolele de la 7 Septembre cătră Papa si 
cătră nuntiulü Annibalü, Warsevitiki cu entusiasmă anunţă despre 
succesulü în prima afacere, și despre speranța in cea de a dóua. 
Votvodulü, le spunea elù, recunósce deplină primatia sântului Petru 
si a succesorilorü lut. De aceiași opiniune cu dénsulü este Mitropo- 
litulà si Episcopii. Mitropolitulă nu voiesce a se supune patriarchulul 
de Constantinopole. Patriarchulü actuală Ieremia, sa dusă la Mos- 
cva, nu atâta pentru cá este detronatü, pe câtă pentru cá Sultanulü 
La luati patriarchia si templulü si l'a prefăcută in moschee, ceea-ce 
până acum nici-o-datä nu sa mal intémplatü. Pe lângă aceea, în 
patriarchiă sa înmulțită simonia până la estremitate. De acum nime 
nu va căpăta patriarchia, de nu va plăti 105 mil galbeni unguresci. 
Dar o asemenea sumă nimeni dintre ef nu pote da, căci Lan pă- 
răsită și aceia, cari până acum le da milosteniă. 

Cu modului acesta patriarchia lori or! se va nimici, or! se va în- 
josi cu totulü. Trebue să profitàmü de acéstá ocasie atâti de noro- 
cită, pe care ne o trimite însuși Dumnedet, spre a aduce Moldova 
la supunerea tronului romană. După Moldova va urma si Valachia, 
alu căreia Volvodă a arétatü despretü cătră Ieremia, iară apol şi 
Rusia, care este omodoxă cu aceste țări. Trebue de-o-cam-datá a 
funda in Moldova colegiulă pe socotéa Papei, căci Volvodulü, pe 
lângă cheltuelele sale actuale cu tributulü Sultanului si cu ţinerea 
ostiril, nu va lua acesta pe socotéla sa; iară archiepiscopului vecină 
Solicovski ali Liovului să i se incredinteze jurisdictiunea asupra bi- 
sericelorü catholice din Moldova. Se înţelege, câtă de imbucurátóre 
erau aceste vesti pentru Roma si agenti! el. Se păreâ in fine, că u- 
niunea in adeverü sa prinsi in Moldavia. La 3 Octombriü, anulü 1588, 
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Petru Mircea a scrisù Papel despre zelósa conlucrare a sa spre stér- 
pirea ereticilorü din posesiunile sale, la care cu asprime a tndatoritü 
pe Mitropolitul séü si pe Episcopi, a láudatü in acéstä afacere os- 
tenelele lui Brutü, ale luf Solicovski, de asemenea ale Franciscani- 
loră si ale lesuitilorü, cărora din partea sa eli le a dati totü spri- 
jinulă putinciosü; a rugati pe Papa ca sá-lü priméscá pe dénsulü 
și téra lui sub protectiunea sa; negásindü posibilă a trámite soli 
sé] dédreptulà la Roma, elù i trimite in Polonia la nunfiulü Papel, 
căruia eí arată din partea Volvodulu! supunere tronului romană, 
inmánándu- și scrisórea cátrá Papa. Totü în acestă tonü și negresità 
după inspirarea Voïvodului, si Mitropolitulà Georgie Movilă, la 
- 15 Octombriü, a scrisü epistole Papel si nuntiulul lui din Polonia, 
Annibalü. Epistolele Votvodulut si ale Mitropolitului le a dusă în Po- 
lonia Ieremia, fratele Mitropolitului, maresalulü superiorü alü Voivo- 
dului, împreună cu marele cámárasü Brutü — destinati ca sol! al 
Volvodului cátrá regele Poloniei, si caril aveaü a le inmáná Cardi- 
nalului Albotrandi. Sosindi in Zamostz la renumitulü Cancelarü Iónü 
Zamolski, solii sau informati, că Albotrandi in acelü.timpü se du- 
sese din Polonia óre-unde, iará regele se aflá la Brest-litovski, pen- 
tru care solii sau si dusă acolo, iară epistolele le-ai inmánatü se- 
cretarului lui Albotrandi, carele se întâmplase în Zamostz, scriindü 
„de asemenea si din partea lorü epistole, la 15 Noembriü, cătră Papa 
si cătră legatulù Annibală, in tonulù epistole! Volvodulul. Pe cale solii 


s'aü dusü si la Solicovski. Precum mai înainte Warsevitlki așa acum: 


Solicovski s'a entusiasmatü de sperantele pentru uniune in Moldova, 
impreunândü și speranțele pentru uniune in Valachia si Rusia si in 
genere in Orientü, in fine speranţele pentru alungarea Turcilorü. 
Tóte acestea le a esprimatü elü in epistolele sale cátrá Papa si 
cÁtrá cardinalulà Monaltù de la 10 Decembriü anulu 1588, cu în- 
focare îndemnându-i a grăbi 'cu ultimele opintiri spre ajungerea sco- 
pului. «Vita brevis, ars longa!, esclamă eli. Bis facit, qui cito 
facit. Alexandru alü Macedoniel, carele nu lăsa pe mâne ceea-ce 
puteá face astădi, a devenită prin acésta stápánulü lumi! si a me- 
ritatà numirea de Mare!» Lucru însă sa făcută nu așa de repede, 
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precum voia Solicovski. În adevérü încă nu se primise la Roma e- 
pistolele —a lui Petru Mircea, a Mitropolitului Georgie Moghila, a 
solilorüà moldovenesci si a lui Solicovski, când, la lanuarie a anu- 
but 1589, Cardinalului Monaltü a espediatü epistole in afacerea mol- 
dovenéscá cátrá Volvodü si cátrá Solicovski, adresate nuntiulul pa- 
palü din Polonia. Însă aceste epistole le-ai primitü tocmai la Martie 
în Varşava solulü Votvodulul, ce se aflâ acolo, si Solicovski. Acesti 
din urmă fu nemultámitü de atâta întârdiere. In luna lul Apriliü 
scrie eli luf Monaltü, amintindu-i despre starea lucrurilorü in Mol- 
dova, despre lucrările si succesele propagandei in ea: dacă Voïvo- 
dulü, dise elü, încă nu a trimisi solii séf la Roma, causa sunt 
necontenitele turburări resbolnice din acestă térá, de la nävälirile 
Cazaciloră, Tátarilorü, de la amenințările Turcilorü, dar că Volvo- 
dulă, instruiti în privința doctrinei despre sântulu duchü, nu va a- 
magi pe Papa, şi, trebue a speră, că nu-şi va schimba gándulü 
său de supunere scaunului apostolică. Trebue numai a-lü ajută; 
trebue să fimü si nol ajutați, incepéndü cu remunerarea lu! Brutü (1) : 
căci până acum se védü numa! fágáduinfl, dar nu împlinirea lorü, 
din care causá se neglige însuși lucrulü, așa de bine inceputü. În 
fine Solicovski destulü de clarü face alusiune, cá privigherea asupra 
bisericei Moldavie! ar fi celà ma! bună lucru dacă i sar încre- 
dinta lui, «carele tráesce în vecinătate cu Moldova si cu tériele me- 
giesite,» fágáduindü cá nu va cruța silinti si ostenele pentru pro- 
gresele bisericel catholice in ea. Cu moduli acesta révnitorulü 
propagandei sa datu pe faţă, cá rávna lut se inspiră si de interesulü 
întindere! autorității sale eparchiale, care interesü fără indoéla mal 
ântâiu de tóte inspirá si pe curia romană în planurile sale de cu- . 
ceriri spirituale. Papa Sixtă ali V^" întru adevérü. de si nu în- 
grabă, a trimisü lui Solicovski uni brevé, prin carele-i încredința . 
«cura et inspectio» bisericelorü din Moldavia. În scrisorile sale cátrá 
Papa si cătră Cardinalului Monalto, de la 13 Decembriü, anulü 1589, 


ION. NM 


(1) Despre remunerarea luf Brutü nu odată s'a vorbită si in alte epistole, între altele, si 
în epistolele însuși Volvodului. Remuneratiä cereaü în persóna fiului lui Brutü, carele se du- 
sese în Italia. Solicovski a cerută să i se dea acolo ună bună beneficii bisericescü. 
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Solicovski mulfämesce pentru acestă gratia, de carea însă nu a fostii 
așa de veselă, precum trebuia a se astepta. Cu o adâncă smereniă, 
dice elù, că o astü-felà de sarcină nouă sar fi cuvenită altuia mal 
tare de câtă dénsulü, dar cu tóte acestea o primesce asupra sa 
fără pregetare. Cestiunea era că cu acestă plenipoten'á Solicovski 
nu căpătase încă nicl unü avantagiü materială, si de aceea cere a 
i se da vre-o abatia de ajutorü archiepiscopiel lul, carea este săracă 
si situată așa dicândă chiar in gâtlejulă vrájmasilorü crucil : «Alio- 
quin, observă elü, instrumento debili fortia non liant opera». Să ob- 
servámü că acésta o dice unulu dintre cel mal bogați prelați al Po- 
loniel. Nu era multámitü şi de aceea, că Brutü si fiulă lui încă ou 
se remunerase, şi iarăși amintesce despre acésta. Si însăși afacerea 
Moldaviei nu mai presenta acum ceva cu deosebire imbucurátorü. So- 
licovski nu mal vorbesce, ca înainte, cu espresiuni asa de energice 
si imbucurátóre despre fidelitatea Volvodulul cătră Roma, mal alesü 
cá acum Volvodului nu-i mai era Roma in minte. Din contra elü 
acum trebuia să-și drégá relatiunile sale cu Constantinopole, de unde 
Sultanulü ‘li ameninţa, Dote cá chiar pentru aceste relatunt cu A- 
pusulü. În fine sosirea in Moldova a Patriarchului Ieremia, carele 
sa intorsü din Rusia chiar la sfârsitulà anului 1589, séù mal bine 
la inceputulü anului 1590, trebui să amintéscá lui Petru Mircea, cá 
a sositü óra de a curma aceste neroditóre séü necuvenite relatiuni 
cu Roma în cestiunea uniunii. Volvodulü iarăși a primitü pre pa- 
triarchulü [eremia cu mare cinste, ca ună fiii credinciosă alu bi- 
sericel ortodoxe, şi i-a dată o milosteniă bogată de 2,000 galbeni. 
Mitropolitulà Georgie Moghilá de asemenea a renuntatü la ideea de 
uniune, si, în același anù 1590, a subscrisü împreună cu cei-alți 
archierel orthodox! gramata pentru înființarea patriarchiel in Rusia. 
In ani 1590—91 nu se mai védü relatiunt de ale lui Petru cu 
Roma: influenţa la curtea lui din partea principalului initiatorü alu u- 
niuni Bartholomeü Brutü, s'a înlocuită, precum trebuia a se astepta 
prin influența lui Zotosü Tigara. În Roma nu puteai fi multämifi cu 
unü asemenea resultatü ali afacerii, si erau gata a-şi resbuna asu- 
pra lu! Petru Mircea. Ocasia a venită singură de sine. Încă in lu- 
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nie anulü 1589, se formase în Moldova ună partitü, dusmanü lui 
Petru, in capulü căruia era Stefani, fiulü fostu'uf Volvodü Alexam 
dru. La eli s'a atasatü Mitropolitulü Anastasie, carele se titluia Mi- 
tropolità alu Sucevei ca si Mitropolitul Georgie Moghila, prin ur- 
mare rivalü acestuia, si Grigorie episcopulü Roinanului, carele totü- 
o-dată se titluia preposită alu luturorü Mănasliri.oră si ală divanulul 
tére! Moldovei. La 15 [unie el aü compusă o epistolă cátrá Papa cu 
cele mal mágulitóre si servile espresiuni, dechia;ându-l totală supu- 
nere, si cerándü conlucrarea lui spre a se punc la Domniă Stefanü 
în loculü lui Petru, carele sa incungiuratü cu Turci, cu Greci, cu 
Unguri si impilézá téra lori. Acésta epistolă o + dusü la Roma în- 
sus! Stefani, dar abia pe la luna’ Aprilie anuiü 1590, când si la 
Roma se putuse deja desilusiona de Petru. Cu vioiciune s'a apucatü 
Papa de acéstá cestiune, si în Aprilie a scrisü cpistolà lui Anastasie 
si episcopilorü, intárindu- in cugetarea lorü despre uniune, si pen- 
tru Stefanü a întrevenitü cu deosebite epistole cătră regele Poloniei, 
cătră cancelariulü Zamoiski, a scrisă pentru acésta si cardinalului! 
Andrein Batorie, nuntiuluf Annibală, împăratului Rudolfü, lui Ernestü 
fratelui lui. Asa a voip elù să susțină pre noulii proselită si să pe- 
depséscá pre párutulü renegatü. Spáimántatü de conspiratiunile ri- 
valului, Petru a plátità marelui vizirü 60,000 de galbeni, iară Sul- 
tanului 200,000 si a dobánditü confirmarea succesiunii la tronulü 
Moldovei fiului séü Stefani, carele era în vârstă de 7 ani. Ruinatü 
prin acésta, amenințată la apusü, unde Papa a provocată asupra lul 
nol vrăjmași, Petru preste asteptare a védutü la finele anului 1591 
séü la inceputulü anului 1592, că si fiiulă sën este înlăturată de la 
Domnia. Petru în desperare, după luna lui lanuaritt a anului 1592, 
a trimisă pre Antoni. fiulit lui Bartholomeü  Brutü, la Papa Cli- 
mentii alü-VIIT'® cu rugăminte de ajutoriü, fágáduindü a se duce si în- 
sulü la Roma. Papa cu bucuriă la chiăm tii acolo. Elü însă nu sa 
dusă la Roma, ci fu ucisi prin Turci. În acelaşi anti si Michnea a 
lăsată domnia fiiulul sëü Radu. de la carele ea îndată fu luată. Ca- 
tastrofa venită asupra Mircescilorü lămurită caracteriseză starea de 
atunci a României, escusă încercările pentru uniune, prin care re- 


Digitized by Goo le 


n = - e - 


+ "T 
P a. sh 


19, 


presentantil el sperau a se mântui, precum făcuse óre-cánd si Bi- 
zantia. Dar Roma nu a isbutitü a produce uniunea din turburárile 
României. Autoritatea neputinciosului patriarchů Ieremia, care se 
baza pe traditiunile seculare, a fostü mal puternicá de cátü preten- 
tiunile cele noué al: puternicei Rome. Ea mai departe in sórta Mol- 
daviel si a Valachici va găsi nouă ocasiune de a-și renoi pretentiu- 
nile sale, dar si din partea patriarchiei de Constantinopole va 
întâmpina nouă opositiune>. 

Autorulă operei, din care amù estrasi cele până acum eveneminte 
privitóre la Istoria României, continuă evenemintele atingátóre de 
Biserica Orientală din Turcia, Grecia, Italia, apo! de la pagina 586— 
630, iarăși revine la istoria României, și continuă de la căderea 
Mircescilorü înainte. | 

«După catastrofa ce a venită asupra casel Mircescilora in Mol- 
dova si in Valachia, aü urmată în ele nisce sguduiri nouë, mal sil- 
nice, carl, se páreaü, vorü preface de istovü sórta lorü. Porta, in- 
curagiată prin läuntrica lori disordine, bánuitóre pentru relatiunile 
lorü, care se imputerniceaü cu apusulü, şa plánuitü de a le aservi de 
istovü si pre volvodil crestini a-l înlocui cu pasale turcesci. Forte 
sau infioratü de acésta si creștinii ortodox! din România si din 
Constantinopole si vecinil apuseni al celei dántáiü. Tot! s'aü înfrico- 
satü de ideea prefaceri! in pasalicü turcescü a unei țări, care situată 
intre hotarele imperiului turcescü si ale térelorü creștine, se soco- 
tia ca «o pórtá» intre dénsulü si ele. Dar pártile interesate se des- 
binaü ip privirea mijlocului de preîntămpinare a acestei nenorociri. 
Politici! crestint-orthodox! al Constantinopolei socotiau că este in 
destulă a păstra Statu quo, adică a tiné in Moldova si în Valachia 
Volvodi crestini sub suprema autoritate a Portel; politicii apuseni 
preferaü negreșiti a o înlocui cu autoritatea lorü. 

Românii insil erau desbinati întru o parte și întru alta. Dar în- 
tre dânşii, anume in Valachia, sa desteptati o mișcare națională, 
tindéndü la deplina neatârnare politică. Prin astă-felă de ciocnire a 
intereseloră și a tendintelorü, aceste nenorocite țări aŭ devenită a- 
rena unei lupte crâncene si îndelungate, care sa distinsă cu deose- 
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bire m Valachia, prin o ulmitére încordare a puterilorü, carea se pă- 
rea că le ameninţă in fine cu o totală istovire, iară Romel, care din 
depărtare tineà pe indelete stégulü acestei lupte, i se da motive de 
a reinoi pretentiunile sale pentru autoritatea spirituală asupra lorü. 
Cine óre in acéstá epocă va fi celà mat bună sfetnicü alti Româ- 
nie! si alu Bisericei ef? Dar să espunemü în scurti evenemintele prin- 
cipale ale epocei (1). 

Încă în ultimi! ant ai Voivodatului Mircescilorü Porta cugeta a în- 
locui pre volvodii crestin! cu pasale. Însă în Moldova după Petru 
Mircea si fiulu lui, sa făcută volvodă de la anulu 1592 óre-carele 
Aaronü, dintre boierii moldovenesci. La înălțarea lui la Voïvodatü a 
conlucrată Nichiforü protosinghelul patriarchiel. Amesteculü acestuia în 
afacerile Moldaviei nu a fosti intémplatorit. Încă din luna Noem- 
brit, anului 1592, prin urmare în dată după căderea casei Mircesci- 
lori, elù prin o gramată sinodală fuse numiti Exarchü alü patriarchiel 
pentru provinciele patriarchiei Constantinopolitane. După acea gra- 
mată plenipotenta Exarchului trebuia să covárséscá autoritatea chiar 
si a archiepiscopielorü autocefale, a Chiprulul, Ipecului si Ochridel. Cre- 
demü, cá la acésta s'a avutü in vedere cu deosebire acestü din urmá 
(alu Ochridel), carele se socotia capulü supremi alu Bisericeloră Mol- 
daviel si Valachiel. Patriarchia tindea a reinturna aceste ter! sub ne- 
mijlocita sa jurisdictiune. 

Acestă dată tendința el se puted justifica prin téma de orthodo- 


(1) Autorulá arată isvórele din care a împrumutată noţiunile sale istorice despre Româ- 
mia, anume : CurbgerBenHoe Abo 06% Orsaprb Huxndjopb u Ilepecropra edat în 
ARTH Samay. poc. T. IV. No. 117 si 149. — 2) Theiner. Monumenta T. Ill. p.210.— 
3). Epistolele luY Meletie Pigas (Manuscr. Halki), care se citézá mal josü. — 4) Marea însem- 
nítate, ce a avută România în acestă epocă, cu deosebire Valachia, în istoria generală 
a Europe! sud-ostice si chiar a Europei mijlocii, a fostă causa, că despre acestă epocă 
a istorie! României, mat multi de câtă despre cele-l-alte, se vorbesce în istoriele generale 
contimpurane gi mal târdii. Astü-felü este cu deosebire: De Tu, Histoire universelle. T. VIII. 
666—571. T. 1X. 246—7. 371-—15. 468..- 5). Hammer. Hist. de l'empire ottomane. T. VII—VIII, 
— ) Dintre istorici! poloni: Nemtevic! (Dzieje panovania Zygmunta III. Warszawa. 1819) 
Bantke s. a.-—7) Dintre istorici! ruși mat însemnați sunt : Par2439W : Pymuncaia l'ocy- 
Aapctna — Baa:xia s Mod ïaBia si istoria bisericâscă a profesorului E. Golubinski. 
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xia lorü, după opistitórele încercări ale propagandei romane sub 
Mircesci. Patriarchia ar fi pututü fi ma! liniscită, dacă in locului 
Voivodilorü crestini sar fi asedatü in Moldavia si in Valachia pa- 
sale, sub carii nu s'ar fi găsiti loci Bruti, Warsevitikil, s. a. Dar 
spre cinstea el trebue sá spunemü, cá ea nu a doritü acésta. Ea a 
voită numa! să aibă influenţă asupra Votvodilorü crestini, influență, 
carea trebuia să se incépà prin conlucrarea spre înălțarea la Dom- 
nia a persónelorü favorite de dânsa. Dibaciulü Exarchü, chiar prin 
diregétoria sa fu împinsă óre-cum la astă-felă de conlucrare, carea 
nu era pentru dénsulü neaccesibilá pe lângă relatiunile sale cu Sul- 
tana si cu Sinan-Pasa. Când Nichiforü fu acusatü in Polonia pentru 
susținerea luf Aaronü, carele sa vădită nevrednicü, Exarchulü spre 
justificarea sa a spusă, că elù tocmise lucrului acela în înțelegere cu 
alți crestini, cu scopü ca volvodatulü să nu se dea unul pasa 
musulmani, precum gândeâ Sultanul, cá elù a trebuitii să afle vre- 
uni Volvodü, numa! să Dä Volvodü crestinü. Cu tote acestea Aa- 
ronă scumpi a plătită Domnia sa Sultanului si laniciarilorü, și a 
cádutü în datorii mari. Cea dântâiă trébä a lul după sosirea la 
Domniă a fosti — jafulü térel pentru plata datoriei. Cu o sumă co- 
losală (de 3 milióne aspri, după spusa lu! Hammer), Aaronü, in a- 
nulü 1594, sa dusă la Constantinopole pentru a se plăti de creditori 
si sa oprită in Galata, dar acolo insulü a fostă prădată de Iani- 
ciari. Acum Aaronü, asediată de creditori, a avută nevoiă de chizésia 
influentului Nichiforü, ceea-ce acesta I-a si acordată. Lui Aaronü La 
fosti mal usorü, dar nu (érel, dintru carea elù iarăși trebuia să stórcá 
banii pentru plata datoricl. În Valachia după Michnea, si după re- 
pedea schimbare in curgerea unui anù a dol domni, se rédicä la 
Votvodatü, de la anulă 1592, Michailé Vitézuld, fiulă lui Pătrașcu. 
Legenda Valachá i dá origine gréca (?) si educatiune între Grecil din 
Constantinopole. La dobândirea Domnie! eli fu ajutată de acelasü 
Sinan-pasa, protectorulü lui Nichiforă, si de ambasadorul Angliei E- 
duardă Burton. Pártásia acestul din urmă in o afacere, carea pentru 
eli in aparenţă era străină, póte a se esplica prin dorința de a ve- 
dé în Michailu ună antagonistă ali propagandei romane, ale căreia 
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lucrări în România erai cunoscute si forte neplăcute ambasadorului 
Elisabeteï. Jesuitulù St. Warszewicky, in epistola cátrá Annibalü nun- 
tiulà Pape! in Polonia, încă de la Septembre anulü 1588, dice cu 
triumfü, cà ambasadorulü anglesü, trecéndü prin Moldova, a fostü 
fórte confusiatit pentru sine si pentru regina sa, când a védutü aicl 
Jesuit, si cá ereticil se alungă de nici, cá Moldova primesce aceiași 
credință catholică romană, carea fără pietate fu alungată din Anglia. 
Judecándü dupre tóte acestea noului Volvodt a fosti candidatulă do- 
ritt si de patriarchiă. Eli a venită la domniă încungiurată de iani- 
ciary si de creditori, carii aü inceputü a jàfui tera. Réü a fostă în- 
ceputulu, dar acésta a fosti numai inceputulü. Cutezátoriü până la 
selbătăciă, ca ună atamanü cázácescü, viclénü ca unt Bizantină, 
Michailă a sciutü a se rédica la înălțimea unei cäpitenil populare a 
României, si a rédica stégulü luptei nationale pentru credință si li- 
bertate. Aprópe doi ant, supusi la ivelă Turcilorü, eli în taină găteâ 
mijloce de luptă, intra in alianțe, astepta timpi favorabilü pentru 
isbucnirea luptet. În luna lui Noembre, anulă 1593, Papa Climentă 
ali VIII", a proclamată resbelulü sacru contra Turcilorü. Nuntiulü 
Papel Alexandru Comulel, de origine iliricá, fu trimisü cu gramatele 
Papel cătră Michailă, Aaronü, Sigismundü Batorie principele Transil- 
vaniel, cătră fratele lul — Cardinalulă Andrelü Batorie, cátrá regele 
Polonie! Sigismundü, cátrá marele Cancelarü alü Polonie! Ianü Za- 
moisk:, cátrá Ianusü principele de Ostrog (fiulü lui Constantinü, con- 
vertitü la latinismü), cătră Cardinalulù Radzivilü, in fine cătră Cazaci 
si Atamanulü lorü. Acesta a fostü una dintre ultimele încercări ale 
Romei de a se pune în fruntea sacrel ligi contra necredinciosilorü, 
concentrată acum asupra României și a Rusiei sudice și pedespăr- 
{ita de tendinţa la uniune, carea, se păreâ, s'a inceputü în România 
și sa isprăvită în Rusia. În gramata cătră Michailü, Papa, amintindă 
de calitatea sa si de datoria de supremi! păstoriă alt tuturorü cre- 
stiniloră, esprimate în cuvintele Mântuitoriului cătră Petru : pasce 
oile mele, — atinge, în interesele propagande, ambiția națională a 
Hománilorü, — urmaș) at Homanilorü si Italianilorü, cari sunt da- 
tori a imita pe strămoşii lori. Michailü, pe câtă se cunósce, nu a 
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réspunsü Papei; dar idea de ligă a fost bine-venită pentru dénsuld. 
În Noembriă, anulu 1594, convocándü in Bucuresci pe Janiciarl si 
pe creditori, pentru a se socoti cu dânșii. precum el cereaü, elù l-a 
socotită asa de bine, că La ucisü pe toți. Aaronü a urmatü esem- 
plulă lui în lași. lute sa repeditii apoi Michailü asupra cetàtilorü 
turcesci de pe Dunăre, a cuprinsi pe unele, ucidendă pretutindenea 
pe Turci. Noulü Sultanü Mahometă ali (fe, din primávéra an. 1595, 
a trimesü de o dată o óste de 180 de mii contra Valachiel si a 
Moldaviel, de asemenea contra Transilvaniei si Ungariei, sai in ge- 
nere asupra imperiului nem{esct, pe carele încă tatălă său se găteâ 
a-lü cuceri. Resbelulü sa declaratii sacru, în óste sa dusă stégulü 
celü sacru ali Musulmanilorü. Dar vai! cei mal principali cap! al 
ostirel, incepéndü cu Ferchad-paşa și Sinan-pașa, carele în curéndü 
l'a înlocuită, erai renegaţi și încă mal toți dintre crestini! apuseni! 
Cea d'ântâiu lovire fu îndreptată contra lui Michailü alu Valachiei. 
Michailu încheiase alianță cu Aaronü; însă in Man 1595, boiarulü 
Stefani Résvani, a jáfuitü si alungati: pe Aaronü si a ocupată dom- 
nia Moldovei, dar şi elü sa aliată cu Michailü. Însă acâstă alianță 
era puţină lucru. Totti in luna lui Maiü, Michailü a încheiată alianţă 
cu Sigismundü Batorie si a fosti nevoitii a se declara vasală alu lul, 
aceeași a făcutu încă si mal cu plăcere Résvanü. Acésta a fostii de 
asemenea alianță si cu Impératulü nemtescü Rudolfu alu II"*, alu că- 
ruia vasalü a promisü a se recunósce pe sine Batorie, carele era în- 
suratü cu o soră a aceluia. Până ce egoistil aliați sau rédicatü in 
ajutorulă lui Michailü, eli singurü a reesitth a dobândi o victoria 
strălucită asupra lu! Sinan-paşa, in luna lui Augustü, an. 1595. Dar 
maï departe eli nu sa pututü ține singurii. Turcii ocupase amân- 
doué capilalele Valachiei, Bucurescit şi Térgovistea. Templurile fură 
prefácute în moschee, si mănăstirile în forturi; crucile de pe ele sau 
luati. Valachia si Moldavia saù declarată pasalicurl si din Constan- 
tinopole sai destinată pentru dénscle pașale-turci. Sinan-pasa sa 
Indreplatü asupra Transilvaniel. Atunci sa redicată óstca aliată sub 
conducerea lul Batorie. Michailü şi Résvanü s'aü întrunită puterile, 
capitalele Valachiel și Moldaviei sau reluată de la Turci. iară Mi- 
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chailü a isbutiti elù singură de cáte-va or! a bate bataliónele tur- 
cescl. Însă, istoviti de puteri, ela se vedeá încă mal tare atérnatü 
de aliați, si voia să inlocuéscá vasalitatea cătră Batorie cu vasalita- 
tea cătră însuși Rudolfü. Însă aliații apuseni, mal cu séma Batorie, 
începuse a fi bănuitori cătră indrásnetulü si intreprindétorulü Not 
vodü, si între acestea elü a perdutü aliatulă séü si a găsită und 
dusmanü în Moldova connationalä a sa, la carea trebue să ne oprimă. 

Se páreá, cá gramatele papale cătră regele Poloniei, cátrá Zamol- 
ski s. a. produsese efectulü lorü. Polonia sa amestecati în résboiü; 
Zamolski in Augustü 1595, a intratü cu stea in Moldavia. Dar ce 
a făcută acesti pré însemnată omü de statü alb Poloniei? Eli de 
asemenea, ca si cel-l-alți, nu doria să vedă Moldavia si Valachia 
prefăcute in pașalicuri turcesci; dar nu dereà să le jv6dă nicl sub 
autoritatea principelui Transilvaniei si a impératulu! nem!escă; nu 
doria sai nu spera a le vedé nici staturi de sine státátóre : se pă- 
reâ că mal bine de cátü tóte era a le luá sub protectiunea polonă. 
Eli a înlăturată atâtă pe Aaronü, cátü si pe Résvanü, caril încă 
toti se certaü despre tronulü voivodalü, însă nu altmintrelea, de 
câtă după o luptă indéretnicä cu celü din urmă, pe care ‘la susti- 
nea. Batorie, ca pre vasalulü séü. Zamoiski a dechiaratü Votvodü alt 
Moldavie! pe cunoscutulü nóua boiarü Ieremia Moghilă, pe carele elù 
lù cunosceà din timpulü solie! lu! in Polonia sub Petru Mircea, si 
carele acum se aflá in tabára luY Zamolski. Cu triumfü a intratü 
Zamolski cu Ieremia in last, unde Mitropolitulă: a intémpinatü pe 
noulü Votvodü în Biserica cathedralä, si apoi Zamolski la suitü pe 
tronulü princiară, dicéndü la acéslä ocasiă : «principe ! arma polonă 
te-a rédicatü pe acestă tronü : aceeași armă, cu ajutorulü luy Dum- 
nedeü, te va pädi si apăra. De acum tu nu mal esti slugă a varva- 
riloră-tirani, ci a regelui unu! poporü gloriosü si liberi. De aceea 
întru tótá conduita ta fil credinciosü si recunoscétorü.» Zamolski aveá 
de gándü să detroneze si pe Michailü și să dea si Valachiel unu 
Voivodü din partea Poloniei. Dar tóte calculele acestea erau prea 
pripite. | 

Sinan-pasa a miscatü forțele spre Moldova, hanulü Pericopulul, din 
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ordinulü Sultanului, venia cu o óste de 80 mil, socotindu-se si elü 
pretendentü la volvodatü, pentru care si stáruia la Sultanulü. Miculü 
detasamentü polono-rusü alü lui Zamoïski fu pusi intro dificultate 
estremă, iară Moldova intrégá era amenințată de o nóuá devastare 
și vérsare de sânge pentru supunerea el sub autoritatea Poloniei. 
Cine a ajutată pe toți să scape din acéstá dificultate si primejdiă? 
Protosinchelulü Nichiforü, carele atunci era locotenentü alü tronului 
patriarchalu. Elü a venită atunci în Moldavia, atátü pentru afacerile 
el, câtă si trecéndü in Rusia. Legatü cu îndatoririle de chizasü 
pentru Aaronü, elü trebuia intru cátü-va sá-lü sustiná. Dupà conditia 
cu Nichiforü, Aaronü era datorü a-lă întâmpina cu banii pentru plata 
chizeșluită. Dar Aaronü, de done ori jäfuitü, a fostă siliti să-lă în- 
témpine cu mânele góle, de şi elü totü se socotia Volvodü și-și 
intorsese ceva din cele jáfuite de Rásvanü. Definitiva inláturare de la 
Volvodatü atátü a luy Rásvanü, cátü si a luf Aaronü prin Zamolski, 
à făcută positiunea lui Nichiforü încă mai dificilă. Se pare cà elü 
dintrántéiü voia să susțină pe Aaronü, rezămându-se pe Sinan-pasa. 
Dar însuși leremia si boierii, cari! format partitulü lui, sau adresati 
la Nichiforü si «cu plângere,» ca pe unu părinte, lau rugati să se 
ducă la Sinan-pasa, la vechiulü séü prietenă, si apol la hanulü de 
Perecopü si să-l împace cu dânșii (1). Spre onórea sa, locotenentulü 
tronului patriarchalu a avută în momentului acestă critică, destulă 
bärbätiä si bună dispositiune, în câtă se prefere dificultätilorü per- 
sonale strigátórele nevoi ale une! ţări crestine, carea era amenințată 
de o nóuà vărsare de sânge după atâtea altele de mai înainte. Elü 
sa dusi la Sinan-pasa si la rugati, să opréscá pe hanulü de la 
Perecopü de la invasiunea lui în Moldavia şi asupra detasamentulul 
polono-rusü. Se dice cá elù sar fi dusi si la hanulü de Perecopü, 
pote cá cu trimisulu lu! Sinan-pasa, spre a preda aceluia ordinele 


(1) Fiindü tradusă la judecată înaintea diete! polone, la 11 Martie, an. 1597, Nichiforă ju- 
slificându-se de acusările pentru amestecă în afacerea lu! [eremia Moghilă, spune, că are în 
man! si este gata a aréta chiar scrisorile luf Ieremia şi ale boieriloră moldovenesc!, în cari 
se cuprinde acestă rugăminte a lori cătră dénsulü. AKT. 3am. pyc. IV, crp. p. 163. 
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acestuia (1). Mijlocirea a fostii ținută în sémä, însă negreșită nu pen- 
tru vechia prietenie a pasel cu protosinchelulü. Nichiforü a trebuitü să 
se pună chizasü si să lea asupră-și de a face, ca noulü Volvodü 
să se recunóscá ca mal înainte vasalü ală Sultanului, si ca în acé- 
stă calitate să HA recunoscută si de cel-al-altY boieri moldovenescl, 
carii încă nu recunoscuse pe leremia, de asemenea si de cătră re- 
presentantil Poloniei cu Zamoiski în frunte (°). 

Iscusitulă protosinchelü a negociatü atâtă cu leremia si cu boierii 
moldovenesci, câtü si cu Zamoïski, si, precum se pare, din not sa 
corespunsü cu Pasa si cu hanulü, si a reesitü a aduce părţile la 
conglásuire si pace. Ieremia fu recunoscută si de boierii Moldovei si 
de Pórtá, la carea a promisü a mijloci, şi, precum spună isvóréle 
polone, in adevérü a mijlgcitü pentru dénsulü Zamoiski, sai mal e- 
sactü dicéndü — regele Polonie! prin ambasadorulü séü la Constanti- 
nopole. Cátrá iérna anului 1595 Moldova era liniscită, ostirea turcéscá 
si tátáréscá sa depărtată de la ea, si Zamolski a pututü cu bună 
succesü să se intórcá in téra sa. De siguri elă nu puteá să se prea bu- 
cure de astă-felă de reesitá a espeditiunil sale, pe carea o începuse 
 intrunü modă asa de cutezátorü, dar carea totuși La reeșitii mácarü 

pe jumătate, adică prin aceea, cá a rémasü Volvodü persóna pusă 
de dénsulü, carele pe lângă vasalitatea Porte! a recunoscutü si pro- 
tectiunea Poloniei, de carea de acum înainte se vor si tinea Mo- 


(1) Nichiforü însuși vorbesce numaï despre ducerea sa la Sinan-paga. (ART. san. pyc. p. 163), 
Perestorga vorbesce şi despre ducerea lu! la hanulă de Perecopü — (p. 213). 

(2) Aşa negresită, trebue să tmpácámü óre-care contradicere între spusele din <CabA- 
CTBeHHOe AAO» şi din «Perestorga.» În celă d'ántéiü se dice, că pentru leremia a rugată 
pe Nichiforü boierii moldovenesc! ; iară în celă de ali doilea, că după negociările lu! Nichi- 
fort, «Moldovenii, de voie de nevoie, s'aii pronunţată pentru panuli Ieremia Moghilă, carele 
fusese însoţită de dstea corónel polone». Negresitü între boierii moldovenesci erat partite : 
unii nu voiaü să recunósc pre Ieremia, ca unulü ce era pusă de Polonia; alţii nu voiaü 
să-lă recunóscá Volvodi, ca vasalü ali Porții. Altă contradicere se represintă întru aceea, că 
lu! Zamolski, carele însulă pusese pe Ieremia în Domniă, sai silise pe o parte din boier! 
să-lă alégä, Nichiforü a trebuită să-l vorhéseä ceva in favórea luI Ieremia. De bună sémä 
elü a vorbită lu! Zamolski, ca să se unâscă si elit, și să îndemne si pe boieri! partisan] al 
sé], ca să recunósc pe Ieremia vasalü alti Portel, si în genere să se pună în acordii pentru 
acesta cu Porta. 
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vilescil. Ca unii omü de statü cu minte, Zamolski sa împăcatu cu 
fatalitatea acestul resultatü, sciindü a aprecia si meritulü lu! Nichi- 
forü in acéstá afacere, meritü in esentá fórte insemnatü. Dar nu asa 
gándiaü cel mulți! în Polonia, si Nichiforü are să plătescă scumpi 
acesti meriti alti séü, precum vom vedé despre sorta lui in Po- 
lonia. Nemultámire era si din altă parte. Sigismundü Batorie și îm- 
pératulà Rudolfü sai jàluità Papei asupra lui Zamolski, și asupra 
Poloniei, pentru amestecului în afacerea Moldaviei si a Valachiel si 
pentru tendința de a lua sub autoritatea loră aceste fer, car! ară fi 
apar(inéndü lui Batorie si prin elù lui Rudolfü. Papa Climentü alu TIT'* 
a scrisü o epistolă mániósá cátrá Sigismundü ali IT, dicéndü, că 
prin pretenţia asupra Moldaviei si Valachieï, Polonia distruge intere- 
sele nu numai! ale casei austriace, credinciésa slugă a Bisericel 
catholice, dar si ale întregei crestinätäti. Sigismundü sa grábitü a 
trimite la Papa pe secretariulü sën de coróná, cu esplicatia, că fe- 
rile aceste din vechime ar fi mostenire a Poloniei, cá mântuite de 
cătră densa de jugulü turcescü, ele în mânele ef vor fi o apérare 
chiar pentru Austria si Ungaria. Papa nu s'a induplecatü. Certele a- 
cestea ap trebuitü să slábéscá, când sa cunoscutü resultatulü espe- 
ditiunit moldovenesci, carele a arétatü, cá atâtü Papa câtă si cei- 
al-altf membri al lige! cei noue, prea de timpuriü se apucase a împărți 
ceea ce nu aparțineă nici unuia dintr’énsil. 

Certele acestea de-o-cam-dată aü manifestatii numa! egoismul îm- 
pártitorilorü, dintre cari! fia carele gândia peste mésurá mal multi la 
sine si la interesele lorü, de câtă la interesele nenorocitilorü lorü 
clienți. De sine numitului capă alu ligei — Papa, celà ántéiü a dati 
esemplu de acestă egoismă. Întru adevérü, pentru ce se turmenta 
elù ? Pentru autoritatea sa asupra Moldaviei si a Valachiel prin u- 
niune, carea aici zimbise Rome! încă sub Mircesci. Când Zamolski 
a pusă pe Ieremia in Domniä, între altele sa stabilită, ca biserica 
grecéscá să r&mână in Moldova ca mal înainte, dar alăturea cu 
dânsa, «să infloréscá» in libertate si cea romană. Acésta a fostii în 
spiritulü politicef lu! Zamolski, bárbatü forte cultü, carele se distin- 
gea prin toleranță, si respecta si pe învățații greci. Acésta însă nicl 
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de cum nu se potrivia cu scopurile Papel. carele vedeá cá cu modulü a- 
cesta se perdù ostenelele lu! Sixtü alti Vie, ale lui Monaltü, Albotrandi, 
Solicovski, Warszewicky si ale celorü dot Bruti. Negreșită acestă 
córdá a Papel au atinso Batorie și Rudolfü, ca să provâce strigá- 
tulü de mania alu lui contra lui Zamoïski, si prin elù si contra lul 
Sigismundü. Istoriculà Nemţevici dice, cá Papa nu sa ostoiatü, de cátü 
după sosirea altei ambasade de la Sigismundü mal plăcute, adică 
cea a lu! Poteï si Terletiki, cari aü adusă uniunea ruséscá în loculü 
celei moldovalache. 

Precum înainte la neisbutirea acestei din urmă conlucrase patri- 
archulü Ieremia, asa acum protosinchelulă Nichiforü. Fără îndoială, 
opunerea la acéstá uniune a fostă una din causele, si pote cea prin- 
cipală, a îndelungatei lui petreceri în Moldavia. În calitate de loco- 
tenentă ali tronului patriarchalü, eli socotia de cea may mare datoriä 
si drepth alü séü, ceea ce i se incredintase lui prin gramata sinodală 
din anulü 1592, adică : a păzi învățătura și traditiunile Sántel Bi- 
serice résáritene, a depune pe cälcätor lori din clerulü înaltă si 
inferiorü, și a pune în loculü lorü pe cel vrednici şi credincioşi or- 
thodoxiel. În afacerea lui Aaronü si a lu! Ieremia se pare de ase- 
menea, cá elü n'a perdutü din vedere interesele orthodoxiel. În celü 
d'antëiü elù stima fidelitatea cátrá orthodoxiá, carea in ochii lui Ni- 
chiforü acoperia cele-l-alte defecte ale acestu! Volvodü. La Ieremia 
Moghilá, carele încă sub Petru Mircea âmblase ca solü la nuntiult 
papală din Polonia, si ali căruia frate Mitropolitulü Georgie scrisese 
Papei pentru uniune, — Nichiforă a pututü dintr'ântâiă să se ulte cu 
neîncredere. Este temeiü a presupune cá, încă înainte de intrarea 


lui Zamoiski în Moldova, carea sa intémplatü la 26 Augustü an. 1595, : 


Nichiforü sa luptatü cu uniunea aici si în Valachia. Acésta conchi- 
demü noi pe temeiulü gramatel lui sinodale, dată de elü la 17 Au- 
gusti același ant, la sinodulü din lași, împreună cu Métropolituld 
Michailá ală Ungro- Vlachiei, cu Mardarie ali Moldaviei si cu patru E- 
piscopi (1). Sinodulü în gramata acésta vorbesce numai despre Rușii 


(1). Nerpymesnsa AETH, OTHOCSIiecd KB HCTopia saHaxHoñ pycu. 1568 roja. 
erp. 127—128. 
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sudici unit! din Polonia; dar nol nu ne tindoimü, că elü înainte 
tractase si despre uniti Moldovalachi, cá a esistatü vre unt actü în 
acéstá afacere, carele sa perdutü ori încă nu sa gásitü. La acésta 
arată chiar numele Mitropolitilorü : Michailü si Mardarie. Nu este 
îndoială, cá atunci erai si alți Mitropoliti : Euthimie alu Ungro- 
vlachiei, carele nu de multi fusese trimesü de Michailü Vitézuli în 
soliă la Batorie, si alti Moldaviei sat alu Sucevei, Georgie Moghilă 
și Anastasie Crymka. De unde acei noi Mitropolit!? Din ce motivů 
şi de cine aü fosti puși sai proclamatt, tráindü încă cel mal din a- 
inte, nedemisionati din autoritatea lori? Împregiurarea că la sinod 
împreună cu Nichiforü se arată Michailă rivalulü lui Euthimie, si 
Mardarie rivalului lui Georgie Moghilä si alti lui Anastasie, védesce 
cá Nichiforü tineá parte celorü d'ántéiü contra celorü de al doilea, 
sai pote chiar că elü numise pe cei d'ántéiü (Michailü si Mardarie) 
după dreptulü de exarchü, si locotenentü ală tronului patriarchalü. 
Ce l'a indemnatü la acésta? A pututü să-li îndemne si simpla do- 
rintá de a da Valachiet si Moldaviei Mitropolit de la sine, adică din 
partea tronului constantinopolitanü, spre a imputernici autoritatea lul 
în aceste teri. Dar mal de credutü este, cá mitropoliţii cel nol s'aü 
pusi in contra celorü ce eraü bănuiți cu simpatii cátrá uniune. În- 
trunü timpă, când Volvodil moldovalach! cáutaü alianța cu terile 
catholice în lupta cu Turcii, luptă de carea se interesa Papa, carele 
întocmise liga sacră, era orte posibilii, că unii dintre vlădică erat 
dispuși a esprima adesiunea lorü la alianța politică — prin alianța 
bisericéscá. Acésta d. e. sa pututü astepta de la Georgie Moghilă, 
carele de si párásise idea uniunil, carea-lü ocupase in 1589, dar a- 
poi in nóuele evenimente politice ale tere a pututü iarăși să revină 
la idea de mal înainte, cu deosebire pentru scopulü domniei frate- 
Jul séü ce o astepta de la Polonia. Totti aceea se putea astepta si 
dela Anastasie, carele cu unü estremü servilismü scrisese pentru u- 
niune încă cátrá Sixth ala Vie Avemü o mărturiă directă chiar la 
Nichiforü, că în vremea petrecerii sale în Moldova, a avută de lu- 
cru cu óre care «Vládicá apostatü», si din acestă causă a fostă per- 
secutatü, închisă în cetatea Hotinü, inchisóre pretextatá de o acusare 
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nedreptă, că Nichiforü ar fi voitü să otrăvâscă pe Volvodulü Iere- 
mia Moghilă (1). Cine a fostă acelui Vládicá-apostatü ? Este de cre- 
dutü cá acesta era Georgie Moghilá, pe carele credemü, Nichiforü 
là inláturase de la scaunulü mitropolitană, inlocuindu-lü cu Marda- 
rie, și carele acum, fiindü fratele séü Voltvodü, din noi voia să 
ocupe scaunulü, si Nichiforü impotrivindu-i-se, elü a urgiti asupra 
lui persecutiune. Mal departe, impregiurarea, ca pretextü pentru e- 
xilulu luf Nichiforü, se puneá acusarea, cá acesta, ar fi avutü inten- 
țiunea de a oträvi pe Volvodulü Ieremia, arată că între dénsil fusese 
vre uni conflictii, cu tóte cá nu de multi Nichiforü făcuse servici! 
lui Ieremia. Se vede cá Volvodulü, spälméntatü de cunoscutele de- 
monstratiuni ale Papel contra faptei lui Zamoiski în Moldova, carea 
toti o dată era faptă si a Volvodului, era gata a plăce Papel cu ceva, 
asemenea lui Sigismundü ali Il", carele cu acelasi scopü se grá- 
bise a trimite la Roma pe Dote si Terletiki cu uniunea rusâscă. 
Însă dacă Nichiforü a sciută să adune pe lerarchit Moldaviei la si- 
nodü, spre a protesta contra uniunii din Rusia sudică, este fără 
îndoială, cá, pentru serviciele aduse Volvodului, eli nu numai La 
făcută o impunátóre amintire de fidelitate cătră orthodoxiă, fără a se 
abate când intro parte, când întralta, dar a si organisatü opositiu- 
nea trebuitôre din partea represintantilorü Bisericei Moldaviei, in 
contra tuturorü factiunilorü pentru uniune. Acestea tóte ap putută 
in fine aduce nevoia asupra Protosinchelului, nevoiă, carea s'a înche- 
iată cu inchisóre. Acesta negresitü a pututü să se întâmple atunci, 
când Volvodulü si Moldavia scăpase cu totulă de furtuna ce-i ame- 
ninta din partea Turcilorü si a Tătariloră, când prin urmare Nichi- 
forü nu mal era trebuitorü, sai nu mal era de temutü din punctulü 
de vedere politică, adică cătră finele anului 1595 saü inceputulü lu! 
1596. Iară inchisórea lui Nichitorü în cetatea Hotinulü, carea era la 
fruntaria Moldovei despre Polonia si pe calea carea duceá in Polonia, 


(1) Aer, san. pyc. T. IV. crp. 162. Spre părere de răă în acestă locü alü actului ci- 
tati, din causa vechime! manuscrisului, de pe care elù s'a tipărită, lipsesc câte-va cuvinte, 
şi precum se pare, pretióse pentru istoria faptului. În genere însă idea este destulă de fa- 
telésk. . | 
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saŭ mai esactü în Rusia sudică, unde orthodoxif cu nerăbdare ‘td 
asteptaü pentru lupta contra uniunii, carea se urdia, dă at ntelege 
că la acésta a participatü si dispositiun! din Polonia, si pote că chiar 
mal multi de c8tü din Moldova, precum trebue a conchide chiar 
din spunerea despre acâsta din actă (1). 

Exilulü lut Nichiforă la Hotinü era deja alu doilea după celă de 
la Cipru. Si trebue să spunemi, că atátü acolo, câtă si aici elù a su- 
ferită pentru o causá dréptá, în casulü din urmă anume pentru or- 
thodoxiă, ceea ce în ochii istoricului trebue să scuseze greselele gi 
delictele, car! nu erat străine multă turmentateï vieți a acestui omă. 
În exilà Nichiforü a petrecutü ca la o jumătate de an. Dar elù nu 
era de aceia, cari! potü a se preda pasivă sôrtel lori. Omü âmblatü 
și isteță, eli a sciută să scape din exiluli de la Hotinü, precum şi 
înainte scăpase din celü de la Cipru. În casulü acesta, elü, precum 
insulü spune, a imitată esemplulă Sântului Apostoli Pavelă, carele 
în Damascü prin feréstd într'o cognitd fu sloboditii preste zidù (2 Cor. 
11. 32). De sigură si lui Nichiforü l-aü ajutată aicea favoritoril sé! 
dintre râvnitorit orthodoxiel, cu deosebire cel din Rusia, unde elù 
Sa si grăbită acum a se duce pentru nóue lupte. 

Însă lupta. politică, carea atrásese pe Nichiforü in afacerile Romá- 
niel, era departe de a se isprăvi. Michailü Vitézulü o a continuată 
si în anil 1595 si 1596. Eli perduse pe aliatulà din Moldova, dar 
retragerea din ea a puterilorü turco-tatare, care, de sar fi întărită 
aici, arü fi putută mal multă sàá-lü amenințe, totuși fusese pentru 
dénsulü de folosă. Între acestea elù a védutü o nóuà îndreptare a 
puterilorü turcesci asupra imperiului nemtescü. Turcia încă din a- 
nulă 1595 se socotia in resbelü cu acésta din urmă, atâtă după 
calculele cele vechi, câtă si prin nóua rivalitate pentru autoritatea 
asupra terelorü românesci. În a dóua jumătate a anului 1596 sa 
deschisă o espeditià nôuä, mal amenintétérià asupra imperiului, în- 
dreptată mai ânteiu asupra Transilvaniei si Ungariei. Stégulü cela 


(1) Agr. san. pyc. IV. 162. Despre modulü de lucrare ală Polonilorü în raportă cu Nichi- 
foră, se va vorbi pe urină. 
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sacru iarăși sa pusü in espeditiá, însuși ténérulü padisachü era în 
fruntea el, ceea ce de multi nu se mai véduse. Fanatismulü turcescü 
era la culmea escitári. În Constantinopole era temă, a nu fi uciși 
crestinii pe ună capii de cătră plebea musulmană. Espeditia asupra 
imperiului s'a isprávitü totuși cu óre-care precumpănire a Turcilorü, 
și padisachulü sa re'nturnatü în capitală cu bunt succesü, ca vic- 
toriosü, ceea ce a servitù la o n6uă iritare a fanatismului musulmană. 
La acesta a contribuiti și acum, ca şi înainte, ambasada ce nu de 
multi sosise de la Meca cu lucruri sânte de la morméntulü lui Ma- 
hometü, lucruri aduse Sultanului spre felicitare. Molima fanatismului 
era asa de puternică, in cátü unit dintre judel si crestini, rădicândă 
degetulü, aü pronunțată cuvântulă esghed si aü primită musulmanis- 
mulü, nol adepți al căruia sai arátatü nu numai dintre captivi, 
dar și dintre rudeniele diregétorilorü renegati dintre crestinii apu- 
sent, Astü-felü ati fostii de o cam dată fructele sacre! lige, întocmirea 
căreia și-o insusia Papa sie, întru speranță de a profita de ródele el. 

După acésta Michailü nu a prea pututü conta pe ajutoriulü aliati- 
lori: apuseni, caril se récise despre dénsulü. Dar lui i sa infátisatü 
ună noù aliatü în Sârbii, carii se resculase pe alocurea, si carii, 
precum si Bulgarii, nu o-datá intárise bataliónele lui cele slăbite. Spre 
párere de réü, aceste companil aventuriere, distingéndu-se prin vite- 
jiă, nu se supuneaü disciplinei, si în timpulü resbelului nu crutaü 
pe nimene, precum aü făcută si Cozacii nostril, cari participase în 
acestă resbelă în anulü 1595 cu atamanulü lori Lobodă, și carii la 
acestă ocasiă aü jăluită Iașii. De altă parte Turcii, în vederea lup- 
tel ce se continua, erau gata iarăși a rădica pe hanulü de la Pere- 
copa cu órda lui tátárescá, carele totii încă spera la Volvodatulü 
Valachieï si alii Moldaviei. În fine Polonia, ca si mai înainte, nu 
recunosceá pe Michailü si de acea politică trebuia să se ţină si fa- 
voritulü el Ieremia Moghilá, pe carele pentru acesta Michailü ‘li a- 
menin(a cu resbunare, aga in câtă, spre culmea relelorü, trebuia să 
isbucnéscá lupta làuntricá între cele dóué (er! de aceeași natiä si 
credință. 

Nu se vede capetulü luptei, carea așa de tare se încurcase, dar 
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fôrte cumplite aü fostă devastările, nenorocirile de pretutindenea, pe 
carl acestă luptă le-a adusi asupra crestinilorü mal că mal multă 
de câtă asupra Musulmanilorü. Se cereâ unt tfmpáciuitorü. Unu a- 
semenea, după Nichiforü, se arată Meletie Pigas, locotenentului pa- 
triarchiei de Constantinopole. 

Nu odată a spusi elù, că a fostii chiematü în Constantinopole la 
locotenenta tronului pairiarchală, nu numai prin votulă Archiereilorü, 
ci si din ordinulă Sultanului. Putemü presupune, cá Sultanulă ‘lt 
chiemase, între altele, cu scopü de a-lù pune mijlocitori în afacerile 
politice de atunci ale Valachiel și Moldaviei, indemnatü de reesita 
nu de multi a unel astü-felà de mijlociri a lui Nichiforü. Trebue a 
însemna, că îndată după sosirea lui Meletie în Constantinopole, ceea 
ce a urmată înainte de luna lui Martie, anulu 1597, Porta a făcută 
celă d'ántéiü pasă de împăcare cu Michailă Vitézulü. În Targoviste 
a sosită ună ceausü alti Sultanului cu unii semnü roșu, carele în- 
semna anume propunere de pace. În epistola cátrá Michailü, din a- 
nulă 1597, Meletie dice, că cu multă înainte de acesta si de multe 
ori, La scrisü sfátuindu-lü a precurma resboiulü si a se împăca (1). 
Prin urmare a inceputü a se corespunde cu dânsulu despre acâsta, 
îndată după sosirea sa în Constantinopole. Se pare că ceaușulă Sul- 
tanulu cu semnulü celă roșu, sa dusă la Michailü însoţită de tri- 
mesulă cu scrisórea lui Meletie. Apropo de acâsta observámü, că 
Divanulü asa se interesa de corespondenta lui Meletie si a lui Mi- 
chailü, in cátü scrisorile unuia si ale altuia se traduceaü pentru 
dénsulü din grecesce in limba turcá, si cá le cetia si Sultanulü. 
Michailü s'a invoitü la pace, a scrisü despre acésta o scrisóre Ser- 
dariulul, Sadrazamului Mehmetü pasa, precum si luf Meletie, pe carele 
la rugată să vină in Valachia spre a trata in pers6nă. Dar Sărda- 
riulă nu a permisü acesta lui Meletie, dorindü, precum se vede, a 
avé lângă sine pe acesti intermediatoră. Michailü a începută a se 
îndoi, neincredéndu-se Portel, carea întru adevérü tinea pe Tátar! la 
granițele României, din causă cá si la Michail veniaü detașamente 
de Sârbi insurgenți. Neincrederea era reciprocă, ceea ce nelinisceá 


(1) Manuscrisulă de la Chalki. Epistola a 173-a. 
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. pe Meletie. La 23 Mam an. 1597, elt a scrisă lui Michailă urmátó- 
ria epistolă : «Prea evseviosului si prea strălucitului Votvodü Michailü. 
Moderatia nóstrá cu rugăciune bine-cuvintézá potestatea ta, neconte- 
nitü strigă cătră Domnulü, ca elü să te pázéscá in pace, siguranță 
și sánétate, sub acopereméntulü dumnedeesculul sën chart. Michaile, 
fiulà mei prea iubite! Tare dorimü noi împăcarea si iubirea, le do- 
rimă, pentru ca sermanii 6meni să nu sufere din causa ispitelorü 
celorii enorme, ca atàtü de multe țări să nu se istovéscá de deva- 
stări, si să nu piérä suflete omenesci. Acéstá dorință ne indémná a 
ne adresa pretutindenea cătră prea stralucitil potentat! din acestă 
mare imperii, de asemenea a scrie si fie si a te ruga, ca să vé 
sirguit a păstra iubirea, precum o doresce si acestă mare curte, si 
promite si însuşi Impératulü. Sperü si rogü, ca acâstă iubire să se 
pázéscá din amándóue părţile nestricată si nebântuită. În acestă chipü 
se va isbávi si lumea de peire, si se va proslávi prea bunulü Dum- 
nedei. Causa pentru care eü nu am venită la tine este, că prea 
strálucita cápiteniá a ostirilorü, Serdariulü, a asteptatü si a voitü sá 
vedá a dóua scrisóre a potestátil tale, si apoi are de gândă îndată 
a-mi permite să vină, precum ţi-am scrisă şi mat înainte. Iară tu nu 
te indoi de favórea cătră tine a prea puternicului impératü. Detasa- 
mentulă de oştire alui Ianiceriloră, carele, precum am audită, sa 
adunată la Dunăre, nicidecum să nu te neliniscâscă. Îndată ce am 
audită, că în diua S-tului Georgie, la 23 Aprilie, a sosită de la Vot- 
vodulü Ieremia unü ceausü împărătescă cu rugăminte, ca să se a- 
dune stea, eŭ îndată mam dusă la prea strálucitulà Sadrazamü 
Mehmetü-pasa, ca să aflu causa acestei întâmplări, închipuindu-mi, ca 
cu modului acesta să potă distruge relatiunile amicale cele începute. 
Eli mi-a spusü : «precum am hotăritii să pástrámü prietenia cu 
Votvodulü, asa päzimü si acum, numai din partea lu! să nu se să- 
vérséscá vreo faptă de dusmäniä. Iară causa pentru carea ei am 
poruncitü să se adune unt detasamentü de óste, este urmátória : 
Volvodulü Ieremia ne-a insciintath, cá principele Transilvaniei ili a- 
meninfä cu alungare si a cerută ajutorit; et am disi să plece a- 
colo ste, însă asa, ca să fie gata de ajutoriü, dacă se va mișca 
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principele Transilvaniel.... «Eu, continuă Meletie, si însumi gásescü 
rațională o astü-felü de precautiune, căci fiă-carele este datori a fi 
gata spre a se apăra, numai să nu náváléscá asupra altuia... Si așa, 
nu te spáiménta. În genere trebue a-ți aminti, că resbelulü nu este 
bine-cuvântare, ci urgia lui Dumnedeü. Pacea însă este plăcută lul 
Dumnedeü, şi cel ce o pázescü vor fi päziti de Dumnedeü. Charulü 
lui să HA cu vol (1).» În fine tratärile de pace aü avutü succesü. În 
lulie, an. 1595, a doua órá a venită la Michailü ceausulü Sultanu- 
lui, și la 21 sa încheeată uni tratată de pace, prin carele Sultanulă 
a recunoscuti Volvodatulü luf Michailü, micșorândă cu jumătate tri- 
butulü de mal înainte, promiteá protectiunea Portel despre toți duş- 
mani și conlucrare la cucerirea Transilvaniei, despre carea gándeá 
Michailü, carele dejă se desbinase de Batorie. Dar pacea abia înche- 
iată, câtă pe ce era să se strice chiar la începută. Pașa carele sta 
la Dunăre, a maltratatü pe óre-care dol ómeni al lui Michailü, lara 
Tătarii se gátiaü a se duce unde-va prin Valachia. Michailü a scrisă 
de acésta lui Meletie. Acesta a respunsü : «Ne scrii cá Pașa, carele 
se afla la granițele posesiunilorü tale, în timpă de pace a maltra- 
tati pe dol ómeni aí tél, si că Tätaril, precum a! auditü, voescü să 
trecă prin téra ta, si ceri ca ei să spunü de acesta Marelui Vizirü 
Ibrahimü-Pasa. Eù amù făcută acésta. Vizirulü a esprimată părere 
de réü pentru acésta. Sultanulü nicl de cum nu doresce, ca la dén- 
sulü să se maltrateze poporulü. Eli nu numa! nu asupresce lumea 
lu! Dumnedeü, ci párintesce iubesce poporulă. Astă-feliă este si prea 
strálucitulüà Viziru. Eli cu dréptá judecată și cu iubire de ómenl câr- ` 
muesce poporulü lui Dumnedeü si t6tă împărăţia, aga cá nol tráimü 
în pace si multámimü lui Dumnedeü (2). Elă, conformă dorinţei tale, 
îndată a poruncită să se destitue Pasa din comanda óstel, lara Tă- 
tarilori a promisü a le trimite ordini să nu între in (éra ta, elù 
așteptă numai ună îndemănatică pretextü pentru acesta. Sperü întru 


(1) Manuscr. de la Chalki. Scrisórea 139-5. 

(2) Negreşită aceste laude Sultanului si Pagel, se esplică gi prin aceea, că scrisorile lul 
Meletie se arătau Divanului în traducerea turcă: acésta era o tristă necesitate. Însă, si Ni- 
chifort în Polonia lăuda drépta judecată turcéscä. 
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Domnulü, cá elü va împlini acésta. Însă sirguesce-te si tu a păzi 
printa cătră impératulü. Pentru abusurile slugelorü împărătesc nu 
călca ascultarea cátrá impératulü... Nu uita cá pacea o iubesce și 
Dumnedeü, cá resbotulü este urgia luf Dumnedeü.... lată pentru ce 
eù atátü pe alții, cátü si pe tine, te rogü a păzi pacea, precum de 
multi si de multe opt Dam scrisă. Tí multámescü cà acum mal 
ascultatü ` dorescü si te rogü, ca să mé ascult! si până in fine, ca 
nol toți să tráimü în pace sub protecţia îndelungă dilitulut impératü si 
a Vizirulu! séü, carele ne iubesce» (1). Înainte de ce acéstá scrisóre, 
trimisă prin óre-carele Ioan, să fi putută ajunge la Michailü, Meletie 
i trimite a treea scrisóre, de la 29 Augustü an. 1597, cu scirea, cá 
Paşa, carele a maltratatü pe 6menii lui Michailü, sa destituită din 
diregătorie, si că Tátarilorü Daa trimisă ordinü de a nu intra in 
posesiunile lut. Aflàndü în acesta o nóuá încuragiare pentru Michailü 
de a păzi si din partea sa conditiunile păcii, li indémná, ca semnü 
de acésta, măcar câtu-si de puţină haraci să trimită Sultanului in 
socotéla tributului prevédutü în tractată, dacă însă acésta în timpului 
presentü este posibilă pentru Michailă (2). Împäcândü pe Michailü Vi- 
tézulù cu Porta, Meletie sa sirguitü a-li împăca si cu Ieremia alt 
Moldavie! si cu Rudolfü impératulü nemtescü, carele acum cu dus- 
mániá priveá la Michailü pentru alianta cu Pórta. 

Dar dirigindü spre pace afacerile politice ale României, Meletie 
încă mal multă se ingrijá despre afacerile bisericesci. Relatiunile 
pentru aceste afaceri cu Votvodil şi cu Mitropolitif Moldaviei si al 
Valachiel, aveai de scopü ` apărarea orthodoxieï lorü de urmele ce- 
lori maï dinainte si de nóuele încercări ale propagandel, organi- 
sarea lăuntrică a acestoră biserici, cápétarea de ajutorinte pentru 
nenorocita. biserică a Constantinopolel si în fine ocrotirea, prin con- 
lucrarea si intrevenirea Volvodilorü Moldaviei si aï Valachiel, ortho- 
doxilorü din Rusia apuséná, cari erai persecutați de guvernulü 


(1) Manuscrip. dela Chalki. Scrisórea 174. — Ibrahim-Pasa era căsătorită cu sora Sultanu- 
luf si amicii cu Valide Vaffa, pe oarea o Jáuda Nichiforü. 
(2) Aceeași Epistolă 208. 
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polonă. Aceste scopuri anume se esprimá in urmátórele Spe din 
care presentámü aici estrase. 

Dacă fraţii Moghilesct, Voivodult si Mitropolitulü, precum nol ami 
presupusü, eraf in ne’ntelegere cu Nichiforă, apoi cátrá Meletie el 
amândoi nutriaü o adâncă stimă, carea totü-o-datá esprima, că de si 
ei înainte lucrase pentru uniune si pentru alianța cu Polonia, el to- 
tuși în sufletele lori voiaü să rămână credincioși orthodoxiel. Volvo- 
dulü îndată sa pusă în relatiune cu Meletie carele sosise în Con- 
stantinopole, si la rugată forte ca să vină în Moldova, fägäduindu-\ 
a-lù conduce si in Polonia. Meletie a făgăduitii, însuşi doreâ, dar n'a 
pututü întreprinde acestă călătoriă. Eli însă povétuesce pe Volvodü 
prin scrisóre in modulü următori : 

«Din scrisorile Potestätit tale eu cu desevérsire m am încredințată 
despre sincera ta dispositiune cătră noi. Vede Dumnedeü, că și nol 
suntemü intristatíf, că n'amü pututü veni acolo. Ne rogi ca să nu 
lásámü intentiunea acesta si Yarăși a veni acolo. Din prisosinta dra- 
gostel, Potestatea ta ne făgăduesce a ne da ajutoriü, si acompaniatl 
de o mare cátime de 6meni înarmați a ne conduce în acele ter! 
unde la a! nostril acum li se arată ună mare dispretü, lara Papel 
de la Roma cea vechiá — o mare stimă. Intelegü lucrările așa nu- 
mifilorü Jesu, cari! in loculü lui lisus celü restignità predică pe 
Papa, carele se cufundă in luxü si se prea înalță peste tótá autori- 
tatea. Astü-felü de preaináltare arată silabus-urile lui, in care elü, cu; 
uni tonă de óre-care egalitate cu Dumnedeü, cum ar dice ef, séü 
mal bine de nedumnedeire, cum trebue să se dicá, decide ca prin 
diplome, cánd una, cáud alta, decide, pentru cá asa doresce. Pentru 
cá la închinătorii veche Rome dogma principală este, că Papa, póte 
eda decisiuni nu numai afară de dogme, dar si contra dogmelorü, ca 
egală nu numai cu Sânti Apostoli, ci însuși cu Mántuitorulü Chris- 
tosü. Dar despre acésta altă dată.» Multámindü lui Ieremia pentru 
chiemarea lui in Moldova si pentru gătirea de a-i ajuta să se ducă 
in Polonia, pentru fidelitatea lui cătră ortodoxiă, dice mal! departe 
că nici de cum nu pote face acesta acum, nu pote veni să bine cu- 
vinteze pe principe, precum elü cere. Căci 'Tü retinü în Constanti- 
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nopole nu numai! afacerile bisericesci, ci si cele politice, cu deose- 
bire intermediarea între Sultanul si evgenistil votvogi, Michailü si 
alții. Fácéndü alusiă iarăși la exemplului luptei Rușiloră apuseni pen- 
tru orthodoxie, citézà la acesta adeverirea cuvintelorü lui Pavel : 
cele neputincióse ale lumi a alesă Dumnegeti, pentru ca să rugineze pre 
cele tari. Vorbindü despre scârbele, nenorocirile, nevoile vietel sale 
în Constantinopole, la care obicinuiti si nu fără o bucurie réutá- 
ci6să se raportaü agenti Papismului, arétándü în acésta unt con- 
trastă cu positiunea cea strălucită a Papel, Meletie se mângăe cu 
gândirea, că Domnului carele duce pre cel de aprópe ai săi in läca- 
surile cele vecinice pe calea multorü scârbe, ‘li întăresce și pre 
dânsul, si cá elù, amintindu-și cele dise despre Motet, preferă a 
pătimi cu poporuli lui Dumnedeti, de câtă a avea dulcé&a pécatulut cea 
vremelnică (în Evr. XI. 25). 

Încheiă epistola cu cuvintele: «diua si nóptea rugámü pre Dom- 
nulü, ca să päzéscä pe potestatea ta întru sănătate, prosperitate, 


pace, linisce si mântuire sufletéscá sub acopereméntulü charulul set. 
Aminü». 


In același anti Meletie a scrisü si fratelui Votvodulul, lui George 
Moghilă, carele. noi credemü, anume de cătră Meletie fu restabilitü 
în demnitatea de Mitropolit si, negresitü, pentru că împreună cu fra- 
tele seü a manifestată fidelitatea sa orthodoxiel, întru carea însă Me- 
letie a credutü de trebuintá a-lü întări, precum si în genere întru 
fidelitatea datorintelorü păstorale. 


«Prea sânţitului Mitropolită ali Moldo-vlachiei Georgie, fratelui si 


conliturgisitoriului, iubitului întru Domnul, chart, milă si pace. "Mi 
scrii ca să-ți concedü ore care chártii: lată "D trimită. Mantia, ce al 
cerută să ţi-o trimită prin vre ună Archiereü, deaseminea ţi-o trimiti 
dar nu prin Archierei, căci acesta n'a fostă cu putință, din causa 
greutății timpului. Primesce-o cu rugăciune și cu binecuvântare, 
cinstesce acestă dară, si anume — prin o fidelă păstrare a tesau- 
rului credinței orthodoxe. Prin conlucrarea lui Dumnedeü, prin 
sprijinului prea evseviosului Volvodü, fratelui téü, vel pute pasce po- 
porulü lui Dumnedeü întru dreptate si santitate, şi a-lă educa în 
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orthodoxiá. Ajută si celorü nevoiasI pentru cele vecinice cheltuesce 
cele putregióse. Fil iconomü credinciosü alu casei lui Dumnedgeü ; 
dispretuesce slava cea vremelnicá, imitándü pre părinții cei ortho- 
doxi, ca să moştenesci cu dânșii si viața cea vecinică. Mal multă 
de cátü tote päzesce-te de novismele Romei, căci ele turburá a- 
pele cele curate ale credinței cei orthodoxe. Cei ce o vor justifica 
prin fapte bune se vor incununa de Dumnedeü, căruia este slava 
si puterea în veci. Dumnedeü sé vé pázéscá pre toți întru prosperitate». 

În anulă următori Votvodulü leremia a trimisü luf Meletie si mi- 
losteniá in ajutorulü marei Biserici. Multámindu- cordială pentru a- 
césta, dorindu-i resplátire insutita de sust pentru acéstá filantro- 
piă, Meletie iarăși indémnà pe Volvodü, a se lupta pentru drépta 
credință, lucrándü mântuirea cu fricá.... «Eù ţi-am scrisă dejà, 
continuă Meletie, si iarăși îți scrii— a te retinea de la vărsarea 
sângelui crestinescü si a depärta tôtä certa, si, avéndü pe Dumne- 
deü ajutorü, a trái in pace.» Acésta de sigurü este unü avertis- 
mentü pentru resboiulü lăuntrică, carele, precum amù observati, era 
gata să isbucnéscá între Ieremia cu Michailü Vitézulü, carele ‘li a- 
meninta. Mal departe, amintindü despre afacerile orthodoxiel! in ho- 


tarele Poloniei, Meletie dá lui Ieremia încă si urmátorulü importantă 
consilii : «Sirguesce-te a arăta tótă stima si toti serviciulü prea 


luminatului ambasadori anglesü : căci elù pote face multi, lara 
timpulü este schimbăciosă. Ascultă, dică, sfaturile mele, pentru cá 
eŭ te iubesc, si te sfătuescă spre folosi. Eù te ajuti îndată ce 
mi se infätisézä ocasiă, în audienţă la diregătorii cel înalţi al im- 
periului, şi încă cu Dumnedeü te volü ajuta. Charulă lui să fiă cu 
potestatea ta. Aminü» (1). Anume din aceste cuvinte ale scrisorii 
se vede, că Meletie faced servicii lu! Ieremia si în afacerile po- 
litice, că in ele, precum înainte, asa si acum continuă a parti- 
cipa şi ambasadorulü Angles Ed. Burton, si că politica acestui 
din urmă se conglăsuia sicu politica lui Meletie. 

Cu astă-felă de relafiuni párintesci si fieșci ale lui Meletie cátrá 
Ieremia, acesta, din dragoste cátra celü d'ántéiü voia să construéscä 
(1) Manuscript. de la Chalki epistol. 211. 
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din-noü în Constantinopole casa patriarchalá, carea atunci încă nu 
era construită. Pe de altă parte, fiindü zelosü pentru cinstea Bisericel 
sale, Ieremia, împreună cu fratele sei Mitropolituli Georgie, voiaü 
ca Mitropolia moldo-vlachă să se ridice la trépta de archiepiscopiá 
deplină autocefală, si chiar la cea de patriarchiă. Dar, precum se vede, 
chiar la inceputulü acestori pertractări] Meletie a fosti siliti! să lase 
locotenenta cathedrel constantinopolitane și să se depărteze in Egi- 
peti. Acesta fórte a intristatü si pe Voevodü si pe Mitropolită. Celui 
d’ântêiù chiar a refusatü construcția casei patriarchale din Constanti- 
nopole, socotindii nedemnü de astü servicii pre 6menil Car remá- 
sese în patriarchiă după depărtarea lu! Meletie. Despre tóte acestea 
Voivodulü si Mitropolitulă ap scrisă lui Meletie, după ducerea lul în 
Egipetü. Respunsurile lui Meletie sunt interesante si aici. Volvodului 
a scrisü ` «Cu lacreme am cetită eü epistola potestátil tale, védéndü 
câtă te al intristatà de esirea mea din Constantinopole, potestatea ta 
deja refusă a construi patriarchia din Constantinopole. Nu! prea lumi- 
nate potentate, si prea iubite ali meu fiù! Nu dispretui rămășițele 
Biserice! luf. Christosü, pentru desordinile óre cárorü persóne. Sá nu 
ne biruimü de ren, ci să biruimü réulü cu binele, după ordinulü 
Sântului Pavelă. Trebue, dice Mántuitorulü, să vină și scandale; dar 
val omului, prin carele vine scandalulü! Si seménta Evangeliel nu 
tótá cade pe páméntü bunü, cade si pe páméntü petrosü, pe cale si 
în spini, cade însă si pe páméntü buni : pentru aceea se si mántuescü 
puţini, in numérulü cărora mé rogü să fiti si vol. Si veţi fi, dëch 
vet! intrebuin{a bunurile páméntesci la agonisirea celorü vecinice. 
Pentru mine să nu plängett plângeţi, pentru Biserică, și o ajutaţi, pentru 
dragostea cătră Christosü. — Iara ce se atinge de Archiepiscopiá — mé 
bucură ántéiü, că deja sa chirotonitü si altu Episcopü(!) precum am 
voiti ep. Ali doilea fágáduimü mantia patriarchalá cu patru închipuiri 
si cu patru isvórá (mantiele celorü alalti episcopi aŭ câte due fnchipuiri) 
spre semnulü și simbolulă unei deosebite onori, pre carea tu o ceri pen- 
tru Mitropolia ta. Voiü face acesta cu Dumnedeü pentru evsevia și rávna 


(1) Alusiă la Episcopia de Huşi, carea atunci se înființase în Moldova, ca a treea Epis- 
copiă. 
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ta cătră Dumnedeü. Dar pentru acesta trebue a aduna sinodü. Sá cere 
însă timpi ostenelă încă si órecare cheltuélä, ca toți să se adune în E- 
gipetă, sub pretextulü altoră óre cari treburi, pentru frica din afară, 
iară în realitate pentru împlinirea dorinței tale, pentru ca Mitropolia vós- 
tra să se înalțe la Archiepiscopiá. Comunicaţi-mi socotinta vóstrá pentru 
acesta. Eu de o cam dată poti și singurii să intocmescü acestă afacere, 
în așteptarea scrisorilorii vóstre. Trimitemü potestat tale si sántulü 
Mirü, pre carele prea sântitulù Mitropoliiă să-lă inmultéscá. Trimitemü 
tóte “acestea prin acesti protosinchelü și părinte spirituală Domnulü 
Maximü și cu companionil lut. Domnieloră sale Dómnelorü, mamei și 
soției, Belzadelet bine credinclosului Constantinü trimitemă rugăciune 
si bine-cuvântare înaintea martorului Domnu Dumnedeü, ali căruia 
charü si milă să Dä cu vol cu toţii. Amin. Din Egipetă anu 1599 (1).» 
Aceeași cuprinde în sine si scrisórea lui Meletie cătră fratele Volvo- 
dului, Mitropolitulà Georgie, cu adăogire de povăţuiri păstorale, si 
încă cu urmátoriulü postscriptü nu fără interesü ` «Conformü dorin- 
tel tale scriemü și prea nobilului episcopü de Liovü latinesce precum 
şi elá ne a scrisă nôue. Sperü, că si ela nu putiuÿ va ajuta la 
al nostri, desi elă însuși este din staululü acela, de unde at esitü 
scandelele in lume. Scrisórea acésta sa scrisă, precum se cade 
ómenilorü invétati si politicosi»(?). Acestă Archiepiscopü ali Lio- 
vului este cunoscutulü nóue Solicovski, cunoscutii cu Moghilestil 
din timpulü relatiunilorü pentru uniune sub Petru, când fusese 
la elù Ieremia Moghila în calitate de solu alu volvodului cátrà 
nuntiuli Papei din Polonia. Se vede, că Solicovski nu precurma 
relatiunile cu dânșii, fără indoéla în aceleași speranţe. Dar intimpinéndü 
în Meletie unt protivnicii destulă de tare, eli ca omu cultă si 
diplomati, a sciutü să-l dea dreptate si chiar a fostă gata să 
facă óre care servicii în afacerile ce ocupaü pre Meletie și pre Mo- 
ghilă, si care priviaü, precum socotimü, nu numai Moldavia, ci si 
Rusia sudicá. 

Este indoéla, déch sub Meletie. a urmati presupusa ináltare a 


(1) Manuscriptü de la Chalki, epist. 281. 
(2) Ibid. epistola 230. 
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Mitropoliei Moldaviei la trépta de Archiepiscopiă autocefală, cu sem- 
nele de onóre si cu drepturi patriarchale pentru Mitropolitului ei. 
Greutățile aü supraveniti nu dela Meletie, carele făgăduise a face 
totulü, ci dela starea Moldovei, carea atârna dela starea Valachiel. 
Dar să spunemü încă si despre relatiunile lui Meletie cu acésta din 
urmă în cestiunile bisericesci. 

Asemenea Mitropoliei moldovenesci, si cea valachä séü ungro- 
vlachă tindea la. deplina autocefaliă. Încă Serafimü Mitropolitulü Un- 
gro-vlachieï, cunoscută din anulü 1585; se întitula Archi-mitropolité, 
în care tituli uni nu fără temeiü védü semne de autocefalia, ce elt 
wi insusia. În timpulü lui Michailu Vitézulü, când sa făcută ruptura 
Valachiei cu Porta, ruptură carea a făcută imposibilă relatiunea cu 
Constantinopole, sa pusă noulü Mitropolitü Euthimiä, chiar in Valachia, 
fără a se raporta la patriarchia de Constantinopole. Eraü persóne nemul- 
tumite cu acestă chirotoniă a lul, si pentru aceea nui se supuneaü. 
Negreșită acele persone, care țineau la vechile obiceiuri, si priveaü 
întru acésta o batjocură asupra păstrării ortodoxiei. Euthimie sa a- 
dresati lui Meletie cu rugăminte de a recunósce chirotonia lul si a 
înţelepţi pe cel nesupus!. Meletie a fácutü acesta. «Dóue scrisori am 
primiti ep dela archieria ta, scrie elù luf Euthimiü. În cea d'ântâiă ‘mi 
mulțumesci, cá am recunoscută chirotonia ta, iară pre tine — frate 
si conliturgisitoriă alii mei. Despre chirotonia ta eŭ judecă pe teme- 
iulü spuselorü tale, luándü în privire și greutăţile timpului. În mij- 
loculü resboiului nu era usorü a se corespunde pentru ea cu Con- 
stantinopole, precum urma. Voi scrie despre acesta mai lămuriti, 
când voiü primi gramatele pentru chirotonia ta. A doua scrisóre cu- 
prinde jăluirile asupra unora, carii nu se supună Sântieï tale şi ur- 
mézà contra legii. Prin gramata nóstrá noi i depärlämü de la Biserică 
si poruncimü tuturorü, să-ţi fia ascultători si să se supună disposi- 
fiunilorü tale. Dará rogü și pre archieria la, să te sirguesci în toti 
chipulă, ca cu cuvéntulü si cu viata să fil lumina lumii, sarea pă- 
méntulul, precum ne a poruncitü Mántuitorulü. Vorbesce tote, lucréza 
tóte cele ce contribue spre mântuirea ta si a poporului lui Dumne- 
det. Căci acésta va să dică a fi păstorii bunt. Încă si timpurile si 
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dilele cele de acum cerü o privighiere din resputeri, ca cu frică si cu 
cutremuri să lucreze cine-va mântuirea. sa. Asa fácéndü, vel ave aju- 
toriü de la Dumnedeü, laudă de la toti, si — dela nol. Tote cererile 
tale ei suntü gata a le implini cu dragoste. Asa acum "D trimitü 
ună esemplariă de cărţile sacrei Scripturi, de si a trebuitü sá-lü ca- 
pátü cu mare ostenélá si cu mar! cheltuele, si cu deosebire a face 
corectura lui, in mijloculü réutátii timpului actuală. Iară Nomocano- 
nulă "li von da sá-lü prescrie, ne avéndü insu-m! altă esemplarü. 
Eli cuprinde canónele tuturorü sinódelorü, dar fără esplicaţiuni. Pen- 
tru dragostea ta ei nu voii cruța cheltuelile, de si suferă lipsă». 
Propuindü lui Euthimiu, órecum în schimbului acestui serviciu, a 
jértfi ceva la due monastiri, nu de multă rescumpérate de dénsulü 
în Constantinopole, l'a rugatü în genere să nu uite și pre frații, cari 
trăescă in robiă, să întrevină în favórea lori la volvodulü si la alții. 
«Căci nu ne este cu putință să tráimü si să sustinemü Biserica lul 
Dumnedeü in mijloculü necucernicilorü fără ajutoriü din afară. Dom- 
nulü cu vol(!)» În cestiunea Mitropolitului Euthimiu, Meletie a scrisă 
si Volvodului, carele 'Tü rugase pentru dénsulü: «În cestiunea a- 
tingétóre de Mitropolitulü, scrie Meletie, noi amü fácutü asa precum 
ați dorită, căci scimü a fi filantropi, când necesitatea cere.» Însă cu vol- 
vodulă s'a corespuns elü si despre altele. 

Michailü Vitézulü, cu tote alianțele sale politice cu terele catolice, 
pe cath se scie, niciodată n'a manifestată plecarea cătră alianța bi- 
sericéscá cu latinétatea séü uniunea. Vräjmasü politică alu Poloniei, 
elù era nemultámitü si pentru faptele ef in raportă cu Rușii orto- 
doxi. Eli însulă era gata a intreveni pentru dénsil si a rugati despre 
acesta şi pre Meletie în scrisorile sale. Acestă din urmă sa bucu- 
rain de zelulü lui Michailü pentru ortodoxiă si sa sirguitü a-lü în- 
tări in ea. «<Înalță mulțămită rnântuitorului Dumnedeü, scria elt, 
carele a inspirată în sacrulü séü sufletü si în inimă acesti sántü 
zelü pentru slava lui Christosü. Căci adevărata cunoscintá de Dumne- 
det este slava lui Christosü, întelegi orthodoxia, de carea se înstrăi- 


(1) Manuscriptulă de la Chalki, epist. 17. 
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nézà aceia, cari] nu remánü in dogmele si traditiunile sántilorü pă- 
rint. Rogü pe triypostaticulù Dumnedeü, ca să aprindă întru tine a- 
cestü foch alü cucerniciel: acésta nu este de la not, ci este dark a lui 
Dumnedet, dice Pavelü. Rogü si pre luminarea ta încă ma! multă 
să te luminezi întru înțelegerea orthodoxiel, care se basézä pe credinţă. 
Căci scil, că fără credință nu este cu putință a plácé luf Dumne- 
den. Iară adevărata credință este aceea, pre carea nu o schimosescü 
náscocirile omenesc! si novismele. Dâcă (neorthodoxi!) ‘mi vor pune 
înainte înțelepciunea lorü, cù le voiü aminti cuvintele lui Pavelă, că 
acestă înțelepciune este nebuniä la Dumnedeü. De vorü arăta filo- 
sofia, ca mamă a novismeloră și a nóuelorü raționamente în cre- 
dintä. Apostolulù Pavelu le va spune. că filosofia este o amägire de- 
sértá. Căci nu prin înțelepciunea omenéscá si nu prin filosofia cea 
luméscá ne-a descoperită Dumnedeü talna evseviel, ci prin Sántulü 
Duchü, in scripturile cele insuflate de Dumnedeü. cele esplicate de 
Dumnedeescif părinți, precum ni sa predată de cele sépte sinóde. 
Spuindü mal departe despre copiele de pe scrisori, ce trimite lul 
Michail, pentru Rusia sud-vestică si Polonia, spre a-lă asigura despre 
îngrijirea solicitată de elù pentru biserica de acolo, descriindă viata 
sa în Constantinopole, plină de nevoi, de ostenele si scârbe, spune 
mal departe despre scrisórea trimisă prin Volvodü cătră împăratul 
Rudoliă, «Rogü evsevia ta, să găsesci pre cine-va, carele să scie bine 
limba latină, şi să traducă pentru tine alăturata aici scrisóre cátrá 
neinvincibilulù Cesariü Rudolíü, ca să sciù cei scriü eù. Trimite-i a- 
céstá scrisóre, aläturändü si pe a ta, pentru ca elü mal bine să as- 
culte dorințele mele(!)». Care a pututü fi motivulü si subjectulü co- 
respondente! luf Meletie cu impératulü eterodoxü ? Atrasü in ea, ne- 
greșită, prin rela(iuuile politice ale Sultanului cu Michailü si cu Ru- 
dola, elù aveá in vedere acelasü interestt alti păcii, pe carele lü ur- 
măria pretutindinea. Dar ca ántàáiulü pástorü alu Bisericel orthodoxe, 
elù vorbesce cu doctulü impératü si în interesulü orthodoxiel.» Espu- 


(1) În scrisórea grectscă este si cea latinéscá, adaoge Meletie: scéte-o, poruncesce să 0 
prescrie, apol iarăşi o pune în cea grecéscá si o trimite. Din acesta se vede că Meletie tri- 
miteă cuiva în imperii şi scrisorea grecescă, Manuscriptulă de la Chalki, epistol. 208. 


Digitized » Go „le | 


5 ___ s.lIxc _ ` à 


45 


r 


néndü in scrisórea latină dorințele mele, o trimită cătră tine, nevin- 
cibile Cesariü, fiiü iubiti întru Domnulü, si te rogi să o cetesci 
cu bună dispositiune si să primesci aceste dorint! cu filantropiă, do- 
rinți esprimate in numele Bisericel orientale. Scil, impérate, cá Bise- 
rica este zidită pe temeiulü apostolilorü si alu prorocilorü; fiindü 
pétra angulară însuși Iisusü Christosü. Ea se feresce de tóte novismele, 
celorü ce o caută le propune o singură conditiune, — a nu călca 
hotarele pärintilorü, însasi ea lucrándü fapta cea vrednicá de tôtä 
primirea. Si décá Roma cea vechiá sar fi tinutù deplinü de acesta 
nof amü vede o frumósá pace in tótá lumea, carea acum este in- 
văluită de novisme si de născociri. Dar mérgá fiă carele pe calea ce 
voiesce. Noi însă urmámü párintilorü resăriteni si apuseni, si ne amt 
întărită pe cele sépte sinóde, de care ne si tinemü. Cu acésta ne si 
indestulámü. Dote cá nof nu la timpu ostenimă prea nobilulü téü 
audă, celui deja obositi de vuetulü acestorü resbóie, care, pre- 
cum sperámü, se vorü precurma ; iară nol necontenith rugámü pre 
iubitoriulà de ómen! Dumnedeü, ca ele, pre cátü se póte mal cu- 
réndü, să se schimbe în o pace adâncă si folositére de sufletü. 
Vede Dumnedeü, cá si nol ne ostenimü spre acésta. Îngrijirea mea 
pentru slava ta si párintésca mea dispuseciune cătră tine, o sciü 
nu puţini si dintre al vostril; mal bine o va sci acésta filantropia 
ta, când, cu ajutorulü lui Dumnedeü, vor esi la capătă solicitările 
nostre, rugámintele si consiliele date celorü puternici pentru pacea 
lumii. Rogü să se ingrijéscá de acésta si filantropia ta, carea fără in- 
doéla scie cá pacea este mal bună si mal de dorită, de câtù neno- ` 
rocirile resboiulut. Însuşi Domnulü Dumnedeü să intáréscá acestă 
pace in tótà lumea, prin a ta, Cesare, sirguintá, cea confăptuită de 
charulü lui. Să te pázéscá Domnulü nebiruitü si biruitoriü. Amin. (!)» 
Epistola acésta s'a scrisü de Meletie in timpulü celorü mal inbu- 
curátóre nadejdi la bine-facerile unel păci generale, după o vărsare de 
sânge aprope de (rei ani. Dar aceste nădejdi nu sau realizată. N'a 
statü în pace nicl Michailü Vitezulu. A esplica acesta, precum fact 


(1) Manuscr. de la Chalki, epist. 205. 
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mulţi, numai prin o neinfránatá iubire de cértá a Volvodului, si prin 
o călcare de credinţă propriă lui, ar fi nejustü. În sim(ulü geniu- 
luf séü de resbolü si alü puterilorü sale încă neistovite Michailü Vi- 
tezulă nu puted a se despărți de speranța nu numai de a ajunge 
la o deplină neatârnare, ci si a uni sub auloritatea sa pre Româ- 
ni din Transilvania si din Moldova, incepándü cu cea d'ántáiü. In- 
spirările lui Meletie a retinutü pornirea luY Michailü. Dar aü fostă si 
alte inspirări. Sigismundü Batorie, nesperándü a (né pe séma sa 
Transilvania, a demisionati in profitulă impératulu! Rudolfü, cu nisce 
condițiuni favorabili pentru dénsulü personalü. Austria vedeâ, cá el, 
mal ántéiü de tóte, i prestá a avea de lucru cu Michailă, si se sirguia 
a esploata in profitulü ei pe acestü principe resboïnicü. După nisce 
coînțelegeri secrete, la 9 Iunie anulü 1598, sa incheiatü ună trac- 
tată, prin carele Michailü, dejá în calitate de aliatü si vasalü alu 
Austriei, sa recunoscută Volvodü ali părții transilvanice a Unga- 
riel. Sa începută resboiulü cu porta, si Michailü, sustinutü de parti- 
sani dintre Bulgari si Sârbi, a dobánditü nôue victorii asupra Tur- 
ciloră. Se înţelege, in ce positiune grea si periculósá fu pusă prin 
acestă turnură a lucrului impáciuitoriulü nostru Meletie. Fără indoéla 
la acestă timpü se rapârtă amarele lui cuvinte din scrisórea cátrá 
orthodoxii din Rusia sudică : «după ce eu am solicitată, ca Scithil 
să nu trecă Dunărea, si să nu se résboiésca acolo în contra chrestini- 
loră și maŭ ascultati întru acesta, mi-am atras asuprá-ml astü-felü 
de periculü, că abia am scăpată de morte. Ba si acum viata mea este 
aprope de mórtea cea mai amară (1)». Negresitü, în urma acestei tur- 
nuri a lucrurilorü, Sultanulă, carele până atunci fusese bine dispusi 
cătră Meletie, nu numai i-a refusatü conlucrarea promisă pentru 
stingerea datorielorü patriarchiel, dar a si fostü gata a lăsa viéta 
luf in manele creditorilorü patriarchiel. Gréua amintire de acésta ‘lu 
urmária si în Egipetü, precum scimü din scrisorile luf cátrá Moghi- 


(2) Supl. J. Serisórea XXVII p. 79. Schiti numesce Meletie pre tatári şi arată anume la 
casulü, când din indemnulü lui Michailü, elù s'a dusü la Ibrahim-paga si la induplecatü a 
trimite ordini Hanului de Pericopü să se depărteze cu orda sa de la graniţele Voïvodate- 
lorü dunárene. 
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lesci. Între acestea lupta politică, ce se reinoise, sa incurcatü totü 
mal multă. Sigismundü Batorie, căinduse că a concesü lui Rudolfü 
Transilvania, in luna Augustü 1598 a incheeatü tocmelă cu Michailü, 
si lui fa concesü Transilvania, cu drepturi de aseminea asupra 
Moldaviei si Valachiei, pre care elü le socotia ale sale. Lu! Michailü 
i presta de a purta resboiü si cu Porta si cu Austria. Dar în Martie 
anulü următori, Batorie celui fără caracterü sa cáitü de invoéla cu 
Michailü si a cedată Transilvania fratelui sën Cardinalului Batorie, 
carele fusese inainte de acésta la episcopia Warmin in Prusia po- 
lonă, La cedato iarăși cu pretinsele drepturi asupra Valachiel si cu 
conditiá ca Batorie sá intre in aliantá cu Pórta, ca cu ajutorulü el 
să facă cesiunea durabilă. Cu ocasiunea acestei urmări a lui Batorie 
chronicharuli romani Radu Grecénulü dice: «înțeleptul va afla ca- 
lea si în térá străină, iară prostulü va rétáci și întru a sa». Dar aici 
n'a fosti numai prostulü singurii. Papa Climentă alti VIII-lea, nevédéndü 
acele mari rode de la păruta sa ligă, pre care le aștepta, a soco- 
tit să dobándéscá măcar ceva. Cardinalului Batorie, povestesce De- 
Tu, a promisü Papei în secretă a-i da Transilvania sub autoritatea 
luf supremă, si a domni în ea ca întrună feudü ali Sântului Scaun. 
Nuntiulü Papel în Ungaria a colportatü acestă ideă. Ce socotea prin- 
cipele cardinalü să faca in Transilvania, ca vasalü ali Papel, a 
arétatü eli acesta indestulü, îndată ce sa întărită in Carlsburg. 
Aici elü a asedatü sépte tepe, ca să pună in ele pre cel sépte ju- 
decători — protestanți af Transilvaniei, pre cari! La si chiematü a- 
colo. Trebue a observa, că cu tote silintile luf Grigorie ali XIII-le si ale 
lui Sixto alii V.le, ale lui Possevin si Warszevicky, protestanții totuși 
eran puternici in Transilvania, si pe lângă acésta in numérulü lori — 
representantil sectelorü estreme, de unde mai vértosü strábáteaü si 
in Polonia. Roma voia cu ori ce pretü a estermina acesti culbü ala 
eresiel, si, curátindü de ea Transilvania, să pună aici unu piclorü 
tare pentru propagandă intre Românii vecini, si așa mal departe. 
De aceea cardinalulu acesta, vasali alti Papel, carele deja de multi, 
precum scimü, era în numérulü agentilorü propagandei romane prin- 
tre Români, nu a socotitü a fi päcatü, de a intra în alianță cu a- 
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ceași necredinclos!, in contra cărora Papa rédicase liga sacră. Si 
in adevérü: Porta nu va refusa de a trimite Batorilorü Sipail si 
Tatar sé. Dar Michailü Vitézulü acestă dată a voitü să Dä cre- 
dinciosü aliată alii Austriei creştine. Ela a redicatü arma asupra 
cardinalului, carele însă, precum observă De-Tu, se distingea prin 
vitejiă. Dar acestă vitejiă nu era la nivelulă vitejiei luf Michailă. 
Viclénulü nuntia voia a-lü amági si venindă in lagărulă ostiril 
lui, La poruncitü în numele impératulul Rudolíü să depună armele. 
Michailü a cerutü scrisórea impérátéscá, nunjiulü a respunsü, cá a lä- 
sato in Ungaria. Michailü fa arétatü adevérata scrisóre a impéra- 
tului, prin carea elü a fostă chiematü fără intárdiere să täbäréscä 
asupra Batoriloră. Nunţiulu nu sa stémpáratü, ci esindü din la- 
gárü, sfátuia pre soldaţii lui Michailü să depună armele. Atunci Mi- 
chailu a arestată pe nun(iulü, la dată spre pază fiiului sei, ne 
maltraténduli însă din respectă cătră demnitatea lui. O sorta mal 
rea a ajunsi pe principele-cardinalü. Protestantil dintre Unguri și 
Sasi, cu grafulü Gue în frunte, spälmântati de tépele cardinalului 
aŭ intratü in alianță cu Michailü. Porta insé n'a grábitü in aju- 
torulu Batorilorü, séü, ce este totu una, Papel, lásándü deocam- 
dată impricinatilorü aliați creştini, a se bate intre dânșii. Michailü 
fără greutate a dată una după alta bătăi cardinalului Batorie, a 
ocupată capitala Hermanstad, (Vaisemburgulü) (in Octom. si Noemb. 
a. 1599), cu unu cuvéntü tótá Transilvania. Cardinalulü a scäpatü 
cu fuga in pădure; dar aici aü datü preste dénsulü nisce feranl 
sași, si aü adusü capulü lui la Michailü. Curtea Romei, observa 
De-Tu, nu sa prea interesată de astü-felà de mórte a cardinalului 
sei, precum înainte de acésta nu se interesase de mortea car- 
dinalului Georgie Martinit, carele sa ucisă în Transilvania din. or- 
dinulü împăratului Ferdinandü. Întru adevérü, în lupta cu Michailü 
ga arétatü cardinalulü atâtü de nechibzuilă, în câtă Romei i era 
cu nepulintä de a aștepta de la elù multă. Speranţa Ia remasü 
la Austria. Rudolfü a cerută de la Michailt să-i dea Transilvania. 
Dar puteà óre sá facá acésta Michailü, carele cu armele sale do- 
bándise o térà conationalä, si carele deja se apropia de scopulü 
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indráznetelorü sale ilusiun!? Elu a refusatü. Atunci sa formati o 
strasnicá coalitiä contra singurului Volvodü. Austria, Transilvania 
pre carea larás! o pretendeá Sigismundü Batorie, Polonia — treptatü 
Sai uniti contra lui. Polonia a atrasi în alianță pre Ieremia Mo- 
ghilă ali Moldaviei, tară pe Simeonü fratele lui la pusă la voi- 
vodatulu Valachiel, împlinindu-și cu moduli acesta idea sa cea 
vechia de a resturna pre Michailă. Porta, macar că ea însaşi se 
gătia la luptă cu Ungaria și cu Austria pentru Transilvania, totuși 
a trimisă Sipai si Tătarii sel în ajutoriulă lui Batorie si alu lul 
Ieremia Moghilă împotriva lui Michailü. Unt resboiü cumplită a clo- ` 
cotitüà în anulu 1600. Cu deosebire a suferită Moldavia, de unde 
Moghilescii aü fugiti în Polonia, si de unde detașamentele lui 
Michailü, cari i urmáriaü pre dénsil si pre poloni aŭ strábátutü 
în Podolia si în Galiţia. Michailü a triumfată. [Elà domnia «de la 
Dunăre si Nistru până în Galiţia», si în drepturile sale a fostü 
recunoscută de Austria si de Pórtá. Cath de simple se păreau lul 
acum sfaturile cele de ma! înainte ale lu! Meletie, acum când elù 
sta pe culmea măririi si vedeá realisarea iubitei sale ilusiun!!... 
Se pared cá acâstă ilusiă putea a deveni o realitate frumâsă: căci 
sub stégulü lui Michailü si in resboiulü acesti din urmă se adu- 
nase detașamente ortodoxe dintre Bulgari si Sârbi; pentru den- 
sulă, ca pentru unu conductoră alii popórelorü, era mal pretutin- 
denea populaţia inferiórá, ale căreia drepturi elü le rédica în de- 
trimentulü boerimil si a nobilimii, atâtă la sine în térä câtă și 
în Transilvania; a promisü recunóscerea drepturilorü nationalitä- 
tilorü. Însă tóte acestea aŭ remas ilusiune! De multi deja elù 
aveá vrájmas! lăuntrici chiar în acestă boerime si noblétä. Dar 
cu dânșii elü ar fi pututü hălădui. Mal primejdioși erau vrăj- 
masil din afară, si de astă dată — nu Porta. Austria cea bine- 
cuvântată de Papa nu puteá suferi, ca lângă ea să se formeze 
unu statu nou, puternicü si întinsă, pe lângă aceea in mânele 
unul varvarü schismaticü. Aceeași privire aveá si Polonia. Austria 
încă totü măgulia pre Volvodă cu promisiuni amägitôre, căci in 
anulü următori ea ïaräsi a purtatü resboiulü sacru cu Turcii, in 
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carele între alt! aliați a luatü parte si ună detasamentü papală, 
trimisă anume, pentru ca ostirile catholice să nu albă nevoie de a- 
jutorulü ereticiloră protestanți. Între acestea în Transilvania Iarăşi 
sa ivit Batorie, chiematü de representantil locali, cari, temându- 
se de a nu cádé sub autoritatea Austriei, diceaü cà suntü gata 
a prefera el autoritatea supremă a Portel. Astă dată prea încre- 
dătoriă, Michailă sa unită cu generalului austriacă Basta, şi la 3 
Augustü a. 1601 iarăși a bătută pre Batorie si elù socotia acesta 
ca o confirmare a drepturiloră sale asupra Transilvaniei. Dar 
generalulă austriacă aveá deja instrucțiuni, de a sfârși cu Michailü : 
eli a cäqutü sub cutitele ucigaşiloră trimiși de Basta, în Clausem- 
burg. <Mârtea Volvodului Valachiei, dice contimporanulü De-Tu, 
încă odată a silită a se crede, că casa austriacă este obicinuită 
pentru cele ma! strălucite servicii a plăti cu cea mal négra ne- 
mulțămire, si că ea sub toth felulü de pretexte este gata a se 
cotorosi de 6menil cărora le este datóre cu mulfámitá»(!). De-Tu 
de asemenea dă a înțelege, că mâna ucigaşiloră a fostă împinsă 
de fanatismul religios alu lui Basta, carele doria să desradaci- 
neze tóte eresiele din țările de sub ascultarea lui și să dea o 
domnire deplină numai papismului. Afacerile Moldaviei si Valachiel 
aü venită în starea de mai înainte, care cu curgerea timpului s'a 
mal fnréutätitü. | 

Noi ami socotiti a nu fi de prisosü a desemna în investi- 
gatiunile nóstre si fenomenele principale ale politicei generale din 
viéta Moldavie! si Valachiei din timpurile, la care se rapórtá păr- 
täsia lul Meletie nu numa! in afacerile bisericesci, dar si în cele 
politice ale acestori țări orthodoxe, pärtäsiä, carea a fostă o conti- 
nuare a activității luf Nichiforă si a lui Ieremia in ele. Acéstá ac- 
tivitate, deosebindu-se întru ună chipü vederatü de acea din tim- 
pulp domnirit Mircescilorü, totuși ea nu mal puţină este legată cu 
aceea. Observándü în totalitatea lori evenimentele din totü tim- 
puli acesta, nol putemü respunde fără greutate, cine a fosti a. 


(1) T. IX. p. 469. 
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tunc! celà mai buni aliată si sfetnicii alti acestorü teri orthodoxe. 
Catastrofa, carea náprasnicü a veniti asupra casei Mircescilorü, in 
de ajunsi justifică năsuința succesorilorii lori cátrá neatârnarea 
de autoritatea cea despotică a necredinciosilorü. Dar si geniulü 
conductorului poporului, carele sa trimisü Románilorü în acesti 
timpi critică, na fostii in deajunsü spre realisarea unel idee mari 
incontestabilă, care cereâ si o mai mare cătime de puteri, si mal 
bune calități de desvoltare politică, de cátü cele ce le posedau Ro- 
mânii. Ne ajunsulü puterilorü lăuntrice, materiale si spirituale, sa 
părută necesarü a-lü îndeplini prin alianțe din afară. Celt mal 
grabnicü aliată in acelü timpü se arată Roma, carea pretenda și 
rolulù de conductori ali aliantelorü. Dar acestă aliată celü d'ân- 
tăiă a dati esemplulü unul aliată egoisticü. Încă sub Mircesci 
si mal în același timpü, Roma lua partea când a unuia, când a 
altuia. dintre volvodi si aspiranti la Domniă, nici de cum confor- 
mându-se cu interesele térel, ci uitându-se numai la aceea, cine 
i se părea a fi unélté mal îndemânatică a intereselorü bisericesci 
si politice a le papismulut, a intereselorü propagandei. În anulü 
alu doilea după căderea Mircescilorü, Roma, care ridicase glasulü 
pentru liga cea sacră contra necredinciosilorü, si a căreia arenă 
de activitate aveaü să Dä țările române, a sfârsit cu aceea, cá 
și-a pusă în gándü să-și creeze ună feudă la hotarulü lori, ca ună 
sprijină alii propagandei, care cu ajutoriulü tepelorü să pâtă is- 
prăvi ceea ce nu isprăvise Posevinü, Warszewicky s. a. La ego- 
ismulü capului aliatilorü a respunsü deplină egoismulü acestori din 
urmă. Nici unulü dintre cel ce se numiaü patroni nu gándia la client}, 
fiácare gândia la sine; nime nu gândia a lăsa libertatea celorü liberat 
ci numa! i amágia cu o feudalitate mal nobilă. Si îndată ce unuia 
dintre clienți i se năzăria deplina libertate, ‘li fáceá să peră prin pro- 
dosie. Între acestea ciocnirea intereselorü aduceâ o desbinare conti- 
nuă între aliați, de carea nu era străină si capulü lori, alü căruia 
unulă dintre cel ma! devotați agenţi a fostă gata a se alia cu ace- 
ias! necredincloși, în contra cărora se rédicase stégulü ostirel cre- 
stine. Porta, observă De-Tu, rideá de acâstă desbinare, care o asi- 
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gura, cá nu trebue să se sparie de perderea posesiunilorü sale du- 
nárene. Iară serviciele ce-l aduceaü renegatil dintre creştinii apuseni, 
carii se numeraü între cel mal buni conductori ai ef, o fáceaü chiar 
cutezátóre in raportü cătră crestinátate. Care ar fi fostă sorta poli- 
tică a Románilorü, déch el sară fi împărțită între politicif catholici, ` 
nu este usorü de gácitü ; cu grei ară fi pututü el să aibă uni vii- 
torü, ca natiä ne avéndü nicl macar începuturi de neatárnarea spi- 
rituală, neavéndü încă literatura lorü, precumü aveau d. e. Sérbil si 
Bulgari. Darii ceea ce se póte afirma cu siguranţă este, că Biserica 
orthodoxă a lorü ară fi suferitt cele mat cumplite sguduirt, orthodoxia 
sar fi supusü unui pericolü seriosü, lara împreună cu dânsa încă 
mai multă naționalitatea. 

După Meletie Pigasü, Chirilă Lucaris mai multă decátü ceialalți 
ierarchi greci contimporani a privighiath asa dicéndü starea Biseri- 
cel Moldovalache. Elu fusese aic încă sub Meletie. Aici, se pare, a pe- 
trecută eli vre-o dol ani după locotenenta sa în scaunulü patriar- 
chie! constantinopolitane. Acesta sa intémplatü sub voivodulù Va- 
lache) Ionü Radulă alti X-lea, filulu lui Mihnea Mircea (1611—1616). 
Una din îngrijirile lui principale a fostii paza orthodoxiel de propa- 
ganda romană. Acea propagandă navea obiceiulă a se obosi prin ne- 
isbutiri. Nu atâta neisbutirile sale anterióre, pe cátü afacerea uniu- 
nii Rusiel apusene, carea ocupa tóte forțele Romei si ale lIesuiti- 
lorü, a abátutü gándirea lorü de la Moldavia si Valachia. Dar pla- 
nurile lu! Brutü si ale lui Warszewicky nau fosti ultate. Et maŭ 
isbutită a forma chiar in Moldavia séü in Valachia ună colegiü ie- . 
suiticü, spre a pregăti in elü propagandisti din însăși tinerimea ro- 
mână. Dari pregăteau in colegiului grecescü din Roma, pote ca si 
în celü claudiopolitanü din Transilvania. Adepții cef nol a! propagandei 
aü sositü în România si aici au ridicată «furtună şi resboiü.» Si îm- 
protiva lui Chirilă, precum spune elù insulü. În arangiarea acestei mi- 
siuni combatante este de credutü cá a participatü Brutü, carele se 
retrăsese la Roma, calculándü, că afacerea începută de dénsulü, dar 
precurmatá din timpulu lui Nichiforü si alii lui Meletie Pigasü va do- 
béndi uni noi mersi, sub Radulü, nepotulă lut Petru Mircea, pre 


"m 


gitized by CaO Ogle 
Re HES? by y: 


58 
carele óre-cánd Brutü isbutise a-lü incurca in acést& afacere. Pre 
misionarii cel nol Lucaris in genere D numesce «Latinofroni» (cu- 
getätori latinesce), si se esprimá asa că prin el se potü înțelege si 
români si greci. Et sat arătată chiar în capitala Volvodulut, în 
Târgoviște, unde trăia si Lucaris. Intrigele lorü împotriva lul ap fostă 
așa de nesuportabile, în câtă elü a preferati a părăsi Valachia. Dar 
înainte de plecare elü a lásatü dóue puternice documente contra lorü. 
Acestea aü fostă, ântâiă, o scrisóre cătră Radul, in care mal cu 
s6mă apără sevérsirea Sántel Eucharistil cu pane, iară nu cu azimă, 
şi comunicarea mirenilorü sub améndóue formele. Ală doilea, o epi- 
stolă circulară cătră toți orthodoxil din Târgoviște, îndreptată con- 
tra tuturorü celorii sése puncte ale uniune! florentine (1). Contra a- 
cestorii puncte Lucaris pune anateme, si în genere vorbesce cu nisce 
espresiun! forte picante despre periculositatea si factiositatea noilorü 
venetici de la Roma, cari aü adusü otrava, cu carea aü fostii adă- 
pat! acolo. Se vede că elù seriosi se temeá de consequentele mi- 
siuniY lori, si elü personalü era fórte atacati de dânșii. Ce armă 
principală aveaü ef in contra lui Lucaris? Mai de credutü este cá 
el ‘li calomniaü cu protestantismulü, din causa relatiunilorÿ Ju  - 
personale si literarie, cu representanţii protestantismulul, cart locu- 
iaü in Valachia si in vecina Transilvaniá. Cu tote că aceştia nu e- 
raŭ protestant! de acei estremi, ci de cel moderați, totuși misionarii 
papist! aü pututü spăria cu acésta pre volvodü, precum mat! înainte 
spăriase pre mosulü séü Petru. Se pote presupune, că aceste intri- 
gele mal timpuriu contra luf Lucaris, ca protestantă, aü fostú ace- 
leasi, carl, renoindu-se mali în urmă, aŭ provocată Sinodulü din 
Iasi in anulü 1642, Sinodü, carele solemnü a márturisitü, cá biserica 
romtáná, refusándü si potestantismulü şi papismulü, rémáne credin- 
ciós& orthodoxiel, ca tóte bisericele naţiunilori orthodoxe. In Molda- 
via si in Valachia, cele supuse Portel, uniunea na dobândită nici 
atâta câtă dobendise în Rusia apusaná sub presiunea Poloniei, si în 
Transilvania cea supusă Austriel. 


(1) Scrisórea şi epistola sunt publicate la Dositheii în tomulă Ayănns ae. 547 —554. 
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Păstrarea orthodoxiel în Moldavia si in Valachia a fosti o bine- 
facere si pentru tótá biserica grécá orientală. De şi după uciderea lut 
Michailă Vitézulü de cátrá Austria, după slabulü sprijinü alt. Moghi- 
lescilorü de cătră Polonia, si după nóuele obicinuitele frământări lá- 
untrice în Moldavia si in Valachia, sa restabilită asupra lori auto- 
ritatea Porte, totuși amándóue terele si-aü păstrată o parte din 
neatárnarea lori politică, prin care Români! aŭ pututü da óre-care 
 ajutoriü biserecel grecesci cel robite. Er aü ajutată cultura grécä, care 
a continuati a avé amici in aceste ferl. Interesele acestei culture 1 
legaü cu biserica grécä din Venetia. Încă in timpulü lui Meletie si 
alü lui Gavriilii Severü (1) legătura acesta sa întreţinută prin cuno- 
scutulü Zotos Tigara, ginerele și fostulü protospatarü ali volvodu- 
luf Moldaviei, carele (Zotos) a fácutü unii mare sacrificiù de 1000 
galbeni la templulă sántilorü celorü fără de arginti de la Monastirea 
de femel, pre care o fundase Severü în Veneţia. Membri! familiei Ti- 
garescilorü aü ajutati editiele venetiane ale grecilorü erudit] d. e, 
ale luf Gerasimü Vlachulü. Apostolü Tigara a editatü in Venetia si 
Sinopsulü lui Dorotheü alii Monemvasiei, dedicată volvodului Un- 
grovlachiel. În genere de la jumătatea vécului alu XVII-lea in Moldovla- 
chia toti mal desi sai editată cărți grecesci, in numérulü lorü— 
polemice. Tipografiele grecesci din acéstä téra, Gelladie le socóte cele 
mat importante, după cele venetiane. El dice, că aici împreună cu 
alte compuneri polemice sau edată şi scrisorile luf Meletie. Este sciutü 
că tomurile cele masive ale lui Dositheü alü Ierusalimului s'aü edatü 
în laşi, in Râmnicü si în Bucuresci, atátü de cătră elù insulü, cátü 
si de cătră succesorului séü invéfatulü Chrisanthü si de asemenea 
s'aü dedicati volvodilorü de aici (2). În fine este sciutü, cà Molda- 


(1) Gavriilü Severü, grecii. Născută în an. 1541 in Monemvasia. Bărbată forte învățată. Celt 
d’äntéiü episcopü orthodoxü in Venetia. Fu chirotonită de p&triarchulü leremia în anulü 
1578, cu titlu de Archiepiscopü alü Filadelfiel. Fu trimisi provisoriü spre a administra bise- 
rica din Venetia. Apo! după stáruintele orthodoxilorü din Veneţia si chiar ale guvernului 
venețiană, fu deschisă acolo, tn anulü 1680, ună scaunü episcopală orthodoxü şi Gavriilă 
fu numită episcopi definitivă, cu titlu de Archiepiscopü alii Filadelfiel, exarchü alii Dalmatie! 
şi epitropü patriarchală ali Monemvasiet. (Opera Mederifi [urach p. 865 şi urm.) 

(2) In cartea lu! Safa se potă număra forte multe ediţiuni grecesci, esite din tipografiele 
moldovalache, cari esistaü în amândouă capitalele volvodatelorü, de asemenea la scaunele 
mitropolitane, la unele dintre episcopii şi inănăstiri. : 
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via si Valachia aŭ fostă generóse nutritóre ale biserecel grece. Sa- 
crificiele venite de la dénsele, si maï alesù de la volvodil lori, suntü 
sciute cathedrelorü patriarchale, mal cu sémä celei de la lerusalimü 
parte si celei din Alexandria, suntü sciute si Mănăstiriloră, maï cu 
sémá celei de la Sinai, care a fostii așa dicéndü nămolită cu pri- 
nóse din aceste țări. În fine, ce se atinge de grecii fanarioți, pe pre- 
decesorulü cărora nol lamă véqutü in Michailü Cantacuzenă, si caril 
ap domnită în Moldova si in Valachia de la véculü alii XVIII-lea; 
apol de si între dânşii se intémplaü si personalități mai bune, dar 
in genere de la dânșii mal puţină folosü a avutü chiar biserica gréca, 
si mai multe nenorociri aü avută Românii, pre carii aceia i aŭ o- 
cármuitü. Nici puteâ să fii aminterea, judecándü despre caracterulù 
stării, din care ef egiaü, şi carea ne este cunoscută din caracteristica el 
încă de la Meletie Pigas st din faptele loră chiar în patriarchiă, carea 
sa stabilită în Fanart. Prin caracterulă cármuiril lori Fanariotil 
n'aü făcută altă ceva, de cátü aü arétatü tótá netemelnicia preten- 
tiunilorü sale de a domni preste alte naționalități ale lumi! orthodoxe, 
si le-au întărită dorințele de neatárnare atátü in viéta politică, câtă 
si în cea bisericescă. 
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În anulu 1789 mediculu italiană Galvani observa convulsiunile u- 
nel brósce mórle produse siguri sub influinte electrice; însă Galvani 


se inselá si le atribui unui fluidă vitală, propriă bróscelorü. Renu- 


mitulă fisică italiani Volta, repelindü experiențele lu! Galvani, recu- 
nósce adevărata causă si descopere o noua formă a electricității, cu- 
noscută și astád! sub nume de «curent! electrici saü voltaici», saü 


 «electricitate dinamică». Imediatü după acesta aü fostü inventate dife- 


rite aparate spre a produce acéstá electricitate, formândi diferitele 
«elemente» şi «baterii» voltaice, cu ajutorulü cărora sau pututü 
studia progresivă diferitele efecte ale electricității dinamice. 

Anulü 1810 era reservatü să aducă o gloriă nóuá marelui invé- 
tatù englesă Humphry Davy, prin descoperirea ce a făcută a lumi- 
nei electrice. cà uni pasagiü din expunerea făcută în acestă pri- 
vinta în «Philosophical Magazine» din anulu acela : «În ultima 
lectură de verá, făcută la «Royal Institution», sa pusi în lucrare 
pentru prima 6ra marea baterià vollaică, formată de 2000 plăci în- 
dote de câte patru «inches» patrate. Efectulă acestei combina- 
tiun, cele mal mari, care a lostă construită până acum, a 
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fosti din cele mai strălucite. Scânteia, a căreia lumină séméná în 
splendóre cu aceea a s6relui, se produce la distanţă de câte-va li- 
nil in aerü, lar in aerü caldă ajungeá la o lungime de trei «inches», 
sai pe la 75 milimetre. Mal multe corpuri infusibile până acum. aü 
fosti topite la căldura acestei scântei electrice, precum ` iridiü, zir- 
conü, alumina, etc.; cărbunele de lemne a fostă evaporatü si plom- 
bagina sai grafituli páreá a se topi în goli.» 

Mai tárdiü, mal alesü după descoperirea bateriei ilustrului invé- 
tatù germani, Bunsen. aceste efecte aŭ pututü fi produse cu uni 
numeri mal mici de plăci saü elemente, chiar cu 200 până la 300. 

O lumină artificială de atâta splendóre, comparabilă in intensita- 
te gi în calitate cu aceea a sóreluf, nu puted să nu sugereze 6me- 
nilorü idea de a o întrebuința practică pentru luminatulü artificială 
alu farilorü, pietelorü, stradelorü, localelorü publice, etc. Cu tôte a- 
stea, tóte incercárile, tóte silintele, ale ómenilorü de sciintá si de 
industriá, aü rémasü fără resultatü, fără celü mal mică succesü, in 
cursü de vre-o cinci-deci ani in urma primei descoperiri a luminel 
electrice. Causa principală a fosti modulă puţini favorabili în care 
se produceâ electricitatea. În bateriile cari ne dedeaü curentulü elec- 
trică se petreceau numeróse reacțiuni chimice se consumaü mate- 
riale, ma! alesi zincü, in cantități însemnate, de unde resultaü chel- 
tuelf enorme de întreţinere. Apol, intensitatea cea mare a luminel 
electrice forma celă mai gravă inconvenientü, luándü pe de o parte 
vederea, jar pe de altă parte din causa umbrelorü absolută negre si 
colosale ce se produceaü. Curentulü electricü poseda relativü prea 
mică tensiune, astü-felà că la cea mal mică neregularitate a lampel 
electrice, lumina se stingeâ irevocabilă si spatiele rémáneaü in în- 
tunerecü absolută. Totü aceeași tensiune, relativă mică, a curentului 
electrici, produsă în baterii voltaice cu mijlóce chimice, se opuneá 
la divisiunea luminei in mal multe lămpi, conditiune absolută nece- 


sară, ca să pótà fi întrebuințată practici o lumină, electrică. Pentru 


aceste motive a si rămasă lumina electrică multă timpü fără nici o 
utilisare, fiindă produsă numai ca o curiositate în cursuri publice, 
la representatiun! de teatru și întrebuințată câte-o-dată si fórte raru 


e | | d > D | Digitized by Goo [e T 


~ dL be? + 7 
Le > Up 
+ D ka 


59 


la câte unu fară, și ca să lumineze microscopulü în loculü sórelu!, 
în locale lipsite de lumina directă a acestui luminátorü. 

Lumina electrică nu a inceputü să fia întrebuințată practică, de 
câtă numai după ce aü fostă descoperite mijlâce nóue, și anume 
mecanice, pentru productiunea electricităţii; mijlóce mal puţină cos- 
tisitére si capabile să dea electricitate în cantitate cátü de mare si 
de o tensiune extraordinară. Să urmárimü desvoltarea acestori mij- 

 lóce şi a aplicatiunel lori la confectiunea puterniceloră machine, 
inventate de la 1857 in cóce, si carl séména cà încă si acum primescü 
pe fiă-care di noue perfectionäri. 

În anulü 1831 englesulü Faraday a fácutü una din acele mari 
si numeróse descoperiri ce Lan immortalisatà numele, care servesce 
ca basá pentru tóte machinele magneto- si dynamo-electrice de in- 
ventiune modernă, cu ajutorulü cărora se pune astădi necontenitü 
in aplicatiune marele principiă alù transformărei puterilorü naturel. 
transformându-se căldura in miscare, mişcarea in electricitate, elec- 
tricitatea Yarăși în căldură şi lumină. | 

Se scia cu câti-va ani înainte, cá putemü face magnet} artificiali 
cu ajutorulă electricității si Faraday cugetândă a găsită, cá si in- 
versü trebue ca sá putemü produce electricitate cu ajutorulü magne- 
tilorü. Studiándü cestiunea cu abilitatea și perseveranta cunoscute 
ale lui, a realisatü acestă ideiă și a descoperiti astü-felü ceea ce s'a 
numită «magneto-electricitate» sai «curenţi de inductiune magnetică.» 

Dacă introducemü repede unt magnetü în interioruli unui sult 
saü bobine de sîrmä isolată, formândă ună cercü conductorü fn- 
chisü, se va nasce în acestă sirmá unü curentă electrică «de in- 
ductiune» si momentanü; daca apol scótemü magnetulü, vomü avé 
din noü uni curentă electrici «de induc(iune», momentanü si de 
directiune contrariă a celu! dântâii. Daca ne inchipuimü o disposi- 
Dune mecanică prin care să bágámü si să scótemü pe acelü mag- 
netü intro succesiune repede, vomü avé, in miniaturá, tipulü ma- 
chinelorü nostre magneto-electrice de astád! cu «curenți alternativi», 
aşa cum se intrebuintézá la divisiunea luminel electrice pentru lu- 
minatulü stradelorü, iocalelorü de fabrică, etc. Daca pe de altá parte 
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ne închipuimă unu magneti infinită de mare, (cum ară fi uni mag- 
netü in forma unul cercü) care intrá neincetatü in acea bobiná si 
nu ese nici odată pe unde a intratü, atunci se va produce în acésta 
bobină uni curenti continuü si cu o directiune constantă, si vomü 
avé Iarăşi tipulü machinelorü celorü mari de astădi, magneto-elec- 
trice si cu «curentă constantă», cum se intrebuintézá mal alesü ca 
să producemü o singură lumină concentrată si puternică. 

Aceste principii se potü modifica în practică si astü-felü. Să ne 
inchipuimü o bucată de ferü móle aședată în permanență în inte- 
riorulà bobinei susü menţionate, ceea ce vomă numi ună <electro- 
magneti»; să invirtimü printro dispositiune mecanică unulu saü mal 
mulți asemenea electro-magneti înaintea unul sai a mai multorü 
magnell, și vomü avé, cu efectü si mal mare, pe unulü saü pe 
celă-altă tipà de machine magneto-electrice numite mal susă, după 
felulà combinafiunilort si a dispositiunilorü ce vomă da magnetilorü 
şi electro-magnetilori. 

Îndată după descoperirea acestorü fapte de cátrá Faraday, italia- 
nulü Pixii și englesulü Clarke ap construită cele dântâi machine 
magneto-electrice; aceste machine ap fosti însă prea mică si electri- 
citatea produsă cu ele prea slabă, ca să se fi gândită cine-va să le 
Intrebuinteze pentru lumina electrică. 

Renumitulü mecanicü Stóhrer in Leipzig a construită la 1844 cele 
dántàl machine magneto-electrice ceva mai marl si in stare să dea, 
celü putinü in micü, lumina electricá; aceste machine aü servitü ca 
transitiune la machinele cele mari, ale cărora epocă începe cam pe 
la 1857, si cari suntü adevăratele producétóre a luminel electrice 
prin transformarea, lucrului sai a mișcării, in lumină. 

Belgianulü Nollet, incuragiatü de succesulü, în adevérü cam mici, 
alü machinelorü luf Stóhrer, a conceputü cu incetulü planulü, si cu 
ajutorulü unel Societăţi formate la Paris, a realisatü la 1853 o ma- 
chiná magneto-electricá colosală, cu intentiune nu de a produce lu- 
mina electrică, ci de a descompune apa si a-și procura astü-felü, 
intrunü modü comodü credea Nollet, oxigenulü si hydrogenulü ne- 


cesarii la productiunea luminel intensive, inventate mai de multă de 
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englesulü Drummond. Experimentele nu aŭ dată nici ună resultatü 
în acestü respectü. Englesulü Holmes a modificată aceste experi- 
mente, ca să producă directă lumina electrică, si a avutü atâta suc- 
cesü, în câtă si elù si alții, chiar sub patronagiulă guvernelorü 
Angliei si alu France, sau devotatü in moduli celü mal seriosü Ja 
studiulü acestei cestiuni, ca să înlăture dificultátlle practice recuno- 
scute in cursulü acelorü experienţe. La 1859 sa formati in Fran- 
cia compania «l'Alliance» pentru fabricatiunea machinelorü de lu- 
mină electrică, si in acelü ant si în anil următori sau construitü de 
Holmes in Anglia si de l'Alliance in Francia cele d’antalt şi colosale 
machine magneto-electrice, car! aŭ dati lumina electrică de o splen- 
dore extraordinară și carl aü fostii întrebuințate practică la diferiți 
fari din Francia si Anglia. 

Aceste machini suntü mari, grele si costisitóre; dimensiunile lori 
suntü cam de unt metru şi jumătate în lungi, lată si în înălțime; 
greutatea lori variézá între 3 si 5 tone si pretulü de la 10.000 
până la 12.000 franci. Ca să producemü electricitate, si prin urmare 
lumină, trebue să le invértimü cu o iutélä de vre-o 400 or! pe mi- 
nutá si cu mij.oculă machinelorü cu vapori de o putere de vre-o 7 
saü 8 calsi in susü. Ele se compunü de unü scheletü mare de ferü 
turnatü , la care se află asedatü unŭ mare numără de magnet! d. e. 56. 
în formă de U, mari si puternici, in sépte rînduri paralele, câte optü 
de fia care rindi, dispuși radială intrunü cercü , cu poli inláuntru. 
Între aceste sépte rînduri de magnet! de otelü suntü asedate pe a- 
xulü celti mare alii machinel sése discuri de aramă saù alamă, pur- 
tándü fia care câte 16 bobine sai electromagnet!, în totalu 96 bo- 
bine. Pe acesti axă ali machinei, dimpreună si cu cele 96 bobine, 
lü punemü în mişcare de rotatiune prin mijloculă unui motori de 
7 aan 8 cal. Astu-felu bobinele invértindu-se între polii magnetilorü 
de ofelü, primescü influinta acestora si se nasce în ele curentulü e- 
lectricà de inductiune, puternică si cu tensiune mare, care luminézä 
lampa electrică ce se află în comunicatiune cu machina prin dout 
reofori sau sirme gróse de aramă curată si isolată. | 

În anulü 1856, adică înainte de realisarea acestorü machin! marl 
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de lumină, Siemens din Berlin, cunoscută lume! întregi prin lucrá- 
rile si institutiunile sale în domenulü electricității si a telegrafiel, a 
inventată si a construită o formă nóuă de bobine, sañ de electromagneti 
fără cari luminatulü electrică nu ară fi pututü realisa imensele progrese 
de astădi. Pe când bobinele obicinuite suntü formate de ună cilindru 
scurti de ferü peste care se înfășdră transversalü o sirmă isolatá de a- 
ramă, bobinele lui Siemens se facu dintr'unü cilindru turtită sau o tabla 
prelungă de ferü, peste care se înfășdră sirma longitudinală. Acéstä 
modificare, mică în aparinta, dă acestoră bobine o superioritate i- 
mensă asupra bobinelorü obicinuite; cele dântâii primindă o in- 
fluintà magnetică multi mal puternică de câtă bobinele cele vechi 
si producéndü astü-felü o cantitate de electricitate cu multă mai 
mare. Apoi cu bobinele Siemens resistenta aerului in timpulü rota- 
Dun machinelorü de lumină este neînsemnată, pe când la machine 
cu bobinele vechi, o mare parte din puterea motore se cheltuesce 
ca să învingă resistenta aerului. Siemens a si construită machine 
magneto-electrice cari aü functionatü pentru serviciulü telegraficü, 
însă eraü prea mici pentru a produce lumina. Sistema bobinelorü 
Siemens presinta dificultății, ca să fiă introdusá la machinele cele 
mari ale companiei «Alliance» si ale lu! Holmes. Trebuia modificate 
aceste machint, trebuia inventate alte machin! noue, cari să profite 
de beneficiele sistemel bobinelorü Siemens. 

Anulü 1863 a fost destinati ca să se pue in aplicatiune la ma- 
chinele cele mar! bobinele sistema Siemens. Wilde din Manchester 
a construită după nisce principii nouï o machinä puternică, si in 
anulü 1867 a experimentati cu altă machina colosală, toti de a- 
ceeași constructiune, cântărindă mal multe tone și pusă în rotatiune 
de 1500 or! pe minutü cu ajutorulù unul motorii cu vapori de 15 
cal. Efectele de căldură si de lumină produse cu acestă machina at 
intrecutü tóte efectele analoge produse vre o dată cu electricitate. 
Sirme lungi si gróse de feri, bete scurte de ferü si gróse ca de- 
getulu, bete de platină gróse de vre o 7 milimetre, aü fost topite in 
câte-va secunde; lumina ajungeá splendórea luminel solare si rés- 
pândia o căldură simțită la distanță de 50 metri. 
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Acestă machină Wilde era în realitate compusă din trei machine 
ale lui Siemens, combinate întruni modă specială si anume ` o ma- 
china magneto-electrică mică A, cu sése magnet! de ofelü si cu o 
bobină grósá de 5 centimetre, cântărindă cu totulü câte-va chilograme: 
o a doua machiná magneto-electrică mare B, cu doul electro-mag- 
net! in loculü magnetilorü de otelü, și cu o bobină de 12% în dia- 
metru ; în fine o a treia machină magneto-electrică colosală C, cu 
doi electro-magneţi cântärindü trei tone și cu o bobină de vre o 
25% în diametru. Bobinele si electro-magnetil erat construit! după sis- 
tema Siemens descrisă mal susü. O machina cu vapori de 15 cal în- 
vértia aceste trei bobine. Bobina machineï A, influențată de magne- 
tii de oteli, primia și trimite în electro-magneţii machine! B ună 
curenti electrici de o putere mare. Machina B, a căreia electro-mag- 
net! erau astü-felü transformați in magnet! puternici, produceá a- 
supra bobinci sale de 12'" ună curentă puternică de inductiune, care 
alimenta în același modă pe machina (' a căreia bobină de 25™ 
trimiteá in afará electricitatea ce a produsü acele efecte colosale 
admirate de tot]. 

Machina Wilde, cu tote productiunile sale cele mari, nu a gásitü 
o aplicatiune întinsă din causa mal multorü imperfectiun], resultándü 
din massa ef cea mare si din complica(iunea constructiunil el; totus! 
acestă machina constitue ună progresü imensă alu mijlécelorü pentru 
procurarea electricității cu ajutorulă puterel motore, în locului reactiu- 
nilorü chimice. Dar ună progresü de o importanță cu multă mal mare 
se pregătia mai în același timpu. 

Pe la începutulă anului 1867 frații Siemens (la Berlin si London) 
aü construită o machina mică, fără magneft de otelá, în care electri- 
citatea si magnetismulü se produceaü numai prin mișcare de rota: 
Dune. Toti in același anu, cáte-va luni mal tárdiü, renumitulü con- 
structoră Ladd din London a construită cu óre carl modificări in 
executare, o machiná mare de acestü felii, capabilă să dea o lumină 
electrică strálucitóre. Améndóue aceste machine eraü expuse la Es- 
posi(iunea din Paris din 1867, cea mică la secţiunea germană, lara cea 
mare la secțiunea englesă din hala machinelorü, si functionaü. amén- 
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dóue, fiindü învârtite una cu mâna, lar’ cea mare a lul Ladd cu 
puterea vaporilorü prin transmisiunea generalá. Aceste machine s'aü 
numită «dynamo-electrice» sat «dynamo-magnetice», ca să se arate 
prin acestă numire cá în ele mișcarea se transformă în electricitate 
sai magnetismü. 

Aceste machine dynamo-electrice, Siemens saü Ladd, se compunü 
din dout electro-magneți turtitt si de o bobină sistema Siemens. Ele 
diferă de machinele magneto-electrice, descrise mal susü, în prin- 
cipiü numa! prin acésta, că aü electro-magne(! de feri móle, in 
loci de magnet! de otelü, si cá o parte din curentuli electrică ali 
bobine! este condusü intrunü modă convenabilü la sirma înfășurată 
pe electro-magnel! si servá, ca să producă in aceștia o putere mag- 


netică extraordinară, care la rindulü séü provócá in bobină curenţi: 


electrică de o pu) ^p totü asa de extraordinară si mare. Totulü se 
produce in aceste machine prin miscare; miscarea se transformá in 
megnetismü si electricitate. Acesta este principiulă celü noi desco- 
perită și aplicată de Werner Siemens din Berlin. Trebue să obser- 
vámü că după ce sa construiti o machina de felulü acesta, trebue 
în generală să provocámü, odată pentru totü-de-uuna, în ferulă móle 
alü electro-magnetilorü, o cantitate câtü de mică de magnetismü, pe 
care apol machina, pe cándü lucrézá, lü inmullesce si-lù pástrézà 
pentru totü de una. 

Aceste machine presintă mare superioritate asupra eelorü magneto- 
electrice a companiel «l'Alliance»; presintá unü volumü multü mai 
mică, suntü cu multă mal usóre, costă pe jumătate si daŭ efecte 
strálucite cu o putere motore pe jumátate de cátü acele «Alliance». 
Cu tóte astea si ele presintá mal multe dificultăți practice si totü 
nu potü resolve problema divisiunii a luminel electrice, care con- 
sütue conditiunea esenţială pentru aplicatiunea generală a acestel 
lumini. ) 

Tote machinele magneto- si dynamo-electrice, ale cărora formele 
principale au fostă menționate până acum, dati într'o succesiune, mal 
mult sau mal puţină răpede, curenți alternativi, şi aü în generală 
trebuintä de o dispositiune specială, numită «comutatori», ca acei cu- 
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rent! electrici să ajungă în exteriori , la destinatiunea lori, toţi în 
aceeași directiune. Dispositiunea comutatoriloră însă, unde se face 
schimbarea in directiunea curentilorü, atrage după sine o desvoltare 
continuă de scántel puternice, cari ruinéza machina si constitue o 
pedică seriósá pentru usulü indelungatü ali machinelorü celorü mari. 
Numai machinele cele mari ale companiel «l'Alliance» se fact fără 
comutatori, prin urmare nu presintă dificultăți in acéstá privință, aü 
însă alte defecte pentru carl aü si fostă părăsite astădi cu totulü. 
În anulu 1871, belgianulù Gramme, în serviciulă companiei «l'Al- 
liance» la Paris, a inventată si presintatü Academiei din Paris o 
machină nóuá magneto-electrică, capabilă de a produce curenţi e- 
lectrici continui si de o directiune constantă., fără ca machina să 
aibă trebuintä de comutatorü. | 
Sá ne inchipuimü ună inelü de ferü grosi infásuratü pe tótà în- 
tinderea lui, transversală, cu o sirmá de cupru isolată si închisă, 
cu alte cuvinte o bobină anulará. Sá ne închipuimi unŭ magnetü 
de otelü in formá de potcóvá, obicinuitü sistema Jamin. Inelulü, 
asedatü in planulü acestul magnetü, se invértesce între polii luf, prin 
mijlocirea unui motori óre care; fiăcare punti alti inelului trecéndü 
neîncetată înaintea poliloră, se magnetisézá si induce in sirma iso- 
lată ună curenti electricü, continui si de o directiune constantă. 
Acestă curentă manifestă tendinţa de a se propaga in esteriorü la 
doué punturi diametrale, ce se află în permanenţă la extremităţile 
unei drepte, care ar tăia acelü inelü perpendicularü pe linia poli- 
loră. Dacă ne inchipuimü doué arcuri sau peril metalice, asedate 
astü-felü, ca să atingă neconteniti acele doue punturi diametrale, 
vom conduce curentulü electrică la doï reolori si ne vomi procura 
astü-felü lumina si alte efecte electrice. În practică, dispositiunea 
acelorü punturi diametrale, precum si a periiloră metalice, diferă 
puţină, însă nu se póte arăta aci fără figură. Gramme a urmáritü cu 
perseveran tá descoperirea lui, a perfecționată machinele, le a dată 
dimensiuni si putere mare si a înlocuitii magneții de otelü cu elec- 
tro-magneți, întocmai ca la machine dynamo-electrice, inventate si con- 
struite de Siemens. Siemens însuși sa pusi la lucru si a inventatü 
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si construitü asemenea machine cu curentü continuü si de directiune 
constantă, negresitü toti după principiulü luf Gramme, însă fidelü si- 
stemei lui speciale, cu electromagnet! turtitf, si cea ce este mal im- 
portantü, închişi în formă de cercü. Machinele lui Siemens intim- 
pind la rotatiune, din causa formel avantagióse a bobinel, cea mal 
mică resistentá a aerului si aducă o economia la puterea motore. 

Machinele cu curenti constantă, Gramme sai Siemens, cari de 
la 1871 si până astădi aü primită pe fiä care di câte o.modificare, 
aü ajunsü astädi la o perfecţiune mare în tótă privința; suntü forte 
puțină voluminóse; relativă usore, cântărindă, chiar cele mai pu- 
ternice, numai câte-va sute de kilograme; costă puţină, între 1500 
si 3000 francă, lucreză cu o putere motore mică, de dol sai trel 
cal; daŭ curenți puternici si se intrebuintézi pretutindeni unde se 
cere o singură lumină puternică; ele se întrebuintézä încă si la a- 
telierele cele mari de galvanoplastiá. Lumina lorü însă nu póte fi 
distribuită la mai multe lămpi. 

Tóte aceste progrese realisate la fabricatiuuea machineloră dyna- 


moelectrice, precum si acele ale lampilori electrice, despre cari vomă ` 


irata mal la vale, nu aü condusü de cátü la unü singuri resultatü 
principală, acela de a ne procura comodă si cu puţină cheltuială 
o lumină electrică intensivă şi constantă, ecuivalentă în putere cu 2.000 
până la 14.000, şi chiar, la unele machine, până peste 30.000 lu- 
minări normale. Fiindă că însă la luminatulu stradelorü, pietelorü, 
fabriciloră, etc., se cere ca lumina să Dä distribuită uniformü peste 
totă spatiuli, iară nu concentrată la ună singură punctă, urmeză cá 
lumina pe care ni o daŭ acele machine nu corespunde une! între- 
buintäri practice in acestă respectă. 

Încă de multă aŭ cáutatü fisicii să resolve problema distributiunil 
practice a lumineï electrice si până la unu gradi re care, putemü 
dice, că acestă problemă și-a gasiti astădi solutiunea. Cele dântâiu 
încercări sau făcută in sensulu acesta, ca să se intercaleze două 
saü mal multe lămpi în același curentii electrică, provenindü de la 
o singură bateriă galvanică, saü de la o machină magnetoelectrică. 
Aceste încercări nu aü reușită însă nici pentru două lămpi, când 
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una strálucia, a doua era aprópe să se stingă; când acésta lumina 


bine, ântâia scádeá. 

Totti asa de puţini succesü aü avută si încercările făcute, ca să 
se despartä curentulü une! baterii, sai alti unei machini, în dol 
sai mal multi curenți partiall, carl să alimenteze uni numérü egală 
de lămpi electrice. 

Ceva mal bine a mersi cu propunerea făcută la 1868 de cátrá 
Le Roux, ca unulü şi același curentii să alterneze în succesiune re- 
pede, in susü de 25 ori pe secundă, prin doué sat mal multe lămpi. 
Cu ajutorului unorü mecanisme speciale, numite «reotrope» sai si 
«comutatori», pe cari i punemü în mișcare repede de rotatiune, 
conducemü curentulü machine! ántàiü la lampa A, apo! la lampa B, 
alu treilea la lampa C, si atunci Yará pe rindi la A, la B, la C, 
si așa mal înainte; însă intervalulü de timpü între do! curenţi con- 
secutivi, carl trecă prin aceeași lampă să fiă mal mich de câtă "las 
dintro secundă. În practică însă nu sa pututü realisa nici acesta 
sistemă. 

Solutiunea problemei de a distribui lumina electrică la maï multe 
lămpi saü luminări electrice era reservată toti machinelorü Gramme 
și Siemens, însă nisce machine noue cu curenți alternativi si de o 
constructiune specială. O astü-felà de machina poria, mal multe rîn- 
duri de sirme, saü mal multe sisteme de bobine separate, si este 
destinată să dea de o dată mal mulţi curenţi, obicinuiti patru curenţi, 
cari să alimenteze patru lămpi electrice, sai 16 luminări Iabloch- 
koff. În totală aceste machine séméná cu cele-alte machine magneto- 
saü dynamo-electrice; insá o machiná cu curentü alternativü pentru 
divisiunea luminel este totüdeuna împărechiată cu o machina mal 
mică cu curenti constantü, care alimenteză pe cea d'ántàiü. 

Problema divisiunel lumine! electrice se gásesce astü-felü resolvată, 
insá intre limite restrinse. Ea nu va puté fi consideratá ca resol- 
vată de totü, de câtă, când se va găsi mijloculă de a produce cu 
o singurá machiná unü numérü mare de lumini, d. e. 50 saü 100. 
De și numeróse aceste lumini, intensitatea însă totuși nu le-arü lipsi; 
căci luminile produse astădi ap o intensitate între 50 si 200 lamp! 
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Carcel, saü egală cu 350 până la 1400 luminări normale, si suntemü 
siliți in practică să mai potolimü acéstä lumină intensivă cu globuri 
de sticlă matii; ceea ce aduce o cheltuială de prisost si prin ur- 
mare o pagubă însemnată. În fine pentru divisiunea luminel se mal 
cere încă, ca conditiune esenţială, ca luminile să Dä asigurate con- 
tra stingerii, mai alesü contra unei stinger! simultanee a tuturorü 
luminelorü alimentate de o singură machină dynamo-electricá. 

Luminatulu electrică de strade. piețe, locale de fabrici, gärl, va- 
pore pe apă, fari, etc., a devenită astădi forte comună si se face cu 
machinele de ultima constructiune ale luf Gramme sai Siemens, 
după trebuintä, cu curentă constantă sai alternativă. Sau mal pre- 
sintatü şi alții cu pretentiune de a modifica aceste machiny sau de 
a inventa constructiuni noui; însă pretentiunile lorü nu prea aŭ a- 
vută multă trecere, ca să înlăture productiunile lui Gramme și Sie- 
mens; numai Brush in America pare a concura si elù în ant din 
urmă cu óre-care succesü. 

Productiunea unui curentă abundentü, puternicü si de o tensiune 
mare, cu o directiune constantă sau alternativă; precum si distribu- 
fiunea lumine! la mai multe lămpi, nu constitue singurele dificultăți 
ce se presintá la luminatulü electrică, si car! aŭ fosti învinse aprópe 
de toti, putemü dice, prin inventiunile anilorü din urmă. O bună 
lampă electrică, care se priméscá curentulu electrici, si sá-lü trans- 
forme în lumină, constitue si astădi o problemă încă nu pe deplină 
resolvată. 

Davy, care a descoperiti lumina electrică sa servită de dóue bete 
de cărbune de lemnu, tăiate cu virfü, între cari a produsă lumina. 
Carbunil de lemnü nu conduci bine clectricitatea si apoi se consumă 
forte repede, de aceea putemü considera ca unu progresü insemnatü 
în arta luminatului electrică intrebuintarea ce a făcutu pentru prima 
órá francesulü Foucault de cărbuni minerali, cărbuni residuali din 
retortele fabricaţiunii gazului de luminatü. Acești cărbuni suntü com- 
pacti, conducă electricitatea multă mai bine, si se consumă multi 
mal incetü de câtă cărbunii de lemnü. Cu tóte acestea si acești căr- 
buni indeplinescü ren funcțiunea lorü, pentru că cuprindă substanţe 
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eterogene, si anume silice, cari produci mică plesnituri, tremurături 
si deflagratiuni, în urma cărora lumina electrică devine inconstanta 
si în fine se stinge. O mulţime de fisici şi fabricant! aü căutată si 
caută încă fabricatiunea celoră mai buni și siguri cărbuni, si in a- 
céstä privință se pare cá astădi aü făcută progresele cele mal mari 
francesi Carré si Gaudoin. La confectiunea cărbuniloră celorü buni 
se carbonisézá principalü materii organice, precum ` grăsimi, răşine; 
smólá, zaharü si altele, si se amestecă cu o cuantitate variabilă, 
dar mică de coke. Dar ne lipsescü încă cărbuni perfecţi; galvanisa- 
rea lori superficială cu nickel pare a îmbunătăţi calitatea lori. 

Dar nu ajunge numa! o párechiá de cărbuni ca să avemü prac- 
ticü lumina electrică. Se cere încă o lampă, ună aparatü, unt re- 
gulatorü de luminá electricá, si acésta trebue sá implinéscá multe 
condițiuni. Mal ântâiù trebue ca extremităţile cárbunilorü să se a- 
tingă la ântâia trecere a curentului; apoi, îndată cum virfurile 
cărbunilorii ai ajunsă la incandescență, trebuescü depărtate la di- 
stanta cuvenită, ca să intretie lumina, şi acestă distanță să fia 
totüdeuna in armoniă cu intensitatea curentului electrică, care 
elü însuși variézá cu acea distanță. Regulatorulă trebue neconte- 
nită să împingă înainte cărbunii pe câtă aceştia se consumă prin 
ardere, si să tiä positiunea luminel totüdeuna la aceeași înăl- 
time înaintea unul reflectorü. Apol trebue să intretie lumina ne- 
întreruptă cela puţini in timpü de 4 ore. În fine tâte aceste 
funcțiuni, regulatorulă trebue să le facă intrunü modă automatică, 
numai prin disposițiuni mecanice si fără amesteculü de mână de 
omü. Sai construită regulator! în numérü mare si de totu felulu; 
cel mal perfect! suntü astădi acei construiți după sistemele Serrin, 
Siemens şi Nysten. Mecanismele acestori regulatori suntü fórte com- 
plicate ca să pótà fi descrise aici fără figuri. 

O noutate in domenulü lámpilorü electrice constitue ui Sas 
electrică» introdusá pentru prima órá de Iablochkoff la Paris cátrá 
finele anului 1876. Luminarea electrică a lui Iablochkoff se com- 
pune din doué bete de cărbune, cum se intrebuintéza si la cele-l-alte 
lamp! electrice, agedate însă paralelă unulă lângă altulü și despărțite 
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printrunü strată isolatorü de gipsü saü de kaolină; ea scutesce de 
orl-ce mecanismü, care să misce cărbunii, este prin urmare simplă 
de totü si nu costă aprópe nimica, afară de costulü cárbunilorü cari 
se consumă. Ca să facemü să trécä curentulü prin acésta luminare, 
se pune d'asupra el o foiţă subțire de cărbune; acésta ín câte-va 
secunde arde si lumina se stabilesce între cel dol cărbuni, cari se 
consumă ` iară materia isolátóre dintre ef se topesce si se volatili- 
seză. Luminarea lablochkofi este multă întrebuințată la luminatulü 
stradelorü, presintă însă mal multe inconveniente, pe car! arta până 
acum nu a pututü înlătura de câtù numai parțială. Astü-felü cárbu- 
nele positivü se consumă mal curéndü si de acea se face mal grosi. 
Dacă sari întâmpla să se stingă luminarea prin vre ó necuräteniä 
în cărbuni, nu se mal aprinde de sine cu tótá restabilirea curentu- 
lul, ceea ce ar fi fatală, mail alesü în casulü comună, când mal 
multe luminări suntü alimentate de acelaşi curentă ali unei machine 
magneto-electrice ; căci atunci stingénduse una se stingü tóte. 

Acum la urmă Iablochkoff a mal propusă încă o inovatiune la 
luminatulă electricü, care presintá avantage sub ună punctü de ve- 
dere. Jablochkoff propune să se intercaleze la machina dynamo-elec- 
trică. care: alimentézá luminárile electrice uni condensatorü de o 
suprafață Torte mare. Luminárile daŭ atunci mal puţină lumină, 
însă machina póte alimenta, cu ajutorulü acestui condensatorü, unt 
numérü îndoită de lămpi. În practicá nu sa introdusă încă acésta 
inovatiune. 

Sa mal făcută încă încercări de a produce lumina prin incan- 
descenta corpurilorü, cari resistá la temperature forte înalte; si a- 
cesta incandescență sa produsă saü directă prin curentulü electrică, 
sau prin curenții de inductiune al bobinei Ruhmkorff; sat în fine 
sa produsă lumina prin incandescenţă de betisóre sau lame de căr- 
buni, preparate adesea în modă specială și asedate în spatiulü go- 
lità de aerü din interioruló unu! globü de sticlă. La acâstă din urmă 
sistemá apartinü și încercările lu! Edison din America. Cu tote astea, 
afară de casuri speciale si isolate, lumina electrică, concentrată sat 
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distribuită pe may multe lămpi, astădi se produce esclusivü cu lu- 
minări lablochkoff, saü cu lamp! Serrin, Siemens, si Nysten. 

Terminându trebue să observámü că productiunea luminel electrice 
incă nu a ajunsi la acea perfecţiune si înlesnire practică, cari ari 
pute să o facă să concureze pretutindeni si așa curéndü cu lumi- 
natulü aprópe universală de gazü. 
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ASUPRA 


STÁRII ECONOMICE A ROMÁNIEI 


ÎN SECULULU ALU XVII-LEA, 


MEMORIU 
CITITU ÎN ŞEDINŢA ACADEMIEI ROMANE DE LA 6 NOEMBRIE 1881. 


DE 


P. S. AURELIANU. 


Membru alü Academiei române. 


Sunti ani de când bărbați învățați lucrézà fără pregetü pentru 
a scóte la lumină tóte documentele vechi privitóre la istoria Ro- 
mâniei. Greutățile ce infátisézà lucrările de felului acesta suntü de 
ajunsă cunoscute. Cu tóte acestea, mulţumită sciintel si stáruintel 
neobosite a istoriciloră nostri, va veni uni timpi când evolutiunile, 
prin cari a trecută némulü românescii vorü fi cunoscute. Între cer- 
cetările privitóre la starea României în diferite epoce, cele privitóre 
la starea sa economică si socială infatisézi unt interesü cu totii 
particulari. Si in adevérü, pentru a cunósce civilisatiunea unui po- 
pori în diferite periode istorice ale vietel sale, mi se pare cá este 
de neapératà trebuin(á, ca pe lângă altele să se cunóscá starea sa 
economicá si socialá. Acésta este atátü de invederatü in cátü in diua 
de astădi lucrările istorice maŭ asemănare cu cele din trecuti; ele 
ne infáfisézá pe lângă desvoltarea politică, o oglindă a intregel vieți 
sociale și economice. Din nenorocire, cu privire la starea socială și 
economică a térel nóstre în trecută, ne-aii rémasü f6rte puţine fôn- 
tan] de carl să ne putemü folosi. Afară de putinulü ce sa strecu- 
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ratii în documentele vechi, nu cunoscü altă lucrare făcută de ro- 
mâni de cátü Descrierea Moldovet de principele Dimitrie Cantemirü. 
Cu începerea seculului ali optü-spre-decelea câti-va străini cáléto- 
rindi si locuindü in România, ne-au läsatü descrieri forte pretióse 
privitóre la starea economică a ferel nóstre pe acele timpuri. 

Cele cáte-va cărți in care se află documente de felulü acesta fiindü 
rari, am credutü cá intemeindu-mé pe cele cuprinse intrinsele ași 
puté face o lucrare utilă schitfándü starea economică și socială a 
României în epoca cuprinsă între inceputulü seculului ală 18-lea si 
secululü ali 19-lea. Resultatulü acestori cercetări am onóre a-lü 
supune binevoitérel apreţiări a Academiel. 


Ferestréü, in 14 Iunie 1881. P. S. Aureliana. 


Positiunea geografică. — Vecinătăţi. — Intindere. — Impărțirea administra- 
tivă.— Oraşe si sate. — Ochire asupra stării oraşeloră si satelorü (!). 


Ambele principate, Valachia si Moldavia, suntu situate aprope între 
44 si 48 grade de latitudine. Ele suntü despărțite de Polonia prin 
Nistru; de Transilvania si de Bänatulü Timigórel prin munţii Car- 
pati. Dunărea le desparte de Bulgaria, si unü desertü întinsă de 
Basarabia. Linia de hotari este însemnată din partea Transilvaniei 
prin Aquila, or despre cele doue principate cu o cruce de lemni. 

Valachia, situată mal spre miédá-di si cuprinsă între Dunăre și 
Carpaţi, are o lungime de 100 ore şi o lățime de 50 ore. Teri- 


toriulü sei, incepéndü de la Dunăre, formézá o câmpiă forte întinsă ` 


până pe la jumătatea térel; lar' de aci înainte se desfășură numai 
coline si val, cari se márescü pe nesimţite până se contopescü. cu 
Carpaţii. 

(1) Ved! : Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia, de Anton Maria del Chiaro 1718. 


Osservasioni storiche, naturali e politiche intorno la Valachia e Moldavia, Napoli 1788 p 
fano Igo Raicevich). 
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Moldavia, a cáreia formá este cam octogonalá, are unü diametru 
de 60 ore de fiă care parte. Teritoriulü este variatü, compusă din 
cámpil fórte întinse mal cu sémá despre partea Basarabiei, de coline, 
de văi si de munţi forte înalți despre Transilvania. 

Valachia este împărţită in sépte-spre-dece judeţe, cari suntü ` Foc- 
sann, Buzeulü, Săcuienii, Prahova, Ialomița, Dâmbovița, Ilfovulü, 
Muscelulü, Argesulü, Vlasca, Teleormanulü, Oltulü, Romanati, Vàl- 
cea, Jiulü, Gorjulü si Mehedintit (1). 

Moldova in vremile vechi era împărțită în trei părți : féra de Josă, 
téra de susü si Besarabia compuse din 23 de ţinuturi. lar după ce 
sa luatü Besarabia sub stăpânirea turcâscă si Benderulü cu patru 
ținaturi, apo! aü rămasă Moldovei numai 19 ţinuturi, si nici acestea 
întregi (2). | 

Téra de josù cuprinde 12 ținuturi si în mijloct este tinutulü Za- 
gulut, in care se află orașului Iaşi scaunulü (erel, mutati aci de la 
Suceava de cătră Stefani Vodă. 

După Iasi vinu ținuturile Cârligătura, Romanul, Vasluiul, Tutova, 
Tecuciului, Putna, Covurluiult, Fălciulu, Lăpuşneii, Orcheiulü si Soroca. 

Téra de susü cuprindeá 7 ţinuturi si anume ` Hotinulü, Doro- 
hoiulü, Hárléulü, Cernáutit, Sucéva, Némtulü si Bacáulü. 

Besarabia, ruptă din întregulă Moldaviei, nu are nici déluri, nici 
codri, teritoriulă séü este sesü. Fiindu lipsită de ape si de păduri, 
locuitorii suntü nevoiți să facă fântâni forte adânci si să intrebuin- 
teze gunoiulă de vite uscat la sôre in locü de lemne (°). 

Teritoriulă Besarabiei era împărțită în patru ţinuturi ` Bugégulü, 
Akermunulă, Chilia, si Ismailulü sai Smilulă, după cum li numeaü 
odiniórá Moldovenii. | 

În Valachia se află trei scaune episcopale : archiepiscopulü me- 
tropolitanü din Bucuresci, episcopulü din Craiova sau de Romnicü 


(1) Del Chiaro numesce Gorjulü Jiulă superioră, iar Doljulü Jiulü inferiori. Eli adaugă «cá 
cele cinci judeţe de peste Oltü suntü in timpulü de față în puterea nemţiloră, cari pretindă 
că din timpil cel maï vechi, apar(ineaü Transilvaniei, şi prin urmare regatului SE 

(2) Descrierea Moldovei de D. Cantemirü. 

(3) Până astädi se intrebuintézá in lalomita báligarulü uscată sub numele de tipici. 
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si acelui din Buzeü; iar’ in Moldova suntü patru scaune : archie- 
piscopulü metropolitanü din Iași, episcopulü de Romani, episcopulü 
de Rădăuţi si celà de Hust(!). 

Oraşele cele mai însemnate ale României suntü Bucurescil și Iași]; 
ambele se potü numi mal multi sate mari de cátü orașe, fiindü 
compuse din case si cáscióre cu grădini marl si cu curţi fórte în- 
tinse. Acum sau zidità mal multe palaturi si case de pâtră, mari 
si comode, avéndü numa! uni singură rindü. | 

Altă dată casele se acoperiaă numai cu şindrilă; acum începă a 
se întrebuința olanele. Acoperișurile suntu înalte si ascuţite pentru 
ca să nu cadă din causa zápedel. In tâte camerile se află sobe pen- 
tru încăldită în timpulă iernel. 

În Bucuresci numai curtea principelui este încungiurată cu zidă, 
terminată de principele Brancoveanu cu puţine lun! până a nu perde 
tronului. 

În Valachia casele cele ma! mari suntà imprejmuite cu uni gardü 
de lemne rotunde de stejari, înalte de 6 până la 7 brațe, si atati 
de bine legate între dénsele în câtă poti să trăiescă 30 până la 
40 de anl. În limba românescă acéstá împrejmuire de lemnu se 
chiamă bolovani (bulamac!). 

Forma Bucuresciului este óre-cum rotundă. Suprafaţa orașului este 
fórte întinsă, si numărului locuitorilorüà nu corespunde cu mărimea 
locului. Casele suntü rar! si isolate, avândă Dä care casă curtea sa 
cu cuchniá si staule, deosebiti de grădină, în care se află totu soiulü 
de pomi roditori, aceea ce face ca orasulü să înfățișeze o vedere in 
destulă de veselă si de plăcută. 

Populatiunea Bucuresciulul se urca la 50,000 locuitori in timpul 
luf Del Chiaro (°). 


(1) Cantemir, op. cit. 

(2) Del Chiaro, op. cit. 

Dacă în timpulü când a fostii del Chiaro în Bucuresci (1709) se aflaŭ 50 mil locuitori, ur- 
mézá că în 170 ani de abia s'a împătritii populatiunea, admiténdü că capitala nóstrá are 
200,000 locuitori. Numa! desele resbóie, carl aŭ bântuită téra, poti esplica acâsta mică desvol- 
tare a populatiunil. 

Cu privire la întinderea Bucuresciuluf cu tote că nu este specificată, totus! din óre-carí 
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' În orasü se află puţine fântâni; apa lord este grea si rea la béutt. 
Apa Dâmboviţei, care trece prin Bucuresci, este ugórá si sánátósá si 
suplinesce lipsa de fântâni. Obârşia acestul rit este in munţii Rucă- 
rului aprópe de fruntariele Transilvaniei; în apa sa cristalină care trece 
pe la pólele acelorü munți trăiescă păstrăvi forte gustosi. 

În centrulü orasulul se află târgulă unde se vândă lucruri de mân- 
care si mărfuri ordinare. Cele mal multe magazii suntü de lemnă, 
tencuite cu pământă si cu vară. Stradele suntü acoperite cu scân- 
duri saü cu grindl. | 

In cuprinsulü târgului se află mônastiri incungiurate cu ziduri 
bune, avéndü si pravalil pentru mărfuri mal prefióse. Aceste con- 
structiun! suntü folositóre in timpi de resboiă; locuitorii săraci se as- 
cundü în întru pentru a scăpa de jăfuirea si escesele militielorü turce. 

În tóte cuartierele se află cantine subterane, car! servescü de cár- 
ciume si ca locuri de prostitutiune. 

Se află fórte multe biserici si mônastiri in orasü si afaràe Toţi 
principit si particulari! avuţi aü inàltatü edificiuri religióse pentru 
pomenirea, lori. În anvóne se află mormintele de marmură ale fon- 
datoriloră, in care numai urmașii loră potü să fiă îngropați. Popo- 
rulü se ingrópá în curţile Bisericilorü. 

Palatulü principelui, ziditü de pétrá si cu o scară márétá de mar- 
murá, este de mărime mal multă de cátü mediă. Salele cele mari 
suntü făcute cu boltă, si cea dântâiii are la jumătate ună ordinü de 
colóne cam mici. A doua sală servesce pentru Divanü, adică de lo- 
cală unde se administrézà justiţia si în care se daü şi mesele la dile 
mari; altele suntü săli sai camere de audiență din care se trece 
in apartamentulü principelu! si ali principesel, cari suntü reduse la 
trei încăperi. Acesta a si indemnatü pe principele Stefanü Cantacuzinü 
ca să zidéscá unu palatü frumosi cu optü încăperi. Grădina pala- 


arätäri ale luy del Chiaro póte cine-va să-şi facă o ideă aproximativă. După acesti scriitorü 
Térguhi d'afară era departe de orasü de o jumătate milă, si acolo se faced térgü Mercurea 
şi Sâmbăta. Mânastirea Plumbuita se afla la depărtare de o oră de cale. 

Eu persona'ü am cunoscută bătrâni, cari apucaseră bariera în apropiăre de Biserica Sân- 
tilorü de pe Calea Moşiloră. 
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tului este in destulă de frumósà, de formă patrată si desemnată în 
celü mal bună stilă italiană. 

Între alte biserici, cari se află în Bucuresci tre! suntü aședate pe 
coline si anume : biserica si mónastirea Mitropoliei, aceea a lui 
Radu Vodă si a lu! Michaiü Vodă. 

Se află in Bucuresci doue hanuri frumóse si spatidse, carl merită 
să fia védute; ántáiulü numiti Serbanü Vodă, după numele fonda- 
torului sei si ale căruia venituri suntü date mdnastirel Cotroceni, 
zidită de acestă principe la o depărtare -de o milă şi jumătate de 
BucurescÓ; ali doilea hanù este ali Sântului George zidită de prin- 
cipele Brancoveanu; in mijloculü lu! se află o biserică frumósà înăl- 
tată in onórea mucenicului George; veniturile acestui hană se jaù 
de cátrá patriarchulü de la Ierusalimü (2). 

Iașii, scaunulü terii Moldovei, se află lângă apa Bachluiului. Ste- 
fanü Vodă a mutatii aci reședința din Suceava. Înainte de acésta 
lagi eran ună sätuletü de rindi, in care de abia se aședaseră trel 
sai patru gospodării. În acestă sati se afla si o mórá alü cărela 
morarü se chiăma Ion, sau după cum i se diceá Iasi. Stefanü Voda 
a dată târgului ce a infintatü numele acestui omü. 

Stefani Vodă a ziditü mal ântâiă biserica Sântului Nicolae, si 
după aceea mal multe palaturi pentru dénsulü si pentru boer lui. 
Radulü Volvodü Taù încungiurată cu zidă. Acum se află în acestă 
orasü 40 de biserici, lucrate frumosi de péträ si de lemnü. 

Ma! înainte cu 50 de anl făcându-se numéràtóre sai aflati in 
lași 12 mil de case; însă ardéndü în ma! multe rînduri si pustiin- 
du-se de Tatar! si de Les!, de abia a mal remasü astád! a treia 
parte (2). 

Tergoviştea se póte trece între oraşele renumite din Valachia. A- 
cestă orasü a fosti în vechime scaunulă Domniel. 


(1) Del Chiaro op. cit. 

(2) D. Cantemirü, op. cit. 

Din cuvintele luf Cantemirü cum că înainte cu 50 de an! se aflaü în laşi 12 mil de case 
ar resulta că acestă oraşi avea cătră sfirşitulă seculului alü şepte-spre-qecelea o popula- 
tiune de celü puţini 60 de mi! suflete, admiţendiă câte cinci suflete de fiá care casă, 
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Dupá o di de cálétoriá de la Térgoviste spre confinele Transil- 
vaniel se află Cámpulungulü, unde se face in HA care ant pe la ju- 
mătatea lui Iulie ună térgü însemnată, la care vinü negutátori din 
mal multe părți. 

Întorcându-se cálétorulü spre cámpü dă in calea sa peste orasulü 
Pitescl, vestită pentru vinurile albe si dulci, cari se poti trece între 
cele mal bune. De aci pote cine-va să mérgä la Romnicü care este 
scaunü episcopală. 

Cralova este reședința Banului, ântâia însărcinare politică după 
principe. Se află aci ună hanü frumosă zidită acum 12 ani de câtră 
egumenului mónastiril Horezu (1). | 

Cálétorulü italiană mai citeză | între orașe Buzeulü, Focsanit, Gher- 
ghi(a si Rosil-de-Vede. 

Cantemirü vorbindü despre finuturile si térgurile Moldovei, citeză 
ca târguri mari: Romanulü; — Vasluiulü, care era câte odată scaunü 
domnescü; — Berladulü, care era odiniórá orte mare, iar’ acum 
San pustiită si sau lipsită de tote frumusetele lui; aci era scaunulü 
Vornicului din téra de josü; —- Galatil, térgulü celü mal vestitü, de 
comerciü pe tótà Dunărea, căci in portulü seii vinü de doue si de 
trel ori pe anù coräbif nu numa! din cetăţile, ce suntü pe lângă 
marea negră, precum din Crimea, Trebisonda, Sinopa si Constan- 
tinopole, ci si chiar din Egiptü si din Barbaria, cari vase se în- 
carcá cu lemne de Moldova, stejarü, bradü, precum si miere, cérá, 
untü, silitrá si gráü. 

Alte târguri mal însemnate suntü Fálciulü, térgü fórte frumosü;— 
Orcheiulü, care de si nu este prea mare dar este írumosü si inde- 
stulati bine; — Soroca, orasü intariti, ântâia cetate despre Les! de 
când sa luată Benderulü; — Hotinul, cetate pe Nistru, care se 
socotesce între orașele cele mal mari ale Moldovei; — Cernăuţii 
pe malului Prutului; Suceava, care odiniórá era orașuli de cápeteniá 
ali Moldovei, si scaunulü Domnie! si ali Mitropoliei; iar, acum este 
mal de toti pustiită. Osebitü de curtea domnâscă si de alte case 


(1) Del Chiaro, op. cit. 
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marl se numerá întraceată orasü 40 de biserici de pétrá si de 
lemnü si 16 mil de case, care mal tóte aü cádutü după ce sai 
mutată scaunulü domnescü de acolo; — Rădăuţii, térgü si scaunü 
episcopală; — Bacáulü, térgü intrunü ostrovü de pe apa Bistrita, ve- 
stiti pentru rodirea pomilorü; are ună vlădică papistäsescü. 

Oraşele era cum eraü, si potriviti cu timpulă putemü dice că 
cáte-va dintre dénsele erai relativă bine condiționate. Se vede însă 
că satele erai intro stare deplorabilă. lată cum se rostesce Raice- 
vici despre dânsele : 

«Satele de la câmpă suntü de comună forte meschine şi infati- 
sézä unŭ tabloă de desolatiune si de miseriă. Casele, cari se potă 
numi mal cu dreptă vizuină, suntü construite sub páméntü si se 
chiamá bordeie. Din depártare nu se póte vedé de cátà fumulü ce 
lasá pe coșuri, larä de aprópe numai acoperisulü care este prea pu- 
ţină indltath de la páméntü si este formatii din martaci acoperiţi 
cu pământ, astü-felü cá Yarba cresce pe d'asupra. Locuitorii fugi 
de drumurile mari si căută pentru asedarea satelorü vre o vale saü 
locă înfundată, spre a nu fi véduti de trecători si spre a se feri 
de prădări, si de vecsatiunl. Jacă în ce stare de cădere reduce pe om 
opresiunea şi tirania! | 

«Satele de munte suntü mal vesele; casele suntü înălțate de la pă- 
mânti si în destulă de comode, avéndü staule si magazine pentru 
pástrarea provisiunilorü». 

Cu alte cuvinte acum una sută de ani satele de cámpiá eran o 
aglomeratiune de bordeie. Cum se face cá după timpü de ună vecă; 
după ce téra acésta a luată o prefacere mare, totus! să albi du- 
rerea să vedi atâtea sate, carl au aseménare cu cele descrise de 
Raicevici! Astădi ca si atunci, satele de munte suntü multi mal x 
vesele si necomparabilü în stare mai bună. 

«În orașe, observézá același autori, este 6re cum ună felu de po- 
litiä. Principii, car! se îngrijesc ca să Dä pane si carne in abun- 
dentä, se îmbracă tiptilü si visiteză orasulü. Nóptea se află in di- 
verse cuartiere păzitori fixi, afară de aceia, carl se preumblá pentru 
a întimpina foculü si a prinde hoţii. Suntü telali publici, cari ve- 
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stescii ca să se măture stradele, să se mature cosurile, si cari pu- 
blicá ordinile si regulamentele cele noi. Nóptea fiă care este înda- 
torată să umble cu uni felinarü si carclumele trebuescü închise. 
Oficiali! abusándü de autoritatea lori comitü totii felulü de vecsațiuni 
şi de asupriri sub pretestü de a manţin ordinea». 


II. 


Nationalitatea română. — Limba. — Populatiunea. — Deprinderile Româniloră. —- 
Ospitalitatea. — Costume. — Vietuirea. — Ocupatianï. — Fabrica de sticlă de la 
Térgoviste. — Tipografia mitropolitului Antimiü. 


Valachit, dice Del Chiaro, se numescü in limba lori rumani Și 
patria lori téra rumanescă; tară limba lorü limba rumanéscá. În faptü 
dacă ar mal fi cine-va, care să se indoiéscá, că națiunea română mo- 
derná se trage de la romanii, carl aü colonisatà Dacia. considerese 
cu atentiune limba vorbitá de acéstá populatiune si se va incredinta 
cá este o limbă curati derivată de la Jatina. Este adevărată, că in limba 
română s'aü strecuratü cuvinte grece, turce, ilirice, ungare, s. a., de 
acésta însă nu se póte mira cine-va când se gândesce la vecinstas 
tea si la comerciulu ce aü avutü si aŭ românii cu acel populi (1). 

«Cálétorulü italianü, care are pentru nol o simpatiá particulară, 
face cáte-va observatiun!, cari din norocire nu maï suntü adevărate 
pentru timpulü de astădi, dacă, in totu casulü, vorü fi adevérate pen- 
tru timpulü acela. Vorbindü despre vénatü dice că se bucură de cea 
mal mare linisce din partea acestei naţiuni prea multă dată la o 
viaţă otiósá si care de abia se ingrijesce de hrana sa dilnicá. Nu 
dórà că românii nu suntü destept! si curagiosi, în câtă să se pótà 
lupta cu orf-care națiune resbelnicá, însă neprecurmatele greutaţi 
si dări, cari trebuescă plătite în mal multe rînduri peste ani, La 
schimbată întru atátü, în cátü din vechea valóre romană nu le-a 
rámasü de cath numele». 


(1) Del Chiaro, op. cit. 
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Se vede cá români! erai orte apăsați, cä-ci mat josü simpaticulü 
italianü adaugă : «Nesfirsitele greutăți aü redusü pe o bună parte 
«dintre români la desperata resolutiune de a-şi părăsi téra si a lugi 
«aiurea, cari in părțile Turciei de dincolo de Dunăre, cari in Tran- 
«Silvania, unde sciü cu siguranță cá numérulü románilorü este mal 
«mare de cátü in Valachia. 

«În cátü pentru a esi din Valachia, este usorü pentru aceia cari 
«cunoscü óre cari pasuri prin munți, cari duch in Transivania. În 
«totii casulü fugarif se feresc de guardi! pe carl românii i numescü 
«plăiaşă, fiindü cá -si espunü viéta când suntü prinşi fără pasapor- 
«tulü principelui». 

Si apol ne mal mirámü cum de nu sa îmmulţită populatiunea de 
óre-ce suntu seculi de când românii aü fostă atátü de apăsaţi in 
câtă au fostă siliți să fugă peste Dunăre si in Transilvania, Si in 
alte ter va fi fostii lumea apăsată; se vede însă cá la nol se tre- 
cuse peste tote limitele de óre-ce străini! suntü cuprinși de mirare 
despre suferințele si greutățile ce induraü românii. 

Cu privire la deprinderile nóstre; la ospitalitatea caracteristică a 
poporului români; la felulü seu de vietuire; la aplecarea sa spre 
totă felulă de industrii, Del Chiaro dă notițe atátü de interesante in 
câtă am credută de cuviință a face estractulă următori din cartea 
sa, încredințată că totü románulü va ceti cu plăcere impresiunile 
unui străini asupra strábunilorü sel de acum aprópe doue sute 
de ani. 

«Românii suntü de temperamentü bunt, făcuți bine, robust! si 
ducă la ostenélá, cu care se deprindü din copilăriă, mal cu sémá cu 
călăria. Si despre acésta mi-aducü aminte cá amü védutü cu cea 
mai mare curiositate trecéndü pe dinaintea ferestrelorü mele trupe 
de cal, cari se duceaü diminéta si séra să bea apă la rii si con a- 
veaü dreptu conducători unt copilu călare in vristă de 7 până la 
8 anl. Aceea ce mé făcea să ridü era supérarea si plánsulü copilu- 
lui când vre ună cală apucándü pe altă stradă, nu se intorceá cu 
tote tipetele și înjurăturile lui. 

«Cu privire la religiune, unii dintre români aù puţină pietate si 
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mal puțină devoțiune. De altă parte suntü Torte esacti întru a face 
cruce de mal multe ori când trecă pe dinaintea vre unei biserici 
sau a vre unel icône. Observézä cu atâta rigurositate posturile in 
câtă nu voiescă se audă de dispensă acordată de canóne in casuri 
de bélä sai altă necesitate. În postulü celü mare ei mănâncă pesce 
numai de doue orl, la Buna-Vestire si la Florii; se abtinü de vină 
si de uleiü. 

«În Valachia nu se obicinuescü ospătăriile, ca in alte teri din 
Europa, si mal cu séma in Italia, astü-felü in câtu străinii, cari vorü 
să aibă vint trebue să trimită să-lu cumpere de la taverne care se 
chiamă pe românesce cárcfuma. Carcluma este o cantină subterană 
unde femei bétráne véndü vint, tinéndü pe lângă dénsele câte-va 
femel tinere. Acésta este causa cà in Valachia este ruşine mare 
când uni oma mal civilisată, si maf cu sémá străinii, ar intra în 
vre-o cârciumă. În aceste cârciumi teranil care vinü la térgü să 
vândă producte pentru a cästiga puţini bani cu cari să-și intimpine 
nevoile familier și să plătâscă dările, suntü imbétall si furatf si 
adesea lise fa si haina de pe dânșii. Trebue să spuiü că asemenea 
casuri se întâmplă rari si nu în tóte locurile. 

«Înainte de tote trebue să acordámü natiunel române uni atri- 
butü de laudă, care o deosebesce si o distinge de multe alte naţiuni; ` 
ȘI care consistă în amórea ce aü românii pentru străini si religio- 
sitatea cu care el observézá ospitalitatea. 

«Diceamü mai susü, cá in Valachia nu se află ospétüril; dară ou 
tóte acestea, unt cálétorü care ajunge, mal cu sémä nóptea, la 
vre-o cárclumá de satü, este primită cu plăcere de stápánulü casel 
Si i se cedézá chiar patulü pentru a se repausa; i se dă de mân- 
care, i se îngrijescă caii si la sfirsità se multumesce cu uni pretü 
fórte micü pentru vinü si pentru fénü, fárá sá mal cérá ce-va pen- 
tru path si mâncare. Dacă cálétorulü ajunge în vre ună orasü, si 
mal cu sémá în reședința principelui, este primiti cu tótá curtenia 
după calitatea persone), chiar dacă nu ar avé scrisori de reco- 
mandatiune; i se dă locuinţă gratuită si i se trimite de cătră vre 
unu nobilü pane, vină, si bucate în totu timpului câtă rămâne în 
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orasü. La întâmplare ca sträinulù să rămână timpü mal îndelungată 
si sá aibá óre care abilitate, in specialü pentru limba italianá, latiná, 
germană s. a., i se ofere loci de cătră vre ună nobilă pentru a in- 
strui pe copil. Străinulu este si mal bine primită când este chiămată 
de principe sai de vre ună nobilă de rangulü ântâiü ; în asemenea 
casti este primită la fruntari de cătră căpitanulă respectivă, care-i 
dă unii conducători dintre soldaţii fruntarielorü. Soldatulü are pe 
peptü o placă de metalü, pe care se află întipărite armele Valachieï; 
acestuia se supunü autoritățile din sate si procură străinului tote 
trebuinciósele precum locuință, hrană, caľ si căruță până la altă satü; 
cu chipului acesta cálétoresce din sath în sati până la reședința prin- 
ciară. Aci străinulă pe lângă locuință primesce dilnicü porțiune de 
carne, pâne si luminări, o retributiune mensuală de la tesaurü, a- 
dică de la casa publică. Afară de alte daruri ce dă principele la 
dile mari, mai cu sémä străiniloră, cari suntü înpiegati la curte, 
mal dá Dä căruia dintre dânșii la Pasci postavü pentru a-și face 
vestminte de vérá. | 

«Îmbrăcămintea Valachilorü este aceeaşi ca si a turcilorü, afară 
de beretonü care este ca celă polonesü, adică îmbrăcată imprejurü 
.cu pele négra de mielü, lată de patru degete, si între aceste pel 
suntü mal căutate acele de Moscva. Aceia, cari se bucură de cele 
d'intàiü demnități inlocuiescü mielulü cu pelea de samură. Toţi 
porta pérulü scurtü, afară de preoți si călugări, cari-lù pórtà lungă. 
Cet mai multi dintre români pórtă barbă. Îmbrăcămintea femeilorü 
este o amestecătură de haine grece și turce, însă nu-şi acopere fi- 
gura. Femeile măritate ‘si acoperă capulă cu ună vélü albă; cele 
doue căpătâie ale véluluf atârnă pe spate. Fetele pórtà pérulü îm- 
pletitü în formă de code, prinse cu ace lungi când se punt în glu- 
rulă capului. În dilele de serbàtóre se îmbracă forte bogati si porta 
gluvaeruri pretióse, între cari și ună colanü compusi din monete 
de aurii de mărime diferită până la valóre de dece ungheri una. 
Copilele mai sărace porta salba de monete de argintă, după pute- 
rea lorü. 

«Femeile cu avere si nobile se preumblă prin orasü în căruță cu 
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dou! cal, cari aü pe peptü unii felü de peptarü de postavü verde 
saü turchesü insá nu rosu, acéstá colóre fiind reservatá pentru fa- 
milia princiará. Cucierulü nu sede pe ládita dinainte, ci cálare pe 
caluli din stânga. În întrulu cáruteY (când nu este făcută pe nem- 
tesce) nu se află lädite sañ altii ce-va pentru ședută; ómenit sedü 
pe tapete si pe perine lungl acoperite cu velinte. Servitórea, care 
merge cu dómna sa, si care obicinuiti este o femeă bătrână, nu 
are periní si sede pe chichita träsurel în fata stápánel sale. Nobilii 
umblă prin orasü călare si cu o suită de servitori după calitatea 
ce aü; când întră în curtea palatului, descalecă si înainte de a se 
urca pe scara Curţii ’si scotü cismele si punü în locu-le papuci. Se 
păstreză aceiași ceremoniă când se visitézá vre-unü nobili, si a- 
cesta pentru că dacă persóna care merge să faca visitá este de 
ună rangă deosebită și de națiune orientală, i se dă să ședa loculă 
d'intâiü, adică la capulü patului, unde stă cu piciórele încrucișate si 
rezimatü de perinile asedate de a lungulü zidului. Patulü nu este 
miscátorü ca ale nóstre; capulü si marginea suntü fixate in zidü; 
se aşterne numa! séra când este timpulü culcári!; Yar’ peste diuă 
asternutulü stă strinsü la capulü patului acoperită cu o pânză fórte 
subțire cu flori de mătase, iar’ restulă patului se acopere cu unt 
tapeti până josă; pe d'asupra se află unü materassü (saltea) umplută cu 
bumbacü și căptușită cu damască saü cu altă stofă scumpă in- 
diana sau turcésca. 

«In Dä care cameráse află o sobă, care este ună felii de cáminü 
cu o usciórà ovală pe unde se punü lemnele. Căldura din sobă trece 
întrunulă sai doue olane, care suntü rotunde sat patrate si câte 
odată cu ornamente de gipsi. Tapeteril sau alte obiecte de orna- 
mentă nu se intrebuintézá in Valachia, afară de icóná care este 
atârnată la părete pe o bucată de damascü saü de brocartü. Mes- 
cióra, dacă nu este făcută din vre ună lemnu rarü, este in totü- 
de-una acoperită cu ună tapetü si asedatá in coltulü camerel. 

«Fiindü-cá români! nu intrebuintézá scaune, pe lângă pereţii ca- 
meriloră se afla unt felù de bănci cu spate acoperite cu postavü, 
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care numai la curte este roşu. Spatele este in destulă de înaltă pen- 
tru ca cine-va să se pótá rezima. 

«Masa se pune obicinuitü în sala, care se chiamă de români casa 
mare. Cu tóte acestea ori-ce casă de nobilă are ună felü de terata 
saü de belvedere, care are o vedere deliciósá în grădină si unde se . 
prândesce véra la recóre. Masa séméná cu una din acele ce se află 
in refectoriile religiogilorà; români! nu intrebuintézá mese ovale sat 
rotunde in mijloculü casel. Comesenii se asédä de améndoue părțile 
mesei pe bănci, cari se acoperi cu tapete în cast de a fi persône 
invitate. Stăpânulă casei sede pe bancă; loculü din capulü mesel 
fiindă reservatü dómnel sale sai pentru vre-o persóná însemnată. 
Albiturile de masă suntü de pânză de bumbacü fórte subțire. Când 
se întâmplă ca servetele să nu fiá de ajunsă, se pune în prejurulü 
mese! o bucată de pânză lată ca de ună cotü si cu acésta se ser- 
vesce fiá care. Până să se aducă bucatele la masă, comesenil vor- 
besch cu stăpânul casei în camera sa, unde se dă fiă căruia mătănii; 
după aceea se spală pe mâni și fiă care scâte haina cea lungă, pe 
care o pune pe umeri și mănecele sale atârnă pe spate; acesta este 
uni acti de convenientá, care se practicézá de invitat!. Dacă se află 
vre ună preotü de față, dice Tufdl& nostru in limba grécá sau iliricä, 
si după acesta bine-cuvintézá masa. Fiă care șede după regula; după 
ce preotulü a întinsă cu o bucăţică de pane în vre ună felu de bu- 
cate, Dä care se închină, fácéndü o reverintá cátrá patronulă casei, 
si începe a mânca. Dacă în diua aceia este vrea serbátóre mare, 
fiă care at dice la multi ant si în cele din urmă stápánulü casel când 
bea celü d'intâiù pacharü cu vină, face o asemenea urare invita- 
tilorù sél. La roman! nu este obiceiü să se cérá de beutü; fiă care 
aşteptă până ce bea stápánulü casei si apol cu acelaşi paharü bea 
toți invitații, obiceiă cu care anevolă se potă deprinde străinii din 
terile mal civilisate. 

«Mâncările lori suntü in destulü de copióse, însă nu în destulă 
de potrivite; si aceea ce este mai réü, este cá mal în totü-de-una 
se mânâncă reci, pentru cá cuhnia este departe de casă. Românii 
nu mănâncă brósce, nici brósce testóse, nicl melci; cu tóte acestea 
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în timpulü nostru sa introdusü obicelulă de a se mânca melci, si 
acum i mánáncà cu atáta gustü, mal cu sémà in postü, in cátü se 
trimită soldați in grădina párintilorü nostri Franciscan! din Térgo- 
viste ca să caute pentru cuhnia principelui. 

«Dupá masá comesenil trecü in camera unde aü luatü rachiü; 
aci li se dá să se spele pe mâini si in gură; pentru acesti sfirsitü 
se intrebuintézá lighiane de aramă costorite si cu capaculü perlo- 
rată, după moda turcéscá. Se bea apoi câte uni pacharü de vinü 
si se aduce caféua dându-se ciubucü acelora, cari dorescü. În cele 
din urmă invitatil ‘sf punt haina de désupra, multumescü patronului, 
și încalecă ducându-se Dä care pe la casele lorü ca să dórmá fiindü-cá 
în Valachia omen dormă după mâncare nu numai când suntă di- 
lele lungi, dară și larna. Domnil aceștia béù în destulă de bine; si 
vinulă de si trage la somnü dar nu îngreui6ză capulü. 

«Femeile române aü supcrstitiile lori; asa de exemplu când se 
ivesce ciuma in Valachia, ele in termenü de 24 ore, torcü, test si 
cosü o cámasá de cánepá, pe care o ardü in midloculü unel curți 
credândă cà cu modulü acesta sa depărtată molima. 

«Se spală copii în tóte dilele până la etatea de sépte saü optü 
ani; de aci înainte începă a se spala singuri: Mancele le facă o 
cruce négrá cu noroiü pe frunte pentru ca să nu se deóchie. 

«Légánele nu se obicínuescü în Valachia. Mancele culcă copii în- 
tro pânză patrată acoperită cu postavü rosu peste care se pune 
salteluta, perinile si plapoma, s.a. La fiä care coltü alu acestei pânze 
se află unui cápétàiü de sfórá grósá înfășurată cu postavü roșu; se 
adună cele patru căpătâie, se inódà si se atârnă de uni cuiü bă- 
tutù lângă patulü manc, Când se destéptä copilulü, manca-lü mișcă 
până ce adorme din noi. 

«Politeta este practicată în casele românesci; ca să spună adevé- 
rulü, este o plăcere nespusă cándü întră cine-va în acele camere, 
prin cari suntü impräsciate toti felulà de erburi mirositóre, precum 
pelinü, rută, salvie, mintä si altele asemeni, cari réspándescü ună 
mirosü pre câtă de plăcuti pre atátü de sänätosü. 

«Românii detestézá obicelulii aceloră națiuni, cari țină in camere 
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vase pentru trebuintele nopturne; ef chiar larna esü nóptea încăl- 
di si se ducă la loculii comunü, espuindu-se a se înbolnăvi după 
cum se întâmplă adesea. 

«Asemenea aü o aversiune particulară contra obiceluluY de a se 
deschide cadavrele sai de a li se face anatomia De aceea chirurgil 
veniți de curéndü in térá să fiă cu luare aminte in acéstà privinţă, 
că-că într'altă felt se védü espuşi a fi trataţi de spurcatf si nu-l mal 
chiamă nimeni nici chiar pentru o simplă luare de sânge. 

«Românii, si în specială femeile, cunoscü multe remedii simple, 
asa în câtă la casuri de vreo infirmitate sciù să le intrebuinteze 
fără să mal chiăme medicului. Cu tóte acestea persónele prudente 
respectézá doctorului. Medicului principală este fórte bine plătită din 
tesaurulü publică, cu dóue mil real! pe ani, afară de porțiunile dil- 
nice de carne, pane, lurmninări, céra, siti, sa, carl se dat pentru 
servitorii séf, și de numerósele daruri ce primesce din tóte părțile. 
Daca vre unu nobilă se insánátosézá curéndü, mediculü primesce o 
bună resplătire în bani si unii cală frumosă. 

«Români! suntu orte recunoscători pentru serviciele ce li se facă, 
mai cu sémá de cătră străini; din contra, suntü forte vindicativi 
pentru vre unŭ afrontü ce li se face si uită forte anevolá. Suntü 
forte curtenitori între dânşii, intrebándu-se si dorindu-și sănătate când 
se intálnescü. Când se întâlnescii dou! insi, de aceeași conditiune, 
după ce-și stringü mâna dréptä, se imbrälisézä, mai cu sémá când 
nu Sau védutü de multi timp; după aceea amândoi se descoperă. 

«Dacă se întâlnesce ună superiori cu ună inferiorü, celü din ur- 
mă sărută mâna superiorului, atingéndu-o de frunte. Femeile încă 
suntă civile si fórte respectuóse, si după ce sărută mâna o atingi 
cu mánusa. Vorbescü de femeile din clasa de mijlocă, că-ci nobi- 
lele sunt fôrte reservate. Si fiindă-că vorbimü de sărutarea mânil, 
vomă adăogi cá orl când se bate unii servitori pentru vre o culpă, 
acesta după bătaiă sărută mâna stăpânului séü, promiténdü cá pe 
viitoră 'Tü va servi cu mai multă punctualitate. Am observată că 
ori candi o persóná mai de distinctiune trece pe unde-va si află 
femel sedéndü, acestea se scólá în susü spre semnü de reverinta. 
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«Ocupaţiunea cea mal ordinară a femeilorü este tesutulü. Arge- 
lele lori: sunt în páméntü si pânza este Torte ângustă, avéndü o lá- 
time de abia de trei cuarte. Din pânză se facă cämesi, pe cari le 
pórtá lungi până la páméntü si pantaloni de pânză pe cari i intre- 
buintézä tot! fără deosebire, si cu carl se culcă nóptea in toți ano- 
timpii. Cingétórea lorü este o fäsiä lată de o palmă ale cäreïa că- 
pétâie suntü lucrate cu flori de mătase de diferite nuanțe. Fiă care 
nobilă tine sclavele sale tigance, dimpreună cu alte fete, în camera 
sa unde lucrézá neincetatü batiste, dintre cari unele suntü făcute 
cu flori de mătase or altele cu hrn de aurii. Asemenea obiecte se 
dai ca dară la vre o ocasiune solemnă saü la vre o visită extraor- 
dinară, precum bunáórá a vre unul! prelatü, cärula după ce i se dă 
darulü i se sărută mâna. Si cu acéstá ocasiune voiü spune că fe- 
melle nu lucrézá vinerea cu aculü; până si catolicele născute în 
(6ră observeză acâstă deprindere superstitiósá. 

«In câtă despre națiunea română în generală, este de ajunsă să 
träiéscä cine-va în acestă {éra, pentru a se încredința că românii 
suntü înzestrați cu cel mal bună naturali si fârte capabili d'a reuşi 
în tote profesiunile la cari se aplică numai să fiä maestriţi. EI suntü 
din fire forte agili la călăriă; indemánat! la mánuirea armelorü si 
sari folosi forte multă când ară fi instruit] in arta militară. Cátü 
despre alte arte mecanice el reusgescü de minune întru tóte. 'SI în- 
susescù orl-ce védü, si nu este manufactură, sai de modă turcéscá, 
saü de cele intrebuintate de nof, pe care el sá nu o imiteze inde- 
stulü de bine. Mi-aducă aminte cá am vădută ună servitorü tinerü 
din casa Cantacuzinü, care se deprinsese atátü de bine să desem- 
neze cu condeiulü, în cátü desemnurile făcute de dénsulü păreau 
gravate pe aramă. În depărtare de dóue mile italiane de la Térgo- 
viste se află cuptóre pentru fabricarea sticlei; sticlele suntă indestulü 
de limpedi si netede cu tóte cá colórea lorü este azuriä. Se aduce 
sticlăriă mal albă din Polonia, însă este plină de defecte astü-felü 
în câtă nu se póte compara cu aceea care se fabricézá in Valachia. 
Cu tóte acestea nobilii, ca si străinii, car! suntü deprins! a cheltui 
bani multi, se aprovisionézá cu cristaluri de diferite calități, cari 
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se aduci din Venetia pe calea Constontinopole!, cum si cu sticlàrit 
de Boemia, cari se aducü de negutätorl de dóue or! pe ani de la 
Lipsca d'impreună cu alte mărfuri. 

«Ca să reviü la ingeniósa capacitate a románilorü, ţină să spună, 
că el sciù să imiteze ori ce felu de manufactură nu atátü de moda 
turcéscá cátü de cea italiană, germană, francesá, s. a. Am văduti 
săpături atâtă în lemnü, câtă si in aramă, pentru trebuintele tipografiei, 
alü căreia directore în timpulü mei era Monseniorele Antimü, archiepis- 
copi mitropoliti alü Valachiei, giorgianü de naţionalitate, care de 
și cádutü în sclaviă în copilăria sa, totus! intrebuintándü cu cea 


mal ingeniósá industriă acele talente cu cari fusese dotatü de celü 


Prea Înaltü, sciu să ajungă la acelü gradi supremă de demnitate 
eclesiastică in Valachia. Vomü vedé mai la urmă cum și-a per- 
dută scaunulü, şi eü credü că lectorele nu va pute să citescă fără 
să lăcremeze tragiculă si funestulă sfirşită alu acelui demnă și vir- 
tuosü archiepiscopü. 

«Tipografia care există in mânastirea archiepiscopatului sai la 
mitropolia Valachie! are frumóse si bune caractere arabice, grece, ro- 
mâne si ilirice. Tipografii suntü de națiune română, învățați de per- 
sone, cari si ele invétaserá arta tipografică de la mentionatulü ar- 
chiepiscopü. Între alte opere, cari în diua de astădi sau tipărită în 
Valachia suntü si urmátórele : 

Vechiul si noul testamentii, tradusă in románesce de dol frat! no- 
bili români din familia Greceanu. Tipărirea acestei opere sa ince- 
putü la 1688 in timpulü domniei lu! Serbanü Cantacuzinü si sa ter- 
minatü in dilele principelui Constantinü Brancoveanu. 

Epistole si Evangelii pentru megung bisericel, tipărite în limba 
romana. 

Psaltirea in limba lirică si cea română. 

Antifone, tropare şi imnuri pentru totă anulü, tipărite mal ántáiü 
în ilirică si apo! în grecesce. 

Diferite cărți de Orafiunt, în grecesce și románesce. 

Alexandria sau istoria lui Alexandru Macedonü, în românesce. 
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Maximele orientalilorá traduse in italiană din cea. francesá de mine 
însu-mi, apol traduse in grecesce si in românesce. 

Deosebite Panegirice în lauda sântului Stefanü si a sanus Con- 
stantinü. 

Istoria judaică, în limba grécá de Alexandru Mavrocordatü. 


III. 


Secolele; — Educatiunea; — Moravurile; — Imbrăcămintea. — Cansele stării 
sociale şi economice a teranilorü cátrá sfirsitulü celui de ala treilea pătrară 
alii seculului alii optü-spre-decelea. 


Trecuserä aprópe trel pătrare de seculü de când Del Chiaro vi- 
sitase România si până la sosirea luf Raicevicl. Cetindü cele scrise a- 
tâtü de unulă câtă si de celü-laltà cu privire la starea nóstrá cul- 
turală, socială si economică, m'amü încredințată că relatiunile lui Rai- 
cevici merită de a fi cunoscute, cu tóte că vorbesce mal despre a- 
celeași lucruri ca si predecesorulă seü. Mami decisü ca să estragü 
acâstă parte din cartea lui Raicevicl, mal cu sémá pentru ca auto- 
rulü acesta este după mine unt observatoră distinsă, ună omü 
versati in cestiunile economice si sociale, si observatiunile sale suntu 
atâtea documente pretióse pentru nol românii. 

«Limba română fusese înlocuită în vechime cu cea slavă pentru 
celebrarea oficiului divină. Nici preoții, nici poporulü nu intelegeaü 
acestă limbă străină. Principele Constantină Mavrocordatü întroduse 
limba română în biserică. Fraţii Grecianu aü tradusă biblia în limba 
națională. În multe biserici, în cari oficieză călugări greci, liturgia 
se face în limba grécá. În Bucuresci si lași se află uni seminarü 
pentru preoți si alte scóle publice; profesorii suntu greci; învétä 
gramatica si esplică logica lui Aristotele. Se află în scóle uni pro- 
fesore de limba latină si francesá; cea din urmă este fórte la modă 
si suntü chiar dómne, cari o vorbescü. 

«in Bucuresci se află o tipografiă grécä si română înființată la 
începutulă acestui seculù de cătră unt archiepiscopü de naţiune 
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grecii. Tescurile suntü întrebuințate pentru a tipări cărți de liturgiá. 

«Ori ce altă sectă saü religiune este tolerată și pote să-și eserci- 
teze publici funcțiunile sale sacre. În Valachia se află deosebite 
mónastiri de franciscani observanti, cari depindă de episcopulü de 
la Nicopoli în Bulgaria. În Bucuresci se mat află o biserică luterană 
si sinagoga ebreilorü. Aceștia fiindă forte numeroşi, aü dobândită 
volă să facă sinagoge în mal multe locuri. 

«În starea actuală a Europei creştine, o parte bună a educatiunil 
publice este în mâna clerului. Cleruli în Dacia fiindă ignorentü este 
Dresch, ca poporulü să nu fiă luminată. Afară de acésta opresiunea 
face pe ómen! bănuitori si prin urmare pentru a nu fi inselati se 
faci înșelători. Fugi câtă poti de muncă, fiindă-că sciù din espe- 
rientá, cá cu câtă aü mal multi cu atâtă trebue să contribuiéscá 
mal multă. De aci vine că locuitorii nu se aplică la nici o industriá 


nouă si neingrijescü chiar si pe cea mal necesară, adică agricul- 


tura. De altă parte páméntulü este atâti de roditorü în câtă cu puțină 
ostenélá ’si procură cele necesarii pentru sustinere. Tote artele me- 
canice suntü sat în mâna țiganiloră sai a stráinilorü din localită- 
tile vecine care le esercitézá cu folosi fiindü-cä se bucură mal ade- 
sea de o mal mare protectiune de cátü pământenii. 

«Deveniţi leneși din causa imprejurárilorü, suntü indiferint! până 
și în aceea ce privesce hrana lori. Ef preferă făina de porumbü 
fiindă-că le vine maï usorü să facă o mămăligă de cath să dos- 
péscá si să cocă pânea de grit. Obicinuitii locuitorii mănâncă mă- 
măligă cu sare, or! cu lapte si cu brânză próspétá, orl cu pesce 
sáratü, mâncare, care le place fórte multă fiindü-cá le face poftă de 
vină si de rachiu. Este invederatü, că uni astü-felü de regimü şi cu 
intrebuintarea nemoderatá a femeilorü, la cari se dai din copilăriă, 
trebue să slábéscá si să enerveze corpului. Mulțimea serbátorilorü 
contribuesce multi la desvoltarea trândăviei; trándávia conduce la 
vitiuri vätämätôre si rusinóse. 

«Locuitorii de la câmpă suntü în general mai mici, mal debili 
si tráiescü mai puţinii de cátü cel de la munte. La acésta contribuesce 
aerului care este mai puţinii sănătosă, apele mari, locuinţele în pă- 
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méntü, vecsatiunile guvernului si ale turcilorü trecători, la car! suntü 
mal espuși, si maï pre susü de tôte bólele venerice, cari suntü forte 
impräsciate. La munte se află 6meni făcuți bine si cu fata sänätôsä, 
tari si curagioși. Le place vénátórea si atacă cu curagiü celă mal 
selbatică ursü din Carpaţi, si în generală trăiescă multü. Locuitorii 
din Banatulü Craiovei suntü reputați ca bravi si sau distinsă, sub 
numele de voluntari români! in tóte cele din urmă resbele dintre 
turcă, austriaci si ruși. Unt cálugárü din celebra mônastire de la 
Argesü a fosti celü d'àntáiü, care a luati armele în favórea rusilorü 
in resbelulü trecută. 

«Imbrácámintea ordinară a románilorü este und cortelü sat subá 
de dimiá albă, si itari lungi, de aceiași stofă, lucrată de femeile lorü. 
Capulü si-li acoperi cu o căciulă de pele de mielă. Muntenit porta 
o glugă de pănură care le servesce pentru a-și păstra merindele și 
pentru a-și acoperi capulă când plôä. Iarna câmpenil porta ună co- 
jocü de pele de die si munteni! saricl, cari sunti forte bune pentru 
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a-l păzi de frigü. Le place fórte multü foculü; chiar vera când că- : 


létorescü nóptea, facü ună focü mare in mijloculü câmpului sai in 
pádure si se culcá imprejurü. Este fórte adevératü, cá chiar in nop- 
tile de verá timpulü este in destulü de rece pentru a avé trebuintä 
de focü. Afară de acésta foculü curăţă atmosfera si gonesce țințarii 
si alte insecte. 

«Femeile muncescü mal multü de câtă bărbaţii și testi pănură si 
pânză pentru trebuintele familiei. Portulü lorü ordinară este forte 
simplu si consistă dintro cămașă grósá de int, ună briü încinsă pe 
lângă séle, o zevelcă dinapo! si câte o dată ceva dinainte. Femeile 
măritate aü fata tristă si obosită; fetele suntü mal vesele si le place 
să se orneze cu flor! si să jóce. Mamele ingrijescü forte multi de 
pudórea fetelorü, considerándü ca o mare desonóre, ca ele să-și 
pierdä virginitatea si în asemenea casă să fiă trimise de cătră sotil 
loră la casa pärintilorü. 

« Nobilimea nu primesce, in generali, o educatiune mal distinsă. 
Casele lori suntă pline de sclavi și sclave ţigani, cari facă tote ser- 
viciele domestice, precum bucătari, vizitil, pânari, croitori s. a. Ti- 


Digitized by Goo le 
ad Ce 


94 

ganil suntü rasa cea mal vilă si cea mai murdară din câte se află 
in Europa; hoți, malitios!, si aplicaţi la libertinagiü din vârsta cea 
mal fragedá. Este invederatü cá unü copilü crescutü intre asemenea 
ómení nu pote dobândi nici sentimente generóse, nici principii înalte. 

«Fiindü-cá limba grâcă se vorbesce la Curtea principiloră, părinții 
caută călugări greci, cărora le încredințeză instrucțiunea copiiloră 
lori. În ambele provincii se află o mulțime de asemenea călugări, 
cari nu facü onóre stării eclesiastice prin moravurile lori. Am cu- 
noscutü multi bătrâni tenaci, cari voindü să păstreze vechile mora- 
vuri, naŭ vroitü să vorbéscá nici o dată grecesce. 

«Limba naţională este o amestecătură de latină și slavă; spre 
exemplu dicü ` bună vremea Domnule; sluga dumitale; vremea si sluga 
suntu cuvinte slave. 

«Acestei națiuni si mal alesi valachilorü, le placii multi balurile, 
prânzurile tumultuóse și petrecerile. Omenil gravi și înaintați in vêr- 
stă jócá si abusézá de béuturá cu ocasiunea serbărilorii si nuntilorü, 
cari se facü la Curte. Le placi jocurile de norocü si spectaculele. 
Multe din deprinderile lori se aséménad cu ale vecinilorü unguri si 


polací, si după cum dice Del Chiaro aveaü mal mare generositate si 


magnificentá; însă lucrurile s'aü schimbată de când acéstä naţiune 
este dominată de greci, cari stan pusi tótà silinta pentru a o a- 
păsa si a distruge orl ce séméntà de virtute pentru ca să pótà domni 
cu mai multă facilitate. Inamicitiele între boeri se nascü când se facü 
schimbări in funcțiunile publice; atunci facă totü ce le este cu pu- 
tintä pentru a se discredita unil pe alții, si acésta se petrece chiar 
între aceia cari suntü rude; însă pe dată ce funcțiunile suntü îm- 
partite, iarăşi devină amici ca și mal înainte. 

«Galanteria domnesce multă între domne; le place viéta otiósá 
și-și petrecü tótá diua făcându-și visite. De altă parte nu se află térá 
unde omen să murmure mai puțină; trebue ca scandalulü să Dä 
prea mare pentru ca să se vorbéscá de dénsulü. În poporü esistă 
multă desfrânare. Tote tavernele suntü locuri de prostitutiune. 

«Lucsulü în îmbrăcăminte este escesivü in ambe sexele, si ruina 
caselorü provine dintracésta. La Nascerea Domnului, la Pascl, la 
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Adormire, ori-te dómnà se inoiesce. Vesmintele, cari suntü sai de 
stofe de India, de saluri de Casemirü imblánite cu zibeline, saü cu 
alte blăni pretidse de Rusia, si cusute pe la încheieturi cu firü sat 
broderii de Viena, costă până la trei mii de fiorini. 

«Masa lorü este abundentă, însă nu gustósá. Le place să aibă in- 
vitați mulţi si cine vine la ora mesii este primită bine. 

«In vechime menn mergeaü călare si dómnele întruni elù de 
trăsură suspendată numită Radvan si care se mai intrebuintézá si 
acum pentru cälétoritü. Astădi sa introdusă trăsurile de Viena si se 
întrecă care de care să aibă mal frumóse. Luxulü are trebuintä de 
arte, si pământeni! neavéndü dibácia cerută pentru a le practica, aan 
agedatü in térä multi străini din Transilvania, cari vândă scumpă 
manufacturile lori. 

«In casele lori suntü mai multă meschini de cátü magnifici, si 
acesta nu dórà pentru că n'arü voi să fie câtă de luxosi, însă 
fiindă-că se temi de a destepta aviditatea si spiritulă de răpire alt 
turcilori. Barbaril aceştia si fact o plăcere de a distruge ori-ce lu- 
cru si de a vedé ună satü întregă ardândă. După resbelulü trecută 
nu se maï vedeai de câtă urmele tutulorü moșiilor însemnate de 
la cámpü, moșii, cari cu puţini ani maï înainte se aflau într'o stare 
de înflorire. Nenorocitf locuitori a unei țări atátü de frumóse, meri- 
taţi cu dreptü consideratiunea or! cărei ființe simtitóre si umană si 
ma! cu sémá ale aceluia, care a trăită atát! an! între vol si care fă- 
cându-și o plăcere si o datoriă de a lucra în totü-d'a-una spre folo- 
sulü vostru, a meritatü gratitudinea vóstrá. 

«După cátü potü eŭ să judecă, aflu, cá tote vitille acestei naţiuni 
deriveză de la ună guvernü mal multü de câtă despoticü si de la o 
educatiune forte rea. Suntü încredințată cá dacă poporulü acesta ari 
ave ună suverani dreptü, luminată si umană, in puţini timpi s'arü 
schimba cu totulü si arii rivalisa cu națiunile cele mal culte. 

«Unü guvernü vitiosü şi apésátorü aduce după sine mil de desor- 
dine si orl-cine are nenorocirea să träiéscä subt unii asemenea jugü 
i simte efectele. Nenorociţii cultivatori român! îndatoraţi in fia ce 
momentü să scótá punga pentru a plăti contributiunile şi dările cele 
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grele puse asupra toti felulà de productiune, suntü nevoiți să alerge 
la aceia cari aü bani. De téma bätäleï si a inchisóre] cum si räpi- 
rea, de către crudulü tmplinitorü, a plugului si boilorü, singurii soți 
al oboselei lorü si mijloculü de a-și dobândi subsisten(a, i face că 
nu se gândescă, nu cerceteză cu ce condițiuni li se împrumută banil. 

«Ca să aibă câfi-va lel se îndatoreză și cedézä cu anticipatiune 
tóte productele, ce astéptä să culégä în anulu acela, grânele ce ati se- 
ménatü, via ce aü cultivată, céra produsă de albinele lorü, lâna oi- 
loră, vitelulà, mánzulü, nimicü nu mai este alu loră; ori ce producti 
de abia apucă să-lă vedá cultivatori si trece în mânile nesáfiosulul 
creditorü. Principil impună cele mai mari îngreunări când este a- 
própe să se cócà seménáturile, si nu lasă téranilorü timpulü să le 
véndá de témä, ca nu cum-va să intrebuinteze pentru altă nevoiă 
banii ce prindă pe bucate. În același timpi neguţătorii greci si epi- 
roți se arată cu sacii plini de bani si cutreieră satele pentru ca să 
ajute pe cel intrebuintati, cercetézá cuantitatea productelorü si după 
acésta anticipézá banii fiă căruia, fixândă unt pretü forte mică. Dacă 
pietra saü ori-ce altă împrejurare climatică insélá așteptarea cultiva- 
torului, si cuantitatea bucatelorii nu corespunde cu suma banilorü 
primiți, acesta rémáne datori pentru anulu viitoră. Dacă peste ani 
daŭ peste dénsulü alte nevoi, cultivatorulü se duce la negutátorü pen- 
tru a-i da bani, indatorindu-se să plátéscá cu cametă atâtu datoria 
cea vechid, cátü si pe cea nouă. ÍIntr'unü cuvântă cultivatorulă ajunge 
în puțini ani adusă in stare să muncâscă şi să asudeze tótá vieta 
sa pentru alţii, rămâindu-i din productele sale abia cu ce să se 
hránéscá. (1) 

«Înainte de resbelulü trecuti turcii de dincolo de Dunăre deveni- 
seră printrunü astă-feli de comerciü stăpâni peste cele doué pro- 
vincil. Sub pretextü de a-și scóte datoriile se asedaü în casele da- 
tornicilorü, intrebuintándü după volá personele si merindele lorü. 

«Starea cultivatorilorü este ináspritá si prin positiunea lorü față 


£ 


(1) Lasă pe cetitorü să judece dacă starea de astädi a téranilord a luatü mare prefacere 
In comparatiune cu aceea descrisă de Haicevicl. 
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cu proprietarii. Ambele principate aü păstrată servitudinea până la 
anulă 1744. Constantinü Mavrocordatü desfiintá serbia pentru folosulü 
stu, fără să acordeze noilorü liberati unu terenü în proprietate, lu- 
cru ce se putea face cu multă inlesnire, dacă operaţiunile sale arü 
fi fostă povétuite după dreptate si după rațiune. 

c Ambele provincii aveati atunci terenuri imense, cari aparțineau prin- 
cipilori, si cele maï puţină populate; si în locu să le dé favoriți- 
lori, după cum a fácutü elü si urmașii séf, arů fi trebuită să le îm- 
partä cultivatorilorü, cari suntü fórte puţini in proportiune cu întin- 
derea moşiilorii. Cu moduli acesta sau cá si proprietarii mosiilorü 
ară fi făcută totü asemenea, saü se vedeaü expuși să Dä päräsifi de 
tot colonii lorü, car! sară fi dusi să priméscá pământurile, ce li se 
dăruia de principe. Altü-felü libertatea acordată este imaginară si a- 
gricultorulü silită să cultiveze páméntü străină si să impartá cu pro- 
prietarulü rodulü ostenelelorü sale, acesti din urmă asigurată despre 
subsistenta sa, nu-și dá nici o trudă ca să facă páméntulü să pro- 
ducă mai multă, cade în trândăviă, se amestecă în intrigile de la 
curte, si plină de idei de avaritiä si de opresiune caută să dobân- 
descă autoritate pentru a put să vecseze si mal multă pe neno- 
rocitulü cultivatori alii paménturilort sale. 

«În starea actuală de lucruri numérulü proprietarilorü, lăsândă la 
o parte mônastirile, cari posedézá a treia parte din cele două ţări, 
este forte restrinsü, astü-felü, că dacă ar fi sub unü guvernü justă, 
boer arii deveni în puțină timpü cel mal avu particulari din Europa.» 

În țările nostre se vede că vénátórea pasiona pe domni si pe cel 
mari, ca si in cele-l-alte staturi. Cantemirü tratândă despre véna- 
tulà Domniloră se esprimă cu multă asprime cătră aceştia : 

«ară fiindü-cá Domnii mai în urmă aü pășitii peste măsură si 
întru acesti lucru, si bietilorü teranf, carl locuiau in câmpil si în 
pădurile acelea, carl erau cu îndemânare pentru vénatü, de abia le 
lasă numai atâta vreme, câtă le era trebuintá pentru agonisirea hra- 
nel lori, si pentru aceea de multe orl sau si stârnitü rescóle. Si 
osebitü de acésta, aŭ mal luati séma ómeni cef înţelepţi cum-că 
Domnii, cari eran cu totulü plecaţi vânatului, lenevia si trebile teret, 
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lásándu-le cu totulü numal asupra sfetnieilorü lorü; Yará vremea, 
care era rînduită pentru trebile acestea, o chieltuiaü numa! la aceste 
sburdări. Pentru aceea Domni! cel din urmă ati socotiti paguba a- 
césta și aü pusă măsură și vreme desfătării acesteia întru acestui 
chipü în câtă nici țeranulă nu este asupnti până întru atâta od 
Domni nu suntü lipsiți de acestă desfătare». 

Se vede cá vânătorile domnesci apésaü prea multă asupra tera- 
nilorü de óre-ce istoriculă Moldovei ne spune cá din acéstá causá 
sau stărniti până si rescóle. 

La urmă se rînduise pentru vânătorile acestea dilele cele mai a- 
propiate de posturi. La asemenea vânători domnesci luau parte 
tote breslele, boer, ostașii, mazilif și negutátoril, precum si mal 
multe mil de teranï din satele cele mai învecinate; aceștia intrati 
prin codri si goniaü hiaräle. La câmpiă vânătorii încungiuraă pădu- 
rea, unii cu câni, alții cu mreji saü plase, Jara teranil goniaü véna- 
tulü cu chiote. 

Vânătorii erau resplatiti pentru Dä care hiará vénatá : celui ce 
vâna ună lYepure i se da 25 de aspri, pentru o vulpe 60, pentru 
uni mistreți uni ta'erü, pentru unŭ ursü unt galbenă si pentru o 
cápriórá sau ciută 80 de aspri. 

Vénatulü se aduceá parte la cuhnea domnéscá, far restulü se îm- 
pärtia pe la boeri si la înalții funcţionari al stii. Vulpile, lupii, 
urșii, mâtele selbatice, pe cari Cantemirü le numesce hiare necurate, 
se dáruiaü paicilorü, adică servitorilorüà domnesci. 

Domnii maï făceau si alte vânători afară de cele patru timpuri ale 
anului când suntü posturi. La asemenea casur! se stringeaü locuitorii, 
căci nimeni nu putea să opréscá pe domni a face acesta. 
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Locuitorii Moldovei. — Boerii. — Negut&torii. -- Teranil. 


Dimitrie Cantemirü, care a tractatü cu atâta iscusintä tóte cestiu- 
nile privitóre la starea Moldovel pe timpulü seü, a consacratü mal 
multe capitule din scrierea sa locuitorilorü acestei ert. Boerii fiindü 
in capulü afacerilorü si ómenil cel mal cu influintá după Domni, 
este Dresch ca scriitorulü să le acorde ántáietatea in descrierea sa. 

Plecandt de la descálecátóre, Cantemirü intemeiezá originea boeri- 
lori din timpulü lui Dragosü pe faptulù cá àntàiulü domni ali Mol- 
dovei a dain boer nu acelora, cari aveai nume de némü, ci acelora, 
cari se deosibeaü prin vitejia si cu credința lorü. puindu- în func- 
fiunile politice si militare. Cu aceștia a inceputü boeria moldove- 
néscá, adică cu omen din tóte breslele românesci. 

«Mai tárdiü, dice Cantemirü, risipindu-se Cráifa Sérbilorü si a 
Bulgarilorü, si scaunulü Grecilorü cădândt sub stápinire străină, 
multe némuri boeresci din cele ma! de frunte ale noródelorü a- 
cestora, sau trasi la Moldova la loculă celü de obște pentra scá- 
pare, de pe vremea aceea, și prin purtárile lorü cele cu credinţă, 
aü dobândită slavă si boeriá.» 

Osebitü de sârbi, bulgari si greci s'aü maï pripásità prin Moldova 
familii tătăreșci, cari crestinándu-se aŭ ajunsă in funcțiuni politice 
si militare trecându-se între boer de baștină. 

În fine pre lângă acestea sai mai alipită si greci tarigrädeni si 
alte némuri ajunse în stare boeréscá in Moldova. «lara după aceea, 
mal alesi in véculü trecută, incepéndu-se a se trimite de la Tarigradü 
Domnü in Moldova, si aceștia până când erau țarigrădeni, "et cum- 
péraü robi Cerchezi si Avasesti. Si după ce i slujia pre dânşii robii 
aceștia multă vreme cu credință, i punea pe la dregătoriile Curții 
domnesci, și după aceea încă si în/starea boeréscá». 

În cele din urmă primindu-se in serviciurile boeresci cáte-va né- 
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muri lesesci, asemenea famili aü intrată si dénsele in ríndulü ce- 
lorü boeresci. 

Asa dară, afară de familiele curati românesci boerite in timpulü 
lut Dragosü si mal pe urmă, după timpü si după împrejurări s'aü 
strecuratü între boer bastinas! si alții din diferitele némur! men- 
fionate mal susü. 

Tôtä brésla boeréscá era împărțită ierarchicesce in patru stări 
compuse din boerit de frunte, din curteni, 6meni al curți, din că- 
lărași si din rézeasi. Rézeasil saü moșneni! eraü cei din urmă 
între boeri; el nu aveai vecini, adică locuitori săteni, si locuia câte 
ma! multe famili în sate lucrándu-s! el singuri moșiile sai cu aju- 
torulă servitorilorü. | 

Cantemirü dá o listă de familiele boeresci din Moldova si între 
care trece si pe a sa cu observatiunea cá este d'origine tatáréscá din 
Crimea. 

Înălțarea la diferite trepte ale boeriel se fáceá in urma unul no- 
viciatü chiar pentru tineri din némulü celü mal de frunte. Pentru 
acestă sfirsitüà boeril cef mal mici st daŭ copii să slujéscá la boer 
cei mari, cari i insárcinaü să servéscá la masă, deprindéndu-se în 
timpü de trei ani cu obiceiurile curții si cu năravuri împodobite. Odată 
ajunși aci, acesti tineri eran puși între slugile Divanului celü mare, 
celü mici și la spätärie. Treptatü acești feciori de boer! se înălțat 
până la starea ântâia boeréscá. 

Se pare că brésla boeréscá scăpătase pe timpulü luf Cantemirü 
de óre-ce eli ne spune că adăogându-se mândria si șărăcia, boeril 
credéndu-se injosit! dacă ari sluji pe la alți boeri mai mari, căutau 
să ajungă prin mijlocirile rudenielorü si altele. Acesta a inlesnitü in- 
trarea între boeri a totü felului de oment despre cari lată cum vor- 
besce Cantemirü : 

«Si pentru că starea acesta (boeréscä), este ca si o resadnitä a 
ocârmuirii, din care obicinuesce a se plini numérulü boerilorü celorü 
mari, pentru aceea nicl se póte spune, ce felii de neómeni ajungü la 
cele mai înalte trepte ale boeriel. Şi acesta este pricina pentru care 
de multe ori se află între boer cef mari oment trufasi, semeti si 
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mânioși, si nu numai fără de nici o sciinţă pentru ocármuirea tre- 
bilorü obstil, ci încă si cu totulü fără de năravuri bune, si fără de 
vietuire cinstită, la cari nimici nu se gásesce vrednicü de laudă, 
fără numai acelü felüà de bunătate, ce este la vre unulü dăruită din 
fire, care nu are ajutorü pe din afară nici cu unii felü de crescere», 


Ni se pare Dresch a conchide cá acéstá stare a unei parti insem- ` 


nate din boerime nu numai cá nu sa imbunitü mal pre urmă, dará 
sa inréitü prin năvălirea grecilorü tarigráden! si alte némuri, despre 
a cărora inriurire vátámátóre asupra némulu! nostru, vorbescü cu 
atâtü adevérü și căldură scriitori ca Raicevicl. 

Trecéndü la cel-l-alți locuitori at Moldovei, Cantemirü se miră de 
mulțimea némurilorü, car! locuiaü in acéstä térá. «Căci osebitü de 
Moldoveni, al cărora most s'au intorsü din Maramuresü, mai locuiau 
între dânsa si Greci, Alvaniti, Sârbi, Bulgari, Lési, Cazaci, Ruși, 
Unguri, Nemti, Armeni, Evrei si țiganii cel roditori». 

Dintre aceste némur! Grecii, Alvaniţii si Sârbi, trăiau in tótá li- 
bertatea ; ef se indeletniceaü, care cu negutätoria, care ca slujitori la 
Domniă. Nemti, Les! și Cazaci eraü puţini; ei erai sai ostași sat 
servitori la curte. Armenii nu se bucuraü de aceeasi favóre; el erat 
supuși ca și cell-alü negutätori să plátéscá birt la Domniă. Ebreil 
eraü asemenea supuși si plăteau anuală unt birü mal mare de câtă 
cel de obşte. Ei se indeletniceaü numai cu comerciulü şi cu cârclu- 
máritulü ; puteai să-și facă sinagogi numa! de lemnü. Ungurii si Rușii 
erai [eranl boeresci. Tigani( erat’ imprásciatY in tótá Moldova si 
fiá care boerü aveá rob! celü puţină câte-va sälase. EX se indeletni- 
ceaü, ca și astădi, cu meseria zlátáriel si a feráriel, si se deosibiaü 
prin trándáviá si furtisagü. 

În lași si alte târguri se aflau si comercianți turci; aceştia ma- 
veaü void să cumpere moșii nici să-și cladésca casă saü gémia. 

Vorbindü despre adevărații Moldoveni, Cantemirü ne spune cá o- 
sebitü de stările boeresci, ceï-l-alfi locuitori unii suntü térgoveti, iară 
alții térani. Cel d'ántáiü eraü supuși numai Domniei căreia plăteau 
dările și puteaă să se ocupe cu orice lucrări. 

Se vede cá dispretulü ce-lă aveau strămoșii nostri roman! pentru 
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negotü lŭ mosteniserá și Moldovenii de dre ce Cantemirü scrie ur- 
mátórele : 

clara negutätori suntü pré puţini din Moldoveni, pentru că Mol- 
dovanulu! din fire este născută mândria, sai ca să dicü mal bine 
lenea. Căci ei orf ce negulätoriä socotescü cá este lucru de ruşine, 
osebiti numai de negutätoria cu pane (gráü), care o faci ef pre mo- 
siile lorü. Si eŭ socotescü cá acésta este pricina cea mal mare de 
se gäsescü prea puţini din moldoveni térgovett bogaţi. si căci este în 
térä necontenitü lipsă de bani, mácarü de se si treci preste hotarü 
afară mal multe lucruri de câtă cele ce se aducü în láuntru. Cácl ne- 
gutätorit cel străini, turcii, jidovil, armenii si grecii, carii se dicü ge- 
lépi, aü apucatü in man! tótà negutätoria Moldovei, din pricina le- 
neviril patriofilorü nostri, si turme întregi de dobitóce mici si mari, 
pre cari le cumpără din Moldova cu puţini pretü, le duci pre la 
Stambulü si pre la alte cetăți si acolo le vândă cu pretü îndoită si 
intreitü. Însă fiindü-cà aceștia cef mal bogați nu aŭ void să fiă cu 
mosif si cu case statornicit! in Moldova, pentru aceea banii cel mal 
multi se petreci afară din térä, Yara preste Dunăre inapol vină prea 
puțini si de abia suntü cu îndestulare pentru plătirea birului si ale 
altoră cheltueli turcescl.» 

Asa dará înstrăinarea comerciului din mânile románilorü dateză 
de aprópe dol secoli; de pe atunci insufla témä bärbatilorü cu- 
getători. (1) 

Vorbindü despre țărani, Cantemirü spune că aceștia nu suntü Mol- 
doveni curati si că de felulü lorü suntü ruși sau ardeleni din cel 
veniți cu Dragosü. Românii venit! cu Dragosü socotindu-se boeri 
ca uni ce se trăgeau de la Romani, si credéndü, cá nu este cu- 
viinciosü să lucreze boerü la boerü, aü nevoită pe următorii celui 
dantañ Domnü alti Moldovei să aducă si locuitori străini din țările 


(1) Din nefericire înstrăinarea comerciului şi a industriei a făcută progresă mare nu nu- 
mal în Moldova dară si în Muntenia. Dincolo de Milcovi toti traficul este în mânile ebrei- 
loră ; dincécl, pe lângă dânşii se mal adaugă greci, bulgari si alte némuri. Acestă stare este 
forte ingrijitóre pentru viitorulá României. 
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vecine. In sprijinului vederiloră sale Cantemirii aduce si numirea de 
vecină ce purtau téranil. 

Neputéndü a mé rosti în cunoscintá de lucru asupra celorü sus- 
ținute de Cantemirü cu privire la origina féranilorü, mé voit măr- 
gini a reproduce descrierea ce face acestü autorü despre starea (é- 
raniloră din timpulü séü : 

«Acești (Grant tot, ori si din ce limbă ară fi, suntü Torte aspru 
asupriți cu munca stăpâniloru lorü. Căci lucrulü nu le este lorü a- 
sedatü cu hotárire, ci numai singuru in voia stăpânului stă câte 
dile să-i lucreze eï; iară banii sau dobitâcele lori, nu pote eli să 
le ia cu sila. Si agonisându-și téranulü cátü de multă bogätiä, stă- 
pánulü sën nu pote să Ya nici o para dintrinsa; iară luândă-o elt 
cu sila, atunci judecata ‘li silesce să Lo dé înapoi. Însă voindü 
elù să-i facă strimbătate, 1b bate atâtă de multă, până cândă té- 
ranulü de bună void i dă ceea ce cere elù. lará ca sä-lù omóre, 
'lü popresce pravila, si întâmplându-se cu vre ună chipü ca sá-lü 
omóre, atunci nu numaï stăpânulă acela se judecă la morte, ci încă 
si femeia si copiii celu ucisi se slobozescü cu pace. Pentru că 
nici nu are putere asupra vieţii sau a morţii uni Moldovanu fără 
numai singură Domnia. lara să vândă vre ună boerü pre téranulü 
său, are void, însă nu afară din satulü întru care sa náscutü; si 
dacă voiesce să-și vândă tótá moșia împreună cu ţăranii, i se dă 
voiá. » 

Birulü ce plăteau ţărani! nu aveá nici unt nume nici se stringeá 
la timpü hotărită. Suma cu care eran impusi atârna de voia Domnului. 

Cantemirü impută téranilorü lenevirea și trándávia; ei se multu- 
miaŭ să adune in jitnitile Jor numai atâtă câtă socotiaü că le era de 
ajunsă până la pánea cea nouă. Noroculü lori era că .páméntulü 
fiindă forte roditorü de si araü si seménaü puţină, totuși fáceaü 
producte multe. În anil de lipsă aceia, car! nu aveaü provisiunl e- 
raŭ expuşi să mora de Tome Dacă aveau térani una saü două 
vaci socotiaü cá le este de ajunsă pentru familia loră Acela care 
aveâ douë-deci de stupi, din venitulu lori putea să-și plătescă bi- 
rulă pentru anulü intregü, mal cu sémä în anil priincioși prisäcilorü ; 
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atunci uni stupü da sépte roiuri si la retezatü de la toți se lua câte 
doue si mai multe oca de miere, carl se vindeaü cu o rublá fiá 
care oca. 

Térani de la munte aveaü of, miere si póme cu indestulare; Yará 
cel de la cámpü pane (grâü) bol si cai. Suferiaü fórte multi sätenil 
megiași cu tátaril, căci aceştia näväleaü prin sate, prádaü ce gásiaü 
si adese ot luaü si locuitori cu dânșii, pe cari i vindeau la Tari- 
gradü trecéndu- de ruși. 

Tota téránimea din Moldova trăia sub același regimü, afară de 
“locuitorii din ținuturile Cámpu-Lungü, Vrancea si Tigheciu. Locuito- 
rii din aceste ținuturi erat liberi, nesupuși la nici ună boierü. Ei 
plátéü o dare de bună void pe fiä care anù Domniel. La casü ca 
Domnulü să le cérá mal multi de câtă eran invoitl, el se impotri- 
veaü si erau lăsaţi in pace. 

Câmpu-Lungulu, din tinutulü Sucevei, se compuneá din cinci-spre- 
dece sate. Fiă care satü 'și avea obiceiurile si judecätile sale deose- 
bite. Locuitorii se îndeletniceaă numai cu pástoria oilorü de óre ce 
nu aveaü térini prin munții unde se aflau. 

A doa localitate  priveligiatá era Vrancea din tinutulü Put- 
nef, compusá din doué-spre-dece sate cu 2000 de case. Si Vránce- 
nif eraü păstori; ca si Câmpulungenii 'și avéü pravilele sai obice- 
furile lorü. | 

Ali treilea era Tigheciulü din (inutulü Fălciiloră, unü codru 
vestitù despre hotarulü tätarilorü de Bugécü. Locuitorii erat călăreți 
si numérulü lorü se urca la 8000 odiniórá, lara mai târdiă scăduse 
la 2000. Tighecenii treceau de cei mai viteji între Moldoveni, de 
unde si proverbulu lorü : «Cinci tătari de Crimă plătescă mal multă 
de câtu dece de Bugécü; si cinci Moldoveni biruescü pre dece tă- 
tari de Crimü, Yara cinci Codreni, adică Tigheceni, bată pe dece 
Moldoveni.» | | 
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V. 


Clima României. — Productele 'naturale ale pământului — animale, — paseri, 
— pesci, — minerale, — metale. — Esplotatiunea sării. 


Raicevici consacrézá câte-va rânduri climei României. Dacă pe 
tmpulü acela sarii fi facuth observatiun! meteorologice suntü încre- 
dințată că amü fi pututü constata dre care deosebire între clima de 
atunci si cea de astădi a tereï nostre. Fiindü demonstrată influența 
păduriloră asupra climei, este invederatü cá despädurindu-se téra 
in timpü de mai bine de unu seculü, a trebuitü ca acesta să facă 
să se resimta si clima. 

Invétatulü cáletorü observeză că de si ambele Principate suntü 
situate aprópe între 44 si 48 grade de latitudine, totus! Yernele suntă 
lungi, si obicínuitü fórte aspre, mai cu sémá de la 20 Decembre 
până pe la 20 Februarie; cu tóte acestea clima Moldovei este mal 
aspră de cátü a Valachiel; anotimpurile nu suntü atátü de regulate; 
ploile suntü mal dese si západa mal mare. Véntulü de nordü con- 
tribuesce la înăsprirea climei, fiindü-cá téra nefiindü adăpostită des- 
pre acestă parte, crivétulü aduce gerulü din părţile nordice ale 
Europet. 

Obicinuită farna se mantine frigulü între 10 si 15 grade Reau- 
mur; cu tóte acestea in 1779 cădândă zăpadă puliná in Valachia, 
termometrulü cáduse în ma! multe dile din lanuarie la 20 grade 
Reaumur sub zero. Raicevici observă cá apele din puturile cele mal 
adânci inghietaserá si Dunărea până la sese urme adâncime (!). 

Primăvara, care începe în Aprilie, este forte frumósá; in Iunie bate 
véntulü despre sudü-vestü, care aduce ploi dese, vätämätôre grâne- 
loră, furtuni, tunete, fulgere și trăsnete. 


(1) De câti-va an! gerulü este cu trei şi patru grade mal aspru de câtă celü observati de 
Raicevic!; astă-felă in 1880 Ianuarie, termometrul a cădută la aprope 29 grade centigrade. 
Cu privire la înghieţarea apel in fOntâni, observatiunea lu! Raicevici este greșită. 
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Când căldura este timpuriă vara si bate véntulü de sudü, Dună- 
rea și tote riurile vină mari si ocasionézá înnecăciuni teribile. Aceea 
ce ar fi o nenorocire în terile cultivate si populate, nu îngrijesce 
aici pe nimeni, fiindă-că se află páméntü în destulă si populatiune 
puţină (!). 

Căldura este fórte mare in Iulie şi Augustü; nopţile suntü însă 
récoróse si chiar reci. In Septembre timpulü este ploïosü; in Oc- 
tobre si jumătate Noembre, este timpulü celà mal frumosi; tempe- 
ratura este potolită si plăcută, cerulü seninü. Crivétulü prevestesce 
larna; eli aduce zăpada, care ajunge la o grosime de patru urme. 
Gerulă face să crepe pământulu întocmai ca pe timpulü când este 
căldura mare. 

Aerulü este forte bunt: și locuitorii dormü t6tă vara afară. Nu se 
cunósce mai nici o bólă cronică, afară de febrele bilóse si intermi- 
tente, cari nu suntu atátü de vätämätôre. Cu tóte acestea locuitorii, 
mal cu sémá în Valachia. suntu deja bătrâni la 60 de ani; puţini 
ajungi la 70 de ani. 

Apa de beutü este fórte bună. În Moldova apa de Prutü este cea 
mal sánátósá. În Valachia unele ape de munte producă gusátura. | 
Locuitorii din judetulù Argesü suntü mal cu deosebire supuși acestei | 
infirmitátt. 

Amatorii de vénátóre, dice Del Chiaro, "et poti satisface gustulü, de 
óre ce in tótá téra se află totu felulă de animale sélbatice, urși, lupi, 
vulpi, cerbi, cáprióre, capre, iepuri, ş.a., precum si toti felulü de 


(1) Lejeune, traducătorul lu! Raicevici in 1822, fosti profesore ală principelui Moldovei, 
face in acâstă privință nota următâre : «În terile unde agricultura este incuragiatá si unde 
omulü póte să se bucure în pace de ródele munci! sale, populatiunea nu lipsesce. Într'aceste 
Iert, din contra, teranulü supératü în lucrările sale, sciindü mal dinainte, cá produsulü mun- 
cil sale va inavuti castele privilegiate, devine nepäsätorü peniru succesulii lucrăriloră sale, nu 
face nici o întreprindere fructuósá alü căreia produsi ar pute să-i hA disputată si, multu- 
mită cu ună traiü câtă se pote de cumpétatü dobândită prin mif de desgusturi, zace in ve- 
chile deprinderi, se dă lenevirii, şi adesea belief; si dacă pământul strămoşiloră săi, de- 
parte de a se ameliora în mânile sale, nu sp deteriorézí, cuvântulă este că după vechile 
obiceiuri, teranulü "ei face o lege de a transmite urmasilorü së! moştenirea în starea în care 
a primito. Acâsta este sorta sérmanulul cultivatoră din aceste doue roditóre provincil». 

Acestea eraü resultatele domnirel fanarioţiloră ! 
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paseri. Scriitorulü italiană dice cá a observată cu multă curiositate, 
cá berzele cari sosescü primăvara se rotescü în aer, ca cum art 
voi sá revizuiescá localitatea alésá de dénsele pentru a inculba. Dupá 
unii timpü óre care berzele se despartü câte o páreche, se lasă prin 
sate si incepü a-și face cuiburile pe virfurile caselorü, dacă nu află 
culbulü in care aü inpuiatü anulü precedentü. Este lucru demnü de 
observati, aceea ce elü însuși a védutü în mal multe rînduri, adică 
că barza aruncă afară din culbü unulu din puil séi pe dată ce a 
esit din ghióce; lar pe cel-lalți i cresce cu multă îngrijire până 
ce începi să sbóre. In Septembre berzele plecă pentru a petrece 
jarna intro climă mal caldă. 

Ţăranii aŭ povestită lui Del Chiaro cá de odată cu berzele plecă 
si rondunelele și când aceste din urmă suntă obosite si nu mel 
potü sbura, se pună pe spinarea, berzelorü până ce se mal odihnescă. 

Vénatulü se bucură de cea mat mare linisce din partea româniloriu. 

Raicevici dă mal multe aménunte asupra fiarelorü care se gà- 
sescü in téràä. Eli raportézá cá in munt! se află mulțime de mistreți, 
urși, cerbi si capre negre, far la câmpiă se gäsescü cáprióre, vulpi, 
lup! si mal cu sémá lepurl. În fiă care anù țăranii din Valachia 
prindă până la 300 mil de iepuri, iar cei din Moldova 200 de mil. 
Venătorea se face când este zăpada mare cu ogari învăţaţi la gonitü. 
Ţeranii de și pară sfiiclos!, suntü forte indrásnetf; atacă ursil fără 
nici o sfiialá, pe cari țigani! se pricepi a-i îmblândi și a-l deprinde 
să jóce. 

În păduri se află mulţime de porci sélbatácit! care si aducă la 
făptură cu mistreţii, însă carnea lori este albă si mat gustésà. (1) 

Vénátórea era odiniórá una din petrecerile cele mal căutate de 
Domni! téreï si de cătră înalții demnitari. Se vede că acestă distrac- 
Dune devenise asupritóre pentru țărani de dre ce a provocată chiar 
réscóle. lată cum se rostesce Cantemirü în acâstă privinţă : 


(1) Din norocire pentru agricultură atátü mistrețul câtă şi porcii! domestic! sălbătăci!i, aŭ 
mal dispărută din pădurile nostre, cu tótá părerea de réü a vânătorileră. Asemenea s'aü ră- 
ritá caprele negre, cerbi! si ursil. Căpriorele aü peritii mal cu totulü din pădurile de pe câm- 
piă şi chiar de prin lucurile colinóse. Cele maï multe träiescü la munte. 
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«Dupre cum tot! Domni! pământului obicinuiescă a iubi vénatulü, 
asemenea ‘li iubescü si Domnit Moldovei fórte. . . . 

«Însă fiindü-cä Domni! maï în urmă aü pășită preste măsură si 
întru acestü lucru, si bietilorü tétan{ cari locuiaü în câmpii si in 
pădurile acelea, cari eraü cu îndemânare pentru vénatü, de abia le 
lăsa numa} atâta vreme cátü le era de trebuintä pentru agonisirea 
hranei lori, si pentru aceea de multe or! sau stárnitü rescóle. Si 
osebitü de acâsta, aü mal luati séma ómenil cei înţelepţi, cum că Dom- 
ni cari eraü cu totulü plecați vânatului, leneviaü si trebile térel, là- 
sându-le cu totuli numai asupra sfetnicilorü lorü, si vremea, care 
era rinduitá pentru trebile acestea o chieltuiaü numai la aceste sbur- 
dări. Pentru aceea Domni! cel din urmă ati socotitii paguba acesta 
si aŭ pusi mésurá si vreme desfătării aceștia întru acestă chipă, în 
câtă nicl téranulü nu este asuprită până întru atâta, nici Domnil. 
nu suntü lipsiți de acestă desfătare. 

«Ei aü rinduitü pentru acesti lucru dilele cele ce suntü aprópe 
de posturile cele asedate de Biserica r&săritului. La care vreme se 
adună la acesti vénatü domnescü tóte breslele, boierii, ostașii, ma- 
zilil si negutátoril împreună si cu vre o câte-va mil de țărani din 
satele din prejurü, car! intră prin codri si gonescü hiarăle. farà de 
cătră càmpü despre tóte părţile cuprindă marginile pádurilorü vână- 
torii, unif cu câni, fara alții cu mreji, și întru acesti chipü fără de 
ostenélá mare prindă hiarăle, pe care le gonescü ţăranii cu chiotele 
lorü. Si pentru desteptarea sárguintif vénátorilorü aü rinduità Dom- 
nil câte unu bacsisü sciutü pentru fiásce care hlará vânată : celui ce 
vinézá unu lepure i se dá 25 de aspri (1), pentru o vulpe 60; pen- 
tru unu rimátorü sălbaticii ună taleri, pentru unt ursü uni galbenü 

si pentru o ciută 80 de aspri. 
~ «După isprävirea vânatului se aducă hiarăle cele curate o parte 
în cuhnea domnéscá, fara cea-laltă parte se fmpärtesce pe la boieri 
si pre la dregătorii ostil; lara pre cele necurate, vulpi, lupi, urși, 
máte selbatice și alte hiare, cari mai suntü prin codrii Moldovei, le 


(1) Se intelegü aspri a fi doi la o para, saü precum i-ai disü ma! pe urmă lețicaiă. 
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lasă paicilorü, sai slugiloră domnesci, cari nu-și scotü loru-și pu- 
țină folosü.» (1) 

Multime de paseri populeză pădurile si câmpiile, între altele găi- 
nuși, poternice, prepelite, dropii. Ciorile, cari faci stricăclune semé- 
năturiloră, incuibézá prin clopotnitile bisericilorü si prin casele mari. 
Țăranii spre a le speria, omórá câte-va si le spânzură prin seméná- 
turi. Barza este respectată ca pasăre augurliă. În pădurile din Bana- 
tulu Craiovei se află găini de Numidia si fasani. Becati si becatine 
cum și tote solurile de pasări aflátóre în Europa tráiescü în acésta 
térá. Pe bălțile mari si pe Dunăre tráiescü paseri de apă, precum : 
lebede, gásce selbatice, califari s.a. 

Multimea privighetorilorü, dice Raicevici, ar face să se crédà, cá 
pădurile din aceste ţări suntü loculü lorü natală. Autorulă italiană 
în entusiasmulü séü consacrézá melodiosulul cântăreți ali pádurilorü 
nóstre rindurile urmátóre : 

«Privighetorile din Valachia suntü cele ma! căutate pentru dulcéta 
«cântecului lori. În realitate nu póte fi plăcere mal mare de câtă 
«a se afla cine-va nóptea in una din aceste păduri in Man si 
«Iunie, atunci când luna lucesce: malestatea stejarilorü, cari produci 
«o umbrà confusá; susurulü foilorü lorü produsü de unü véntisorü 
«plácutü si care pare cá se unesce cu suavele concerte ale pri- 
«vighetorilorü; murmurulü une! ape curgétóre; resfringerea radelorü 
«lunare asupra undelorü saü asupra unul lazü; o singurătate de- 
«plină; liniscea sufletescă ce simte cine-va în asemenea circum- 
«stante, înfăţișeză scena cea mai surprindétóre ce pote oferi vaga 
«și simpla natură, si pôte unulü din acele puţine si rar! minute 
«de fericire, ce este permisü muritoriloră să guste si care nu se 
«pote afla in spectaculele publice.» (2) 

Pesci se află în abundență. În isvórele si párétele de la munte 
se gàsescü păstrăvi mulți, lostrite, si alți pesci. Dunărea, care este 
ună isvorü nesfirșită de pesci, cuprinde cegä, nisetru, morunü din 
care se scotă icrele negre. In Iunie trece în susulă Dunării ună felt 


(1) Dimitrie Cantemirü, Scrisérea Moldovei, 1825. Mânastirea Némtulà, 
(2) Raicevici, op. cit. 
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de pesce care séméná cu aringil; afumati are aceiași aparinta si 
gustü ca si dénsulü (1). 

Dacă in vecinătatea satelorü se află vre o vale si isvóre sai pă- 
reie, se face o iezáturá cu pari de stejarü, cu fascine si cu pä- 
méntü si cu modulü acesta se formézá unü Yazü, la capétulü cáruia 
se construiesce si o mórá de mácinatü. Se aruncă pesce în lazü si 
după trei an! se inmultesce si se face mare. De si pescele este ef- 
tinü totuși ună fază aduce venită de la o miie până la doue mil 
de fiorini (2). 

Bróscele testóse suntü căutate. După ce se prindă se pástrézà in 
anume gropi unde se nutrescü cu carne de capră până cătră finitulü 
lui Septembre; atunci se punü in saci si se espediézá in Germania 
fără nicl o hrană, si in acâstă stare petreci larna intrégá. 

Locustele, cari aü ocasionatü și ocasionézá încă din când în când 
perder! însemnate pustiindu-ne grânele, erai unt adevératü flagelü 
înainte vreme fiindü-cá apăreau férte dest în térá. Lasă pe Raicevici 
să povestéscá impresiunea ce i-a lásatü aceste teribile insecte. 

«Pare cá ar fi o fatalitate ca ori ce fer! cătră cari natura a fostă 
«darnică să aibă a îndura vre o amáriciune pe lângă dulcétä folo- 
«sitoreloră sale productiuni. Locustele, cari náválescü în fia care anü 
«în aceste bogate si roditóre provincii se potü chiema unt adevă- 
«rată flagelü. Pe unde treci aceste insecte se inegresce câmpulü, 
«nu mai rémánü holde si când sbórá semănă a nori negri, cari în- 
«tunecá lumina s6relui. Când cadă peste holde faci unt sgomotü ca o 
<imensă turmă de capre. Odată trecute în ambele provincii, locustele 
«staü mai mulți ani până atunci când treci peste Dunăre sai peste 
«Carpaţi în Transilvania unde guvernulă pune regimente întregi să 
«le distrugă cu tunuri si cu foci. 

«Locustele ’si ingrópá ouele in páméntü tómna. Primăvara pe dată 
«ce începe a se incáldi învieză aceste oue și pare cá sari mișca 
«pământului când locustele cele mici începi să umble spre a se 


(1) Raicevici vorbesce de scrumbia de Dunăre, care in adevérü séméná forte multă cu 
aringil pescuiti în mare. 
(2) Adică, 2,200 pînă la 4,490 lei, în moneta de astädi. 
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«hrăni. Când suntü mici (eran le adună cu sacii, le pună in san- 
«turí unde le acopere cu paie, cărora le punt focă. Ciorile si sturdil 
«încă le dau góná si cu tóte acestea este cu neputinţă de a le stérpi 
«cu desăvârşire. | 

«Ori de unde sari trage locustele se pare însă cá din Siria (rech 
«in Asia-Micá; de acolo in Cubanü si in Tartaria Micá, de unde 
«negresitüà că trecă in Moldova si in Valachia. Este de notată cá 
«mersulü progresivü alu locustelorü in aceste teri este obicinuitü 
«cătră Dunăre, peste care trecă când bate uni ventü mare. Dacă 
«se întâmplă să se schimbe vântulă când trecă, locustele cadă tóte 
«in apă, căci atátü suntü de multe in cátü nu se poti intórce. De 
«aceia se si întâmplă adesea cá termuri! mării Negre suntu plini 
«de locuste înnecate» (1). 

Vorbindü despre natura pamântului României Raicevici dice, ca 
póte nu se află páméntü în Europa, care să cuprindă atâta nitru, 
(silitră) ca acele alti acestoră doué provincii. Cantemirü ne spune 
că silitra se fabricézá peste totă loculü pentru că páméntulü Moldo- 
vel este negru si silitriciosă. Améndol autorii ap dreptate; pámén- 
tulă Leret nostre, si cu osebire pământurile negre, cuprindă silitrá 
și acestui elementü mineralu datorescü în parte, că suntü atátü de 
roditóre. 

Autorulü italiană cercetándü, care ar fi causa formaţiune! nitrului, 
se întrebă dacă acestă substanță se datoresce multimel de vite, car! 
pascü in tóte părţile, orf este depusă de zăpadă, saü că provine din 
vreo însușire particulară a pământului. A trebuitü ca páméntulü 
României să hränéscä pe timpulü acela ună numérü prea insemnatü 
de vite pentru ca Raicevici să fie condusă a le atribui formațiunea 
nitrului. Elă ne spune că in Moldova, mal cu sémá în vecinătatea 
Nistrului în apropierea de Soroca, se fabriceză o mare cátálime de 
acesta sare. Lucrătoril lü-aü încredințată că acolo unde se face silitra 
se vedă rămășițe de staule, aceea ce probézá că odinidră tráiserá în 
préjma locului mulţime de vite. 


(1) Raicevici, op. cit. 
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Principele Moldovei era indatoratü să trimită in Dä care ant la 
Constantinopele 20 de mi! ocale de nitru. Ebreïl lesesci esportaü a- 
semenea multá silitrá prin contrabandá schimbánd'o cu rachiü. 

Pácura naturală, négrá si rosiá se afla în abundență si se strin- 
gea săpându-se o grópá de cáte-va urme în apropiere de isvórele 
de păcură. Dacă se întâmpla ca păcura să fiă amestecată cu apă, 
se turna in hârdaie si păcura, care sta d'asupra se stringed cu unt 
càusü de lemnu. 

Păcura rosiá se întrebuința, ca si astădi, pentru a unge osiele si 
rótele la care, pentru a vindeca vitele de deosebite bóle, si pentru 
a lumina in curţile boeresci. 

Isvórele de păcură suntü pentru Raicevici, cu multă dreptate, 
semne ca in acele locuri se află cărbuni fosili după cum se află si 
în vecinătatea ocnelorü de sare. 

Particular i-au arătată bucăţi de cărbune găsiți in sare si ambrá 
galbenă adunată de prin văi. | 

Ajungândă la Carpaţi atâtă Del Chiaro cátü si Raicevici admiră 
înălțimea, si frumuseta lori. Înălțimea lori este mare; vérfurile suntü 
acoperite in totü-de-una cu zăpadă, care se topesce rareori in Iulie 
și Augustü. Ca să ajungi de la câmpiă la pasurile, cari trecă în 
Transilvania trebuie să mergi cu calulü o di si jumătate de vară. 

Bucegi! atragă atentiunea lui Del Chiaro; ne spune cá suntü fórte 
multă celebrat de poporulü români. Citézá muntele Leaota, Pietro- 
sulü, muntele luf Craiü; si in trécátü pomenesce si de Istrita. 

Cantemirü pune în fruntea mun(ilorü Moldovei pe vestituli Céhlau, 
alu căruia mijlocü este necontenitü acoperitü cu zăpada, lar vérfulü 
luf nu este atátü ca cátü ar socoti cine-va. Din pisculü luf care se 
înalță în forma unu! turnü, curge ună páréü limpede, care după ce 
trece peste stânci se versă în Tazlău. 

Pentru a da o ideă despre înălțimea Cehlăului, Cantemiră spune 
că acesti munte se vede forte bine după ce apune sórele tocmai 
de la Akerman, de si acestă cetate este în depărtare de 60 de ore. 

Munţii României coprindă metale pretióse și metale de rindü. Dacă 
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până astád! staü îngropate adânci în sinulü pământului, este de temă 
ca să nu se descepte lăcomia turcilorü (1). 

Pentru a invedera că munții noștri cuprindă aură, Del Chiaro ne 
spune cá în HA care ant, cam aprópe de serbátórea Nascerii Dom- 
nului, comunitatea tiganilorü din Valachia este indatoraiá să aducă 
principelui dreptü tributü o cätätime de 15 libre de aură, adunată 
din nisipulü riului Argesü. Tigan mal daù o libră de aură si Ar- 
mașului ca supraintendentü. Acestă aurii trebue să valoreze dol reali 
dramulü. La cast ca țiganii să nu pótă să adune cätätimea de aură 
maï susü arătată, suntă nevoiți să cumpere aceea ce lipsesce; daca 
din potrivă se întâmplă să adune aurü mal multă, prisosulü rëmäne 
pe séma Jor. 

Pe timpului luf Raicevici țiganii erau indatorat! ca fia care să dé 
o drachmă (2) de aură la tesaurulü principelui. | 

Cantemirü atribue necáutarea minelorü în trecută lipsei de bäiast 
si îndestulării Domnilorü; lar în timpulü set o impută lácomiel 
sciute a turcilorü. Eli ne spune cá párélele, cari curgü din Carpaţi 
dovedescü cum-că munţii nostri cuprindă aură. Albia párélelo1ü fiind 
ângustă când pl6ă saù când se topesce ométulü, se revarsă si după 
ce se retrage apa rămâne pe unde a ajunsă vérsátura nisce nisipü, 
în care se găsesce mulțime de gràunt! de celü mal curati aură. 
Tigani! adună nisipulü si curátindu-lü scotü atâtă aurü in cátü potü 
să aducă in fia care anti la Domniă in loci de birü câte 1600 dra- 
muri de aurü. 

Peyssonel ne spune, cá in Valachia se aflá mine de aurü insá nu 
se deschisese nicl una până în timpulü sei fiindü-cá guvernulü nu 
autorisa esplotatiunea metalelorü pretióse. Pe timpulă domniei luf Mi- 
hailă Racoviţa (1741) unü boeră avutü si puternică, anume Dudescu, 


(1) Del Chiaro, op. est. 

Raicevici, op. cit. 

Ambil autori incredintézá că de téma Turcilorü nu se dechideaü mine de aură şi de ar. 
gintü. Faptulă pôte fi adevărată pentru atunci; dar cum vom justifica ináintea viitorimil 
nefngrijirea de astădi pentru cercetarea si esplotarea minelorü? Dora celă puţină de vre-o 
20 de anl, nu avemü să ne mal tememü de nimeni, si totuşi n'amü făcută ună pasă înainte. 

(2) Drachma este a opta parte dintr'o unciă. 

19 
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a căruia familiá s'a distinsü fórte multă in térá, puindü ună germanü 
sá esploateze o carierá de pétrá, acesta descoperi o véná de aurü 
in destulü de bogată. Dudescu dete volă germanulul să facă cerce- 
tări mai departe, si resultatulü fu fórte multumitorü. Spionil infor- 
mara pe principe despre acésta, si eli în urma unul sfatü ținută cu 
boer, la care lua parte si Dudescu, spuindu-le despre esplotarea 
aurului, fără a numi pe boerulü, sfatulă hotári să se invite colegulü 
lori, ca să înceteze ori ce Incrare. 

Vechiulü consulü francesü pe lângă chanulü tartarilorü din Crimea, 
spune, cá se gásescü in térá si mărgăritare; sau scosü mal multe 
dintrunü lacü care se află la dre care depărtare de Bucuresci in 
spre Cámpulungü. I sa arătată mai multe din acele mărgăritare lu- 
crate, cari reușiseră forte bine, de si se păreau inferióre mărgărita- 
relorü orientale (1). 

Del Chiaro ne incredinfézá cá minele de aramă suntü considera- 
bile si cá loculü unde se află aceste mine se chiamă Madan, cu- 
véntü turcescü, care insemnézá in limbile italianá si francesá minierá. 
Același autori spune cá pe drumulü, care merge de la Brădiceni la 
Térgoviste se védü mine de ferü (?). 

Esplotarea minelorü de sare era fórte desvoltată acum aprópe doue 
vécuri, de óre ce Del Chiaro ne spune, cá se aprovisionaü cu sare 
din România tote țările de dincolo de Dunăre. Valachia esporta sare 
în Bulgaria, Serbia, parte din Bosnia; iară Moldova îndestula mal cu 
semă Polonia meridională. 

Ocnele din care se estrageá cea mai mare cátátime de sare erau 
Romniculü (Ocnele mari), Telega, Slăniculu si Ocnele din tinutulü 
. Bacăului, în apropiere de târgulu Trotușului. Despre aceste din urmă 

Cantemirü ne spune, că suntu forte bogate de sare, si nu at tre- 
buintá de nici o măestriă pentru a fi destupate, de óre ce sápándü 
pământulu la doi cotf de adâncime, se gásesce sare curată si stre- 


(11 Peyssonel. Traité sur le commerce de la mer Notre. Paris M.D.CCLXXXVII (1787). 

(2) N'amü pututü afla nici ună satü cu numele de Brádicen! in Dâmboviţa. Comuna Brá- 
dicen! esistá in Gorjü, plaiulü Vulcanü. Probabilü că saü este o eróre de nume, saü că vechia 
nu mire a satuluf s'a schimbati după timpii. 
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védétóre ca cristalulü. Aceste ocne, dice istoriculü Moldovel, n'aü 
sfirsitü, măcar cá lucrézä intrinsele sute de omen. Se esplotaü 
ocnele cu artă, căci în totii loculü unde se táiaü drobif cei mari de 
sare se lăsau stâlpi, ca să sutinä pământulă boltiturilorü, și să pótă 
să se înainteze cu esploatarea. 

Se mal aflau si in alte locuri ocne de acestea, însă Domnil n'aü 
îngăduită ca să Dä destupate de temă, ca nu cum-va sco{éndu-se 
prea multă sare să nu-i scadă pretulü. 

Lucrátoril din ocne eraü, ca şi astădi, sau 6meni liberi, cari eser- 
citaü acestă meseriá din tată în fiiù, sau vinovaţii pedepsiți de domni 
la muncă silnică; si unit si alţii se védü după faţă cá nu suntü să- 
nátos!; ef nu tráiescü multă (1). 

Raicevici dă ore cari desluciri asupra modului de esploatare din 
timpulü set. Ocnele se sápaü fórte adâncă. Lucrătorii fáceaü pentru 
fiă care ocnă doue guri, una perpendiculară si alta oblică. În cea 
dântâii se puneá la óre care adâncime unt grátarü de ferü, pe care 
ardeá foculü neprecurmatü, pentru ca să curețe si să primenéscá ae- 
rulü din láuntrulü ocnef. Pe gura cea oblică esiaü lucrătorii afară. 

Ca să esploteze sarea minerii fácoaü bolte vaste susţinute de pi- 
lastri şi construite cu multă măestriă. La întâmplare ca lucrătorii 
să dé peste vre uni isvoru de apă, atunci párásiaü ocna, ne mal pu- 
tândă să lucreze. Lucrătorii povestiaü lui Raicevici cá suntü preve- 
stiff despre acesta cu o di si două înainte printrunü murmurü par- 
ticularü. 

Lucrătorii aŭ încredințată pe Raicevici cá cu timpulü apa, care 
curge in ocne se preface in sare; cá acésta este adevératü, adaugá 
eli, o probézä ósele, feréstrafele si alte unelte întrebuințate de oc- 
nași, ce se găsescă in sare. Si Cantemirü ne spune cá boltele se 
umplu in atátü cu sare in două-deci de ani, in câtă nicl cá se cu- 
nósce, că a fostii vre odată esplotate. În acéstá sare se gásescü 


(1) Del Chiaro observézá că atunci când principele voesce să Dä mal clementü cătră vie 
novatil, cari meritaü mórtea, puneá să li se taie urechile şi-l condemna la ocnă. Acestă felt 
de supliciii crede autoruli italiană, că este acelaşi pe care-lă intrebuintaü romanii şi care se 
numia ad metalla. 
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câte-odată pesci, car! nu se deosibescü de pesch, car! crescü prin 
párélele din prejurü. 

Lucrulü acesta nu se póte atribui, celà putinü in mare parte, de 
câtă evaporatiuni! apelorü, ce se stringü în ocnă. Evaporándu-se apa 
se depune sare pe Joch si cu timpulü stratulü cresce in atâtă în 
câtă umple golulă ocneï (1). 


VI. 


Economia rurală in seculnlü ali optü-spre-decelea. — Sistemulü de cultură. — 
Plante cultivate : cereale, — verdeturi, — plante industriale, — viile, 
— pometurile. — Pădurile. 


Economia rurală a României era întemeiată pe crescerea si în- 
multirea viteloră. Cu păsciuni întinse si bogate; cu o populatiune 
mică, era férte firescü să se practiceze sistemulü de cultură pásto- 
rală mixtă, dându-se ântâïetate pástorief asupra plugăriel. 

Raicevici scriindă despre animalele domestice aflate in térá, spune 
că ele constituescü avutia principală a locuitoriloră și ramura de 
comerciü cea mai importantă. 

Pe timpulă séü se aflai numai în Muntenia patru milióne de vite 
mărunte, adică of si capre; multe vite cornute, din cari se esportaü 
nu numai in térile vecine, dară până si in Silesia ca la 11 mil de 
capete. Cal se aflaü mulți, mal cu sémá în Moldova unde fia care 
boerü tinea câte 100 si 200 de tepe. Acestă férä, cu tóte prohibi- 
tiunile Portil, esporta numa! in Polonia până la 20,000 de cai (2). 


(1) Lucrätorif din ocne se împartii astădi după lucrarea ce facü în ciocănași, aceia cari 
taie sarea cu ciocanulă si o debitézá in droht. — mdglagi, lucrătorii cari scotă sarea afară 
din ocnă; — stolari, acela, cari deschid tavanulü ocnel; — gurași sai gurari, car! ingri- 
Iesch manegiurile cu cart se scóte sarea; — duvalmi, argatil însărcinaţi cu îngrijirea cailorü 
ocnel. 

(2) Raicevici, op. cit. 

Astădi nu sciii dacă se vor fi aflàndá in tôtä (éra cinc! milióne de vite mărunte; adică 
după mal bine de ună vécü avemü atâtea ol şi capre câtă avea Muntenia pe timpulü acela. 

Că avemi mal puţine vite cornute de câtă atunci, nicl că pote fi indolalá. În cátü despre 
cal, scimă cu toți! că nu numa! că nu esportámü, dar aducemü din afară, 
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Cultura păstorală mixtă era practicată cu multă inteligenţă si in- 
grijire. Acelaşi scriitorii ne face cunoscută, că pământurile cultivate, 
se seménaü uni ani cu gráü; se lăsau neseménate ună altă and 
și apol se intorceaü si se semánaü cu grat, cu ordi, orl cu porumbă. 
Pe alocurea in locurile nol, de cari se aflau îndestule fiindü-cä se 
lásaü multe terenuri necultivate, se puneá în anulü ántàiü varză, 
care se faced forte mare, saü castraveți, si după acela se seména 
alte plante. 

Cu acestă metodá, observă cu multă dreptate Raicevici, nu nu- 
mal! cá se mal slábesce pâmêntulü, fiindü orte grasi, de óre ce este 
verginü, dară se stárpescü si burulenile vátámétóre grâului (!). 

Ambele ţări produceau toti felulă de grâne si de legumi; cele 
mal căutate eraü ` gráulü, orduli, porumbului, mazărea, bobulü, 
lintea s. a. 

Gráulü celi mal bunt se séméná tómna, ïarä celü ma! de rindü 
primăvara, si numai in casulü când tómnele fiindü prea plolóse, sat 
când inghété de timpuriü, nu se puted semăna, gráü de tómná. A- 
rátura se fáceá cu sése bol si fórte adáncá. 

Gráulü de tómná, dacá timpulü era priinciosü, cresceá de la 18 
până la 24 centimetri până ce ningea. Zăpada mare era privită ca 
forte priinciósá pentru gráü. În Martie se lua zăpada, si prin Iunie 
se si secera grâulü. Treleratulü se fáceá cu cal, si după ce se vên- 
tura gráulü se puneá în gropi unde se păstra mal mulți anl. 

Cu tóte că în Moldova recoltele eraü mal intémplátóre fiindü clima 
mai rece, totuși se produceá de ajunsi pentru ca să rémále si pen- 
tru esportatiune gráü multă. 

Gráulü románescü insusía cele ma! bune cualitäti pentru panifica- 

(1) Astü-felü dará strămoşi nostri de siaveaü päméntü de ajunsă; de si locurile erat 
grase, de óre ce cele ma! multe eraü vergine, fară cele-l-alte odihnite cine scie câţi ant, to- 
tus! se ingrijaü să nu sărăcescă piméntulü; ‘li lásaü să se odihnescă, şi ca să-lă curețe de 
burieni cultivaü plante prágitóre. Cam totü astü-felü s'aü urmati până mal acumü trei-qeci 
sai patru-qeci de ant De o dată însă sa dată culturei cerealelorü o importanță afară din 
cale; sai spartă fânețele şi pásciunile; páméntulü nu s'a mai lăsată să resufle; Yar’ resulta- 
tulă unei atari procedări este imputinarea considerabilă a vitelorü şi sărăcirea pământului. 


Cu vol, fără de vol& va trebui să ne intórcemü înapoi, adică să reintroducemü sistemulü de 
cultură pástoralü mixtă; Iară pe unde va fi cu putință să se îngrașe locurile, 
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Dune ` {ined loculü de mijlocü intre gráulü roşu si tare si între grâ- 
ulii albi si fäinosü. Se observase cá gráulü pástratü in gropi nu era 
bunü pentru séménta. 

Porumbulü, introdusă de curéndü în Muntenia si Moldavia, după 
cumü ne spune Raicevicl, (1) se semăna primăvara si era fórte cäu- 
tată de țărani, fiindü-cá recolta sa înfățișa multă siguranţă, si pentru 
că produceá hrană multă, atátü pentru ómen! câtă si pentru vite, 

Știuleţii de porumbü, se pástraü în pätule saù porumbare făcute 
de nuiele si asedate pe furci în apropiere de casă. Gräuntele se cu- 
rátaü cu mâna pentru măcinată (2). 

Cantemirü ne spune cá mălaiulă (melulü) cresce forte frumosă in 
téra de josü. Țăranii aü proverbul : că mălalulă în téra de josü 
si merele in téra de susü, nu aü cójà. Ei macinaü mălatulă si-lü 
faceaü mămăligă; pe care o mánáncaü caldă mai vértosü cu untă. 

Ordulü produsă este de ântâla cualitate si se dă cailorü ca 
gráunte. | 

Secara si ovésulü, doué cereale introduse de curéndü, se séménà 
prea puțini, si acésta pentru cá páméntulü fiindă grasu produce grâne 
mal bune (5). 

Dintre plantele de grădină se cultivaă între altele castraveți, pe- 
penil verdi, pepenil galbeni și varza. Raicevici dice cá odiniórá ro- 
mânil cunosceaü numa! varza, si că numai de câti-va ant sa introdusü 
de cătră grădinari! transilvăneni totü felulü de verdeturf, cari nu nu- 
mal că reusescü fórte bine, dará si dobindescü uni gustü escelentü 
fără să se ingrage páméntulü. 

Același scriitorii pomenesce de unii felu de cartofi, cari aveau gus- 
tulü anghinárit, (napit), si cari cresceaü cu multă înlesnire. Eli adaugă 

(1) Porumbul s'a introdusă în térš in timpulü lui Nicolae Mavrocordatü, adică pe la a- 
nulă 1716. Del Chiaro care venise în Muntenia pe la 1709, ne spune în scrierea sa imprimată 
la 1718, că porumbulü se sémán& în primăvară şi se culege in Augustă; de unde urmeză că 
acestă cereală era cultivată cu mal bine de 60 de an! înainte de venirea lui Raicevicl. 

(2: Si astăqi fetele curăţă porumbulă cu mâna séra la gedätôre. Pentru cătățimi ma! mari 
se curăță porumbulü în cușcă, unü felii de ladă de nuiele, în care se pună știuleții gi se bată 
cu drug! de lemnă. De câţi-va an! sai introdusü maşini de bătută porumbulă cu aburi. 


(8) Chiar astádY cultura secarei este puţină lățită, acâstă plantă căutându-se maï cu sémä 
pentru locurile nisipóse gi mal sărace. 
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că, negresitü si cele-l-alte soluri de cartofi despre c ari se vorbesce atât 
de multi în Europa, ară reuși toti atátü de bine. 

Din dilele luf Raicevici resulta, că cartofii sa"; crumpenil nu eraf 
încă introdus! în téra nóstrá. Despre acésta nu trebuie să ne prindă 
mirarea de órece până pe la 1770, adică câti-va ant după sosirea 
acestul scriitoră în România, cartofii nu erat încă cultivați în Fran- 
Cia, si se consulta facultatea de medicină din Paris dacă acestă plantă 
se póte întrebuința fără pericolü pentru hrava 6menilorü (1). 

Legeune, traducétorulü lui Raicevicl, care trăise în Moldova, ne 
spune, cá cartofii se întroduseseră camu în anulu 1812 de cátrá 
unu profesore francesü; acesta "1 cultivă pe mosila ce tineá in a- 
rendă. Cu tôte recomandatiunile francesului boer nu volaü să mă- 
nânce la inceputü cartofi; însă mal la urmă Y-aü fostă introdusă în 
cuhniele lori. 

Fragile de grădină se cultivaü cu succesü, si eraü escelente la 
máncare. | 

Se seména inulü si cánepa, cari reusiaü fórte bine; însă téranil 
cultivaü puţină aceste plante preferindü a le cumpăra din Transil- 
vania. 

Tutunü încă se cultiva in destulü ; însă era de cualitate ordinară, 
din causá cá cultura nu era indestulü de îngrijită (2). 

Cultura viilorü si fabricatiunea vinului se pare cá se fáceaü cu 
multă îngrijire chiar pe la inceputulü seculului alü optü-spre-decelea, 
de órece Del Chiaro ne spune în cartea sa, cá cea mal mare parte 
din Transilvania se aprovisionézá din Muntenia cu cele mal bune 
vinuri albe si roşii, cani, dice simpaticulü italiană, suntü forte deli- 
cate la gustü si salutare pentru stomacü. Totü dénsulü ne spune, cá 
orasulü Pitesci este vestitü pentru vinurile albe si dulci, cari suntù 
dintre cele mai bune. 


(1) Înainte de 1700, cartofi nu se introduseseră ca plantă alimentară în nici o (ér& din 
Europa, cu tóte că se importase din America gi se cunosceá de botanist! înainte de an. 1550. 
Spaniolii aŭ adusi cele d'ântâii tubercule în téra lord. 

(2) Legeune observézá că dacă tutunulü nu se cultiveză cu ma! multă îngrijire, causa 
este pentru cá boeri! fumeză tutunü turcescü, Yar’ poporulü consuméz& tutunü din rnanufae- 
turile germane, care se aduceá prin Transilvaniá si se vindeá forte eftină. 
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Peyssonel, care ne visita pe la 1759, spune cá rusil cumpéraü in 
totà anulă vinuri din Moldova. Acéstà beuturá, dice scriitorulü fran- 
cesü, este de cualitate în destulü de bună si crede cá este superioră 
vinului de Bulgaria. 

Raicevici, care vine mal târdiu în România, vorbindü despre pod- 
gorile nostre, dice că merită să HA puse în loculü d'ántàiü atâtü 
pentru întinderea ce acoperă câtă si pentru escelenta cualitate a vi- 
nuriloră produse in cele doue principate. Acesti scriitorii ne-a lásatü 
Gre cari notițe pretióse asupra culturel viilorü. 

Pe atunci, ca si astădi, vila era cultivată pe délur!, adică în locu- 
rile cele mai priincióse pentru cultura acestei plante. După culesü 
se îngropa vița si in primăvară se -desgropa, se taia si se lega pe 
araci. Strugurii eran copti in Octombre. 

Se căuta mal cu sémá vinurile albe, de colóre auri; tară cele 
roşii se intrebaü forte puţină. Si cu tóte că românii nu-și dau multă 
ostenélá pentru fabricarea și păstrarea vinatelorü, totuşi, dice Raice- 
vici, vinulă este atátà de bunt în cátü se limpedesce si este bună 
de beută după trecere de unu ant de la culesü. Elü observézá că 
vinulă după ce ferbe este înțepătoră; fara după ce se mal inveche- 
sce se indulcesce si devine ulelosü (1). 

Proprietarii cel avut! aveau obicelü să lase iarna afară o bute 
mare de vină în timpü de doué sau trei nopți; după ce vinului 
prindeâ o cojă de ghiatá, se da cepü cu uni feri arsü si se trágeá 
inima vinului. Vinulü acesta era fórte limpede, puternică si se pă- 
stra timpi mal îndelungată. 

Fabricatiunea pelinuluï era cunoscută. Acestă soiü de vinü se fă- 
ceá ca si astădi, adică puindu-se în vină când ferbe óre care cá- 
tätime de planta numită pelinü. Se întrebuința mal cu sémá pentru a 
face pelină vinulü roșu. Pelinulü procura vinului afară de amărăciune 
o colóre rubiniă forte frumósá. Pelinulü se bucura de însușirea de 
a fi forte bunt pentru stomacü. 

Raicevici trece în fruntea podgoriiloră Moldovei déluli Odobeşti- 


(1) Se comparézá adesea unele vinuri albe cu ulefulá de măsline; şi amù audită adese-ori 
dicendu-se despre ună vină : pare cd este wntil-de-lemniü. 
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lorü, care după dénsulü, producea ună vinü asemenea cu sampania, 
si era forte cáutatü de cátrá ruși. În Muntenia citézä viile din jude- 
tulü Sácuenif si cele din Râmnicu Válcit, adică Délulü mare si Drá- 
gäsani. Este de mirare cum La scápatü din vedere viile din Cot- 
narïü fórte reputate chiar pe timpulă acela. 

Vroindü să caracteriseze calităţile vinuriloră din ambele princi- 
pate, acelaşi autori le compareză cu vinurile produse la Frontignan (1). 
Elü incredintézá că aü ună gusta plăcută, nu sunti vătămătâre să- 
nátátif și chiar când bea cine-va peste măsură, nu sufere de durere 
de capt, după cum se întâmplă cu alte vinuri. 

Inváfatulü Cantemiră laudă fórte multă viile Moldovei, cart intrecü 
după dénsulü, tote cele-l-aite bunatati ale teret. Preduceaü de la patru 
până la cinci sute de vedre pe pogoni. 

Între tóte viile cele ma! vestite erai cele din Cotnarlü, térguletü 
în tinutulà Hérléulul. Cantemirü credeá vinulü de Cotnariü superiori 
tuturorü vinurilorü din Europa, si chiar celui de Tocaïü. Pástratü 
trei ani în pivniţă adâncă si boltită, după cum este obicelulü la nol 
în férá, adaugă autorulü, în ali: patrulea anii dobéndesce atâta pu- 
tere în câtă arde ca spirtulü, si celui ma! mare betivü nu puteá sá 
bea mai multă de trei pahare fără ca să se imbete. 

Florea lui era verde, si cu cátü se învechia, cu atâtü se inverdia 
mal multi (2). 

După vinulu de Cotnarii Cantemirü citézá ca cele ma! bune vi- 
nurile de Huși în tinutulü Fălciului, după car! urmeză vinurile de 
Odobesci din tinutulù Putnei pe Milcovü, vinurile de Nicoresci, in 
ținutulu Tecuciului pe Siretü, și la urmă vinulü de la Greceni in 
ținutulă Tutovei pe Betheciü si celà de la Costesci din același ținută. 


(1) Frontignan este unt ordselii în Francia meridională, aprópe de Montpellier, renumită 
pentru vinurile tămuiose ce se produci în vecinătate. 

(2) Sur les vins de la Moldavie, je n'aurais qu'un regret A exprimet, celui de ne pas con: 
naître le cépage auquel est dà plus particulièrement l'excellent vin de Kotnar, d'une belle 
couleur verte qui se fonce en vieillissant. Jl peut figurer au rapport de Jullien, auteur de la 
Topographie de tous les vignobles, parmi les meilleurs vins du globe, quoiqu'on lui reproche 
d'être capiteux; et cependant il parait que le plant qui le fournit est productif. 

Vedi : Ampélographie universelle par le C-te Odart. 
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Osebitü de aceste déluri se mai aflaü multe vil, cari produceau vi- 
nuri de rindü si pe cari autorului le trece cu vederea. 

Vinurile produse in Moldova nu numai că indestulaü pe locuitori, 
dar erai căutate de negutätori ruși, leși, cazaci, ardeleni si chiar 
unguri. 

Basarabia, până ce nu căduse in mânife turcilor, aveá vil inde- 
stulă de bune; la urmă însă mai remäseserä câte-va vil în tinutulü 
Chilie! și alu Ismailulul. 

Cu privire la pomii roditori, Raicevici ne spune, că se află livedi 
întinse cu meri, peri, pruni, ciresi și nuci. 

Cu tóte cá pomii nu se cáutaü cu îngrijire, pómele erau forte 
gustóse si se aflau nu numai! în grădini, dar si prin păduri. Merele 
domnesct eraü cele d'ántáiü între tote pómele si după acestă autorů, 
póte că erai cele mai deosebite in tót& Europa, atátà prin mărimea 
câtă si prin gustulü lorü. Acestă soiü de mere se pástrézá bine de 
la ună ani la altulü si sarii päré, că suntü naturale locului fiindü- 
că suntü minunată de bune, fără ca să Dä cultivate câtă de pu- 
tint. Perele, persicile, prunele şi ciresele se produceaü în abundență 
si eran forte gustóse. 

Dudulü cresceá mal peste toti loculü. De curândă, spune Rai- 
cevici, se sădiseră orte mult! dud! pentru crescerea gándacilorü de 
mătase, carl nu se întroduseseră încă până in timpulü sen, 

Cantemirü incredintéza, că se afla păduri întregi de pomi rodi- 
Lon, cari la munte cresceaü de la sine, far’ la cámpü se altolaü si 
pentru aceea fáceaü si Dome maf gustose. 

În timpurile vechi Lesif când vroiaü să mérgá cu óste în Moldova, 
dicea că n'aü trebuintä de provisiuni de óre-ce téra produceá atâ- 
tea póme câtă ară fi ajunsă pentru óstea lorü întregă. 

Cu privire la starea. pádurilorü toți scriitorii, cari aü tráitü in téra 
nóstrá suntü unanimi în a constata atátü întinderea. cea mare a lo- 
curilorü páduróse, cátü si bunátatea lemnelorü. Del Chiaro este in- 
cântată de frumuseţea lori. Elü ne spune, cá la fiă care pasi se védü 
pádür! din cele mai frumóse, mal cu sémá de stejari, cari suntu 


dispuşi cu atátá simetriă si suntü atâtü de drepți si de curatit! în 
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cátü se póte vedé de la o margine la cea-l-altă a pădurii persó- 
nele, car! sari fi ascunsü intr'insa. | 

Cantemirü laudă codri Moldovel. Constructorii de corăbii caută 
stejarii moldovenesci si incredintézá, că suntü cei mal bun! pentru 
construirea. navelorü. În fii care anii veniaü la Galaţi nave nu numai 
de la Constantinopole si alte porturi și cetăți după țărmurile mări! 
Negre, ci chiar din Egipetü, si din Barbaria; aceste vase se încăr- 
caü cu lemne de stejari, de bradü si alte soiuri. 

Ragusanulü Raicevici ne spune asemenea, ca pe timpulü seü sc 
aflaü peste totü loculă, la câmpiă ca si la munte, pe văi si pe ṣe- 
surf, păduri imense compuse din copaci mari şi folositori. Si elù re- 
cunósce, cá stejarii eran de cea mal frumósá specie, buni atátü pentru 
constructiunea navelorü cátü si pentru orl-ce lucrare, pentru care se 
cere unii lemnü tare si compactü. Se aflaü stejari, car! aveai unt 
diametru de două si de trei urme si de o înălțime nemăsurată. 

Cu tótá mulțimea pádurilorü totuși locuitorii spuneai lut Raicevici, că 
suntü păduri puţine în comparatiune cu cele ce se allan în trecuti, 
și cari format forterete naturale si nepătrunse pentru inamici. 

Munţii erai acoperiți cu brad! si alti copaci resinost, pe lângă 
carl se mal aflaü fagi, sorbi, paltini si alte esențe. In mal multe 
localităţi din Moldova si din Banatulü Crafovel cresce tissa, uni ar- 
bore resinosü nu prea mare; lemnulü séü tare si de culóre roșcată 
se priveá totü atátü de bunü pentru mobile ca si lemnele de Ame- 
rica. Teranil fáceaü din tissá butolase si alte vase pentru păstrarea 
licorilorü. Aceste vase, dice Raicevici, suntă totü atátü de bune ca 
și cele de sticlă saü de falen(á; iar’ pentru călătoriă suntü de pre- 
feratü ori cárorü altora (1). 

Pe lângă fabricarea vaselorü de tissă se mal practica şi altă in- 
dustriă forestieră, adică estragerea catranului din bradi prin crestături, 
în acele locuri unde nu se aflaü isvóre de păcură. 


(1) Tissa, arbore reginosü căruia botanistil i dicu taxus baccata, a devenită In dilele nó- 
stre o raritate. În numerósele călători! ce am făcută prin deosebiți munţi al țării, de abia 
amü aflată două saŭ tre! tisse mic! în apropiere de Sinaia. | 

Se mal gásescü si astädi pe alocurea de acele butolage de lemnü de tissä, despre car! vor- 
besce Raicevicl. 
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Raicevicl prevedeá cá pădurile se vorü imputina fără îndoială; elù 
atribuie acestă imputinare întrebuințării fără mésurá a lemnelorü 
pentru paveluirea oraselorü; cererilorü Porții candi avea trebuintä 
să construiéscá poduri peste Dunăre si esportatiunit însemnate de lemne 
pentru Constantinopole. 

In adevérü stradele Bucuresciloră si ale Iaşiloră erai paveluite cu 
grindi de stejari. Cu acestă sistema de paveluire se consuma cätä- 
(im! însemnate de stejari, căci grindile se preînoia la cinci saü sése 
ani. Altti-felti podéla cu grind! era fórte comodă pentru cel cari um- 
blaü pe josü, însă fórte periculósá pentru cal, mal cu sémá când se 
invechia si nu era bine întreținută. (1) 

Se vede cá pasil turcesci cereaü teri prea multe lemne de óre-ce 
ajunseseră să trécá între causele, cari contribuiau la împuţinarea pă- 
durilorü. Raicevici ne spune, că după pacea de la 1774, turcii ce- 
reaü lemne mal în toti anulü pentru construirea podului de la Isaccea 
și pentru bărci. Comisarii turci vindeau mal în totü-de-una lemnele 
in folosulu lori, de óre-ce nu era cu putință să fia trebuintä de 
constructiun! în fia care ant (2). 


VII. 


Economia vitelorü. — Predomnirea pástorief. — Caii. — Vitele albe sai Vitele 
cornute. — Qile si caprele. — Rimátorii. — Albinele. ` 


Térá de păsciuni întinse, acoperită cu păduri nesfârșite, străbătută 
de ape în tote părţile si populată puţină, era lucru Dresch ca in 
România să predomnéscá sistemulă de cultură păstorală. Pástoria a 


(1) Wilkinson, care trăia in Bucuresc! pe la 1814 vorbesce despre podurile de lemnü în carta 
sa: Tableau historique, geographique et politique de la Moldavie et de la Valachie. 

(2) Temerea lut Raicevici privitóre la imputinarea pádurilorü s'a realisati, şi din nenoro- 
cire cu prisosii. De unde odinioră féra nóstrá trecea între cele ma! pädurôse şi lemnele de 
origine românescă erai căutate peste toti loculü, astädi suntemü alăturea cu Francia gi alte 
staturi multă mal populate de câtă România. După cum mergi lucrurile 'mI este témá ca, 
peste câtă-va timpi să n'ajungemü a cere de la alţii lemne de constructiune. 
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fostă temelia agriculture! române nu numai în secululü ali optü- 
spre-decelea dará si mal jumătate din secululü ali nouá-spre-decelea, 
Împrejurări despre car! nu este loculü să vorbimü aici, aü făcută 
ca păstoria să se reducă treptatü până ce în timpulü de fata amü 
ajunsă să nu mal avemü nici tóte vitele trebuincióse pentru lucrarea 
pământului. | 

Mulțimea vitelorü, cari impodobeaü câmpiele térel, si bunătatea 
pásciunilorü a impresionatü pe tot! străinii, carl au trăită în Ro- 
mânia. Bunulü Del Chiaro ca să arete cátü este de roditóre Vala- 
chia ne spune, că dintr'insa se aprovisionézä până si Venetia cu 
cérà si bol; că turmele nóstre indestulézá cu prisosă bucătăria Pa- 
dișahului din Constantinopole; în fine că în toti anulü se trimită din 
Transilvania in păsciunile Valachiel turme de ol, de vite cornute și 
de porci. 

După Raicevici animalele domestice constituiaü avutia principală 
a locuitoriloră şi ramura principală a comerciului lorü. În Valachia 
merged ma! bine vitelorü mărunte, of, capre, din cari se aflau în a- 
nului 1786 cam la patru milióne de capete (!). 

România aveá nenumărate erghelif de cai; cele mal insemate prin 
rasa lorü se aflati în Moldova de susü și in vecinătatea Prutului, unde 
cresceá pe locurile uscate si înalte uni fénü subțire si hránitorü. 
Caii moldovenesci erai superiori, in tóte privintele, celorü din Va- 
lachia, unde crescerea acestori animale era neîngrijită. 

Afară de can de rasă, ambele principate. produceaü mulțime de 
cal de rindü, fórte buni pentru muncă și pentru comerciü. 

În Moldova fiácare boerü (ineá câte 100 şi 200 de Yepe. Pérulü 
celü mal comuni era negru si roibü. Regimului erghelielorü era forte 
rustică; tótá vera cail eraü la pásciune, si lérna se hránneaü cu fénü. 

Intro erghelie se lăsa pentru fiăcare dece Yepe unii armăsari. 
Moldoveni! preferaü armăsari asiatici pentru a dobindi dintr'insil 
prásilá, care se deprindeá cu tralulă locului. Cail astü-felü prăsiți 


(1) In anulü 1873 de abia se afla în tót& România cam la cinci milióne capete of cu capre, 
numérü forte mici in raportü cu întinderea teritoriului nostru. Astädi nu sciù daca nu se va 
fi mal imputinatü numérulü vitelorü márunte. 
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eraü mal sănătoși de cátü aceia, cari proveníaü din armăsarii cu- 
rati din Asia. 

Ca făptură cail de Moldova erai în destulă de mari atátü pentru 
călăriă câtă si pentru trasă; aveai o înălțime de 15 până la 16 
pumn! nemtesci; erai făcuţi bine, 100, docili si aveaü copita tare. 
Prusiani si austriacil i cumpărau pentru cavaleria lori usórá (1). 

Caii din Valachia eran forte căutați nu numai de cătră oficeril 
nemți din Transilvania dárá si de cátrá comercianții din Polonia, 
care veneaü in térá anume pentru acestă sfársitü (2). 

Cantemirü ne-a läsatü dre cari amănunte asupra cailorü moldove- 
nesci. Cail din partea muntelui erai mici si aveai óre care asemá- 
nare cu cai rusescí; eraü virtos! si trainici la muncă; aveaü copitele 
atátü de tar! în câtă nu aveai trebuintä să Dä potcovitl. 

În partea câmpului cai! era mal mart, mal frumoşi, potrivit la 
cálárià, YutY si trainic. Eraü căutați nu numa! de les! si de unguri 
dará si de turci, carl aveaü si proverbulü cá unt tânără persianü si 
unü calü moldovenescü este totü ce póte fi mal deosebitü. 

În prejurulü hotarelori Moldovei se aflaü ergh D de cal sélba- 
tici, cari se deosibeaü de cei domestici numai printraceia cá erat 
mai mici și aveai copitele de o palmă de late, rotunde si tari. Cail 
acestia se cumpéraü de tătarii din Bucégü pentru mâncare si pentru 
serviciü. Tätaril prindeaü mai adesea cal pe timpulü plolosü, go- 
nindu-i cu chiote din tote părțile până ce-i aduceaü in mlastine unde 
se inglodiai de nu mal puteaü fugi; acolo eran omoriţi cu suliți sat 
prinși de vil. 

Vite cornute, boi si vaci se aflaü fórte multe in ambele princi- 
pate. Boil de Moldova eraü mal mari si mal cărnoși de cátü cel 
din Valachia; se aseménaü cu cel din Ungaria, insá aveaü piciórele 
mal scurte si eraü mai pântecosi. Se esporta mulțime de bol în- 


(1) Raicevict, Osservazioni storiche, naturali et politiche intorno la Valachia et Moldavia. 

(2) Del Chiaro, istoria delle moderne rivoluztoni della Valachia. 

Si până astádY caii moldovenesc! suntü superior! celoră muntenesci. În ambele țări nu- 
mérulü cailoră s'a imputinati, în câtă astädi nu numa! esportămă dará aprovisionámü ar- 
mata gi cail de lucsü din Austro-Ungaria şi din Rusia. 
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țările vecine si mal cu semă în Silezia. Dot cel mal bun! se ga- 
seaü la țigani numiţi lingurart; ef i vindeaü câte 60 lei unulü ar- 
menilorü din Galiţia, carl țineaă moșiile cu arendă în Moldova. Ar- 
men acestia ingrásaü boil pe moșiile lorü și țineau cail. 

În Moldova locuitori! din partea muntelui, după arătarea lu! Can- 
temirü, aveai bot mici, Yar’ cel dela cámpü aveai ciredi marl de 
boi orte frumoşi. În totii anulă duceau la Dante, trecândă prin 
(era leséscä peste 40 de mil de boul, unde-i desfáceaü prin țările 
învecinate (1). 

Se cumpăra perechia de boi in Moldova cu câte cinci taleri 
nemtescl si Yérna chiar cu trei taleri. Aceiaşi boi se desfáceaü la 
Dantig cu câte 40 si 50 de taleri părechia (2). 

Bot cel mal frumoși si mal gras! se aflau pe péréulü sáratü in 
tinutulà Fălciului si pe péréulü Baseulü in (inutulü Cernăuţului, unde 
pământulă cuprindéndü sare, Yérba era forte bună si ingrásitóre. E- 
raü atátü de multe vite in aceste locuri în cátü ajungeaü locuitori- 
lori nu numai pentru a-și îndestula trebuinte locale, dará si pentru 
a plăti birurile și dările cele grele, ce luaü turcii de la dânșii. 

Bivolif se tineaü mal cu sémá in Valachia pentru muncă si pentru 
laptele bivolitelorü, cari și pe atunci era renumitü pentru calitățile 
sale. Se afla mal cu sem: bivol! negri; însă se gásia pe aloturea 
si albi (ô). 

Oile erau una dintre avutiele principale ale Valachiel. Pe timpulü 
lui Raicevici se aflaă, ca si astădi, trei soluri de ol: Got, bărsane 
și stogose. Lâna tigäilorü, scurtă și fină, era privită de calitatea 
ântâiti. Carnea lorü fiindü forte escelentă, erau căutate în Turcia. 
Oile bársane, cu lână lungă si aspră, erai mal pe josü de tigal; 
lara stogosele, rasa considerată ca. bastardă, eraü cele din urmă. 

Trafulü oilorü era, mai fără osebire, ca si acelü din dilele nóstre : 
tráiaà ma! multă afară, vera la munte si lérna pe térmurit Dunării. 
Se duceaü la munte dupá Sàntulü George si se coboraü in Noembre 


(1) În 1879 România de abia a esportatü 30,654 de bol. 
(2) Talerulă prusianü valorézá astáq! 3 let si 71 de bani. 
(8) Raicevici, op. at. 
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spre Dunăre unde temperatura era mat dulce si locurile mal adă- 
postite. În timpulă Yernel oile umblaü pe cámpü si descoperiaü Yérba 
de zăpadă cu piciórele; Yar’ când îngheţa sai era zăpada prea mare 
în câtă oile nu mal puteai descoperi lérba, se duceaü lângă cláile cu 
fénü unde ciobanii le preumblaü de jurii în prejurü pentru ca să 
nu rácéscá sai ca să nu le acopere zăpada (1). | 

Oile tigäl puteai trăi peste vérä si la câmpiă numai să fi 
fostă ținute in vecinătatea vre unei păduri sub care să se umbréscá 
si să fi avută apă bună. Din contră bărsanele trebuia duse cu orice 
pretü la munte fiindă cá la câmpiă periaă de căldură. 

Proprietarii turmelorü de oi păstraă mue pentru a-i castra; far’ 
mielele pentru prăsilă. Cándü se întâmpla ca unele din ol a faca 
dol miei, stápánulü dăruia unulü pécurariulut 

Oile se tundeah după Sántulü George. O die bărsană da patru libre 
de lână; tigaia da mal puţini (?). 

Se mulgeaü oile câtă se aflau în munte. Din lapte făceaii pécuraril 
unii soli de brânză pentru consistență, numită brânză albă (3) si pe 
care o vindeaü cásarilorü, cari se aflaü cu cáseriile în apropiere. Se 
făcea si caşcaval, a căruia formă si gustü, după Raicevici, era ca 
ală aceluia, care se fabrica în regatulü Sicilielorü ; precum și caşu de 
munte, uni felü de brânză mai gustésä si care se duced mal tótă 
In Transilvania ($). 

Oile eraü supuse la felurite bóle însă cea maï periculósá era o- 
casionatá de o plantă cu flórea galbenă, care cresce în apele stă- 
tátóre fórte căutată de aceste animale. | 

Peile negre erat férte căutate pentru härsil, din cari se făceau 
căciuli si se îmblăniaă haine. Pe alocurea se omoraü oí bortôse 
pentru a dobândi pelea meilorü, care era privită ca de calitate su- 
peridră, 


(i) Astädi oile se ducă în luna luf Maiti la munte gi se cobórá după Sânta Maria mare. 
Probabilü că Raicevici a fostă indusă în eróre, fiindü cu neputinţă ca oile să stea în munte 
până la Noembre. 

(2) Libra este egală cu aprópe jumătate de chilogramü. 

(8) Brânza albă este cagulü dulce cum ésä din sedile. 

(4) Caguld de munte este brânza de burdufü, care se fabricézá din cagü frământată. 
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Peile de rindü se argásiaü pentru a face cojóce sai se tábáciaü 
pentru a dobândi mesini. 

Pe timpulü acela se vindeá o óle cu uni fiorinü si jumétate ` mie- 
lulù de la 12 până la 15 cruceri, far’ berbeculü bătută de la dol 
până la dol fiorin! si jumătate (1). 

Atunci, ca si astădi, se aflaü relativă oJ mal puţine în Moldova 
de cátü in Valachia si lâna produsă era de calitate inferiórá. Raicevici 
ne spune cá tigäile duse în Moldova degeneraü și li se ingrosa lâna. 

Cantemirü deosibesce trei soluri de ol in Moldova ` oile de munte, 
oile de Soroca si oile sélbatice. Locurile din partea despre apusü 
a Moldovei, cari nu se puteai întrebuința peniru aráturá, se lăsau ca 
pásciune pentru ol, cari eraü avutia de cäpeteniä a locuitoriloră 
din acea parte a (érel. | 

Beiliccil duceaü la Constantinopole în toti anulu peste 60 de mil 
de ol, destinate pentru bucătăria Sultanului; turcii numiaü oile a- 
cestea Akivirdicá, fiindü-cá carnea lorü era privită de ântâia calitate. 

Păsciunele cele mal reputate se afla in Cámpu-lungulü rusescü, 
pe Putila; în Cámpu-lungü moldovenescü, pe Moldova, si pe mun- 
tele Vrancea in finutulù Putnef. 

La câmpiă eraü ol mal puţine de câtă la munte, si mal mari; 
între acestea se deosebiaü oile din tinutulù Sorocel. 

Sub numele de ferbdrit% locuitorii din Valachia plätiaü principelui 
pentru fiä care óle si capră 12 aspri, far’ cel din Moldova 10 aspri (?). 

Acum o sută si mal bine de anl, ca si astădi, treceau din Tran- 
silvania multime de turme de ol spre pásciunare, cu osebire in Va- 
lachia. Păstorii transilvani suferiaà multe neajunsuri, mal cu sémá, 
dice Raicevici, când greculü Stavraki tiranisa cele doué principate. 


(1) Pretuindü fiorinulă cu doul let si 22 de ban! după cursulü de astăqi, o dle costa prin 
urmare 3 le! şi 33 de bant, uni berbece 4 le! şi 44 ban! până la 5 lef gi 55 bani, ar 
mieluli de la 27 până la 38 de bant. 

Astädi óiea se vinde, după localități, cu 10 până la 12 ler, mielulă ca 4 până la 6 lel, 
Yar’ berbecele 12 până la 20 lel. 

(2) Aspru sai lăscaia se socotiaü dot pentru o para; Yar’ o para după moneta de as- 
tid! este egală cu aprope uni bani. 

Leulă vechii era de 40 de parale sai 37 ban! după moneta de astăqI. 
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In 1763 a trebuiti să mijlocéscá chiar Curtea din Viena la Pértä 
spre a dobândi unu firmanü prin care se ficsa darea de ierbáritü 
la 8 aspri pentru fiá care capi de vită. Cu tôte acestea principii 
naŭ voitü să pună in lucrare firmanulü si de abia pe la 1785 con- 
simtirä să priméscä 10 aspri de vită, după cum se plătia si in 
Moldova. 

Afară de vitele despre cari sa vorbiti se cresceaü, mal cu sémá 
în Valachia, forte multi porci, cari se ingrágaü cu ghindă saü cu 
porumbü și după aceea se esportaü în Transilvania si Ungaria. Carnea 
de porcii próspétá era privită ca inferiórá în comparatid cu a ri- 
mátorilorü din țările mal temperate; însă afumată treceá de multi 
mai bună si se păstra mai multă timpi (’). | 

Alături cu productiunea animală propriü disá, vechia nóstrá eco- 
nomiă rurală numéra între isvórele sale de venituri crescerea albi- 
nelorü. Toţi scriitorii trecă productiunea ceril si a mieril între cele 
mal pretidse si mal bogate ale ambeloră țări. În timpulü lui Del 
Chiaro se aflaü fórte multe prisăci; ele erau asedate in locuri re- 
trase, adăpostite de véntü si unde le ajungeá sórele. Ulelele sai 
sttubeile cu albine se păstrau peste lérná in temnice, numite pe a- 
locurea bordeie, sau in alte locuri ferite de frigü. Primávéra după 
mucenici se scoteau afară în oricare di afară de Dumineca. 

Roitulă albinelorü incepeá aprópe de Rusalii. Rolurile se asedaü 
in ulefe fórte simple, făcute din trunchiuri de copaci scobite, si în- 
nainte de a se pune albinele intrinsele se stropeaü cu saramură 
care atrage albinele. Prisácarulü lăsa unu ulelă să roïéscàa numa! 
de trei ori pentru ca să nu slăbescă. Pe la Sânta-Maria-mică se re- 
tezaü stupil, adică se (3190 fagurii lăsându-se mierea trebuinciósá 
pentru hrana albinelorü peste iernă. Daca era iérna grea si lungă 
“în câtu albinele să nu pótá esi afară de timpuriu, li se mai da 


(1) Comerciulü cu rîmători, atât de vechii în România, se face astăqi totii cu Transil- 
vania si Ungaria. Multime de porcf trecü din Oltenia şi se ducă pe piețele de la Pesta. 
In 1879 s'a esportatü 153,607 porci pretui(f 9,125,280 lef; din care sumă s'a véndutü în 
Austro-Ungaria peste 8,701,564 lel. 
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miere. Uleïele se bágaü in temnice pentru lernaticü pe la Sântulă 
Dimitrie. 

Locuitorii trágeaü folóse însemnate din crescerea albinelorü, după 
arătarea lul Cantemirü, fiindă-că câmpiile eraü peste toti loculü 
smăltate cu flori, care de care mai felurite și mal mirositóre. 

Dacă li sari fi îngăduită să păstreze toți rot, pe carl i daŭ al- 
binele in toți anil, cultivatori sari fi folosită şi mal multü; însă 
pravila térel popría ca ori si cine să nu ţină mat multi stupi de 
câtă Dote suferi loculü, ca nu cum-va imultindu-se afară din cale 
să nu vatăme pe megiași. 

Invétatula Domni alti Moldovei ne spune, că roit, cari din intém- 
plare se intálniaü prin vésduhü, se résboiaü cumplită si nu incetaü 
până când rolulă invinsü nu o lua la fugă. După aceea roiulü în- 
vingétorü năvălia in stfubeiulü celorü învinşi si nu-lă părăsia până 
ce nu consuma tótă mierea dintrinsulü. Prisácariulü védéndü că 
albinele cu tóte că vină si se ducă, nu faci nicl ună sport, stropia 
pe acelea, car! le afla in știubei cu apă amestecată cu cretă pisată; 
după aceea a doua di se duceâ la megiasulü sën asupra albinelorü, 
căruia aveâ prepusu, și dacă acolo vedea pete albe făcute de albine, 
le arétá megiaşului si i cerea împlinirea pagubel ce i sa fäcutü de 
cătră albinele sale. (1) 

După părerea lui Raicevici şi a altoră scriitori céra produsá in 
(éra nóstrá era fără îndolală cea mal frumôsä si cea mal căutată 
din tôtä Europa. Céra din Moldova era privită întru cátü-va supe- 
riórá celei din Valachia, si mal cu sémá aceea, care provenía din 


(D Cantemirü spune că albinele moldovenesc!, afară de fagurit chicinuiţi d. miere gi de 
cérá, mal facă unü soiü de cérä cam négr& gi prea mirositore, pe care prisácaril o scotü 
de odată cu mierea şi o vândă mal scumpi pentru cá mirosesce ca amhra. 

Acestă soli de cérá cam ntgră si mirositóre este materia numită propolis, o substanţă 
resinósá, forte tenace, móle pe caldurile cele mari, uscată şi resistentă când este fren Co- 
lórea sa variézä : este albă, gălbuiă, roscatä si brună, adică cam négrä; la gusti este a- 
mara, se topesce în alcoolü, în eterü si în terebentinä. Odorea sa este aromatică, forte 
plăcută. 

Propolisulü se găsesce pe la tôte incheleturile ulefelorü; cu dânsulă lipescă albinele ca- 
pacele fagurilorü gi crăpăturile ştiubeleloră. Ele adună acéstá substanță de pe mugurii de 
plopi si a altorü copaci. Hubert ară fi constatată pentru ântâia oră faptulü acesta. 


SE by Goog ° le 


*9TlT ; 


Lë — —— aa is -M A uo CS ai 


a 


¿= x 


133 


ținuturile unde se aflaü păduri de teiü. Céra verde de Moldova, după 
autorulü ragusanü, este renumitá pentru mirosulü séü celü plácutü 
si balsamicü. Curiosit o adună si o întrebuintézä ca parfumü. (!) 


VIII. 


Comereiulü Valachiei si alii Moldaviei in secululü alii optü-spre-decelea. — 
Ochire generalá. — Vámile. — Posta. — Comerciulü de exportatiune. — Comer- 
ciulă de importafiune. 


O térä atât de cu dárniciá înzestrată cu avutil firesc! precum 
este România; o férá, care potrivită cu timpulü, produceá in abun- 
denta grâne, vinuri, cérá, miere si alte producte, putea să aibă unt 
comerciü infloritü si o industria a sa. Asa ar fi fosti dacă aveá 
fericirea să Dä guvernată de oment cu dorință de înflorirea si mă- 
rirea el; dacă nu ar fi fostă o pradă exploatată fara crutare de 
cel din întru si de cătră turcii și grecii de la Constantinopole. Pre 
câtă timpă a ţinută domnia páménténá, domnii, celă puţină uni 
dintre dânşii, aveau durere de térä și întru cátü le era cu putință lucraü 
pentru înflorirea patriei; de îndată însă ce ambele principate cădură 
sub domnia vitregă si neomenósá a greciloră tarigraden!, ambele țări 
fură reduse, după cum dice cu drepti cuvéntü Raicevici, la conditiu- 
nea unei ferme sau arendi pe care Porta o vindeá in Dä care anu 
aceluia, care da mai multi. Pentru fláméndit de fanarioți térile nôstre 
deveniseră o mină de exploatatü, după cum fusese odiniórá Peru 
pentru Spaniol (2). Intrecéndu-se care mal de care să pună mâna 
pe dânsele, si incredintati că domnia lori nu aveá durată, ef nu 
cruiará nicl uni mijlocă pentru a slei tótá averea locuitorilorü si 
a-l reduce in sapă de lemni. 

Trăindă sub unt astü-felü de regimü nu pote fi mirare că țările 


(1) Astăqi crescerea albinelorü s'a imputinatü afară din cale. Nu numa! cá nu se espor- 
teză miere şi cérä, dară pentru trebuintele róstre aducemü cérä din străinătate. Si cu tôte 
acestea sară puted cresce in proportiune toti atâta albine ca in vremurile vechi. 

(2) In somma la Valachia et Moldavia sono d vero Peru dei Greci, observézá Raicevicl. 
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atátü de admirate de cătră străini, să nu albă nici comerciü inflo- 
rith, si industria lorü să Dä mărginită numai! în cultivarea pămân- 
tului si economia viteloră. . 

Și apoi, după cum observézá cu multă dreptate Raicevici, pentru 
ca comerciulü să pótá înflori, este de neapărată trebuintä să se afle 
o clasă de mijlocü între proprietarii de páméntü cel avuti și între culti- 
vatori, si ca acâstă clasă de mijlociu să Dä cultivată și doritóre de a se 
inavuti prin comerciü. In Valachia si Moldavia pe timpulü acela se 
aflaü numa! doué semi de Gmeni : de o parte boeri proprietari si 
călugări, Yara de alta ţărani, atátů unit câtă gi alții sclav at unut 
despolă, eli însuşi sclavii ală unui tirană. (1) 

Orl-cumü arti fi fostă totuși comerciulü puted să HA mal înfloriti 
dacă românii ară fi pututü fi stăpâni pe productele loră și să le 
pótá vinde ori cul si orl când l-ar fi povätuitü interesului. Nu era 
așa însă; guvernului turcescü pretinde cà (ote productele Valachiel 
si Moldaviei, vite si orl-ce alte victualil, să fiä păstrate pentru sine 
$i pentru indestularea Constantinopolului, plătindu-le cu pretulü care 
i plăcea să fixeze (2). Din putinátatea comerciului nostru de expor- 
tatiune se vede, cá mal tóte productele se expediaü la Constantino- 
pole. Acésta se invederézá si din firmanele trimise de Pértä cátrá 
principii celorü doue țări, in cari se repeta mal în toti anulü, că 
cele douë principate eraü celarele Constantinopolel. 

Multi, puţină câtă era comerciulü nostru, se afla, după incredin- 
tarea lui Raicevici, în mânile sträinilorü, şi cu osebire ale grecilorü 
veniți din Albania si Macedonia. Forte probabilă, că între negutátorit 
acestia se afla mulți arnäuti si români macedoneni. Afară de a- 
ceștia maf făceau negotü românii din Transilvania, armeni si ebrel 
din Galiţia. 

Peyssonel ne spune, cá pe timpulü sep Lazi! din Trebizonda fă- 

(1) Raicevici, Osservazioni storiche, etc. 

(2) Mi s'a spusă de bătrân! că chiar in secululü acesta, pe la 1815, neguțători! turci cari 
veniaü să cumpere vite de la târguri, dati unii pretü pentru o vită şi dacă tëranulü nu con- 


sim(ia, turculü întinde o basma pe pământă, numera banii gi apot pleca. Bietulü (éranü 


de temă, era nevoiti să alerge prin térgü, după turcă și să-i ded vita cu pretulü ce ciuta- 
cul de negustorii oferise. 


Digitized by Google 
Matia = HN E eem T. 4 


= P " = m a H a m h. w = u 


134 


ceai unii negotü importantă cu terile nóstre. În cele din urmă el 
monopolizaserá mai toti comerciulà Moldovei; si până intr'atátü se 
îndulciseră in câtă ajunseră să se insóre şi să se asede în diferite 
părți ale principatului. «Acești străini esercitai cele mal crude vec- 
satiun! asupra poporului; ruinaü pe (erant si pe térgovell, îndato- 
rându-l să Ya bani de la dânșii cu camătă luându-le la urmă bu- 
catele cu prețurile, car! le plăceau lori. Adese ori mergeau până la 
siluiri si la asasinată. Suntü cam doue deci de ani de când princi- 
pele Constantinüà Mavrocordatü vtoindü să scuture jugulă impusü 
de acești cuceritori Moldovei, se înțelese cu vestitului Ali-Pasa-Hekim- 
Oglu, care era pe atunci, dacă nu mé înşelă, pasá la Vidinü sat la 
Babadagü. Reclamară împreună la Pórtá si dobendiră ordine de a 
goni pe Lazi şi a omori pe vinovaţi, luându-le bunurile. Aceste or- 
dine fură esecutate. Persecutiunea lori fu o imagine a Vesperelorü 
siciliane : fură tälafi în tote părţile confiscánduli-se averile. Mi sa 
încredințată, că numa! în Moldova at perită peste dece mil. Esem- 
plulă acesta a făcută să se îmblândâscă cel asedati în (ră, si pe 
comercianţi să se supună la regulele ce li se impuserá» (1). 

Același autori observeză, că cele doue principate fiindi prada a 
doue sau trel familii grece, acestea dimpreună cu principii esploa- 
teză pe toll comercianții. Comerciantil francesi, adaugă Peyssonel, 
nu se vorü putea aseda în aceste teri de cátü numai atunci când 
se vor înființa consulate, lucru, care mar conveni câtuși de puțină 
principilorü fiindă că n'arü puté sâ maï trateze pe comercianți după 
placulü lori (2). 

Pe timpulü luf Peyssonel Giurgiu era celü dântâiu porti alu Va- 
lachiel; acolo se încărcau tote mărfurile, cari erau destinate pentru 
Marea négrä, sau carl se urcau în susulă fluviului cu destinatiune 
pentru Germania. Totă in portulü Giurgiului se trăgeaă mărfurile, cart 
urmaü să trecă prin Varna spre a fi espediate la Constantinopole, 
precum si acelea, cari sosiaü din Turcia și din alte ter! străine, ve- 

(1) Teyssonel, Traité sur le commerce de lu Mer noire. 


(2) Rusia şi Austria trimiseră consuli in térä la 1782. Austria se bucura de acestü dreptă 
maï dinainte; Yara Rusia-lă dobândi prin tractatulă de la Cainardgi. 
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nindü de la Constantinopole, Adrianopole si de la térgurile, ce se 
fäceaù la Selimna si la Uzungiova. 

În Moldavia eraü reputate ca piețe principale Iaşii, Chisineulü, 
Husil, Orhetulü, Bacáulü, Berladulă, Puchenii, Galatulü s.a. Galatulù 
era portulü principalü. Márfurile destinate pentru Moldova se descár- 
cai in mare parte in acestă portü, si totii aci se incárcaü produc- 
tele, cari veniaü din intrulü (eret. Corábiele nu Yernaü in toți anil 
in portulă Galatuluï; se duceau la Sulina, una din gurile Dunării, 
unde se afla ună porti bund. 

In transactiunile comerciale se întrebuința în ambele (eri forte 
multă monetá turcéscá sub forma de lel, care erai jumătate de a- 
ramă si jumătate de arginti. Pe lângă acésta circula încă sequinil 
de Veneţia si de Olanda, taleri imperiali si de Polonia si de Ragusa, 
reall de Spania si ruble de Rusia. Raicevici observézá, cá de si se 
află multă monetá, totuși nimeni nu se puteá numi avutü fiindü-cá 
in cele din urmă toți banil intraü în casa principelui si a grecilorü 
sel, de unde treceaü la Constantinopole, întorcându-se din noù prin 
mijlocirea negutätorilorü, cari cumpéraü provisiuni. 

Cu privire la vámY Peyssonel ne spune că se aflaü în Valachia 
doue vam), din care una la Giurgiü si alta la Călărași (1). La fiá- 
care funcționau doi vameși, unu turcii si ună română. Vamesil turci 
depindeai de vamesulü de la Rusciucü. Obicinuită taxele se plá- 
taŭ la Rusciuch de unde se libera uni permisă pentru Giurgiü şi 
Călărași. 

Taxele vamale ale Valachiel eraü forte mici. În Turcia se per- 
cepeaü 3 la sută pentru pământeni si 4 la sută pentru raïale. Francil 
plătiau după stipulatiunile făcute în capitulatiunile încheiate cu Porta. 

Mărfurile se transportaü cu cheltuială puţină. De la Bucuresci 
până la Giurgiu, ună cari costa de la 3 până la 3 lel si jumătate 
vechi. Întrunu cară trasi de bol, de bivoli or! de cal se puneau 
până la 2000 ocale greutate. 

Posta esista în ambele Iert însă se întrebuința pentru transpor- 


(1) Autorulü întrebuinţeză cuvântul Laun, adáugéndü că este ună oraşelă situată pe Du- 
năre spre resäritü de Giurgiü în fata Silistrel. 
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turile oficiale si pentru serviciulü Porti! si alu oficerilorü sel. Ace- 
stia cu tóte că nu pláteaü nicl-unü banii, la cea mal mică intárdiere 
se nápustlaü cu ciomagulü pe căpitani si pe surugil. Principele era 
indatoratü să inlesnlascá trăsuri si cai persónelorü de distinctia. 
La asemenea. ocasii se intrebuintaü la fia care poștă câte 70 si 80 de 
cal peste cel fixati, căci fia care servitore cereá o trăsură pentru 
sine și alta pentru cuferile si seile sale. Aceste greutăți se tradu- 
ceaü in violente si apăsări toti asupra nenorocitilorü (eranl, cácl 
principif le luaă cat pe prețuri de nimicü. 

Casele de poștă erat asedate la distanță de patru ore unele de 
altele. 

Pentru serviciulă oficială se aflau doue corpuri de curieri, unulu 
numită cdldrasi, care făcea călătoriile la Constantinopole, si altulü 
lipcant intrebuintati in intrulü teret. Călăraşi! erau adese-ori jäfuiti 
în Turcia fiindü-cá în multe rînduri duceaü gluvaeruri si banii tri- 
miși de principe. 

Lipcani special! eraă însărcinați să aducă scrisorile si gazetele de 
la fruntaril pentru principe, acesta fiindă indatoratü să De Porta in 
curenti cu notițe politice. Pentru acestă sfârşită el aveau odiniórá 
uni anume agenti la Varsovia; iară maï la urmă se mărginiră a 
avé uni corespondentü în acestă orasü și altulă la Viena. 

Comerciul de esportatiune. — Potrivită cu timpulü şi cu popula- 
fiunea téra nóstrá produceá de ajunsă nu numai pentru intémpina- 
rea trebuinfelorü locale, dará si pentru esportatiune. Dacă ar fi fostă 
liberă negresitü că putea să lucreze cu mai multe dintre Staturile 
Europei; însă Porta monopolizase comerciulü nostru de esportü: 
astü-felü, că de volă, de nevolă trebuia să vindemü pentru Con- 
stantinopole. 

Raicevici ne spune, cá în tótá primávéra venlaü în (érá greci cu 
firmane turcescl ca să cumpere berbeci pentru Constantinopole. 
Gratiä acestori firmane greci ţarigrădeni plátiaü rnarfa cu ce pretü 
voiau. Nimeni nu îndrăsnia să li se impotrivéscá si principii, cu 
tote plângerile păstoriloră si negutätorilorü de vite, nu audlaü nici- 
o tánguire. Acéstá nepásare provenía din témá, ca nu cum-va grecil 
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să se plângă la Constantinopole fácéndü pe turci să crédá că el 
domnii arii fi nisce rebeli intelesí cu străinii, ca să-l lase să pérá de 
fóme. O asemenea împrejurare puted să facă pe domni să-și pérdä 
chiar tronult. 

Negutätoril greci ridicau pe fiäcare anù din térá de la 500 până 


la 600 mil berbeci; iară turcii cumpărau forte mulți bo! pentru tre- 


buintele lori. 

Atâtă in Valachia câtă si in Moldova se stringeaü ciredi insem- 
nate de bol, vaci si capre, carl se 13190 pe tómná; carnea se fer- 
beá până ce se alegeá seulü pe d'asupra, care se stringeá și se pu- 
neá în burduíí de pele de boi. Unii boü mare produceá până la 
unu cántarü de sei. Măduva se ferbeá deosebiti si se păstra în 
putini. Una peste alta se tälaü peste 80 de mil de bol si vacl in fia 
care anu. Seulü se espedia în Turcia.  — 

Uni altă solă de negutätori greci şi turci numiţi Capanlét, după 
numele târgului, în carese  vindeaü cu ridicata provisiunile la Con- 
stantinopole, veniaă cu scrisori din partea marelui Viziră si cum- 
pérati untü, sei, brânză, cérá, pastramá si alte producte, tote acestea 
cu pretulü, care le pláceá. 

Grânele erai cumpărate cu sila, si prin urmare cu preţuri de ni- 
mică de cătră Last din Trebisonda. EY veníaü véra cu corábil in 
porturile de la Galat! si de la Brăila unde li se aduceá cerealele de 
cátrá Leran, Aceştia erau fericiți dacă scäpaü cu carulü cu bol (!). 

Cu tôte firmanele împărătesci si scrisorile viziriale, românii vin- 
deañ pe apucate si pentru alte tert. Din Moldova se esporta pentru 
Polonia până la 20 de mil cal pe fia care anù. Vândările se făceau 
la Moilovü pe marginea Nistrului in Podolia. În acestă localitate re- 
gele Prusiei aveá oficeri însărcinați să cumpere cai. Împératulü Au- 
striel cumpăra asemenea mulți cai pentru husari plätindu-i cu 13 
până la 15 sechini unulă. 

Comerciulü cu bol era Torte întinsă in Moldova. Se esportaă forte 


(1) Baicevici spune că acest! Lez!, — eraü toți Yaniceri si cea mal insolentă canaliá, ce-şi 
pote cineva închipui; se láudaü cu prada si cu asasinatulü. Lazil vină gi astă-qi în Dobrogea. 
unde se indeletnicescü în specială cu eultura tutunului. 

18 
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mulți in Polonia, în Prusia, in Germania, în Venetia si in Turcia. 
Greutatea de mijlocü a unu! boù varia între 200 si 250 de ocale 
şi se vindeá de la 10 până la 13 lel, or vaca de la 8 până la 
11 let. Raicevici ne spune că numai armenii galitiani espediaü in 
Germania, si mal cu sémá la Breslaü 5.000 de boi gras! si 6.000 de 
vaci. 

Din același principat se esporta pentru Constantinopole și Rumelia 
forte multi berbeci. Greutatea de mijlocă a unul berbece era de la 
18 până la 20 de ocale şi se vindeâ cu 50 până la 60 de parale. 

Comerciulü cu carne sărată, adică cu pastramă de vacă, de óle 
si de capră era fórte importantü si se faced pe tótá întinderea mär 
negre. Uni negutátorü francesü anume Linchou proiectase să între- 
prindă uni asemenea comerciü cu Francia; însă decapitarea fra- 
telui séü la Constantinopole la 1760, a contribuiti să-lă facă să pă- 
räséscä proiectului ce făcuse. | 

După Peyssonel céra era articululi de comerciü celù mal impor- 
tantü pentru ambele principate. Eli ne spune, cá se produceá cätätimi 
imense de cérá escelentă. Céra de Moldova era superiórá celei de 
Valachia. Ocaua se vindeá cu 40 până la 45 de parale. Numa! 
grecii asedati în Iași saü in Viena cumpéraü anuală până la 50 de 
mil de ocale. 

Mierea de Moldova, albă si lesne de lucrată, era preferitá celei de 
Valachia si se vindeá cántarulü cu 5 şi jumătate până la 6 lel. 

Untulü de Moldova era privită ca celü mai delicată din totü im- 
periulù otomani; celti din Valachia era mai de rindi. Ocaua de 
untü se vindeá prin sate cu 8 parale Jar’ prin térgurt! cu 10 parale. 

Valachia produceá o cätätime prodigiósá de seù de capră, care se 
amesteca. cu celü de die si de boii si se vindeá cu 7 până la 8 pa- 
rale ocaua. 

Lâna de Valachia era fórte căutată si se prefera celei de Moldova. 
Làna albá treceá mal cu sémá in Germania, lar' cea négrá in Ru- 
melia. Ocaua de lână se vindeá cu 9 până la 10 parale. Lâna de 
Moldova parte se întrebuința pe loci, lar parte se esporta in Ru- 
melia pentru fabricarea. abalel, a zeghilorü si a păturiloră. 


Digitized by Google 


LAE CEPS — _ .. -. — _ ——Á 0. 


NE 


189 


Peile de boii de Moldova eraü mal căutate de câtă cele din Va- 
lachia; una trăgeâ până la 40 de ocale si se vindeá cu 3 si jumá- 
tate până la 4 lel; tar’ cele de Valachia, carl trágeaü una de ia 25 
pina la 30 de ocale se vindeaü cu 23/, pana la 3 lel bucata. 

Blănăria de Moldova, si ma! cu sémä vulpile, era privită ca su- 
periórá celeY de Valachia. O pele de vulpe se vindeá cu 45 páná 
la 50 de parale. 

Cánepá si ini se produced de ajunsă în ambele principate. Inulü 
de Valachia era inferiorü celui din Moldova; faţa sa era mai închisă 
si firulü ma! scurtă. Se esporta forte multă in Rumelia și se vindea cu 
7 până la 8 parale ocaua, lar’ cânepa cu 4 până la 5 parale. 

Tutunü se produceá in cátátime fórte mare si se vindeá cu 8 aspri 
ocaua. 

După Peyssonel Valachia era ună isvorü nesecabili de grâne, 
grat, ordü si secară. Esportafiunea era oprită si se espedia numai 
la Constantinopole. Chila de grat de 120 ocale se vind«á cu 60 pa- 
rale; lar’ chila mică de ordü, 48 de ocale, se vindeá cu 18 până 
la 20 de parale. 

Moldova era toti atátü de roditóre în grâne, cu deosebire, cá 
gráulü ce produced era ma! frumosü. Chila de 275 ocale se vindeá 
cu 2 lel si jumătate. 

Tote vinurile bune se cumpéraü de negutätorl greci, cari le du- 
ceaü la Moscova unde erai aseda(l. Ocaua de vinü costa o para. 

Uni articulüà de comerciü în destulü de căutată eraü peile de Ie- 
pure. Ebrei de la Brodi cumpéraü in totü annulü 200 de mil de 
bucăți, cari se vindeau cu 50 lel suta (!). 

Sare se esporta, mal cu sémä din Valachia, in cätätimi forte mari 
pentru Constantinopole si alte párty ale Turciel. La gura ocnil se 
vindeâ cu 40 de aspri grámada de 100 până la 110 ocale. 

În Moldova se scoteá o cätätime imensă de păcură, care esta din 
paménti si se vindeá pe locü cu 100 până la 110 parale quintalula. 

Din pădurile Moldovei de la Rezina, de la Vaslui si altele se 


(L) Brodi. orasü în Galatia la 58 chilometri de Lemberg. 
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esploata o mare cátátime de lemne de constructiune, cari se duceau 
la Galati unde se aflaü mat multe ateliere de construc(iunt. Vasele 
construite in acestü portü eraü destinate pentru navigatiunea pe ma- 
rea négrá si pe Dunăre. La Galat! sa încredinţată lui Peyssonel, că 
 catarlurile din Moldova eraü de aceeași calitate ca cele mal bune 
din Europa de la nordă. 

Comerciulü de importatiune. — Vorbindü despre mărfurile introduse 
din (erile străine în Valachia si Moldova, Raicevici se rostesce in 
modulü următorii : <Orï ce luxü aparentü fündü popritü supusilorü 
nemusulmani in Turcia, greci! princip! si patron! al Valachiel si Mol- 
dovel, aflându-se în libertate sau abandonată celui mal stravagantü 
si costisitor luxü, ce se pote închipui, intrecéndü întru acésta si pe 
turcii cel mari din Constantinopole. Femeile, mal cu sémá, se îm- 
bracă cu blänärit suprafine, cu stofe de India brodate si cu firárie 
europeană. Acestü luxü a fostă firesce imitată de cátrá români si 
adesea intrecutü, astü-felü, că se dă ocasiune negutäiorilorü să în- 
troducă multe feluri de mărfuri. Din Rusia se aduci regulatü în tótá 
primăvâra blanele cele ma! pretióse precum samuri, vulpi, zibeline, 
hermine. 

«Grecii aduci din Constantinopole tôte stofele si muselinele de In- 
dia si de Alepü si teseturile cu aură de Scio (1), pe lângă alte multe 
obiecte mal mici lucrate in acelü orașă. Alții greci se duci de doue 
ori pe anu la târgurile din Lipsca si din Viena de unde aducü pe 
uscatü o cătățime mare de postavuri fine de totu felulü, stofe îm- 
primate, firárie si broderii de Viena, obiecte de ferü din Stiria, châr- 
Dä de Venetia, drogăriă, zachárü rafinată de la Fiume, cafea de 
America, plumbü, cositorü, s. a.; quincailerie de Niuremberg, Viena, 
Francia si din Englitera; giuvaerury multe, mărgăritare, ornice si 
alte obiecte de aurü si de argintü. În sfirsitü tóte productele, cari 
esü din principate pentru crestinátate suntü schimbate cu mal susü 
numitele manufacturi. 

«O companiá de români transilvan! si bulgari asedatá la Brasovü, 


(1) Seto sati Chio, insulă in Archipelagü în vecinătatea Anatoliel. 
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fabricézá multe articule de rindi întrebuințate de poporü, pentru 
care traficü se intrebuintézá 5000 poveri de calu. Acéstá companiă 
se bucură de diferite privilegiuri, ce i sai acordatü de vechii prin- 
cipi, însă care nu sau mantinutt in intregimea lori de cătră cel de 
astăd!. 

«Din cele espuse sar páré, că mulţi negu(àtorY sau înavuţită 
din comerciu; însă mal nicl unulu nu se póte numi avutü din causa 
reulul si nenorocitului guvernü, care tiranisézá pe tótá lumea. Ca să-și 
întâmpine multele cheltuelt, ce trebue să facă la Constantinopole; 
pentru a-și plăti datoriele si a-și face tóte capriciele, principi! luau 
ban! cu dobândi mari si ipotecaü veniturile capitatiunel, salinelorü 
si vámilorü. Dacă în intervală cádeá unt principe, celü care venía 
după dénsulü "1 insusía veniturile si negutátori perdeaü banii dall 
cu imprumutü. Acesta a fácutü că toți negutätorit aü cădută in fa- 
limentü si aü făcută să pérdá bani mulți comercianții din Lipsca, 
cari le făcuseră credită dându-le mărfuri». 

Peyssonel, care intră in mat multe amănunte asupra comerciului 
de importatiune, ne spune, cá în ambele principat: se puteau desface 
totü felulù de mărfuri; că negutätorit din Rusciucü reușiseră să pună 
mâna mai pe totü comerciulă Valachiel. EY se aprovisionaü cu măr- 
furile trebuincióse Ja Constantinopole, la Adrianopole si la târgurile 
de la Selimna si Uzungiova. De abia câti-va comercianți români 
cumpéraü mărfuri de Europa la târgurile de la Lipsca, de la Dan- 
tigü si din Viena. lată care erai, după scriitorul francesü, princi- 
palele obiecte importate : 

e Postavurt. — Postavurile nostre londrine de a doua mână se véndü 
în Valachia, însă nu în cätätime mare. Postavurile de Lipsca si de 
Polonia, precum şi acelea, cari se fabriceză în térá le facă mare 
concurență; cu tóte acestea, se vândă obicinuith 100 până la 110 pa- 
rale cotulü. Postavurile cele ma! stimate suntu cele numite posta- 
vuri de Lipsca, cari se aducü d^ la târgului, ce se face în acestă 
orasü, si carl suntü, după cum credit et, postavuri fabricate in Bra- 
bantü. Suntü de diferite calităţi si de deosebite preţuri, de la 31/, 
până la 5 si chiar 6 lel cotulü pentru cele colorate cu cochenilă. 
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«Se fabriceză asemenea in Valachia o mare cätätime de postavü 

de calitate forte ordinară, asemenea cu cele numite la nol pinchi- 
as; de abia aü o lățime de ună cotă și se vândă cu 20 până la 

26 parale cotulü. Sarii pute introduce postavurile nostre de Elbeuf, 
de Sedan si de Abbeville, car! ar put ruina pe cele de Lipsca 
dacă sară aședa frances! în localitate. Postavurile francese vină în 
Valachia prin Constantinopole, Adrianopole si de la tergulu din 
Selimna. 

«Stofe de Francia, de Venetia şi de Scio. — Stofele nóstre de Lyon 
se vândă in cätätime in destulă de mare si cu pretü bună in Va- 
lachia. Am védutü la Bucuresci dintre cele mai bogate, in hanuri 
si magazii. Preţurile suntu Torte mari fiindü-cä aducéndu-se de la 
tergulă de la Lipsca, chieltuelile de transportă si de vamă, ce tre- 
bue să plátéscá până ce ajungă la Bucuresci suntu frite marl. 

«Se desface órecare cätätime de stofe de Venetia, numite in térä 
bella coses; acestea suntü unu felt de stofe cu flor! si nuantate cu 
puţină aurü si argintü. Se debitézà " damascueste precum si totü 
felulü de stofe de Scio. 

c Fireturi. — Fireturile de Polonia se caută mal multi fiindă-că 
suntü mal eftine. Cele mal multe galóne suntü unite, fara sevróne 
si in formá de muschetare lucrate. Suntü usóre si de calitate rea. 
În cätätime mare se vândă 180 lei ocaua firulă de arginti si 200 lel 
firulà de aurü. Se aduci de la Lipsca si fireturi francese însă suntu 
órte scumpe; cu tóte acestea li se recunósce superioritatea. Se vândă 
cätätimi mari de firü de aurü si de arginti din Polonia, cu 12 până 
la 13 parale dramult. 

< Cameloturi. — Cameloturile de Francia se bucură de mare fa- 
vóre; se véndü cele unite ca si cele vergate, de la 30 până la 35 
parale cotulü; se aducü de la Constantinopole. 

e Tincturi. — Tincturile sañ bofelele se aducă din Constantinopole, 
Andrianopole si de la târguiile din Rumelia, câte o dată și de la 
Dantigi. Nu se consumă multe substanţe tinctoriale, însă se véndü 
cu pretü bună. Indigo se plátesce 13 până la 14 lel ocaua, si chiar 
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20 let când se caută. Cochenila se vinde cu 25 lei ocaua, si lem- 
nulü de tincturá (rosu) 20 lel quintalulü. 

«Coloniale. — Colonialele precum cuisórá, scortisórá, muscadá, pi- 
perü, gingembru se aducü prin Dantigü si se vândă cu prețuri bune. 
Piperulü se vinde obicinuită 60 de parale ocaua si gingembrulü albi 
40 de parale ocaua. 

c Velale. — Se aduce cositoră si plumbi de la Constantinopole, de 
la Andrianopole si de la térgulü din Selimna. Cositorulü se vinde 
obicinuită 90 până la 100 parale ocaua cu sarea amoniaci (tiperigü); 
plumbulüi costă 13 până la 14 parale ocaua. Mercurul si ofelulü 
se aducü din Germania pe Dunăre; celü dântâii se vinde 15 lel 
ocaua si celü-l-altà 20 lei quintalult. 

«Se importeză asemenea o mare cätälime de cóse din Germania». 

Simpla enumeratiune a lui Peyssonel ne dovedesce cá luxulü era 
pe timpurile acelea totü atátü de lätit ca si astă-di. Si acéstä vě- 
támátóre aplecare ca si altele multe, le datorimü, după chiar incre- 
dintarea nepártinitorilorü scriitori străini, toti fanariotilorü. 


IX. 
Dárile. — Perceptiunea dărilorii. — Veniturile si chieltuielile 
in Valachia si Moldova. 


Veniturile Valachiei si Moldovei proveniaü, ami puté dice, din- 
trunü singuru isvorü : dárile de totu felulă impuse asupra téranilort. 
Și în adevără, din 3,550,000 lei suma totală a veniturilorü Vala- 
chie in 1782, se lua numaf din capitatiunea téranilorü 2,200,000, 
{ară restulü din darea mazililorü si a comerciantilorü, din darea ro- 
mânilori emigrați din Transilvania, din saline, vămi, oferită, dijmă- 
rită și vináritü, mal tóte dari, cari cădeau toti asupra téranilorü. 

După cum ne spune Raicevici, diferitele imposite eraü date prin 
licitatiune in Dä care ani, preferindu-se acela, care da mai multi. A- 
rendatorele era indatoratü să plătescă îndată o parte din arendă si 
rémásita mai la urmă. Odată cu contractulu la mână, arendatore!> 


Digitized by Google 


f: —— P O —— M—— - — ——"M— 


144. 


fáceá tóte vexatiunile si înșelătoriile putincióse pentru ca să pótà 
încasa câtă mai multă. 

În Moldova se plătia capitatiunea mal în fiă care lună ; Yar' in Va- 
lachia la sfertă, adică la fiă care trei luni. În acesti principatü dă- 
rile se repártlaü mal multă asupra sateloră de câtă asupra indivi- 
diloră. Astü-felü, după exemplulü dati de Raicevicl, unii satü de 100 
case este taxatü 400 lef; ispravniculü, după ce primia lista de la 
Tesaurü, pornia Gmeni ca să stringá banii. Se putea întâmpla, ca sa- 
tulă să aibă case mal multe saü mal puține; in casulü d'ántàiü, të- 
rani se intruníaü si făceau repartitiune între dânșii, păstrândă celü 
mal mare secretü. În casulü alti douilea, párcálabulü acela, care strin- 
geá dările, fáceá arătare ceréndü micşorarea där. La întâmplare, ca 
cererea să nu fi fostă ținută in séma, satulü se spárgeá si locuitorii 
treceau în altu sati vecină, saü se duceaü să se încorporeze cu 
sate din alte judeţe. 

Vorbindă despre dări Raicevici dice câte-va cuvinte asupra popu- 
latiuneï. Elà ne spune că, după cátü a pututü calcula, populatiunea 
ambelorü Principate se urca la unü milionü de locuitorf, si adaugá 
cá «in raportü cu intinderea celorü doué principate, cu fertilitatea 
cea mare a pământului si cu varietatea productelorü, populatiunea 
este prea mică; sar pute îndoi si mal multă chiar fără temă cá 


Lar lipsi subsistenta.» (1) 


Același autori arată că sub domnia principelui Ipsilanti în Vala- | 


hia venlaü si se asedaü mulți bulgari de dincolo de Dunăre. Porta 
reclama contra aceste! emigratiuni a bulgarilorü, însă fără să dobân- 
déscá vre-unü resultatü. 

Nu erai de ajunsü dárile puse asupra téranilorü; Porta cereä din 
timpü în timpü, dări extraordinare în bani sau producte. În aseme- 
nea împrejurare se impuneá o dare excepţională la care contribulaü 
chiar nobilii si mónástirile de călugări. 

Dările cele mari, lipsa de siguranţă, asupririle nesfirșite din afară 
si din întru facă pe Raicevici să constate, că metalele pretidse erat 


(1) Pe teritoriulă Homâniel potă trăi mal bine de 12 milione locuitori când agricultura 
ar ajunge la starea de înflorire in care se află în alte ţări. 
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privite in Principate ca suprema avutiá. Invétatulü economisti cu d- 
céstá ocasiune face urmátórea reflectiune, care pare a fi scrisă de 
leri : «Adevératele mine suntü cámpil întinse pentru seménatü si 
pentru pásciunarea vitelorü, păduri cu rîuri si cu lacuri în vecinătate. 
Vitele suntü, dupá párerea mea, mal folositóre omulul de cátü au- 
rulü si giuvalerele si voiü privi ca fericitá téra unde se aflà páméntü 
în abundență si mai multă de câtă trebuesce populatiunil. Omulü 
proprietară si lubesce patria, se inmultesce cu inlesnire, lucrézá cu 
plăcere si, dacă este trebuintä, fa armele si devine soldată excelenti 
pentru a-si apéra proprietatea sa.» (1) 

Acum pentru a ne face o ideă justă despre starea financielorii ce- 
lori doué țări pe la 1780 vioi reproduce după Raicevici tabela ve- 
nituriloră si a cheltuelelorü in Valachia si Moldova dimpreună cu 
observatiunile ce face autorulü asupră-le. 


Valachia. 


Veniturile acestul principată in anulü 1782 se compuneau din : 


Lei vechi 
Capitatiunea téranilorü . . . . . . . , 2.200,000 
Darea mazililoră, ună felù de gentilôment de 
térä, şi a comerciantilorü. . . . . . à 200,000 
Darea románilorü emigraţi din Transilvania, 
cari suntü ca la 13 mii familii, si plátescü 
mal puţină de cátü páméntenil . . . . 140,000 
Salinele date in arendă. . . . . . . . 300,000 
Vámile date in arendá . zw s 3 . . 200,000 
De raportată . . . 3.040,000 


(1) In trécätü Raicevici dice cáte-va cuvinte asupra románilorü din Transilvania. Observa- 
tiunile sale fiindü forte juste, ceră volă a le reproduce: 

«Românii din Transilvania suntü de aceeaşi rasă ca cel din cele doué provincie; aŭ aceeaşi 
religiune, aceeaşi vorbire. aceleaşi costume. Aceştia aŭ fostă asupritt de cuceritorii! unguri 
precum cel-l'altt de turci si de greci, încă si mal răi; şi probă este că în legiuirile ungaro- 
transilvane suntü legi, cari pună pe români în rîndulă vitelord; şi-mi pare réü, că nu am 
cu mine cartea pentru a cita pe largă acestă monumentü de barbariă. Nemuritórla Maria 
Teresa a formată în Transilvania doue regimente de români, pe car! Lan réscumpératü de 
la baroni! cărora aparțineau. În celü din urmă resbelü cu Bavaria, după însăşi mărturisirea 


intrege! ar:nate imperiale, aceste regimente s'aü luptatü cu multă curagiü.» 
19 
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SE Lei vechi 
Raportă . . . . . 8,040,000 

Oferitulü, saü darea, ce se plátesce pentru pă- 
sunarea vitelorü . . . . . + . . 280,000 
Dijmäritulü, sai darea asupra albinelorü SC 70,000 
Vinäritulü, sai darea asupra vinului . . . 60,000 
Veniturile principesei. . . . . = 2 s 40,000 


Dare asupra tutunului, asupra snt care se 
vinde cu de aménuntulü, fumáritulü si alte 
* mic contribuţiuni ale orașului Bucuresci . 60,000 
Suma totală . . 3.550,000 


În anulü 1767 veniturile se compuneai din : 


Lei vechi 

Capitatiunea ţăraniloră . . . . . . . . 1.310,000 
Daruri făcute la sosirea principelui. . . . 150,000 
Capitatiunea mazililorü şi negutátorilorüà . . 100,000 
Oferitulü. . . . . . . . . . . . . 225,000 
Dijmăritulů ue wc code de + + + £x o3 65,000 
Vinártuü . . . . . . + + . + . . 75,000 
Salinele . . . 20... + . 150,000 
Vámile cu dárile oraşului 2... + + 100,000 
Suma totală . . . . 2.175,000 


Lei eecht 

Chieluelf pentru dobândirea firmanului . . . 750,000 

Tributuli ordinară . . . . . . . . . 800,000 

Darü pentra Bairami . + . . m 60,000 
Spesele, carf se facü la Constentinopole cu 

agenţii şi protectori! . . . . . . . . 250,000 

Spesele principatului. . . . . . . . . 500.000 

| Suma. . . . . . 1.860,000 
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Din comparatiunea veniturilorü între anii 1767 si 1782. reese 
că cel din urmă principi cästigaü aprópe unt milionů şi jumătate 
lei mai multă de câtă cel din trecuti. 

Altă-dată era stabilità că Principatele se daŭ pentru tre! ani, 
trebuia ca Principi! să-și dobéndéscá confirmatiunea în fiá care anu, 
printrunü firmanü, care i costa: 


ȘI 


Prisosulü până la suma totală a veniturilorü era în beneficiulă 
principelui, dacă era omu dibaciü și stăpâni pe sine; însă, în gene- 
ralu, acestă prisosü era risipitü de miniștrii sel si de agenții din 
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Constantinopole, cari-i procuraseră Principatulü si stáruiaü pentru 
a-lă mantiné pe scaunü. 

In totă casulü sub diferite preteste Porta, ministri! sel si Grecil 
din Constantinopole trágeaü din Valachia aceleași venituri ca si în 
trecuti, de si in timpulă lu! Alexandru Ipsilanti ceruse mal! puţine 
dări. Cu tóte acestea rămâne in Dä care anii principelui uni mi- 
lionü de lei. 


Moldova. 
Veniturile acestul principatü in 1785 erat : " 

e t. 
Capitatiunea țeraniloră . . . . . . . . 1.775,000 
Darea mazililori . . . . om g 25,000 
Decimea sai darea asupra albinelorà . . . . 120,000 
Dare asupra vinului. . . . . . . . . . 200,000 
Dare asupra viteloră . . . . . . . . 170,000 
Salinele . . . . . . . . . . + . . 300,000 
Vámile . . . . . . . 200,000 
Dant mai mici si contributiunile Tasulut. HE 50,000 


Suma. . . . . . 2.840,000 


Veniturile aü crescută ca si in Valachia după cum se pote ob- 
serva dintrunü statü ali veniturilorü estrasü din registrele cancela- 
rie din lași si cuprinsă intrunü memoriü înfățișată de cátrá depu- 
taţii Moldovei împărătesei Rusiei in anulu 1770. lată cuprinsulü a- 
cestul statü de venituri : 


Lei vechi. 
Capitatiunea téranilorü . . . . . . . . 984,000 
Dare asupra albinelorü si mascuriloră . . . 14,078 
Dare asupra viteloră. . . . . SEH 14,012 
Dare asupra vinului de care suntü scutiţi no- 
bili şi clerulü înaltă . . . . . . . . 106,110 
Vămile după tarifü . . . . . . . . . 87,500 
Dare asupra sării. . . . . I d 25,000 
Contributiunile tartarilorü, cari ocupă pămân- 
turile în Moldova . . . . . . . . . 8,600 
Dän de la alți străini . . . . . . . . 9,250 
Suma . . . . . . 1,368,599 
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Din aceleași registre sa estrasü si statulü următori, in care se 
cuprindă cheltuelile principatului Moldove! la aceeaşi epocă, si care 
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va da o ideá despre sistema acelul guvernü. 


Tributulă cátrá Marele Seniorü . 
Dari pentru Bairamá . . 


. Reședintelui Hanului tartarilort. 
. Spese secrete fäcute la Constantinopole . 
. Dobânda banilorü luaţi cu imprumulü de 


principe la urcarea sa pe tronü. 


. Marelui Vizirü 
. Provisiuni date forteretel de la Chotină . 

. Hanului tartarilorü si pasilorü vecini . 

. Pasilorü, cari treci prin Moldova . 

. Oficerilorü turci trecători . 

. Amicilorü principelui la Constanünopole, si 


véduvelorü acelora, cari aŭ servitů Moldova. 


. Turcilorü, cart se gásescü în lași cu oca- 


siunea serbátorilorà Ramasanulut si Bai- 
ramuli . . . . : 


. Principelui la sosire si is ee 
. Pentru întreținerea casei turcilorü străini. 
. Pânză pentru banii, cari se trimită la Con- 


stantinopole . 


. Curierilorü, cari mergi la Conslantinapole 
. Curierilorü trimiși in terile străine 

. Curierilorü din provinciá 

. Pentru cai de poștă si surugii 

. Pentru gazete si alte foi publice din Viena 


si Polonia 


. Pentru curieril R la Gander 


tinopole 


. Asemenea pentru terile străine 
. Pentru caftanurile, cu cari principii onoră 


pe particularii cărora le daŭ funcțiuni . 


. Gratificaţiuni la diferiți particulari . 
. Pentru chârtiă, cérá s. a. secretarului greci. 
. Pentru secretaria turcéscá 


De raportatü. . 
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. 850,413 


32,600 
80,000 


65,000 
4,250 
12,000 
2,000 


405 
3,850 


12,400 


7,600 
20,000 


2.390 


12.750 
4,300 


5,809 
56,000 
480 
960 


Lei vechi 
| Raportù .- 850,413 
25. Pentru vinurile si licorile mesei Geen | 
şi darurile trimise la Constantinopole 5,100 
26. Pentru întreţinerea palatului şi hrana guar- 
dilorü sei. 36,000 
27. Pentru incältämintea TE princi- 
pelui . 4,000 
28. Pentru bucátáriá. 21,000 
29. Pentru grajduri . 15,600 
30. Pentru întreținerea servitoriloră . 12.000 
31. Pentru uniformele a 200 ómeni şi 14 ofi- 
ceri aï comandei hatmanului. . 1,270 
32. Gratificatiunea la diferite persone la Pasci 
şi la Nascere 30,000 
33. Pentru preoţi si învățători, « cari vinü să 
feliciteze pe principe la serbători. 4,200 
34. Mile la veduve si la orfani 12,000 
35. Salariulă preotilorü palatului si intretine- 
rea capelelorü . 1,670 
36. Daruri cu ocasiunea botezului si “căsătoria 
particularilorii, la care a asistată princi- 
pele și principesa . 6,000 
37. Cultura viilorá Curţii 520 
38. Pentru chârtiă, luminări ale alaa, 720 
39 Pentru întreţinerea vreunei persóne no- 
bile atașată pe lângă Curte 3,300 
40. Turcilorü, cari suntü în serviciul princi- 
pelui . 31,800 
41. Trupef nationale 71,520 
42. Levantinilorü, trupă străină . 20,305 
43. Musiceï turce, in care se cuprindă si 200 
soldaţi cu oficerii lori 14.244 
Suma . 1,141,662 
Spesele principesei. 
Peniru vestmintele principesei şi ale Curţii sale. 22,908 
Pentru uleiă si tfămâiă, ce se consumézá în bi- 
sericile unde suntü îngropaţi principii . . 6,000 
De raportatü . 28,908 
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EE Lei vechi | 
Raportă . . . . . 28,908 
Pentru serbătorile principelui . . . . . . 3,000 
Mile împărţite de principesă . . . . . . 6 500 
Suma . . . . . 38,408 


Chieltuelile principatului Valachiel ati fostii mal aceleași ca ale 
Moldovei, în timpü de trel-spre-dece ani de pace; unele s'aü sporitü 
in proportiune cu crescerea veniturilorü. Chieltuelele interne ale prin- 
cipatului in timpulü principelui Ipsilanti se urcaserá la 750,000 let. 

Cu privire la veniturile Moldovei, Dimitrie Cantemirü ne-a. lăsată 
in pretiósa sa Descriere a acestui principată ună capitulü fórte inte- 
resantü întitulat : Pentru veniturile cele vechi si cele de acum ale Xol- 
duvet. Până a nu intra în aménunte relative la venituri, invétatulü 
scriitoră resumă in câte-va pagine originea praprietătiloră mari din 
Moldova, si prin urmare a veniturilorü, ce trágeaü boer dintr'insele. 
Plecându de la obársiá Cantemirü dice : 

«Cum că Moldova, după descălecarea lui Dragosü a fosti moşiă 
mostenitóre, numai câte la ună Domni singură, arată destulă de 
luminată atátü chronografile nóstre, cátü si hrisóvele Domnilorü ce- 
lori vechi. Căci locuitorii cef nol ai Moldovei nu aü pututü să-și 
alégá moșiile anume si să le ta în stăpânire, ci dupre vitejia fiăsce- 
căruia le-ai dati Domnii boer, dăruindu-le si sate si mosil. Si ade- 
vérulü pricinif acestela ‘lu intárescü tóte hrisóvele némurilorü celorü 
vechi din Moldova, cari le ati pentru stăpânirea satelorü si ale mo- 
șiilori lori, dintre cari se vede cá suntü numai Cant, pentru care 
au să multuméscá dărnicie Domnilorü,» 

Pentru a sustiné mal cu tăriă disele sale, Cantemiră reproduce 
urmátorulü hrisovü dain de Stefanü Voevodü celü Mare, lui Teodorü 
Cantemirü strámosulü scriitorului nostru : 

«Fiindü-cá Teodorü Cantemirü, pärcalabulü de la Chilia, si de la 
sSmilü, sau arátatü întru apérarea acestori cetăți ca o slugă credin- 
«ci6să si ca uni ostasü vitézü alu crucii lui Christosü împotriva ná- 
«vàlirilorü turcesc! si tätääsci. Însă pe urmă, cu vola lui Dumne- 
«dei, pustindü şi luândă Turcii tote locurile acestea, si elt prin 
«puterea lorü fündü silitu ca să-și páráséscá moșiile părintesci, cart 
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«aŭ fostă dăruite mosulul si strămoşului săi de Domnil, carl at 
«fostă mal înainte de nol, pentru slujbele lorü cele credincióse, pen- 
«iru aceea din milă si din dragoste crestinéscá, dáruimü mal susü 
«numitului Teodorü Cantemirti, trei sate in tinutulü Fălciiloră cu tôte 
«ale lorü, pădure, cámpü, ape si pescării, si ‘lu facemü mal mare 
«preste toti codrului Tigheciului si căpitani mare preste cálárimea 
«de Tigheciü.» 

Din disele lui Cantemirü reése, cá dárnicia Domnilorü cátrá boer! 
fusese atátü de mare in cátü mal tárdià inmultindu-se prea multă 
numérulü boerilorü, Domnii se convinserá, că aceste dant vorü a- 
junge să absórbá de totă venitulù Domniei. De aceea el impártirá 
in osebită visteriă veniturile trebuincióse pentru chieltuelele obstescl, 
cari erau mal înainte reservate atátü pentru intimpinarea chieltuele- 
loră domnesci, cátü si pentru cele trebuincióse obștii, Iară pentru 
chieltuéla Curţii loră «sau propritü tóte orașele si târgurile din Mol- 
dova, impreuná cu sate de pre aprópe, incá si ocnele, vámile si de- 
ciuiala sau dajdia oilorü, a rimátorilorü si a stupilorü, de pre la té- 
rani si de pre la mazili, pentru cá boerit toti aü rémasü slobodi 
până acum de dárile acestea. Iara cele-l-alte venituri, pre tóte le-aü 
lăsată pentru trebuintele obștii si pentru boeri. Si aü agedatü cu 
întărire, ca Dä care casă léránéscá, care se dice fumăritu, să dé la 
vreme de pace, pentru trebuintele Statului câte 80 de aspri (adică 
unü lei); iară la vremea deschiderii vre-unul résboiü să dé o ru- 
bla, adică 120 aspri; si la nevotă mal mare câte uni galbeni, sau 
200 de aspri, adică 2 lei si 20 de parale. Iara mărimea sumei, care 
se faced dintru acestea, póte cititorula să o cunóscá după acesta, 
căci era cu îndestulare pentru chieltuélä la palru-deci de mii de os- 
tas! moldoveni! şi patru-spre-dece mii de străini, nemți, cazaci, sârbi, 
bulgari, alvaniti si greci.» 

Veniturile domnesci provenite din dările mal susü menţionate se 
urcaü la 900 de mil de lef. În registrele vechi consultate de Cante- 
miră sa gásitü, cá numai de la Cámpulungü (Bucovina) se aduceaü 
câte doué-deci si patru de mif de of, deciuélä cuvenită Domnulul. 
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Se vede, cá starea veniturilorü era infloritóre inainte de Cantemiră, 


de órece elü vorbindü despre timpulü séü se rostesce : 
«lard acum, val! întru atâta sărăciă si ticăloşiă sa cufundatü Mol- 


-dova, în câti abla póte să ése a sésea parte din veniturile cele mal 


dinainte, adică : din vămi 6să ca la 45 mil de lel, din ocne 15 mil, 
din orașe si din târguri pre unde suntü părcălabi 22,500, din de- 
ciueli 15 mit. Jara în anulü celü d'ântâră la inceputulü stăpânirii, 
când daŭ si boerit deciuélá, se cuprindü ca la 30 de mil; din de, 
ciuéla stupilorü si a rimätorilorü 37,500; de pre la curteni, sat 
boeril din starea cea mal micá, 22,500, carí socotindu-se preste 
toti se facu ce-va mal multă de cátü 150 de mil lel. Aceste veni- 
turi potă Domnif, dupre plăcerea lori, sa le chieltuéscá pentru dên- 
sil si pentru curtea lorü. 

«lara veniturile cele pentru obște nu suntü asedate dupre putinţa 
locuitorilorü, ci dupre măsura lăcomiei turcescí; căci aceea ce ceri 
el nu se pote a nu se primi. lară Domnulü nu este siliti ca să 
dé si elù din venitulü sën ajutorü locuitorilorü pentru usurarea lorü.» 

Cu fixarea veniturilorü dise de obste si modulü de a se stringe, 
erai însărcinați cel d'àntàiü sépte boeri de sfatü; ef aveau vola să 
intre in Visteriá, adică odala, în care se tinea sfatulă de obşte. La 
acestă sfatü lua de drepti parte si Visterniculü celü mare ca unulü 
ce era asupra Visteriei si aveá in păstrarea sa cheile de la cámara 
Visteriet. 

Dupá cum ne spune Cantemirü, cánd venia vreo poruncá de la 
Curtea. turcéscä, saü când era de intimpinatü vre-o trebuintä ob- 
stéscá, Domnulü porunceá printr'o scrisóre celorü sépte boeri să se 
ihtrunéscá spre a lua mésurile cuviincióse întru acésta. Încheierea 
loră se comunica Domnului prin Visterniculü celü mare. Dacă Dom- 
nulă incuviinta mésurile propuse de sfatulü boertiorü, se da ordinü 
ca să Dä puse in lucrare in atâtea dile. 

Pentru esecutarea ordinulut domnescü se trimiteá prin ţinuturi 
dol, trei si mal multi însărcinaţi cu stringerea banilorü sat a za- 
herelei, sau a altorü obiecte pentru a cărora stringere primiseră in- 
struc(iunf. Banil sau obiectele adunate de la contribuabili se înc:e- 


Digitized by Google 


` = _ a <a - 000 4 - - amo quum AET Ee E E 


ER MM 4 — Y 


153 


dintai de cátrá acești agenți fiscali Visternicului, de la care primiab 
anume chitante. | 

Cel sépte boieri eraü însărcinaţi si cu luarea semilorü. Visterni- 
culü era indatoratti să le dé semă la fiä care sfertü alü anului de- 
spre primirile si despre chieltuelele fácute. i 

În timpi de pace se afla in cămara Vistieriel câte 45 si până la 
60 de mit de let. «Jara când se trimită Domni nol de la Porta tur- 
câscă, dice Cantemir, sai acelü vechii când se înotesce in domnia 
sa, cu vre uni firmanü de inoire, atunci trebuie să se adune ca vre o 
75 de mil de lel, cari se tai dupre la bietil locuitori, or! cu ce chipü, 
numal ca să potoléscá nesátiósa lácomiá de bani a turcilorü.» 

Asa dará pe timpulü lui Cantemirü starea financiară a Moldovei 
era în stare mal rea de câtă în trecutü; dárile, cari apésaü asupra térá- 
nimil erai mal grele. Să nu ne mirámü dacă incheiándü asupra ve- 
niturilorü térel, ilustrulii scriitorii dice: «Pentru aceea trebuie să privimü 
înaintea ochilorü apunerea cea mal din afară, fnmultindu-se in tóte 
dilele lipsa si ticálosia». | 

Acelaşi scriitori a consacrată unt capitulü intregü pentru birul 
şi darurile ce dă Moldova Portit otomanicesră. Tributulü plătită Turciel in 
timpu de mai multi seculi de cătră ambele principate, fácéndü parte 
din chieltuelele obstesci, credü că este de folosü a comunica citito- 
rilorü cele descrise de Cantemirü cu privire la acéstá parte a finan- 
țeloră moldovenesct. 

Cantemirü incepe acestü eap arétâändü originea birulul si daru- 
rilorü cátrá Turcia. 

«Din vremile întru carl sau ivită armele turcesci la térmurile Du- 
nării si până in dilele lui Stefanü Volvodü celü Mare, și-au apératü 
Moldoveni totü cu vitejiă slobodenia lorü, neplecându-și grumazii 
subü jugü străină, să se înșele nici prin măguliri, nicl prin giuruite 
mari, dar nici prin pilda megiasilorü sél, a muntenilorü. 

— «lará cum-că Domnii Moldovei de multe ori ap dată bani la turci, 

precümü arată chronografiile patriei nôstre, nici nol nu ne dámü in 

laturi. Pentru cá Domnii noştrii cel înţelepţi când puteau să-și res- 

cumpere cu bani strimtorările si nevoile loră, mal bucurosü și golíaü 
20 
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punga de cátü să-și ránéscá téra si pe locuitori, urmándü dupre 
pilda Senatului Veneţiei celui slávitü pentru înțelepciunea ocármui- 
ri Însă altii birt, care să fi fostă  necontenitü în tótă vremea, nu 
aü pututü să li se arunce lori de la nimeni, până după vremea lui 
Stefani celü mare. Căci atunci fiulă séü Bogdanü chlorulü, din po- 
runca tatălui său, dupre cum se dice, au închinată {éra sa turcilorü 
cu asedäméntü, ca să le dé pe anii câte patru mil de galbeni, patru- 
deci de cal si doue-deci şi patru de solmi. Însă nu birt, ci numa! 
ca ună semnü de închinăciune». 

Afară de acestă darui de patru mi de galbeni se maf indatorase 
Domnului să trimită, in casulu când va merge însuși impératulü la 
resbolü, patru mil de moldoveni la óstea turcéscä, care să nu Ia 
parte la resboiü de câtă să fia pentru deschisulü drumurilori si pen- 
tru întocmirea podurilorü. 

Înțeleptul scriitori dice, că acestă asedáméntü a dăinuită in de- 
stulă timpi, de óre ce «turcii fiindă mulţumiţi, că aŭ pusi numai fu- 
nia în capulü boului moldovenescü, si aü cutezatü să o scurteze până 
ce laŭ inblánditü». 

Mai pre urmă sleindu-se puterile moldovenilorü dupa rescóla lui Ionü 
Arménulü, turcii aü devenită mai indrásnetf si aü cerută de la Petru 
Volvodü Schiopulü, ca sá-urce darea anuală la doue-spre-dece mil de 
galbeni. Boerii se invoiserá să priméscà cererea turciloră, însă Petru 
sa impotrivitü ca să nu fiă defáimatü, că elü ar fi primită să se înfiin- 
teze ântâlulă birü asupra, Moldovei, si a preferitü se päräséscä scaunului 
Domnie. retrăgându-se la mosiele sale din Ardélü. În loculü acestuia 
Turci! trimiseră Domni pe Iancu Sasulü, pe care Cantemirü ‘li numesce 
Sardanapalulă Moldovenilorü ; elü a primitü tóte cererile turcilorü. 

Turci lacomi si nesätiosi de bani folosindu-se de împrejurările 
 grele si de turburárile, ce se intémplaü in téra, aü mărită birulü în- 
treindu-lü, in cátü din doue-spre-dece mil de galbeni, cart facă trel- 
deci de mil de lei, sa urcati la noue-deci si sépte de mil cinci 
sute de lef, sumă, care se plătia pe timpulü lui Cantemirü. (1) 


(1) În dilele luf Cantemiră galbenulü umbla câte 2 lef gi 20 de parale, adică mal puțină 
cu 8 parale de câtă uni lei de astá-qI. 
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Banii aceștia se ridicau anuală de uni anume trimisü sai slugă 
din cef de taină at Împăratului; după cum 'lü numesce Cantemirü, 
și care purta titlu de hasnea agasi. Acestă trimisü impérátescü se 
primía în capitala (Gre) cu mare pompă, si acolo după ce număra 
banii haraciului, i da Iarăşi in séma Domniel Dnus a-l espedia la 
Constantinopole. 

Ostenéla lui hasnea agasi se platia de térá cu 11,250 de let, o 
blană de samurü, si alte daruri. Suma se sporia când individulü 
era recomandatü specialü de vizirulü, saü se scia, cá este omü in- 
fluentă la curtea impérátéscá. 

Banii se plătiau la Tarigradü de cátrá capuchihaïelele Domnului, 
cărora hasnea agasi le da cuvenita adeverinţă, pe care denşii o da 
lu madan calfasi, adică celui mai mare peste băi sañ mine. Capulü 
bäilorü da o altă adeverinţă, şi pe améndoue capuchihaïa lé preda 
lui Mectubei efendi, ântâtulü logofetü ali Vizirulul; acesta da, în sfir- 
siti, o adeverinţă finală, pe care capuchihaia o înmâna Vizirulul si 
acesta adresa o scrisóre de primire Domnului. | 

Turcilorü le fusese multă până să dobéndéscá dreptulü de a primi 
haraciü; de aci se ingeniaü a născoci totu felulü de dări; si în ade- 
vérü Cantemirü ne spune, cá osebitü de haraciü, Moldova mal da a- 
nualü uni peschesü de 18,750 de lei Împeratului cu ocasiunea Bae- 
ramului, plus o blană de samurü în pretü de 3,250 de let si alta de 
Haf. Cu aceeași ocasiune se mal da Sultanei Valide, muma Sulta- 
nului, 7,500 de lei si o blană de risü; 9,000 de le! pentru cérá de 
făclii pentru Curtea împărătâscă; 18,000 de let pentru séü de unsü 
corabiele militare ` 2,500 let luf Kizlar agasi (mai marele peste fament) 
si o blană de samurü; 7,500 de lei si o blană de multă pretü Vizi- 
rulul; 3,750 de lel si o blană de samurü lut Chihaia; 500 de lel si 
o blană de samurü Tefterdarului; 750 de lei si o blană de samurü 
luf Reis efendi. 

După stăpâni venía rindulü slugilorü Împeratului si Vizirului că- 
rora li se da postavuri, pânzuri de mătase si blane de samurü mai, 
próste, tote in pretü ca de 60,000 de lel. 

La casü de resbolü cu Leșii saü cu Rusii, téra, dacă poruncia Vi- 
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zirulă, era datóre să dé cal pentru grajdulü impérátescü saü pen- 
tru tunuri, zacherea si in același timpü să facă și podü peste Dunăre. 
Aceste chieltulelI se scádeaü din suma anuală a haraciulul. 

Turcii, ingenios! când era vorba de peșcheșuri, mai percepeaü dar! 
cu ocasiunea punerii Domnilorü ` astii-felă se da Împăratului 37,500 de 
let; Sultaneï Valide 5,700; Vizirului 22,500; Chihaïeleï 11,250; Tef- 
iadului 1,500 si lui Reis efendi 750 de lei. 

Preste “aceste peschesur!, se mai da 60,600 de lel pentru slugile 
Curţii si boeri. Lui Schimnea agasi, care aduceá pre Domni în scaunü 
i se da 10,000 de lel. Í 

Aceste cheltuïell se suïaü adese ori până la 300,000 lei, sumă 
fórte mare pentru timpulù acela si tóte aceste cheltuieli le plätia 
numa! téra; Domnulü nu da nici unt banü din cămara sa. 


Cu ocasiunea întăriri! saü a înoiril Domnilorü se mal cheltula 37,500 . 


de lel. Înoirea cea mare, adică când se preinola hrisovulü Domniel 
după trei ani de Domniă, se plătia ca si punerea din noi a unul 
Domnă. 


X. 


Veniturile si chieltuelele Munteniei pe la jumătatea seculului alti optă-spre-de- 
celea. — Finanţele cele vechi si cele noui. — Diferitele dări și stringerea lori. 


Unü scriitorii invétatü, generalulü Bauer, ne-a lásatü documente 
forte interesante asupra stării finantelorü Munteniei cătră jumătatea 
şeculului ali optă-spre-decelea. În Memoriile sale istorice și geogra- 
fice aflămă intrunü tabloă scurtă si cuprindétorü atâtü sistemului 
financiarü precum si veniturile si cheltuelele publice. Aceea ce ur- 
méza este culesü din espunerea generalului rusă (1). 

Veniturile publice ale Munteniei se implineaü mai cu sémá din 
doue dări : birulă sau capitatiunea și darea pe páméntü saü impo- 


(1) Mémoires historiques et géographiques sur la Vulachie par M. de B. (Bauer), Neuchatel 1781. 
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sitului teritorială. Birulü se plătia in ban! ca si în trecută; iară 
impositulü asupra pământului si asupra vitelorü se lua în natură sub 
forma de dijmă. Nesimtitä la începută acéstä din urmă dare a fostă 
sporită treptată. Sub Constantinü Brancoveanu, cátrá sfîrşitul seculului 
alu sépte-spre decelea, se sporiră dările mai multi de cátü in tre- 
cutii. Constantinü Mavrocordat fu celti dântâiu domni, care schimbă 
vechiulü sistemă financiară ali tere! cătră 1739. | 

Veniturile Munteniei, înainte de reforma lui Constantinü Mavrocor- 
dată, se impártiaü in doue : veniturile tesaurului publică si veni- 


turile Domnului. Cele d'ántáiü se plättaü de doue ori pe ant. Ve- 


niturile Domnului se compuneaü dintr'o dare de patru parale pentru 
fiă care óle si din taxa asupra vinului, care era o para pe vadră. 
Mônastirile, boleri si mazilit plätiaü darea asupra viilorü numa! la 
(rel ani odată și erai scutiți de darea asupra vinului. 

Dările cátrá tesaurulü publică se luaü în proportiunea determi- 
nată de cătră boieri, după puterea judetelorü. Zapcii făceau reparti- 
rea si párcálabil stringeaü la timpi dările. Satele erat trecute in 
roluri cu suma ce! eran datóre să implinéscá fiă care; acesta era 
tótá formalitatea. | 

Veniturile Domnului se stringeaü de cátrá zapcil când nu erat 
date in arendă. | 

Cu reforma lui Constantinü Mavrocordatü se întroduse schimbări 
$i in vechia organisare a finantelorü terel. Asa, spre esemplu, veni- 
turile Domnului în 1755 fură mărginite numal la minele de sare si 
la vămi. Mai tárdiü se desfiintará si acestea si urmarea fu supre- 
siunea tesaurului domnescü. | 

Reorganisarea sistemului de dări de cátrá Constantinü Mavrocor- 
dati a făcută óre cum epocă în istoria financiară a (eret. Acestă 
Domnu dorindü să întroducă óre care regulă în finanțe, ordonă fa- 
cerea unui recenséméntü alü locuitoriloră în anulă 1739. După ce 


° se cunoscu numérulü capilorü de familiă, care urmau să plătescă 


dări, Mavrocordatü desfiintä diferitele imposite contopindu-le intr'o 


singură dare de dece lef de familia, plátitóre în patru termini. 
 Birulü acesta se numia sfertá, fiindü-cá se plătia pe anü în patru 
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rînduri. Sfertulti ântâiù după recenseméntulü din 1739 se urcă la 
367,500 lei numai de la ferant. 

În 1741 Mihailü Racoviţă mal adause uni alt cincilea sfertü. Con- 
stantinü Mavrocordatü "" ce reveni la putere impuse unü alü sé- 
sele sfertü. | 

Astü-felü se simplificaseră dările; se reformase finanțele de cătră 
Mavrocordatü; însă elù însuși dovedi prin fapte, că numele importa 
puţini in materia de dări, de óre ce acei puternici puteai spori după 
volă sferturile puse asupra feranilorü, singurii contribuabili ai térel. 

Grigorie Ghica nemulțumită cu ce raporta birulă, ma! adause asa 
numitulü dará alá bairamulut si lipsa, adică deficitul birului, nume 
inventate, după cum observează Baur, pentru a ascunde acea ne- 
pomenită ingreulare a dárilorü. 

Mai tárdiü numerulü sferturilorü ajunse să fi cátü si lunile anului, 
și câte odată se cereâ teranilorü să plátéscá indoitü. 

Revenindü la putere Constantinii Mavrocordatü reduse în 1758 nu- 
mérulü sferturilorü la patru ca la începută. Pentru aplicarea. acestei 
măsuri alese comisari dintre boiert și-i trimise in tote judeţele pentru 
a numera satele în înțelegere cu ispravnicil. Suma de plătiti după 
listele Visteriel, se împlinia de patru ori pe ant. - 

Scarlath Ghica urcându-se pe tronü găsi sfertuli de 200,000 lei. 
Nemullumitü cu acéstá sumă, care înfățișa unt venită de 800,000 lel 
pentru tótá Muntenia, elü Yards! inmulti numerulü sferturilorü, împli- 
nindu-le in fiă care lună. Cu acéstá mésurá lacomulü Domnitorü 
strînse sume însemnate de bani în 1758 si 1759. Terani apăsaţi 
de dari; ne maï puténdü plăti, incepurá a fugi peste Dunăre si airea. 
De aceea in 1766 Scarlatti Ghica de abia încasă de la teran! 
849,458 lel si cu unü*anü mai tárdiü epa Ghica implini nu- 
mal 785,776 lel. 

Afará de dárile. despre cari sa vorbitü, Domnitorit percepeaü la 
ocasiuni, si sub diferite pretexte si numiri, dări care de care mal a- 
pésátóre pentru ferant. Între acestea figura si darea numită ploconuli 
stégulut, imposită ce se lua din vechime de tot! Domnii la urcarea 
lori pe tronü. Ploconulü stegului era o dare generală; boleril plá- 
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Dap după rangurile ce aveaü, iară teranil si ceï-l-alți locuitori plă- 
Dap sfertulü îndoită si mai multă, 

Sub Scarlatti Ghica în 1766 ploconulü plătită de (eranf se urcă 
la 173.724 lei; iară sub Alexandru Ghica in 1767, la 157,857 let. 

Pe lângă ploconulü stéguluf se mal împlinia si o dare numită 
ajutorintá si care se plătia pe la jumătatea anului. Scarlatü Ghica incasá. 
„din acestă impositü 141,995 let. si Alexandru Ghica 202,279 lel. 

Sub numele de mucarer, adică întărire se fmplinla o dare ana- 
l6gă cu ploconulü stâgului, la dol sait trei ant după intrarea în 
domniă. 

Teranif erau cei dântâiă contribuabili și asupra lorü apésaü dările. 
Cu tóte acestea si cele-l-alte stări sub numele de bresle, plătiau óre 
cari dari cătră tesaurului publici. Breslele cuprindea mazilit, nea- 
murile, păharniceiă, logofetit divanulut, neguţătorii din cele doué-spre- 
dece județe, companiile din Cralova si Gorjă, ună felü de societăți 
comerciale, in fine ruptaşii, adică străini! si acel dintre români, car! 
plättaü dările după învoieli speciale. 

Din preună cu breslele mal plătiaă dări tesaurului publică Bra- 
sovenit, locuitorii din Bragovü, Silistriantt, Armenii, Judanit, Quiprovatii 
si Cabilianit, locuitorii veniţi de peste Dunăre. Toţi aceştia eran tri- 
butari Statului in viriutea unorü conventiuni speciale. | 

După timpu si după împrejurări mônastirile când platiat, cii 
nu plátiaü dări cătră Stati. În 1715 Stefani Cantacuzinü le acordă 
scutirea. Nicolae Mavrocordatü le supuse din noŭ la dări îndatorându-le 
să le plátéscá în doue termine. Mat tárdiü Constantinü Mavrocordată 
larási le scuti, însă suprimă gratificatiunile, ce li se acorda din partea 
Domnitorului. Același Domnitorü însărcină cu administratiunea ave- 
rilorü mônastiresci dece persone alese dintre călugări, si infiintá o casă 
comună, cátrá care egumen ’si dau semile privitóre la venituri si la 
chieltueli. Mónastirile dise închinate, plătiau partea lorü cátrá casa 
comună, fará restulü 'ü intrebuintaü pentru întreţinerea scólelorü! 
publice si alü stabilimentelorü de fete sérmane. 

Mihailă Racoviţa reinfiintá starea dinainte indatorándü mónastirile 
să plátéscá partea ce li se cuvenia în doué cástiurl. Acestă situa- 
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Dune, cu ore-cari schimbări, fu păstrată până in timpulü lut Grigorie 
Ghica. | 

În 1766, pe timpulü lu! Scarlatü Ghica, sa strinsü 37,583 lel 
din sferturile breslelorü si mônastirilorü, 36,224 din ploconulü si a- 
jutorinta breslelorÿ si 9000 din ploconulü mônastirilorü, preste toti 
82,807 let. Unui ant mai tárdiü, sub Alexandru Ghica, acestă sumă scá- 
duse la 69,803. | | 

Până la Stefanü Cantacuzinü preoţii eran supuși la o dare anuală 
de care fură scutiți de cátrá acesti Domnitorü. Nicolae Mavrocordatü 
o reinfiintá. Mihailà Racoviţa la 1741 nu numai cá mantinu dárile, 
dară indatorá pe preoți să mat plátéscá ploconulü si ajutorinta. 
La 1766, sub domnia lu! Scarlatü Ghica dările preotimil raportaü 
52,968 lel, fară sub Alexandru Ghica 56,010 lel. 

Cătră 1769 Grigorie Ghica după ce ordonă să se facă catagrafia 
despre numérulü preotilorü, i îndatoră să plătiască numai patru lel 
pe ant, dispunéndü, ca o parte din acestă venitü să fiă intrebuin- 
tatù pentru opere de caritate. | 

Străinii asedati în Muntenia se involaü asupra cifrei contributiu- 
nii, ce trebuiau să plátéscá. Sub Scarlatü Ghica, la 1766, sa inca- 
sati din acestă dare 16,948 lel, si în 1767 sub Alexandru Ghica 
16,742, plus 12,351 daţi toti de cătră străini dreptă ploconü si a- 
jutorintá. 

Románilorü, cari de și tráfaü în străinătate arátaü dorința de a 
se intorce in térá, sub Stefanü Racoviţa la 1765, li se făcu conce- 
siunea de a plăti darea numai de doué ori pe ani. În 1767 sub 
Alexandru Ghica sa incasatü 919 lei de la acești contribuitori. 

Înainte de reforma lui Constantinü Mavrocordatü atátü bojerii aflați 
in serviciă câtă si cel-l-alți plătiau la fiá-care domniá nouă ploconulü 
si banii calului; Mavrocordatü desfiintä si aceste dări. Cu tóte acestea 
pe la 1748 Grigorie Ghica îndatoră pe boieri să plátéscá ca in ve- 
chime. Mai tárdiü Constantinü Racoviţa i scuti de mucarer, r&mâindă 
ca dare numai ploconulü, care în 1766 a raportată 8000 let. 

Între scutiţii de a plăti dare erai si slugitorii, adică militia, carl 
odiniórá se bucurau de multe si bánóse privilegiuri. Grigorie Ghica 
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care, după cum sa védutü, nu cruța nici o sémá de 6meni, înda- 
tora la 1748 si pe slujitori să plátéscá ploconulü si ajutorinta câte 
patru lei de insù afară din Buc. resci si dof lei pentru cel aflători 
în capitală. Acestă dare aduceá luf Scarlatü Ghica 13,690 lei si lul 
Alexandru Ghica în 1767 numai 11,797 lei. 

Uni impositü, pre cátü de onerosü pre atátü de caracteristici alt 
timpului, era aşa numită Zacherea, adică o dare în grâne, care sa 
cerutü pentru ântâia órá în anulu 1756. Se cumpăra grâu cu banii 
terei si se trimiteâ la Constantinopole. Cátátimea ce se cereá nu era 
același in toți anil. Astü-felü in 1756 primávéra sa cerută 15 mil 
chile de Brăila, far’ in 1760 tómna 20 mii de chile. Gráulü se 
preda in Brăila unde se primed de unt nazir (1), adică intendentü 
alü Sultanulut. Téra era represintatá de unü comisarü, care observa 
predarea. După ce se preda cátátimea totală de grâu, nazirulă libera 
uni certificată totală, care se trimiteá ca justificare la Constantino- 
pole. Intendentulü Sultanului nu da certificatulà până nu i se da 
plocóne. 

Acestă dare se lua in bani, primávéra si tómna. Cu banil strinși 
se cumpăra gráü in contulü térel, si mal adesea din vecinătatea Brăi- 
le. În 1766, sub domnia lui Scarlatti Ghica sa strinsü din acestă 
dare 50,331 lel, si in 1767, sub Alexandru Ghica 58,000 lel. 

Sub numirile de oferită, dijymáritá , vindritá, pogonäruu, văcăritiă si 
(ulunáritii, se percepeaü imposite asupra cărora generalulü Bauer ne a 
lăsată notițe interesante. 

Din vechime se percepeá sub nume de oïeritä, ună fel de dijmá 
în natură asupra oilorü; acéstá dare se prefăcu mai tárdiü in bani. 
La începută se lua tre! parale de óle, si apoi treptată sa suitü la 
patru, la cinci și in 1748 Constantin Mavrocordatü urcă taxa la sése 
parale. Grigorie Ghica in 1752 si Stefanü Racoviţă in 1765, îndoiră 
darea oleritulul. 

Boer, mazilii si mônastirile plátfaü oleritulà numai la trei ani o 
dată ; însa în cele din urmă intrará in rindulü téranilorü. 

Oteritulà se împlineâ de la Sántulü Dimitrie si până la Sântuli 

(1) Ma! multe sate din jude(ulü Brăila se numescü Nazir. 

21 
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George. Comisarii însărcinați cu stringerea acestei dări erai intreti- 
nufi de cátrá contribuitori cu o tacsă specială sub numele de plo- 
cont. Acestă ploconü se prefácu de Constantiniu Mavrocordatü într'o 
dare fixă de o jumătate para pentru fiă care dece oi, și de 27 de 
parale pentru aceia, cari aveai mal multă de dece capete de vite. A- 
cestü venită se încasa pe séma Domnitorului. 

Pe atunci, ca si astädi, mocanil aduceaü vite în tér&. În anil 1758 
si 1761, ambasadorele austriacă dela Constantinopole dobândi dela 
Porta ună firmanü prin care se stipula ca mocani! să plátéscá nu- 
maï trei parale de die. Domnitorii după timpi protestară contra a- 
ceste] mésuri de favóre si nu esecutară cele prescrise de firmanulü 
impérátescü. Cu tote acestea Stefanü Racoviţă pentru a imbuna pe 
mocani dete ordinü ca să li se scutéscá doue ol din dece. 

Din oferiti sa împlinită 215,900 lei in anulu 1766 si 218,500 
în 1767. | | 

Albinele si porci erai impusi sub numele de dijmăriti la o dare 
de patru parale de fiä care uleiü cu albine și de fia care porcü. Si 
asupra acestei dări se implineá ună ploconü accesoriü pentru între- 
ținerea comisarilorü. Constantinü Mavrocordat dispune a se plăti în 
loculü ploconuluf o jumătate para pentru trei până la dece stupi 
sau rimători si 27 de parale pentru ună numérü mai mare. Acésta 
dare se implineá în Iulie. Boerif, mazilii si mônastirile erat scutite 
de dijmäritü. 

Dijmáritulü a raportată in 1766 sub Scarlatti Ghica 55,800 lel si 
in 1767 sub Alexandru Ghica 60,650 lef. ` 

Vinulü era impusă sub numele de vinüritä, uneï dări in natură, 
care mal tárdiü se prefácu în bani luându-se o para de vadră si 
 ploconulü in folosulü agentilorü împlinitori. În unele localități impo- 
situlü vinăritului se lăsa pe séma mônästirilorü. 

Cu ocasiunea reformei financiare Constantinü Mavrocordatü ei în- 
suşi ploconulă vináritulu! fixandu-li la o jumătate para pentru trei 
până la 120 vedre si de patru parale pentru cantități mat marl. În 1747 
același domnitorü indoi ploconulă si in 1761 “i intrei. Ploconulü 
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domnescü se plátía si de cătră acela, cari eraü implimt! de cátrá 
mânăstiri. | 

Ca de obiceiü, boerit, mazilii, mónástirile si logofetif erai scutiţi: 
de darea vinăritului. 

În 1765 sa împlinită din vináritü 36,992 lef si in 1767 
45,900 lel. 

Împositulii cunoscută sub numele de pogonăritii s'a înfiintatü de 
Nicolae Mavrocordatü în anulu 1716. Proprietarii plátíaü pentru Dä 
care pogonü (1) de viă dol lei si optü parale, dare îndestulă de grea 
pentru timpulü de atunci. 

Pogonáritulü a existatü până la reforma lu! Constantinü Mavro- 
cordatü. Mihailă Racoviţă reinfiintá acestă dare, care se împlini până 
la 1744 când fu desființată Yarás! de Constantinü Mavrocordatà. 

Străinii, cari aveau vil si grădini aŭ fosti in totü-de-una supuși 
pogonăritului. Acéstä dare se închiria cu 1500 lei si în 1762 sa 
urcati la 2100 let. 

Constantin Brancovanulü la întârcerea sa din Adrianopole infiinta 
sub numele de văcăriti, o dare de dece parale pentru unt capi de 
vită, intemeiándü acestă măsură pe trebuinta de a i se plăti chiel- 
tuele de cálétoriá. Stefani Cantacuzinü miscatü de împovărarea, ce 
aduceau dările, desfiintä vácáritulü. Nicolae Mavrocordatü reinfiintá 
acesti impositü, care de abla se desfiintá de Constantinü Mavrocor- 
dată cu ocasiunea reformel. Urmașii acestul domnitori nu numai că 
reinfiintará väcäritulü si darea se împlini dela 1741 până la 1761, 
dară-lă urcară până la 66 de parale, sumă însemnată pentru tim. 
pulü acela. In fine la 1761 sub domnia lu! Constantină Racoviţă se 
desfiinté văcăritulu pentru pământuri printrunü firmanü ali Sulta- 
nului. Străinii, carl tineaü vite in térä plătiră si după acesta văcă- 
ritulü în suma de 22 parale de capi de vită, socotindu-se doue 
vite mici sau tinere drepti una mare. Se scutia dol bani la o tur- 
mă de vite. 

Pe la 1763 văcăritulu se contoni.cu oleritulü si la 1767 se arendă 
cu 4000 lei anualà. 


(1) Pogonulü se măsura cu frânghii însemnate cu pecetea domnéscä. 
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Pentru fiă care pogonü de tutunü se plătia sub numirea de tutu- 
ndrit o dare de patru lef si sése-spre-dece parale, plus doue-decl 
si sépte parale de fiă care sádire pentru împlinitorii dárilorü. 

Tutunărituli se împlinia in Augustü. În anulu 1766 se contopi 
cu dijmăritulă si se arendă anualü cu 7950 de lel. Acestă dare se 
îndoia când anulu era priitorü tutunului; astü-felü in 1751 sa ur- 
catü la 15,000 lel. 

Afară de veniturile de mal susü se mai încasa cáte-va sume din 
 arendarea salinelorü, din vamă, si de la asa numita Cdsla Vizirulut. 

După cum ami mai arétatü se explota sarea la Telega, la Slă- 
nică si la Ocnele-mari. Odiniórá sarea fiindü forte eftinä, trei ocale 
pentru o para, minele de sare aduceaü venituri mici. Chiar mal 
târdiă suta de ocale se vindeá cu done dea de parale. De aceea abla 
se încasa din arendarea ocnelorü până la reforma lui Mavrocordatü 
40,000 lef pe ani. După ce Banatulü Cralovel se reuni din nou cu 
téra de dincâci de Oltü, pretulü sării se urcă printrunü firmanü în 
porturile Dunării la 44 parale suta de ocale, plus 10 la sută si in 
porturile Banatului Craiovei 50 parale suta de ocale, plus cinci-spre- 
dece la sută ca uni felü de ploconü. Pretulü se urcă mai tárdiü la 
50 parale pentru téra de dincâci de Oltü si 60 parale pentru Ba- 
natü. Sarea in droht se plătia cu 67 parale suta de ocale. 

Ania, órá sa arendatü tóte salinele cu 90,000 let, urcándu-se 
treptată până la 1766 si 1767 când ajunse la 150,000 lei. 

Salinele se dai în arendă in Ianuariü. La fiă care rearendare sa- 
rea, care se gásesce în apropiere de saline rémáneá a principelui, 
lar aceea din porturi sai pe drumü a foștiloră arendatori. Aceștia 
nu puteaü vinde până la Aprilie pentru a nu se aduce perdere noi- 
lori: arendatori. | 

Cea mal mare cätätime de sare sa extrasă, după arétarea lul 
Bauer in anulü 1755, anü in care s'a scosü din tóte ocnele 25,000,000 
ocale. (1) 

Tacsele vamale eraü neînsemnate în vechime; se percepeaü la 


(1) Astă-qi se extrage din ocnele din Muntenia, aceleaşi de care vorbesce Bauer, peste 60 mi- 
lióne kilograme de sare pe ani. 
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fruntari si in térgurile cele mari. În 1733 Grigorie Ghica făcu unt 
tarifü nou, multi mai urcatü ca celü vechii si infiintä postulă de 
vamesü mare si o casă de. vamă. Tarifulă acesta sa aplicată până 
la reforma luf. Constantinü Mavrocordat. Eraü scutite de vamă doue- 
spre-dece sate din vecinătatea Bucuresciului și alte optă dinprejurulă 
târgurilori mart. ` 

Vămile aü produsă in 1766 o sută mil le si cu doi an! mal 
tardi 115,000 let. | 

Rémáne să dati óre can aménunte asupra veniturilorü provenite 
din Cásla Vizirului(1). Acestă localitate fáceá odiniórá parte din ralaua 
Brăilei; însă pe la 1765 se redete térel cu conditiunea, cá va plăti 
anualü 25,000 lei Sultanei, de dre ce Cásla Vizirului erà unulü din 
apanaglele sale, si 8500 lef nazirului din Brăila. 

Până a nu fi încorporată cu téra, adică pe la 1763, Cásla Vizi- 
ruluf se compuneá din una miá patru sute patru-deci de familii, car! 
erai îndatorate să plátéscá pentru întreţinerea cailorü și a altorü a- 
nimale, pentru încălditulă oficeriloră, ună cară de fénü si altulu de 
lemne de Dä care familiă. În acelü ani sa luatü în natură numai 
700 care de fénü si 300 care de lemne, far’ rémásita sa plătită în 
bani. lat& lista dărilor in bani lăsată de Bauer : 


Lei 
Pentru fénü, carulă pretuità unii lei . . . 740 
Pentru lemne, carulü pretuitá 30 parale. . . 855 
Pentru privilegiulii esclusivü de a face si de a 
vinde brânzeturi. . . 250 
Pentru máritatulü fetetori si ali vinien: gale 
d'ântâiă doi lef si cele de a doilea uni ES gi 
jumătate in diua nunţii . . . . 215 
Onorariulü comisarilorü însărcinați de nazir cu 
împlinirea capitatiuni. . . . . 333!|, 
Dare asupra oilorü cáte o para si Gutts 
pentru una, mică cu mare. . . . . . 2,500 
De raportati . . . . . . 4893!/, 


(1) Cägla Vizirulut, după arătarea lu! Bauer era unii satü saŭ térguletü marecuprinsü în Rataua 
Brăilei. Până la dérimarea cetätilorü de pe térmif Dunării, Brăila, Giurgiu şi Turnu erai rasele, 
adică guvernate de turci. | 
„Şi astă-QI există ună satu în judeţul Brăilei numiti Odaia Vizirului, sai ma! scurtă Virirü, 
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L e! 
Raportă . . . . . . . . 4,8931, 
O decime asupra averil mortilord . — . . 431 
Venitulü vămil după tarifa particulară a satului. 380 !|, 
Dare asupra albinelorü câte patru parale de 
fiă care ulefü E de dd 140 
Dare asupra vinului produsi m localitate, 0 
para de vadrá cánd se fáceá putinü, si trel 
lef de bute cand se fáceá multi. . . . 180 
Dare asupra vinului străină, (rei lef si dece 
parale de bute. . . . . . . . . . - 688 
Amende în bant. . . . . . . + + . 2,800 
Chiria prăvălieloră Sultanel . . . . - . 380 


Sdliani, san dare, care se implineá de la Pasc! 
până tómna, patru leí si jumătate de Dä care 
bárbatü, o jumătate lei pentru o vită de 
plugü, unulù pentru una sută of, si doue-deci 
la sută asupra sume! totale a tributului . 11,000 
Dijma asupra grànelorü, mier sialtorü producte. 61,500 
Venitulü totalü. . . 82,202?! 


În 1766 sub administratiunea română Câşla Vizirului a produsi: 


Le! 
Capitatiunea câte dof lel de capi. . . . . 6794 
Salliani . . . + + + + . . . . . . 10,038 
Lemne si font. . . . . + + + + . . 1,698 
Darea tiganilorü. . . . . . . . . . . 25 
Dima grâneloră. . . . . . . . . . . 1,282 
Oferitulá pentru 70 mif of . . . . . . . 7,000 

Totali . . . - 90,837 


O diferintä în minus de 55,455 lei provenită mal cu séma din 
desființarea mal totală a dijmel asupra gránelorü, dare, care nu se 
puted impune de óre ce nu o plátlaü si cel-l-al locuitori at terel. 
Mal trebue notatü, cá cele-l-lalte imposite trecute in lista de mal susü, 
fură lăsate pe séma ispravnicilorü si a logofetilorü lorü. 

Sub Alexandru Ghica in 1767, dările impuse asupra Cáslel Vi- 
zirului produserá 30,211 let. 
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Câte-va cuvinte asupra veniturilorü Dâmnei vorů încheia acestă 
neterminabilă listă de dări puse asupra locuitoriloră. 

Dómnele, după cum ami arătat în capitululă precedentă, aveai 
venituri particulare. Tiganif după moșiile domnesci eraü contribui- 
torii casel principesei. Unn dintre dânșii plátlaü darea în auriu adu- 
natü din nisipurile riurilorü. În 1764, sub domnia lui Stefani Raco- 
vița din 240 ţigani rudari, 171 deteră sése dramuri de capi, 21 pa- 
tru si 48 trei, peste toti 1254 dramuri, aceea ce a produsü în auriu 
curată 1003 dramuri. | 

Ţiganii erau indatoratl să vândă marelui armasü toti aurulü ce 
le prisosia cu doi lei dramulü. Armasulü ‘li vindeâ cu uni pretü 
multi mai mare în folosulü principesei. 

Cet-l-al(f ţigani plătiaă câte cinci lei de capă si anume: 195 nu- 
mitl ursart si 473 laïast. De la to se stringeá 3,340 lel. 

Se mai da principesei si o parte din venitulü vămilori. 

În 1763 principesa primi 35,340 let, din cari 32,000 de la vămi 
și 3,340 de la țigani, plus aurului dată în natură. 


XI. 


Tabela de veniturile Munteniei pe anii 1759, 1766 şi 1767. — Chieltuelele 
pe 1766.—Încheiere. — 


În capitululă precedentă sa arétatü întru cátü-va organisatiunea 
finanțeloră Munteniei precum si diferitele isvóre de venituri. Folo- 
sindu-mé de lucrarea lul Bauer, credü că este utili să facă cunoscută 
cititorilorü óre cum budgetulü de venituri si chieltueli ale térel pen- 
tru mal mulți ani. Volü începe cu veniturile. 

În anulu 1759 sub domnia lui Scarlatti Ghica veniturile térel mun- 
tenesci erau : | 


Din sferturile saü capitatiunea țăraniloră pe lu- ^ Le: 
nile Julie gi Augustă. . . . . . . . . 143,668 
Septembre si Octombre. . . . . . . . . 142.263 

De raportată. . . . . . . . 985,931 
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Lei 
| Raportü . 285,931 
Noembre si Decembre . 151,298 
Ianuarie si Februarie 130,351 
Martie si Aprilie . 129,427 
Maiti si Iunie . 124,529 © 
Ploconulü gi mucarerulit SS Augustit 286,276 
Ajutorinta îndoită pe Octombre . 301,581 
Ploconulü indoitü pe Iunie 329,599 
Sferturile breslelorü pentru Iulie, August si 
Septembre . 26,318 
Pe Octombre, Noembre si Decembre 26,070 
Pe Januarie, Februarie si Martie. 23,886 
Pe Aprilie, Matü si Junie 23,815 
Ajutorinta breslelorü 61,457 
Sfertü extraordinarü '. 23,663 
Sfertulü téranilorü, cari muncescü Senn: turci . 2,662 
Dijmăritulă. 37,000 
Pogonăritulii . 1,500 
Tutunáritulü . 5,000 
Vinárituü. , 47,500 
Oferitulü 191,000 
Bilete de seutire . I 131.965 
Suma totalá incasatá la TTD pnblictt . . 2,940,828 
Minele de sare 120,000 
Vama . "EP . 86,000 
Totalulü veniturilorü . . 2,646,828 


În 1766 totă sub același Scarlatti Ghica aa tncasatü urmátórele 


sume : 


Lei 
Sfertulă sati capitatiunea térani- 
lorü si anume după luni : 

Augustü . 78.518 
Septembre 71,117 
Octombre . 72,130 
Noembre . 74,253 
Decembre. 72,518 
Ianuarie tky 70,784 

De raportatü . Se 320 
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Haportă. .. . .439,320 


Totalulü venituriloü . 


. — 1,809,220 


Februarie . 69,163 
Marte . 67,998 | 
Aprilie . . 67,894 
Maiü . 68,914 
Iunie . . 68,330 
lulie . . 68,140 
Totală 849,759 
Ploconulü si ajutorinta téreï . 141,995 
Sferturile breslelorü pentru lunile Septembre, Oc- 
tombre si Noembre. 9,410 
Decembre, lanuarie si Februarie. 9,391 
Marte, Aprile si Mam - 9,391 
Iunie, Iulie si au 9,391 
Ploconulü breslelorü 19,513 
Sferturile preotilorü dela TT pană la Au- 
gustü inclusivü 25,858 
Ajutorinta breslelorü | 16,711 
Ajutorinta indoitä a preotilorü 14.000 
Tributulü stráinilorü pe unt ant 16,948 
Ploconulü mónástirilorü 9,833 
Ploconulü boerilorü . 8,000 
Ploconulă si ajutorinta slojitorilorü i a Gmeni- 
loră de la Portă. 13,690 
Provisiunile de tómná . 37,000 
Provisiunile de primávérá. . . . . ` 23,000 
Oïeritulü 215,900 
. Dijmáritulü. 55,800 
Vináritulü . š 36,993 
Pogonáritulü străiniloră 1,500 
Văcăritulii stráinilorü . 4,100 9 
Tutunáritulü . 4,200 
Vama . 100,000 
Salinele. 150,000 
Veniturile Cáslel Vizirulut. " 26,837 


Observándü totalulü veniturilorü din anii 1759 si 1766 se con- 
stata, că în celü dântâiă se lua dela locuitori cu multi mail grele 
| 22 
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dări de câtă in 1766. Bauer explică acestă diferintä printr'aceea, că 
cele mal multe dări s’aù luată indoitü în anulu 1759. 

Chieltuelele pentru trebuintele din launtru ale Munteniei încărcate 
în vechime, aü fosti reduse treptată începândă cu jumătatea secu- 
lulu! alii sépte-spre-decelea până în timpulü domniril luf Nicolae si 
Constantinü Mavrocordatü. Deosebitü de capitatiune se mal plăteâ 
dreptulü de bairam, daruri făcute Sultanului, Vizirului si altorü înalță 
demnitari al Portel, se intretineá militia. Putina militiä, ce se mal 
păstra pentru serviciulü civilă, deveni o însărcinare gratuită. De altă 
parte însă incepéndü cu Constantinü Brancovanu, se sporiră într'o pro- 
porțiune nepomenită dárile cátrá Pôrtä. La 1761 Mavrocordat în- 
ființă de o dată o dare de 500 mil lef, care se réspundeá Porții la 
inceputulü fiă căreia Domnii. Acéstá mésurá încuragiă pe turci să 
schimbe cátü mal dest Domnil; aceştia pentru a se susțin impo- 
véraü téra cu dări din ce in ce mal grele si cari aü contribuitü in 
mare parte la ruina generală si la părăsirea patriei de cátrá mulţime 
de locuitori. 

În 1766 sub Scarlatü Ghica chieltuelele (ër, după o listă auten- 
ticá dată luf Bauer, se urcaü la 1,719,024 lel. lată acea listă: 


Let 


Asedarea pe tronü gi tributulü sub diferite numiri 917,313 
Solda plătită Yanicerilorü in forteretele vecine 


după arétarea Porti] . . . . . . 158,540 
Amortisarea datoriilorü fácute de Dont . . 145,196 
Interesele datoriiloră menţionate mai susă . . 4,275 
Daruri Chanului din Crimea, m à oficeri- 

lori superiori. . . . . 904,146 

Daruri în stofe, blănării, galati E fácute 

oficerilorü turci din vecinătate, însărcinați cu a- 

facerile principatului . . . . . . . . 84010 
Daruri disilorü oficeri în bani . . . . . . 19,063 
Intretinerea turciloră in cuartierele loră — . . 7,582 


Daruri oficerilorii Sultanului pentru a preintim- 

pina excesele si desordinele turcilorü venu in 

térá sub pretext de a face comercii . . . 12,882 
De raportată. . . . . . . . . . 1,978,007 
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Raportü : 
Retributiunea scriitoriloră turci af Domnului si 
a basililorü saü a ómenilorü însărcinaţi cu păzi- 
rea siguranței térgurilorü si fruntarielorü despre 


. 1,878,007 


Turcia . 40,246 
Daruri în luna — ' sad postulü turcilor. 
si la bairamuli loră, făcută susü numiţiloră ofi- 
ceri si altorü străini de distinctiune, cari se allan 
din întâmplare la Bucuresci . 6,235 
Pensiunile boerilorü, în car! se cuprindă si vědu- 
vele lorü si ajutóre pentru săraci . . +. . 56,766 
Gratificaţiuni la Pasci si la Cräcïunü pentru bo- 
eri, véduvele lorü si alte persóne 6,947 
Bucătăria Domnului si chieltuell mărunte Se 
Curţii . 21,907 
Alte chieltueli ale Curți. 8,663 
Intretinerea a doue biserici ale Curţii s gi alte chiel- 
tueli la anulu noi gi la sărbători mari 10,854 
Grajdulă Domnului. . . . . . . 3,635 
Püzirea banilorü trimişi la Constantinopole . 750 
Retributiunea marelui Vistierü si impiegatilorü 
Vistieriei 7,825 
Gratificatiuni făcute judecătorilori vecini pentru 
a judeca asasinatele şi alte desnrdine făcute de 
turci si procesele turcilorü contra locuitorilorü 
téreï à 759 
Caftanuri date la înv vestita boerilort 505 
. Spese de călătoriă pentru calarasi şi lipcani, sat 
curieri, precum si pentru acei trimiși extraor- | 
dinari . A 7,941 
Provisiunile de Seege şi de Gg 60,000 
Casa Domnului la Constantinopole la inceputulü 
domniei sale 43.578 
Bilete de scutirc ale Donipalit (i » 64,386 
Totalulu chieltuelelorü . T, 1,719,024 


(1) Pe temelulü acestorü bilete se scutia de darea anuală scutelnicii aflați în serviciulù boe- 
riloră, însărcinați! cu cumpărarea oilorü pentru Constantinopole. drivurii, adică Omenil, carl 
cšraü lemnele pentru Curtea domnéscá, plăiașii, Omen! însărcinați cu pázirea trecétorilorü 
din Carpaţi, câti-va boer! şi mânasturi. 
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Explotarea minelorü de sare si a vámilorü nu se vede figurándü 
in lista chieltuelelori, tesaurului, pentru că Domnulü dispuneá de 
veniturile lorü, si prin urmare chieltuele se fáceaü deosebitü. 

O aruncáturá de ochi asupra cheltuelilorü Statului în 1766 va da 
o ideă despre starea nenorocită în care fanariotil aduseră téra nó- 
stra. Mai tóte veniturile erai întrebuințate pentru a indestula 1a- 
comia turcéscá, pentru a pensiona pe boeri, cari nu plăteau nici o . 
dare si a inavuti pe tarigrádenil cărora Porta încredința domnia. 
Mărturia unui contimporanü, si acela străinii, prin urmare nebă- 
nuitü, cá a pututü scrie cu pasiune, părându-mi mal convingétóre, 
volü traduce impresiunile lui Bauer : 

«Listele de chieltuel! si venituri, ce amt dati înfățişeză după na- 
tură tabloulü stării actuale a Valachieï. Cea din urmă mal cu sémä | 
(chieltuelele tere! in 1766) pune in ivire slăbiciunea domniloră si 
nenorocirile naţiunii. Se vede unii poporü sdrobitü de desordine în- 
spăimântătâre si de imposite nesuportabile si domni în dispositiu- 
nea unui stápánü despotü si avarü. Acestă despotü a reușită să-și 
insuséscá doue treimi din veniturile teril si a face din domnii puter- 
nic} si avuţi odiniórá, nisce arendatori meprisabili. Si aceștia suntü 
schimbaţi cátü mai dest, saü celü putinü li se reinoiesce in fiă care 
anu contractulü de arendare. Causele unorü schimbări atátü de dese 
si de vátámátóre sau arätatü. De îndată ce domnirea asupra prin- 
cipatului deveni amovibilá, se puteá prevedé aservirea domnului si 
apésarea poporului. Domnulü nu are nici unt interest să crute o 
térá, pe care nu o mal póté privi ca ună buni alu set; si poporulü i 
lipsită de orf ce razimü, nu are ce să aştepte de Ja ună domnü a- 
junsü la putere prin intrigile saraïuluï, si insárcinatü să esecuteze 
orbesce vrointa unorü stăpâni reü voitorf. Sporirea succesivă a tri- 
butulu! potriviti la inceputulü capitulării si imultirea nemésuratä a 
impositelorü, suntü urmări inevitabile ale schimbării dese a domnilorü. 

«Turcii, printro politică rafinată, lăsară domnilorü óre care pre- 
rogative, carl puteaü să multuméscá vanitatea lorü. EX păstrară ti- 
tlulà de Domni si o curte, care totu mal respira fastulü asiaticü si 
perpetua similacrulü măririi lorü trecute. Se găsiră cu înlesnire printre 
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boeri cátt-va ambitios!, carl, multumindu-se de a fi mal bine de cátü 
predecesoril lorü si de a sta in funcțiunile cele mat înalte ale pa- 
triel, promiteau aceea ce li se cereá. Consecint! aceleïasi politice tur- 
cil nu s'aü amestecati de a dreptulü in guvernarea din lăuntru a 
teref, pentru a nu máhni pe români si pe străinii vecin! printr'o ne- 
dreptate pe față si nefolositóre. Însă sub aparinte de dreptate si de 
echitate si sub titlulà impunátorü de protectori si de seinori suze- 
rani, aü sciutü să jafuésca téra. 

c Un dintre domnitori au încercată să facă regulamente pentru 
administrarea justiției, cari au serviti să încurce si mai multă chao- 
sult legiloră. Mai multi dintre acești domni saă ocupată de finanţe, 
însă numai în vedere de a-și mări veniturile prin imposite, fără a 
cugeta la efectele funeste ale celori mal multe dintre aceste dări. 

«Dintre tot domnii Constantinü Mavrocordatü este acela, care a fă- 
cutü cele ma! mari neajunsuri patriei sale. Fără să apreciezi carac- 
terulü seü morali, potü asigura, că era politicii ret si financiari 
reü.... În loci să desființeze capitatiunea, sat celü puţini să o 
mal micşoreze și să o fixeze; în locü de a se gândi să impue mal 
cu sémá productiunile si consumatiunile (eret, elù spori capitatiunea 
şi dete cele-l-alte venituri in arendă ca si predecesorii lul. Mal târ- 
diù Constantini Mavrocordatü védéndu-se victima cabalelorü inami- 
cilorü săi, si nevoitü să cedeze domniatulü rivalilorü luf, nu mal 
crutä nici ună mijlocă si credu cá se întăresce sporindü de o dată 
cu o jumătate milionů de lei tributulü de plătită Porții. Acestă mě- 
sură cufundá nu numai téra intr'o prăpastiă de nenorociri, dará a- 
trase asupra lui disgratia. Turcii indulcindu-se a percepe cinci-sute 
mil lef schimbará cath maï desi domnii; astü-felü acestă dispositiune 
nu numal sdrobi fera sub dări nesuportabile, dar nimici si demnita- 
tea principilorü. 

«Pentru a ruina cu desăvârșire poporulü se impuserá dări atátü 
de mari numai asupra cultivatorilorü, dări nepotrivite afară de ori 
ce măsură cu numérulü si mijlócele locuitorilorü. Acestă dare se 
implineá totü prin capita(iune, si este cu atátü mat vétamatore fiindü 
că este arbitrară. Este de mirare cá nici uni principe nu Sa gân- 
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ditt: să o desființeze. Si cu tóte acestea se puted ori cine încredința, 
cá impuindü productiunile pământului si consumatiunile, bogatulü 
ar fi fostii indatoratü să contribuéscá la usurarea poporului, si chiar 
turci! aflători in térá ar fi îndurată o parte din aceste sarcini». 

Findă-că sai aflată chiar scriitori forte nedrep{i cu poporulü ro- 
mână de la térá si Lan imputatü vitiurl inchipuite, adáogéndü, cà 
starea sa de miseriă o datoria in parte nature! si deprinderilorü sale, 
credü, cá märturirea unul scriitori învățată ca Bauer ne va resbuna 
de acestă nedreptate. Pentru aceea ceri volă să tncheiü acestă ca- 
pitulu cu cáte-va apretuiri ale generalului rusi privitóre la némulü 
nostru. ` 

«Românii suntü in generalü de statură mare, făcuţi bine, vértosi 
si fórte sănătoși. Bólele suntü rari între dânşii; și ciuma, cu tóte că 
băntuesce orte desi în Turcia, nu se arată insă mai nicl-odată, afară 
de timpii de resboiü, când acesti flagelu li se aduce din Asia de cătră 
soldati. l 

«Este întristatoră ca o férä atátü de frumósă, cu uni pàmëntü 
atátü de roditorü, sub unt cerü atátü de fericită si locuită de asa 
Gmeni să Dä atátó de puţină populată; suntü încredinţată cá ar pute 
să nutréscá de cinci si de sése ori mal mulţi locuitori de cátü are 
astădi, si ce este mal reü este, cá se despopulézá din ce în ce 
mal multă, mal cu sémá de trei-deci saù patru-deci de anl. Causele 
despopulării suntü mal multe. Guvernulü prea despoticü alu turcilorü; 
impositele, cu cari domnulü este indatoratü să încarce téra pentru a 
fi in stare să plătescă tributulü anualü si pentru a-şi cumpéra a- 
mici puternici la curtea Sultanului; moduli Dramen cum se impli- 
nescü aceste imposite; vexaliunile boerilorü, car] si resbuná pe lo- 
cuitorii supuși al lorü de suveranulü dispretü te încercă din partea 
turcilorü; resbólele făcute de Porta, ale cărora urmări téra le-a re- 
simțită cu prisosü; barbariile si crudimile neaudite esercitate de ar- 
matele trecétóre, cari nu observeză nici ordine nici disciplină, si calcă 
de o potrivá în picióre legile, religiunea si umanitatea, despre care 
n'aü avutü vre o datá cea mal micá cunoscintá; ciuma chiar, pe carc 
o aducă in térá în trecerea lori. Acestă mulțime de rele distrugé- 
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tore, dintre cari unulü ar fi de ajunsă pentru a pustii si a despo- 
pula téra cea ma! infloritóre, contribuescü de o potrivă la despopu- 
larea acestei provincii, care se măresce pe di ce trece prin fugirea 
locuitorilorü sel. Politica inteléptá si bine-fácétóre a vecinilorü i 
primesce cu brațele deschise, si de cátü-va timpi locuitorii aü fugitü 
mal cu sémá in Transilvania; ef află acolo, pe lângă aseménarea 
pământului, a moravurilorü si a limbei, o a doua patria si ună gu- 
vernü mal puţină supusă la revolutiun! atâtü de funeste. 

«De când Rușii aŭ scăpată acestă térä, mal multe familii sau în- 
torsă pe la casele lorü. ‘Însă trebue să trecă ani multi pentru ca 
Valachia să-şi redobéndéscá vechia sa splendóre, pentru a reinviia 
atâtea sate odinidră locuite si infloritóre, si pentru a restabili atâtea 
sate avute și atâtea locuințe pustii, despre car! se vèdü urme la fiă- 
care pasü. 

«Se aude forte rari vorbinduse în Valachia de omoruri, de fur- 
tuil, de asasinate si de alte crime atroce. Acestul poporă i cam pla- 
ce vinulü, este leneși și avari, însă altü-felà oment cum se cuvine. 
De şi se gásescü între dânșii înşelători, aceştia sunt mai in totü-dé-una 
armeni, greci si jidan!, cari aici, ca pretutindeni, se deosebescü prin 
mijlócele de a se inavuti în dauna altuia. 

«Românii sunt bravi si buni resboinici; maï la toţi le place 
vénátórea, cu osebire muntenilorü, cari tragü cu pușca admirabilü ; 
si acéstá ocupatiune i formézá forte multi pentru resbotü. 

«Aceea ce disel despre caracterulă moralü ali româniloră, de mo- 
ravurile si deprinderile lorü, se aplică pentru maioritatea poporului, 
căci cel mari, curtenii si 6menil avull, imitézá in tóte pe turci si se 
aséméná, afară de religiune, care i deosebesce. Et sunt lași si tărâtori 
înaintea superiorilorü lori, mândri de nesuferită cu inferioril, pentru 
bani facă toti; suntü intriganti, zavistnici, lipitor! necrutétóre ale po- 
poruluf, apésatori al celorü slabi, aspri cátrá supusif lori si Grant 
în casele lorü..... Acéstà regulă nu este însă fără esceptiune. Eu 
însu-mi ami cunoscută in Valachia boeri cu uni caracterü fórte sti- 
mabilü. Dacă cel mal mult! nu suntu totă astü-feliü, cuvéntulü este, 
cá tinerimea nu primesce nici o educatiune, si cá din cea mal fra- 
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gedă copilăriă este incungiuratá de sclavi si deprinsă să comande 
înainte de a fi invétatü să se supuná.»!) 

Închefândă partea acestei lucrări privitóre la veniturile si chieltue- 
lele Romăniei, în secululü alü optü-spre-decelea "mt permitü a obser- 
va, că cele petrecute în materiă de finanţe ca si cele petrecute în ad- 
ministratiunea si politica {érel pe timpulü domnilori fanarioți, ne în- 
credinlézá, că domnia lori a fostă o nenorocire pentru poporulü 
română. De unde odiniórá téra era înflorită si populată, numele set 
și vitejia copiilori séi recunoscută si respectată, pe dată ce guver- 
nului este încredințată tarigrádenilorü setoși de a se inavuli, epoca 
decadentel începe si tine câtă şi- domniatulă străină. Pare, că fana- 
rioții at propuseseră nu numai să despóle téra, dară să demoraliseze 
poporulü, să stérgá intrinsulü orice simtü de patriotismü, să des- 
populeze mánósele nostre cámpil si frumoși! nostri munţi. A trebuitü 
ca miseria să Dä mare, suferințele neaudite pentru cá toți câţi aü 
scrisü asupra térilorü române, Del Chiaro, Raicevici, Peyssonel, Bauer 
să recunóscá, cá fanariotil suntü ună flagelă pentru Muntenia si Mol- 
dova; să afirme, că domnia acestoră ter! era o adevărată arendă 
pentru domnil străini. Rémáindü pentru totü-de-una recunoscători a- 


celoră români, cari aŭ lucrati si luptatü pentru a scăpa téra de a- 


cești jăluitori de meserii, să nu ultámü, cá alte némur! de omen! 
totü atâtü de periculoși, dacă nu mai multă, ca si fanariotil, suhtü 
pe cale a cotropi isvórele de (rain ale României, a se substitui po- 
porului română in comerciü, arte si meserii și ca mâne si in po- 
litică. Trecutulü să ne servéscä de invétáturá și să lucrámü cu băr- 
bátia, ce insuflä patriotismulü si simfulü de conservatiune pentru 
ca Romania să HA a Románilorü. | 

(1) Bauer revine.de mal multe ori asupra suferintelorü poporului si fmputinäril populatit- 
nil. Vorbindü despre (erant elă ne spune, că Constantinü Mavrocordatü puse să se constate nu- 
mérulü familielorü prin peceff, adică bilete tipărite, si pe la începutulă domnie! sale se con- 
statá 147,000 famili, numără care înmulțită cu cinc! near da 735,000 suflete. În a nulü 1745 
făcându-se ună altă recensimentü se constată numai 70,000 de familif, adică 350,000 suflete 
populatiunea se injumätätise. Se mal făcură şi alte recensimente ma! târdii, si se constätä, 


că rămăseseră numa! 35,000 famili! de (erant, adică 175,000 suflete! Si ne mal fntrebämü 
pentru ce Romănia este atâtă de puţini populată in raportă cu întinderea teritoriului sei! 
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I. Relatiun! istorice despre Terile Române din epoca dela finele vé- 
cului alii XVI-lea si începutul celui alti XVI-lea, estrase din opera in- 
titulată flaekcauapiucka Ilărpuapyka Msneriiă Nuracz, compusă de loan Maly- 
sevski, profesorii la Academia teologică dela Kiew, Tom. I Kiew, 1872; 
de P. 5. S. Episcopulà Melchisedecă . . . . . . . . . . . . . 1 

H. Desvoltarea progresivă a luminatului electrict, memoriü de D-li Em. 


Bacaloglo . . . Q< wà . . 4 4. E e er n . . . . 67 


III. Schite asupra stării economice a României tn secululü alü XVIII-lea, 
memoriü de D-lü P. S. Aurelianu.. . . . . . . . + . . Vë 
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ANALELE 
ACADEMIEI ROMANE 


———————— GEN e 


SERIA H. — TOMULU IV. 


SEDINTELE ORDINARE DIN 1881—82 


SI 
SESIUNEA GENERALĂ A ANULUI 1882. 


SECȚIUNEA I 


PARTEA ADMIMISTRATIVĂ SI DESBATERILE. 


BUCURESCI 
TIPOGRAFIA ACADEMIEI ROMANE (LABORATORII ROMÂNI). 
26. STRADA ACADEMIEI. 26 
1882. 
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PARTEA I. 
PROCESELE VERBALE ALE SEDINTELORÜ ORDINARE. 


DE LÀ 


1 MAI 1881 PÂNĂ LA 5 FEBRUARIE 1882. 
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ACADEMIA ROMANA 


SUMARELE SEDINTELORÜ ORDINARE DIN ANULU 1881 — 1882. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 1 MAID 1881. n" 


Sub Presedinta D-lul Jon Ghica. 

Secretari : D-lui Gr. Steftinescu. 

D-lă Preşedinte comunică adresa ministerului cultelorü, prin care 
este invitată Academia a-şi da avisulă asupra propuneriloră S-tului 
Sinodu relativă la limba pentru revisuirea si editarea cărţiloră bi- 
sericescl. 

— Acéstä propunere se trimite la secțiunea literară. 


Se comunicà adresa Academiel magiare din Buda-Pesta, prin care 
réspunde la oferirea Academiei Române pentru schimbările reciproce 
de publicatiunt. 

— Academia la acti. 


D-lu Stanislau Sakowschi, secretarulü universității din Leopole, 
réspundéndü la adresa Academiei, declară in numele rectorului mag- 
nificü, că universitatea primesce schimbulü reciprocă de publicatiunt. 
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Prefectura judeţului Iași arată aprobarea consiliului judetianü, a 
sumei de 300 lei pentru înființarea stațiunii meteorologice sub pa- 
tronagiulu Academiei Romane. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 15 MAIO 1881. 


Sub Presedinta D-lui Jon Ghica. 

Secretari : D-lui Gr. Stefănescu. 

Se citesce de D-lü Președinte o adresă a comisiunil pentru ridi- 
carea. statuei lui Stefani celü mare in lași, rugándü pe Academia a 
numi ună delegată ca împreună cu ună representantü alu Primăriei 
si d-lu directorü alü scélet de arte frumóse din lași, să aléga loculü 
pentru aședarea acelei statue. Se alege d-lü G. Chitu. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 22 MAIU 188. 


Sub Presedinta D-lui Jon Ghica. 
Secretari ` D-là V. Maniu. 


D-lu Dimitrie Sturdza face o donatiune Academiei, de patru mo- 
nete, ce le-a procuratü pentru colectiunea numismatică, pentru cari 
Academia exprimă gratitudinea el. (Anexa A). 


D-lui Jon Ghica pune in desbatere cestiunea localului Academiel, 
arătândă între alte motive si nesiguranța, in care se găsesce averea 
Academiei în localulu de adi. 

D-lă Sturdza observă, că în momentulü de faţă nu sar pute ob- 
tine de la Stati unu altă locală si este de părere a se căuta alte 
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mijlóce pentru atingerea resultatului dorită de a-şi avé Academia 
unu edificii alu sën propriü. | 
După desbateri urmate, la cari au luată parte D-nil Hasdeü, Au- 
relianu, Maniu, Stefănescu si Ghica, sa lăsată în sarcina D-lul Sturdza 
si a D-lui Președinte Ghica a se consulta asupra mijlócelorü pentru 
realisarea acestei dorințe. 


ANEXA A. 


Domnule Preşedinte, 


Vë rogi să bine-voit! a comunica Academie, că amt avută onó- 
rea a depune in. colectiunea sa de monete urmátórele bucăţi: 

10. AR. de la Stefanü alu Moldovei, fiulu lu! Alexandru celà bună, 

fratele lui Iliasü,—ineditü si unicü. 

29. AR. dela Bogdanü I. 

39. AR. dela Stefanü Locustă. 

49. Æ dela Ivonia. 

Priimitl, Domnule Preşedinte, expresiunea simtimintelorü mele res- 
pectuóse. 


Bucuresci, in 22 Man 1881. D. Sturdza. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 5 IUNIE 1881. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 

Secretarü generalü : V. A. Urechid. 

Se citesce adresa Ministerului de Finance No. 356, prin care tri- 
mite Academiei 30 bucăţi monete române pentru colectiunea numis- 
matică. Se primescü si se dau in primirea D-lul D. Sturdza. 


Se Ja cunoscintá de adresa d-lui Ministru de Culte cu No. 7149, 
pentru autorisarea primirel donaliuni de 15,000 lel, făcută Acade- 
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demiei de fraţii Israelà Chajemü Danielă, Leont Danielü si Alberta 
E. Danielt. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 12 IUNIÜ 1881. 


Sub Presedinta D-lui Jon Ghica. 

Secretară : D-là V. Maniu. 

D-lă Președinte dá lectură comunicatiunilorü intrate in decursulü 
séptémánel. Ele suntü urmátórele : 


1) Excelenţa sa ministrul plenipotentiarü alu Engliterei in Bucu- 
resci, d-li White, trimite pentru biblioteca Academiei colectiunea 
complectă a corespondenţei oficiale englese Blue-Books, asupra ce- 
stiunii orientale pentru anil 1876—1879. 

Academia primesce cu recunoscintä acestă însemnată dart. 


2) D-là V. Maniu supune Academiei epistola d-lui Brosceanu, din 
Banati, prin care numitulă arată, că dáruesce pentru biblioteca Aca- 
demiei, 50 tomuri din Enciclopedia Economica, scrisă de J. G. Krü- 
nitz si 60 tomuri din Istoria Universală a lui W. Guthrie si I. Gray. 

Academia primesce acestă frumosü dară cu o distinsă satisfac- 
Dune, însărcinându pe Delegatiune a exprima d-lui Brosceanu în nu- 
mele Academiei recunoscinla sa. 


3) D-lu D. Sturdza dăruesce Academiei si astă-dată, în generósa 
sa munificentä si solicitudine pentru avântulă Academiei, o colec- 
Dune de 29 cărţi vechi românesci cuprinse intro listă sub a D-sale 
semnătură, precum şi acte relative la proclamarea Regatului în două 
exemplare, pecetea mare regală imprimată în cérá roşiă; de aseme- 
nea doue talere de lemnü, cari aü servitù la masa dată téranilorü 
în diua memorabilă de încoronare; in fine doué cane de pământu 
smáltuite întrebuințate cu aceeași ocasiune. 
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Academia si de astă-dată aduce D-lul Sturdza omagiele de via 
recunoscinta. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 19 IUNIÜ 1881. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 

Secretarü-generalù : D-lü V. A. Urechid. 

D-lă Aurelianu comunică Academiei manuscriptulü séü despre sta- 
rea economică a României in secolulü alu XVIII-lea. 

Academia decide să se citéscá succesivă în ședință publică. 

Ivindu-se imposibilitate de a se publica imediatü, se exprimă în 
unanimitate dorința de a se propune în sesiunea generală viitóre in- 
terpretarea art. 35 din regulamentu. 


D-lù Stefănescu comunică epistola d-lui N. R. Danilescu relativă la 
o inscriptiune latină găsită la Grădiste. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 26 IUNIU 1881. 


Sub Presedinta D-lui Jon Ghica. 
Secretară : D-lü Gr. Sfefänescu. 


D-là Președinte comunică Academiei trista scire a încetării din 
viétá a venerabilului nostru colegă Pauli Vasiciu, si că imediată după 
primirea depesel din partea d-lui Dr. Szalkay, ginerele réposatu- 
lul, a și exprimată familiei defunctului academicianü, impresiunea 
durerósá si regretele profunde, ce sau incercatü pentru perderea din- 
tre nol a ilustrului nostru colegi. 
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Academia adâncă mișcată de acésta tristă scire, se asociézá din 
inimă cu regretele exprimate familiei defunctului de cátrá Presedin- 
tele séü. 


. . D-là Grigore Creţu trimite Academiei o pecete cu marca unui i- 
nelü de argintü găsită la Suceava de ună téranü si cumpératü de 
archiereulù Neofità Scribanü, si care inelü acum se află în pose- 
siunea d-lui G. Erbiceanu, profesorü la seminarulü din Socola. 
D-lă Creţu mal atrage atentiunea Academiei asupra unei desco- 
riri făcute, acum vreo dece ani, întruna din movilele din préjma 
Husulut, de cătră d-là Dr. Mingarelli, a unel urne de lută cu mo- 
nete romane, si cum acea movilă a fosti pe proprietatea Statului, 
D-sa este de părere, ca Academia sé intervină la guvernü pentru a 
se aduce acele obiecte antice in museulü nationalü de antichități. 
Ne mal fiindü nimicü la ordinea dileï ședința se ridică si sectiu- 
nea sciințifică intră în ședință de secţiune pentru a studia cestiunea 
nóuelorü staţiuni meteorologice, ce sunt a se înfiinţa in téra. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 28 AUGUSTO 1881. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 

Secretarü : D-là V. Maniu. 

D-lă Obedenaru trimite de la Roma o seria de 100 pagini de co- 
pil făcute la Archivulü din Venetia de documente privitóre la isto- 
ria româniloră. D-là Obedenaru atrage atentiunea Academiel asupra 
imprejuraril, cà D-lü N. Kretzulescu, care ca ministru plenipotentiarü 
ala térel la Roma, a mijlocitü culegerea acestori documente, sa mu- 
tatù la St. Petersburg, astü-felü, că primirea copielorü acum trimise 
a fácuto D-sa; dar’ fiindü-cá D-sa in curéndü va părăsi Roma, cere 
ca Academia să scrie formalü Legatiuni de acolo, ca acésta să con- 
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tinue a primi si a plăti taxele de copiare a documentelorü, pe cari 
să le trimită regulati Academiei. 


D-lü D. A. Sturdza presintă pentru colectiunea de documente a 
Academiei urmätôrele : 

1. Tre! fragmente dintr'ună documentă dela leremia Movilă, scrisü 
în limba slavonă pe chărtiă. 

2. Unü documentü slavonă pe chărtiă dela același Domni cu 
data 7111 (1603) Martie 21, semnată de Stroici mare logofetii. 

3. Două fragmente dintrună documentü dela Vasile-Vodă cu da- 
ta 7150 (1642) în limba română. _ 

4. Uni documentü pe chărtiă dela Michaiü Racoviţă Domnulü 
Moldovei, cu data 7229 (1721) lunie 14. 

5. Unt documentü de la Grigore Ghica Domnului Moldovel, cu 
data de 7249 (1741). 

D-lă Sturdza mal arată, cá a cumpératü trei monete vechi de ale 
domnilorü români ` una dela Ion Radu voivodulă Valachieï, celelalte 
două nu saü pututü încă descifra dar’ presintá o deosebită impor- 
tanta. — Pretulà 300 lei alu acestorü monete urmeză a se plăti 
din fondulü specială ală donatiuni! Danielă. 


Ld 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 4 SEPTEMBRE 1881. 


Sub Presedinta D-lui P. S. Aurelianu. 

Secretarü : D-là V. Mania. 

Se comunică urmátórea scrisóre a D-lui Sion : 

«Fácéndü o excursiune in România de susü, d-na Elisa Sturdza, 
născută Hurmuzachi, mi-a fácutü onórea a-mi da plăcuta sarcină să 
aducă si să depună la Academia, ca dară din partea sa : 

«1. Unü dosarü ala comitetului unirii, rémasü dela réposatulü fra- 
tele séü Constantiniu Hurmuzachi, carele a fosti membru celü mal 
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activă si agintele celà mal energică ali miscäril unioniste dela 1856 
până la realisarea dublei alegeri a Domnitorului Alexandru loan I. 

«2. Unt capu antici de marmurá, represintându dubla figură a lui 
Ianus, provenită din antichitatile găsite în Grecia. 

«Nu mé îndoescu, D-le Preşedinte, că aceste oferte vorü fi bine- 
venite între nol si ne vor procura subiectü de studi! destulü de 
pretióse.» 

Academia exprimă multämirile sale ilustre! donatóre; iar’ documen- 
tele dăruite se punü in vedere secțiunii istorice, insárcinándu-se de 
o cam dată D-lù Sion cu asedarea lorü în ordine sistematică. 


D-lă G. Sion comunică Acaderniei o notitä cuprinsă în jurnalulü 
grecescü Viele (No. 1,039, dela 16/,, Maiti 1881), care tradusă in 
românesce are urmátórea cuprindere : 

«După jurnalulü englesü Athenaeum, ună manuscrisă grecescü, de 
o prea mare importanță istorică, sa descoperită nu de multă de 
profesorului Vasilevski in biblioteca sinodalá din Moscova. Acesti 
manuscriptü, care cuprinde istoria revoluţiunii Bulgarilorü în contra 
Bizantinilorü, este scrisă de unü barbati marturu oculari alti celorü 
petrecute. Autorulü tractézá pe largă si despre Români (Vlacht), pe 
cari i denunță ca autori principali ai mișcării bulgăresc. Autorulü 
descrie cu deaménuntulü positiunile geografice ale Vlachilorü si in- 
rudirea lorü de rasă cu Bessil, cari locuescü în localităţi greü de a- 
bordatü spre Dunăre si spre Sava. Prin găsirea acestul tesaurü is- 
toricü, cestiunea despre originea Vlachiloră, asupra căreia a scrisü 
forte multă Rösler, lung și alţii, va pute intra pe urma unorü 
noue si mal positive cercetări etnologice.» ° 

D-lü Sion insistă asupra deosebitel importante ce acestă manu- 
scriptü Dote să aibă pentru istoria nostra națională, si după propu- 
nerea sa, Delegatiunea se insárcinézá a interveni pentru a se impru- 
muta acestă manuscriptü ca să pótà fi studiată de visu. - 
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ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 11 SEPTEMBRE 1881 


Sub Presedinta D-lui P. S. Aurehanu. 

Secretarü-generalü. V. A. Urechiă. 

D-lă secretarü-generalü Urechiá introduce în Academia pe d-lü de 
Rosny, preşedintele institutului etnograficü din Francia si membru 
-corespondentă alii Academiel. D-lă de Rosny este însoţită de d-lui Les- 
souéf, membru alu aceleiași instituţiuni. D-lă de Rosny ofere Aca- 
demiei o fórte avută colectiune de cărţi si charte japonese si chinese, 
insotindu-le de numeróse si interesante explicaţiuni. 

L Cărţi chinese : 

1. Kan-ing-pien’, cartea recompenselorü si a pedepselorü filosofu- 
lui Lao-tsze (secolulă VI înainte de era nostra). Editiune populară a 
unei cărți traduse in francesă de Stanislas Julien. La finea operei se 
află o seriă de recete medicale,—1 vol. 

2. Loung-tou-koung-ngan. Causele celebre ale Chinei. Povesti popu- 
lare. Mal multe din aceste povesti ati fosti traduse de d-nii Théodore 
Paire, Léon de Rosny etc.,—5 vol. 

3. Koung-Tsae- Kiaya-youen-schou, — Convorbirile familiare ale lui Con- 
fucius,—2 vol. | 

4. Hao-Kieon-tchouen. Nevasta perfectă. Alt doilea din capetele de 
operă ale literature] romanesci moderne. Tradusü in englesă de Sir 
Iohn Davis si in francesá de Guillard d'Arcy, —4 vol. 

5. King-pao. Monitorulü (oficialü) din Peking. Cáte-va numere spe- 
cimene în ună pachetü. Numere detasate. 

6. Sancti Iosephi Magni Sinorum patroni Sanctus mensis sinice 
Auctore P. B. Brueyre S. L,—1 vol. 

7. Tsing-Lai-fen-Ki. Istoria distructiunil piratilorü, cari infestaü má- 
rile Chinei. Scriere tradusă de Neumann,—1 vol. | 

8. Tao-tec-King. Cartea căli! si a virtuţii filosofului Lao-tsze. Se- 
cululi VI înainte de era nóstrá. Scriere filosofică din epoca chiar în 
care trála Confucius. Tradusă în francesá de Stanislas Julien,—1 vol. 
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9. Siao- Hioh-ti-tchu-ta-tching. Acéstă scriere cuprinde : 1. Tchung- 
King, saü cartea sacră a credintei, tradusă in francesa de Léon de 
Rosny; 2. Jliao-King, sau cartea sacră a pietalil filiale. 3. Siao-hioh 
sau miculü studiu. Scriere de instrucţiuni elementare netraduse încă. 
în nicl o limbă europeană, —4 vol. 

10. Matris Dei Sanctus Mensis sinice, auctore P. B. Brueyre S. I,— 
1 vol. | 

11. Sântele evangelil in chinesá, editiune publicată la Singapur, — 
1 vol. 

12. Tchun-Tsieou a lui Confucius. Primăvera si t6mna, una din 
cele 5 cărți sacre ale Chinesilorü, cuprindândă istoria regatului Lou, 
patria lut Confucius. Mare editiune fácéndü parte din colectiunea nu- 
mită Kiai-Tsze-Youen cu unu comentarü perpetut,—6 vol. 

13. Li-Ki-Touh-Pen. A patra din cărţile sacre ale antichității chi- 
nese, de comuni numită memorialulü rituriloră. Acestă scriere de o 
importanță capitală pentru cunóscerea institutiunilorü religióse ale Chi- 
nel antice, a fostă tradusă in parte de abatele Callery in meinoriile 
Academiel regale din Turinü,—5 vol. 

14. Yn-poei-tang-sse-schou-tchin-pen. Cele 4 cărți clasice ale anticitatil 
chinese culese de discipuli luf Confucius. Editiune cu uni comen- 
tarü perpetuu. Cele patru cărți pe cari Chinesii le pună imediată 
după cele 5 King sai cărți sacre si pe car! orl ce omu instruiti tre- 
bue să le cunóscá. Cuprindéndü : 1. Marele studii apartinéndü lul 
Confucius însuși; 2. Arta de a se manliné în mediulü justă; 3. Dis- 
culiunile sau convorbirile filosofice; 4. Opera filosofului Mencius, u- 
nulă din cei maï celebri după Confucius,—6 vol. 

15. Ta-Sing-pien. Tractată despre nascere,—1 vol. 

16. Tang-chi- Hoh-houen-tsiang-Kiai. Culegere de poesii celebre ale 
Tangiloră, considerată ca marele seculü alü poesiet chinese,—6 vol. 

17. Tien-tchu-chih-i. Veritabila noţiune de Dumnedeü, scriere cre- 
stinä ;—1 vol. | 

18. Miao-fah-lien-hou- King. Lotus alu bunei credințe. Scriere bu- 
distá, tradusă din sanscrită in chinesá. Acéstá scriere considerată ca 
una din cărțile sacre ale budismului a fosti tradusă din sanscrită in 
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francesă, de Eug. Bournuf, dar traducerea chinesá presintă, in multe 
circumstanţe, o claritate, care lipsesce originalului. Unt capitulü din 
Lotus a fostă tradusă după textulü tibetană de d-lü Foucaux si unt 
altă capitulu după textulü chinesü de d-lù de Rosny;—2 vol. 

19. Yih-King. Cartea sacră a transformatiunilorü, prima si cea 
mal vechiä dintre cărţile sacre ale Chinesilori si acea cárela Confu- 
cius i atribuia cea mai mare importanță. Mare editiune cu unt co- 
mentarü perpetuu. Acéstá scriere a fostă tradusă în latină, intr'unü 
modü forte imperfectü de părintele Regis;—3 vol. 

20. Culegerea textelorü chinese în scrierea Tsao-cursivä si în scrie- 
rea li sau scrierea blurourilorü. Imprimatá cu litere albe pe fondü 
negru;—1 vol. 

21. Ping-chan-lui- Yen saü cele doue tinere fete literate, de comuni 
desemnatà ca alü 4-lea capü de operá alü literature! chinese mo- 
derne. acestă scriere a fostă tradusă in francesă de D-lù Stanislas 
Julien ;—1 vol. 

22. Culegerea de istorióre imprumutate din istoria occidentulul, 
cu gravuri ;—2 vol. 

23. Ki-ho-Youen-pen. Tratatü de geometriă chinesá publicatii sub 
directiunea D-lui Wylie; —8 vol. 

24. Tien-tchu-loung-Seng- Yen- Hing- Ki-lioh. Istoria. vietel D. N. Isusü 
Christosü ;—1 vol. 

25. Hoei-lan-Ki. Istoria cercului de cretá, comedià chinesä. Edi- 
Dune litografiată la Paris. Acestă comediă a fosti tradusă în fran- 
cesă de Stanislas Julien ;—1 vol. 40. 

26. Kieon-i-ichao-tching-chou. Vechiului testamenti tradusi în limba 
chinesă, 4 vol. Noulü testamentü în unt vol.;—) vol. 

27. Chen-seng-fouh-tchoung-tching-lou. Drépta cale pentru a ajunge la 
o bună viétá si la unu finitü fericiti. Manuscrisü chinesü de 167 
fol mică, pe chărtiă de China si cu o frumósá scrisóre. Acesti ma- 
nuscriptü a fostü punctuatü și numele proprii ati fostii indicate cu 
ajutorulü une! duble trăsături verticale juxte-liniare. Acestă manu- 
Scriptü e inedită. 

II. Cărţi japonese : 
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1. Dai-Nippon-Yei- Tai-Setá- Yó- Mu-Zin-Zau. Mare dictionarü japo- 
nesü-chinesü clasată după ordinea cântului silabarului precedată de 
o enciclopediá generale a cunoscintelorü usuale cu numeróse figuri 
în negru si în culori. În partea superiórá a dicționarului se gásesce 
în speciali o istoriă prescurtată a impératilorü Japoniei dela crea- 
tiune; —1 vol. 

2. Zó-ho-Syo-kan-Tai-Se. Manuală de stilü epistolarü in scriere cur- 
siva;—1 vol. 

3. Dai-Zen-Haya-Biki-Sitü-Y6-Sià. Dictionarü japonesü-chinesü ase- 
dată la începută după ordinea cántulul si la fine după acea a sila- 


belorü, cari compună cuvintele; — 1 vol., oblongü. 
4. Yec-Gakü-ki-Kyau. Suplimenti la enciclopedia medicală sai ma- 
rele herbariă chinesü cunoscută sub numele de pen-sao; — 1 vol. 


D. Ni-sen-nen-sade- Kagami. Oglindă de busunarü pentru doue mil 
de ant; — 1 vol. 

6. Tan-só-ren-ziu-si-kaká. Dictionarulü locutiunilorü elegante impru- 
mutate dela poeţii chines! din dinastia Tang (Tan) si din dinastia 
Soug (San); — 3 vol., oblonge. 

7. Yori-Tomo-Sei- Un- Ki. Istoria norului albastru alù Syau-Gun saü 
locotenentü-generalü Yori-Tomo. Romanü populară cu gravurt;—1 vol. 

8. Yoannesü-No-Tayori- Yorokoli. Evangelia sântului loan în japonesa. 
Facsimilü litograficü alü traductiunil fórte rar imprimate la Sin- 
gapur; — 1 vol. 

9. An-Sei-Yo-bun-Sijan. Modele de litere compuse după stilulü ani- 
lorü an-sei; — 1 vol. 

10.. Sai-Yan-Di-Rian-Kau, Cercetare asupra greutätilorü si mésu- 
rilorü din térile occidentale; -— 1 vol. 

11. Nippon-Ti-Dü. Chartă generală a imperiului japonesü. Mare e- 
ditiune oficială in 4 părți. Primele 2 cuprindă Japonia, a trela in- 

Sula de Yeso şi a patra insula de la Karafuto, 4 cărți in o cutiá. 

Academia aduce multamir! ilustrului sën corespondinte. 

D-lu de Rosny promite pentru ședința din viitórea Vinere să facă. 
o comunicatiune Academiei. 

Se priimesce asemenea cu vil mulțumiri. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN 18 SEPTEMBRE 1881. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 
Secretarü : D-lù V. Maniu. 


Se comunică o scrisóre a D-lui G. Popescu, pe lângă care dă- 
ruesce Academiei 22 bucăţi monete romane, bisantine, turce, adu- 
nate de D-sa în comuna Meidankioi din Dobrogea. 

D-lu Sturdza arată, că mal importante din aceste monete suntü : 
una de la Severü, alta a Istrulut. D-lui propune ca multumindu-se 
donatorului, Academia, neavéndü ea singură o colectiune de mo- 
nete romane şi grece, să dé aceste monete pentru colectiunea mu- 
seului națională. 

Acéstá propunere se primesce. 


D-lü Sturdza incunosciintézá cá a mal primită pentru Academiă 
de la D-là Cazotti mal multe medalii de argintü si aramă, romane, 
grecesci si unele din evulü mediü. — D-sa propune si Academia aprobă 
ca aceste medalii să fiă si ele date museului nafionalü, exprimân- 
du-se multámir! D-lui Cazotti. 


D-li L. de Rosny, membru corespondenți ali Academiei, vor- 
besce despre originea. scrisoril în vechiulă și noulü continentü, si in- 
sistă mal alesă asupra proprielorü sale descoperiri relative la grafia 
inventată in continentulă noŭ. 


Digitized by Google 


14 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 16 OCTOMBRE 1881 


Sub Presedinta D-lui P. S. Aurelianu. 

Secretarü-generalü : D-lü V. A. Urechiá. 

D-lü V. A. Urechiá comunică Academiel din partea D-lui Stati, co- 
mandantulü Grivitei, o monetá polonă dela 1583. Se primesce cu 
multu mire 

D-sa atrage atentiunea Academiei asupra importanţei ruinelorü de 
la Jeni-Sal de lângă Babadagü (Dobrogea). Acele ruine suntü numite 
de bătrânii români din sate ` Zlacria (Heraclea ?) 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 6 NOEMBRE 1281 


Sub Presedinta D-lui Jon Ghica. 

Secretarü-generalü : D-lü V. A. Urechid. 

D-lă secretarü-generalü Urechid, depune pentru biblioteca Acade- 
miel, in numele M. S. Regelui, doue copil autenticate de directorulü 
bibliotecei Marciana din Venetia în 23 Septembre 1881. Aceste copil 
reproducü doue documente originale din disa bibliotecă, relative la 
relatiunile lui Stefană celà mare cu Uzum Asan, în limba persiană. 
Academia le primesce cu expresiunea recunoscintel sale pentru M. 
S. Regele, Presedintele séü de onóre. 


D-là Preşedinte dándü cuvéntulü D-lul Maiorescu, D-sa arată, cá lu- 
ase indatorirea de a citi in ședința de astădi o lucrare a sa despre Neo- 
logisme. Fiindü-cá acea lucrare a apucatü a fi publicată de cătră Con- 
vorbirile literare, D-lù Maiorescu va înlocui-o cu o alta, despre pri- 
mirea, ce s'a fácutü in Germania unorü traduceri ma! recente din limba 
română, în limba germană, de poesii si nuvele populare. D-lü Maio- 


PE Google 


RES As — —- 


ad 


15 


rescu face acea lectură urmărită de Academia cu multă interest și 
in aplausele publicului. 

Sedinta se suspendă la 2 ore pe cinci minute. 

La redeschiderea şedinţei, D-lu Preşedinte dá cuvéntulü D-lui Au- 
relianu, carele dă lectură lucrări! sale, despre starea economică a té- 
reï în secululu alù XVIII. 

Academia urmäresce studiulu acesta cu tâtă atentiunea multi me- 
ritată. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 13 NOEMBRE 1881 


Sub Presedinta D-lul Jon Ghica. 

Secretarü-generalü : D-lü V. A. Urechid. 

P. S. S. Melchisedecá citesce memoriulü asupra descoperiri! ade- 
vératulul portreti alu lui Stefani celà Mare, in Evangeliariulü de la 
Homorü păstrată la Metropolia din Cernăuţi (Anexa B). 

D-lu N. Zonescu sustine opiniunile și propunerile P. S. S. Episcopului 
Melchisedecá. D-sa pune în evidenţă importanța acestei descoperiri is- 
torice. Tipulu veridică ali lu! Stefani celà Mare, a existatü dice, si 
în biserica St. Nicolae din Iaşi intr'o zugrăvitură murală. Acestü por- 
treth a rémasü neobservată, din causa, că este ascunsă indérétulü 
unui cafasü. Tipulü lui Stefani dela St. Nicolae, séména fdrte multü 
cu celă din Evangeliarulà dela Homorü. Academia e datóre încă să 
dé comitetului statue! luf Stefani celà Mare din Iași, opiniunea sa asu- 
pra adevératulul portretă alti lui Stefanü-Vodá. Acestă comitetü chiel- 
tuesce preste 120,000 lel pentru statuá. Elü va face noulü sacrificiu 
în privința schimbării capului. Unii membri din comitetü, sau opusă 
mai ántálü la acestă schimbare, preferindü figura cca legendară; dar 
figura acesta, disă legendară, este curată o figură de Christos. În- 
susi comitetului n'a mal resistatü înaintea. evidenţei și in urma comu- 
nicáril, ce eŭ Lamp fácutü, comitetului a telegrafiatü artistului Fré- 
miet să aştepte noue instrucţiuni. Academia va face bine să se gră- 
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béscá de a aduce.contributiunea sa la lucrare, elucidándü intrebarea 
portretelorü lui Stefanü-Vodá. Gar cádé ca si în sala sedintelorü nó- 
stre să posedámü adevératulü portretă ali Domnitorulut-eroü. 

D-lü Jon Ghica. Totalitatea Academiei si secțiunea istorică să des- 
bată întrebarea portretului. Secţiunea să presinte uni raportü deta- 
liatu si ună proiectii pentru a se decopia portretulü în mărime na- 
turală. Asemenea să se facă copil de pe paginele mal importante ale 
Evangeliarului de cătră chiar meritosulă pictori, care a ajutati pe 
P. S. S. Episcopul Melchisedecă si pe D-lui Ionescu. Aceste copil sa 
se vulgariseze câtă mal multi prin anume publicatiunt. 

D-lui Sturdza nu cunósce nici o descoperire asa de importantă ca 
acea a P. S. S. Episcopului de Romană. Avemü acumü o evangeliă 
mal multă dela Stefanü-Vodá, ună monumentü istoricü, ba încă si 
adevératulü portretă ali marelui Domni. Inscriptiunea din evangeliarü 
este de tótá însemnătatea. Acéstá descoperire completată prin lucră- 
rile D-lui N. Ionescu impună Academiei o datoriá. Nu e de ajunsă: 
să decopiämü si să pästrämü pentru nol in Academia aceste te- 
saure. Academia trebue să adauge la ele pomelniculü dela Bistriţa, 
listă autentică si cea mal vechiă a Domnilorü moldoveni din tim- 
pulü lui Alexandru celü Bunü, si orl ce alte monumente de aseme- 
nea însemnătate si să le publice, să le facă cunoscute Româniloră. 
Mai trebue ca Academia să urmäréscä lucrăriie istorice nu numai 
ca până astădi în modă sporadică. Ea nu are de a se ocupa nu- 
mai de traduceri latine. Fondurile nostre să ne serve la lucrări mal 
proprii a ridica simtulü naţională prin investigatiuni asupra trecu- 
tului. D-là Sturdza cere să nu se păstreze portretulü lui Stefanü nu- 
mal in cartónele Academiei, ci împreună cu cele-lalte facsimile dela 
P. S. S. Episcopulü Melchisedec să se publice, să se facă unt al- 
bumü ali Domniei lui Stefanü-Vodá, în care să aibă loci si evan- 
geliulà dela mánastirea Némtului oferită totă de Stefani celà Mare 
după bătălia dela Cosminü. D-lü Sturdza propune încă ca D-lù Le- 
comte să fia însărcinată a scóte portretulü lui Stefani celü Mare 
dela Sf. Nicolae din Iași, cu totulü din loculă lul, ca să se păstreze 
aiurea unde-va mal bine, sub sticlă. Secţiunea istorică să se ocupe 
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îndată de cestiune. D-lui Sturdza profită de presenta D-lui ministru ali 
instrucțiuni! publice spre a-lü ruga se dé Academiei o instalare de- 
finitivă pentru ca să-și pótà utilisa colectiunile. Numai așa se va 
complini opera independenţei téref. Acum documentele si colectiu- 
nile se tint prin lădi, în câtă nimeni nu pote lucra cu ele. 

D-lü Urechiă arată, că guvernulü are tótá bunä-vointa de a ajuta 
constructiunea localului proprii alti Academiel. Ar fi bine să se 
grábéscá Academia a hotărî planulü constructiunii sale. 

D-lü Sturdza crede, cá Statulü ar trebui să doneze Acadamiel 
vre o mosiá, venitulü cárela să servéscá ca anuitate pentru con- 
structiune. 

Se decide . ca memoriulü si facsimilele depuse de P. S. S. Mea- 
chisedecá şi de D-lü N. Ionescu să se trimită in studiulü secțiunii 
istorice. | 


P. S. S. Episcopulá Melchisedeci, depune pentru archiva Academiei 
uni chrisovü dela Iliă Vodă, feciorulü lui Alexandru celü Bunt. I l'a 
dată ună rézásü cu conditiune să-lă dé la o casă publică cu luare 
de adeverinţă. 

Se primesce cu multumire si se decide a se da adeverintá in re- 
gulá. 


D-lui Dimitrie Sturdza donéza doue portrete, alti lui Fotiadi dascá- 
lulù de grecesce, si ali unui generali rusă Radovici, sauveur de Bu- 
charest, la 1807. 


D-lù JPapadopolá-Calimachá donézá ună manuscrisü autografü alt 
lui Beldimanü din 1784, cu titlulà : Milostivirea lui Titu. 
Se primesce cu multumire. 


D-lui Preşedinte Ghica anunţă, cá Academia a asistatü la deschide- 
rea facultății de teologiă. 


Se decide ca D-lui Sion să represinte Academia la serbarea desvé- 
lirit statuei lui Heliade. 
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D-lu N. Ionescu arată, că a fosti însărcinată de D-lá Ministru alt in- 
structiunil publice cu cercetarea bisericel lui Stefani celü mare din 
Vaslu!lü ` cu acestă ocasiune a aflată o inscriptiune la Podulü-Naltü 
pe Bérladü, la 1 si jumătate oră de la Vaslutü. Decalculü aceste! 
inscriptiunt ‘li depune pe biuroulă Academiei. D-lui nu a descifrat'o 
nefiindt, dice, archeologü saü epigrafistü. Acestă inscriptiune, d-lü Jo- 
nescu crede, cá este propriá a schimba aserliunea din cronica lu! 
Urechiă cá bătălia cu Turcii sa dată la Gura-Racovel, ci ea sa 
intémplatü la Podulü-Naltü de pe Bérladü. 


ANEXA B. 


MEMORIULÜ P. S. S. EPISCOPULUI MELCHISEDECU DESPRE TETRAVANGELULU 
LUI STEFANU CELU MARE, DE LA HOMORÜ SI TETRAVANGELULÜ MITROPOLITULUI 
GRIGORIE, DELA VORONETÜ, AMBE MANUSCRIPTE. 


Domnule Preşedinte, 


În tómna acesta pe la mijlocul luf Septembre, am făcută o excur- 
siune în Bucovina până la Cernăuţi. Aflandu-mé la reședința Sfintei Mi- 
tropolie de acolo, Înaltă Prea Sfintitulà Mitropoliti alü Bucovinei si 
Dalmației D.D. Silvestru Andreevici Morariulă. primindu-mé cu cea mal 
afabilă buná-vointá si dragoste. adevărată frátéscá, pentru care nu-lü 
volü ulta nici o dată, între altele mi-a pusă la dispositiune doue E- 
vangeli antice în limba salvonă, carea se întrebuința în vechime prin 
bisericele şi cancelariele României. Améndoue aceste cărți suntü pro- 
prietate a mănăstirelorii române bucovinene ` Homorulü si Voronetulü. 
Dar’ acum se păstreză în biblioteca Mitropoliei din Cernăuţi. Cea dela 
Homorü este făcută si dată mănăstirii Homorulü de marele erop 
alu Moldaviei Stefani celü Mare, în anulu 1473, adică cam pe la 
alti 16-lea anu alu Domuiel sale. 

A doua Evangeliä datézà dela anulü 1550, scrisá cu cheltuéla Mi- 
tropolitului Moldovei Grigorie, si legată de eli in anulu 1557 sub 
domnia lui Alexandru Lăpușneanu si in primulü anù ali archipásto- | 
rief lu Grigorie si dată de dénsulü mănăstirii Voronetulul, unde elù 
şi-a petrecutü tineretele si a imbrácatü schima monachală. 


wama c. eet — E A 
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Améndoue aceste cărţi massive si scrise pe pergamentü, suntü nisce 
monumente fórte pretióse pentru archeologia nóstrá, pe de o parte ca 
obiecte de artă, fiindà améndoue legate in arginti massivii, si ornate 
cu desemnuri si figuri artistice; lar’ pe altă parte pentru nisce noțiuni 
istorice ce se gásescü în ele. Dar’ ce este mai multă, Evangelia ma- 
relui Stefani, cuprinde între alte icône artistice, portretulü marelui 
erou, carele dupe tóte semnele este adevératulü lul portretü, iară nu 
fantasiá a vreunul pictorü ulteriorü, de exemplu, ca portretulü ce 
este cunoscută până astădi si carele este copiati de pe zidulü vre 
une! biserici actuale de D-lü G. Asaky. 

Anume la sfirsitulà Evangeliel sau tetravangelului dela Homorü 
este o icână frumâsă zugrăvită, carea represintá pe Sánta-Feciórá cu 
prunculü Christosă sedéndü pe tronü. La piciórele tronului se repre- 
sintă marele Stefani ingenunchlatü si oferindü Sântel Fecióre tetra- 
vangelulü sét. Mănăstirea Homorulü este dedicată Maicei Domnului. 

Considerándü, cá evangelia acésta este poruncitá si plătită de în- 
susi marele nostru erou; considerándü, cá icónele zugrăvite in ea 
arată în autorulü lorü unt pictoră distinsă ; considerándü, că etatea 
în carea se represintă eroulü din portretü corespunde cu epoca vie- 
Let lui, când sa scrisü evangelia și zugrävitü portretulü; conside- 
rándü, cá trăsurile fisionomice ale portretului corespundă însuşi- 
riloră eroului; considerándü particularitátile costumului regali con- 
ümporanü ali eroului; considerándü, că cartea în carea se află 
portretului a fostă chiar in mâna marelui Domnitoră, care o ordo- 
nase : pentru mine na mal rémasü nicl o indoélá, că acesta este a- 
devératulü si autenticulü portretă alu marelui Stefani si cá elù nu 
trebue să mal rémáe ascunsă, ci dati publicităţii, spre a-lü avé fia 
care románü ín casa sa si a se inspira dela elü privindu-lü ei a- 
mintindu-și faptele lui cele mari, eroice si crestinescl. 

Deci arátándu-lü Înaltă Prea Sânţitului Mitropolitu a rémasü si 
Înaltă Prea Sántia Sa plini de bucuriă pentru acestă mare comora 
națională, ce se află în biblioteca Sântei Mitropolii, si îndată ne-amü 
intelesi, ca Înaltă Prea Sânţia Sa să însărcineze pe pictorului di- 
stinsă alu Bucovinei, D-là Epaminonda Bucevski, carele are locunta 
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sa la reședința mitropolitană, ca să scótá nisce facsimile si desem- 
nuri de pe aceste Evangelie, pe care eù am promist a le supune 
la cunoscinta Academie! Române, spre a fi utilisate de învățații no- 
strif la trebuintä, Iară portretulu marelui Stefanü spre a-lü studia, 
si a se eda după acestă copiă adevératulü portretă alü marelui eroü 
romant. | 

Acum de curéndü, anume la 2 Noemvre am primitü de la 
D-là pictorü Bucevski, pe lângă epistola sa, uni albumü cu maï multe 
desemne si facsimile, luate întocmai de pe acele doué Evangelil. 
Facsimilele aceste si desemnurile din albumulü menţionată, suntu 
urmátórele : 


I. Din Evangelia Marelui Stefani cea de la Homori. 


1. Facsimile de pe o însemnare istorică in limba slavonă, din a- 
nului 1538. În ea se spune, că de frica prüdáctunel, ce aü fácutü Turcil in 
térä, când aŭ năvălită el asupra lui Petru Raresü, la finele domniei 
ântâiu a acestui Voevodü, călugării dela Homorü, ca să scape tetra- 
vangelulü marelui Stefani, carele era ună odorü de mare pretü, 
laü trimisă în téra unguréscá la cetatea domnâscă Ciceulü. Petru 
Raresü fugindă de Turci in acea cetate a sa, a gäsitü acolo tetra- 
vangelulü tatălui séü, la luati la sine, si l'a purtati cu sine pe la 
Constantinopole, si apoi venindü Yarás! la Domniá, la trimisă din 
noii la mănăstirea Homorulul, unde se afla igumenü totă leromo- 
nachulü Paisie, carele ‘li trimisese la Ciceu. Traducemü aici acestă 
notita istorică întocmai după textulü slavonă ali tetravangelului. 

Notita este pusă pe o pagină, ce rémásese nescrisă, îndată după 
precuvéntarea dela evangelistulù Matheiu : 

«În anulă patru-deci si sése peste mia a séptea, fosta când sa 
năpustită impératulü turcescü cu tóte țările din partea résáritulut cu 
cea tätäréscä si cu a Ungrovlachiei, asupra bietel țări a Moldaviei, 
în qilele Domnului Petru Voevodü. Si sa spăimântatu tótà téra. lara 
nol călugării dela Homorü, de frica, ce sa intémplatü térel, trimisamt 
acesti tetravangelu in téra unguréscá la cetatea Ciceulü. Si când 
sa întâmplat Domnului Petru Voevodă să ésá din cetate, sa dusü 
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în téra unguréscá în cetatea sa Ciceulü si a aflată acestui tetravan- 
gelu acolo, si la luată la sine si în mânile sale si la ținută cu 
sine, câtă a vletuitü în cetatea Ciceulă. si când sa dust in téra tur- 
câscă Iarăşi l'a luată cu sine si in Tarigradü, si acolo fiindü a ți- 
nutü Sánta Evangeliá in mânele sale, şi trecéndü puţină vreme, fiindü 
în téra turcéscá nu sa induratü de dânsulă Prea Curata Maică si 
La dăruită coróna regatului (uapergia) ca să Dä Iarăşi Domnitori té- 
rei Moldaviei şi crestinilorü, și a venită cu Turci si a luatü scep- 
trulü tëre! Moldaviei, adică stégurile si bine a venită in prea slăvita 
sa cetate şi capitală Sucéva. Si a dată Iarăşi sfântulu tetravangelü 
mănăstirii Homorului, pentru sufletului séü si pentru sufletulü tată- 
lui séü Stefanü Voevodü celü bătrână. 

«Fiindă atunci egumenü Paisie: leromonachü si de dénsulü fiindü 
trimisă (la Ciceü).» 


2. Facsimile de pe o altă notità istorică, carea se află chiar la 
inceputulü tetravangelului, scrisă in anulă 1657 de însuşi Georgie 
Stefani Domnulü Moldovei. În ea se spune, cá Timusü Hmelnintk 
ginerele lui Vasile Voevodü, venindü cu Cazacii, ca să scótá pe sócra 
sa din cetatea Sucevei, aü prădată satele și mănăstirile. între altele 
si mănăstirea Homorulut, când a luată si acestă tetravangelu. 
Dar” pre urmă venindă asupra lori Georgie Stefanü cu óste moldo- 
venéscá şi cu dste dela Racoți principele Ardélului, sub comanda 
generalului Kimen lanăşi, aü bátutü pre Cazaci si le-aü luati pra- 
dile. Tetravangelulă a ajunsă la generalulü transilvanü, dela carele 
Georgie Stefanü la réscumpératü și la trimisă Yaräsi la mănăstirea 
Homorulü, pentru erlarea pécatelorü sale. -- Reproducemi în româ- 
nesce si acéstá notita intréga. 

«În curgerea anului 7162, venita Timusü Hmelnetski cu Cazacit 
in téra nóstrá a Moldovei, fiindà Dómna lu! Vasile Voevodu închisă 
în cetatea Sucéva [ar Timusü Hmelnetski era ginere luf Vasile 
Voevodü. si a venitü cu dste, ca să o scótá de acolo. Și in acea 
vreme a prádàtü si a arsü bisericele și mănăstirile. Aü datü résboiü 
si sântei mănăstiri a Homorulul, carea era împodobită cu tótá mag- 
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nificenta, cu podóbe de odóre si cu odajdil, și nimica n'a rémasü 
din averea Sântei Mănăstiri, si sa întemplată să Dä luată de mâ- 
nele Cazaciloră şi acesti Santi Tetravangelu. Între acestea, cu aju- 
torulă lut Dumnedeü venitami nol cu ostirea nóstrá, si dela Georgie 
Racoți gratia sa cnézulü celorü sépte cetăți (Sedmogradia, Ardealulü), 
si in mijloculü lupt=i cu Cazacii a luatü óstea unguréscá (prada) de 
la Cazaci, si a venitü acestă sáutü Tetravangelü in manele mare- 
lui generalii anume Kimin ansi, Jar’ dela gratia luf l'amü réscum- 
pératüà nol Georgie Stefanü Voevoda, cu mila lu! D-deù Domnü 
tére! Moldovei, si Iarăşi Domnia mea ne amt milostività si amt dată 
acesti Sántü Tetravangelü iarăși la cea mal susü scrisă santa mă- 
nästire Homorulü, ca să Dä Domniei mele pomenire si ajutorü, când 
se cere ajutorü pentru iertarea pécatelorü. Acum când amü réscum- 
pérato este curgerea anului dela Adamü 7165, luna Septemvrie 25 
de dile.» 

Adică réscumpérarea cărţi! sa făcută după trecerea de mai multi 
timpü dela r&sboiulă contra lui Hmelnitski. 


3. Facsimile de pe notita, ce se află la finele Evangeliei dela Ioanü 
scrisă de însuși caligrafulü întregului Tetravangelü. 

În ea se spune, că cartea este scrisă din ordinnlü marelui Stefani, 
de leromonachulă Nicodimü in anulă 1473. Traducerea románéscá 
a acestei notițe sună asa: 

«Euseviosulü si iubitorulă de Christosă regele (țari) lo Stefani 
Voevodü Domnü térei Moldovlachiei, a dati si a scrisü acestă Te- 
troevangelü, cu mâna Eromonachului Nicodimü si la dată mănăsti- 
stirii, care este pe Homorü, întru pomenire pentru sufletulü séü si 
pentru părinții sei si pentru copiil lui. Fiindü atunci Egumenü popa 
Gerondie, sa sévérsitü in luna lui Iunie 17 in anulü 6981.» 


4. Desemnulü alu patrulea arată dispuseciunea tabloului întregi 


alu icónel dela finele Evangeliei, în carea este portretulü marelul 
Stefani. 
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9. Facsimile a părţii din icână, carea represintá portretulü lul Ste- 
fanü, oferindă Evangelia. 

6. Facsimile de iniţiale și ornamente aflátóre in Tetravangelulü 
marelui Stefani. 


7. O fotografia de pe portretulü marelui Stefani, scósá de pe a- 
ceeași icóná din Tetravangelü. 


Domnulü pictorii Bucevsky, trimiténdu-ml acestă albumü mé în- 
cunosciintézá, că acum de curéndü, cálétorindü la mănăstirea Putna, 
a fostă fericită a descoperi acolo pe o icóná cusutá si dăruită mă- 
năstirii de marele Stefani, ună altă portretü cu aceleși semne ca- 


racteristice, ca si acelü din Tetravangelü, si că a comunicati unii 


facsimile de pe acea icóná D-lui Nicolae Ionescu, onorabilulul nostru 
colegă. Spune mat departe, cá cu acelaşi scopü se duce la mănă- 
stirea Homorulul spre cercetări archeologice de felulu acesta. 

Peste patruspredece ani dela prescrierea sa, Tetravangelulu a 
fostu legată cu arginti si poleitá de marele Stefani si anume în a- 
nului 1487, precum se arată în inscripția întipărită in argintulü le- 
gaturel. 

Pe partea de d'asupra legäturel se represintă in reliefü icóna In- 
vierei Domnului, carele trage cu sine din ladă pre Adamü si pre Eva, 
tinéndu-1 de mán!, lar imprejurulü lorü doue grupuri, carii repre- 
sintá pe dreptil din legea vechiă, scoși de Christosü din Yadü îm- 
preună cu Adamt si cu Eva. 

În doue rînduri deasupra acestei icône si în alte doue rînduri de 
desuptulü el se citesce inscripția menționată, anume ` lw Gregan 
.ROEROAA EIER MATIN Tocnojaph Zeman Moaaagckon : cng Boraaua BOEBOAN 
wkoBA cie Bganreaïe ` BZ monacTuph WT Xomoph. EZ ATA /S u H8. no. K. (6995). 

Pe reverulü legáturel este representată totü în reliefü icóna Ador- 
mirii Maicei Domnului. Corpulü el este încungiurată de Apostol, fara 
dasupra se infátisézá Christosü tinéndü în braţe sufletulă Maïcel 
Sale în formă de pruncü înfășatu. 
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Améndoue tablele de argintii suntü impreunate la rádécina legă- 
turel prin o feséturá din sirmá de arginti. 

Filele pe marginea exteriórá aü fosti colorate cu rosü. Tustrele 
laturele filelori in afară erau ornate cu desemnulü crucii, Jara in 
mijloculü crucilorü, incepéndü dela laturea de josü, suntü scrise a- 
ceste cuvinte : (pe laturea de josü) “erupe, (pe laturea dréptä) &iro, 
(pe laturea de susü) 8kcerue. Adică : cele patru evangelii. 


IT. Evangelia Mitropolitului Grigorie, cea dela Voroneti 


Acestă evangeliá este mal mică si mai puţină ornată de cátü a 
marelui Stefanü. Ea este de asemenea scrisă pe pergamentü, fere- 
catá cu argintü si poleitá cu aurü, la legătură, cu ţesături de sirmá 
de argintü, ca si a marelui Stefanü. Pe partea superiórá are in re- 
liefü aceeași icóná a învierii, ca si cea dela Stefanü celü Mare. lar 
pe reversü, represintá icóna Sântului Daniilu dela Voronetü , in în- 
tréga lul statură, cu suprascrierea (cru Aaininw). Tablele de argintü, 
de améndoué părțile suntü incunjurate cu o inscriptiá slavonă cu 
litere mari in urmátórea cuprindere : 

Pe laturea de asupra : «Acestü Tetravangelü l'a fácutà Kyr Gri- 
gorie devenindü Mitropolitü (1), si la dati la Mănăstire la Voronetü, 
unde este chramulü Sântului George si ala părintelui Daniilü celü nod, 
$i să fiă lul vecinică poméná si părin—(pe partea de desuptü)—tilorü 
lui, unde din copilăriă sa ostenitü si a întărită mănăstirea si acolo 
a primită schima ángeréscá. În dilele. evseviosului Ion Alexandru 
Voevodü în anulu 7065, luna Fevruariu 16.» 

La finele Evangelistului Matelü gásimü o notitá slavonă în urmă 
tórea cuprindere : 

«Acestă stâlpi sa scrisă cu ajutorulü lui Dumnedeü din ordinulü 
Archiepiscopului Kir Grigorie Mitropolitulă Sucevei, carele aprinsă 
fiindă de dragostea lui Christosü, n'a crutatü aurulă și argintului, cari 
suntü trecătâre ca umbra. ară cu scrierea sa ostenită puţini min- 


(1) Scrierea Tetravangelului coincide cu anulü d'ântâiă ală Archipástorie! lu! Grigorie. 
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tosulü diaconü Michailu. Sa sévérsitü în luna Aprilü 26, Sâmbătă 
în anulu 7058.» 

La finele evangelistulu! Luca se gásesce o altă notă istorică, totü 
în limba slavonă din partea Mitropolitului ctitori, carele in traducere 
se exprimă așa : 

«Cu voința Tatălui si cu ajutorului Fiului si cu conlucrarea Sân- 
tului Duchü, cu porunca si cu lucrarea Prea Sânţitului Kir Mitro- 
politi Grigorie. lată eù cu dori am dorită din inimă si am datü 
din drâplă averea mea si am făcută acestă Tetravangelü, şi 
lam dati la mănăstire la Voronetü unde este hramulă Sântului 
marelui martiri Georgie, unde din frageda (+) copilăriă m'am fâgă- 
duitü lu! Dumnedeü cu rugăciunile Sântului părintelui nostru Daniilü 
celü noù, si aic am primitü schima ángeréscá. Si unde multü sa 
ostenitü sufletesce si a întărită si a împuternicită Santa Mônästire 
in tótă viéta sa din agonisita si din averea sa cea dréptä si de Dum- 
nedeü dată, ca să fià lui spre bine-cuvéntare si spre vecinica pome- 
nire. Si o amt dati spre rugă mie şi párin(ilorü mel.—lara cine se va 
încerca. să strice darea mea, seu să o ia si să o véndà de la Santa 
Mônästire si de la santa Biserică, să Dä blästematü de cel 318 sânti 
părinți dela Nicea si de celalalti sânti părinți, cari! aŭ stralucitt in 
lumea acésta si de marele martiră Georgie si de sântulu părintele 
nostru Daniilă celú noŭ, amină.» 

Sántulü Daniilü celà noŭ, carele este representatü pe legătura e- 
vangeliei Mitropolitului Grigorie si de carele se pomenesce cu evlavià 
în notițele reproduse din acestă evangeliá, a fostă unulu dintre cu- 
viosil sichastri contimporani cu marele Stefanü, pe cari elù i stima 
de la cari elù se edifica sufletesce si se inspira în timpi grei, când 
omului are mai multă trebuintá de curaglulù credinţei religióse. Tra- 
ditiunea ne-a păstrată legenda despre marele Stefanü, care după ne- 
norocita bătăliă dela Resboïenï, rémánéndü învinsă si muma sa nepri- 
mindu-lă în cetate, elù sa dusă la sichastrulă Daniilu dela Voronetü 
si a cerută consiliulü lui despre ceea ce trebue să facă in asa vreme 


(U În slavonesce frágedimea vérstel se exprimă prin wr MAAAbIY NOrTEÑ de când eram 
cu unghi! pruncescl. 
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fatală pentru térä, carea se afla in prada ordielorü turcesc! victorióse. 
Acestă legendă ne o predă cronicarulü Ioanü Niculcea, in tomulü alu 2-lea 
alu Letopisetilorà Moldovei, p. 199, in urmátorulü modi : «Jara Ste- 
fanû Vodă, mergéndü de la cetatea Némtului in susü spre Moldova, 
a mersü pe la Voronett, unde träla unt părinte sichastru, pre anume 
Daniilă, si báténdü Stefanü Vodă in usa sichastrului să-i descule, a 
réspunsü sichastrulü : să aștepte Stefani Vodă afară până şi-a is- 
prăvi ruga si după ce și-a isprävitü sichastrulü ruga, l'a chiämatü in 
chiliă pe Stefani Vodă si sa ispoveduitü Stefani Vodă la dénsulü 
si a intrebatü Stefani Voda pe sichastrulă : ce va mal face că nu 
pote să se mai bată cu Turcii. Închina-va téra la Turci au ba? 
fara sichastrulü La dap să nu o închine, că résbofulü este alt lul. 
numai după ce va isbândi să facă o monăstire acolo, în numele 
sântului Georgie sa fia chramulü bisericel. Deci a si purcesü Stefanü 
Vodă in susü pe la Cernăuţi si pe la Hotinü si a strinsü óste felu de 
[elà de oment si aü purcesü in josü. lara Turcii intelegéndü, că vrea 


„să vid Stefani Vodă cu óste in josü, aü lásatü si el cetatea Ném- 


(ului de a o mai bate, si aü începută a fugire spre Dunăre. lara Ste- 
fanü Voda a începulă a-l gonire in urmă si a-l batere până Lan 
trecutu de Dunărea. Si întorcendu-se inapol Stefanü Voda, sa apu- 
catü de a făcută mânăstirea Voronetulü si a pusă chramulü bisericel 
Sâutulu Georgie.» 

Din inscripţiile evangeliel Mitropolitului Grigorie se vede, cá pe tim- 
Pulü luy, adică pe la jumătatea vâcului alu 16-lea, cuviosulü Daniilü 
era numeratü între sántií bisericei române, si mónástirea Voronelului 
cu deosebire-là venera ca pe primulü el fondatorü si organisatorü 
alu ef, după zidirea mónástirit de marele Stefani. pentru care a si 
infintatà in onórea Sântului Daniilà unu ali doilea chramü ali mă- 
nästirn pe lângă celu alu Sântului Georgie. 

În véculü aln 17-lea numele Sântului Daniilà era cunoscuti Si ve- 
neratü în tótà Moldova, împreună cu alti cuvios! sichastri români, 
carii saü nevoită si au trăită viétà pusnicéscá prin munţii Moldovei, 
din cart multi până astădi porta numele acestorü sichastri antici, pre- 
cum ` Pachomie, Kiriacü, Simonü, Pangratie, etc. Mitropolitulu Do- 
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sotelü in Prologariulü séü tipărită in lași la 1682, p. 152, amintindü 
de cuviosil sichastri români, atátü anteriori cátü şi contimporan! cu 
dénsulü, numesce si pe Sántulü Daniilà de la Voronetü. fata cuvin- 
tele luf. Dosotetü : «Incá si din Români multi suntu a cărora am 
si védutü vléta si traiulă lorü, dar’ n'aü fostă căutaţi fără numa! Da- 
nilü de Voronetü si Rafailù de Agapia, a căruia Lam serutatü -şi 
sfintele móste.» Vrea să dicá pe vremea lul Dosotetü cuviosulü Daniilt 
era càutatü, adică obstesce cunoscuti și venerată in Moldova ca sántü.(!) 

Pentru însemnătatea istorică a acestul cuviosü părinte si spre a 
nu se perde memoria lu! dintre Români, am rugatü pe D-là pictorü 
Bucevsky să scótà unt facsimile si de pe icóna Sântului Daniilü , 
cum se infälosézä ea pe ferecátura Evangeliel Mitropolitului Grigorie. 
Acestă facsimile lam si dobândită împreună cu cele amintite mai susü 
si este aláturatü la ele în albumu, sub No. 8. 

Depunéndü la onorabila Academià spre păstrare albumulü primită 
dela D-lu pictori Bucevsky, odată cu acéstá relatiune a mea despre 
albumu, credü cá Academia ar face ună bună serviciu istoriei nó- 
stre nationale, luándü mésurele, ce le va crede mal nemerite : 

1. Pentru facerea unui adevératü si autentici portretu alu mare- 
luf Stefanh, după monumentele istorice acum în urmă descoperite, 
precum sa arétati mal susü. Portretulü originală zugrăvită de uni 
pictori eminentü să se păstreze in sala Academiei, iară copie de pe 
dânsulă să se réspándéscá in Lori la toţi doritorii de a avé por- 
tretulu marelui nostru erou. 

2. Asemenea să se urmeze si cu icóna cuviosulu! Daniilü dela 
Voronett. 

Eù din partea mea propunü, ca asemenea însărcinare să se pună 
D-lui Epaminonda Bucevsky, ună pictorü, care cunósce arta cu pro- 
funditate si are la dispositiune mal multe documente privitóre la a- 
câstă operă, si carele ne-a si procurată albumulü ce-lă avemü de fata. 
Ostenelele sale negresitü că vorü trebui recompensate. 

I Episcopü Melchisedec. 


(1) Prin deslipirea Bucovinei dela Moldova si prin desființarea mânăstire! Voronetulul, nu- 
mele Sântului Daniilü mal cu totulă sa stersó din memoria poporului română. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN 20 NOEMBRE 1881 


Sub Presedinta D-lui Jon Ghica. 
Secretarü-generalü : D-là V. A. Urechid. 


Se citesce adresa ministerului cultelorü si instrucţiunii publice 
No. 16,703, prin care doneză bibliotecei Academiel copia fácutà prin 
îngrijirile D-lui Ubicini după manuscrisulü din biblioteca naţională 
din Paris, traducerea in limba francesă după Amiras Nicolas Gre- 
nier de Smyrne 1749 (Anexa C). 

Se primesce cu mulţumire. 


Se citesce adresa aceluiaşi ministerü No. 16,602, trimiténdü ma- 
nuscrisulă traducerii repausatului profesori C. Aristia, rapsodiele II—VII 
din Omert (prima fiindü deja tipărită), împreună cu doue documente : 
unulu dela comisiunea financiară cătră obstésca udunare din 1837, 
și altulă ună raportă cătră Domni cu No. 193 din 1840 Marte 7. 
Aceste diverse manuscrise și documente le donézá D-na Alexandrina 
Aristia, véduva repausatului scriitori, bibliotece! Academiei. | 

Se primescü cu mulțumire. 


D-lü Hepites comunică Academiei memoriulü sën asupra tempera- 
ture! dilei de 25 Augustü st. n. 1881 la Brăila. 
Se ascultă cu tótà atentiunea de cătră Academia si se trimite la 
secțiunea respectivă. 

Totu D-là Hepites mal comunică o notitá asupra Bolidulul din séra 
dela 25 Augustü 1881. védutü la Brăila. 


Se începe desbaterea asupra întrebării despre adevératulü portrett 
alu lui Stefanü celà Mare. 

D-lă Președinte Jon Ghica arată părerea sa de ren cà D-lù Mas- 
dei lipsesce de la ședință, ca să-și susțină vederile sale in cestiune. 

D-lu Negruzzi nu se indoesce de autenticitatea portretului. Acelü 
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atribuită până acum lui Stefanü celă Mare este numai ună portretü 
tradițională, dându-ne ună chipü venerabilă, dar’ de Joch résbotnicü; 
din contra, tipulă după evangeliarulù dela Homorü este multă ma! 
conformă cu ceea ce scimü de caracterulü marelui Domnu. Are ca- 
racteristica timpului şi a fostă legati încă de atunci în Evangelin. 
Apoi inscriptiunea moasogaackon corespunde cu faptele istorice dela 1473. 
Ferecătura evangeliei este dela Stefani celü Mare, căci arată inscrip- 
tiunea : lw Stefani Voivoda. Prin urmare cine ar voi să susţină, 
că filele cu ilustratiunile si cu portretulà Domnului aü fostă adause 
mal tárdiü, se va isbi de faptulü legării evangeliarului încă de la 
Stefanü celà Mare. D-lü Negruzzi observă apoi, că lucrarea din punc- 
tulă de vedere ali artei nu este aceeaşi sub Stefani celü Mare si 
sub Petru Raresü : corectiunea de desemnü mal mare se află in 
lucrările de sub Stefană; sub Petru Rareșă arta în genere este mal 
puţină recomandabilă. 

D-lù D. Sturdza trece in revisiune (ote stampele aduse de P. S. 
S. Pdr. Melchisedecă si de D-lü N. Ionescu, si sustine autenticitatea 
portretului din Evangeliarulü dela Homorü, pentru ca să se dé uni 
réspunsü grabnicü artistului din Francia însărcinată cu turnarea sta- 
tuel lui Stefanü-Vodá. D-lü Sturdza arată, cá evangeliarulü dela Ho- 
morü este bine asiguratü în mânile P. S. S. Mitropolitului din Cer- 
náu(l, D-sa doresce să se asigure totü asa si frescurile dela St. Ni- 
colae din last. | 

D-lü Urechiă arată, cà ministerulü a dată ordine severe ca până 
la altă dispositiune să se închidă cu desévérsire cafasulà. 

D-lui Sturdza, multumindü pentru asemenea măsuri, exprimă do- 
rinta, ca D-lù Lecomte să fiă însărcinată a studia si a propune mě- 
surile pentru conservarea intactă a portretelorü dela St. Nicolae. În 
privinţa cestiunef, D-sa propune întrunirea imediată a secțiunii isto- 
rice si a celei filologice, ca să se pronunţe, si nu se îndoesce, că 
votulü Academiei va avé si unu efectii morală însemnată: va atrage 
atentiunea asupra frescuriloră de la St. Nicolae și se vorü retine 
mánele sacrilege de a le mal atinge. 

D-lü Alecsandri ca președinte alù comitetului pentru ridicarea statuel 
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luf Stefanü la last, doresce grabniculü votü alti Academiel. Ori cátü 
figura închipuită deja de sculptorulă Frémiet este frumósá, ea este 
numai o fictiune si se cade să nu negligemü de a pune in fata 
„publicului adevératulü chipü ali marelui Domnü. Dacă réposatulü 
Asachi, inspirată de altmintrelea de nobile sentimente, nu inventa ti- 
pulii luf Stefanü celà Mare, pe care D-lù Negruzzi la numită tradi- 
(ionalü, nu era să Dä discutiune astädi in fata adevăratului portretü 
din Evangeliarü si dela St. Nicolae. Asachi a mai vulgarisatii alte ti- 
puri de fantasiá, ca Aprodulü Purice, Dragosü-Vodá, etc. Acestü bár- 
bati era si puţină pictorü si ca atare și-a inchipuitü pe Stefanü cu 
barbá. | 

D-lü Alecsandri nu a prea fostă mulţumită de chipulü lu) Ste- 
fanü Vodá din evangeliulà dela Homorü, dar védéndü pe acelü de 
la St. Nicolae nu ra mai rémasü nicl o indoéla de autenticitatea 
lui. Acestă din urmă este tocmal cum cine-va-sí pote închipui pe 
vitézulà Domnu; elü represintá pe adevératulü résboïnicü. 

D-lü Negruzzi întrebă pe D-lü Sturdza de nu cum-va există vre o 
monetá románà dela Stefanü cu chipulü lul. Este intrebarea in pri- 
vinta lipsei de barbă din portretulü din evangeliarü, dar totü fără 
barbă se gásesce și pe epitafulu dela mônästirea Putna. Este ur- 
gentá a se da lui Frémiet capulü adevératü, măcar, cá schimbarea 
va costa 12 mii lel. 

D-lù Sturdza adauge si D-lui, cá portretulă cunoscutü până acum 
alu lui Stefant celui Mare este apocrifă, inventiune fia cátü de pa- 
trioticá a lui Asachi. Colectiunea de portrete a Academiei, cuprinde 
destule plăsmuiri de acestă natură. Convingerea acesta și-a format’o 
mal alesii la deschiderea mormintelorü dela Putna, care sa fàcutü 
în urma unorü investigatiun mari. Pictorii austriaci aü  visitatü 
mônästirile si aü decopiatü frescurile, mal cu semă la Suceviţa si 
Dragomirna. Aceste le-ai aflată el do scólá de pictură superiórà. 
Dela frații Hurmuzachi amù aflati, că pictorii austriaci aü decla- 
rată, că pictură mânăstirei Putna este modernă. Deci. picturile din 
acâstă mânăstire nu suntü din epoca înfloritei scoli de pictură de 
pe timpului lui Stefanü celà Mare. Pe monetele vechi, dice D-lù Stur- 
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deg, nu există chipă de Domni, nici pe cele moldovenesci, nicl pe cele 
muntenesci, din epoca lui Stefani Voda. 

D-lü Alecsandri revine a combate asertiunile negative câtă privesce 
autenticitatea portretului de la St. Nicolae, apoi râgă pe D-l& Urechiá 
să facă a se da la o parte cafasulü. ca să se pótá vede figurile în- 
tregi ale Domnilorü. D-sa crede, cá și în alte părți ale bisericei o 
zugrăvitură cu apă va fi astupatü zugrávéla anteriórá în ulei. Să 
se védä, de nu se pote spăla zugrávéla cea cu apă. 

D-Iù Jon Ghica arată, cá a convocată secţiunea istorică conformü 
votului Academiei, ca să facă unü prolectü complectu relativă la pu- 
blicatiunea acestori pretióse facsimile. D-lü Jon Ghica este pentru 
autenticitatea portretulul. 

Cestiunea publicării interesézà tótá téra si nu se indoesce D-lü Ghica. 
cà va fi ajutată de D-lü Ministru alu instrucţiunii publice si cà D-sa 
va lua tóte măsurile pentru conservarea frescurilorü dela last. 

D-lü Alecsandri arată, cá de o cam dată a recomandată ingrijitorulu! 
bisericel St. Nicolae să garanteze aceste frescuri cu ună paravanü 
de scânduri, pentru ca nu cum-va cel ce se urcă in cafasü să pótà 
a le atinge cu piciórele. 

Se decide a se grăbi convocarea secliunilorü, istorică si filologică, 
pe diua de Duminică, 22 Noembre. 


ANEXA C. 


Bucuresci, 19 Noembre 1851. 
Domnule Preşedinte, 


Trăgându-se prin îngrijirea Ministerului o copiă a Cronicelorü Romá- 
niel traduse în limba francesă, după Miron Costinü, de Nicolas Grenier 
de Smyrne (1741), si credéndü, că celà mal bunt servicii, este celü 
ce ar pute aduce Ministerulü prin acestă copià Acadamiel, subscri- 
sulü 'sí face deosebita plăcere a înăinta acestă copia Academiei prin 
Dvóstrá, bine-voindü, vé rogi, a ne SES de a el primire. 

Primiţi, etc. 


p. Ministru, G. Mihüilescu. Sefulü Divisiel, G. Manu. 
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ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 27 NOVEMBRE 1381. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 

Secretarü-generalü : D-lü V. A. Urechid. 

D-là Secretarü-generalü citesce adresa D-lui Nic. Densusiunü, pe 
lângă care alătură Evangeliarulă dela Homort. 

D-lü Urechiă anunţă Academiei, cá după dorința exprimată Mini- 
strului instrucţiunii publice de D-lă membru N. Ionescu, erl la 2 ore 
a telegrafiatà imediată D-lui profesorii Urechiă dela Universitatea din 
lași, să primescă îndată dela îngrijitorulă bisericei St. Nicolae cela 
mare, Evangeliarulü slavonü alti lul Stefanü-Vodà. D-lui profesori a 
si sositü astă diminélà si mi-a dati ocasiunea plăcută a depune pe 
bturoulü Academiei doritulù Evangeliarü. D-lù Urechid là insotesce 
de o ilustratiune după unii Evangeliarü alu lui Alexandru celă Buni, 
făcută în Bucovina prin îngrijirile D-lui Panaiteanu din laşi. În acé- 
stă icónà Alexandru celu Bunt este represintatü, ca şi Stefani celü 
Mare în Evangeliarulü dela Homorü, afiorisánd& cartea Evangelielorü. 

D-lü Maiorescu observă, cà la ședință fiindü cati-va óspell, carl nu 
cunoscü pote status causae ar fi bine sä-lù espună prealabilă D-lü Pre- 
sedinte Sturdza. 

D-lă Sturdza, fácéndü expositiunea cerută, arată cum D S. S. Episco- 
pulii Melchisedecá a dată la Cernăuţi de Evangeliarulă dela Homort cu 
portretulü lui Stefanü celà Mare. D-lă Sturdza descrie apol acesti Evan- 
geliară în partea sa materială, arată că ferecătura lui este din timpulă 
lui Stefană-Vodă, dovadă inscrip(iunea, că înainte de sinaxarü se a- 
fla o pagină cu inscriptiune, din care se vede, că evangeliulü a fosti 
scrisă de ieromonachulü Nicodimü din Homorü la 1473, că acestă 
dată amintesce, ca si inscriptiunea, o epocă însemnată din istoria 
marelui Domnu, că numele de Rege alt Moldo-Vlachică din inscrip- 
Dune demonstra, că evangeliulü este după ce Stefani a bätutü pe 
Radu-Vodă si a luată pe fica lui de sotid. Evangeliulü este ferecatü 
cu vro 14 ani mal apoi după scriere, pe la 1487. La inceputulü E- 


Digitized by Google 


D 


vangeliului suntă doue fo! albe, apoi urmeză inscriptiunea dela Geor- 
ge Slefanü, arälândü, cà Evangelia a fostü răpită de Cazaci si cà ve- 
nindü elù cu armată dela Racoți sub conducerea lui Kement fanosi. 
acesta a reluato dela Cazaci. împreună cu alte spolie, fară elù 
George Stefanü a cumperat'o dela Kemeni Ianosi si a reinapolato nð- 
nästirit Homorü la 1657 seu 7165 dela Adamů. La pag. 4—7 Evan- 
geliulà lui Matelü pe contra-pagină dela a 7-ea filă există o inscripti- 
une, acea dela Petru Raresü, care a dati ocasiune D-lul Hasdeá să ri- 
dice obiectiunea cunoscută de Academia. Acéstà inscripliune sună : 
«In anulü patru-deci si sése peste mia a séptea, fosta când sa nàpus- 
«tità impératulü turcescü cu tóte tările din partea résaritulul, cu cea 
<tălărescă si cu a Ungro-Vlachiel, asupra bietei en a Moldovei. in 
«dilele Doinnului Petru-Volvodü. Si sa spălmântatu tótà téra. lara 
«nol călugării dela Homorü, de frica ce sa intémplatü térel trimis amü 
«acestü tetravangelü in Téra unguréscá la cetatea Ciceului. Si când 
«sa intémplatà Domnului Petru-Volvodü să ésá din cetate sa dusü in 
«Téra-unguréscà in cetatea sa Ciceului, si a aflatü acestă letravangelü 
«acolo si l'a luatü la sine si in manele sale si la ţinută cu sine cátü a 
«vletuitü în cetatea Ciceului, şi când sa dust in téra turcescă, Iarăşi 
«la luată cu sine si in Tarigradü, si acolo fiindü a ținută santa E- 
«vangelià în mânele sale si trecéndü puţină vreme fiindü in Lora 
«turcéscá, nu sa induratà de dénsulü Prea Curata Maică, si i-a dă- 
«ruitü coróna Regatului (yspersia) ca să fia Iarág! Domnitorü (ore) Mol- 
«dovei si crestinilorü si a venilu cu Turcii si a luată sceptrulü té- 
«rel Moldovei adică stégurile si bine a venită in prea slávita sa ce- 
«tate si capitala Sucéva. Si a datu iarăși sántulü tetravangelü mô- 
«năstirii Homorului, pentru sufletulü sën si pentru suiletulă tatălui 
«sé Stefanü-Volvodü celü bétránü. Fiindü atunci egumenü  Paisie 
«ieromonachulü si de dénsulü fiindă trimisü (la Ciceü).» 

Pagina a opta este albă si pe contra-pagină se află iluminatiunea 
evengelistului. Există în fruntea fià căreia din cele patru rinduri de 
evangelii câte o ilustratiune analogă cele! de la pagina a opta. llu- 
minațiuni se mal gásescü litere mari, frontispicil şi unele ornamente 
atátü in cursulü operei câtă si la sinaxară. Înainte de stâlpii evan- 
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gelielorü este ilustratiunea cea interesantă ` Maica Domnului sedéndir 
pe tronü cu Christă în brațe, ea arată cu mâna in josü unde se vede 
unii Domnu cu coróná și cu chlamidá, oferindu M alice) Domnului 
evangeliarulă ; la drépta este lăsată uni locu albi, si arabescuri, cari 
din drépta in parte lipsescü, nefiindü dată de cátü colórea cea rosià. 
Acesta este, adaugă D-lui Sturdza, starea materială a evangeliarulul. 
D-sa amintesce apoi, cá P. S. S. Episcopulă Melchisedec, a dati cu gân- 
dulü, că portretul acesta de Domni este alii lui Stefanu celü Mare, 
lar, D-là Hasdeá a sustinutü, cá este ali lui Petru Raresü, pe temelulü 
inscriptiuniY de mal susü dela acestă Domni, in care se dice cá Petru 
Raresü a tinutü în mânele sale evangeliarulü. 

D-lu Urechid observă in trécätü, cà verbulü a tine are in limba 
română si intelesulü de a posede, si că decl nu trebue legată expre- 
siunea din inscriptiune cu actului representatü in icóna, ce avemü 
de fatà. 

D-là Hasdeu, care a veniti la ședință, dice, cá întâlnindü pe D-lü 
Densușianu de diminétä la intrebatü : este Stefanü celà Mare? După 
câte i-a spusü D-lu Densuşianu, începuse a sta pe gânduri. A venită 
însă mal tárdiü şi a examinati cartea si sa convinsă, că nu este Stefani 
celă Mare. În manuscriptele din evulü-mediü, celü ce donéza o carte 
unel biserici nu era zugrävitü la sfársitulü cărţii, ci in capulü el. În 
evangeliarulà dela Homorü se vede că zugravulü a profitatü de o 
fótá r&masă albă după sinaxarü si care fólá după obicelulü scriito- 
rilorü rémáneá albă pentru inscriptiuni si notite posterióre. Vr'unü 
pictorü posteriori a inchipuità pe acestă fôïä albă unu felü de co- 
mentatiune a inscriptiuni lui Petru-Raresü. Sar pute infirma a- 
sertiunea mea, dacă s'arü constata, cá acésta icóná este de aceeași 
mână făcută, care a zugràvitü pre evangelisti, carl acela suntu neconte- 
statu din timpulu luf Stefanü celă Mare. D-lü Hasdei nu află icóna 
zugrăvită de același artistü, care a zugrăvită pre evangeliști, este mal 
multă artă în capulà Domnitorului de câtă alu evangelistilorü. 

D-lü Urechiă. Pentru cá icónele se fáceaü după anume tiparuri 
tradiționale. | 

D-lù Hasdeă. Apoi chiar după colori se vede diversitatea de mâni,. 
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la evangelist! este altă albastru decátü celü din icóna disá a lul Ste- 
fant. Violetulà dela mantaua Maicei Domnului nu există la apostoli. 

D-lü Stefănescu. De ce să nu credemü, că vápséua acesta era re- 
servată pentru Maica Domnului. 

D-lü Hasdeü. La nicl unulu din cel patru evangelist! nu există a- 
céstá colóre. Totu asa rosulü ponsü din icóna lui Stefanü Vodă nu 
există la evangelisti. Bánuelile mele deci potü fi legitime. Până a- 
stad] acestü portrett nu este demonstrată alu lul Stefanü Vodă, pe 
când portretulü publicati de Asachi, are o basă, căci e gásitü în 
biserica dela Badauti in Bucovina, fondată de Stefani celü Mare si 
posedéndü portretele murale ale familiei domnesci chiar din acea e- 
pocă fără nicl unu anacronismü in inscriptiuni, precum suntü ana- 
cronisme in portretele dela biserica St. Nicolae din laşi. Apol por- 
tretulă de la Badauti ne represintá pe Stefani cu barbă de colóre 
închisă. Cine are barbă va fi zugrăvită cu barbă, ori câtă de 
prostü ar fi pictorulü; icóna de faţă este fără barbă. Mal suntu si 
consideratiun! psicologice : figura acésta imberbá si rubicundá nu-ml 
amintesce pe Stefanü celü Mare. care este mal bine inchipuitü la 
Bádáut! sub aerulü de călugări siretü. Intr'adevérü, Stelană celü 
Mare, pe tronulă papalü, ar (i fostă unà Sixtü V; et nu védü in 
Stefană numai pe résboiniculü, ci si pe vicleanulü, mal alesi pe 
vicleanulü. 

D-lü Chițu. Dar ce faci cu portretulă de la St. Nicolae, care si 
acela este asemenea cu celü din cartea de la Homorü? 

D-lù Hasdeü. De acela potă vorbi fara chiar alu vede. Nu este 
portretulü lul Stefanü-Vodá de la Sfântulu Nicolae zugrăvită din tim- 
pula lui Stefanü-Vodä, ci a fostă zugrăvită de vrună pictori mal 
târdiă, care sa luată după cronica lui Urechiă, dovadă am zugră- 
virea lângă Stefani, a Domnei Eudoxia, care era morta când a în- 
ceputü a se cládi acea biserică. Apol ce catá Eudoxia acolo unde 
se află Bogdanü, care nu este fiulü ei, ci alü Mariel? 

D-lù Urechid, Credü cá D-lü Hasdeă să insélà în privinţa portre- 
teloră murale de St. Nicolae. Ipotesá pentru ipotesă, eu credü cà 
mal ântâiù si chiar in timpulü lul Stefană celü Mare ap fosti zu- 
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gravill Stefani si cu Eudoxia, care pe atunci trăia. Bogdant-Voda 
terminândă, pe cum se scie, adornamentarea internă a St. Nicolae, 
Zugravulü Fa inchipuità si pe elù înainte de Stefani celü Mare si 
na simțită nevoja să stârgă pe Eudoxia si să pună in locu-1 pe Ma- 
ria. Când cafasulü va dispare, se va limpedi multü mai lesne acé- 
stà intrebare. 

D-lù Hasdeŭ vorbesce apol despre epitafü, despre care nu se pote 
pronuncia pâna nu-lü ar avé de fată. Unu aerü nu se face intrunü 
anu séü doi, sa pututü fôrle bine că aerulă pusi în lucrare sub 
Stefanü celü Mare să se sfárséscá numai sub Petru Raresü, asa că 
inscriptiunea sa tia de la Stelană celii Mare, lar’ portretulü sa fia 
alu Domnului din urmă. 

P. S. S. Episcopul Melchisedec, respinge argumentaliunea pe di- 
lerinta de colori. Zugravil bisericesc! până astădi aü tipuri si color! 
determinate pentru Dä care sántü. Acesta se vede chiar în icóna de 
la Homorü, unde vedeți cum mâna Maicel Domnului amintesce pe ale 
evangelistilorà si aü ceva de caracteristică, pe care miniaturistulü 
nu sa sciutü obligată să-lù mäntinä si la mâna omului Domnitorü. 

D-lù Maiorescu anahsézä unulu după altulu argumentele negative - 
aduse de D-là Hasdei. Portretulà de la Bădăuţi, este totü atátü de 
fără de basa câtă şi celù de fata. Pentru “ce, celu de Rădăuţi si nu 
celà de la St Nicolae ar fi mai autentică? Că unulu are barbă cel- 
laltii nu are, nu este o basă. Tocmai! că avemü mal multe portrete 
fara barbă : la Homorü, la St. Nicolae, pe epitafü, presumptiunea 
devine mal favorabilă portretelorü, ce ne staü de fată, presupuindü că 
si pentru portretele postume ar fi servitù o traditiune in acestă pri- 
vinta. Argumentulü ala doilea, că nu totü același artistă a zugrăvită 
icóna lui Stefanü si ale evangelistilorü, nu este mal resistentü, mi în- 
chipuescü că, pentru scrierea evangeliarului sa cerută und timpu de 
câti-va ani; nu se pote dar ca în acestă timpü, murindü primulü 
iluminatorü, ună altulă să-i continue opera? Nicodimü a scrisă, 
dar iluminatori ap pututü fi mal mulţi. Cum vé explicat! chiar că 
lucrarea pare neisprăvită si este lásatü şi unu locu albi chiar în 
icónà ? 
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D-lü Hasdeŭ. Când Stefani a dată Evangeliuli la Homorü, elù 
era terminati si nu era nici o grabă de óre-ce a fostii ferecatü nu- 
mal patru ani de la scriere. Toţi evangelist suntă desemnuri ter- 
minate, numai icóna cu Domnitorulu este neterminată, ceea ce pro- 
beză că acestü desemnü, esecutatü de vr'unü călugării posterioru a 
fostù făcută nu sub Stefani celü Mare, care n'ar fi donati unà E- 
vangeliarü pe deplinü gata, unde insá nu era gata tocmal portre- 
tulă luf Stefanü celă mare. | 

D-là Chitu crede, că locului lăsată in albă era destinată sé pri- 
méscá vr'unü altă portretü. s 

D-lù Urechiă nu se îndoesce, că loculü albă era reservatü pentru 
inscriptiune precum este inscriptiunea după icóna lu! Ognatz Dux Va- 
lachiae, pe care o pune in vederea Academiel. . 

D-là Maiorescu, nu aprobă explicatiunea D-lui Hasdeü. Nu era nici 
o grabă sub Petru Raresü, care inapoiézà evangeliarulu mónástiril 
Homorului, prin urmare cälugärulù de care vorbesce D-lü Hasden, 
putea să-și fi terminată lucrarea in tótá liniscea. Nu asa. sub Ste- 
fanü celà Mare, care dupá atátea anl de lucrare, tinea sá ajunga a-lü 
da mânăstirii. Dacă evangeliarulü in starea in care-lü vedemü era 
redată mânăstirii de către Petru Rarest, urma că in desemnulü a- 
cestel cărți din mânile Domnitorului să ne presinte aspectulă externă 
álü acestui evangeliarü; din contra, în icóna se vede o carte inca 
neferecată si altă-felă ornamentată, e probabilă că este tocmal as- 
pectulü evangeliarulul inainte de ferecare, căci acâstă ferecare sa 
fácutü patru ani mal tárdiü, va să dică personagiulă care dona car- 
tea din iconă nu putea fi Petru Raresü, ci Stefanü celü Mare. 

D-lu Chitu. Nu importa cestiunea barbel pe care in genere cel 
vechi ai nostri o purtaü numai la bétránete; deosebirea între expre- 
siunea fisicá a portretului din evangeliarü, de expresiunea Dach a 
portretului celui cu aerü de cálugárü, este in favórea autenticitatel 
portretului ce avemü înainte. Despre acésta vorbesce neindoiosü si 
altă împrejurare : Ore obiectulü principală alü icânei să fie darea de 
Petru Haresü, a unul lucru, care nu era alti séü? Acestă momentů 
materialu alu dărei putea elù să împingă pe iluminatorulü evangelia- 
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rulu de a zugrăvi pe Petru Raresü restituitorulü si nu pre Stefanü 
Vodă primulü donatori? În acéstä icónà eù védü o ofrandă lar nu 
o restitutiune. Pentru acéstá restitutiune era de ajunsü inscriptiunea 
dela Petru Raresü. D-là Chitu conchide la autenticitatea portretului 
jul Stefanü celà Mare. 

D-lü N. Ionescu arată, cum Daa a veniti la convictiunea, cà a- 
cestü portretü este celă mal vechiu alu lui Stefanü Vodă : elù sa 
săvârşită in Iunie 1473, in ce împrejurări? — După cérta cu Radu- 
Vodă, carele, bătută, autorisä pe Stefanü să se numéscä uapa mongo- 
Bnâxinckou, Acestă titulatură este a unui momentü Torte scurti din viéla 
lui Stefani; lucrurile se intorcü apol si titulatura acesta nu mal este 
posibilă. D-lü Jonescu citesce din cronica lui Urechiă bătăliele dela 
Brăila, dela Soci si din Cursulü-Apel. Evangeliulü este cu dol ani 
în urma bătăliei cu Turcii dela Bârladü, la 1475. La 1476 Stefanü 
este stropsitü la Valea-albă prin intervenirea la Turci a lui Radu 
Vodă. Evangeliulü a fostă scrisă deci intr'unü momentü tulbure si 
de isbândă efemeră din 1473, după bătălia dela Cursulü-Apet. La 
Noembre același ani Stefanü Ja Dómnà pe Maria fata lui Radu. În 
nesciinta in care era miniaturistulă, cine va fi Dómna lui Stefanü 
celu Mare, póte a lăsată elt loci albü ca să-i tacă apol portretulü. 
Icóna după evángeliarü a trebuită să fiă luată după natură. Môna- 
stirea Homorü este înzestrată la 1492 numai, iar până la acestă 
dată, ea nu era domnéscá si decl nu adese visitală de Ste- 
fanü, aşa că pictorulü a trebuitù să aștepte ocasiunea de a-lü în- 
tâlni, când dar Stefani trecu spre Téra-unguréscá. La Putna chipulü 
lui Stefani este convenţională si de buná-sémá după morte. Por- 
tretulă dela St. Nicolae din Iasi este de bună-semă ali doilea dupa 
celui din evangeliarü. St. Nicolae a fostü zidită în urma bătăliei de 
la 1475, desi sa isprávità numa! la 1492, în anulu in care a fosti 
inzestratü si Homorulü. Apropiat! aceste date, dice D-lü Ionescu, si 
veți conchide ca si mine. La obiectiunea adusă de D-lü Hasdeă in 
privința portretului Eudoxiel, D-lü Jonescu, ca și D-lü Urechiă, crede, 
cá Bogdanü sa adäogitù pe sineşi mai tárdiü înaintea portretului 
tatălui sën si a lăsată nestersü pe alü Eudoxiel vitregei sale. Por- 
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tretulà dela St. Nicolae contrastézá pe acelü dela Putna. Se află la 
Mitropolia din laşi ună portretü, care trece de ală lui Stefanü celü 
Mare, acesta încă e cu barbă si mustäti, dar nu este altulu de cátü 
portretulà lui Bogdanü dela St. Nicolae. Pánza acésta, la 1804 a 
luato Veniaminü Costachi Mitropolitulă, credéndü că este Stelană, pe 
cându este Bogdanü. La St. Nicolae după ce se va ridica cafasulü, 
este unu studii de făcută, care va aduce lumini noue asupra cestiu- 
nel de care ne ocupámü. 


ŞEDINŢA EXTRA-ORDINARA DIN 28 NOEMBR E 1881. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 

Secretari generalü : D-lü V. A. Urechid. 

D-lui N. Ionescu. Evangeliarele ilustrate erau o datină mal vechlä, 
fiindü-cá înainte de evangeliulü acesta, care a fosti dată de Stefanü 
mônastirel Homorului, mal este evangeliarulu dela Alexandru celü 
Bunt, si unu altă evangeliarü totă ilustrată cu 4 icâne ale evange- 
listilorü, dăruită totii de Stefanü celà Mare mónastirel Bistritei, care 
se află la St. Nicolae din laşi. Ce este acum evangelia acésta dela 
mónastirea Homorului, in care pe. lângă cele 4 icône ale evange- 
listilorü se află si icóna Maicei Domnului, dinaintea căreia stă în 
genuchi Stefanü, zugrăvită in miniatură? Este ună dară făcută de 
Stefani m6năstirei Homorului, mânăstire, care tocmal mal târdiü a 
fostă dotată cu averi totü de Stefani celă Mare. A cincea icónà din 
evangeliarulă dela Homorü, este comentariulu plastică alu dedicatiu- 
nel făcute de Stefania celü Mare. Inscriptiunea ce se cuprinde pe 
futa verso a Ion a 15-a, despre scórta din drépta, spune faptulü de- 
dicárel si arată data când sa terminatü lucrarea, la 17 Iunie 1473. 
Nimicü nu se opune acestei dedicatiunl scrise, cele-lalte doue adno- 
tafiuni, cuprindă fóla a treia dela scórta din stânga si fóla a séptea 
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si améndoué aceste inscriptiun! diferescü prin caligrafia lorü. Ele îm- 
preună luate, formeză o noti{a istorică despre identitatea si auten- 
ticitatea codicelui. Ambil Domni, cari aü readusă la mânăstirea Ho- 
morii darulü fácutü de Stefani, aü respectată donatiunea. Acestu 
codice scrisă de mâna ieromonahului Nicodimü. pe care-lă vomă 
numi Evangeliarulă Homorianü, este de o perfectă conservatiune cu 
lezáturá cu totü. O bagare de séma cátü de superficială asupra e- 
vangeliaruluf, ne arată invederatü, cá miniatura lui Stefanü celü 
Mare, săvârșită o dată cu scrierea cărţii, este unt portretü de pe na- 
tură pusă la sfârşită. Acestü portretü este pe o pagină a carela par- 
tea dreptă este acoperită cu textă, o particularitate diferită de aceea, 
ce ne infátisézá cele-lalte miniaturi ale codicelui. De asemenea no- 
tita dedicatoriă este scrisă totü pe una din paginele din urmă. Con- 
tinutulü notitel este în deplină concordanță cu împrejurările politice 
ale epoceï. Stefanü se intitulézä Laps si Domnu alti térel Moldo- 
liománesci. Este de observată ca cele-lalte doue adnotatiun! relative 
la identitatea codicelut si la istoriculü conservatiunel lui, suntü scrise 
de altă mână cu doue soiuri diferite de scrisori, si pe paginele 1a- 
sate albe dela inceputulü codicelui. Adnotatiunea cea mal vechiä, cu- 
prinde istoria adápostiri] evangeliaruiul in cetatea Ciceulü si găsirea 
lul acolo de cătră Petru Raresü. Din continutulü acestei notițe si de 
pe loculă unde ea sa pusü în carte, si anume fdla a 7-a, de la 
scôrta din stânga pe verso, pe când pe recto este textulü, arată in- 
vederatü, cá intentiunea dcestel notițe n'a fostii alta, de cátü să me- 
moreze, cum Petru Haresü a luatü tetravangelulü din Ciceü si la 
întorsă însuși la Homorü, cu venirea sa la a doua Domniä in térä. 
A doua notitä dela Stefană Gheorghiţă, mai târdiă cu o sută de ani, 
si mal bine se află pe a treia fóià din cele albe dela inceputü toti 
pe verso și e invederatü, că este destinată numai spre a constata 
minunata, preservare a codicelul și restituirea sa la locului sântu- 
lu! locasü, unde a fostü dedicată de Stefani celà Mare. Din ambe 
aceste notițe puse la inceputü, se vede lämuritü, că si Petru Rarcsü, 
ca si George Stefánità , si-aü îndeplinită o santa datori de a pro- 
cura mônästirel luf Stefanü celü Mare, pretiosult darü. Când deci a 
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avută Petru Raresi in mână evangeliarulü, cele trei foi albe dela 
începută erau libere pe ambele fete, si dacă Petru Raresü, elü, co- 
pilulă lut Stefanü, ar fi vrută să-și pună in fruntea cărții portre- 
tulü séü, acolo era loculü celü mal bunü si nu pe pagina verso din 
cele din urmă foi ale cărții. Mal conformă cu sentimentele pióse 
ale luy Stefani este punerea portretului séü propriă în urma celorü 
4 evangelişti, eli, care după bătaia dela Podulü-naltü, a ordonati, ca 
nimeni să nu-i atribue dénsulul victoria, ci lui Dumnedeü. Dar ve- 
demü cá pe nesimţite am alunecată a réspunde la obiectiunile fà- 
cute in contra autenticităţii portretului din evangeliarü. 

In ceea ce privesce chipulü de pe aerü cu pletele crete, blonde, 
éta cum "lui descrie pictorulà Epaminonda Bucewski : «Am încer- 
«catü, dice pictorulà bucovineanü, am cercatü si am aflatü unt 
«tablou cusutü cu firă de argintü și de aură si cu puţine mătă- 
«Sur! colorate, carl represintá pe mântuitorulü réstignitü, încungiu- 
«rată de optü persóne jălitore, pe marginea drâptă si stângă; in 
«format cu multă mal micu de câtă persónele tabloului, se află 
«ună portretü bărbătescă de a drépta, far’ de a stânga unt portretü 
«femeescü, ambele in positiunea îndatinată a donatorilorü, Jar’ in par- 
«tea de josü a tabloului se află in unu sirü cusutü cu firü de aură 
«inscriptiunea slavonéscá, care ne spune, că acestü aerü este dă- 
«ruită de Ion Serbanü Voevodü, fiulü lui Bogdanü Voevodü, dim- 
«preună cu soția sa Maria, fica lut Radu Voevodă, mónástirel Putna. 
«la anulü 7008 (1500 d. Chr.), puţini ant înaintea morții eroului 
«nostru.» Fără tótà indoiéla, dice pictorulü, figurile donatorilor re- 
presintă pe Stefani Voevodü si pe soția sa Maria. Avemü asa dar’, 
încă ună documentü noü pentru autenticitatea portretului aflată in 
evangeliarulü lui Stefani. Cusătura acésta, de și primitivă, totuși 
din ea se vede, cum că eroulü nostru nici când na purtată barbă, 
ci a fostă chiar si la bătrâneţe cu barba rasă, fata La fostü plină 
şi pérulü blondü. 

Aceea ce coroboreză autenticitatea acestui chipü, este portretulü 
murală dela iaşi. Cine se îndoesce, că nu e alu lui Stefani, mare de 
câtă sà-lü vedă si se va pétrunde de unu lucru, că trăsurile suntu | 

6 


B Google 


43 


aceleaşi din evangeliü cátü si din portretulà muralü, cá tóte cele-alte 
elemente ale fisionomiel : ochii deschiși, spráncenile arcate, nasulü 
corofati si nările imflate, fata bucălată; aceste tóte se védü in por- 
tretulü, peste care aü trecuti sute de ani. Caracteristică mal este ca 
pérulü este blondă, barba rasă. Incretiturile fruntiY suntü mal expre- 
sive in portretulu dela lași, si acesta arată, cà mărimea in care sa 
fácutü portretulü, a permisă pictorului să adauge detaliuri, să facă 
fisionomia mal expresivă. Nu scimü ce se va mal descoperi în biserica 
de la last; fiindü-cá portretulü este acoperiti de cafasü, în toti casulü 
inscriptiunea arată, că sa făcută ori refăcutu dupa mórtea lut Stefani, 
fiindu pusü acolo Bogdanü ca autocratu, şi Stefani si soția lui, ca să 
arate pe ctitori! bisericef. Chipulü din evangeliă este prototipulu por- 
tretului lui Stefani, Jar’ portretulă dela Bädäuti este o fantasia. este 
imaginea lul Stefană când elù era canonisatü. Nu rémâne astü-felü 
indoéla, cà portretulă din evangelia dela Homorü este luatü de pe 
natura, eli ne dă expresiunea adevărată a fisionomiei lut Stefanü. 
care concârdă pe deplinü cu însuşirile psicologice ale acestui mare 
Domni. | 

D-lü Hasdeü. În contra argumentelorü mele nu sa adusü nici unt 
contra-argumentü. D-lü Jonescu voesce a susține cu titlulü mosaa- 
BaaYinckou, că portretulü din evangelia dela Homoră. este chipulü lui 
Stefani. Titlulà acesta însă există si în alte documente si nu are a 
face nimicü cu portretulü din evangeliă. Eu am disü : dacă portre- 
tulü acesta era alu lui Stefanü, dacă era făcută înainte de a se da 
evangelia la mónástirea Homorü, atunci portretulü ar fi fostă pusü 
la inceputulü evangeliel, far nu la fine; si la acestă argumentü nu 
mi sa réspunsü nimicü. Am dist cá daca ar li fostü facutt înainte 
de inchinarea evangeliei, atunci ar fi fostii terminată, jar nu cum 
ni se presintá astád!; și argumentulü acesta a r&masu intactă. Am 
disü mal departe, cà portretulü este lucratü de unt altu artistü de 
cátü acela, care a esecutatü chipurile evangelistilorü si am adusă ca 
probă colorile. Regretü forte multi că in ședința de fer! nu a vor- 
Dun si d-lă Berindeïü. D-là Berindelü, care este unii miniaturistü spe- 
cialà a declarată după şedinţă, cà sub raportulü artisticü portretulü 
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domnescü nu este lucratü de același pictorü, core a zugrăvită si 
pe evangelisti. Mi sa făcută o obiectiune gravă in aparenţă şi a- 
nume : cá dacă portretulü sar fi făculă după mórtea lui Stefani, 
atunci legătura evangelief, ce este represintatá în portretü nu ar 
avé acele petre scumpe, ce le vedemü acolo si nu ar fi deosebitá 
de legătura de astädi. Argumentulă este gravă in aparenţă, însă pe 
artistă nu-lă ocupa legătura evangeliel, ci portretului, là ocupa fru- 
museta estetică, i trebuia să pună petre scumpe pe evangeliă fiindă- 
cà nu scia cum să umbréscá aurulă. D-lui Chițu a dist, că Stefani 
a fostü donatorulu și Petru Rareșă numai a restituită evangelia, si 
intelege, ca in evangelià să figureze portretulă donatorulul si nu ali 
lui Petru Rarest. Eù nu védü aici nici unu argumentü. căci tocmai 
asa amu pute dice, că celü ce restitue, acela are să figureze, fiindü- 
cà rari se întâmplă ca cine-va să mal inapoleze unii lucru odată 
luată. Cand ei dich, că e Petru Rarest, recunoscü, că este o ipo- 
tesă, o ipotesă însă contra căreia nu mi se dă nici unu argumentü, 
pe când există multe argumente contra ipotesel, că ar fi Stefani 
celu Mare. 

P. S. S. Episcopului Melchisedecá, fata cu afirmatiunea D-lui Hasdei, 
cá pictorulá nu putea să represinte placa de aurü a evangeliel, sus- 
tine, că in totü casulü se putea represinta in icóná crucile, cari se 
védü pe marginele evangeliel, si fiindü-cà forma externă, ce o are 
evangelia din portretulà domnescü difere de legátura, care s'a fácutü 
mal tárdiü, urmézà, cá portretulă domnescü este fácutü sub Domnia 
lui Stefanü Vodă. 

D-lu Tocilescu, membru corespondentü, susţine, că portretele lui 
Stefani de pe páreti| bisericeloră dela Bädäuti si Iasi precum si 
celü de pe aerulu dela Putna suntü autentice. D-lui Zonescu, dice D-sa, 
a adusü argumente puternice pentru portretulü lui Stefanü din evan- 
gelia dela Homorü si nu crede, că acele argumente potü fi combă- 
tute, fiindü-cà portretulii din evangelia dela Homorü se aséméná cu 
celü dela St. Nicolae si dela Putna, si in fine există inscriptiunea, cá 
Stefani a dată acéstà evangeliă, prin urmare am convictiune, dice 
D-sa, cá este portretulă lui Stefani. La museulü Statului avemü, ce 
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e dreptu, o evangeliă scrisă din timpulu lui Michnea, în care nu gă- 
s'mü portretulü lui Michnea, ci din contră alu altui Domnu posteriori, 
alu lui Mateiu Basarabi si alu Dómnel sale. Acesta se pote explica 
asti-felu, cá evangelia a fostă perdută și Matelü a restituito iarăși 
monastirel. Eù însă invocă asemănarea perfectă, ce există între por- 
tretele lui Stefani dela Homorü, dela Putna si de la Iasi, si prin ur- 
mare, dacá nol ne-amü formatü convictiunea, acum este rindulü 
D-lui Hasdeŭ să via si să ne-o sgudue. 

D-lă Hasdeu, pentru afirmatiunile mele există încă unu argumentă. 
Abïa eri am observati, că in evangelia dela Homorü evangelist 
suntu zugrăviți pe o pagină a pergamenel, alti cărei dost este là- 
satu albă nescrisă. Acésta dovedesce, că evangelisti) suntü zugrăviți 
din ordinulü lui Stefani. Nu este însă astü-felü cu portretulü lui Ste- 
fanü. Ela este zugrăvită pe o fóïă, care este scrisă in dosü. În alte 
evangelii manuscrise din secululü ali XVI si XVII, védü că la finele 
volumului se lasă mai totü-d'a-una câte o fóïă albă pentru anotatiuni 
posterióre, cum este de exemplu în evangelia dela St. Nicolae din 
laşi; nu sufere indoélá asa dar, că portretulă domnescü din evan- 
gelia dela Homorü este posteriori epocei lui Stefani. Se vede, că 
uni călugări a găsitu aci o pagină albă, si a zugrăvită pe unu 
Domnü; susțină dar cá loculü unde este portretulü acesta în tim- 
pulă lui Stefani Vodă r&măsese o pagină albă. În ori-ce casă ar- 
tistulu, care a lucrată din ordinului lui Stefani ï-arù fi pusă portre- 
tulă séü la inceputü si nu la fine, sau l-arü fi lăsată o {614 intrégà 
albă. Până când nu mi se va aréta unt manuscrisü cu portretului 
donatorului la fine, ei nu potü admite să Dä Stefani Voda. În oc- 
cidentă există multe manuscrise cu figura donatorului, dar acestă 
figură vine totü-dé-una înainte. Uniculü argumentů, ce există pentru 
Stefani, este concordanța între cele trei portrete dela Homorü, din 
laşi, si de pe aerü. Însă trebue să declarii, că portretulă murală de 
la lași nu pote fi luati in consideratiune, fiindu-că acolo portretulü 
Eudochiel alăturea cu Bogdanü este uni anacronismü. Eudochia era 
sora Si fica principilorü dela Chiew din familia Olelcovici. În cronice 
se spune, cá Eudochia a muritü la anulü 1468, asa dar', inainte de 
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anulu 1475, când a inceputü a se clădi biserica dela fasi; prin ur- 
mare icóna muralá din biserica St. Nicolae nu póte fi autenticá, ci 
trebue lăsată afară din combinatiune, rémánéndü singuri numai por- 
tretulu de pe aerulü dela Putna. Asi voi însă să védü aerului acesta, 
dacă nu cum-va figura este posteriórá inscriptiunil; acolo se află si 
alte figuri de ale sántilorü si usorü sar pute distinge. Catt de im- 
periosü a fostă ca să esaminàmü evangelia dela Homorü după ori- 
ginală, toti asa de imperiosü ar fi să esaminämn si aerulü dupa 
originală. | 

P. S. S. Episcopuléí Melchisedect. Faci o observatiune D-lui Hasdes. 
D-sa aduce ca argumentü in combaterile D-sale cá portretulü este 
zugrăvită pe fófà scrisă in dost. Eù din contră credü, cá acesta sa 
făcută pentru mai multă siguranță ca portretulu să nu se stérgá si 
să Dä mal bine conservatu. 

D-lu Preşedinte D. A. Sturdza. Eù volă împărți ceea ce am de 
spusă în doué părți : în partea privitóre la tetravangelü si în alta 
privitóre la propuneri practice asupra datoriilorü, ce ne impune a- 
cestă descoperire. Investigatiunile istorice trebue mäntinute pe unt 
terenü certă în cerculü unel argumentatiunt basate pe fapte palpabile. 
Am ună mare respectă pentru D-lui Haslet, dar’ câte-odată opiniu- 
nile sale se arvérlü prea tare în conjecturi, pe carl le pune înainte 
ca certitudini. Astü-felù credü, că face in cestiunea ce ne preocupă 
D-lă Hasdeá ne arată pe Stefanü Vodă ca unt cálugárü, a cărui trá- 
sură principală de caracterü era viclenia si cugetarea, far nu de a 
fi résbolnicü si vitezu. Acesta nu se potrivesce însă cu cuvintele lut 
Urechiă, care in stilă adevératü lapidarü caracteriseză pe acestă mare 
Domni. fatá ce scrie acestă cronicară despre Stefani: Voda : 

«Era acestü Stefanü Vodă omü nu mare la statü, mâniosu si de 
«grabă vérsa sânge nevinovati; de multe ori la ospete omoria fără 
«judetü. Era intregü la minte, nelenevosü şi lucrulü séü scia să-lu 
«acopere; si unde nu cugetal acolo-lü aflat. La lucruri de résbóle 
«mesterü. unde era nevoiă însuși se vira, ca védéndu-lü al săi să 
«nu indérepteze. Si pentru aceea rarü résboiü de nu birula. Asisde- 
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«rea şi unde-lü birulaü alții nu perdea nădejdea, cá sciindu-se că- 
«dutü josă să ridica deasupra biruitorilorü.» 

«lara după mórtea lui si fiulu séü Bogdanü urma lui luase de lu- 
«crurile vitejesci, cum se întemplă din pomulü bunü si râdă bună 
«se face. Îngropatad pe Stefani Vodă in monăstirea Putna cu multă 
«jale si plângere a tuturorü locuitorilorü téret, cátà plângeau toți ca 
«după ună părinte alu lori. cà cunosceaü toți cá sau scápatü de 
«multi bine şi apérare. Ce după mortea lut i diceaü Sfántulà Stefani 
« Vodă, nu pentru sufletü, că este in mâna lui Dumnedeü, ca elù 
«încă a fostă omü cu păcate, ci pentru lucrurile sale cele vitejesci, 
«carele nime din Domni nici mal înainte nici după aceea nu la 
«ajunsi» (1). 

Să revenimü la tetravanghelü. Eli începe cu trei fol albe, după 
cari urmeză textulü cu scara evangelistulul Mateiu si cuvéntarea lul 
Teofilactü. care lasă o pagină albă, dupa care vine evangelistulù Ma- 
(etn. Fóla acésta e alba pe dosü si în fata evangelistulul se începe 
evangelia cu arabescur! in frunte si cu litere infrumusetate. Acesta 
se repetă la fiá care evangelistü. Pe dosulü Tou unde se termină ul- 
tima evangeliă a S-tului Toant se află inscriptiunea dedicatóre, după 
care vine sinaxarulü Evangeliel, si pe ultima fóiá a sinaxarulul se a- 
fla portretulă, care ne preocupă si in fata portretului este ultima fótá 
a manuscriptului cu stâlpului Evangeliel. Ei creda, că portretulü do- 
natorului naturalmente e pusü la finele tetravangelulul, ca si inscrip- 
(iunea dedicatóre. Pe timpurile acelea de mare modestiá si sincerá 
pietate nicl nu putea fi altü-felü. Cartea lui Dumnedeü se începea 
cu cuvintulü lul, si pomenirea omului piosü se punea mai la o parte, 
de aceea si inscriptiunea  dedicatóre are in tetravangelü o bordură 
de o mare simplicitate, care contrastá cu restulà ornamentatiunilorü. 
Când după multe preregrinatiuni tetravangelulü vine iarăşi în mó- 
năstirea Homorului, călugării amintescă acestă întâmplare pe singura 
pagină liberă a textului afară de dosulü paginel unde sunt figurile 
evangelistilorü, ei faci amintirea acestui evenimentü pe pagina liberă 


(1) Grigorie Urechid. Domnii téreï Moldovei si viéta lord. in «Croniczle Romániel» de M. Ko- 
gálniceanu, L pag. 178. 
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înaintea foil cu evangelistulà Matelt si pe dosulü paginei unde se 
sfârsesce cuvéntarea lui Teofilactă. lará Georgiu Stefanü scrie despre 
cele întâmplate cu acesti tetravangelü pe una din foile rémase albe 
de la inceputü. Améndoué notițele arü fi pututü fi scrise pe. margi- 
nea unel fol interióre ca notitá după tetravangelulü de la St. Nicolae, 
sau maj bine de la Bistriţa, însă evenimentele de notată eraü prea 
importante și d'aceea sau scrisă mal cu solemnitate. Vë întrebă, 
când ni sar fi presentatü tetravangelulü fără de notițele istorice 
ale călugăriloru din Homorü si ale lui Georgiu Stefanü, ce amt fi 
dish ? Nu r&mânea indoélá, cá portretulü e alu lui Stefani, donato- 
rulü tetravangelulul, acela care-là oferi Maicel Domnului, patrona bi- 
sericel din Homorü. Din causa notitelorü istorice, cari nu continü 
nimicü despre portretü, d-là Hasdeñ vine si ne sgudue convinctiunea 
si ne asigură, cà portretulă nu e alu lui Stefan Vodă. ci alu lul Petre 
Raresü. Intrebü mal departe dacă tetravangelulă nu conţinea portre- 
tulà lui Stefanü Vodă, ce ară fi pututü impinge pe Petru Raresü san 
pe călugării de la Homort să ilustreze tetravangelulü cu portretult 
acestul din urmă? Cum? Donatorulü nu-și face portretulü, elü, care 
fondézá Evangelia, si celü care o redă ‘si pune portretului ca si cum 
elù ar fi donatori? Nimeni pe timpurile acelea n'ar fi indrasnitt 
să facă uni asemenea lucru. Tetravangelulü cra ună lucru scumpü 
pe atunci si vedemü ce importanţă se da acestuia din notele isto- 
rice. Reintôrcerea lui la mónastire nu putea sa fiă mal importantă 
de câtă chiar donatiunea lut. Dacă D-lü //asdeá dice, că tóte por. 
tretele donatoriloră trebue să Hà la începută. cu totii respectulü ce 
am pentru asertiunile D-sale, însă ar trebui D-sa să ne probeze 
acesta, căci singurulü tetravangelă cu portretü ce ne este cunoscutii, 
este acesta de la Homorü, căci acelü de la Putna, ce are portretulu 
lui Alexandru celü Bună, nimeni din noi nu la védutü si nu cunó- 
scemü unde se află portretuli donatorulul. D-lü Hasdei trebue să 
ne aducă probe positive si nu negative despre asertiunea D-sale. tre- 
bue să avemü dovedi pipáite, cà portretulu nu e ală lui Stefana. 
pentru ca sé conchidemü, că e alu luy Petru Rarest. Nu reese nici 
de cum, cà portretulà e ali lui Raresti, fündü că ama crede, că 
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portretulà trebue să Dä la inceputulü tetravangelului, si fiindă-că ne 
inchipuimü, cá tetravangelulü lul Stefanü nu avea nicl de cum portre- 
tulad donatorulul. 

Mergemü mai departe. Călugării de la Homort fact o notita forte 
minutiósà despre cele intémplate cu acestü tetravangelu in timpulü 
lui Petru Raresü. Ei amintescü chiar cà acesta a redată tetravangelulü 
la mónastire întru pomenirea sa, a consortei sale si a strámosilorü 
sél, şi citéza pe Stefani Vodă celü bétránü, pomenescü de egumenulü 
monastiril, dar nu dică nimică despre portretă. Ore nu ar fi adäugatü, 
că a pusă de sa făcută portretulü lu! Raresü din parte-le, spre po- 
menirea, Domnitorului, ce le-a redatü acestă carte pretidsa ? Argumen- 
tulă d-lui Tocilescu trasă din tetravangelulă de la Motru, nu este 
puternicü. Evangelia de la Motru e scrisă de ună càlugárü sérbü, 
pentru o mónastire óre-care, nu e scrisă pentru unu Domni, nu e 
o donatiune domnéscá. Ea se perde si cade în mânile lui Mateiu 
Basarabü. Acesta o ferecă frumosü si o donézá mônastirii de la Mo- 
tru. Putea deci să se considere ca donatorü si să pună să se faca in 
Evangeliă portretulü séü si ali dâmnei Elena. Aceste portrete în te- 
travangelü suntu astă-di deslipite de corpulü lut, în cátü nu putemü 
sci dacă ele erau puse la începută sau la fine. Dar dacă Petru Raresü-sl 
făcea portretulu ca donatorü, óre nu ar fi fácutü elù o inscriptiune 
provenindü de la dénsulü, precum a făcută George Stefani? Credü 
din contra, că Petru Raresü a găsită Evangelia la Ciceü purtándà por- 
tretulă tatălui sën. acestü portretü i-o făcea îndoită de pretuitä. Elu 
a luato cu dénsulü in tóte perigrinatiunile sale, până sa intorsü in 
tera si a redato moénastiril. Călugării au scrisü istoria esiril tetra- 
vangelului din mónastire si a reinträril lui acolo. Asemenea a făcuți 
si George Stefani si nicl acesta si nicl Raresü nu aü cugetatü a-și pune 
portretulü lorü pe o carte santa fundatà de Stefani Vodă celu Mare. 
si unde se afla portretulü acestula. Dacă portretulü lui Stefanü nu se 
afla de la începutu, nimeni nu ar fi îndrăsnitu să pună portretulă unul 
Domnt posterioră. Să cercetämü partea artistică a tetravangelulul. Ilu- 
minatoril nostri ca ómenl forte iscusit si carl aü produsü opere superi- 
óre celorü bisantine saü slavone din véculü de mijlocü, aveaü pentru 
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sántt chipuri certe. Ca să ne convingemü, nu avemü de cátü să ne ul- 
tamt la evangelistil din tetravangelulü de la Homorü, de la Bistriţa, de 
la Monacü, de la Viena, si la evangelistil separați, pe cátü se credü din 
timpulü lui Petru Raresü, din colectiunile Academiei. Dar nu numai 
contururile erai aceleași, ci si modulü de a modula fata, mânile si 
colorile lorü. În acestă privire toti patru evangelistii din tetravangelü 
si Maica Domnului séméná unii cu ali. Numai figura donatorulut e 
lucrată în modi deosebiti. Acesta este observatiunea d-lui Berendetü 
si nimicü mat multü. D-sa a observată. torte bine, cá se vede, că pe 
când evăngelistii și Maica Domnului porta stilului tipică alu pictu- 
rilorü bisericesci, Domnitorului e necontestatü făcută după natură, cum 
o confirmă vioiciunea colorilorü si impresiunea caracteristică a fisio- 
nomiel. Afară de acésta Stelanü e făcută cu mai multă solicitudine 
si cu mâna mai liberă de cátü toți cel-alti sânti; există in portre- 
tulă lui o incarnatiune naturală. 

În ceea-ce privesce diferinta colorilorü roşu si albastru, eü celü 
puţină nu potü alla acea distinctiune mare despre care vorbesce D-lü 
Hasdeu. În totă casulü distinctiunea e atátü de mică, în câtă nu póte 
cine-va basa pe dânsa o întregă teorià despre artisti diferiți, cart at 
fácutü aceste portrete. | 

Dar ca dovadă, că același penelü, care a făcută pe evangelist! a 
făcută si portretulü, volti cita moduli de a trata covórele asternute 
pe josü, tronulü Maicei Domnului si pupitrulü evangelistului loanü. 
D-lui Hasdé pune multă pretü pe portretulü muralü de la Badautt. 
Eu-m! permită de a-li pune la carantină, precum punt si pe celu 
de la sântulu Nicolae din lași și pe acelü dela mônastirea Putnei. Por- 
tretele murale trebue examinate cu mare atentiune, căci cele mal 
multe biserici la nol au fostü obiectulü unorü transformări radicale 
in ornamentatiunea şi pictura din lăuntru. Am pute însă dice, cà 
ami dori să posedemü argumente tari, că portretulü din tetravan- 
gelu e alu lui Stefani celui Mare. În acestă privire ort-ce îndoielă 
sar precurma când amü afla unu portretă cu o inscriptiune certă. 
Dar chiar cum staü astă-di lucrurile, presumtiunea puternică e pen- 
tru şi nu in contra lui Stefanu cela Mare, totu astü-felà precum ar 
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fi când tetravangelulà nu ar mal avé altă notitä de câtă inscrip- 
iunea dedicatóre. Acesta înșă nu ne légä ca să stámü locului, să 
nu mal cercetámü și să nu impingemü mal departe investigatiunile nó- 
stre. Opiniunea isolată a unui eruditü ca D-lui Hasdeï ne indatoresce 
din contra la cercetări amérunte si imediate. Acestă cerință se a- 
dreseză Academiei si mé conduce la alti doïlea punctü ce-mi propu- 
sesemü sa deslusescü. 

Să observamt, dice D-lui Sturdza, cà o simplă calétoria fără scopü 
istorică determinată a produsă importanta descoperire a venerabilului 
nostru colegă, a P. S. S. Părintelui Melehisedecit. 

Punü întrebarea : ce tesaure nu s'arü pute descoperi in câmpulu 
istoriei nóstre naţionale, când ne-amü pune pe cercetări serióse, con- 
tinue. întinse peste totu loculü și alimentate prin publicatiunea in- 
vestigatiunilorü fácute. Acéstá descoperire a adusü ca fructe ale el cu- 
noscinta mal de aprópe cu tetravangelulü de la last, discutiunea in 
sinulü Academiei. Suntü însă aceste destule? căci vedeti, ce se mal 
intémplä. Descoperirile fäcute de D-là asied la Monacü si Viena a 
doué tetravangele de la Stefanü celui Mare, zacü necunoscute de nol 
in museulü naţională si de abia acum facemü cunoscintä cu ele. 
Avemü păstrate din timpurile gloriei strábune multe tetravangele, 3 de 
la Alexandru cela Bunt, la Putna. la mónastirea Némtulul si la Ox- 
lord; 5 de la Stefanü-Vodá, la Homorü 1473 celui mal vechii, la 
Monacü 1494, la Némtu 1495, la Bistrita (laşi) 1502, la Viena 1502. 
D-lă Tocilescu ne spune si de 2 tetravangele din acelaşi timpă, cari 
se află la Moscva. lată vre-o dece tetravangelil, tóte puţină cunos- 
cute, neprelucrate. și despre a cárorü valóre literară, artistică si is- 
torică nu avemü de câti idei rudimentare. Întrebă acum : este er- 
tată să mal stámü cu toţii cu mânele încrucişate, cu inima si sim- 
tirea rece, ca dinaintea unorü obiecte de puţină importanță si străine 
cu totulu nouă? De siguri cà nu. Trebue dar să esimt din acestă 
stare de pasivitate si de indolentä, căci ceea ce amù câștigată pe 
terenulu politică nu se va pute mantiné de câtă lucrándü si pro- 
ducéndü pe terenulă sciintelorü. De vomü urma pe altă cale, vomü 
merge de sigură inapol si vomü perde ceea ce amü cástigatü până 
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acumü prin munca laboriésä a multorü generațiuni, de cari trebue si 
no! să ne facemü demni Si pe terenulü sciintifich este multă de 
făcută, pentru a nu dice totulü. Nu uitaţi că Academia de abia in 
anulü acesta a fostă pusă in putință prin o donatiune, a dispune in 
modü regulată de o sumă anuală de 900 lei pentru achisitiun! pri- 
vitóre la istoria saü la literatura românéscä. Ce suntü însă 900 let 
în față cu necesităţile ce se impună? Dar’ pentru investigatiunl si 
publicaţiuni istorice sciintifice, ce are. Academia? Durere, a dice ` ni- 
mica. Lipsa de fonduri trage după sine lipsa de munca, si óre nue 
cine-va cuprinsü de durere si ruşine când te găsesci în neputinţă de 
a interesa pe străinătatea luminată si invétata, la patria nóstrá? Nu 
ar fi unu lucru nelertatü când Tetravangelulà dela Homorü sar pu- 
blica de străini? si în starea de astădi lucrulü e cu putință. Mai ve- 
demü, că chiar monumente istorice dispară din térà si devinü pro- 
prietatea stráinilorü. Nu sa aflată unà documentü minunată dela A- 
lexandru celà Bunü la Wiesbaden, la unü anticarü. de unde prin 
buna-vointa unel dame române a venitü in Academia? Nu este gal- 
benulü lui Despotü la Pesta? Nu aü dispárutü din térá multe si pre- 
(ióse manuscripte, cari precum Cronica lui Moxa. eraü până mai 
alaltăleri ale nostre" E dar o cerință absolută : 

1. A se face investigațiuni mal latite asupra tetravangelelorü nó- 
stre cele vechi. 

2. A se pregăti o publicatiune demnă de aceste monumente 
străbune. 

Acesta este cererea minimală ce se adreséz& nouă si prin nol guver- - 
nului. Guvernulü a luată averile mônästiresci si bine a făcutu. Erau 
timpuri grele și nevoi mari ale térel ` Pentru dénsele se făcuse acele 
donatiunl. Norii sau mal subtiatü acum, cerulü e mal récoritü, si 
trebue ca măcar o părticică din acea avere, destinată culturel na- 
tionale, să Dä redată acestela, pentru ca să Dä putinciósà să vieze, 
să se desvolte. Si statulü pôte să facă acestă cheltuélá, căci lauda 
Domnului, amt ajunsă Intro stare financiară unde 100.000 si 200.000 
lei pe anù se poti da pentru scopuri de cultură naţională. fără ca 
echilibrulă budgetarü să Dä sdruncinatü. Firesce că aceste! liberali- 
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tá a statului stă in prejmă datoria nostra de a bine întrebuința 
banii ce sară da, ca să reésä celü mal mare folosü posibilă pen- 
tru naţiune. Starea de astădi este miserabilă. Amü ajunsü a dori ca 
D-nit Ghica, Aureliani, Maiorescu, Hasdet și not toti să nu mal scriemü 
si să nu mai citimü memorii, pentru că nu avemü fonduri de unde 
să plätimü tipărirea lorü. Guvernulü, Academia posedü documente si 
obiecte importante, cari staü închise, necunoscute, nestudiate, expuse 
perderii, stricăciunii, distrugerii. Ce lucru mal ușorii este, ca edificiulü 
în care stămu acumu, saü archiva statului să fiă prada focului? Ce 
tesaure nu sari perde? si ce valóre? Când le-amü vinde ele ară 
produce milióne si arti valora mai multă de câtă câte-va sute de mii 
de lei, întrebuințate anualü saü pentru a le adăposti saü pentru a le 
face cunoscute. Afară de acesta trebue să punemü pe ómenil nostril 
invétati în putință de a lucra, dea publica si dea nu muri de fóme. 
Trehue, ca tinerimea nóstrá să fia pusă in putinţă a imbrácisa cariera 
sciintificá, si a nu se deda tota lumea la o lucrare, avéndü de scopü 
a aduna fute o avere, Dumnedeü scie cum, și a o cheltui si mal 
iute, fără a produce nimicü seriosü, fara a-şi fi făcută datoria cátrá 
natiune si statü. Fach dar’ apelü cáldurosü colegului nostru, D-lui Mi- 
nistru alu cultelorü si instrucliunif publice, ca să facă astă-di ceea 
ce nu sa lăcutu. ceea ce nu sa pututü face până acum: să creeze 
fonduri pentru institutele de cultură naţională si pentru înaintarea 
loru. Fiă, ca acestui Tetravangelù de la Homorü, să fi& ca vocea 
ilustriloră Domni aï trecutului, cari ne strigă : Treziti-vé, lucrată si 
vol precum aü lucrati cetăţenii din timpurile strămoșesc. 

P. S. S. Episcopului Melchisedecü. Ce decidemü acum? 

D-lü Președinte Sturdza. Asteptámü să decidă guvernulü. Când nu 
avemü fondur! nici de a face investigațiuni, nicl de a publica. când 
nu avemü nicl chiara’ 200—300 lei disponibilă, ca să putemü aduce 
acestü sântă tetravanghelu de la Homorü, este o datoriă mare a 
guvernului să ne pună in positiune, ca să putemü lucra; altu-felü 
să inchidemü documentele si pretiósele nostre colectiunt, să le pu- 
nema sub dece chei, să trámitemü evangelia de la Homorü înapoi, 
si să dormimü somnulü de veci. Nu védü posibilitate să facemn 
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altü-felà. Eu credu că guvernulü si Camerile in fata acestei grave si 
dureróse situațiuni, care aruncă o umbră tristă asupra tërel întregi. 
vorü face câtă mal răpede, ca să delăture pedicile. ce stau înaintea 
desvollării nostre nationale. 

D-lü Secretari generali V. A Urechiă. În câtu depinde de mine ca 
Ministru von lucra in sensulu cuvintelorü onor. D-nu Sturdza. Dom- 
nia-vóstrá sciți însă, că eu nu lucru singuri. că trebue să mé adre- 
sezü la Consiliu de ministri, la Senatü... parlamentü. Numai ajutatü de 
D-vâstră de toți, voli cerca să-mi faci datoria. 

D-là Negruzzi. Así voi să intrebü pe D-lü Hasdeŭ, daca din în- 
(emplare portretulà de la Badauti nu ar fi descoperiti si ar fi cu- 
uoscute numai cele de la Homorü, laşi si Putna, asa cà atunci 
D-sa nu ar mai fi avutü nici o obiectiune in contra acestui por- 
tretü, ar fi dist’ și D-lui, că este alu lui Stefani? Dar mé intorcü 
la comisiunea statuel. D-vostră cundsceti cu toții grava situatiune în 
care se află astă-di acestă comitetü, si elă vé rógà să dati o solu- 
iune acestei cestiuni, pentru ca să aibă ună temeïü în ce privesce 
ligura eroului. 

D-lü Hasdeï. Sa obiectatü, că eu ași fi fostă neconsecuentü fiindu- 
că am admisă ca valabilă portretulà murală de la Bädäuti si am 
contestată valórea portretului din biserica de la laşi. Eu nu con- 
testă în generală valórea portretelori murale, am combälutü au- 
tenticitatea portretului de la last, fiindă-că acolo există ună anacro- 
nismü. La Bădăuţi védü patru portrete, cari tóte sunt pe deplinü 
conforme cu datele istorice și nici nu potü bănui, cà nu arü fi con- 
timporane. Asa dar in casulü de față nu Stefanü este partea posi- 
tivă. ci din contră elù este partea negativă, fiindü-cà Stefani de la 
Badauti nu pote fi combatutt; si astü-felà ep credü in portretulü 
lui Stefană unde dénsulü este infälisat cu barbă. si am convic- 
liunea. că acesta se va si verifica. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN H DECEMBRE 1881. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 
Secretară generală : D-lù V. A. Urechit. 


. D-là Sturdza a fostă de curândă la laşi, a visitata biserica St. Ni- 
colae şi sa convinsi, că portretele murale sunt de o dată poste- 
riórá lui Stefanü coli Mare. Acésta o probézà forma literelorü din 
inscriptiunile portretelorü. Apoi pe lângă portretele lut Bogdanu, ale lui 
Stefanü si ali Eudoxiel, mal suntü si alte portrete precum alu Anas- 
tasiel, dómna lui Duca-Vodă. E posibilă, că atunci când se va rádica 
cafasulü se va descoperi si portretulă lui Duca sau alu lui Dabija-Vodă. 
După ună ali doilea cafasü mal este si portretulü lu! Antonie Ro- 
setù cu Domna si trei feciori. În altarulu din drépta este mormentulü 
lui Antonie Rosetü. Tote aceste portrete posterióresi mal alesü inscrip- 
(iunea grecéscá de lângă portretulă lui Stefanü Vodă, probéza, că a- 
vemü a face cu portrete posterióre. 

D-lü Urechiă arată. că după dorința Academiei. Ministrul de culte 
a trimisă pictorului Bucevschi parale de drumu ca se vină între 
20 si 23 Decembre la laşi, să se pună la dispositiunea Academie! 
impreună cu architectulü ministerului, pentru ridicarea cafaselorü si 
luarea celoră-al-alte dispositiun! relative la portretele murale. 

D-là Sturdza. Téra a voită să facă statua lui Stefanü celü Mare. 
dar după ce portretu? Trebuia să se facă prealabile investigațiuni 
la mónástirl, ca să se afle adevéralulü portretă. În locă de a se face 
acesta. ni se dă unu chipt alu fantasiel. Lipsa de o päsire critica 
in privirea cestiunilorü istorice este invederata la noi. Dacă astă-di 
sar dovedi definitivă, că portretului tetravangelului de la Homort 
este in adevérü alu lul Stefanü. ce va fi cu statua? D-lh Sturdza 
crede dar, cá a sositü timpulü ca si guvernulü si Academia sà dé 
o directiune solidă întrebăriloră istorice. 

D-la Urcchit arată, că guvernulü este forte bine dispusü in sen- 
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sulü cererilorü D-lui Sturdza. ln budgetulü pe 1882 sa înscrisă o 
sumá pentru cercetárile archeologice ale Academiel. 

D-lü Sturdza mal are o comunicatiune de făcută. La Viena in Am- 
brasersamlung sa găsită ună portretu ali lui Vladü-Tepesü, cu oca- 
siunea transmiterii colecțiunii in noulü museü. Portretula este cam 
de 12 c. m. si este după cum se dice, de la 1594. Custodele mu- 
seului si profesorulü Carabaceck dorescü a avé relatiuni despre acestü 
portretu. Cum l'a védutü, D-lü Sturdza, in decalculü, ce presintà Aca- 
demiel, a recunoscutü portretulü lui Tepesü dia cartea lui Engel. 
D-sa a rugatü pe D. Carabaceck sá permitá decopiarea de cátrà unü 
pictori a acestul portretü, care pare a fi in uleïü. Data de 1594 nu 
se pare exactă, mal corespundétóre ar fi cea de 1490 când Tepesü 
a lostu la Buda. D-lài Sturdza arată si de astă-dată necesitatea pen- 
tru Academia de a ave fonduri pentru urmărirea studielorü istorice. 

D-lü Hasdeà a védutü o propunere dată in cameră de D-lü Chitu 
pentru constructiunea mal multort edificii, între cari și alu bibliotecei, 
alu museelorü si alti archive. D. Ministru de culte Urechia a fostü luată 
mésurl pentru facerea planuriloră unorü asemenea edificii. D-lu Hasdeù 
întrebă : lucrarea D-lui Chitu nu contradice pe a D-lui Ministru 2 

D.là Urechiä de si acestă întrebare nu este tocmai de resortult 
Academiei, dà explicatiun! din cart D-lu Hasde& să lămuresce, că lu- 
crarea întreprinsă de ministru de culte nu este de locu impedecatà 
de propunerea deputatului Chitu, propunere dată in necunoscinlă 
de legea generală deja votată pentru diferite edificii ale Statului. 

D-là Sturdza pentru archiva ar recomanda planulü archivelorü de 
la Fulda. 

D-lă Bacaloglu arată. că unele jurnale dică cum-cá Academia a 
admisă portretului lui Stefanü celà Mare cu barbă, iar nu după cum 
este in evangeliarula de la Homorü. 

D-lù Urechit. Ceea. ce publică gazetele particulare nu privesce pe 
Academia. Noi nu amù dată votü in cestiune si nici sciù până la 
ce punctü amü pute sá-lü dămu, căci dacă mâne unt altă por- 
trelu găsită din nou ar resturna aulenlicitatea celui de la Homorü. 
cum ar rémáné votului nostru? Monitorului va publica neintárdiatü 
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cestiunea evangeliarului din Homorü. si publiculă va redresa asa 
erorile strácurate prin jurnale. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 18 DECEMBRE 1881. 


Sub Presedinta D-lui P. S. Aurelianu. 

Secretarü generalü : D-lü V. A. Urechid. 

D-là Hasdeŭ citesce o scrisóre particulară cătră D-lui de la D-lü 
Marianá din Cernăuţi relativă la portretulü lui Stefanü celü Mare, 
D-lui Hasdeŭ arată, cà tôte portretele, de la Bádáutl, Voronetü, St. Ilie, 
suntü cu barbă. cum se vede în copia. ce prin D-lui sa făcută pen- 
tru Museulü Statului după portretulu de la Bădăuti. 

D-lü Sturdza esprimă dorința, ca Academia să termine lucrarea cu 
evangeliarulà de la Homorü, căci sau terminată cele 4 s&ptemâni, 
pentru cátü ni sa împrumutată. Guvernului să grăbescă a da mijlóce 
pentru publicarea lucrării. 

D-lă Urechid. Determinarea adevăratului portretă al lui Stefanü 
celu Mare intereseză lucrarea de restauratiune a portretelorü de la 
S-tulu Nicolae si de pe la alte mânăstiri zidite de Stefani celà Mare. 
Ministerulă de culte are fondü, din care să facă restauratiunea si 
deci si studiele pregàtitóre pentru acesta. Să bine-voéscá dar D-lü 
Sturdza a se însărcina cu priveghiarea fotografiáril si facsimiliärit 
evangeliarulul de la Homorü. Nu credu ca acéstà lucrare să coste 
prea multü. 

D-lu Sturdza primesce însărcinarea. D-luï anunţă, cá sa mal aflatü 
ună portretà de Domnu română la castelului Ambras în Tirolă si 
așteptă asupra acestula o notitä, pe care o va comunica Academiei. 

D-lă Hasdeá arată, că mal există ună portretă alu lu! Aronü Vodă de 
la 1550. Acesta se află în museulü de la Buda-Pesta. În colectiunea 
Seceni este unt evangeliarü ca şi acelu de la Homorü. D-lui Hasdeá 
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propune a se scrie D-lui Romanü, ca să facă o copiă dupa acestt 
evangeliarü. 

Se primesce propunerea. 

Se citesce adresa Ministerului Instrucțiunii publice No. 18054, prin 
care pune la dispositiunea Academiei cólele tipărite de Ministerü cu 
dece ani in urmă. din manuscrisulă Jui Udriste Năsturelu asupra 
viele! lui Varlamü şi losafü. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 8 IANUARIÜU 1832. 


Sub Presedinta D-lui P. S. Aurcianu. 

Secretarü : D-là V. Manu. 

D-lu Secretarü comunică, că afară de opulü d-lui! I. Stefanelli 
se aü presentatà la concursurile Academiei încă următorele cărti : 
D-lti Stefani Pcpü. profesori in Blajü inaintéza 12 esemplare din 
cartea sa intitulată «Economia rurală» pentru a se avé in vedere la 
decernerea premiului Násturelü-Herescu de 4000 lel. 

D-là Ionü Popescu, din Sibiu, trimite asemenea pentru premil 12 esem- 
plare din scrierza sa : «Psichologia empirică sau sciinta despre sufletü ». 

D-là P. Ispirescu cere a fi admisă la concursulü premiului Năstu- 
rela, depunéndü 12 esemplare din «Basmele românesci». 

D-lu lonă Slavici înainteză scrierea d-sale «Novele din poporü» in 
12 esemplare totü pentru a se avé în vedere la decernerea pre- 
mielorü. | 

D-là N. Cucu depune pentru premiulü Lazarü saù Năsturelu-He- 
rescu 12 esemplare din cartea d-sale «Petroleulü, derivatele si apli- 
catiunile lui». 

O adresă anonimă si unt plicit cu motto : «Ce pécatü este să 
robesci pe frate-téü. Nic. Costiniu», -— prin care se presintă unu ma- 
nuscripti pentru disertatiunea pusă la concursü «Téranult Românu». 

Tóte pelitiunile acestea fiindu întrate în termenulă regulamen- 
tarü, se voru înainta la comisiunile pentru premii. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN 221ANUARIUT 18:2. 


Sub Presedinta D-luY D. Sturidza. 

Secretarü general : D-lü V. A. Urechid. 

D-là secretarü-generalü Urechid comunică scirea, că d-lü P. Ispi- 
rescu in numele d-lui V. Alecsandri a depusü pentru biblioteca Aca- 
demiel manuscriptulü intitulată : «fliase, nogausipi i KBBINTE A&EgzpATE wi 
nosei AABHATE AX fiopuikta lopaake l'oagckgA. DIRA panocarsast Bansa Paasa 
oaEckSa. (29 pag. 854). 

Se primesce cu mulțumire. 


SEDINTA EXTRA-ORDINARĂ DIN 24 IANUARIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 

Secretarü generalü D-lü V. A. Urechia. 

D-lă Secretarü generali Urechiä presintă Academiei pe D-lu Bu- 
cewschi, artistü-pictorü, carele a bine-voitü a aduce Academiei copiele 
de portrete de Domni, făcute în Bucovina si lași, si propril de a 
servi Academiei la desbaterile sale asupra portretului lui Stefani 
celü Mare. 

D-lù Bucewschi, la invitarea Academiei, bine-voesce a da urmátó- 
rele informatiun! : 

Portretele luf Stefană Vodă, de la Voronetü, de la St. Ilie, de la 
Parhauti si de la Sucéva, suntu tote fără barbă. D-lü Bucewschi 
presintá portretele copiate la Voronetü. Unulu singură are putinä 
barbă, de si abia însemnată. Că este totu alu lui Stefani probézà 
inscriptiunile bisericel. D-lŭ Bucewschi arată Academiei portretele co- 
piate la St. Nicolae din last. Aceste portrete D-lui le crede făcute 
in timpulă lui Duca-Vodă, pe când celă de la Vorone(ü este celü mal 
vechiu portretă alu lui Stefani Vodă. Portretulu de la St. Dumitru 
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din Suceava, are inscripiune din timpulü lui Petru Raresü. La Voronetü 
există uni pridvoră adausü de mitropolitului Grigorie. Aci în acestü 
pridvorü esistá portretulü acestui vechiu mitropolită si D-là Bucewschi 
a adusü o copiá fórte frumósá, care o depune la examinarea Acade- 
miel. D-là Bucewschy a mai adusă si o copia de pe portretulü lul 
Petru Raresü, din Homorü. Deci tesa D-lui Hasdéu, cá pe evangelia- 
rulü de la Homorü nu este portretulü lui Stefanü Vodă, ci alt lu! Petru 
Raresü, nu mal se pote susţine, neaseménándü portretulü din evange- 
liarii cu celà adevératü alu lui Petru Raresü de la Homort. 

D-lü V. A. Urechiă. Din portretele de la St. Nicolae din lași, se 
vede, cá acela pe care onor. D-lui N. /onescu -lù luase drepti por- 
tretulü lui Stefani Vodă, este alu lui Bogdant, şi că celü spânatecii de 
la drépta lui Bogdanü este Stefani Vodă. Numele de Stefanü însă a 
dispărută din causá, că sa făcută o uşă, care nu era pe planulü 
vechiă ali bisericel. 

D-lă Tocilescu supune Academiei patrafirulă aflată în muséü si a- 
dusă aci acum 5 ani dela Dobrovéth. Asemenea depune la privirea 
Academiei si unu epitafü de la aceeași mânăstire. A dată de elù cu 
ocasiunea fotografiărei unorü odäjdit pentru d-là Lecomte, architectulü 
restauratorü alu curții de Argesü. Pe patrafirü este portretulü cu- 
sutü alu lui Stefanü Vodă si alu Dómnel Maria. Acesta sémana 
multü cu celà din evangeliarulü dela Homoră. Este fără barbă, blondă, 
cu fata bucălată. Portretele murale rémánü in critica Academiei pe 
alti doilea planü : ele aü pututü fi restaurate si deci schimbate; nu 
aşa cu cele cusute pe odäjdit din chiar timpulă lui Stefani Vodă. 
Cerceteze-se modulu cum suntü brodate tóte odăjdiele acestea și fiă- 
cine se va convinge de sincronicitatea lorü, si de valórea lorü ca 
documente istorice. 

D-lù Urechid. Meret sa obiectatü a!ucéndu-se înainte portretulü 
lui Stefanü celà Mare dela Bădăuţi. D-lu Hasdeá a argumentată cu 
eli. D-lu Bucewschi nu pote a ne da informatiuni despre acestă 
portretü, după care d-lü Hasdei a și dăruită o copia museului nostru? 

D-lă Bucewschi dice că însuşi a făcutu copia d-lui Hasdeá, insárcinatü 
de d-lui Hurmuzachi din Cernăuţi. Pe atunci eramü forte ténérü. Mal 
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apol amù mersü la Bádáut! Iarăși si voindü să mé incredintezü daca 
portretulă dish ali lui Stelană era o pictură vechiá, amù aflată 
că a fostă zugrăvită de unu bieti zugravi, care si adi tráesce dora 
la Seretü. Acesta amt verificati ` stergéndü o parte din pictura nouă 
am aflată, cá o fi fostii odinidra ună portretü ali lui Stefani Voda 
acolo. Dar nu mal rémásese din elù de câtă o bucată de frunte şi 
coróna. Zugravulü dela Seretü l'a închipuită cum a credutü! 

D-là B. P. Hasdeá reamintesce cursulü desbaterilorü dela originea 
lorü si după ce face status cause arată, că acum cestiunea a fácutü 
uni pasü decisivü. D-nialu! se felicită, că a făcutu opositiune tesel 
susținute de Academia pe temelulü evangeliarului de la Homorü. 
lată acum avemü numeróse documente nol, ceea ce probézà ade- 
vérulà acelei definitiuni a lui Carmen Sylva cà «o critică bună este 
o bicluire care te face să te arunci înainte». Dintre tóte aceste do- 
cumente patrafirulă de la Dobrovétü este celü mal isbitorü. Cn elü 
lumina se face adi aprópe deplină. D-lü Hasde& amintesce cele dise 
in sedinta de la 28 Noembre. D-luf cerea sá se aducá aerulü de la 
Putna; acesta ru sa pututü ave, dar avemü ceva si mal de va- 
Jore în patrafiri. Lasü la o parte reproducerile D-lui Bucewschi; 
patrafirulà nare din nenorocire dată, dar mal multe împrejurări 
concurgü să probeze că elù este de la Stefanü celà Mare : 1, Do- 


brovétulà e zidità de Stefanü celù Mare; 2, iată totu de acolo unt ` 


epitafü cu data sigură de 1496, si carele se vede făcută de aceleași 
mani cari au făcută patrafirulu; 3, dacă nu este Stefani celù Mare, 
care Stefanü pote fi? Să fia Stefanita Vodă fiul lu! Bogdanü? Si 
acesta avu o Maria de nevâstă, si cuin patrafirulă nare dată, sar 
pute bănui, că este de la elt. Însă cronicarii spună, cà Stefanita 
semana întru tote cu Stefanü-Vodà, unchiulă séü. Deci chiar de ar 
fi să dicemü, că pe patrafirü este portretulă lui Stefánitá-Vodá totü 
amü avé ună portretü indirectü, celui mal apropiati ali lui Stefanü 
Vodă; 4, apoi Stefänitä se urcă pe tronü la 18 anl (Acta Tomi- 
ciana), si domnesce până la 27. Era deci omu forte ténérü. Apol pe 
patrafiru nu mal avemü unii omü numai de acestă vârstă, deci nu 
este chipulu unui bétránü. Deci urmeză, că pe patrafiră este portre- 
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tulü lui Stefani celà Mare. Comparándu-lü cu celü din evangeliarü 
l'aflamü identici. Deci si acolo e portretulu lui Stefanü celü Mare. 

D-là Hasdeá mai arată cà rémánü însă neinlàturate mal multe din 
argumentele aduse de D-lui despre evangeliarulü de la Homort. D-lui 
totu crede, cà portretulà e mal in urmă fácutà de câtă celelalte 
ilustrațiuni. Colorile suntu diferite. Apoi nu i sa réspunsü de ce por- 
tretulü este la finea cărții si neterminatü la o parte? D-lù Hasdei 
conchide, cá portretulü din evangeliarü este, alü lui Stefanü celt 
Mare, dar este esecutatü mal târdiă, după dăruirea evangeliarulul, 
de vre uni cälugärü. D-la /lasdeă termină dicéndü : «după cum 
până aci portretulu lui Stefanü celü Mare era portretului cu barbă, 
de asemenea de aci înainte, celü fără barbă rémáne portretulü lui, 
până la probă plausibilă contrariă. Mé unescü pe deplină deci cu 
părerea, că Stefanü celü Mare este represintatü în evangeliarulü de la 
Homorü in concordanță cu patrafirulà de la Dobrovétü. 

D-lù N. Ionescu. Onorurile ședinței suntu ale D-lui Hasdeá, căci 
cu impartialitate, a recunoscută față cu probele aduse temeinicia con- 
victiu nif nostre. D-lui Bucewschi acum să fia rugată a ridica si 
cele mal mici bănueli ale. D-lui Hasdeü, relative la miniatura din 
evangeliară. Spună-ne D-lü Bucewschi de este întemeiată arătarea 
D-lui Hasde& despre diferinta de color! în miniatura lui Stefani Vodă 
st ale apostoliloru. 

D-lu Bucewschi crede aceste ilustrațiuni din același timpi, dar 
dacă evangeliarulü ar fi de fata lar mal examina. 

D-lü Jonescu. Loculü rémasü desertü in miniatură este totu atâtu 
de mare, ca celu ocupată de portretii. Era pote lăsată pentru o nouă 
figură. 

D-là Hasdeu positivă. 

D-lù N. Jonescu. Si marginea este neterminată. Tocmai Stefano 
celà Mare de la 1468—1473 este văduvă (evangeliarulu are inscrip- 
(iunea, că sa făcutu la 1473). La 14 Septembre 1472, aduce pe 
Maria de Magopü de sotiä. La 1473 Ya captivă pe soţia lui Radu, pe 
Domnița Maria. În vera anului 1475 dice Urechiá, Stefani a intrată 
cu alatü la Suceava. Nu putemü admite, că era destinată acestü locü 
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liberă din miniatură pentru altă portretüà de cátà alu Dómnel. Se 
vede, cá pictorulü neputéndü pune pe Maria de Magopü repudiată, a 
lásatü loculü liberü. Pe patrafirü figurézá Maria, decl patrafirulü este 
după 1473. 

D-lü Urechiä. Ore nu putea să fiă lăsatu locului liberi pentru o 
inscriptiune, cum vedemü in icóna lui Ognads dux Valachiae ? 

D-lü Ionescu sustine, cá a trebuită să fi fosti lăsată pentru portretü. 

D-lü Stefdnescu. Evangeliarulü era o carte grea si Stefani de avea 
so tid singuri nu era să Dä zugrăvită tinénd'o de unu capătă — 
ceea ce era imposibilü. Se vede că de celü-al-altà coltt era să o ţină 
Domna, după ce era să fia zugrăvită in loculü rémasü liberă. 

D-lü Sturdza recapitulézá mersulü desbaterilorü. Portretulü de la 
Bádáut! este înlăturatu cu desăvârşire din desbatere. Acelü portretü 
este o lucrare moderná, asemenea si portretulü de la Putna. A- 
cesta am disü încă când am presintată Academiei memoriulü meu 
despre portretele domnesci, adică pe când nol nu ne ocupamü de 
adevératulü portretă alu lui Stefani celü Mare. Alu 2-lea: portretul, 
dela laşi, este dela Duca Vodă : ne-a probatü acâsta d-là Bu- 
cewschi. 

D-lui Bucewschy. Si letopisitele probézà acesta. 

D-lü Sturdza. Alu 3-lea constatämü aseménarea portretului din e- 
vangeliară cu acelü de pe patrafirü si aerulü dela Putna de pe co- 
pia d-lui Bucewschi. În tóte Stefanü are figura bucálatá şi numai cu 
mustéta. Alu 4-lea, Portretulă dela Voronetü nu mi se pare a fi ali lut 
Stefanü celü Mare. Dote să fi fostu alu lut Stefänitä Vodă. Mai avemü 
unu portretü ală luf Petru Raresü, care după felulü picturel mi se 
pare din același timpu cu portretulü mitropolitului Grigore dela Vo- 
rone(ü, deci forte vechiu; si până la proba contrariă, e adevératulü 
poriretà ala lui Petru Raresü. iată cum o descoperire aduce pe alta. 
Ce urmeză de aci? Că trebue ca investigatiunile să HA multiple. 
D-lü Sturdza rógá dar pe d-lui Urechiă, ca ministru, să aducă in cer- 
cetarea Academiei încă câte-va documente ` tetravangelulü dela Sla- 
tina cu două saü trei cărți de rugăciuni ilustrate aflate toti acolo si 
două aere, cari aü inscripliuni si date încă necitite de nimeni. 
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D-lü Sturdza adauge, că d-lü Bucewschi plecă adi la Viena si deci 
nu se póte face nimica. dar d-là Bucewschi să ne revină curândă, 
să ne dea sfatü cul să dámü pentru decopiare esactă evangeliarulü 
dela Homorü si cu cine să pregätimü imprimarea opulul. D-lu Sturdza, 
na mersü însuși la fotografă, că nu se pricepe să-i explice treba ce 
are a face. D-là Bucewschi ar face lucrului directi si fără fotografia. 
D-lă Sturdza cere, ca pentru tipărirea acésta si a tuturorü tetravan- 
gelieloră nóstre să nu se dé guvernulü indérétü, să acorde Acade- 
miel 50,000 let. Totti ce sa făcută până adl este numa! pe cale in- 
directă. Sá céra D-lü Urechid fără sfiélà 100,000 lei dela colegii sét, cà 
este unu excedentü de 7,000,000. Să ridicämü lui Stefanü celu Mare 
pe lângă monumentulü dela fast, unii alti monumentü, reproducendă 
tótă opera artistică a timpului séü. Cunóscemü pe Stefanü cela Mare 
ca résboïnicü; sá-lü arétámü şi Domni protectori ală artei. Cand 
vomü avé bani, vomă pute face investigaliuni pe la mânăstiri. 
D-lù Bucewschi a găsită aerulü dela Putna in o basch. asa va fi 
si la nol. D-là Sturdza cere, ca, cu ocasiunea mergeril la Viena a 
d-lui Bucewschi să fiá insárcinatü a pregăti copia esactă pentru tipă- 
rirea după evangeliarula dela Homorü și după celă-al-alti evangeliarü 
totu dela Stefanü celà Mare din biblioteca din Viena. 

D-lü V. A. Urechiä revenindü la cestiunea portretului arată, cá 
după D-lui, este mare aseménare între portretulü lui Stefanü celà Mare 
de la St. Nicolae din lași, si celu de pe patrafirü. D-lă Urechiă crede, 
că înainte de zugrăvirea sântului Nicolae din laşi de cătră Ducu 
Vodă si Antonie Rosetü, a pututü esista deja zugrăvită portretulü lui 
Stefanü Vodă, titorulü bisericel. Acelü portretă a pututü fi restau- 
rată in-timpulü când cronicele ne spună, cá Duca Voda a pusü să 
se zugrävéscä biserica până la ferestre. Ne arată acesta cele două 
feluri de inscripțiuni unele mai vechi în limba slavă şi altele mai 
nóue în limba grécä. E pécatü, că încă nu sa descifrată inscriptiu- 
nea gréca, căci ea Dote ne-ar da dorita explicatiune. 

D-lü N. Ionescu. Descoperirea de la St. Nicolae ne pune in fata 
mai multoră probleme generale în cercetările istorice : 1, când fură 
lăcute portretele murale ale lui Stefanü fără barbă si când cele cu 
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barbă? Când portretulü, care séménà unui Christi a înlocuită pe acelü 
de prima manieră? Socotü cá pentru a réspunde la problemă ar 
trebui să întindemă cercetările nostre la bisericile restaurate de Petru 
Raresü, cari suntü 7 orl 8, după cum den cronicele. Raregü pe unele 
le-a isprávitü si pe altele numai le-a restaurată. Sar căde să în- 
cepemü cu mônastirea domnéscá a lui Petru Raresü, cu Probota. 
La St. Nicolae mal esistă si alte portrete, precum alu Domniței 
Nastasia, ală lui Duca-Vodă şi Antonie Roseti. carele a zugrăvitu bi- 
serica. Se scie, că de la Duca-Vodă si până la Antonie Roseti biserica 
St. Nicolae a stati inchisă din causa, că ună muezint a fostü cántatü 
din clopotniţă. Duca, care o restaurase mal ântâiü, și-a pusü portre- 
tulà lui si ale familiei la drépta, adică, că-și dă titlulà de titorü. 
Numai dupa ce portrete anteridre se vorü fi zugrăvită la stânga por- 
tretele Stefaniane? Luatu-sa Duca-Vodă după traditiune? Nu sciù. 
La 1804 Veniaminü pune pe unu bäïatü din casă să zugravésca de- 
osebitü pe pânză portretulü lui Stefanü-Vodá. A cestă pânză există la Mi- 
tropolia din laşi. Ce se mal vede inca? Că pe la inceputulü secolului XIX. 
nu era altă tipu tradițională alu lu! Stefani Vodă, de câtü celü cu pérü 
blondă, fata bucălată și rasă la barbă, de la St. Nicolae. Apoi se face 
cafasulü. Fiindü cà ucesta avea să astupe portretele, se apucă la 1830 
să scâtă pe pânză, deosebiti, chipurile Stefaniane si ale familiei 
Duca. Acum vine încurcătura : pe pânza de la 1830 nu mal se re- 
produce chipulü luf cum era si cum-lü aflarámü pe muri, ci ca la 
Putna si pe pânză avemü si pe Maria. Construirea cafasulul si în 
biserica adausă de Antonie Roseti, a datü nascere si aci la o 
altă pânză cu familia lui Antonie Dosen. Asemenea portrete mu- 
rale suntu importante, pentru ele aŭ trebuità Domnil să fiá po- 
satu, căci St. Nicolae era biserică catedrală si aveau inlesnire de 
a posa fündü biserica în capitală. Acum portretele Stefaniane suntu 
ele contimporane cu Stefanü o in adevérü posterióre? Când vomü 
fi examinatü tóte portretele murale din bisericele restaurate de Pe- 
tru Raresü, de sigură vomü da de réspunsü bunt. Nu este permisă 
insá ipotesa, pánà la proba contrariá, cá dacá portretele Stefaniane 
dela St. Nicolae suntü posterióre Domniel luf. ele aü pututü fi inchi- 
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puite după evangeliare si după broderii de pe vestminte. Altă obser- 
vare, celü d'ántáiü portretă la stânga, la St. Nicolae, e alu lul Ste- 
fană. Numele lui nu este, cá a fostă stricată pentru a se face usa, 
a rémasü numal «Velichi Samoderjet». Ce atitudine va fi avutü 
mâna lul Stefani? Bogdanü tine biserica, când noi scimü, cá Stefani 
a fácuto. De ce Bogdanü titoră? Avea óre si Stefanü in mână bi- 
serica ? În orl-ce casü, ory după care modelü va fi fostă făcută por- 
tretulà murală alti lui Stefanü Vodă dela St. Nicolae, acelui modelü 
traditional ne face preţi6să și autentică icóna lul Stefani din last, 
si putemü considera acestă portretă ca din cele mal bune. 

D-lu Ionescu , analiseză apol mal de aprópe asemănările si nease- 
mănările dintre aceste si acele din evangeliarü si de pe patrafirü si 
dela Voronetü. Cestiunea barbel se reduce la acésta, că la bétrénete 
zugravil puneau lui Stefanü ceva fulgi de barbă, dar atâtă numai ca 
să se védá că era spánü. | 

D-là Hasdei crede si D-nialui, cá zugravii au alterată primulü tipü 
fără barbă si cá treptatü Stefani a devenită cu barbă, sub penelulü 
necredinciosi alti aceloră zugravi. În pictură sa procedatü ca în ar- 
cheologiă, in eraldică, unde din 2 córne si ună capü de boü, cu tim- 
pulii ajunseră la adevărate ieroglife, la semne cari prin ele singure 
nu Dar spune nimici. Copiatorii aü redusü san incárcatü portre- 
tulü, şi din copiatori in copiatori Stefani dela Putna nu a mal fosti 
adevératulü Stefanü. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 29 IANUARIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 


Secretarü-generalü : D-lui V. A. Urechiă. zi 


D-lü Ion Petrica, advocatü în Turda, trămite Academiei ună me- 
moriü cu tilulü : «Analisa cuvintelorü, critica si reformele ortografiei.» 
Se decide a se comunica secţiunii literare. 
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D-la Gr. Stefănescu comunică Academiei depunerea discursului de 
receptiune alti D-lui Maran d. despre «Cromatica poporului români.» 
Academia decide, că d-lù Hasdeă va réspunde, d-lui! Mariani în pro- 
xima sesiune. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 5 FEBRUARIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui D. À. Sturdza. 
Secretarü-generalü : D-lü V. 4. Urechiă. 


P. S. S. Părintele Melchisedecti depune «Biografia P. S. S. Dionisie, 
Episcopulü de Buzéü.» 


D-lü Gr. Stefănescu face Academiel anexata comunicatiune despre 
congresulü geologicü internationalü (Anexa D). 


D-lü B. P. Hasde& dă lectură părţii I, a memoriului D-sale, despre 
'manuscriptulü evangeliarului română, din British-Museum dela 1574. 


D-lü V. A. Urechid citesce o parte din darea sa de séma despre 
cronica inedită și anonimă cu titlulu : «Istoria jäfuitorilorü téreï ro- 
mânesci. » 


ANEXA D. 


COMUNICATIUNEA D-LUI GR. ȘTEFĂNESCU 
DESPRE DECISIUNILE CONGRESULUI GEOLOGICU INTERNATIONALE TINUTÜ LA BOLONIA IN A. 1881. 
Domnilorá Colegi, 
Ve este cunoscută, că în calitate de membru'ală Congresului geologici 


internaţională Si ca membru delegată de primulă Congresü ținută la 
Paris, în Comisiunea internațională pentru unificarea nomenclaturii geolo- 
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qire, a trebuilü să mergü ca să fat parte si la celú de alu 2° Congresü 
internationalü, care s'a tinutü in Septembre trecutü, la Bolonia. 

În sesiunea generală volü avé onórea să daŭ séma Academiei 
de cestiunile discutate si de hotăririle luate în acesti Congresü, 
astădi nu facă de cátü să vé punt în vedere, că pe lângă cele-al-alte 
decisiuni luate in Bolonia. a fostii si aceea de a se face,-—cestiunea 
unificării coloriatulul si figuratului pártilorü geologice, fiindă cu de- 
săvirşire deslegată de acesti Congresü,—de a se face dicü, sub au- 
spiciele Congresuiul o a 2" editiune a charte! geologice a Europel, 
care să fii conforma cu nóuele cercetări făcute în timpii din urmă, 
ediliune, care dacă nu mé înselü, este prima lucrare sciintificá, care 
se face nu de ună individă sau de o societate sciintificà națională, 
ci de ună Congresü internațională, si lu care trebue să participe 
materialicesce si sciintificesce tóte statele. 

Acestă chartă sa hotárità a se face de unt comitetü internaționali 
vestrinsü si sub directiunea invetatilorü geologi prusiant, DD. Beyrich 
Hauchecorne, si acésta, fiindu-că intro asemenea lucrare avea abso- 
lută necesitate de o directiune de esecutare unică, şi fiindü-cà sa 
gásilü cá Berlinulü era orasulü care dispunea de mai întinse miljóce 
pentru esecutarea de charte. 

Colegulü D-vóstre, ca unulu din Vice-presidenti in Biuroulü a- 
cestul Congresü, ale cărui puteri, după organisarea sa, se continua 
până la viitorulă Congresü. care se va tiné in 1884, si ca membru 
ali Comisiunii geologice internationale a priimită sunt acum patru, 
“cinci dile de la directiunea din Berlinü déuë circulări si uni me- 
moriü relativă la mésurile, ce sa luati de directiunea chartel geolo- 
gice pentru a se puté ajunge la confecționarea el, prin concursulü 
tutori statelorü și tuturorü invéfatilorü din Europa. Më simtü dară 
datoră să vé aducü la cunoscintá acéstá cestiune, si pentra acésta, 
sá-roY permitelt să vé dati citire acestori circulări : 


Berling, lanuariă 1882 


Planulü executiunil chartei geologice a Europei, care sa hotărită de con- 
gresultt geol'ogicü internaţionali: din Bolonia în şedinţa de la 30 Septembre 1881, 
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a fostă fixată in moduli deserisü mai la vale, în urma unui examenü rigurosü, 
cu privire la scopulü chartei si mijlóce disponibile si în conformitate cu discu- 
tiunile si decisiunile comisiuni speciale luate in şedinţele sale dela 27, 28, 29 
si 30 Septembre. 

Charta geologică va cuprinde îniregă Europa până la cósta de résáritü a Ura- 
liloră si continéndü totii basinulă Mediteranei. 

Meridianulü mijlociă (verticali) va fi de 13° la résárità de Paris, care co- 
respunde cu o dispositiune simetrică relativă la continutulü chartel. 

Scara chartei va fi de 1; 1,500,000 Si fiind-că după acestă scară, charla va 
ocupa o suprafaţă de 372 cm. de lărgime si 336 em. de înălţime, este indis- 
pensabilü a se divisa în secţiuni. 

Pentru alegerea unei divisiuni convenabile, este esențială ca secţiunile şi a- 
Jasulü, ce le va cuprinde, să fiă de uni formatii comodă, si liniele de intersec- 
tiune să Dä dispuse astü-felü, ca să fiă ugorü de a forma charte speciale ale 
tăriloră mari din Europa, combinandu-se ună numără restrinsü de secţiuni. Pe 
lângă acésta trebue a tine sémá de anumite puncte de vedere practice, in ce 
privesce executiunea tipografică a chartef. 

Divisiunea in 49 secțiuni (7><7), de 53 cm. lărgime si 48 cm. înălțime, co- 
respunde mai bine acestoră puncte de vedere. Cu acâstă divisiune se vorü 
forma charte speciale forte limitate, compunéndu-se din 4 foi pentru Englitera, 
Francia, Spania cu Portugalia, Germania si Italia, de 6 foi pentru Austro-Un- 
garia si Scandinavia, si de 20 foi pentru Rusia. 

În ce privesce continutulü chartei, in primulü locü ea este destinată a pre- 
sinta ună tabloü destulă de clară despre configuratiunea geologică a Europei 
Cu privire la acestă scopü, orografia nu pote fi representată, fiindă că ar îm- 
pedeca claritatea figuratiunif geologice. Din contră retelele riuriloră, vori fi fă- 
cute intr'unü modă câtii să póte mai completă, dimpreună cu numele lori: 
de asemenea, se vorü indica şi numele oraselorü principale şi alu localitátilorü. 
cari presintă ună interesü geologică specială : în fine se vorü representa numele 
principalelorii catene de munți si ináltimele cele mai importante. 

Pe lângă acesta, se voră mai adauge curbele, ce represintă nivelulă adânci- 
melorü mării. 

Dorinţa, ca pe lângă charta geologică să se esecute o chartă topografică cu 
aceaşi scară, şi care să represinte tote detaliurile topografice dispărute de pe 
charta geologică, nu se pote esecuta din causa cheltuelelorü forte mari, cari ară 
necesita acestă lucrare, şi cari nu se arii pulé plăti prin ună debitii echi- 
valentii. mE | 

Cu tote acestea, daca se ar puté procura resultatele nivelăriloră esecutate 
în diferite state, atunci s'ar puté pote lua in consideratiune confecţionarea unei 
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charte hipsometrice pe aceeași scară, şi care ar trebui să fiă anexată la charta 
geologică. 

Basa topografică a chartei geologice cu scara indicată, trebue să fiă întregă 
construită şi detaliată din not, după cele mai bune charte, ce se voră pute 
obţine. Pentru ca lucrarea se potă ajunge la o perfecțiune completă și egală 
este indispensabili, să Dë esecutată sub directiunea unui geografü forte distinsă, 
si este multă de donn ca guvernele Europei să ne pună cu acestă scopü la 
dispositiune chartele cele mai recente si cele mai complete ale ţăriloră lori. 
Cele mai bune pentru scopulü acesta ari fi chartele statelorü majore, fiindü că 
în generali pe ele se intemeiézá chartele geologice, de cari ne vomă servi 
pentru combinarea chartei Europei. Íará a transpune desemnulü geologică pe o 
chartă cu scară redusă si care nu sar raporta la aceeaşi chartă topografică 
la care se raportă charta geologică originală, acésta, ar oferi dificultatï forte 
serióse. 

În ce privesce redactiunea haset topografice a charteï, cu acésta a bine-voitii 
a se însărcina profesorulă H Kiepert din Berlinü, ceea-ce oferă garantia unui 
succesü perfectii a acestei părți a lucrării. 

Cursulü execuţiunii lucrărilori va fi aşa dar acesta: 

Mal ântâiu, chartele topografice ale diferiteloră țări se vor trimite la direc- 
tiune. Ele vorü servi ca originale pentru desemnulü chartei Europei. 

Din momentulü in care cáte-va ‘sectiuni vorü fi terminate si imprimate, se 
vorü trimite probe la vice-presedinti, representanti ai terilorü respective, pentru 
ca să facă revisiunea topografiei şi a desemnului conţinutului” geologici. 

În fine aceste foi se vori înapoia ca originale la direetiunea charteï, care va 
face concentrarea. 

Va fi indespensabilü de a se trimite totü o dată si chartele geologice originale 
de cari directiunea va avé trebuintá, ca să ajungă la o redactiune sciintifice 
ingrijitá. 

În ceea ce privesce cursulü adminstrativü alü afacerii, ni sa párutü indis- 
pensabilă de a ne pune de la inceputü in relatiune cu uni editorü. Ami alesii 
casa D-lui Reimer & C-ie din Berlinü. În înțelegere cu ea si basându-ne pe ex- 
perienta acestei mari case. precum si pe experienţa institutului geologici din 
Prusia, a profesorului Kiepert si a unui atelierü litograficü din cele d'ântâtiă dir 
Berlinü, nol am stabilită unt devisü estimativü, ale cárorü sume aü fostă exa- 
minate eu tótá grija pe câtă sa pututü face fără a ave in mâni chartele geo- 
logice mai recente asupra unei mari părți a Europei. 

După acestă devis, cheltuelele pentru confecţionarea chartel geologice a Eu- 
ropei se vorü ridica la sumele urmátóre pentru 1000 esemplare : 
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1. Desemnulü basel topografice . . . | . . . 12,500 Mărci 
2. Litografia topografie! şi a contidtulut gegen alü charter intregi . . 37,000 x 
3. Imprimarea. chártia. cheltueli generale etc. . . . . . . . . 980500 x 
Total. . . 80,000 Mărci 
sai 100,000 leL 


În acestü devisü nu suntü socotite tote cheltuelile. cari ar pute să resulte din 
redactiunea geologică, ce vomă ave a face la Berlinü, fiindü că socotimü a pute 
esecuta acestă lucrare gratis cu forțele ce suntă la dispositiunea nostră. 

Cheltuelele ce sar recere pentru confecţionarea unei charte hipsometrice nu 
potü fi incă estimate, fiindu-că materialele disponibile pentru acestă lucrare nu 
ne suntü cunoscule. 

În discutiunile comisiunii pentru charta de la Bolonia, sa creduli echitabilă, 
cá ar fi bine ca Statele Europei se particine la cheltuelele de întreprindere a 
chartei după moduli urmätorü : 

Cele 8 teri mari, Englitera. Francia. Ispania, Scandinavia, (Germania, Austro- 
Ungaria. Italia si Rusia. ar participa fiá care la o a nóua parte: cele sése téri 
mal mici, Portugalia. Danemarca, Olanda, Belgia, Elvetia si România sari în- 
<ărcina tóte împreună cu cea din urmă a nóua parle. 

Amă negociati cu editorulă în acesti sensü, că guvernele vorü participa după 
proporliunea indicată. Cu tote acestea aici nu este cestiune de alocaţiuni de fonduri 
perdute, ci numai de o indatorire pentru a cumpăra uni numérü restrinsü de 
exemplare din întrega chartă cu ună pretü de fuvore, fixată mai dinainte şi de 
a anticipa o parte din cheltuelile in cursulü execuţiunii chartei. 

Editorulü este dispusi in adevérü a intreprinde confectiunea si editiunea char- 
tei cu conditiunile urmátóre : | 

D-lü Reiner & C* se insárcinézá cu confectiunea technicä a chartel geo- 
logice a Europei in 49 fol si cu tote cheltuelele cari ar resulta. 

Lucrările vorü fi dirigiate de directorii chartei, D-nit Beyrich si Hauchecorne, 
cari vor decide de tóte amănuntele executiunil. 

De altă parte, guvernele terilorü interesate la acésta chartá vorů garantă 
editorului cumpérarea a celü puţină 900 exemplare din întrega charta. Pretulü 
acestorü exemplare comandate de mai înainte, se fixézá la 80 mărci (100 lei), 
in timpü ce pretulü vinderii generale va fi de 100 mărci (125 lei). 

Cheltuelile totali pentru 900 exemplare se vorü ridica deci 72.000 mărci 
(90.000 lei); totalulă pentru fiă care din cele 8 ter! mari si pentru grupa celorü 
6 teri mici se va ridica la a noua parte, adică 8000 mărci (10.000 lei) pentru 1000 
exemplare. 

În casă când guvernele vor avé trebuintä de unt numérü mai mare de 
exemplare, editorul le va acorda pretulü de 80 marci (100 let), dacă le vorü 
comanda de mai înainte. 
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Execuliunea lucrărilorii chartel va recere celü puţini 6 ani. Pentru a inlesni 


întreprinderea editornlui guvernele i vorü da avansuri in cursulii acestui timpü; 
si anume : 


1. trel luni după inchelarea tractatulut . 13,500 mărci (16,875 leY) adică pe ?/4[1,500 mărci (1857 let) 
2. după terminarea gravure! base! to- 


pografice a primelorü 16 fot. . . 13.500 — (16.870 —) — 1,500 — (1,875 —) 
3. id. a secundelorü 16 for . . . . 13,500 — (16870 —) — 1,500 — (18756 —) 
4. id. a ultimeloră 17 fot. . . . . 13,500 — (16,875 —) — 1,300 — (1,875 —) 
5. ultimulü termenă de . . . . . 18,000 — (22,500 —) — 2,000 — (2.500—) 


se va plăti cu ocasiunea furnisării celorü 900 exemplare ale chartei geologice. 

În casă când v'ar decide mai in urmă confecționarea unei charte hipsome- 
trice, editorulü va fi dispusă a întreprinde editura acesteia în condițiuni analóge. 
Dacă, de exemplu, cheltuelile pentru acestă lucrare sar ridica la 50.000 mărci 
pentru o tragere de 1000 exemplare, cei interesaţi la chartă ar trebui să se 
oblige a garanta o cumpărare de 900 exemplare, cu unii pretü de ?/,. 80 = 
DO mărci saü in totalii 45.000 mărci. | 

S'a stabilită în fine, că editorulă se va obliga a executa în intervale periodice 
pote in 10 ani, edițiuni noue revédute din charta geologică, dacă cei interesaţi 
vorü cere. ` 

La din contră. editorulü va rămâne pentru totü-de-una proprielarulü charter. 

Se va recunósce, cá conditiunile acestei conventiun! cu editorulü suntü favo- 
rabile. Charta geologică a Europei este de o importanță asa de generală, nu nu- 
maï pentru sciintä, ci pentru alte multe puncte de vedere practice. incátü par- 
liciparea indirectă cu 100 exemplare nu va fi de loci suficientă nici celorü 
mai restrinse trebuinte ale terilorü mari. 

Vomü cuteza deci să sperámü, că guvernele vorü fi dispuse a sprijini opera 
nostră acordândă acestă parlicipatiune. 

Pe lângă acesta ar exercita o influență importantá asupra lucrăriloră atàtü 
de grele ale chartei faptulü, dacă guvernele ar bine-voi a manifesta buna lorü 
voinţă fata de opera nostră punéndü la dispositiunea directiunii materialele cele 
mai proprii pentru a extrage basa topografică a charteï geologice a Europei. 

Directorii charte! geologice a Europe). 
Beyrich. Hauchecorne. 


Memoriulü fiindü mal lungit mé mărginescă a-lü depune pe biu- 
roulü Academiei, pentru biblioteca sa. 

După cum vedeți, onorabili colegi, România este învitată, şi-mi 
pare, pentru prima órá, a lua parte la o lucrare sciintificá interna- 
tionalä. Nu Domnielorü vóstre amt trebuinté să vé spunü că Ro- 
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mânia nu póte sta indiferentă, la învitarea onorátóre ce i se face, 
nu pote să nu Ia parte la acésta lucrare «noblesse oblige». Pentru a- 
césta însă este necesitate de anume fonduri si de sprijinulü guver- 
nului ; de aceea îndată ce ami priimitü circulárile si memoriulü de 
la Berlinü, ama si făcută cerere la Onor. Consiliu de ministri, su- 
punéndü apretiáril sale aceste circulări și memoriu; la acesta eram 
de altmintrelea obligatu, după cum ati v&dută si prin însele circu- 
lările Directiunif de esecutare a charte! geologice si l'amü rugată să 
bine-voéscä a lua o decisiune in acestă privință, pentru a pute si 
ep la rîndulu meu să comunicü Directiunit de la Berlinü, dacă gu- 
vernulü voesce saü nu sá luámü parte la acea lucrare. . 

Până la ședința viitóre sperü, cá onor. guvernü mi va comunica 
decisiunea, ce va fi luatü si vé volü pute face si D-vóstre cunoscută 
acésta. Gr. Stefănescu. 


SECŢIUNEA SCIINTIFI CĂ. 


Şedinţa dela 27 [uniu 1881. 


Membrii present! D-nil: dAurelianu P. S., Brândză D., Ghica Ion, 


Slefănescu Gr. 


La ordinea dilef fiindu cestiunea regulär celorü doué stațiuni 
meteorologice, înființate de Academià la T. Jiului si la C. Lungă, 
precum si a nóuel staţiuni meteorologice de infiintatà in judetulü fasi, 
conformă interveniril d-luY prefectu localü, prin care face cunoscuti 
Academiei, cá consiliulü judelianü a prevéduti anulu acesta in bud- 
getulu séü suma de 300 lel, pe care o pune la dispositiunea Aca- 
demiel pentru a cumpăra instrumentele necesare unei asemenea stațiuni; 

Secțiunea, în urma discutiunilorü urmate a luată urmátórele ho- 
lăriri : 
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1. Să se cérá de la d-lui prefectü de las! suma de 300 lei pen- 
tru a se pute face comanda instrumentelorü si să se roge d-lu He- 
pites a face acâstă comandă cum a fäcutü si pentru celelalte staţiuni. 

2. Până la sosirea instrumentelorü să se facă cunoscutü d-lui pre- 
fectü de lași, că ar fi mal bine ca nóua stațiune să se asede la 
Tárgu-Frumosü, Buclumil fiindü prea aprópe de laşi, unde deja e- 
sista o staţiune de observatiun! meteorologice. 

3. Să se tipărâscă formularele de observatiun! anexate la me- 

moriulü d-lui Hepites, asupra statiunilorü meteorologice, şi să se îm- 
partă pe la diferitele staţiuni în numérulü cuvenită. 
"4. Să se róge d-lu Hepites a merge la localităţile destinate pen- 
tru nóuele stațiuni, spre a face instalarea instrumenteiorü și a da 
D-nilorü, cari sau oferiti a se însărcina cu facerea observatiunilorü, es- 
plicatiunile necesare în privința înscrieri! acelorü observaţiuni, pen- 
tru ca ele să se facă întrună modü uniformü pretutindeni; pentru 
acesta Academia va înlesni d-lui Hepites mijlócele de transportă. 


Secretarulü secțiunii,. Gr. Stefănescu. 


10 
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SESIUNEA GENERALÁ DIN ANULÜ 1882. 
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SESIUNEA GENERALĂ DIN ANULU 1882. 


ŞEDINŢA DIN 23 FEBRUARIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui Titu Maiorescu. 

Secretari generală : D-lü V. A. Urechid. 

D-lă vice-presedinte Maiorescu deschide şedinţa exprimándü in nu- 
mele Academiei regretulü. cá D-lă Jon Ghica, Preşedintele, nu a pututü 
să se afle la postulü său, retinutü în Londra de afacerile inaltei sale 
demnități. D-lu Maiorescu speră, că peste câte-va dile, precum anunţă 
gazetele, onor. D-lü Jon Ghica se va fi reintersü între nol. 


D-lü Secretari generalü V. A. Urechid dă citire raportului séü despre 
lucrările Academiei in cursulü anului incetatü academică în cu- 
prindere : 

L În conformitate cu art. 12, din regulamentulü nostru generală 
am onóre a presenta D-vóstre, raportulă men cu arétarea pe scurtă 
a lucrăriloră urmate in cursulü anului încetată academică. 

Ma! înainte de tóte Secretarulü generalü-s! împlinesce datoria tristă 
de a aminti D-vóstre perderea unula dintre cei mal muncitori băr- 
baţi de sciință, a colegului nostru D-lü Dr. Vasiciŭ. În numele Aca- 
demiel, Delegatiunea a comunicată familiei regretatului colegă, con- 
dolentele sale, si îndată ce vet! fi dată neindolósa D-vóstre apro- 
bare, portretulü Jul va lua loculü, ce i se cuvine în galeria Acade- 
miel, alăturea cu ale neultatilorü Lauriană și Hodosiu, asedate aci 
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de curéndü, cel mal recenți premergători lui Vasiciü în calea eterni- 
tății. Cum nu vomü voi să revedemü si să. salutämü cu iubire si re- 
cunoscintá chipurile scumpe noué ale acelora mal din înainte plecați 
din sinulă României, pe acea cale fără intórcere? Asa salutat'a A- 
cademia, in trecutulü an, pre neuitatulă séü Presedinte 7. Heliade 
Rădulescu, la piciórele statuel, ce La ridicată recunoscinta térel. 
D-là membru V. Maniu, la ocasiunea solemnei desveliri u acestel sta- 
tue, a dusă umbrei marelui literatorü, grală de la inima vechilorü sel 
colegi. | 

Ca si D-lu Maniu în Bucuresct, în Transilvania D-lă G. Baritiu sa- 
lută în numele Academiei, la desvelirea sa solemnă, chipulü de mar- 
moră alu altui colegü neuitată, ală lui Pang Ilarianá, asedatü pe col- 
tulù de páméntü, în care repausă rémásitele lui mortale. 

Fiá, Domniloră membri, ca să putemü neintárdiatü saluta, aláturea 
cu aceste meritate statue, statuele tuturorü acelora, cari aü precedatü 
pe tot acești bărbaţi, in opera mare a regenerării nóstre nationale ! 


H. Activitatea de peste anu a Academiei se manifestă prin 40 se- 
dinte, tinute, cum se constatá prin atátea procese-verbale ale lorü. 

Din aceste şedinţe cele mat multe, si pe lângă aceste şi trei estraor- 
dinare, fură necesitate de desbaterile, cari putemü dice, că au inte- 
resatü întrega românime, asupra comunicatiuni atâtü de importante 
a P. S. Episcopului Melchisedecá, despre adevératulü portretü ala lut 
Stefanü celà Mare, dupá o miniaturá, ce descoperi in Evangeliarulü de 
la Homorü din Bucovina. 

Academia, la propunerea sectiunilorü istorice si literare, a aflatü 
utilă a vota de urgență o misiune la Cernăuţi, trámiténdü pe D-lü 
Densusianu, membrulü séü corespondente, pentru a mijloci comu- 
nicatiunea pe puţină timpü a pretiosulu! Evangeliarü de la Homoru. 
Avemü de a multämi P. S. P. Mitropolită ali Bucovinei pentru primi- 
rea rugáciunel nostre. Ministerulü cultelorüà a pusi de asemenea la 
dispositiunea n6stră unele odóre mónástiresci, si mal alesü abilulü 
penelü alu meritosulul artisti română d-lui Bucewschi, carele a deco- 
piată mal multe portrete murali si inscriptiun! din Bucovina si de 


Digitized by Google 


79 


Sp Sap cM E f 


la St. Nicolae din fast, portrete si inscriptiunt, car! ornézä acuma ga- 
leria nóstrá si fură proprii a oferi pretióse elemente la interesantele 
desbateri, cari se agitará in Academia, cu ocasiunea, atâtu a memo- 
riului may sus citatü alu P. S. P. Melchisedect, cátü si a unel alte co- 
municări, relative la aceeaşi materia, a colegului nostru D-lui Y. /o- 
nescu, despre portretele domnesci, ce D-lui descoperi in laşi la St. 
Nicolae celà Mare. Asemenea elemente multiple aduse in desbatere, ` 
si mal cu sémá epatrafirulă de la mânăstirea Dobrovétu, conservatü 
la muzeü şi comunicati de D-là membru corespondente Tocilescu, a 
înlesnitu solutiunea cea mai deplină a cestiunil în desbatere. Este de 
dorită acum, ca Academia să dispună de mijlóce pentru a publica 
diversele Evangeliare Stefaniane si reproducerea portretelorü si a o- 
perelorü de artă, de natură a aréta lumil române, că Stefanü nu scia 
numai a mănui o spadă viteză in profitulü térel sale, ci era si und 
ilustru protectori alu artelorü puse in serviciulü altarelorü. 


HI. Venindü la ordinea imprimatelorü esecutate în acestü anu, a- 
mintescü D-vóstre cá sa împărțită Tomalü II, Seria 1I, Secţia II, Dis- 
cursuri si memorie, din Analele Academiei, iar Tomulă ală IIl-lea Sectiu- 
nea I, va fi gata si se va distribui peste puţine dile. Asemenea 
din Analele Academiei, sectiunea observatiunilorü meteorologice pe 
anil 1879 si 1880, sau tipărită până acum observatiunile făcute la 
Brăila și acele din last. De îndată ce vorü fi tipărite si cele de la 
scóla de agricultură din Bucuresci. se vorü pune tóte in usulü pu- 
blicului. 

Tomulü III, secțiunea II (Memorit) este sub presă. Din operile lui 
Demetrie Cantemir, «Jstoria leroglificá» este tipărită sub îngrijirea 
D-lui Odobescu. Ea nu sa dati în publicitate din causa, că invétatulü 
nostru colegii voesce so insoléscà de o precuvéntare esplicativă si 
de ună glosarü. 

D-lu Odobescu a tipărită de asemenea «Pravila cea mică» de la Go- 
vora (1640). Nici acesta nu a pututü fi dată în usulü publicului, ne 
fiindă terminată de D-lù Odobescu studiulü limbistică, ce crede indis- 
pensabilü pentru frasele, cuvintele si observatiunile slavone din textü. 
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Manuscriptulü lui Udriste Násturelii, (Viéta sfintilorà părinți Varlaamü 
si loasafü) a inceputü a se tipări cu textü cirilicü si transcriptiune, 
dar nu putemü spera, cà D-lü Odobescu, care sa insárcinatü cu a- 
céstá lucrare, să o pótà duce la capătă neîntârdiatu. Nu ne indoimü, 
că dacă perdemü prin intárdiere, vomă fi recompensati prin moduli 
cum D-lă Odobescu va realisa esecutiunea deplină a lucrării ce a pri- 


- mith să facă. 


Totü numai precuvéntarea lipsesce la scrierea principelui D. Can- 
temiru «Via Constantini Cantemirii». Acéstä operă este tipărită prin 
D-lu Odobescu si va fi dată publicității de îndată ce D-lui va trámite 
prefata, cu care doresce so insotéscä. D-vóstrá veți avé însă a de- 
cide, dacă în decursulü noului anù academicü nu ar fi bine să se 
imprime acestă operă si in traductiune románéscá, cum sa făcută 
și cu «Descriptio Moldaviae». | 

Comentariele si Glosariulü «Psaltirii lui Coresi» constituindü to- 
mula ali Il-lèa alu publicării, cu care este insárcinatü colegult 
nostru D-lü Hasdeü, suntă, după arétarea D-sale, în cursü de publi- 
care. D-lui vé va spune, la timpi. pe când speră a ne pute da a- 
cestă operă. 

Din Documentele Hurmuzachi sat. tipărit din Tom. IV 79 cole, si 
din Fragmente 3 cóle. 


IV. La concursurile pentru cele maf bune cărți tipărite in decur- 
sulu anului expirată, sau presentatü dece autori cu scrieri din 
directiunea literară si sciintificä. Operele aceste sau trámisü in cer- 
cetarea comisiunilorü respective. Asupra raporturilorü acestorü comi- 
siuni vomü avé, Domnilorü, a decide despre premiele Lazárü si Ná- 
sturelü-Herescu, de 5000 si de 4000 lel. 

Pentru premiulü destinatü unel disertațiuni asupra  « Jeranului . 
Români», a intrati, în termenulü legale, unt manuscrisü, carele si 
acesta sa datü în cercetarea comisiunil respective. 

Asupra celoră-al-alte materil, pentru cari Academia a deschisi con- 
cursuri, nu sai presentatü nici ună concurenti. Vomü avé deci. 
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D-loră, a lua o nouă decisiune asupra urmátórelorü disertatiun! si 
traductiunl : 

1. Descrierea completă sub raportulü fisicü si economici a u- 
nuj judetü. (Premiulă Nasturelt, de 5000 ler). 

2. Despre sufixulă licuidü (l. r.) si sufixulă guturalü (k. g.) în 
limba română. 

3. Despre activitatea literară si pedagogică a lu! Iont Heliade Ra- 
dulescu in raportü cu epoca anteriórá, adecă cu finele seculului alu 
XVIII, cu eruditif din Blajü si cu Vácárescil. 

4. Traductiunea din Amianü Marcelinü, destinată a se premia din 
fondulü Zappa. 


V. Academia va asculta, credemü, in sesiunea acésta discursulü 
de receptiune alu D-lorü S. Fl. Marianá, Negruzzi si At. Marienescu. 
D. Mariani a si comunicată discursulü sën asupra unei materil cu 
totulu nôue și plină de interest ` «Chromatica română >. Cu réspun. 
sulü a fosti însărcinată D-lui Hasdet. Se aşteptă acum si discursulü 
de receptiune din partea d-lorü Negruzzi si Marienescu. 


VI. Comisiunii pentru esplorarea Dobrogei sa pusi la dispositiune 
spesele otărîte. Când timpulü va permite d-lorü membrii a o între- 
prinde, vorü realisa însărcinarea, ce aü primită de la D-vâstră, in 
interesulă sciinte! si alu inavutiril colectiunilorü néstre. 


VII. Aceste colectiuni s'aü mal sporită si de estü-timpü. D-lü D. Sturdza 
cu neobosire immultesce pretiósa colectiune numismatică română. 

Biblioteca sa adausü prin donatiun! si prin cumpărări in margi- 
nele creditelorü, ce ati bine-voitü a acorda prin budgetü. Pretióse 
cărți si manuscripte ne-aü fostă oferite, de D-niY: Odobescu, Alecsandri, 
Adrianü, Ministerulü cultelorü si instructiunel publice, D. Sturdza, Ure- 
chid, etc. Numeróse opere ne-aü intrată din relatiunile sporite ale 
Academiel cu diverse societăți invétate, cu cari amü schimbatü pu- 
blicatiunile nóstre. Din acestea vomü cita pre Academia de inscrip- 
tiun! si bele-litere din Paris, acea dei Lincei din Roma, acea din 
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Stockolm, acea din Barcelona, acea de sciinte din Paris, din Co- 
penhaga, observatórele din Petersburg, Brusela, Viena, Fiume, Cra- 
covia, München, Londra, Richemond. Buda-Pesta, etc. 

Colectiunea documentelorü Ta proportiuni imbucurátóre. Din Vene- 
tia ne au sositu pretióse caete de copie, continuándü, cu spese forte 
reduse, lucrarea începută de colegulü nostru D-lü N. Kretzulescu. 

Asemenea colectiune de documente sa adausü prin mal multe 
donaţiuni intrate, din cari doué documente oferite de M. S. Regele, 
despre relatiunile lui Stefani celà Mare cu estremulü orientü, si altele 
de la D-lü D. Sturdza. De la D-na Elisa Sturdza s'a primită uni dar nu 
mal puţină preliosü: Dosarul& lucrăriloră comitetului unirii, din Mol- 
dova, care dosarü a rémasü de la fratele D-nel Sturdza, repausatulü 
regretatà bună si învățată románü, D-lu Const. Hurmuzachi, membru 
influinte alu mișcării unioniste din 1856. 


VIII. În urma acestei immultir! a colectiunilorü nóstre era o nece- 
sitate neevitabilă adäugirea mobilelorü de conservare. Graţiă credi- 
teloră acordate de D-vóstrá, acéstä necesitate a fosti pe cátü posi- 
bilà indestulatá prin confectionarea a patru dulapuri nóue. Acéstà 
adăugire de mobiliarü va face si mal simtitá imposibilitatea Acade- 
miel da mal rémáné pe multă timpü in localulü, ce ocupă astă-di. 
Cestiunea constructiunil de localü propriu se impune Academie, ca 
o conditiune sine qua non de viétä si de desvoltare. 


IX. Casierulü-comptabilü va presenta, conformü alin. 3, de la art. 
12. darea sa de sémä anuală. Aci Secretariatulü D-vôstre generalü 
va consemna numai donatiunea făcută Academiei prin augustele 
mâni ale M. S. Regelui, de cătră D-nil frați Daniel. Aceștia aü do. 
natu 15,000 lef în 30 de obligaţiuni de statu cu 6 la sută, arétàndü 
dorinţa, că venitulu acestui fondă se serve la inavutirea colectiuni- 
lorü privitóre la istoria patriei ` chrisóve, documente, cărți vechi, 
monete românescă, manuscrise, etc. Acestă donatiune a și fosti pri- 
mită de Delegatiunea Academiei cu invoirea Statului români, în pu- 
terea conclusului D-vóstre din 23 Martie 1881. 
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Cu cátü asemenea donatiuni se vor immulti, repetiinü, cu atâtü 
mai urgentă va deveni pentru Academia, strămutarea sa in localu pro- 
priă. Tera, care a simțită necesitatea creatiunil acestui paladiu alu 
limbei si istorie! sale, refusare-ar Ore să inlesnéscá Academiei con- 
structiunea palatului sën? Eu nu creda, după cele ce deja a făcută 
pentru acestă înaltă institutiune naţională, si cu acestă speranță in 
inimă, termină raportulü mei, dorindă, ca elt să fiă celà multi pen- 
ultimulü, ce voli fi avuth a face cătră D-vâstră. în acestü localü. 


cecretarü generalü, V. A. Urechià. 


Se citesce adresa d-lul Dr. Fetu, anuntândü, cà nu pôte de estu- 
timpü lua parte la desbaterile Academiel. 

Se citesce adresa d-lui J. Sbiera, cu aceiași arétare, ca mal sust. 

Se ia actü de ambele declaratiunl. | 

Cu plăcere ia cunoscintä Academia de o altă epistolă a D-lui Ca- 
nonicü Tim. Cipariu, anuntándü, cá se va nevoi a veni la Bucuresci, 
spre a lua parte la sesiunea generalá a Academiel. 

D-lu Preşedinte dă in cunoscinta Academiei programa lucrárilorü, 
in cuprindere : 

1. Raportulü anualü alü Secretarului generalü despre activitatea 
Academiei si a sectiunilorü in decursulü anului incetatü. (Art. 17 
statute și art. 12 regulamentu). 

2. Alegerea comisiunii pentru examinarea lucrärilorü făcute de De- 
Jegatiune in decursulü anului,—a comistunii pentru cercetarea comptu- 
riloră din anulu incetatü — si a comisiunii pentru combinarea budge- 
tului pe anulu 1882—1883. (Art. 27 regulamentu) . 

3. Alegerea unui membru în secţiunea sciintificä in loculü deve- 
nită vacantü prin decedarea academicului P. Vasiciü. (Art. 22 statute). 

4. Receptiunea solemnă a noilorü membrii : At. Marienescu, Iacobü 
Negruzzi si Simeont Fl. Marianá. (Art. 7 lit. g, si Art. 25 statute). 

5. Raportulu D-luj Baritiu despre desvelirea monumentului fune- 
rarü alu lui Papi Ilarianü (Procesü-verbalü din 30 Octobre 1881. 
No. 28). 
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6. Haportulü comisiunil însărcinate cu cercetarea cártilorü intrate 
la concursü pentru premiulü Lazárü de 5,000 let, si Násturelü-He- 
rescu de 4,000 lel. 

7. Raportulti comisiunil însărcinate cu cercetarea manuscrisului 
«Téranulü români», presentatü la concursü pentru premiulü Nàsturelü 
de 5,000 lel. 

8. Decisiune pentru publicarea documentelorü istorice intro edi- 
liune specialá. (Procesü-verbalü din 12 Iunie 1881, No. 8). 

9. Decisiunea asupra traductiunilorü din Titu Liviü, fácute de 
d-nit N. Barbu si I. Cotovü. (Procesulü-verbalü din 1 Maiü 1881). 

10. Raportulă comisiunil însărcinate cu cercetarea lucrárilorü De- 
legatiunit in decursulü anului 1881—1882. (Art. 27 din regulamentü). 

11. Raportü asupra stării financiare a Academiei (Art. 7 lit Z, statute). 

12. Determinarea subiecteloră de pusă la concursü pe anii vii- 
tori, (Art. 7 lit. a, statute). 

13. Alegerea comisiunilorü pentru cercetarea operatelorü, ce vorü 
intra la concursü in anulü viitorü (Art. 7 lit. c. statute). 

14. Raportulü comisiunil bibliotecel; 

15. Alegerea Delegatiunil. (Art. 7 lit. 2, si art. 15 statute). 

16. Interpretarea art. 35 din regulamentulü Academiel. (Proce- 
sulü-verbalü din 19 lunie 1881). 

17. Propuneri diverse din partea sectiunilorü, literare, istorice si 
sciintifice. 

18. Formarea budgetuluï pe anulü 1882—1883 (Art. 7 lit. m si 
Art. 40 statute). 

19. Raportulü Secretarului generalü asupra lucrărilorii sesiunel 
generale (Art. 12 regulamentü). 

D-lu Președinte Maiorescu amintesce Academiei, că după cuprinsulü 
ari. 27, din regulamentu, este a se alege o comisiune cu misiunea 
de a examina si opina asupra lucrürilorü făcute de Delegaliune în 
decursulü anului. 

Se procede la votarea a 3 membri pentru acestă comisiune si 
intrunescü : 

D-lü G. Baritiă, 17 voturi; D-lü N. Jonescu, 16 voturi; D-lui Dr. 
Felix, 15 voturi. 
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Se procede apoi la alegerea comisiunil compturilorü si a budge- 
tului si D-lù Preşedinte proclamă pe: 

D-là V. Babesiá, 18 voturi; D-là Gr. Stefánescu, 17 voturi; D-là Quin- 
fescu 16 voturi. | 


ŞEDINŢA DIN 24 FEBRUARIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui T. Maiorescu. 
Secretarü generalü ` V. A. Urechid. 


D-la V. A. Urechiä arată Academiei, că stáruindü pe lângă D-lü 
Dimitriu, ginerile r&paosatului de bună memoriă G. Séulescu, a ob- 
ținută, spre publicare, la ministerü, tóte scrierile acelui neultatü si 
ne obositü lucrătoră in ogorulü culturel nationale. D-lü Urechid ca 
ministru, rógá Academia să ïé actü de aducere in sinulü el a 
scrieriloră lui Séulescu—dupá anexatulü inventarü generalù—si pe 
lângă D-nil Tocilescu si Sion, cari deja aü primiti însărcinarea a cla- 
sifica si alege scrierile de tipăritu, să bine-voéscá a însăreina cu a- 
câstă alegere pe câte uni membru din cele doue secțiuni istorice si 
literare. Pentru că scrierile cele mal multe, suntü la unt loci le- 
gate si nu sarii pute desface spre a se împărți pe la secţiunile 
respective, de aceea va trebui să Dä studiate, cercetate si alese de 
acea comisiune mixtă. 

D-là Hasdet propune numirea une! comisiunt de trei, doi din co- 
misiunea literară si unulu din cea istorică. 

Se primesce propunerea. 

D-lui Stef. I. Fălcoianu. O telegramă de la gara Vârciorova La comu- 
nicatü, că ună sefü de biuroü de la Staatsbaha a sosită, trimisi să 
fotografieze Portile-de-fert, căci apele Dunării sunth forte scádute, 
ca rare ori, si presintă unii spectaculü forte interesantă. Se védü si 
pilastri podului lui Traiani. D-lă Fiileoianu crede, cá ar fi utili, ca 
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Academia să trámità si ea unu membru sau dol. cari să studieze 
si să pună a se fotografia pilastril podului si cataractele. 

D-lă Urechiă amintesce, că asemenea scădere de apă a mal permisü, 
suntü acumü câți va ani, la 1858, studiulü resturiloră podului lui 
Apolodorü. Guvernulü austriacu a însărcinată atunci pe D-lü Aschbach, 
carele a şi publicatü o forte frumósà monografiă asupra acestui podü. 
Totuşi, dacă apele Dunării suntu iarăşi scädute, recunósce utilitatea 
propunerii D-lui St. Fülcoianu. 

D-là Chitu se teme, că apele Dunării aŭ recrescută. căci jurnalele 
aü publicată ună avisü alu societăţii de navigatiune, anuntándü acestă 
sporire a apelorü. D-lui crede încă, că studiele lui Aschbach din 1838 
suntü suficiente in ori-ce cast. | 

D. Fălcoiunu este încredințată, cá anunciulü societății de naviga- 
(une nu corespunde realităţii, totuși va aduce sciri positive mâne 
despre starea apeloră Dunării. Alaltăieri a v&dută Dunărea la Giurgiu; 
Omen! bătrâni de 70 si 80 ani, nu-şi amintescü so fi védutü mal 
scádutá. Acéstá scádere a apelorü la cataracte, a trasü asupra acelui 
punctü atentiunea până si a societății Staatsbahn. D-lui va mijloci 
ja mininisterulü lucrăriloră publice să se pună la dispositiunea Aca- 
demiei ună vagonü, cu care D-nii membrii să pótà admira insil acestü 
spectaculü extra-ordinarü. 

D-lul Chitu i sa spusü de Omen! de la localitate, că Dunărea toti 
nu este scăduta ca între Săntă-Măriele de la 1858. 

D-lü Alecsandri nu-lü intereseză să scie, că la 1858 apele Dunării 
erau mal scădute ca in 1882, dar daca adi să védü pilastrii podului 
să nu să pérdá ocasiunea de a se avé o fotografia după ei ea va 
fi mai pretiósá ca desemnulü luf Aschbach făcută cu mâna "liberă. - 
De ce să nu vedemü prin noi înşine aceste ruine minunate? 

D-lă AMawrescu nu înţelege bine opositiunea, aparentă cela puţină, 
a D-lui Chitu la propunerea D-lui F&lcoianu. Aschbach a fäcutü la 1858 
Jucrarea lul cunoscută si D-lù Maiorescu crede utili, ca de câte ori 
se póte, asemenea lucrări să fiă din nou controlate. Aceste ocasiuni 
suntü rare, la 20, 30 de ani. Să profitämü de scăderea Dunării pentru 
a confirma óre cum cu nóuele nóstre lucrări asupra podului, lucrá- 
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rile anterióre străine. S'apol óre de la 1858 până adi nu se va fi 
modificati starea pilastrilorü ? Ar fi deci interesanti să se arete de 
Academia acele modificări a stării de la 1858. D-là Maior:scu pro- 
pune să se trămită D-là Densusianu. care să facă studii comparative 
cu Aschbach în mână si să noteze tóte diferintele între starea ac- 
tuală si acea descrisă la 1858. | 

D-lü Stefiinescu este de părere si D-lul să se facă constatarea de 
Academia a acestori diferinte de situatiunt. D-lui propune urgenţa, 
căci apele potü cresce până mâne. D-lui cere să se însărcineze unt 
membru sai D-lă Tocilescu, ca să nu să descompleteze Academia — 
si acesta să aibă ajutorü uni architectü si unt fotografü.— 

D-là Babesiu a trecută alaltäleri pe la Vârciorova si n'a bágatü de 
semă despre scăderea cea mare a Dunării. Apele au pututü cresce. 
căci e de ajunsă spre acesta o nópte. D-lui Babesiu recunósce, că dacă 
în adevérü pilastrii se védü, afară de cel în mijlocü, cari aü dispa- 
rută cu insula pe care eraü puși, apol ar fi utilă controlarea, ce 
se propune a stării actuale în comparare cu 1858. 


D-lu Fălcoianu propune să mérgá din partea Academie! să visiteze 


si să studieze pilastrii D-lü Gr. Stefänescu. 
D-lü Urechiă va cere prin telegramă îndată la pretectü sciintá des- 


pre starea apelorü si dacă se védü pilastri. Până mâne vomü avé 


réspunsulü și vomü sci ce să facemü. 


D-lù Hasde& ca si D-là Chitu crede, cá lucrarea lui Aschbach în-- 
deplinesce bine trebuinta. Aschbach a studiatü ruinele podului la 1858 


cu Dione Casiu în mână. În ce sa putută modifica situatiunea de la 
1858 si conclusiunile lui Aschbach sub rodetorulü dinte alt valuri- 
loru ? D-là Hasde:i preferă în genere desemnulü architectonicü la fo- 
tografil. Este însă D-Iù Hasdei pentru o visita colectivă a membri- 


lori la Severinü, unde se potü studia și alte monumente si multá- 


mesce D-lui Fă/coianu de promisiunea de a pune la dispositiunea A- 
cademiei un vagonü pe calea ferată. 

D-lui Alecsandri nu voesce numai escursiune, ci studii. Altmintrelea 
nu amü avé de cátü să ceremü de la Staatsbahn o copia după fo- 
tografia ce-i va fi lăcută impiegatulü, ce ea a trimisă la Várciorova. 
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Unü spectaculü, o ocasiune ce nu se repetă de câtă la 30, 40 ant, 
nu ar trebui lăsată să trâcă fără profitulü sciintei romăne. 

D-lă Gr. Stefănesou nu voesce ca totu străinii şi numal străinii să 
studieze téra nóstrá. Academia trebue să-şi facă datoria. 

Se primesce propunerea D-lui Urechiă d'a se aştepta până mâne 
réspunsulü prefectului despre situatiunea apeloră Dunării. 

D-lü Fdlcoianu promite a pune inginerului căiloră ferate din Seve- 
rină, la dispositiunea comisiunil, ce va trimite Academia acolo. 

La punctulü 9, din programa lucrárilorü, D-nii Urechid, Sion si 
Quintescu arétándü câtă suntü de necorespundétóre traducerile din Tită 
Liviu, se decide ca ele să fiă din noü cercetate de cătră secţiunea 
respectivá, care de le va afla in adevérü mal josü de cátü primele 
probe premiate, sá fiá respinse definitivü. 

D-lă Chițu intrébä unde stă afacerea revisuiril Dicţionarului ? Lumea 
asteptă acestă lucrare. | 

D-lü Sion, ca membru în comisiune, amintesce, cá a fostü din în- 
cepută in contra procederii comisiunif de a subordina revisiunea 
Dicţionarului la prealabila reimpresiune a autoriloră vechi, după care 
apol era să se facă Glosare. 

D-lü Urechiä a fostă in prima comisiune de revisiune cu D-nii O- 
dobescu, Baritiu etc. Atunci se luase o dispositiune mal bună : se in- 
sărcinaseră membrii a culege vorbele din autori! vechi : Coresi, Dosi- 
telü, etc., si a aduna cuvintele din el cu citatiun! de cugetari, etc., 
cari să servéscà, apol, la confecționarea dicționarului reală ală lim 
bei vorbite române, far’ nu a limbei viitorului. Comisiunea de a doua 
órá numită a întârdiatu lucrarea subordonánd'o la prealabila tipărire 
a autoriloră vechi. Acum câti-va din acești autori sunt tipáritl si de 
si ne dati publicului, căci le lipsescü prefetele etc., poti să fia utili- 
sat! de comisiune. D-lü Urechiă crede, că este utili a se provoca co- 
misiunea. lexicografică să-şi activeze lucrarea. 
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ANEXA E. 


INVENTARULÜ MANUSCRISELORÜ LUI G. SEULESCU. DEPUSE DIN PARTEA MINISTE- 
RIULUI INSTRUCȚIUNII PUBLICE, ÎN BIBLIOTECA ACADEMIEI ROMANE. 


1. Glosarulü Psaltirii lui Coresi: 1 pachetü cu foi nelegate. 


2. > Evangeliei lui Coresi: 1 pachetă >» > 

3. > La Psaltirea lui Dosoteiü in prosä : 1 pach. > a 

4. La Psaltirea lui Dosoteiü în versurí: 1 pach. » 

D. Dosoteiü : Profirologion: 1 pachetü » 

6. Din Evangelia Varlaamü : 1 pachetü > 

4. Codicele lui Vasile Lupu: 1 pachetii > 

H. Din chronica lui Huru si Clanăă: L pach. > 

d > Cronicei lui Arbore si Huru ; 1 pachetù > 
10. ^ Bizantino-Românu ; 1 pachetü s 

11. à Româno-Bizantinu : 1 pachetü » 

12. 5 din gura poporului din limba slavonă şi elenă: 1 pach. cu foi nelegate 
13. : lui K. Loga : Viéta lui Christosü; 1 pacheti cu fof nelegate. 
14. x limbeï române de G. Săulescu, 1 pachetù cu foï nelegate. 


15. Descrieri istorice universale si în specială a Româniloră. Bulgarilorü etc. 
1 pachetü eu foi nelegate. 

16. Restaurarea scoleloră în Moldova la 1828 si Notite la biografia lui G. A- 
<achi : 1 pochen cu foi nelegate. 

17. Descäntece: 1 pachetü cu foi nelegate. 

18. Oficiele şi boeriele curţii constantinopolitane de unde le aü luată şi dumnii 
Moldovei: 1 pachetü cu foi nelegate. 

19. Unü respunsü d-lui H 1 pachetü cu foi nelegate. 

20. Unü discursü : 1 pachetü cu foi nelegate. 

21. Poesiele lui G. Săulescu. 1 vol. legatü gi fof intrepuse. 

22. Uni altii volumü manuscrisü de poesii legati. 

23. Câte-va foi imprimate si manuscrise. 
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ŞEDINŢA DIN 26 FEBRUARIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui P. S. Aurelianu. 
Secretară generală : D-là V. 4. Urechiă. 


D-lü Urechit anunţă, cà prefectulü de la Severinü prin telegrama de 
ier. sérá arétä, că apele Dunării recrescéndü aü acoperită din nou 
pilastril podului lui Traiană. 

Academia ia actü de acesta si amână trimiterea comisiunil, care 
să studieze acelü podü. 


P. S. S. Episcopulü Melchisedec are cuvântului si citesce biografia 
P. S. Dionasie episcopü de Buzéü. 

Academia a ascultată cu incordată atentiune si cu aplause acéstá 
lucrare însemnată. 


La redeschiderea şedinţei D-lă ureliană cere, ca interesantulă me- 
moriü ala P. S. S. Episcopului Melchisedecă să se publice în Anale. 

D-lü Alecsandri. În biografia episcopului Dionisie Romano am 
fostii Torte uimită de o frasá, că la morméntulü lu! nu se află nică 
o pétra comemorativă, așa cá peste putinü nu se va mal sci nici lo- 
culü unde zacü osemintele acestui meritosü bárbatü. D-lui propune 
a se ruga ministerulü cultelorü să ridice acolo o pétrá comemora- 
tivä, până i se va înălța ună monumentü, pentru care cum e infor- 
matt, sa si constituită uni comitetă in Buzéü. 


P. S. S. Episcopulü Meichisedecă si D-lu Maniu se asociéza la a- 


céstá propunere. 


D-ü G. Baritiu citesce raportuli séü despre inaugurarea monu- 
mentului luf Papiu Ilariană in Sibiü. Se ascultă cu atentiune si a- 
plause si se va publica in Analele Academiei (Anexa F). 
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ANEXA F. 


RAPORTÜ DESPRE MONUMENTULG RIDICATU ÎN MEMORIA LUI ALEXANDRU PAPIU 
ILARIANU. ÎN SIBIU. 


Onorabili Domni Colegi, membrii ai Academiei Romane! 


Prin raportulă meu din 23 Martiü (4 Aprilie) alu anului espiratü 
făcusemi cunoscuti, că monumentului destinată de cătră D-véstra a 
perpetua memoria fostului nostru colegii iubitu Alexandru Il. Papiu, 
adusă de la Kreuznach la Sibiu, sa asedatü de asupra osemin- 
teloră lui, conformü instruc!iunilorà date mie. După aceea din se- 
siunea precedentă avéndü onorifica misiune, 1) de a îngriji pentru des- 
velirea cu Greși-care solemnitate x acelui monumentü, cu ocasiunea 
adunării generale a Asociatiunii transilvane pentru literatura si cultura 
poporului română din marele Principatü alu Transilvaniei, convo- 
cate la Sibiu pe diua de St. Maria mare, când fu deschisă si espo- 
sitiunea nostra naţională pentru acea parte a Românimei; 2) a 
asigura disulù monumentü cu ună grilagiù de ferü si cu ună în- 
velișiă in contra orl-căroru alterări și vătămări, ce i sar pute în- 
tâmpla sau prin tempestät]. saü póte si din réutate omenescă. 

Ambele acestea misiuni fuseră implinite si anume cea de antala 
între împregiurări nu tocmai favorabili. 

Comitetulă Asociatiunif transilvane inspirată de o nobilă ambi- 
Dune de a rivalisa Greşi-cum cu Academia română întru celebrarea 
meriteloră sciintifice a le lut Papiü, decisese cu voturile unanime ale 
celorü 12 membrii ai sëèl, ca la solemnitatea desvelirii monumen- 
tului să facă a participa Adunarea generală a Asociatiunil in corpore. 
În cel doue-dec! de ant al existenței acelei Asociaţiuni, adunare mal 
numerósá nu se véduse. Sute de familii alergaseră la acea sérbá- 
tore triplă națională, din trei țări, si Sibiulă avea în acele câte-va 
dile aspectulu ce-și lar pute imagina cine-va despre Bethlehem de 
înainte cu 1881 de ani si vre-o 70 de dile. 

În diua de St. Mariă după terminarea serviciului divinü în bi- 
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serica mitropolitană se deschise, in presenta autorității superióre po- 
litice si a celei locale politiene, Adunarea generală si peste una ora 
espositiunea, acésta însă, nu prin comitetulü Asociatiunil de cultură 
si literatură, cărei i sa fosti interdisu arangiarea de esposiţiuni in- 
dustriali şi agronomice prin ordonanța ministerială din 26 lunii 
Nr. 28784/1881, ci prin unu altă comitetă improvisatü de cătră 32 
persone particulare, în estrema necesitate. 

Conforinü programe! comitetului Asociatiunil, a doua di era să par- 
ticipe Adunarea generală in corpore la solemnitatea desvelirii mo- 
numentului. După santa liturgiă, pre când se celebra parastasulü la 
biserica, in a cárel apropriere repauséza Alexandru Papiu până la ju- 
decata de apol, mi se spune ca din chiar seninü, cá Adunarea in 
calitate de Asociatiune pentru literatură si cultură, nw trebue să ïa 
parte la acea solemnitate. 

«Daca Adunarea nu póte, ómenilorü le va fi permisă a merge la 
biserică $i a se ruga pentru sufletele repausatilorü frat! si surori.» 

După acestă réspunsü laconicü datü, esirämü din sală în direc- 
(unt diverse, pentru ca să convenimü cu toţii la biserica situată 
intro suburbe departe de centrulü cetății. Acolo eŭ avul consola- 
tiunea sufletéscä să mé védü insotith mai preste așteptarea mea de 
domnii colegi si amici al mel George Sion, Vicentiu Babesiu si Alexan- 
dru Romanu. . 

Aveam să pronunță in numele Academiei unü discursü funebralü ; 
dară după scena, prin care trecusemü, eram emotionatü precum 
abia mi-se mal întâmplase de trei patru orl in viéla mea. În acele mo- 
mente védéndü si pe surorile lui Papiă, cum vérsaü (oren de lacrime 
pe morméntü, mi veni in memoria ca prin fulgerü împrejurarea, 
că tatálü lui Papiü, parochulü din comuna Budélü. unulü dintre 
preoţii cef mal venerabili, suferise mórte violentă si atroce numai din 
causá, cá după ce fiulü sën scăpase cu viétä in munți, tatálü-séü toć- 
mai să fi voitü, ceea ce ar fi o crimă a-și cugeta, nu ar fi fostü 
in stare de a denunța loculü petrecerii lul. 

În acâstă dispositiune sufletéscá am cuvântatii la morméntulü lui 
Papiu, cătră mulţimea de ómen!, care împluse biserica, curtea si 
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strada. Ce volt fi vorbită, nu vé mai sciu spune. MI aduci nu- 
mai aminte, că am relevatü sciintele juridice si pre cele istorice 
ale repausatului nostru colegă si compatriotü. De am mal disü ceva 
în acea jumătate de oră; poti să scie mal bine colegii nostrii, cari 
au asistată. Credu însă, că nu am compromisü nicl am vátámatü 
pe nimeni prin acelü discürsü alü meu. 

În cátü pentru a doua parte a problemei, ce aveam să deslegü, 
aceea fu mal usórá. Grilagiulü este pusă întocmai după desemnulü 
presentatü de malestrulü petrariù Roubischeh în anulu trecută, si 
monumentulü coperitü asa, ca bustulü să se veda numai din o dis- 
tanta mai mică. Era timpulü supremă, ca să se 16 acea precautiune; 
căci adecă după intórcerea mea in Aprilie anulu trecută la Sibiu, pro- 
topopulu, carele este și parochü, mi arătase, că după ce ferestrile 
acelei biserici ap mai fostă sparte și altă-dată. înainte cu câte-va 
dile aü aruncată cine-va cu petre si în monumentului lui Papiu si 
cu o petră aü nemeritü bustulă dreptü în faţă spre nasu de a stânga. 
Atunci mi veni în minte cunoscuta sententà a lul Tacitü : id pro- 
prium est ingenii humani, odisse quem laeseris. Alexandru Papiu 
fusése în anulü 1849 vétáàmatü de morte in persóna părintelui séü; 
urma deci, după Tacitü, ca fiii celorü, ce se aflaseră în acțiune pe 
acele timpuri de grea cercare, să uréscá chiar si bustulü séü pro- 
dusă din marmoră mutu si rece. | 

Spesele însoţite de compturi, făcute atátü cu grilagiulu si inveli- 
sulü, cátü si cu parastasü, colivá, flori si cununi mal mari si mal 
mici de flori, pantlica de atlasă albi cu inscriptiune din partea A- 
cademiel, nivelarea imprejurulà mormântului, in fine miluirea unorü 
véduve sărace si alte spese mărunte, sai coperità din acei 700 lel 
noi votati spre acelü scopü de cátrá D-vóstrá in budgetulà Academiei 
pe anulu trecuti. 

Preoţii, cari au servitù parastasulü, în locu de a (né la stichulü 
St. Scripturi : celù ce servesce la altariü, de la altariü se tráésci, 
mi réspunserá prin d-lü protopopü alu locului: în dară amt luată în 
dart’ amt dati. 
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Comptulü si documentele respective la acelea, am sà le depunü 
la biuroü. 


Bucuresci 26 Febr. Martiü 1882. | 
G. Baritiu. 


SEDINTA DIN 1 MARTIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 
.Secretarü-generalü : D-là V. A. Urechtă. 


Se citesce raportulu comisiunil cercetátóre operelorü r&pausatului 
Séulescu. | 

D. Alecsandri arétà, că aceste scrieri suntu fórte multe si scrise in 
mare parte cu caractere vechi, greu de cititi. Ca să se facă cerce- 
larea lori va trebui o comisiune de mal mulți bărbaţi si să lucreze 
in timpü mat îndelungatii. Ore aü aceste opere o valóre lata de 
mare, ca să merite acestă lucrare ? În orf-ce casă Academia să dé 
comisiunii timpü mal îndelungată de studiată. 

D-lă Sion n'a fostă de faţă la decisiunea luată de comisiune. D-lui 
e convinsi, că aceste scrieri trebuescü cercetate. A cunoscută de 
aprópe autorulü, care de si na fostă unt genii mare, era însă unt 
lucrători ageri, laboriosă si din cel ántálü învăţaţi, cari aŭ studiati 
în Grecia. D-lü Sion cere. ca să nu se facă comisiunea prea numerosa , 
că mai greu se va lace atunci lucrarea şi din contra o comisiune 
mal mică va lucra mal räpede, 

D-lù A. Jonescu a cunoscutü pe Săulescu, sa bucurati de intimi- 
lalea lut G. Séulescu, care La arétatüà mai multe lucrări si cărți vechi. 
Nam védutt, dice D-lü Jonescu, lada ce ni sa depusă, cu manus- 
criptele lui. dar, după mulţimea lorü védü. că cercetarea acestora 
nar fi prea multi să se dea la o intrégä secţiune, ca să pótà in- 
tra in arcanele scrierii ale acestui bárbatü. D-lui N. Ionescu face etopea 
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lui Séulescu, larată apo! bunt vorbitoră, plină de atractiune, caldă, 
dar ca scriitorii cade în patosu. D-lü N. /onescu propune, ca să 
se alégä scrierile lui Séulescu si glosarele lu! despre Dositerü, Co- 
resi etc.. să se incredinteze membrilorü Academie! insärcinati cu 
editarea operelorü acelorü scriitori. «Aceşti colegi al nostri vorü con- 
sulta cu profită, póte, lucrarea lui Săulescu. Cele-alte manuscripte Se- 
cretariatulă generalu, să le împartă pe secţiuni.» 

D-lă D. Sturdza, manuscriptele lui Săulescu aŭ trecutü prin mânile 
D-sale. Si D-lui a cunoscuti pe Săulescu. Era ună omu remarcabilă 
pentru timpulü séü. Era unt învățătorii zelosü, care împingea şi pe 
alţii la cercetarea istorie! și limbei nationale. D-lui Sturdza face reserve 
asupra profunditatii învăţăturii lul: acéstá învălătură ar fi insufi- 
cientă adi. Asa de exemplu in anticitäti elü este acela, care o mo- 
netă de la lon Zemisca a luato de o medaliă de la Municipium 
Jassiorum, ceea ce nu era permisă. Negresitü, cá pe atunci era mal 
greü de a studia: lipsiaü bibliotede, colectiunt etc. Acum 10 ant D-lü 
Sturdza à voità să cumpere de la Séulescu Psaltirea lui Coresi, dar 
cu nicl unu pretü na voitü să o cedeze. 

«După ce a muritü am âmblatiă iar’ să pună mâna pe acestă carte, 
am cumpărată in adevérü multe cărți si pretiosulă manuscriptă ald 
Psaltirii lu] Dositetü, acum proprietatea Academiei. Nam pututü sé 
le cumpără pe tóte fiindă-că mi se cerea multă.» D-l: Sturdza le-a 
studiati pe tote. D-lù Sturdza sa convinsă, cá în neregula, în care se 
află, d. e. glosarulü lut Dositetü, lucrarea lul Săulescu nu pote ajuta 
muliă pe membrulü Academiei insárcinatü cu editarea lui Dositeiu. 
D-lü Sturdza face apoi critica punctului de plecare alt scólel de care se 
tinu Séulescu : patriotismulü, románismulü exageratü, care l'a impinsü 
a pune în gura poporului, —spre a proba latinitatea nóstrá, — vorbe, 
cari poporulü románü nu le-a cunoscută. În interesul urmáritel idei, 
Săulescu este din acea epocă in care se fabricară documente, ca 
fraginentulü lui Huru. D-lü Sturdza se asociézá, terminândă, cu 
propunerea D-lui N. Ionescu, pe care-lü rôgä să nu ié in nume de 
réü, cele ce a dist. despre Huru, pe care-lü crede posteriori lui Ste- 
fant. judecándu-lü după scrisóre si din atâtea alte puncte de vedere. 
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D-ló N. Ionescu ridică cuvéntulü. ca să rectifice cele dise de D-là 
Sturdza. D-lui amintesce, că împreună cu D-nil Kogălniceanu, Lau- 
rianu, aü fostü chiămaţi să-și dé părerea asupra autenticităţii manu- 
scriptului, care l'a fosti propusi de cumpărare C. Sion hatmanului 
 LAtfescu. Trebue să declari, că Săulescu a cunoscută mal târdiă decátü 
nol manuscriptulü, pe care apoi la studiati cu zelü şi pasiune. Ti- 
neam să crutü memoria lui Săulescu de bänuéla de a fi fabricată 
acestă scriere. 

D-lă Negruzzi întrebă unde se păstreză manuscriptulă lui Huru? 

D-lŭ N. Ionescu : la biblioteca din lași. D-lü Hasdeă, care a fostü 
bibliotecarü la fast o fi sciindü. D-lü Látescu a fostă indemnatü de 
nol să cumpere manuscriplulă, care nu ni sa părută a fi falsü. G. 
Asachi la publicatü si sa decisu, ca elü se dé originalulü la biblioteca 
Academiei. Mi aducü aminte cum era: unu tratată de formatü mici, 
chârtiă turcéscá, cu unt aerü de vetustate....... Sciu cá sa disă că 
acestă aerü se póte da ferbéndü chârtia, în zemă de fasole. Dar’ scri- 
sórea manuscriplului este din timpului lu! Cantemirü, o copia, crede 
din acelü timpu orte acuratü scrisă. D-lu Jonescu a cáutatü, origi- 
nalulu la Academia din lași, dar n'a datü de urma lui. Si Dip 
N. : nescu a fostü sub-bibliotecarü sub D-là Teodorü Codrescu, dar 
apol a fost D-là Hasdeŭ. | 

D-lă Hasdeá. Pe la 1861. 

D-lü N. Ionescu, manuscriptulü a fostă depusă între 1855—1856. 
O fi unde-va rátácitü, de va fi bine cáutatü se va afla. D-lui Cara- 
giani ne va spune ce scie, ca bibliotecarü actuală. D-lü N. Jonescu 
revine a susțin autenticitatatea acestui documentü. D-lui a vorbită 
despre elù cu repaosatulü Laurianiă, care scia latinesce bine si l'a 
intrebatü de ar presupune pe cine-va, cátü de sciutorü de latine- 


sce, capabilü să facă o lucrare atátü de consecintă in totalita- 


tea ef, ca scrierea lui Huru? D-là ZLaurianü a convenitü, cá nu era 
posibilă. D-lü N. Ionescu: crede, că după cum nu se pote dice, că nu 
este autentică, de exemplu balada «Movila luă Purcelü», de si nu o 
avemü scrisă cu scrisóre din timpulü facerii el, totu asemenea cu 
fragmentulü lui Huru : faptele suntă necontestabile de si icóna scri- 
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sorei nu este a timpului; a pututü fi o copiá ulteriórá. În ori-ce 
casü cestiunea autenticității acestei scrieri merită să atragă atentiu- 
nea desbateriloră Academiei. 

D-lü Hasdeá arétà, cá pe când a fostă bibliotecarü la laşi n'a a- 
flatü aceli manuscriptü, pe care doria însuși sá-lü védä, căci D-lul 
la contestată. Nici bibliotecarulü, ce a fosti mal înainte de D-lui, 
d-lù Botezü, nu a aflată în bibliotecă asemenea manusciiptă. D-lui 
Hasdeá sustine, cá este apocrifü si că atâtu unele idel cátü și icóna 
scrisoril, sunt o imitatiune după Cantemirü, imitatiune in care sa 
copiati până si unele gresele din Cantemirü, de exemplu derivarea 
numelui de Falcit de la Taifali. 

D-là Caragiani artă, că primindü biblioteca pre séma a trebuitü 
să o védá tótá și na aflată manuscriptulă lui Haru. 

D-lă Papadopolu-Calimachă. În 1856 sa tipărită la G. Asachi broşura 
fragmentului in cestiune, cu facsimilele, care séméná cu acelă din 
Cantemirü. Hatmanulü Latescu a insárcinatü pe G. Asachi să-l tipá- 
réscä 1,000 exemplare din acestă scriere, cari, aceste exemplare, in 
parte sau şi împărțită pe lângă «Gazeta Moldovei», redactată de Asachi. 
Vodă Ghica a rinduitü o comisiune să cerceteze acestă fragmentü. 
Eŭ am fostă secretară acestei comisiuni compusă din Kogälnicianu, 
Laurianu, Asachi, Săulescu, C. Negruzzi, Alecu Donici etc. Comisiu- 
nea a fácutü ună raportü detaliată, redactată în mare parte de re- 
pausatulu Hurmuzachi, si tot! afară de Séulescu, care nici a luată 
parte asiduă la comisiune, aü convenită, că documentulü e apocrifă. 
Unt argumentü despre acâsta era și pecetea pusă in tust orl cernéla. 
D-lü  Hogălnicianu rămăsese însărcinată cu ultima redactare a ra- 
portului si D-lui ne ar puté spune, ce a deveniti documentulü. D-lü 
Papadopolà conservă decretulă de numire in comisiune a repausa- 
tului Donici. | 

Se admite de Academia propunerea D-lui N. Ionescu de a se trimite 
manuscriptele la secţiuni si la membrii editori de cărți vechi. 


D-lă Maiorü Papazoglu propune Academiei să-i vândă unt micu 
| 13 
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portretü pe pânză, ce-lü dice a repausatului Ienächitä Văcărescu. 
Academia trimite portretulü si propunerea in cercetarea si opina- 
rea Sec(iunilorü de litere si istoriă. 


Se primesce la biuroü propunerea a sépte membri ceréndü schim- 
barea datei reuniunii Academiei în sesiune generală. 
" Se va pune la ordinea dilel când Academia va fi mai în numără. 


Se depună doue propuneri de numire de membri corespondenţi 
si onorari. 
Se punü la ordinea dilei pe mâne. 


D-lă D. A. Sturdza donézá o condică de la Mitropolia din last, din 
timpulü lui N. Mavrocordatü, cuprindéndü copie de chrisóve si cărți 
domnesci de mare interest. D-lui! mal dăruesce mal multe alte acte 
originale si cărți și o condicá cu copil de documente ale unei propri- 
etăți particulare, de la 1824. Pe multe pagine este subscrierea lui 
Andronachi Donici. 

Se mal primesce cu mulțumiri repetite, de la D-lü D. A. Sturdza $i 
unü manuscriptü filosofico-istoricü din 1825. 

D-lu Sion. Este traducerea lui Erotocrită. 

D-lă Sturdza, mal depune pentru bibliotecă 3 broșuri din féia «Din 
Moldova» a D-lui Hasdeă. 

D lù Chițu, multumindü D-lui D. A. S'urdza pentru zelulü, cu care 
inavutesce colectiunile si biblioteca Academiei, astéptá de la D-lui si 
o dare de sémä de continutulù condicil, ce a donată, de la Mavro- 
cordatü. 


ŞEDINŢA DIN 3 MARTIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui! D. A. Sturdza. 
Secretari generală : D-là V. A. Urechid. 
D. Președinte amintesce, că după cuprinsul articulului 63 din Re- 
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gulamentü este a se alege o comisiune, care să védá discursurile 
d-lorü Mariani si Hasdeá. | 
Se alegi si se proclamă DD. Maiorescu cu 21 voturi, Aurelianu, 
cu 19 si N. Ionescu cu 17. 


D-lü Negruzzi propune sá se mijlocéscá la cine se cuvine dáruirea 
cátrá Academiá a bibliotecei, ce adunase «Ateneulü români» si care 
se conserva fără nici ună profită alu nimenul si în ună chioscü din 
o grădină particulară. 

D-lü Urechiă. Academia póte face cererea propusă de d-lü — 
pe lángá d-lü Esarcu. 

D-lü Hasdeu aretá, cá acéstä bibliotecă nu e nici asa mare, nici asa 
de importantá, cátü s'ar puté crede, cunoscéndu-se pasiunea, ce avea 
pentru cărți Grafulü Rosetti, donatorulü ei la Atenei. 


D-lü Sion. Cere să se ié in desbatere propunerea de schimbare a - 
timpului defiptü pentru sesiunea generală a Academiei, in cuprinde- 
rea urmátóre. 


PROPUNERE. 


Avéndü in vedere, că unü mare numeri, din membrii Academiei 
facü parte si din corpurile legiuitóre ; 

Avéndü în vedere, cá de ordinară, sesiunile legislative se continuă 
pănă la Pasci si ast-felă coincidéndü cu sesiunea generală a Acade- 
miel, membrii, deputat! si senatori, nu potü lua parte întruni modă 
eficace la discutiunile Academiei; | 

Subsemnatil, conformü art. 46 din statute, propunemü, ca primulü 
aliniatü, alù art. 7, din statute, să se modifice in moduli urmätorü : 

Art. 7. O dată pe ani, în cursă de 25 dile, incepéndü din a dóua 
Duminecá după Pasci, Academia se întrunesce în sesiune generală. 


Sion, D. Brandzd, V. Babesiu, P. Aurelianu, T. Maiorescu, Gr. Ste- 
fănescu. G. Baritiu. 
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D-lù Babesiu, amintesce, cá si d-lorü a subscris'o. 

D-lü Sion, arétä din esperientá, că nu e posibilü a se ţine sesiune 
pe cátü timpü este cameră si senatü, căci multi din academici sunt 
membrii acelorü adunări si vorü fi siliți să absenteze, orl din o parte 
ori din alta. Propunerea cere, ca Adunarea generală a Academiel să 
se țină dela a dóua duminecă după Pașci, totu pe 25 dile. 

D-lă Romanu este pentru schimbarea epocei de convocare, dar’ cere 
à se facă acesta de la 15 Augustü—15 Septembre. 

D-lii Stefani Ion Falcoianu semnalézá neacordulu acesta între mem- 
bri! în privința fixáril epocel sesiunii. 

D-lü Alecsandri, cere să se otărâscă asupra propunerii, căci se află 
fata 24 membri, adecă cele dôue treimi regulamentare. La Augustü 
nu vede posibilisatea de întruniri, căci nu numa! este luna cea mal 
caldă in Bucuresci si mal incomodá pentru lucru, dar’ încă cel mal 
mult membrii sunt absenţi, dus! pe la bal, in escursiuni, si după 
Paşci este epoca cea mal potrivită. 

D-lü Negruzzi, nu primesce schimbarea epocei actuale, căci acésta 
ar obliga pre unil membri, cari sunt şi profesori, să nu pótá veni, ca 
să nu lipséscá de la catedre si peste timpulü în care lipsescü de la 
ele, chiämati în Bucuresci ca deputaţi ori senatori. D-lui Negruzzi cere 
să se așede epoca sesiunii după conveninta mal alesi a membri- 
loră, cari vinu din depărtare. 

D-lă Stefănescu, recapituleză inconvenientele tineril sesiunii la e- 
poca actuală, şi susține strămutarea după Pascl. 

D-lă Negruzzi, revine asupra combaterii propunerii. Timpulü acesta 
e celü mal potrivită. Nu vomu fi siliţi a absenta de la casele nostre 
o lună mal multă peste ceea ce cheltuimü aci ca deputați si senatori. 

D-là Mariană, află epoca de după Pasci multi mat convenabilă pen- 
tru membrii bucovineni. Ca preotü este reținută în postulü mare la 
datoriile séle și numa! cu greutate sa pututü absenta de astă dată. 
D. Marian ar dori să nu lipséscá nici o dată de la sesiunea ge- 
nerală. 

D-lü Sion. Motivulă îndepărtării nu mai esistă, gratiá cáilorü ferate. 
Alte ocupatiunt, car! ne arü obliga să stámü pe a casă nu trebue 
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sá prevaleze asupra obligatiunilorü, ce avemü ca membri al Academiel. 

D-lü Stefani Jon Falcoanu cere, ca discutiunea să se facă între 
cel, cari susțină propunerea si cel carl o combată, că nu poti să 
mal vină a dóua órà în Bucuresci, după Pasci. DD. Negruzzi, Ionescu, 
cel cari suntu siliţi a absenta de la catedrele d-lorü, să fiă ascultați 
în cestiune, érá nu nol cești de aici.. 

D-lü Stefdnescu. S'a dist, cá să impácámü pre cel, cari vină din de- 
părtare. Apol DD. Baritiu, Bubesiu si Marianá, cari vină din depár- 
tare aü aderatü la propunere, Nu e posibilü à se combina tóte do- 
rintele. Sá facemü abstractiune de propriulü comodă și să vedemü, 
cum ar merge mai bine interesele Academiei. D-lui nu vede epocă 
mal propria la lucru ca dupa Paso). 

D-lü Alecsandri amintesce, cá inconvenientulü sincronisticel activi- 
tátit, a camerel si a senatului cu a Academieï. se va repeta si după 
Pasci, considerándü practica de mal mulți ant. Totuşi crede mal bine 
alesii pentru sesiunea generală timpulü de după Pasci. 

D-lă Urechiă, sustine propunerea si cere, ca D-lui Președinte să nu 
pună in discutiune altă termeni de cath celui de după Pasci, căci 
altă propunere sprijinită de sépte membrii nu sa dată la oficii si nu 
putemü desbate propuneri orl amendamente nescrise si neregula- 
mentare. 

D-lu Caragiani. combate propunerea. Obiectiunea, cá la epoca regu- 
lamentará nu poti veni DD. profesori din Bucuresci, nu este admi- 
sibilă. Si d-lă Caragaani e profesorü si se absenteză de la catedră. 
Apo! de ce DD. profesori din Bucuresci nu-și schimbă orele de clasă, 
ca să alba liberă diminéta, când art pute lua parte la lucrări şi mem- 
brit, cari sunt deputati sai senatori. Noi din Moldova ami fi siliţi, 
de se va primi propunerea de a se tiné sesiunea dupa Pascl, să lip- 
simi de a casă si de la ocupaţiuni, de la Novembre până la Mala 

D-lù Bacaloglo, tine la traditiun!, nu voesce să se totü schimbe re- 
gulamentele. Nu are o garantiá, cá si după Pasci nu se vorü pre- 
senta aceleași inconveniente, ce propunerea se încârcă a înlătura şi 
deci va vota contra el. 

D. Romani crede, că majoritatea va fi pentru neschimbare. Și d-lui 


Digitized by Google 


102 


este deputatii si profesori. Înainte de Paşci póte veni mal lesne; 
după Pasci are esamene si nu pote lipsi. Tâmna ar fi multă mal 
bine alésá pentru sesiunea generală. D-lü Romani -şi retrage adhesiu- 
nea la propunerea de modificarea epocei sesiunii, dacă se primesce 
timpulü ce d-lui propune. 

D. Pont propune să se tind sesiunea în a dóua jumătate a lune) 
Septembre. Atunci nu este aşa de caldă si nol profesorii suntemü 
încă liberi de cursuri. Așa, sesiunea Academiei n'ar fi in detrimen- 
tulü scólelorü. D-lu Poni este de opiniunea d-lui Romană. 

D-lù Urechid repetă cererea sa, ca să se înlăture din discutiune ori ce 
ptopunere verbală saù ne susținută de membrii cerut! de regulamentu. 

D-lă Romană cere scinderea propunerii în doué : i-a parte va fi vo- 
tarea în principii asupra necesității de a se schimba timpului pentru 
ținerea sesiunii generale, si ali doilea votü va fixa acelü timpi. 

D-lă Preşedinte află, că asemenea scindéri de propuneri nu sunt 
regulamentare. | 

D-là Babesiu sustine, cá scinderea propusă de D. Romană se practică 
si pe la alte adunări. 

D- D. A. Sturdza arétä, că acesta nu este in regulamentulü Aca- 
demiel si nici la alte adunări din térä. 

Se cere închiderea discutiunil. 

Se pune la votü propunerea de schimbarea timpului sesiunii la 
a doua Duminecă după Pasci. 

Votézá pentru 12 membri si anume ` D. D. Alecsandri Vasile, Maio- 
rescu Tiu, Quintescu N., Sion George, Babesiu V., Baritiii G., Mariani 
Simtont Fl, Urechiä V. Aurelianu P., Brândză D., Felix Iacob, Ste- 
fänescu Gr., votézá contra 11 si anume D. D. Caragiani I., Negruzzi 
lacobá, Romană Alex., Ionescu N. Maniu Vasile, P. S. S. Melchisedecü, 
Papadopolü-Calimachü, Sturdza D. A., Bacaloglo Em., Fălcoianu I. Ste- 
fană Si Poni Petru. 

Conformü regulamentului propunerea va reveni la ordinea dilel si 
la votă nou după trei ședințe. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN 5 MARTIU 1882. 


Sub Presedinta Maiestăţii Sale a Regelut. 
Secretarü generalü: D-là V. A. Urechid. 


M. S. Regele, bine-voindü a lua Presedintia ședinței, salută Aca- 
demia reintrunitá în Sesiune generală si donézä Stürme von Carmen 
Sylva (Bonn, 1881), cu autografulă augustü ali Maiestätit sale. 

M. S. Regele donézá asemenea Academiei uni esemplarü din bio- 
grafia ilustre! scriitóre Carmen Sylva de D-na Mite Kremnitz (Bres- 
lau, 1882). — M. S. Regele amintesce la acéstá ocasiune, serviciele 
aduse literature! nationale de D-na Kremnitz, prin numeróse tradu- 
cer! de opuri românesci, carl asa sau făcută cunoscute si lumi) culte 
europene. 

D-là V. Alecsandri, în numele Academiei, rogă pe M. Sa Regele 
sé demneze a se însărcina cu viile mulțumiri ale Academie! pentru 
M. S. Regina, cárela, cu (éra intrégá, Academia doresce cea mai 
grabnică insänätosire, ca să pótá multi și numeros! anti înainte a- 
dauge la salba de margăritare, cu care a impodobitü pe Carmen Sylva 
si prin ea literatura romána. 


D-là Caragiani donézä bibliotecel Academiei opera intitulată <E- 
tudes historiques sur les Valaques du Pinde». Constantinopole, 1881. 
Se primesce cu multumire. 


Asupra adresei, Epitropiel Sântei-Vineri No. 10 din 23 Febr., se 
decide a se trimite comisiunil budgetare spre studiare. 


D-lui Urechiá citesce scrisórea comitetului Societăţii pentru cultura 
si limba română în Bucovina, aducéndü scirea tristă de mórtea Ba- 
ronului Georgiu de Hurmuzachi. 

Academia decide, la propunerea D-lui D. A. Sturdza, să se esprime 
familiei r&posatului simtimintele sale de adâncă părere de réü pentru 
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perderea ilustrului bárbatü, care prin meritele sale, prin faptele sale, 
a bine-meritatü de la Românime. 


D-lù Urechiä comunică Academiel frumósa scire, cà Societatea de 
cultură si literatură română în Bucovina recunoscéndü, cá nu sé mal 
potü isola si mal departe in provincialismulü ortograficü, admitü, cà 
trebue sé urmeze votului majorității Románilorü inteligenţi, si adoptă, 
dice d-là Bumbacü, în calendarulă pe anulă 1882 (Cernăuţi, tipariulü 
lui Rudolf Eckhardt) o ortografiă nôuä, croită pe basa principieioru 
stabilite si adoptate de celü mai învățată corpü naţională, de Aca- 
demia Română din Bucuresci. 

Academia este fericită a lua acti de asemenea scire si urézä 
Societății neprecurmatá prosperitate. | 


M. S. Regele, ca Preşedinte dă cuvéntult d-lui V. Alecsandri, carele 
citesce lucrarea D-sale despre C. Negruzzi. 
Academia ascultă acestă lucrare cu celü maï vm interest. 


M. S. Regele dă apoi cuvéntulü D-lui P. Pont carele face comu- 
nicatiunea sa ` «Cercetări asupra mineraleloră din massivulü de la 
Broscenl». | 

Cu încordată atentiune ascultă Academia si acestă importanti 
memoriü. 


M. S. Regele permite, in urmă, d-lui Gr. Stefánescu să dé lectură 
memoriului: <Consideraţiuni geologice asupra albiei Dâmboviţei». 

Academia multumesce cetitorului pentru acestă comunicatiune a- 
tátà de interesantă. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN 6 MARTIU 1882. 


Sub Presedinta D-lul D. A. Sturdza. 
Secretarü generală : D-lü V. A. Urechid. 


La ordinea dile! fiindă a dóua votare asupra propunerii pentru 
modificarea art. 7. din statute, cu privire la fixarea epocel sesiunii 
generale, D-lă secretară generală dă citire propunerii formulate de 
D-nil Aurelianü, Maiorescu, Baritiu, Babesiu, Sion, Dr. Brândza si 
Gr. Stefdnescu, în cuprinderea urmátóre : 

«Art. 7. O dată pe ani, în cursă de 25 dile, din a doua Dumineca 
după Pasci, Academia se intrunesce în sesiune generală.» 


Propunerea se pune la votü prin apelü nominală, si resultatulü 
votului este: 


Votanti 25. 
15 voturi pentru. 
10 voturi contra. 


D-lă Preşedinte Sturdza declară, că votulü neintrunindü doue treimi 
din numărului membrilorü presenti, propunerea, in conformitate cu regu- 
lamentulü, se va pune din noù la votă, după unt intervalü de trei dile. 

D-lü Baritiu. Între alte lucrări ale secţiunii istorice avemü să ne 
îngrijimu și pentru o mulțime de publicaţiuni istorice si pentru cáu- 
tarea documentelorü, spre a împlini o mulțime de lacune din istoria 
nostra naţională. Mam informată despre starea budgetulul pe anulü 
viitorü si mam convinsi, că veniturile Academiei nici pe de parte 
nu ajungi ca să corespundă scopului. Când facemü o paralelă între 
publicatiunile Academiei nóstre și între publicatiunile altorü societăţi 
învățate, diferinta este forte mare si réulü jace în sărăcia Academiei 
nóstre, care nu Dote să publice nici ce are si cu atâtă mal puțină 
pote să facă investigatiun]. Astü-felü, in ședința penultimă a Sectiunil 
istorice sa decisü a se ruga Academia in corpore, să întervină la 
guvernü si prin guvernü la corpurile legiultóre, ca dénsele, conduse 
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de adevératulü patriotismü si de sublimitatea scopulul nostru, se 
întindă Academiei uni ajutorü maf mare de cum sa dati până 
acumü. Et ași dori. ca acéstä dorință a secţiunii istorice să se pună 
la ordinea dilei, si cestiunea este cu atátü mai urgentă, fiindü cà se- 
siunea corpurilorü legiuitóre nu are să țină multă. 

D-lui Maniu. La cele expuse de onorabilulă nostru colegă D-lù Ba- 
ritiŭ "mi permită a adauge, cá este o conditiune de viétä pentru A- 
cademia nóstrá, ca ea să fiă dotată din partea térel. Cestiunea acésta 
sa pusă in secţiunea istorică, din partea onorabilului nostru vice- 


președinte, D-lù Sturdza. Dénsulü ni-a spusă, cari suntü conditiu- 


nile vietel si esistintei nôstre, si eh ami rémasü sub impresiunea 
cálduróselorü cuvinte ale D-sale, căci scimü cath zelü a pusi si pune 
ca să ridice véda si interesele Academiei nostre. Ideile D-lui vice-pre- 
sedinte Sturdza aŭ fostă susținute de intréga secţiune si mal alesü 
de D-nil Baritit si Babegiu, cari au arétatü gresita directiune a între- 
gului nostru sistemü de cultură superiórá. Secțiunea istorică a făcută 
o rugare cătră D-lu Președinte Sturdza, care rugare sa și trecută în 
procesuli verbală, că D-sa va bine voi să espuná în sinulü plenu- 
luf vederile secțiunii. Amintindü asa dar’ acéstá resolutiune a sec- 
tiunil, rogă pe D-lü Președinte Sturdza să bine-voéscá a informa 
Academia asupra. acestei cestiuni, si Academia să alégà din sinulü 
séü uni membru, care să intervină pe lângă guvernü. 

D-lü Chitu. D-lă Barițiu. a formulată o dorință, cá ar fi bine să 
ne adresámü la guvernü pentru publicatiunile istorice, fiindă cá sec- 
tiunea nu numa! cá este lipsită de fonduri, dar este si datóre là 
tipograti pentru publicatiunile din trecutü. 

«Eu sciù cá la ministerulü instrucţiunii publice se află depuse dife- 
rite donaţiuni si sume de bani pentru universitate. Chiar ep am 
acceptată, când eram la ministerulü instrucţiunii, vre o doué dona- 
(jun de acesta natură, in suma de 15—16 mil de lel, și atunci a- 
flasemü, cá si mal înainte se făcuse, astü-felù de legate pentru uni- 
versitate; sciù cá legatele acele saù dain la casa de depuneri si 
sumele stai neintrebuintate. Ar fi bine, ca ministerulü instrucţiunii 
publice să adune tote legatele aceste, să vină cu uni proiectü de 
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lege inaintea corpurilorü legiuitóre, pentru a se da legatele in admi- 
nistratiunea Academiei, care se facă premii pentru cărți didactice si 
alte publicatiun!. În orl-ce casă, aducerea acestorü sume în visteria 
Academiei ar fi mai corespundétóre cu dorinţa celoră ce aü fäcutü 
legatele si ar fi toti odată și o usurare pentru Academia. De alt- 
mintrelea ministerulă ar pute face să se trecă in bugetü o sumă 
de 7—9 mil lei pe anulu acesta; fácéndü totü o dată ca legatele 
susü menţionate să se concédá Academiei pentru scopuri de cultură. 

Din P. S. Aurelian. Eù nu credü, cà póte cine-va sá schimbe desti- 
națiunea legatelorü, ce sai fácutü pentru universitate, si totü ase- 
menea nici camera si nici guvernulü nu póte sé schimbe destinatiunea 
unui fondi. Eù gándiamü alt-ceva: să se pună pe chârtiä, ce avemü 
să publicámü si prin ministerü să inaintámü acesta la cameră, cá-cl 
nime nu va puté să ne refuse 15-—20 mii de franci, iar’ legatele 
făcute universității, acele nu potü fi întrebuințate pentru Academiă. 

D-lu Daritiá. Eù credă, că discutiunea se va scurta déca On. Aca- 
demiă va bine-voi a da cuvântuli d-lui secretară alt: secţiuni! istorice, 
ca să citescă procesului verbală, din care se va-vedé mal lămuritu. 
ce trebuinte are secţiunea istorică. 

D-lá Maniu dă lectură procesului verbală alii secţiunii istorice din 
1 Martie 1882. (Anexa G). 

D-lü Babesiii. Cestiunea ridicată în secțiunea istorică a urmatü din 
lipsa de mijlóce pentru a satisface unorü cerințe urgent, fiindü-cà 
pe fiăeare di se descoperă nóue documente istorice, si este pé- 
catü, că acele sé pérä si să se facă neacesibile publicului. În sec- 
tiunea istorică sa acentuatü, că statulu română face, ce e dreptu, marl 
sacrificii pentru desvoltarea puterii militare si administrative, dar’ 
acesta nu este de ajunsă: este ne apărată trebuintä, ca progresului 
scintelorü să mergă mână in mână cu desvoltarea politică a térel. 
Academia din Agramü dispune de mijlóce de 4 ori mal mari ca ale 
nóstre, de si Croatia nu are mai multi de 3 milióne locuitori. Până 
acum ami fostă in stare de formaţiune, iar’ astădi suntemü in stare 
de a lucra, si aceste consideratiun! aü făcută ca secţiunea istorică 
se vină in plenü cu acâstă cestiune. 
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D-lu Chitu. La cele obiectate de d-lü Aurchană, cu privire la legatele 
universității, am se observi cà Academia nu cere ceva ilegali. Le- 
gatele si donatiunile acele suntu lăsate universității din Bucuresci, ca 
din venitulă lorü să facă a progresa sciinta sau cartea in Roma- 
nia. Când esistă acum ast-felù de legate, óre nu se pote delega A- 
cademia ca să le administreze, ca să contribue ast-felu la cultura 
națională? Eü credü, cá ar trebui să se ia măsuri mal eficace din 
partea Academiei. pentru ca să se simta că trăesce. Academia în sta- 
rea în care se află astădi, este ca o ființă tolerată si eü credü cá o 
subventiune sar puté face. 

D-lü Stefănescu. În ce privesce legatele universităţii, et sciă numai 
de unt legată ali lui Hillel, care are clause precise, iar de alte le- 
gate nu-mi aducü aminte. Atátü însă sciü, cá facultatea de sciente 
cere pe totü anulü ajutóre dela ministerü, si daca ar esiste astü-felü 
de legate, de sigură câ ministerulü nu ar intárdia să imbunátátéscá 
starea facultăţii de sciinte, dar acesta nu se întâmplă si de aceea eü 
credă, cá nu esistá astü-felù de legate. 

D-lü Chitu. Eù ca ministru ali instrucţiunii publice am acceptatü 
dóué legate de acésta natură si potă asigura pe D-lui Sfefänescu. că 
mai esistă și altele. 

D-lu Preşedinte D. A. Sturdza. Nol incepemü a trăi acum o viétà 
propriă, cu multi mal cunoscută ca mal înainte, si una din ne- 
cesitátile propäsirei (Gret nôstre este de a înainta in tóte ramu- 
rile sciințeloră. Nu rémáne insă indoiéla ca istoria nostra propria 
primézá, pentru momentü, ori ce alte ramure. O naţiune trebue malt 
ântâlu a-și cunósce viéfa el propriă, trebue a se cunósce pe sinesi, 
pentru a vedé positiunea in care se află si calea pe care trebue să 
apuce, pentru a căpăta puterile necesare. Noi nu amă făcută nimică 
în acestă privire, precum nu am făcută nimici nici in cele lalte 
ramuri de sciente. Nu putemü face nimici, fiindü cà materialulă ne 
lipsesce. Mal ántáàlü (Gra. nu are o bibliotecă si cum voiti ca băr- 
bati nostri de sciente se propäséscä. se înainteze si se scrie, 
când le lipsescü mijlócele de desvoltare cele mai necesari? Nu avemü 
ună cabinetü de fisicá, de chimiá, de fisiologiá, colectiun! zoologice 
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și mineralogice. Chiar si micele colec(iuní, ce le avemü, nu sunt es- 
puse si clasate, astü-felà ca sé putemü lucra si profita de dénsele ; 
ele sunt ticsile, unele peste altele, ast-felü in câtă nu se potă între- 
buinta. Chiar nici nu avemü unde să le punemü, lăsândă a dice cá 
dilnică sunt espuse a fi prada focului. În acestă privire lucrurile 
stau însă si mal rën Nu ar suferi óre guvernulü si cu dénsulü téra 
perder! de mal multe milióne, perderi ireparabile si neinlocuibile, 
când art arde colectiunile, cari esistä. Nu uitaţi cá în Muzeü, in bi- 
blioteca Academiet si in Archiva statului stau adunate monumente 
de o importanţă capitală, cu atátü. mat pretióse cu câtă puţine mo- 
numente aü remasü națiunii în urma vijelielorü, cari, seculi întregi, 
au trecuti peste ea. Prudenti este de a perde câteva milióne in va- 
lore, pentru că nu ami voi să cheltuimü pe anù 100,000 let, pen- 
tru a păstra tóte aceste si a le utilisa? Asa dará, prima cerință 
pentru ca să ne desvoltámü, este, că trebue să zidimu o clădire unde 
să putemü depune în siguranță colectiunile nostre si unde să le pu- 
temü aseda astü-felü, ca ele să fiá utilisate. Sá ne märginimü apoi 
numai aici? Biblioteca nóstrá trebue complectatá si inavutita pe Dä. 
care ani. Cu 2—3 mil lel pe anü ea nu se póte nici măcar ali- 
menta. Apol dacă vremi o istoriă naţională, istoria nu se scrie pe 
náscocirile din capulu unuta si alu altula, ci pe documente. D-vôsträ 
sciți câtă luptă amü avută chiarü pentru publicarea documentelorü 
lui Hurmuzachi, dăruite statului români cu conditiune de a le da là 
lumină. Astu-felă de. lucruri nu trebue ânsă să se întâmple, căci 
chiar documentele Hurmuzachi nu suntă suficiente pentru a scrie o 
istoriă. E de nevoiă a cunósce si a cerceta totü, pentru a scrie is- 
toria nóstrá naţională, și fără publicări nu putemü face nimicü. Spre 
acesti sfârşită ne trebuie însă bărbaţi, carl să capete o educatiune, 
specială, trebuie bărbaţi, carl să se dedée de tineri studielorü. Ort ce 
Sar dice, atâta este certă, că daca statulă nu va aședa basa ma- 
terială, pe care să se ridice si desvolte sciinta, este imposibilă ca 
téra să progreseze. În secțiunea istorică avemü mat multe lucrări gata 
cum suntü monumentele epigrafice a le museului, numismatica ro- 
“mână, psaltirea în versuri a lui Dositeiu, și manuscrisele stat în- 
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chise si nu se potü publica, fiindă-că ne lipsescü fondurile necesari. 
Până acum amü lucrată asa dicéndü acoperitü, cam pentru pláce- 
rea nostra, acum trebue să lucrámü descoperilă si de datoriä pen- 
tru vitorulü téret. Totu ce ami pututü aréta până acum străinătății 
este publicatiunea documentelora lui Hurmuzachi, dar’ si opera a- 
césta nu este a nóstrá ci a familiei Hurmuzachi, și sumele ce le 
cheltuesce statulü pentru publicarea documentelorü acestora nu a- 
tingă nic! pe departe valórea lori. Tote cercetările nostre de până 
acum aü fosti numal sporadice. Asa d. e. sa dust P. S. S. Părin- 
tele Melchisedecá la Cernauţi si a dati peste evangelia de la Homori. 
Ami adusi aici acestă monumentů minunată. Dar’ ce fácemü cu 
eli? Màne-poimáne vomit trebui să trimitemü acestă tetravangelü 
inapol, fără ca istoria nostri să tragă vre unu folosă din acéstä im- 
portantă descoperire. Sa vorbiti de 3—10 mil lel, cari să ne dee 
statulă pentru a face unele publicatiunt. Dar, o sumă ca acesta este 
cu totulu insuficientă. Ceea ce ne trebue este mai multă: Locală mal 
ántálü, fondü pentru bibliotecă alu doilea, mijlóce de investigatiuni 
si de cercetări, alu trellea, în fine putinţa de a publica tote produc- 
tiunile sciintifice. Trebuie se ajungemü în o stare de a nu ne speria când 
d-lü Aurelianá va aduce o lucrare scientificä, fiindü că e prea volu- 
minósá si nu avemü cu ce să o tipärimü. Lucrurile nu mal potü 
merge astü felu. Ne avéndü posibilitatea să publicámü ce amt lucrată, 
nu lucrámü si ne deprindemü a nu lucra. Lucrulă stă astü-felü. Sta- 
tulü ar trebui să cedeze Academiei cáte-va mosil de uni veniti a- 
nualü de 100,000 lel pentru a indeplini tóte nevoile semnalate. Este 
o datoriá a insiste pe lângă guvernü si a-i aréta importanta si gra- 
vitatea situatiunil. Fără sciintá nici o (6ră nu pote prospera, fără 
sciintà vomă perde ce amt câștigată cu. atâta muncă. 

D-lü Chitu. În ce privesce clădirea unul edificiă pentru Academia 
d-lă Președinte scie bine, că in anulu trecută ne amù fostă ocupati 
aici cu unu proiectü de lege, ca statulu să doteze Academia cu una 
sau doue moșii, dar’ sesiunea corpurilor legiuitóre sa închisă cu- 
rândă după aceea si proiectulu nu a pututü să vină in desba- 
tere. În anulu acesta, vëdëndn că sa infiintatü o societate de con- 
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strucțiuni, care sa oferită a face diferite clădiri pentru statü si ju. 
dete, cu plătire in anuitäti, eŭ dimpreună cu mal multi deputaţi, amù 
propusă unü proiectii de lege pentru a se construi in capitală: 1) 
unŭ palatü regală; 2) ant palată pentru cameră si senatü; 3) unu 
edificii pentru Academia si archivele statului, pentru biblioteci si 
pinacotecá, 4? pentru liceele St. Sava si Matetü Basarabü, asemenea 
pentru 5 școl-modele de baeit si de fete. Prolectulü acesta a tre- 
cutü prin mal multe secțiuni si sperámü, cá în sesiunea extraordi- 
nara, ce va urma pote in luna lui Maïü, proïectulü va veni in dis- 
cutiunea camerei, lar’ in ce privesce subventiunea anuală de 100.000 
lel, eü încă sunt de părere, cá statulü să ne dee acestă ajutorü. 

D-lù Președinte D. A. Sturdza. Cu mésurile indicate stabililimentele 
de cultură vorü remáné cele din urmă. Statuld a luată averile mânăs- 
tiresci, când avea elù nevo) mari. Bine a făcută, că le a luată. Dar’ nu 
trebue uitati, că averile mânăstiresci eraü destinate pentru cultura nalio- 
nală. Acum că statulu se află mai la largulă séü, e dreptü ca să se dé o mica 
parte din aceste venituri iarăși culturel. Academia este cela de âniâlu 
institută de cultură națională, si ea merită de a fi pusă in positiune de 
a produce ceea ce trebue să producă. Dacă ar lángedi când va fi 
pusă în stare de a prospera, atunci lumea nostra va pute cârti, până 
atunci însă nu. Cunoscü situatiunea tesaurului publică Torte bine si 
sciù că statulù póte dota Academia cu venitulü indicată, fără de a 
sdruncina întru nimicü ecilibrulü budgetarü, pe care nimeni! din nol 
nu pote dori a-lă vedé pusi în cestiune. 

Timpulü fiindt inaintatü, continuarea disculiunil se amână pe alta 
ședință. 
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ANEXA G. 
SECŢIUNEA ISTORICĂ 


ŞEDINŢA DIN 1 MARTIÓ 1882. 


Sub presedinta D-lui G. Baritiá. 

Secretarü : D-lù V. Maniă. 

Membrii present! : Domnil Babesiu Vicenti ; Dariti George; Ionescu 
Nicolae; Maniu Vasile; Melchisedec P. S. S. Episcopii; Papadopolü-Ca- 
limachă Alexandru; Sturdza Dimitrie A.; Urechiă Vasile A. 

D-lui Preşedinte comunică secțiunii raportulă D-lui I. Bianu despre 
inscripțiunile copiate de pe muri! din afară al biserici! episcopale 
de la Argesü, de pe mormintele din interiorului bisericel si de pe 
muril interiori, însoţită fiindu acelü raportü, atâtü de unü inventariü, 
câtă si de copiele esecutate după acele inscriptiunt, de D-sa, si de o 
biectele adunate si depuse la Academiă. 

D-lü V. A. Urechid, după ce semnalézà valórea istorică a colectiunilorü 
de asemenea documente, pe cari le posede Academia, se întrebă daca a 
sosită momentului, pentru publicarea lori; crede, cá ar trebui să se 
faca unu începută ori câtu de modestă prin scóterea la lumina di- 
lel a cátorü-va esemplare din acele colectiunt. Cestiunea, dice D-lü V. 
A. Urechiă, este legată cu bunulü nume alti Academiel; scie D. U. cà 
mijlócele bănesci ale Academiei sunt forte mărginite, cá secțiunea este 
în imposibilitate absolută a le esecuta acele publicatiun! cu sumele 
ce i saŭ alocati, de aceea este de părere a se pune in desbaterea 
plenului importanía cestiune. 

D-lü Sturdza recunósce, cá esistenla Academiei este strinsü le- 
gată de cestiunea productivităţii, observă, că spre a produce trebue 
a se lucra; la nol dice D-lui Sturdza, unde incepemü a trai, studiele 
istorice sunt cele mai importante; singurului monumentů, care este 
sigură, consistă în documentele ce le avemü, dar spre a le pute 
utilisa in folosulü publicului, ar trebui să procedemü după esem- 
plulü altorü Academii, să initiámü pe tinerii noştri în lucrările de inves- 
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tigatiun! sciintifice pentru a se asigura în contra orl cárel stagna- 
(iuni, de asemenea se recere concursului unorü artişti spre a se puté 
reproduce cu siguranță esemplarele importante din colectiunea de 
monete si inscriptiun!, carl stat adunate la Academiă fara folosi 
pentru publică. Tôte aceste lucrări nu se potü face fără mijlóce pe- 
cuniare. Conchidéndü, D-lă Sturdza ai esprimă a sa părere, cà gu- 
vernulü, ar trebui să inlesnéscá Academiei a-și îndeplini misiunea 
intrunü modă folositori culturei nationale, bine sciindă, că Academia 
nu dispune de fonduri si este impedecatá in avéntulü, in indeplini- 
rea misiunii sale. Ar fi deci de dorită, ca guvernulü tere! să desti- 
neze unu fondü pentru edificiulü pe séma Academiei si altulü pentru 
investigatiuni archeologice. Privitoră la publicarea raportului in ces- 
tiune D-lü Sturdza este de părere, că nu se pote face acelü raportü 
fără o espunere minutiósá asupra inscriptiunilorà adunate. 

D-lü V. A. Urcchiä crede, cá ar fi bine să se pună cestiunea 
relativă la fondurile necesarif, in desbaterea plenului, pentru ca ple- 
nulü, la rindulü séü, sá se puná iu intelegere cu capulü cabinetu- 
luf spre a-i pune in vedere strimtorarea Academiel, ar&tându-l ab- 
soluta imposibilitate de a-și realisa dorința și a-şi îndeplini înalta 
chiămare in interesulü sciintel, în lipsa de fonduri. 

D-lü Sturdza se unesce cu părerea D-lui V. A. Urechiă si crede, că 
este de datoria Academiei a face demersuri pe lângă guvernü spre 
a obține mijlócele necesari. | 

D-lü Babesiu constată neputinta Academie de a propäsi și a-și des- 
volta tótá activitatea sa; dice, cá de multü cugetà mereü la starea 
culturel nôstre; recunósce, cá se faci mari sacrificii pentru desvoltarea 
nationdla, dar’ însă vede cu multă părere de réü, că basele invé- 
táméntulu! superioră si secundară sunt greșite, erórea cea mare 
este că tótá preocupatiunea se opresce la interese de momentü. Nu 
scie până la ce punctü Academia ar fi chiămată să-și spună cuvén- 
tulu ei in acéstá vitala cestiune de cultură naţională spre a-i aréta 
gresita directiune; înțelege suprema necesitate de a se face de ur- 
genta îndreptare, in iotü casulă se unesce cu propunerea domnilorü 
preopinenti de a se supune plenului întrega cestiune. 

15 
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P. S. S. Episcopulü .Melchisedecá resumándü tóte propunerile si 
desvoltárile preurmate, face unü cáldurosü apelü la inaltele sentimente 
ale D-lui Sturdza, suplicándu-lü a fi interpretului sentimentelorü de 
care este animată secţiunea si a se însărcina să susțină atátü in 
plenü câtă si la guvernü, legitimele cerinti espuse in acestă oca- 
siune. Prea Sântia Sa este de părere, cá ar fi bine să se supună 
situatiunea la cunoscinta si judecata (érel, care urmézà a se inte- 
resa de literatura si propásirea naţională ; se resumă prin a ruga 
pe D-lü Sturdza, să espună cu cáldura-1 obicinuită. in sinulü plenului, 
acestă cestiune de cea mal mare importanţă pentru cultura popo- 
rului románü. 

Secțiunea, impártasindü vederile D-lorü Sturdza. V. A. Urechiá si 
Bahesiu si asociându-se la propuncrea P. S. S. Ep. Melchisedecă, rógà 
pe D-lü Sturdza să priméscá însărcinarea de a espune in sinulü 
plenului, in numele secţiunii, atâtü situatiunea câtă si desideriulü es- 
primatü de sectiune. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 5 MARTIU 1882. 


Sub presedinta D-lui Titu Maiorescu. 
Secrelară generală : D-lu F. A. Urechit. 


D-lü Presedinte Muiorescu amintesce Academiei. că la ordinea dilei 
este continuarea disculiunil asupra publicatiunilorü istorice ale Aca- 
demiel. 

D-lu Chitu. In sedinta precedentă sa amânată discutiunea asupra 
publicatiunilorü istorice pentru altă şedinţă. et rogü pe Academia să 
urmámü astădi cu discutiunea, fiindù că vomă alla pote unt altu 
modă mal potrivită ca să satisfacemü necesitățile Academiei. si să 
luămu o resoluliune mal eficace. 

D-lui Alecsandri sustine părerea exprimată de D-sa in ședința pre- 
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cedentă, cá pentru anulu acesta să ne márginimü la mijlócele ac- 
tuale ale Academiel. 

D-lù Babesia aretă, cà fara mijlóce nu putemü lucra cum amù voi, 
iară cu mijlóce minime nu putemü face lucruri marl. D-là Dim. Stur- 
dza ne a expusü in şedinţa precedentă părerile D-sale si nu credü 
cà a fostü unulu care să nu se Dä convinsă, cá numai pe calea aré- 
tată de D-sa putemü să propäsimü. 

D-lü Hasdeu. Pentru ca să putemü lucra ne trebue mijlóce si a- 
nume mijlóce pentru publicatiuni si mijlóce pentru excursiuni sciin- 
tifice. Noi am lucrată pînă astä-di in sfera nóstrá cum aü lucrată 
şi alții in sfera lorü si trebue să ne bucurámü cá noi nu facemü 
sgomotü multă cum facă alţii; acésta arétá seriositatea lucràrilorü si 
a intentiunilorü nóstre. 

D-lü Chitu presenta urmátórea propunere : Să se invite ministe- 
riulu instrucţiunii publice a propune prin budgetulü ministeriului sën 
unu adaosü de 30,000 lei pentru publicatiunt si achisiţiuni academice. 

D-lă Baritiu, președintele secțiunii istorice, declară că în urma unel 
consultări cu membri! acelei sectiuni, dénsulü retrage propunerea fă- 
cută în sedinta precedentă. care, dice Daa a făcuto mat alesü din 
causă «cá avemü în secțiunea, istorică mal multe lucrări de publicati 
și alară de aceea mal sciü cà suntemii datori cu o sumă de peste 
7000 lei pentru publicatiunile din trecută, iară de altă parte starea 
budgetului din anulü curentă nu ne permite a face o publicatiune 
mal însemnală, dacă nu vom avé si alte venituri la dispositiune». 

D-lui Chita este de părere că Secțiunea istorică nu mal pote re- 
trage propunerea care a formată obiectulü discutiunilorü in doué se- 
dinte consecutive. In ori-ce casă, dice D-sa, noi nu putemu lăsa să 
cadă acestă cestiune și trebue să ne îngrijimu de mijlâcele anuale 
ale Academiel. 

Se pune la votă propunerea D-lui Chitu si se primesce cu majo- 
ritate. 

D-lă Preşedinte Maiorescu atrage atentiunea Academiei, că între lu- 
crările sesiunii actuale este si alegerea unui membru in loculü de- 
veniti vacantă prin mórtea academicului P. Vasiciu. 
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D-lü Stefănescu declară cá secţiunea sciintificä va presenta mâne 
Academiei propunerea sa în acésta privinţă. D-lü Stefănescu cere a se 
lua in desbatere punctului 16 din Programa ` Interpretarea articu- 
lulu! 35 din Regulamentului Academiei, în privința cestiunil dacă şe- 
dintele ordinare de peste ant potü să decidă despre publicarea 
memorielorü în Anale, sau că acesti drepti este reservatü numai 
Academiei în sesiunea generală. 

D-lu Chitu este de părere, că tipărirea memorielorü în Analele A- 
cademiel să remână, ca si piná acum, de competinta sesiunii gene- 
rale, fiindu că atunci membrii suntă adunați in numérü mal mare 
și potă decide cari publicatiun! sunt mai necesari si mai oportune. 
D-sa crede însă, că arü fi mal bine, că în loch de a se publica A- 
nalele în dóue tomuri mari, cum sa practicatü pînă acum, să se pu- 
blice lucrările membrilorü în broșuri separate si în moduli acesta 
ară pute apare mai curéndü si arû fi totü-de-odatá si mai accesibile 
publicului. — 

D-lă Quintescu arétá că încă în sesiunea generală a anului trecutü 
sa decisă a se publica în broşuri separate raportulü comisiunii asu- 
pra cártilorü intrate la concursü, astă-felă, dice Daa sa creată unu 
precedentă si este forte naturală propunerea, ca să interpretámü sau 
complectämü art. 35 din Regulamentü în sensulu acesta; fiindü cá 
nu este practică ca să asteptámü unu anu pînă se imprimeză unt 
Lomp intregü din Anale. 

D-lui Bacaloglo crede, cá aici este vorba mal multă de modificarea 
de câtă de interpretarea articolului 35. D-sa arétá inconvenientulü 
la care dá nascere acestă articulü, cándü o lucrare citită în sedin- 
tele ordinare ale Academiei trebue să zacà in cartónele Academiei 
ună anù intregü, pind la întrunirea sesiunii generali, si apoi dacă in 
sesiunea generală se decide tipărirea, trebue să mal asteptámü încă 
unu anu pina se publică. Din acestă causá arti fi bine a se decide 
că ședințele ordinare încă potă să hotäréscä în privinţa publicärit 
lucrăriloră tipărite peste ani. 

D-lu Aurelian ié presedinta in loculü d-lui Maiorescu. 

D-là Maiorescu sustine că lucrările membriloră citite în ședințele 
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Academiei trebue publicate fără nici o decisiune si nu este necesi- 
tate nicl de aprobarea sesiunii generale si nici a sedintelorü ordinare. 
D-sa presintă urmátórea propunere : 

«Ori ce lucrare a unul membru titularü alti Academiei, cetită Dä 
în secțiune fiă în adunare generală, fiă în vre-o şedinţă de peste 
anti, se tipăresce de Academia în Analele el, si în același timpu în- 
trună numérü óre-care de exemplare si în editiune separată, daca 
se va decide de Academia, în ședințele in care sa cetitü. 

Pentru tipărirea lucrärilorù membrilorü corespondenţi sai unorü 
persóne străine de Academiä, se cere autorisarea Academiei în se- 
siune generală. 

Publicarea Analelorü se face în fascicule». 

D-lü Babesiw arétá, că si D-sa a lucrată la stilisarea Regulamen- 
tului si causa pentru care sa pusă în regulamentu cá nurral se- 
sunea generală este competentă a decide în privinţa publicatiuni- 
loră, este că numai sesiunea generală pote să voteze fondurile . 
necesari pentru tipărire, si asa tótá pedeca este numai financiară. 

D-lü N. Ionescu este de părere, cá articolulă 35 din Regulamentü 
nu se póte modifica fără de a schimba si art. 28 din Regulamentü 
si 10 din Statute, fiindă că votarea bugetului se pôte face numai de 
sesiunea generală. D-sa crede însă, că Academia în sesiunea generală 
ară putea să afecteze o sumă de 35 mil pentru tipărirea lucrárilorü 
cetite în ședințele ordinari, si apoi, după esperientele ce vomü face, 
vomi vedé dacă suma acésta va ajunge ori nu. «De aceea ași ruga 
pe Academiă, dice D-sa, să nu ne atingemü de statutü, ci să avisámü 
la unu fondt, fiă cátü de mică, spre a satisface acestă necesitate. Voit 
aduce ună esemplu, dice D-sa : «P. S, S. Părintele Melchisedecü si eu 
amü făcută Academiei in anulü trecutü nisce comunicări istorice, dar’ 
fiindă cá nu avemü fonduri, comunicárile nóstre zacü si astá-dI in- 
morméntate la secţiunea istorică». 

D-lü Chitu crede cá este bine ca să rămână in competinta sesiuni; 
generale de a decide, dacá tipárirea memorielorü presentate de membri 
este necesară si oportună, cum se exprimă articolulà 28 din Regu- 
lamentt. 
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D-lü Aurclianu sustine, că memoriele sau lucrările scurte, cari nu 
cuprindă volumuri întregi, să se pótá tipări în urma unul actü alu 
sedintelorü ordinare. larü în ce privesce publicarea operelorü sau a 
lucrăriloră ma! voluminóse, decisiunea să r&mână in competinta se- 
siunil generale. D-sa nu pricepe cum lucrări interesante să stea unulu 
si dout ant în Archiva Academiei, pînă să trecă prin formalitätile de 
publicare. Sá luămu ună casă concretü, dice D-sa : dacă in Francia ar 
descoperi cineva ună remediu eficace in contra filoxerel si l'arü face 
cunoscuti Academiei intro ședință de peste ant, ară trebui óre ca 
Academia francesa să aştepte ună anù întregă pina să pótà da pu- 
blicității acestă descoperire? Din acestă causa eu, dice D-sa, creda 
că arti fi mai bine, ca memorii de 20—30 pagine să se pota tipări 
îndată ce sau citită în vre-o ședință a Academiei. 

Discutiunea se amână pe altă şedinţă. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 9 MARTIU 1882. 


Sub președinția D-lul Dimitrie Sturdza. 
Secretară generală : V. A. Urechid. 


La ordinea dile! fiindă a treia votare a propunerel de schim- 
bare a epocel sesiunel generale, D-lü Sion nu crede utilă o nouă 
desbatere prealabilă a propunerei, căci arii fi perdere de limpu. 

D-lă Jonescu combate propunerea ca neîntemeiată pe argumente 
solide. . «Altă-dată ne adunamü in Augustu; sa modificată lucrult 
pentru-că membrii cari suntu si profesor! aü dorită ași păstra lune le 
de vacanță. Acum pentru o nouă modificatiune a epocel de întrunire 
se invócá calităţile membriloră, cari suntu deputați ori senatori». 
D-lă Ionescu află luna Martiü cea mal favorabilă chiar pentru aceşti 
membri. Motivulü adevératü este, că membrii carl suntü si profesori 
în Bucuresci, nu voră să-și sacrifice matinata loră; dari D-lorü să 
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tind sémà si de desavantagele membrilorü, carl suntü si profesori in 
alte părți de cátà in Bucuresci. D-lu Ionescu respinge deci propunerea 
ne găsindo intemeéta. 

D-lă Stefănescu intimpinä D-lui lonescu ` nu cá nu putemü. nol pro- 
fesorit din Bucurescl, să venimü în orele de diminétä, ci pentru că 
avemü în vedere interesulu Academiei, ceremü schimbarea sesiunel : 
voimü ună timpi în care adunările nostre să fiă posibile, complecte 
şi complecte pina la finele şedinţei, iară nu ca acuma. Nol profe- 
sori! putemü veni si la ora 1, dar’ deputaţii si senatorit nu potü veni. 

Se cere închiderea discutiunel. 

Se pune la voti propunerea pentru a treea Ora si este respinsă 
cu 11 voturi pentru si 11 contra.. 


SEDINTA ORDINARA DIN 10 MARTIU 1882. 


Sub președinția d-lui Titu Maiorescu. 
Secretară generală : V. A. Urechià. 


D-lu Dr. Brandza vorbindă despre D-lu Florian Porcius, propusă 
de secliunea sciintifica la scaunulu rémasü vacantă prin mórtea D-lui 
Vasicl, dice : 

«D-lù Florian Porciu, botanistà románü din Transilvania, forte cu- 
nosculü si apreciatü mal cu sémá printre botaniştii austro-maghiart, 
este unnlü dintre esploratoril de frunte al Flore! Transilvaniel. 

Vechii companionü de erborisatiune si colaboratori alu invéta- 
tului botanistà Cardinalulă Ludowig Havnald, Archiepiscopulü kalo- 
cea. pe alunci Episcopü alu Transilvaniei, Fl. Porciu și consacră.. 
încă de la 1854. tólà aclivitatea sa sciintifica in scrutarea şi stu- 
diarea flore! părţi! nord-ostice a Transilvaniei, si in specialu ali fos- 
tului districtă Nàséudü, inavutindü, de atunci si pina astădi multe 
erbaril din Europa, cu pretidsele scle recolte din acelü district. Elă 
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este unulu dintr'acel carl a răsturnată, si va rastuna încă brasdă 
nouă pe câmpului sciintel. 

Dintre publicatiunlle botanice ale luf Fl. Porciu, acea maï de că- 
peteniá, care a şi indemnatü pe secțiunea scintificá să vi-lü pro- 
pună spre a fi alesü. este: Enumeratio plantarum phanerogamicarum 
Districtus quondam Naszôdiensis, apărută in anulu 1868, lucrare ori- 
ginalá si fórte meritoriă, pe care autorulü a inceputü astădi să o 
publice in editiune romănescă, inavutind’o, pe lingă multe adausuri, 
de noue date sciintifice, si cu nomenclatura botanică românâscă. 

Acesti opusculü, măcari cà nu este voluminosü, arétà cà auto- 
rulü este uni botanistü-floristüà consumată; cá elù posede intrunü 
modü amănunţită, nu numa! literatura botanică a intregel flor! a 
Transilvaniei, ci si pe aceea a tuturorü térilorü vecine cu acésta ; 
in fine elù va ilustra sciinta si în viitorü cu alte lucrări nu mai pu- 
țină importante. 

După părerea sectiunel sciintifice, chiámarea botanistului Florian 
Porcius, in sinulü Academiel române, ară fi cea mai dréptá si mal 
bine-meritată recompensă morală, ce sarii pute face unul invétatü 
románü, care de si nefavorisatü de benificiulü averel, si-a consacratü 
mal bine de jumătate din viéta sea cercetärilorü desinteresate ale 
sciintel. | 

Ea socotesce de asemenea, cà d-lü Fl. Porcius, pe care nu amt 
onórea de a ‘li cunósce personalü, ară fi si celà mal demni suc- 
cesorü, ce s'arü putea da multă regretatului nostru colegü de eternă 
memoriá, Dr. Paul Vasicl. 

D-lü Baritiŭ dá unele informatiuni despre Flora publicată in ro- 
mánesce, de D-lü Florian Porcius, de cătră societatea de cultură 
din Transilvania, care a si premiatü acestă lucrare cu 50 #. 

D-là Preşedinte pune la votü, conformü art. 24 din regulamentü, 
„admiterea între membrii Academiei a d-lui Florian Porcius. 

Votanti 25 membri 
Pentru 21 » 
Contra 4  » 
Abüinutl 1 » 
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D-lü preşedinte proclamă de membru Academiei, la secţiunea de 
sciinte, pe d-lü Florian Porcius. (aplause). 

D-lü Preşedinte Maiorescu da cetire procesului verbalü alti sectiunel 
literare (Anexa H). 

Se citesce procesulü verbală ală secțiunii sciintifice (Anexa I). 

Se aprobă conclusiunile sectiunel. 


ANEXA H 
SECȚIUNEA LITERARĂ 
ŞEDINŢA DIN 9 MARTIO 1882. 


Sub presedinta D-lui V. Alecsandri. 
Pro-Secretarü : Quintestu. 


Membrii presenti : Domnii Alecsandri V., Maiorescu T., Romani, 
Caragiani I., lac. Negruzzi, G. Sion si Quintescu. 

Secţiunea decide a face plenului Academiei urmátórele propuneri 
în privința pachetelorü si scrierilorü reposatului Săulescu : 

Din 13 pachete, sub titlului de Glosare, D-lü Romană se insadrcinéza 
cu examinarea numerilorü 1, 2, 3, 4, 6, 8 şi 9, iarü numele 5, 7, 
10, 11, 12 si 13 să se trimită comisiunel lexicografice. 

Numérulü 14, sub titlulà de Descrieri istorice universale, să se co- 
munice Sectiunil istorice, împreună cu «Restaurarea scólelorü in Mol- 
dova» si «Biografia lui Asachi», însemnată cu numérulü 15. 

c Oficiele şi boeriile curtei Constantinopolitane», sub numărulu 17, ase- 
menea vorü fi cercetate de Comisiunea istorică. 

«Unt respunsă D-lui H.» si ună discursă, sub numerele 18 si 19, 
se vorü da D-lui Negruzzi. 

Poesiile, sub nume&rulă 20, se dau în examinarea D-lui Sion G., 
iar numérulü 21, toti de poesiă, D-lui Maiorescu. 

16 
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Câte-va foi imprimate si manuscrise se daü D-lui Caragiani, pentru 
a face o dare de séma. 

Glosariulü limbei Române sa decisü a se trimite Comisiunel lexi- 
cografice. 


ANEXA I. 
SECŢIUNEA SCIINTIFICA 


ŞEDINŢA DIN 10 MARTIU 1882. 


Președinte : D-lu P. S. Aureliană. 
Secretarü : D-lù Gr. Stefănescu. 


Secţiunea sciintificä, în ședința sa de la 4 Martiă, luândă în cer- 
cetare lucrările ce i sa trámisü de către Academia, a luată urmă- 
tórele otărîri, pe care le supune aprobării D-vostră : 

10 Cestiunea cârmei balonului a fostă înlăturată, ca provenindü 
de la ună anonimi, si lucrarea însăși nepresentândă nici ună inte- 
resp sciintificü. | 

20 [n privința cartel «Sorgintea industrială cu 300 recete», Sec- 
tiunea crede, cá nu i se pote da nici unt ajutorü, cu atátü mai multi 
că Academia nu are fonduri pentru asemenea ajutóre. | 

30 Lucrările D-luÿ Hepites ` una in privinţa Bolidului din sera 
de 25 Augustü st. n. din anulü trecutü, si alta «Asupra temperature! 
dilelorü ce aü precedatü si urmatü acestü fenomenü», secțiunea opi- 
nézá a se publica in Anale. 
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BOLIDULU DIN SERA DE 25 AUGUSTU st. n. 1881 VEDUTC LA BRĂILA. 


In séra de 25 Augustin st. n. la 8 ore 23 minute sa vădută la 
Brăila ună bolidü forte strálucitorü. 

Trajectoria percursă in directiunea Nordü-Estü avea o lungime cam 
de 25 grade; ea începea de sub constelatiuna Ursa Mare spre a se 
perde in constelatiunea Dragonului. Mișcarea bolidulul era forte incéta; 
trajectoria a fostă descrisă intrunü timpü ce-lü estimezü pină la 2 
secunde. 

Lumina albă argintiă a bolidului se distingea intr'unü modă Torte 
simțitoră dintre stelele pe dinaintea cărora trecea. Mărimea sa apa- 
rentă întrecea de două or! mărimea lui Joe. Intensitatea luminel a 
trebuită să Dä cu atâti mal puternică cu cátü nici nu se "noptase 
bine : stelele d'abia începuseră a se ivi. Cerulü era fórte senină. 

Urma lásatá de bolidü avea asemenea o luminá albá argintià fórte 
strálucitóre si care a dispărută pe nesimţite. 

N'amü pututü observa nici ună felu de coloratiune, nici in bolidü, 
nici in trajectoria sea. Stefan Hemtes. 


TEMPERATURA DILEI DE 25 AUGUST st. n. 1881, LA BRĂILA 


I 


D'abia suntü cáte-va dile de la acéstá epocă (1) si fiă-care are pre- 
sentü in memoriă temperatura însemnată din tóte punctele de ve- 
dere a acestel dile. 

Void pune aci față "n fata temperaturele observate la Bráila, atátü 
in dioa de 25 Augustü precum si "n cele alte dóue dile precedente 


(1) Acestă notă a fostă redactată Ja ?/,, Septembriü 1881. 
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si urmàtóre. Vom mal adaoga încă o colóná, care ne va aréta tempe- 
ratura aerului cu 6 dile mai tárdiü, adică la 31 Augusti : 


LUNA AUGUSTU 
Temperatura in grade centigrade 


in 94 in 99 în 26 in 31 
Ga. 919,7 950,0 200.7 100.0 
7 92.5 94.0 21.8 19.5 
R 93.1 25.8 21.7 14.7 
9 245 £8.1 99.9 15.6 
11 97.7 30.7 96.1 19.5 
prand 98.7 32.2 97.1 90.5 
1 p. 30.3 89 4 28.6 


Pentru determinarea temperature! aerului din dioa de 25 Augustü 
ami luată nisce mésuri cu totulü esceptionale : 

Citirea se făcea de dout observatori : unulü observa, in localulü 
statiunel meteorologice, psicrometrulü arangiatü si instalată după mo- 
delulă Institutului meteorologică din Viena, iară eŭ observamü ter- 
mometrulü-prastiá (fronde) in grădina Sântului Mihailü, ce se gásesce 
in mijloculă orașului si în care grădină, din causa numeróselorü 
strade largi si drepte ce dau într'insas circulatiunea aerului se face 
cu fórte mare inlesnire, așa în câtă considerü cifrele înscrise în co- 
lóna dile] de 25, ca represintândă adevărata temperatură a aerului. 

Comparándü cifrele din colónele dileloră 24 si 25, vedemü că de 


Digitized by Google 


125 


la 6 ore diminéta, când se face prima observatiune, temperatura 
de la 25 întrece cu 19,3 pe acea din aceeași oră a dile! precedinte. 
Acestă diferintä cresce din órá în 6ra: la 9 óre ea este de 39.6 iar’ 
la 3 dupé amiadă diferinta nu este de câtă de 29,5. 

De şi pind in acesti momentü temperatura dilet de 25 a fosti 
necontenită superiórá celei precedente si diferintele mergeaü pînă la 
4 grade, de acum înainte însă, intrunü timpu de doué óre aprópe, 
temperatura devine escesivá; si, spre a ne face o ideă mal justă de 
crescerea rápede a cáldurel, voiü aréta care suntü temperaturele ce 
amü observati in acele momente, la intervalü de jumătate oră: 

Orele: 3 84 4 A 5 51 6 6 7 

Temperaturi : 340.7; 37,5; 385,2; 370.5; 360,9: 350,7; 849.5: 3204: 300.4. 


Aceste cifre ne arétá cá, în jumătatea de oră de la 31/,, termo- 
metrulü a crescută cu 29,8, iar’ de la 31/, la 4, temperatura de la 
| 979,5 a crescutü pind la 399,1 si sa coborità pînă la 389,2; căci 
temperatura maximá a avutü locü pe la 3 ore 50 minute. 

Unü véntü usorü de la SSW se părea că aduce căldura prin su- 
flări succesive. Acestă suflare, care d'abia făcea să adieze ramurile 
cele maï subțiri ale copacilori, a produsü o uscăciune însemnată a 
aerului, pe totă timpului câtă a ţinută suflarea sa. 


lată 'n adevérü care a fostă umiditatea aerului, constatată cu psi- 
crometrulu : 


Orele Umiditatea 


| 


GC 
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Inspectiunea simplă a acestori cifre ne arétá forte bine, cum de 
o dată umiditatea aerului a scádutü, între orele 3 si 31/,, adică toc- 
maï atunci cándü temperatura a 'nceputü a cresce întrună modă 
asa de însemnati. 
 Véntulü, din a änt causa sa produsă aceste fenomene, trebue 
să provină din acele venturi, cari, in Arabia si în Africa, product 
acele teribile furtuni uscate (orages secs) şi cărora se dau diferite 
numiri : Khamsin, Simum, Harmattan, etc. 

Simptomele cari caracterisá acele vânturi sau observată si aci : 

Fără de a mal vorbi de temperatura escesivá a aerului si de us- 
cáciunea sa, lucruri ce ami constatată mal susü, barometrulü a 
scádutü întracea di intrunü modü continui. La 6 ore diminéta 
presiunea atmosferică redusă la 0 grade era de 757"",5; la 9, 797,3; 
la prândă 756,4; la 3, 755,4; la 6, 753,4; la 9 séra 755,5, lar a 
doua di de diminétá barometrulü indica 758,3. Vedemü asa dar o 
diferintá de 4™,1 între înălțimea barometrulu! de diminétä si acea 
de la 6 ore p. m. De sigurü insá, cá minimum presiunel atmosferice 
va fi avută loci între orele 3 si 6 si cá diferinta între maximulü 
si minimulü acelei dile a trebuită să Dä multă mal mare de cátü 
cantitatea indicatá mal susü. Lipsa insá a aparatelorü inregistrátóre 
nu ne-a permisü de a constata acésta diferintä forte importantă de 
cunoscuti pentru multe casuri. 

Evaporatiunea apei a fosti asemenea forte activă; ea a fostă 
de 6"",9 in 24 de ore, cu tóte că, după cum se vede din cifrele 
umiditätel, arétate mal susü, atátü diminéta până la 3 ore p. m. cátü 
si séra de la 7 ore, gradulü de umiditate a fostă superiorü cifrei 
de 500/,. | 

În totu timpulü dile, cerulü a fostă forte senină : pici pe colo 
d'abia se puteai dări câte unt mică cumulo-stratus. Însă, pe la 
3 ore p. m., precum si în toti timpului până la 5 ore, atmosfera 
se părea acoperită cu unii vélü, care nu putea fi de vapori. Era unu 
ce semánándü cu descriptiunea ce se face a fenomenului cefet uscate. 
Vélulü era forte subțire, și în totu timpulü a fosti străbătută de ra- 
dele ardétóre ale Sórelul. 
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Suprafața pământului încă sa resimţită de temperatura toridá a 
acestei dile. Temperatura maximă, constatată la suprafața pământului 
acoperită cu iarbă, a fostă de 439,3. 


II. 


Din punctulü de vedere climatologicü este fórte importantü de a 
determina, care este, intr'o localitate datá, maximulü ce póte atinge . 
temperatura in casuri esceptionale? 

Din lipsa unei lung! serii de observatiun!, nu este pentru téra nó- 
stră nici cea mai mică posibilitate, de a înscrie câte-va cifre, care 
să presinte o óre-care probabilitate de certitudine. 

Pentru Brăila, temperatura maximă 399,1, constatată cu certitudine 
în diua de 25 Augustü, a întrecutu cu multi temperaturile maxime 
absolute ce amü pututü determina în cursulü celorü trei ani de când 
facü observatiun! in acestă localitate. 

Pentru 1879 temperatura maximá a fostü 339,8 in diua de 26 Iu- 
nia, lar în anulu 1880 amt avută 339,9 la 9 Augustü. Vedemü 
dar cá anulü acesta temperatura maximá absolutá a intrecutü cu 59,2 
pe cea mal mare din cel dol an! precedinti. 

Dacá amü voi sá ne facemü o ideá de maximulü temperaturelorü 
observate intrunü cursă de mal multi ani in téra nóstrá, nu pu- 
temü recurge de câtu la observatiunile ce se facu la scóla de Agri- 
cultură, sub conducerea invétatului séü Directori, D-la P. S. Aure- 
lianü si care cuprinde o periódá de 11 anl, cu incepere din 1871. 

Din tabelele ce gásimü publicate de D-là B. S. Moga in Revista 
Sciintificá (1) estragemü cá in intervalulă indicată mai susü, tempera- 
turile maxime absolute observate la Bucuresci suntü urmátórele : 


1871 la 1 Augustü 329.0 


1879 la 2 , 34.0 
1873 la 12 Julia 34. 5 
1874 la 24 , 34. 2 
1875 la e ° 39. 8 


(1) Seria II, Tom. 1l, No. 2 dela 1 Martiü 1881. 
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1876 la 6 Augusta — 316 


2 , 38. 2 
1877 la |! 

^ qM , 38. 7 
1878 la 17 >» - 844 
1879 la 2 > 36. 3 


De aci resultá, cà in 1877 temperatura maximă observată la 
24 Augustü : 389,7, nu a diferità de cátü cu 09,4 de cea observatà 
anulü acesta in Brăila si ară resulta prin urmare ca temperaturi 
care ari atinge 39 de grade nu art fi prea rari pentru téra nostra. 

Cu tóte acestea, orf si cine sa ocupati cu determinarea tempe- 
raturef aerului, sciă câtă este de dificilă a obţine, la uni momentü 
dată, acestü elementü cu o óre-care esactitate : suntü o mulțime 
d? condițiuni de împlinită, o mulțime de precautiuní de luată. Ne- 
gligerea unorü precautiuni, carl in aparintá s'arü crede cá nu potü 
avea o mare acţiune asupra termometrului, influintézá une ori in- 
trună modă cu totulă capitală asupra conditiunilorü termometrice, 
si acésta este atath de adevératü, în câtă, până astădi, nu sa pututü 
încă fixa natura si forma celu! mal convenabilă apérátorü termo- 
metrică. 

În generală tot! apărători! termometricl, si mal cu sémà cel care 
suntü espusi radelorü solare, după cum este apérátorulü Stewenson, (1) 
întrebuințată in Englitera, si pavilionulü întrebuințată la Scóla de 
Agricultură din Bucuresci, faci să se înregistreze temperaturi multü 
mai mari de cátü cele adevărate. Acesti efectü trebue să Dä cu a- 
tátà maï pronunțată de Staţiunea Meteorologicá din Capitală cu câtă 
d'asupra pavilionului se află o lanternă cu giamuri care are rolulü 
de a transforma, până la unu óre-care puntü, apérátorulü termo- 
metrică intro galeria cu glamlicü. 

Acésta mé face sá credü cà temperaturele observate in anulü 1877 


(1) Acésta reese şi din observatiunile comparative ce facă de uni ant de dile între indi- 


catiunile termometrelorü espuse intr'unü apérátorü Stewenson, fabricată de D-lü L. Casella! 


din Londra si acele ale termometrelorü espuse în apérátorulü de zincü, modelulü Institutu- 
luf meteorologicü din Viena. 
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la Bucuresci, ar fi, póte multà mal ridicate de câtă cele care au 
avutü locü in realitate. 

Invétatula meteorologü francesă, D-lü E. Renou, recunoscută in 
totă lumea prin precisiunea observatiunilorü sale termometrice a 
arétati de multă timpü, că termometrulü-prastiá este instrumentulü 
cel! mal puţină espusü influintelorü accidentale. Acesta este într'ade- 
vérü instrumentulă ce amt védulü intrebuintándu-se la observato- 
rulu séü Meteorologicü de la Parc St. Maur. 

Temperatura 399.1 a fostă obţinută la Brăila servindu-mé de unt 
escelentü termometru prastiä construitüà de Baudin din Paris. De aci 
resultă, că temperatura maximă a dile! de 25 Augustü a pututü fi 
chiaru mai mare de cátü 399,1; de sigurü este însă că a atinsü a- 
acestă cifră întrună modi positivü (1). 

Acestă determinare o consideri ca unui punctü capitală pentru 
Climatologia terel nóstre si ar fi de doritü a se cunósce maximele de 
temperatură observate in cele-l-alte localităţi ale (érel, precum si pre- 
cisiunea determinárel lorü. 


UI. 


Amt fi doritü a face o comparatiune între temperatura dilei de 
25 Augustü, observată în diferite localități, atátü in térá precum si 
in restulü Europei; elementele însă, până acum, ne lipsescă aprope 
cu desăvirșire. Totulü ce putemü constata este, că in Bavaria—singura 
localitate de a cărei observatiuni meteorologice avemü cunoscinta,— 
luna lut Augusti n'a fostá însemnată prin nicl o di a cărei tempe- 
ratură să fiá diferită intrunü modă simţitoră de cele-l-alte, si ce este 
mal multi, temperatura cea mal înaltă a acestei luni a avută locu 
în a doua pentadă lar nici de cum la finele lunii. 


(1) Trebue să spună că între: orele 3'/, si £ p. m. amă observată termometrulü-prastiá in 
grădina St. Mihailü, la fiă-care 5 minute; temperatura 390.1 ami citit-o când ami făcută ob- 
servatiunea pentru 30,45' şi pentru 30,50, după care apol temperatura a începută a scădea 
cu iutélä, dândü 38092 peste 10 minute, la £ ore. Urmézá de aci cá în intervalulă de 5 minute 
cuprinsă între 3,45 şi 3,50 a pututü fórte bine să se HA produsi încă o crescere şi o scădere 
de una, doue, sad trel decim!, însă nu ma! multă şi prin urmare temperatura 39%1, pote, cu 
o aproximatiune destulă de suficientă, fi considerată ca maxima temperature! dile! dela 25 Au- 
gustă. 


17 
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Nu ne găsimu însă totu în aceeași imposibilitate de a face o pa- 
ralelă între temperatura lui luliu observată la Brăila si cu aceea 
observată in Occidentulü Europei. 

Publicatiunile de cari amù pututü lua cunoscintá, ne artă, cá oc- 
cidentulü a avutü a suferi multi de temperatura observată in unele 
dile din luliă. Astü-felà la Parc Saint-Maur, lângă Paris, D-là Renou 
a constatatü cu siguranţă 389,4 in diua de 5 Iulià; la Bruxelles sa 
observată 359,2 in diua de 19. Ambele aceste temperaturi au fostü 
cele mal înalte cari sau observată cu siguranță de când se tinü 
registre pentru observatiun! meteorologice. În Belgia sau mal ob- 
servatü in mal multe localități temperaturi mai susü de 35 si 36 grade. 
chiar si mal mari; astü-felà la Arlon sa gäsitù 36° si la Mae- 
savck 379,3. 

În Bavaria asemenea temperatura aerului 2 fostă in genere mai 
ridicată in luna lui Iulià. Diua cea mal caldă a fostă la 20, când, 
la Speyer, sa observată 37,3. 

În Brăila temperatura lune! lui Iuliü n'a avută nimicü de estraor- 
dinarü in privința temperature. Cea mal mare căldură observată a 
avută locü la 7, când dabia a atinsü 329.5 (in anii 1879 si 1880 
maximulü temperature! in Iuliü fusese respectivi 329,6 la 23 si 
339,5 la 21) si temperatura media a intrege! luni a fostă 229,3 a- 
dicä cu o decime de gradü maf mică de cátü aceea din 1879 si cu 
ună gradü mai inferiorü de câtă temperatura din luliă anulü pre- 
cedentü. 

Nu voiü termina fără să-mi permită a atrage atentiunea Onoratet 
Academil asupra temperaturel dilel de 31 Augustü, când termome- 
trulă ininimum a indicată d'abia 99,2, ceea-ce face o diferintä de 
temperaturá de 299,9 ce a avutü locü intr'unü intervalü de sése dile. 

Stefan Hepites. 
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SEDINTA ORDINARĂ DIN 11 MARTIU 1882 


Sub presedintia D-lui Titu Maiorescu. 
Secretari generală : V. A. Urechiá. 


Se citesce epistola D-lui Crefule:cu, prin care atrage alentiunea Aca- 
demie! asupra mortel D-lui Civelli din Florenţa, carele a donată 
frumése carl! bibliotecei Academiei. 

La propunerea D-lui Crețulescu, se decide, ca oficiulu Academie 
să comunice familie! D-lui Civilii condoleantele sale. 

D-lü Crefulescu, prin epistola propune pe D-lü Sella, Preşedintele 
Academiei dei Lincei, din Roma, de membru corespondinte séü de 
onóre. | | 

Se pune la ordinea dile! împreună cu cele-l-alte propuneri de ase- 
menea natură. 

D-la Dr. Brândză comunică Academie memoriulü séü despre Gco- 
grafia botanică a Dobrogel. 

Se trámite in cercetarea secliunii istorice. 

D-lü Alecsandri, amintindü despre scrierile frumóse ale lul Cora- 
dini — unŭ. fiù alu unul italiană insuratü cu o româncă, din familia 
Butoia—si de partea ce acesta a luatü la mișcarea literară si politica 
din-ainte de 1848, arété că de muli ani caulă să afle de loculü 
unde trăesce si ce a devenitü? De la unt rusă a fostă aflată că art 
fi in Rusia. Saru pute avé informatiuni de la Florența, de la fami- 
lia lul, prin Legatiunea nôsträ. «Ne-arü interesa să dámü celü puţină 
de manuscriptele lui Coradini». 

Se decide a se provoca investigatiun! la Florenta, prin Legatiunea 
Română. | 
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ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 12 MARTIU 1882. 


Sub președinția d-lui Titu Maiorescu. 
Secretari generală : V. A. Urechiă. 


D-lu Preşedinte dă cuvintulü d-lui Sturdza, care citesce, în aplau- 
sele Academiei, scrierea ilustre Carmen Sylva, Puiu, o minunată ochire 
aruncată asupra istoriei Româniloru, scrisă de o până máéstrá și de o 
inimă plină de doiosire pentru trecutului terei si nutrindă speranțe 
legitime pentru viitorulă et. (Vedi volumului memoriilorü). 

Academia decide, cu aclamatiune unanimă, să se facă din «Puiu» 
o editiune specială, deslipită de analele séle. 

D-lü Preşedinte dă apoi cuvintulă d-lui membru Marian, carele la 
încordata atentiune a Academiel, citesce memoriulü séü despre Chro- 
matica română. 

D-lă B. P. Hasdeá respunde recipiendarului, salutându-lu de buna 
venire între nol. D-lü Hasdeá arétá loculü insemnatü ce noulü mem- 
bru are in sinulău Academiei române, ca singurulü etnografü románü 
in adevératulü in(elesü alu cuvîntului. 

Sedinta se ridică la orele 3 p. m. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 13 MARTIU 1882 


Sub preşedinţia d-lui Titu Maiorescu. 
Secretarü generalu : V. A. Urechiá. 


D-lü Preşedinte Maiorescu aduce la cunoscinta Academiei, cà M. 
S. Regina priimindü de la Librariulă Ioh. Ambrosiu Barth din Lipsca, 
ună tomü din Analele de fisicà şi chimiá și anume esemplariulü ti- 
párità intregü cu litere de aurü, cu ocasiunea Jubileului de 50 ani 
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alu directorului acestorü anale, M. S. Regina a bine-voitü a dărui 
acestü elegantă esemplarü pentru Biblioteca Academiei române. 

Academia cu viá gratitudine primesce acestă frumosü darü din 
partea M. S. Reginei. | 

Se comunică unt memoriü din partea D-lui membru corespon- 
dentă Spiru Haretu, intitulată ` Consideratiun! la studiulü esperimen- 
talü alu miscäreï apei in canale descoperite și la constitutiunea in- 
timă a fluidelorü. 

Se trimite la secțiunea sciintifica. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 15 MARTIU 1882. 


Sub presedentia D-lui D. Sturdza. 
Secretarü generalü : V. A. Urechid. 


DD. Dr. I. Urban larnik si Andrei Bersanü cerü dela Academià 
tipărirea unei colectiun! de doine, strigături (hori), balade si colinde. 

D-lü preşedinte întrebă Adunarea, dacă acestă colectiune nu este să 
se trămită în cercetarea secțiunii literare? 

D-lü Sion nu se impotrivesce la acesta, dar’ amintesce cá Acade- 
mia nu dispune de fonduri pentru asemenea tipăriri. 

D-lü N. Ionescu propune. să se trămită la o comisiune specială din 
secțiunile literară si istorică, fiindü materi de competinta ambelorü. 

D-lă Baritá cunósce si ună altă ténérü care a adusü peste 1000 de 
bucăți de natura acelorü in desbatere. D-lui nu vede însă cum se 
vorü ajunge la resultatele urmárite, cu budgetulü ce avemü. 

D-lü Alecsandri. Suntù mulţi tineri car! facă colechunt de cântece, 
în Bucovina, Ardealü si în România. Unele din aceste cântece suntu 
apocriie, imitatiune după cântece deja cunoscute. Din acele 1000 de 
bucăţi, de care vorbesce D-lü Barité, câte nu vorü fi deja tipărite? 
Convorbirile din lași, Familia D-lui Vulcanü, ap publicati si publica 
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destule cântări populare. Alegerea critică a cântăriloră din colecliu- 
nea D-lui Iarnik nu se pote face în sesiunea acesta. D-lü Alecsandri 
se insárcinézà să facă acestă lucrare și singură, dar să nu se aştepte 
Academia la raportü de câtă pentru sesiunea viitóre. 

Se pune la votü si se primesce propunerea, ca D-lu Alecsandri să 
aducă raportulü séü asupra colectiunil în cestiune, la sesiunea viitóre. 


D-lü dr. Felix dă citire raportului Comisiunei însărcinată cu exa- 


minarea lucrăriloră Delegatiunif (Anexa J). 

D-lui B. P. Hasdeá cere, să fiă tratată întocmai ca D-là Odobescu : 
să nu se cérá numai de la D-lui terminarea lucrărei, căci D-lui are 
numai una, iar de la D-lü Odobescu se astâptă tre! lucrări. 

D-lü Preşedinte ar6lă D-lui Hasdeŭú, că Comisiunea asa a fácutà cum 
doresce D-lui ZHasdeá; D-lul n'a ascultată toti paragrafulü din raportă. 

Asupra lamuriril date de D-lu Sfefinescu, că stilult, redactiunea 
raportuluf nu privesce Academia, care nu ia asupra sa de cátü con- 
clusiunile ce voteză, D-lü preşedinte pune în desbatere conclusiunile 
pe articule. 

La punctulü Il. Academia aprobă facerea si asedarea in sala se- 
dintelorü a portretului regretatului Dr. Vasici. 

La punctulü HI. Academia primesce, cu trei abţineri (DD. Chitu, 
Alecsandri şi Papadopolá), conclusiunea asupra poriretului lui Stefanü 
din Evangeliarulüà de la Homorü. 

La punctulü IV. Conclusiunea despre publicarea albumului Stefa- 
nianü, se primesce, după óre-care desbatere, însă în principiă, subor- 
dinându-se esecutiunea Jul la mijlócele budgetare. 

La punctulă V se primesce conclusulü da se da în publică ori 
câtă este deja tipăritù din Observatiunile meteorologice, invitându-se 
si guvernulü a lua asupra sa întreținerea observatoriiloră, ca să se 
usurezä de unele sumi budgetulü Academiei. 

La punctulü VI. Se primesce propunerea comisiuneï da se com- 
pleta textulü, aprope tipărită, alu cártilorü vechi, editate prin DD. Odc- 
bescu și Hasdeá si a se da publicului nerăbdătoră de a le avé, rema- 
néndü a se publica notele relative si glosarele, deosebită, cándü le 
vorü presenta DD. editori. 
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Conclusiunea de la punctulü 7 a fostă primită intocmal. 

La punctulü VIII, D-lu Baritü esplică de ce Comisiunea propune 
scóterea din concursü a tezei asupra Sufizului licidi, care na dati 
resultate, după:o încercare de cinci ant de publicatiune. 

Academia aprobă. 

La punctulü IX. Academia exprimă dorința, ca membrii din sec- 
tiunea literară si istorică, însărcinați cu misiunea în Dobrogea, so 
realiseze neintárdiatü, cum a făcută deja D-lü dr. Drândză pentru 
cercetările florei acelei provincii. 

La punctulü X. Se decide să se trecă nominalü persónele, cari at 
făcută daruri diverse pentru biblioteca si colectiunile Academiei. 

Se ia cunoscinta de cele arétate la punctulü XI si asupra punc- 
tului XII, D-lui Chitu, luândă cuvéntulü, aréta cá va fi peste puţine 
dile in desbaterea parlamentului projectulă de lege din iniţiativă, re- 
lativii Ja construirea mat multorü edificii publice, intre care este si 
Academia cu archivele Statului si cu Biblioteca. 

Sedinta se ridică la orele 111/, nóptea. 


ANEXA J. 


RAPORTULU COMISIUNEI ÎNSĂRCINATE CU EXAMINAREA LUCRĂRILORU DELEGATIUNE] 


Domnule Presedinte, 
Domnilorá Membri, 


Ne-aţi facut onóre a ne însărcina cu controlulu lucrăriloră Dele- 
gatiunel, din anulü trecută. Spre a réspunde la acestă însărcinare de- 
licată, ne-amü credutü datori a examina cu scrupulositate lucrările De- 
legatiunel, urmándü, în acesta, ordinea, în care d-lă Secretarü generalü 
le-a presintatà Academiei. 


I. Credemu că Academia se va uni cu nol, a multämi acelorü co- 
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legi, cari la doué însemnate solemnitäti. la desvélirea statuei primului 
Președinte alu Societăţii Academice, ilustrului părinte alü literature! 
române moderne, I. Heliade Rădulescu, precum si acea a inaugură- 
ril bustului ali neuitatului colegü A. Papiu Ilarian, ap represintatü 
Academia. I 

Academia va lua partea sea de durere la scirea, cà doctorulü P. 
Vasici nu mal este între nol si va aproba simtimintele exprese de 
Delegatiune familie! sale; totü de-odată comisiunea este încredințată 
că, conforma unui usi consacrată, portretulu reposatului colegü va 
orna in curindü galeria membrilorü. carl au ilustrată Academia. - 


H. Comisiunea Domnieï-Vôstre nu sa credutü datóre a analisa lu- 
crárile, de cari corpulu academică a luatü cunoscintá, in cele 40 de 
şedinţe ale anului trecută, constatate prin procesele verbale respective, 
şi este cu atâtă mai puţină dispusă a insinua câtu-si de puțină vro 
observare, cu cátü trei din aceste şedinţe extraordinare aü avută de 
resultatü, a constata descoperirea adevăratului portretă alu eroului, 
domnitoră alu Moldovei. Stefan celü mare. 


lif. Academia va fi fericită de a lua acti, că miniatura din evan- 
geliarulà de la Homorü se note considera ca cea mal fidelă represin- 
tare a figurei marelui cápitanü, care in cursă de 47 de ani si mal 
bine a ţinută susü drapelulu virtuţii militare si a prudintel politice. 
Bine a fácutü Delegatiunea, cá na perdulă ună momentü, pentru a 
aduna tote elementele spre constatarea acestei veritatl istorice. 


IV. In lipsă de mijlóce pentru a realisa patriotica dorință, de a 
arăta pe Stefan si ca protectori alu artelorü, credemü că Academia 
sarü multámi de o cam dată si n'arü fi peste puterile séle, d'a di- 
spune a se edita ună albumü usualü pentru vulgarisarea descoperi- 
rilorü în istoria patriei, coprindéndü portretulă luf Stefan celù mare 
şi edificiele principale inältate de elù în memoria evenimentelorü is- 
torice ale domniel séle. 


V Punerea in usulü publicului a observatiunilor meteorologice fă- 


Digitized by Google 


137 


cute in téră, este de importanţă însemnată; credemü că nu este de 
trebuintä a aştepta cu împărțirea lorü, pînă cándü se vorü imprima 
tote, ci că se potü distribui îndată cele de la staţiunile last şi Braila. 
Décä guvernului arti bine-voi a se însărcina cu întreținerea observa- 
toriloră meteorologici, Academia ari putea pe toti anului, cruța óre- 
care sume, care sari afecta totu in usulü publicului sciintifict. 


VI. Constatámü cu satisfactiune, că chiar în cursului sesiunel ace- 
stia sa distribuită Tomulă alu Ill-lea sect. I ali analelorü Acade- 
miel ; regretămu că nu putemu constata împărţirea celor-l-alte pu- 
blicatiunt istorice si limbistice, și anume a Istorie] ieroglifice, tipá- 
rita deja si reţinută din causă că colegulü nostru, însărcinată cu 
facerea precuvintaril si a glosariulul, na terminati acestă lucrare; a 
Pravilei celei mici de la Govora, din causă că acelaşi colegă sa gă- 
situ impedicatü a termina lucrarea limbistică, ce urmeză a însoți 
textulà; a manuscriptului Udriste Năsturel, cum si a scrisorel princi- 
pelul Dimitrie Cantimirü «Vita Constantini Cantemiriir, la care lip- 
sesce totu precuvântarea. Comisiunea este de părere, cá nu se cu- 
vine a se amâna mal multu distribuirea opurilorii tipărite, şi la care 
lipsesce numai precuvintarea, fiindă că deja publiculü este nerăb- 
dătoră a avea în mână aceste pretiôse scrieri ale învățatului prin- 
cipe Dimitrie Cantemirü. 

Pătrunsă fiindü de interesulu celü mare limbisticü, ce are Psaltirea 
lu! Coresi, Comisiunea doresce, ca comentariile si glosariulü să se 
dea mal curándü publicității, si ne place a crede cá Academia, im- 
pärtäsindü opiniunea nostra, va ruga pe colegulü nostru d-lu Hasdet 
ca să grábéscá acea lucrare. 


VII. Amp fosti informati, cá din documentele lu! Hurmuzache sa 
tipărită tomulü IV. 79 cóle si din fragmente 3 cóle. Comisiunea fi- 
nanciará va constata sumele ce sau avansată, pentru a se putea 
sci ceea ce trebuiă a se prelimina în budgetü pentru anulu viitorü, 
spre a se asigura publicarea mal accelerată a acestel scrieri inte- 
resante. 

18 
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VIII. Despre scrierile presintate la concursü, comisiunile insarci- 
nate cu examinarea lorü vorü propune directă Academie! resolutiu- 
nile ce vorü fi luatü asupra aceloră lucrări. Câtă despre concursurile 
deschise, cari maŭ avută pînă acum nici ună resultatü, anume ` Des- 
crierea complectă a unul judetü, despre Sufixulă licidă, despre Ac- 
tivitatea literară si pedagogică a lui lon Heliade Rădulescu si tra- 
ductiunea din Amian Marcelină, Comisiunea crede dc cuviinţă ca să 
se publice din noü concursü, cu esceptiunea disertatiunil asupra su- 
fixulul licidü si sufixului guturalü în limba română, pentru care nu 
sa presintatü nici o lucrare in timpü de 5 ani de dile, de cándü 
sa publicată acestă concursü. 


IX Academia va afla cu plăcere cá, în parte celü puțini, s'a rea- 
lisatà mistr neg în Dobrogea. Asteptämü că in curándü secţiunile in- 
teresate vorü face Academiei raportulü respectivă. 


X. Academia va constata cu multàmire, cá colectiunile nóstre se 
inmultescü, gratià munificente! membrilorü el, dintre cari mentio- 
námü cu gratitudine pe Majestatea sea Regele, si a altorü donatori, - 
cá relatiunile nôstre cu alte societăți învățate se intindü si ea va face 
totă posibilulà pentru ca să putemü oferi acelorü societăţi publica- 
Dun! interesante, în schimbulü scrierilorü pretióse primite de la ele. 

Cu deosebită plăcere amü aflată înavuţirea colectiunilorü nostre 
de manuscripte prin dosarulü lucrăriloră Comitetului Unirei din Mol- 
dova, dăruită de d-na Elisa Sturdza. Scriitorii de istoriă contimpo- 
rană vorü consulta cu fructü acestă importantă documentü, care se 
află astădi in posesiunea Academiel. 


XI. Comisiunea consemnézá cu multämire, cá din partea fratilorü 
Daniel din lași, prin intermediaru]ü gratiosü ală Majestății Sale Re-. 
geluf, Academia a primită donatiunea in sumă de 15,000 lel, des- 
tinatf pentru inavutirea colectiunilorü relative la istoria patriel. 


XII. Asemenea daruri, cari vină Academiei cu diverse destinatiunl, 
dér’ cari tóte tindă a o incuragia în lucrările séle istorice, "i impună, 
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credemü, si datoria a se preocupa de timpuriü pentru incáperile ne- 
cesaril asedaril tutulorü colectiunilorü, asa in câtă cestiunea localu- 
lui intradevérü se impune atentiuneï nóstre mai multi de cátü orl- 
cándü. Comisiunea Domniilorü Vóstre a examinată părerile emise si 
cu altă ocasiune în sinulü Academiei, însă a stati a se întreba, daca 
dorința exprimată de d-lü Secretară generală va fi o basa destulă 
de solidă, pe care să putemü edifica ceva mal reali de câtă speranțe 
legitime. 

Terminándü observatiunile nôstre, lásàmü comisiunil speciale, în- 
sárcinate cu socotelile si cu preliminarea budgetulut, de à ne spune, 
in fata mijlócelorü de carl dispune Academia, ce putemü face pen- 
tru realisarea celorü mai urgente si neapérate trebuinte. 

G. Baritiá. Dr. I. Felix. N. Ionescu. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 17 MARTIO 1882. 


Sub președinția D-lui D. Sturdza. 
Secretaru generală : V. A. Urechid. 


D-lü Secretară generală dă citire depesel D-lui Nicolae Hurmuzachi, 
din Cernăuţi, respundéndü la adresa de condoleantä a Academiei pen- 
tru mórtea D-lui George Hurmuzachi. 

D-là Jacobá Negruzzi depune raportulă séü despre douce din ope- 
rile lui G. Asachi. 

Se vorü lua în cercetare la primirea celort-l-alte raporturi de la 
domnii membri însărcinați cu lucrări identice cu a D-lui Negruzzi. 

Se citesce procesulu verbalü ali secțiune! literare în cestiunea pu- 
blicărei traducere! din Titu Liviă (Anexa K, L, M). Se va pune la 


ordinea dilel. 
Academia trece la orele 10!/, să lucreze in Comisiunl si Secţiuni. 
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ANEXA K. | 
SECŢIUNEA LITERARĂ 


ŞEDINŢA DIN 3 MARTIU 1882. 


Sub președinția D-lui V. Alecsandri. 
p. Secretari : T. Maiorescu. 


Membri present! : Domnii Sion, Romană, Caragiani, Quintescu. 

Se citesce cáte-va părți din traducerea lui Titu Liviu presintatä de 
D-lu Cotovü. Găsindu-se lucrarea neindestulátóre, se decide a i se 
înapoia, cu observarea, cá nu corespunde asteptăriloră Academiei 
conf. $ 7 din Regulam. specială și prin urmare i se retrage însărci- 
narea dată, nevédéndu-se probabilitatea une! amendări. Jar pentru 
traducerea presintatá de D-lui Barbu, se decide a se da spre citire 


D-lul Romană, cu rugăminte de a face unu raportă verbală asupra 
meritului el. 


ANEXA L. 
SECTIUNEA LITERARĂ 


SEDINTA DIN 16 MARTIU 1882. 


Sub presedintia D-luY V. -Alecsandri. 
Secretarü : D-lui B. P. Hasdeü. 


Membri present! : Domni! Caragiani Ioană, Chitu George, Maiorescu 
Titu, Negruzzi Jacobi, Quiniescu Nicolae, Romană Alexandru, Sion George. 
D-là Romani citesce raportulă séü despre traductiunea din Titu- 
Liviă, cu care fusese însărcinată D-là Nicolae Barbu, si aprobándü 
pe deplină moduli cum s'a esecutatü lucrarea, conchide ca totii D-et 
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sale să i se incredinteze traducerea lui Titu-Liviü intregü, adică si 
a părți! pre care na reuşită a o traduce D-lui Cotova. 

Cu reserva unorü observatiun! limbistice din partea Raportorului, 
Secţiunea admite, cu unanimitate, conclusiunea raportului, decidéndü 
totü-o-datá, ca lucrarea sá incépá imediatü a se tipàri, ceea ce se va 
aduce la cunoscinta Comisiunil budgetare. 


ANEXA M. 


RAPORTÜ ASUPRA TRADUCTIUNII Diet NIC. BARBU DIN TITU LIVIU, 
Lib. II IV, V si VI. 


Cercetândă cu de aménuntulü lucrarea D-lui Nic. Barbu, amü 
constatată cu viuá plăcere progresulü ce traducétorulü a făcuti în 
acéstá parte a lucrării sale, progresü care cresce in poportiune cu 
înaintarea lucráril. Pe tótá pagina cercetată traducétorulü dă dovedi 
cá intelege pe deplinü textulü originalü, exprimándü cu inultà pre- 
cisiune si esactitate ideile si cugetele autorului, asa in câtă în tólà 
partea cercetatá de mine, nu amü gásitü unü singurü locü unde tra- 
ducétorulü să fiă interpretată falsă vre-o dictiune, fia chiarü din cele 
mai dificile. — Limba traductiunil e corectă, limpede si curge cu 
ustoretate, dictiunile urmeză in ordine logică si chiaritatea nu lasă 
nimica de dorită, ba atátü de îngrijată pare a fi traducătorului, ca 
să exprime pe deplinü sensulü unorü frase mai dificile, numai pen- 
tru ca să Dä bine înțelesă de cititori! sél, in cátü preferă a cádé in 
óre-care defectü de prolisitate, — dacă defectă se póte numi impre- 
giurarea, că unde ar pute să ne dea o frasá succintă si rotundă. 
imitândă cu mal multă rigóre textulü originalü, se servesce de cir- 
cumscriptiunf. Asa d. e : 


Lib. III. €. I. — Atrox certamen a- Trad. — Era sà se intémple o luptá 
derat, ni Fabius consilio neutri parti cráncená, dacá Fabiü nu ar fi impácatü 
acerbo rem expedisset. lucrulă printro mésurá de o potrivà 
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C. 2. Fabio extra ordinem, quia is 
victor pacem Aequis dederat, ea pro- 
vincia data. 


C. 30. — Is metus perpulit, ut scribi 
militem tribuni sinerent; non sine pac- 
tione tamen, ut, quoniam ipsi quinquen- 
nium elusi essent, parvumque id plebi 
praesidium foret, decem deinde tribuni 
plebis crearentur. 


ibidem. — Expressit hoc necessitas 
Patribus : id modo excepere. ne poslea 


eech, 


(Uy 


plăcută ambeloru părti. (ambi, e, nu se 
articuléza). 

Rp. — Crancena luptá era sé se in- 
cingă, dacă Fabin nu impăcă lucrulü 
prin o mésurá ce multámiá ambe 


“părţile. 


Trad. Comanda acestul resbelü s'a 
dati într'ună modü estraordinariü lui 
Caiu Fabiü, pentru cá elu invinsese si 
in réndulü trecuti pe Equi si le deduse 
pacea. 

Rp.— Conducerea acestei speditiuní 
se dede in modă straordinariü lui Fa- 
biü, pentru cà elu si mai nainte (s. altá 
dată) ca învingătoriă impácase pre 
Equi. 


Trad. — Acestă frică produs: atáta 
consternatiune, in câtă tribunii lăsară 
sé se stringá ostași, cu tote acestea fi- 
indù có ef fuseseră amăgiţi cinci ani 
şi fiindu că erau de pucinü ajutoriü pen- 
tru poporu, conceseră acesta nu ford 
legáüméntuli că de aci înainte sé se a- 
legă dece tribuni ai poporului. 

Rp. — Atâta frică i petrunsese (prin- 
sese) in câtă tribunii lăsară a se stringe 
ostire, inse cu legámentü că de óre ce 
dinsii fusese amăgiţi cinci ani, fiind-có 
eraü de pucinu ajutoriu pentru poporu, 
sé se alégá pe vii'oriă dece tribuni ai 
poporului. 

Trd. — Nevoia storse acesti legá- 
mentă de la Senatori. Într'atâta numai 
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eosdem tribunos iuberent. 


ibidem. — Fecit pudorem recens 
eius populi meritum morandi auxilii. 


€. 63. — Vadunt igitur in proelium 
ab sua parte omissum; et locum, ex quo 
excesserant, repetunt:momentoque non 
restiluta modo pugna sed inclinatur e- 
tiam Sabinis cornu. 


ibidem. — Nunquam ante de trium- 
pho per populum actum. 


Cartea IV. C. 57. 

Haec contentio minime idoneo tem- 
pore, quum tantum belli in manibus 
esset, occupaverat cogitationes homi- 
num; donec, ubi diu alternis Iulius Cor- 
neliusque, «quum ad id bellum is tisatis 
idonei duces essent, non esse equum 
mandatum sibi a populo eripi honorem», 
disseruere. 
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lu reduseră, ca pre viitoriă să nu mai 
védá totü pre acei tribuni. 

Rp. — Necesitatea storse acesta de 
la senatori, cari numai atâta cerură. 
ca nu după aceea sé se alegă acelasi 
tribuni. | 

Gen Hp. — Senatorii se invoira de 
silá şi numai atâta cerură, ca pe vii- 
toriü să nu se alégá acelasi tribuni. 

Meritulü celă viii în memoria alu a- 
celui poporü li fácé ruşine voindü să 
întârdiă ajutoriulă. 

Aici all este pote numai din scá- 
pare de vedere. 

Trd. — Întră aşiă dar’ în lupta pă- 
răsită de ei si cuprinserá €ră-şi locului 
din care se retráséserá si intr'unu 
momântu lupta nu numai este restă- 
torită ci se inclină chiară aripa Sabi- 
nilorü. | 

Rp. — Întră aşiă dar’ in lupta ce 
ingisl o părăsise, cuprindă €răşi lo- 
eulü din care esise şi intr'unü mo- 
mentă lupta nu numai e restătorită ci 
se indôïe chiarü aripa Sabiniloră. 

Trd. — Neci odată până acuma nu 
sa votati de poporü uni triumfă. 

Rp. — Neci odată mai nainte popo- 
porulü nu votase uni triumfă. 

Trd. — Acestă luptă într'unii timpi 
aşiâ de pucinu nimeritü, cândă unt res- 
belü atâtă de mare li era pe capulü 
lori, ocupase cugetele Gmenilori. 
Candi în fine Juliü si Corneliu cuvân- 
tară pe réndu, că de órá ce ei sunt duci 
destulă de pricepuţi pentru acestu res- 
belit, nu este dreptü să li-se rápéscá 
onórea incredintatá lorü de poporü. 

Rp. — Aceste certe întruni timpü 
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pré pucinü nimeritü, candi unt belt 
atâtă de mare li sta inainte, occupase 
minţile ómeniloru. 


Însă, aceste defecte suntü mal neînsemnate de cátü ca să pótá a- 
tinge însuşi meritulü traductiunil, care astă dată este superidra ce- 
lorü admise si tipărite piná acum de Academiă. 

Cátü pentru formele gramaticale, acestea suntü corecte si cuvin- 
tele bine alese; totü ce sarù mal puté recomanda atentiunil tradu- 
cétorulul e : ca sá rotundâscă la revisiune dictiunile si periódele pre 
lărgite; să inlátureze forma pleonasticá a. timpului pré plinitü (pr. c. 
lucraseră, cuprinseseră, retrăseseră, etc.); să se servâscă mal desu 
de timpulü istorici; să intrebuinteze mal rară formele compuse si 
să nu se servéscá de cuvinte cu infelesü vagü (pr. c. Ogorit, in I. de 
agru, teritoriu, páméntü, câmpü), si straine ca garnisónà (in |. de 
presidü). bravü, (în l. de torte, tare, etc.), panică (în |. de spaimă). 
soldă (in |. de stipendiü, simbriă), rangü (in l. de statü, clase, or- 
dine, etc.) si altele, ce e dreptu pré puţine la numérü, dar orte 
desü întrebuințate in acestă parte a traductiunil. 

Secțiunea admite traductiunea si este de părere a se invita D-lu 
traducătoră, ca să traducă si părţile de la începută, pentru ca lu- 
crarea complectată să se pótà tipări. 

Bucuresct, 14 Martiü 1882. Raportatorü : A. Romană. 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 18 MARTIU 1882. 


Sub presedentia D-lui Sturdza. 
Secretari generală : V. A. Urechid. 


Se dă citire procesului verbalü alu Sectiunil literare in cestiunea 
traducere! lui Titu Liviü. 
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.D-lü Sion cere să se numéscá unii membru, care să veghiäze asu- 
pra tipărirei traducerii D-lui Barbu. 

D-lă Alecsandri cere să se lase libertate deplină autorului cátü pri- 
vesce stilulü si limba. 

D-lă Romaná esplică care suntü reservele sub care Secțiunea lite- 
rară a primită, ca D-lù Barbu să continue traducerea din Titu Liviu, 
care nu se maï lasă a se face de D-lü Cotovü, pentru că traducerea 
sa este cu multă inferiórá specimenului D-sale premiată de Academia. 
D-lù Romană a fostü de părere, ca să se corégä de D-lù Barbu unele 
defecte de stilă, să se rotundéscá unele perifrase inutile, şi să înlă- 
ture unele vorbe, ca ogorü, garnisóná, panică... «Reservele de care se 
vorbesce în procesului verbalü alu Sectiunel privescü propunerea. mea 
despre aceste corectiunt de limbă si de stilü». D-lui Romană esplică 
că na cerutü să se atingă însăși traducerea D-lui Barbu ci ici-cole 
să se îndrepte limba. 

D-lü Babesiă conchide, că corectarea propusă de D-lu Romani este 
: chiar regulamentară. 

D-lù Quintescu află opiniunea de adi a Sectiunit literare in con- 
tradicere cu alta a acestei Academii, de acum 5 ant Atrage aten- 
tiunea Academiei, că se dă D-lui Barbu să lucreze `o traducere care 
era dată D-lui Cotovü d 

D-lui Urechiă cere amânarea cercelärel si regularea cestiunil pe 
sesiunea viitóre. 

D-nil Sion si Chițu combată amânarea. D-lu Chițu întâmpină D-lui 
Quintescu, arétándü că D-lù Cotovü nu are nici unt drepti la tra- 
ducerea cu care Academia voiesce a însărcina pe D-lui Barbu. D-lü 
Cotovü nu a mäntinutü lucrarea ulteriórá la nivelulü specimenulul 
si dar cu dreptulü să se respingă ori-ce pretentiunl. : 

D-lü Urechiä retrage propunerea de amânare. 

D-lui Sturdza combate mal întâiu temerile espuse de D-lă Quin- 

tescu, apoi arétá scopulü ce Academia urmăresce prin traducerea de 
autori latini : acestea nu se facă pentru scolari ci pentru a da oca- 
siune unorü progrese a limbei române. Din acestă punctü de vedere 
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este bine să se însărcineze uni membru cu privegherea publicatiu- 
nil traducerii. 

“Se pune la votü conclusiunile secțiunii literare si se primescü, cu 
adaosü ca Academia să desemne ună membru privighetorü la lu- 
crarea D-lui Barbu. Se primesce. 

Academia insárcinézá pe D-lù Sion cu acestă priveghere, apoi trece 
la orele 12!/, la lucru în comisiuni si secțiuni. 


SEDINTA ORDINARĂ DIN 19 MARTIU 1882. 


Sub presedentia D-lui Dim. Sturdza. 
Secretari generală : V. A. Urechid. 


D-lă preşedinte dá cuvéntulü D-lui Dr. Brândză care citesce me- 
moriulü séü asupra Geografie! botanice si a vegetatiuni din Dobro- 
gea, si Academia urmăresce cu tótá atentiunea acéstá interesantă 
lucrare. 

D-lü Babesá dă lectura notitelorü biografice asupra vietel si acti- 
vitatil decedatului membru Andreiu Mocioni. Terminándü D-sa, şe- 
dinta se suspendá pe 5 minute. | 

La redeschidere, D-lă preşedinte acórdá cuvéntulü D-lui membru co- 
respondenti Sp. Haretu, care citesce memoriulü intitulată : Conside- 
rațiuni la studiulă experimentală alu mișcării apei in canale desco- 
perite, si la constitutiunea intimă a fluidelorü. 

In fine D-là Maniu citesce partea primă din memoriuln D-sale a- 
supra scrierilori istorice din ani 1880 si 1881, privitóre la români. 
Timpulü fiindü înaintată continuarea. lecture! acestui elaborată se a- 
mână pe altă ședință. 

. D-lü preşedinte consultă Academia şi se decide ca tóte aceste lu- 
crări să se publice în Analele Academiel. 
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SEDINTA ORDINARA DIN 20 MARTIU 1882. 


Sub presedinta D-lui Titu Maiorescu. 
Secretari generalü : V. A. Urechiă. 


D-là Sturdza propune să nu se mal publice in extenso, nici să se 
redacteze asa procesele verball, ci numai conclusiunile si memoriile. 

Academia aprobă, ca procesulü-verbalü, în viitorü, să menţioneze 
numai cestiunea si conclusiunea care sa produsi, si in extenso să 
coprindă numai memoriile. 

Asupra reclamatiunel D-lui Cotovü, Academia trece la ordinea dilel, 
cestiunea fiindü resolvată. 

Se citesce si se aprobă conclusiunile raportului Comisiunet Biblio 
lecei Academiei. (Anexa N). 

Asupra raportului comisiunel de 9, se face desbatere : dacă premiile 
Herescu si Lazar sunt divisibile. Academia, în contradicere cu co-. 
misiunea premiiloră, decide, că premiile Herescu si Lazar, conformü 
testamentului si lege! de la 1879, t-ebue să fia date in suma intréga, 
dacă ele aü fostii meritate de vre-o scriere. | 

Se procede apoi la votarea asupra autorilorü propusi de Comisiu- 
nea pentru premiare. 

La Premiul Nasturelu- Herescu : 

Se pune la votü Psicologia empirică, de D-là I. Popescu, care a a- 
vută in comisiune 9 voturi: 

Votanti 20. Majoritatea regulamentară 14. 

Aü votatu pentru 4 si 16 contra, deci Academia a respinsă. 

Se pune la votü cartea D-lui Stefanelli : Catechesa, care în comi- 
siune a avutü 8 voturi si 1 contra : 


Votanti 20. 

Majoritatea regulam. 14. 
At votată pentru 17. 
> > contra 3. 
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Deci Academia a acordată premiulü Násturelu-Herescu de 4.000 lei 
D-lui Stefanelli (aplause). 

Premiulii Lazar : 

Se pune la votü cartea «Pefroleulii» a D-lui inginerü Cucu. 


Votanti 20 | 
Majoritatea regulam. 14. 
Aü votatü pentru 3. 


» » contra 17. 


Deci Academia a respinsă propunerea comisiunei de premiare. 

Asemenea a respinsă şi propunerea Comisiunei de premiare a 
cartel D-lui Stefan Pop «Economia rurală», cu 19 voturi contra si 
1 pentru. 

Tóte cele-l'alte opere cádéndü de asemenea, fia in comisiune, fia 
în şedinţă plenară, Academia va avé să stătueze asupra intrebuinta- 
reí fondului Lazăr. 


ANEXA N. 


Domnilorii Colegi, 


Conformü art. 49 din Regulamentü, subsemnatil obligat] a vé da 
sémá de starea in care se află biblioteca Academiei, avemü plăcerea 
a vé face cunoscuti, că în decursulü anului espiratü, biblioteca nó- 
stra sa imultitü intrunü modă simtitort, parte prin cumpărări, parte 
prin schimburi si donatiuni. | 

Asa, cu ună anume votü, dată in sesiunea anului trecutü, sai 
cumpérata de la D-là A. I. Odobescu 318 volume, relative la lite- 
raturá, istoriá, archeologiá si sciinte, cu pretù de 1847 lei. 

Cu fondulă prevédutt in budgetulü anului espiratü sau mai cum- 
pératü : 
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a) pentru secţiunea literară, 20 diferite publicatiunt, in 28 de vo- 
lune, cu . . . 356 
b) pentru secţiunea istori că, 8 diferite publicaţiuni, in 14 volume, cu 299 47 
c) pentru secţiunea sciintificá, 6 diferite publicaţiuni, in 51 vo- 
lume, cu . . . 872 
411 volume, totalula cumpérärilorü. 


Prin schimbare cu societățile streine si prin donatiun!, biblioteca 
sa inavutitü, in decursulü anului trecută, cu 324 publicatiunt, în 
766 de volume. 

Peste toti dar, in anulu espiratü, biblioteca nostra sa imultitü 
cu 1177 de volume de diferite scrieri. 

Dacă imultirea bibliotecel si a colectiunilorü nostre a fácutü pași 
îmbucurători, trebue însă să constatämü, cá de si, gratia votului Dv. 
din sesiunea anului trecută, prin care ali procuratü fondurile nece- 
sare, peste 3000 de volume, cari în lipsă de mobiliaru, záceaü 
aruncate pe josii, pe dulapuri si in magaziă, sau pututü aseda in 
dulapuri noue, totuși pentru mai multe cărți lipsescü, nu numai du- 
lapurile, dar’ si chiar localulă unde să le agedámü. 

Catalogarea cár(ilorü biblioteci! a fácutü asemenea progrese imbu- 
curátóre.— Pină la Octombriü trecutu, esistaü catalogate 1489 de o- 
pere; de la acestă dată si pînă astădi sau catalogată alte 2038 de 


opere, in 2871 volume; în toti, avemü dară catalogate 3527 de o- 
pere. Astă-felă sa făcută posibilă utilisarea si a acestori tesaure ale 


bibliotecei nôstre, si sperámü că pînă la sesiunea viitóre vomü avé 
gata si catalogulü specială după materil. 

Nu totü astă-felu putemü dice, din nenorocire, si pentru numeró- 
sele hărți, manuscrise, hrisóve si decalcuri ce posedă biblioteca nó- 
stra si pentru cari nu esistă nic! unt catalogü. — Catalogarea lori, 
si mal cu sémä -utilisarea acestori pretidse documente nu va fi po- 
sibilă, de cath atunci cândă vomă avé uni locală mal spaliosü ; ele 
de o cam dată stau închise în pimnitile creditului fonciară. 

Pina cándü vomă avé o clădire specială a Academiel, care să pre- 
sinte comoditatea și siguranța cerute, simtimü de o urgentă necesi- 
tate a se ruga guvernulü, să pună la dispositiunea Academiei, unt 
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gardistu pentru pază, celü puţină in timpulü nopţii, fiindă că ușile 
şi ferestrele localului séü actuală nu presintă nici cea mal mică 
garantia. 

Acésta este, Domnilorü Colegi, starea in care se află astă-di bi- 
blioteca nóstrá si pe care o supunemü la cunoscinta D-vóstrà. 


Comisiunea bibliotecei : 


` Secretarulü secţiunii literare : B. P. Hasdeü. 
> > istorice : V. Maniu. 
> >  Sclinlifice : Gr. Stefdnescu. 


(Ved! lista generală a opereloră dăruite si cumpărate la finele volumului). 


ŞEDINŢA ORDINARĂ DIN 21 MARTIU 1882. 


Sub Presedin(a D-lui D. A. Sturdza. 
Secretari generalü ` D-lu V. A. Urechid. 


Se comunică unu raportü alu D-lui T. Maiorescu, relativă la esa- 
minarea unui volumü din manuscriptele lui Séulescu.—Se recomandă 
a Secliune. 

D-lü Alecsandri, ceréndü cuvéntulü emite părerea cá din sumele 
destinate pentru premil, — care însă neputându-se acorda aü rémasü. 
la economii, — să se încurageze autoril ale cărora scrieri se distingü. 
Anume D-lui cere, ca premiulă Lazăr, care în şedinţa precedentă, dupa 
votulă Academiei, nu sa aflată cu cale a se da niménul, să se im- 
partă între cei doi-trei autori, cari sau presentatü la concursurile li- 
terare si ale cărora opere aü obținută maioritate în Comisiunea de 9. 

Observându-se că o asemenea propunere nu se póte susţinea in 
fata cu statutele, cari astü-felà de fonduri le destinézà pentru scopuri 
speciale (art. 95), cu tóte că în principii a fosti susținută de mal 
multi membri, a rémasü a se desbate la ocasiunea cererel de modi- 
ficare a statutului, în sesiunea anului viitorü. 

D-lă Babesiá dă lectură raportului Comisiunei despre cercetarea 
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compturilori anului espiratü si despre situatiunea financiară. Din 
acestü raportü observându-se întâiu, că D-là Hasdeă, în trei rânduri 
a luati avansuri de ban! pentru tipărirea lui Coresi (tom. ID, fără 
a fi presentatü nicl o 'lucrare, precum si o sumă pentru o misiune 
archeologicá în Dobrogea, unde încă nu sa dusă, — după ce sau 
ascultati esplicatiunile D-lui Hasdew, Academia decide a se recomanda, 
ca pe viitorii să nu se mal facă avansuri de cátü pentru fórte mici 
sume si cu mal multă circumspectiune. 

D-lă 1unescu, observándü că sedintele séptémânale de peste anù ab- 
sorbi prea mult! bani, în câtă anulu din urmă ap trecuti chiar preste 
sumele afectate prin budgetü, — emite părerea, ca Academia să-și 
mal reducă ședințele, spre a face ceva economii, carl mal cu folosi 
sară pute utilisa în misiuni sciintifice. Acésta provócá o discutiune, 
unii sustinéndü, că este in contra statuteloră; in cele din urmă, ob- 
servándu-se cá acesta nu póte face obiectt de deliberatiune de cátü 
după o propunere in regulă pentru modificarea statutelorü, se trece 
la votarea conclusiunilorü raportului Comisiunii, car! se adoptă tóte, 
aprobându-se si cheltuelile făcute de delegatiune peste prevederile bud- 
getarie, în vederea justificäri lorü. 

La ordinea dile! fiindă alegerea. Delegatiunil, se procede la acésta, 
cu votü secreta si cu majoritate se alegü : Ca preşedinte D-lă Dim. 
A. Sturdza, iar’ vice-presedint! ` D-nil T. Maiorescu, P. S. Episco- 
pulă Melchisedecă si P. S. Aureliant. 


SEDINTA DIN 22 MAR TIU 1882. 


Sub Presedinta D-lui D. A. Sturdza. 
Secretarü-generalù : D-lu V. A. Urechià. 


Propunerea D-lui Quintescu în privința aplicdret ortografiei 
hotărită de Academiă. 


D-là Quintescu depune propunerea sa (Anexa O), prin care arétá 
că lucrarea D-lui Maiorescu din anulu trecută, în numele Academiei, 
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relativă la ortografiá, este putinü clará si mal alesü cá, la aplicarea re- 
gulelorü din ea sa lásatü la o parte decisiunea Academiel, relativă 
la accente. 

Academia decide a se lua in tratare acéstá propunere la viitórea 
sesiune, ne mal fiindu timpü în cea actuală. 


Publicarea în fot streine, de memorii cetite în Academiá 


D-lü Stefănescu întrebă Academia, dacă este permisă publicarea in 
foile publice străine Academiei, a memoriilorü cetite in sinulü el. 
ori maï întâiă să se publice în Anale? 

Cestiunea se pune la ordinea dilel pe mâne. 


Raportulă comisiunei pentru premiuli Nasturelă- Herăscu, 
seria A. (1) | 


D-lă Roman , ca raportatorü , citesce raportulü sëü (vedi la finea 
analelorü), apo! sustine cu căldură conclusiunea unanimă a comi- 
siunel, declarándü că lucrarea este plină de merite si e o carte de 
sciin(á reală, care ne lipsia. 

D-lù Maniu va vota pentru premiare, dar face reservele sale a- 
supra unorü opiniuni eronate ale autorului, despre Cumani — car! 
nu erau de câtă Români din Moldova, şi despre domniate ori Chi- 
nezate. 

Se explică că Academia premiândă o carte nu a infelesü nici o- 
dată să-și insuséscá tóte părerile din ea. 

Se pune la votü, prin scrutinü secretă, conclusiunea comisiunel, 
d'a se premia opera « [eranulă români», din fondulă Násturelü-He- 
réscu, seria A. 


Votanti 19. Majoritatea regulamentará 13. 
Aü votată pentru 18, si contra 1. 

D-lă Aurelianu amintesce, la aprobarea Academiei, cá manuscrip- 
tele premiate rémánü proprietatea Academiei si cá ea pote a le im- 
prima cánd va voi. 

(1) Vedi la finea volumulut. 
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D-lü Ionescu cere publicarea mermoriului câtă mal neîntârdiată , 


deosebită de Anale si în ună formată mal portativü, mal practică. 
Se aprobă. | | 


Numiri de membri onorari si corespondinti 


Asupra raportului sectiunel sciintifice, Academia alege membri co- 
respondint! pe DD. lanka Victor si Kanitz, cu unanimiiatea voturilorü. 

La cererea sectiunel istorice, suntu aleși membri corespondinți; 
DD. I. Slavici (17 voturi pentru si 3 contra); Goldişi Ioan (18 pen- 
tru și 1 contra). 

Academia alege membru onorarü pe D-là Carolus Torma, dupá pro- 
punerea sectiunel istorice. 

Se primesce, cu 16 voturi contra a 4. 

Asemenea se alege, prin majoritate de voturi, D-lù George Cretianu 
ca membru onorariu. 


Mortea D-lui C. Bostanu 


D-lă Președinte Sturdza, comunică Academiei trista scire a per- 
derel ce încercă téra, prin mortea D-lui C. Bosianu, membru onorarü 
alü el. 


Academia va asiste la imorméntare si rógà pe D-lü N. Ionescu a 
rosti, în numele el, o cuvântare funerară. 


Alegerea de comisiuni pentru cercetarea operelori de premiare 


Comisiunea de 9 membri, pentru cercetarea cărțiloră celorü mai 
bune, imprimate peste anu, este alésä de Academia si se compune din: 
DD. G. Baritiu, unanimitate de voturi 


N. Ionescu > > 
P. S. Melchisedec > > 
P. S. Aurelianu » » 
V. Alecsandri » » 
T. L. Maiorescu. . . . . 15 > 
IL Negruzzi. ...... 13 » 
Dr. Felix ........ 12 » 
Gr. Stefánescu. .... 12 » 


20 
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Comisiunea pentru lucrările «Tipografia» si «Istoria románilorü: 
până la fundarea principateloră» se compune din : 


DD. Sturdza. . . . 20 voturi, unanimitate. 
P. S. Melchisedec » » 
B. P. Hasdeà. 18 > > 


Comisiunea pentru cercetarea celei ma! bune cărți didactice (pre- 
miulü Craiova), se compune din :. 


DD. P. Poni 19 voturi (unanimitate). 
Marian > | > 
A Roman 18 > 


. ANEXA 0. 
Domnilorá colegi, 


Eu amù luatü cunoscintä de moduli cum sa redactată ședința 
din 5 Apriliă, a sesiunii generale din anulu trecută, numai in decur- 
sulü sesiuni! actuale, în urma distribuirii, la membri! Academiei, a A- 
nalelorü nóstre, seria II, Tom. IIT, Secţiunea |. Ceea ce am amânatu, 
până aci, din causa altorü ocupatiunt mal urgente ale Dv., dati-ml 
voiă a face acuma, celü puţini în ajunulü despărțirii nostre. 

Este vorba mal intáiü de o inesactitate, strecurată în procesulü ver- 
balu alti mentionateï ședințe din 5 Apriliu trecută. 

Constatü că in desbaterea asupra modului de scriere a sunetelorü 
4 Si i, care a formati obiectului acelei şedinţe, după ce D-lü Maio- 
rescu ȘI-a retrasă propunerea sa. unindu-se cu a subsemnatului (v. 
Analele p. 228), D-lă Odobescu, înainte de a face o nouă propunere 
relativă la cestiune, ca «sunetele í si x să se insemneze cu vocalele 
originale, dasupra cărora se va pune semnulü scurtării (Ww) pentru 
A, lar circumflexulü (44) pentru sunetului i (p. 229)», înainte de a- 
cesta a fácutü declaratiunea că-și însusesce propunerea D-lui Maiorescu. 

Dar’ intentiunea mea, Domni! colegi, la facerea acestei declaratiunt in 
scrisă, înaintea Academiei, nu este de a releva întru câtă este in 
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usulü unei adunări deliberante de a se pune la votü o propunere cu 
totulu nouă, nici în sensulü maioritatil, nici în acela alü minorităţii 
comisiunel speciale, care se ocupase în dóue sesiuni extraordinare 
cu elaborarea proiectului de ortografiă, nu la acésta tinde subsem- 
natulü, ci la a pune in vederea onorab. Academii, întru cât scrierea lul 
A Si i, în urma votului dain atunci, este cu multă mal înaintată, 
voescü a dice, întru câtă a fostü desbrăcată de obscuritate si de e 
chivocitate. 

. Acésta nu se pote sustiné, Domni colegi. Căci spuindu-se că 2 si i 
au să se scriă cu «vocalele originale», nu sa adausü, care vocale origi- 
nale: din limba Română, ori din cea Latină? Dacă sa intelesü din 
cea Română, cum:sä se urmeze atunci, când constatarea nu este 
posibilă ? Dacă din contra, sa revenită implicită prin acea propunere 
la etimologia limbei latine, cum avemü să reproducemü sunetele lui 
a Si i în cuvintele a cárorü derivare din limba străbună este nesi- 
gură? Dar în privinta verbelorü de origină străină, avemü să re- 
curgemü la limbile streine, care le-a dată nascere, spre a găsi su- 
netulü primitivă? Iarăşi dacă acesta nu este nici posibilă pentru toți 
si nicl admisibilü, să scriemt ore, fiă-cară din noi, după cum ne va 
tăia mintea, pe tirgü s. e. unii cu é, alţii cu 4, in fine cu i? Nu 
este acésta o adevărată anarchià ? 

Ca să vedeţi, Domni colegi, cá cestiunea a rémasü încă obscură, 
mé referi la volumulü citată alu Analelorü nostre, unde negresitü 
ați putută observa deja lipsa de consecuentá în acestă punctă. Va 
să dică, persónele însărcinate cu corectura lori nu Taù intelesü în- 
trunü felu, pentru că maŭ avută si nici nu pute avé o basa clară. 

Asemenea regulele ortografiei cari au fostă elaborate (v. ședința din 
3 Aprilie p. 216, 217) suntü, parte nu destulü de explicite, parte 
incomplete. Ast-felü, la numéru 9, s. e., după ce spune când să se 
scriă yy cu sc, se adauge : «Se scrie însă ` Stefanü, stergară, asteptü», 
pe când accentele, cari ap formată obiectulă mal multorü desbateri, 
nu figureză nicàirl în acele regule. Acésta provine negresitü numai 
din graba cu care ati fostii redactate şi votate; r&mâne totuși con- 


Digitized by Google 


End 


156 


statatü, cá in partea a doua a Analelorü, w este înlocuită cu st, iar 
accente abia se potü vede câte-va in mal multe sute de pagini. 

Spre a remedia dar’ pe viitori la lipsurile si obscuritatile relevate 
si spre a pune si pe publica in positiune a cunósce în intregulü 
séü si cu t6tă claritatea putinci6să moduli cum Academia Ro- 
mână a hotăritu a scrie — ca să nu mai vorbescü, că însumi et 
amü trebuin(á de lămuriri; spre a-lü pute aplica exactă, conformă 
declaratiune! mele, întruni cuvântă spre a pune capătă divergintel 
de vederi, car) există chiarü între membrii Academiei în privința a- 
devératulul intelesü alu resolutiunilorü iaiia subsemnatulü are 
onóre a propune : 

1. A da unt votü interpretativă in pr TT infelesulul ie ilor 
«i si x să se însemneze cu vocalele originale», din propunerea vo- 
tată a D-lui Odobescu. 

2. Sá se însărcineze o comisiune sai unü membru, care să ela- 
boreze, până la sesiunea generală a anului viitori, intrunü modă 
completă si cu exemple îndestulătâre, regulele ortografiei votate de 
Academiă. 

Acesta este cu atátü mal necesară, cu câtă Ministerulü Instructiu- 
nel publice a prescrisü scólelorü secundare, imediată după sesiunea 
generală de ani, a se conforma ortografiei nóstre si cu câtă a cir- 
culată anulü trecută o mică brosurä, eșită fără autorisatiunea Aca- 
demiel, si care, avéndü aerulü a explica regulele ortografice, contri- 
bui mal multi la sporirea conlusiunei. 

Domni colegi, ami aplicată ortografia Academiei in Martiü anulu tre- 
cutu, conformă sensuful, după părerea mea, a voturilorü date până 
atunci. De astă-dată, prin mica lucrare oferită Dv. astădi, am fácutü 
unŭ pasii mal departe, în conformarea mea la prescriptiunile propu- 
ner! Odobescu, de si Academia se depărtă mal multi încă de cátü 
în sesiunea anului 1880, de principiele ortografice adoptate ca basă. 
Tote acestea. sunt probe învederate, că intentiunea mea este numa! 
de a vede odată realisându-se o unitate ortografică in publicatiunile 
Academie! nostre. Acesta este si in interesulu prestigiului el. 

N. Quintescu. 
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SEDINTA ORDINARÁ DIN 23 MARTIU 1882. 


Sub presedinta D-lui D. A. Sturdza. 
Secretară generală : V. A. Urechid. 


Alegere de membri corespondinti 


La ordinea dile fiindü alegerea membrilorü corespondint!, după 
propunerea. sectiunil literariá se pune Ja votü prin bile alegerea D-lui 
N. Ganea, ca membru corespondinte si resultatulü votului este : 


Votanti 23. 
Bile albe pentru, 20. 
Bile negre contra. 3. 


Ko 


D-lü preşedinte proclamă pe Din N. Ganea, ca membru corespon- 
dinte pentru Secțiunea literariá. 

Din partea secțiunii istorice se propune, asemenea ca membru co- 
respondinte, D-li A. Vizanti si se alege cu 15 voturi pentru si 6 
contra, din 21 votanti. 


Cercetarea compturilorá 


D-lù Babesiw, în numele comisiunil însărcinate cu cercetarea comp- 
turiloră pe anulü espirată, comunică raportulü casierului comptabilü 
asupra esercitiului de la 23 Februariu pînă la inchierea sesiunii ge- 
nerale din 1882, adáogéndü că comisiunea a esaminatü acestă ra- 
portü, a censuratü actele si a revisuitü casa particulară a D-lui ca- 
sierü si aflându darea de sémä întru tôte esactá, comisiunea propune 
a se lua spre sciinta. 

Academia ia actü. 


Petitiunea epitropiei St. Vineri 


D-lu Babesiu raporteză, asupra petitiunil Epitropiel S-tef Vineri, 
prin care se rógá, ca remuneratiunea de 300 lel ce li sa încuviin- 
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tatù pentru comunicările cu Academia română, relative la moșia He- 
rescu, să se máréscà cu 359 lel, fiindü că in urma procesului 
câstigată de Academiă, cu privire la mosia Lămotesci, afacerile Epi- 
tropiei cu Academia s'aü mal îmullită. Comisiunea propune ` ca Aca- 
demia, singură huma! din motive de ecuitate si fără de a recunósce 
vre o îndatorire, să máréscà ajutorulü ce se da Epitropiel, cu 100 lel 
(una sută lei) alocándu-se in budgetulü anului viitoră suma de 400 
(patru sute) lei în locu de 300 lei cum a fostii pînă acum. 


Multumirile D-loră Torma si Canitz 


D-lă preşedinte comunică doue telegrame, una de la Din Torma 
prin care exprimă Academie! cele mai profunde simtiminte de gra- 
titudine pentru onórea ce i a făcută, alegându-lu ca membru ono- 
rară, si altă telegramă de la D-là A. Canitz, prin care multámesce 
pentru alegerea sa ca membru corespondinte. 


Budgetuli pe 1882—1883 


D-lü Stefánescu, în numele comisiunil budgetare, dă lectură projec- 
tului de budgetă pe anulü 1882—1883. Daa arstă cá comisiunea 
a aprobată întru tóte projectulü de budgetü ala Delegatiunil, cu unele 
mici modificări si anume, adáogéndu-se 500 lei la Q-ulu diurnelorü 
sesiunil generale, fiindă că sesiunea s'a prelungită pînă la 24 Martiü, 
împrejurare pe care Delegatiunea nu a putut-o prevede, asemenea sa 
mal adaosü 100 lel la ajutorulü Epitropiet S-tei Vineri, sa scàdutü 
ceva iară la spesele pentru tipărirea psallirel lut Coresi şi sau adaosü 
la tipărirea lui Titu Livia. (Anexa P si Q). 

Neluándü nimeni cuvântului în discutiunea generală, se procede la 
cea pe articole. 

D-lü Sion, la capitolulü veniturilorü, propune a se trece ca fondü 
specială diurnele D-lui Chițu, in sumă de, 500 ler destinate de D-sa 
pentru scopurile Academiel. 

Academia primesce propunerea. 


+ 
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Se pune la votü suma veniturilorü, în totalu cu 101,305 lei 15 
ban! si se aprobă în unanimitate. 

Se trece la cercetarea cheltuelilorü. 

La litera f punctulü 4 avându-se in vedere petitiunea servitorulu! 
Academiel si motivele inscrise acolo, se decide a i se inscrie unü 
adaosü la léfá de 30 lel pe lună, sau urcándu-i-se léfa de la 840 lel: 
la 1200 lei anualü. 

La litera k, ajutorulü Epitropiei S-tei Vineri adáogéndu-i-se cu 100 
lei, se fixézà cifra intrégá cu 400 lel (patru sute). 

La litera r, tipărirea lui Titu Liviă, după declaratiunea D-lui Sion 
că Daa nu cere remuneratiune pentru revisuire pînă nu se va face 
tipărirea, se decide să se pună suma de 1100 lei spre a se putea 
remunera traducătorului, fiindă că imprimarea nu se pote începe in 
anulu acesta, nefiindă încă traduse Cartea I si IT. 

La litera S, tipărirea operelorü Cantemiriane, D-lui Jonesru atrage 
atentiunea Academiei, cá în ședința precedentă sa luati decisiunea 
de a nu se mai astepta si tipărirea glosarielorü, ci să se distribue 
textulă imprimată. | 

Se votézä in totalü spesele, in unanimitate, precum si întregulu 
budgetü. | 

D-lü Baritiá comunicá procesele verbale ale Sectiunit istorice, dim- 
preună cu o dare de semă despre lucrările acestei secțiuni in actuala 
sesiune generală. | 


ANEXA P. 
Domnilora Membri, 


Comisiunea budgetară, luándü in cercetare proiectulu de budgetü 
ce i sa presintatù de onor. Delegatiune, l'a admisă mal în tote pár- 
tile sale. 

Singurele modificări ce a fäcutü suntă : 

1. S'a pusü 1000 de lei mal putinü la paragrafulü relativü la Co- 
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resi, de vreme ce 960 de lel sau plătită deja ca avansü din bud- 
getulă anului trecută. Acéstá sumă sa .dàugatü la tipărirea lul Titu 
Liviu, các! suma de 720 lel, prevă&dută ni sa spusü cá nu este în- 
destulätôre. 

2. Sa mal adaugati lei 500 la paragrafulu diurnelorü pentru se- 
` siunea generală actuală, fiindü-cá, după încredințarea D-lui casierü, 
fondulü prevédutü nu era indestulàlorü. 

3. Sa acordati 100 lei la ajutorulü St. Vineri. 

Terminándü, avemü a vé pune in vedere, cá premiele Eliade si 
Lazárü, cari nu s'aü acordată anulü acesta, sau trecuti la cheltuell, 
pentru ca in urmă să se pótà trece, conformü tendu, la 
fondurile speciale. 

Acesta este proiectulù de budgetü pentru anulu 1882-1883, cu în- 
cepere de la 1 Aprilie, pre care vi-lu propune comisiunea. D-vóstrá 
veți decide cum veţi crede mal bine. 

Comisiunea budgetará, Quintescu, V. Babesiu, Gr. Ștefănescu. 


piedi Sege 


—— —— = 


ANEXA Q. 


BUDGHTULU 


VENITURI ŞI SPESE 


ALU 


ACADEMIEI ROMANE 


PE ANULU 1882—1883 


21 


Digitized by Google 


162 


ANEXA Q. 


1 
2 


——— —ÓÓÓMMM —M MÀ M — M U. HÀ a ——— . U U U _ 


BUDGETULÜ ACA 


PE EXERCITIULÜ 1882-83 DE LA 


I. VENITURI 
Excedente din anului 1881—82 . 
Fonduri cu destinatiune gene “al 
Fonduri comune : 
a). Dotatiunea Statului, subventiune anuală . 
b). Fondulü Zappa : 
SEH Ge rentă amortisabil& à 59, 
> română à 59/, 
e). Vérseméntali waa pd 
Vérseméntulá anualü de # 1000 
d). Fondulü economielorü : 
Cuponulü de rentá amortisabilá a a 
» municipală à 80/9 
» funciarü ruralü à 10 a 
Produsulü vinderel publicatiunilorü, 
e). Donatiunea pentru Coresi : 
Suma ce se afla în casa mare de mal multă 
timpii provenită din diverse SES pen 
tru tipărirea psaltiref Coresi . 


f). Prelevări de la : 
Fonduli Cuza 


din lel 1350 a 169, . A : L. 202,50 
Fondult Nüsturelit-Heriseu 
din lel 10560 à 15%. . . 1582,50 
> > 24008 1599 . . 300 
» > 5004 150o. > 15 
Fondultt Danielti 
din lef 150 à 159, . . 22,50 
> > 900 à 1595 A i 135 


„Fonduri cu destinatiune specială : 
a). Subventia de la Stati : 


Pentru premiulü George Lazarü. . L. 5000. 
, > à H. Rădulescu. . > 5000. 
> publicatiunf . . . . . » 10000. 
» explorări. . . . . . » 6000. 


b). Fondulü Cuza : 


Cuponulü de renta amortis. à 15%, L. 1350 . 


minus prelevatü à 159/, „ . 20290. 
e) Fondalü Năsturelă-Herăscu : 
Venitulă moşie! Násturelü J.. 10556 


minus 15% . . . > 1580,10 8967.50 . 
Venitulü moşie! Lämotesci > 2400 

minus 1599. . . . > 300 2010 
Cuponulă de renta Na a 500 

minu 199, . > e „> 75 425 


d). Fondulü Danieli : 


e). Fondulü Craiovéniü : 


Saldulü de la 1881-82 . L. 150 


minus 130/; R „> 22,50 127,50. 
Cup. Obl. de Stat à 6% > 900 
minus 15%, . . . > 185 765 


Cup. renta amort, à 50, 237,50 
Cup fonc. rural à To > 217 (1105,35 
In sald. din 1882-83. . > 650,85) 


w 


f). Fondulü Chita : 


n renta română a 59, 
Numerarü 


* 


1,717) 50 
20,000 
296,750 14,837| 50 
15,000 150) _ 15,587| 50 
11.750 
91,500 4,075 
20,000 1,600 
800 56 
1000 7,231 
1,600 
202, 50 
2,017) 50 


157 59 2.377) 50 


26,000 

27,000 1,147) 50 | 
| 

| 

| x 

10,000 11,432] 50 


15,000; L 892/59] 39.472 50 


1.105) 29] 1,105) 35 


500 
463| 75 463| 75 
484.400| | 101,305| 15 
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Cheltueli proprii ale Academiei 


A. Personalii : 


a) Diurnele sesiunel generale 

b) > sedintelorü ordinare. 

e) > a patru membri delegaţi 
d) Remun., secret. general pe un anü 
€) Remuner. a 3 secret. de sect. pe 11 


J) Apuntamentele functionarilorü pe 1 
1 Cassierü-comptabilü a ler 350, L. 


1 Bibliotecarü archivistü > 350 > 
1 Copisti. . . . > 100 > 
1 Servitoră . . . > 100 » 
g) Procese 


h) Ajutorulă épitropiét St. Vineri : 
D. Materialü 


Capitalisarea fondurilor speciale : 
Premiulü Lazarü 1882 . 

> Rădulescu 1882 
Procentele fondului Craiovean 


Adausele şi procentele fondului Chițu | 


Excedentü 


21,500 
7.000 
, 1,000 
a L.200 . | 2,400 
lunta 300 | 3,300 
ant: 
4200 
4200 
1200 
1220 10,800 
300 
400 46,700 


i) Spese de cancelariă, incálditü, etc. , 1,200 
j) Mobiliarü. EEN 200 
k) Neprevădute . 500 
1) Portretulü membrului decedată 250 2 150 48.850 

Premii, acquisitiuni, tipărituri pm 

A) Premii : 

m) Premiulü Năsturelă . 4,000 

> > (Teranulü romană). ° 5,000 9,000 

B) Acquisifiuni : 

m) Monete, hrisóve . . 892| 50 
o) Cart! de fiă-care secțiune, a ler 800, let 2400 | - 

legatulü lori . » 500 2,900 3.792] 50 

C) Tipăritari : 
p) Annale 12,000: 
q) Titu Liviü 11,000! 
r) Cantemirü 600 
s) Coresi 3,000! | 
t) Varlaamü si loasafü . 2.000: 
u) Monuminte epigrafice. 2.000 20,700 33.492! 50 
3| Exploratiuni. 6.000 | 6.000 . 6,000 


EM 


5 000! 


5,000! 
1,105; 50 
483| 75| 11,569, 10] 11,569] 10 
| 1,393, 55 
| — 101,305 15 


Grigore Stefánescu. V. Babesiu. 
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PRIMA SEDINTÀ DIN 24 MARTIU 1882. 


Sub presedinta D-lui D. A. Sturdza. 
Secretarü generalü : V. A. Urechid. 


D-lü Maniu, secretarulü sectiunil istorice, dă citire Raportului ge- 
neralü asupra acestei secțiuni in decursulü actualei Sesiuni generale. 
(Anexa HR). 

La propunerea secțiunii istorice pentru investigaţiuni archeologice 
si adunări de documente din ţările române, D-lă Alecsandri observă 
că ar fi de mare interest să se voteze misiuni nu numai pentru 
explorări archeologice si istorice dar’ si pentru studiarea limbei si 
cántecelorü poporale, din diferite părți ale térilorà române, dar’ ne 
hpsescü fondurile, cari ne suntü necesari pentru astü-felù de misiuni. 

D-lü președinte Sturdza atrage atentiunea Academiei, că după co- 
municările verbali ale D-lui Ministru alti instrucțiune! publice, în buge- 
tulă Statului sa și votată pentru Academia o sumă de 6000 pentru 
exploratiun! archeologice, si mai cu sémá în Dobrogea. 

D-lü Ionescu. În cátü privesce Dobrogea, archeologia a fostă acolo 
explorată cu curagiü si de alții, cu tote acestea cámpulü este de- 
stulà de mánosü și putemü să culegemü si nol. Ceea ce ne intere- 
sézá este poporulü románü, limba, traditiunile, istoria lul, natura 
locului si prin urmare eŭ credü, dice D-sa, că explorarea limbistică, 
sciintificd şi istorică a Dobrogei trebue să fiă obiectulü nostru. Asa, 
ar fi bine să facemü unu planü pentru aceste exploratiun!, ca în 
urma cercetárilorü ce vomü face acolo, să putemü presinta asupra 
Dobrogei ună totü completă, din punctulü de vedere filologicü, natu- 
ralü şi istorici, despre tóte ce se află acolo. Avemü deja ună în- 
ceputu, amü otăritu încă in anii trecuţi a trimite cu modestele nó- 
stre mijlóce o misiune compusă din tóte secțiunile pentru studiarea 
Dobrogei. Noi trebue să ne interesàmü si de sufletele si de resur- 
sele Dobrogei, dar nu numai de petrele cari se află acolo, si ei 
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credü cá studiândă Dobrogea, sub raportulù limbistică, sciintifict si 
istorici, amù face mal mare serviciu terel, de câtă dacă vomü studia-o 
numal din punctulü de vedere curatü archeologicü, de aceea suntü 
de părere că suma de 6000 lel, să se împartă între cele trei secțiuni. 

D-lui Alecsandri. Eù mé unescü cu idea D-lui Ionescu, de óre ce 
prevédü că vomü avé o lucrare mare, fiindü cá in momentulü când 
vomü avé Dobrogea explorată din punctulü de vedere limbistică, 
sciinfificü si istorică, atunci statulu nu va dice că amu făcută râu 
că nu am întrebuințată subventiunea numai pentru explorări archeo- 
logice; dar 6000 lei nu ne ajungi pentru a face tóte studiile de cari 
vorbesce D-là Ionescu, nu ajungă nici chiarü pentru misiuni la 6-7 per- 
sóne, apoi unde rămâne tipărirea d De aceea eu credü, că acel 6000 lel 
să r&mână în anulu acesta pentru explorările archeologice, iar la a- 
nulü viitori vomü întrebuința suma acâsta pentru cele-l-alte secțiuni. 

D-lü Sion. Eù nu mé opunü la trimiterea unei misiuni in Dobro- 
gea, de si cele mal importante lucrări sau adusă de acolo aici; 
credü însă, că să nu dicemü că destinatiunea acestei sume este cu- 
rată archeologică, ci să punemü si pentru alte ramure. 

D-lü Aurelian. Fondulü este alu ministerului si d-lü ministru să 
ne spună ce destinatiune are si ce voesce ca să facemü? 

D-lü preşedinte Sturdza declară, că Academia va lua decisiune asu- 
pra intrebuintaril celorü 6000 lel intrunü sensü sau altulă, după 
cum ne va comunica oficiali ministerulü instrucţiunii publice. 

Secțiunea literară comunică, procesulü verbală prin care arâtă cá 
procedandt la înnoirea biuroului, sau alesü ` 

ca Președinte, D-lü V. Alecsandri si 

> Vice-presedinte, G. Sion. 

Asemenea se comunică, din partea secţiuni! istorice, constituirea 
oficiului în următorulă modu : 

D-la G. Baritiu, ca președinte. 

D-li V. A. Urechid, vice-președinte. 

lar în secţiunea sciintificä sa alesü : 

D-lü Em. Bacaloglu, ca președinte. 

» Stefani I. Fălcoianu, vice-presedinte. 
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La ordinea dile! fiindü determinarea subiectelorü de pusă la con- 
cursü pe anil viitori, D-lu preşedinte Sturdza arétá, că pe anulu 1883 
avemü urmátórele concursuri ` 

1. Premiulă Statului, Lazarü, de 5000 lei, sciintificü. 

2. Premiulü Eliade-Rádulescu, de 5000 lel, literară. 

3. Premiulü Násturelü-Herescu, de 4000 lel, pentru o carte cu con- 
ținută de orf-ce natură, 

4. Premiulü Nästurelü, 5000, pentru istoria tipografiei la Români. 

p. Premiulă Alexandru Iónü, de 4000 let, pentru istoria románilorü 
din Dacia, pînă la fundarea principatelorü. 

6. Premiulă Societăţii Craiovene, 1500 lei, pentru o carte didactică. 

Concursurile pe anulü 1883 fiindu astă-felă regulate, se amână a 
se decide în sesiunea anului viitoră ` dacă premiulü Lazarü si Eliade 
Rădulescu, cari nu sau pututü decerne în anulu acesta, aü să se 
dividă si împartă ca încurăgiări pentru lucrări literare si sciintifice, 
saü să se capitaliseze spre a forma unu fondü specială. 

D-lü preşedinte D. A. Sturdza, comunică că D-sa de 'mpreuná cu D-lü 
Ionescu, în urma decisiunii Academiei, aü asistată la serviciulü funebru 
alii regretatului membru onorarü C. Bozianu, unde D-lă Jonescu, in nu- 
mele Academiei, prin ună discursü bine simțită, a dati espresiune 
sentimentelor diverse ale tere! pentru perderea acestui distinsü bárbatü. 


ANEXA R. | I 
RAPORTULÜ GENERALÜ 


ASUPRA LUCRARILORÜ SECTIUNEI ISTORICE ÍN DECURSULÜ SESIUNEI GENERALE 
DIN ANULÜ 1882. 


In conformitate cu însărcinarea ce mi sa dati ca secretarü alu 
sectiunel istorice in sedinta de la 21 Martie, subsemnatulü supune 
Onor. Secţiuni! prin raportulü de fata, resumatulü proceselorü verbale, 
coprindéndü decisiunile luate in decursulü sesiunei generale din 
acestü anu. 

Activitatea Sectiunel istorice din ăstă timpü se concentra asupra 
cestiuniloră cuprinse în procesele verbale din 12 ședințe. 
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Deschiderea sesiuneï generale plenare a urmată în diua de 23 
Februariü. 

I. Prima ședință a Sectiunei istorice sa ţinută in diua de 25 Fe- 
bruarie. In acéstá ședință sa constituitü oficiulă Sectiunel pentru anulü 
urmátorü, aclamándu-se D-lü G. Baritiu ca președinte si D-l FV. A. 
Urechiă ca Vice-presedinte. Ga decisü a se recomanda plenului spre 
lectură publică si publicatiune în analele Academiei, Biografia asupra 
reposatului episcopü Dionisie. In privința manuscriselorü Săulescu 
sa delegati D-lù V. A. Urechid, pentru comisiunea însărcinată cu e- 
saminarea aceloră manuscrise. Despre portretele murale vorbile în 
adresa Ministerului Instructiunel, s'a reservatü desbaterea până la in- 
trarea memoriului asupra portretului marelui Domnu Stefanü. 

II. In urmátórea ședință dela 27 Februariü, presenti fündü sése 
membri, se invită D-lui Babesiu a lua in studii scrierea D-lui M. Val- 
ceanu despre istoria Moldovei şi a României după De Carras, si ași 
da relatiunea sa. Desbaterea asupra adresei memorate mal susü si 
a portreteloră mural! sa pusă la ordinea dilei pentru diua de 
4 Martie. 

HI. In ședința de la prima Martiü sa desbătuti raportulü D-lui I. 
Bianu. Incheierea secțiunei prevede a se supune plenului, prin or- 
ganulü D-lui D. Sturdza, părerile emise de P. S. S. Episcopulü Mel- 
chisedecü, în privința necesității de a se aduna si publica inscrip- 
tuni relative la istoria térel şi a se căuta mijlécele trebuincióse pen- 
tru unü asemenea scopü. 

IV. Procesulü verbală din ședința de la 3 Martiă coprinde propu- 
nerea D-lui V. Maná de a se recomanda plenulului mai multe per- 
sone de membri corespondinti. Desbaterea asupra ofertei făcută de 
D-lui Maior Popazoglu, privitére la portretulu marelui poetă I. Văcă- 
 rescu, a cărul verificare se incredintézá D-lui D. Sturdza. Discutiunea 
asupra propunerei de adunarea documentelorü respándite in térà si 
archivele statului; care propunere fiindü venită de la ună anonimü, 
şi chiar lipsită de base positive, se respinge. Mal cuprinde resolutiu- 
nea asupra comunicărei D-lui N. R. Danilescu, a cărei esaminare se 
incredintézá D-lui Baritia. 
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V. In ședința de la £ Martie D-là Maniu dă lectură manuscrisului 
séü asupra mișcări! literare si istorice din anulă 1880 — 81. După 
terminarea unei! părți din acestă memoriu, P. S. S. Episcopului Mel- 
chisedecü si citesce raportului asupra documintelorü referitóre la por- 
tului Domnului Stefani celà Mare alu Moldovei. După recapitularea 
dateloră istorice a monumentelorü făcute de D-lui N. Ionescu întru 
sprijinirea conclusiunilorü din citatulü raportă, secțiunea decide în 
unire cu opiniunea D-lorü Baritiu, Babesiw si lonescu, a se supune 
secțiune] spre desbatere si decisiune, intréga cestiune. 

VI. Procesulü verbală No. 6 din ședința dile! de 9 Martiü repro- 
duce in resumatü desbaterile urmate asupra raporturilorü inaintate 
sectiunel din partea DD. A. Romanu si P. S. S. Episcopulü -Velchi- 
sedecá, primulü referitorü la codicele Ilyrică sat Codex Moldavicus 
secundulü la vechimea ómenilorü în Moldova. Incheierea sectiunel 
asupra ambelorü referate, propune înlăturarea celui d'ántéiü ca fără 
interesü pentru istoria nóstrá, si lectură publică și tipărire în ana- 
lele Academiei, pentru celà de alu doilea. Reproduce de asemenea 
resumatulü desbaterilorü asupra cestiune! tumuleloră relevate de 
părintele Marianu, la care aŭ luatü parte D-nil N. Ionescu, P. S. S. 
Episcopulü Melchisedec si D. Sturdza, care se încheie cu propune- 
rea D-lui V. Babesiu, de a se cere plenului fonduri pentru misiuni 
si cercetări Archeologice in sensulü vederilorü si opiniunilorü espuse 
de D-là D. Sturdza. Decisiunea definitivă asupra propunerel se re- 
servă pentru altă şedinţă. 

VII. In ședința de la 10 Martiă (procesului verbală No. 10) se 
admite propunerea D-lui Barițiu, de a se împărți între membrii sec- 
tiuneï, spre examinare, manuscrisele reposatului Săulescu. Se comu- 
nică sectiunel de cătră preşedinte propunerea pentru alegerea mem- 
briloră corespondinti. | 

VII. Procesulü verbalà No VIII, de la 11 Mapp. D- Maniu 
continuă lectura Memoriului seü, până la órele 11, cándü se încheiă 
şedinţa. 

IX. În ședința de la 18 Martiü, luându-se in desbatere listele mem- 
briloră corespondint! propus! de D-lü Sturdza și Maniu, se admită 
si se decide naintarea lori la plenulü Academiei. 
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p L————— 


X. Şedinţa de la 15 Martie este consacrată memoriului biograficü 
cetità de D-lü Babesia, despre viéta si activitatea reposatului membru 
Acadamicü Andreiu Mocioni. Secţiunea decide a se recomanda ple. 
nului pentru lectură publică si tipărire in analele Academiei. 

XI. Procesulu verbalü din ședința dilei de 21 Martiu resumă des- 
baterile sectiuneï asupra ofertei D-lui M. Papasoglu si a propuneri- 
lorü făcute de părintele Vălceanu si D-lù Danilescu, despre care de- 
cisiunea sectiunel se márginesce a incuviinta conclusiunile din res- 
pectivele raporturi ale D-lui Baritiu. Mai reproduce decisiunea sectiunel 
asupra propunerilorü D-lui Sturdza, in unire cu D-lă N. Joenscu, re- 
lativă la alcătuirea de fonduri pentru cercetări archeologice si a- 
cuisitiuni de documinte istorice. 

In aceste márginindu-se resumatulu lucrăriloră terminate in sinulü 
sectiunel istorice, subsemnatulü are onóre a vé atrage atentiunea a- 
supra mijlócelorü ce suntă de cerută de la plenü după decisiunile 
sectiunel : 

a) fonduri pentru tipăriri de inscriptiunt si alte documinte istorice. 

b) pentru misiuni si investigatiunl archeologice si acisitiun! de 
anticitatl. 

c) luarea sumei de 500 lei din fondulü Daniela. 


Președinte : G. Baritiu. Secretari : V. Maniu, 


A 2-a ŞEDINŢA DIN 24 MARTIU 1882. 


Sub Presedinta Maiestăţii Sale Regelui. 
Maiestatea Sa Regele, luândă Presedinta în aplausele Academiei, oferă, 
in numele Maiestatei Sale Rezinei, pentru biblioteca Academiei, pre- 
tiósa carte Jehovah von Carmen Sylva, 1882. 
Academia primesce cu viă recunoscintä acestü frumosü darü din 
partea Maiestátel Sale gratiósel Regine a României. ` 
22 
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Secretarulă-generalu dă citire procesulul-verbalt ală ședinței din 23 
și 24 (La şedinţă) care se aprobă. 

Maiestatea Sa Regele acordă apol cuvântulă D-lui G. Baritiu, care 
în numele comisiunel de 9, citesce raportului generală asupra cărti- 
loră presintate la concursü, pentru premiulü Nasturelt-Heréscu, de 
4000 lel si premiulü Lazarü, de 5000 lel. 

După terminarea acestui raportü, Maiestatea Sa dă cuvéntulü P. 
S. S. Episcopului Melchisedecti. care dă lectură raportului asupra cár- 
til D-lui I. Stefanelli, «Catechesa», coronată de Academia, cu premiulü 
Násturelü-Heréscu, de 4000 lel. 

D-là Al. Romană, în numele comisiuneï de trei, raportézá asupra 
manuscrisului «Téranulü română», cu motto : «Ce pécatü este să ro- 
besci pe frate-téü», presentatü la concursü pentru premiulü Násturelü- 
Herescu, de 5000 lel; arétándü cá comisiunea a esaminatü acestă 
lucrare cu cea mal seri6să atentiune si aflánd'o întru tóte meritoriă, 
propune a se incorona cu premiulü Násturelü-Heréscu, de 5000 lei. 

Academia, acceptándü conclusiunile raportului, M. S. Regele desface 
pliculă cu numele autorului si proclamă ca premiată mpm 
«Téranula románü», scrisă de D-lu Gr. Tocilescu. 

Asemenea M. S. Regele proclamă ca premiată cartea D-lui I. Ste- 
fanelli : nete dëch cu premiulü Násturelü, de 4000 Jet, 

M. S. Regele acordă apoi cuvéntulü D-lui Secretarü-generalü care, 
urmărită de atentiunea Academiei, dă citire raportului asupra lucră- 
rilorii Academiei, în decursulü sesiunel generale din anului acesta 
(Anexa S); apoi M. S. declară sesiunea generală de inchisă. 


ANEXA S. 


Sire, 
Domnilorá Membri, 
Sesiunea generală a Academiei, inaugurată la 22 Februariü, a datü 


locu la 27 sedinte, dintre cari 3 publice. Au participatü la aceste 
sedinte unu numeri însemnată de membri activi si câti-va dintre 
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corespondinti. Dintre membrii externi au fostü împedicaţi de a veni 
in mijloculă nostru : D-nii Cipariu, Teclu si Sbierea. Cine din D-vóstrá 
naü cátatü insá cu dorü, sá salute, la presidiü, aláturea cu augustulü 
nostru Presedinte, pre ilustrulà membru de onóre Carmen Sylva, care 
în anulu trecuti a fostă între noi ceea ce suntu luminele si florile 
la di de sérbátóre. Dumnedeü- a redată sănătate multă iubitei nostre 
Regine si Academia, asteptándü să-i fia permisă a exprime Maiestă- 
tel Sale, prin graiü, fericirea sa pentru acéstä scire imbucurätôre, a 
ascultată, cu aplause sincere, in o ședință a sa, lectura minunatel 
scrieri poetice : Puiulă. Cu paleta sa bogată in color! imprumu- 
tate doriloră si amurgurilorü, muntilorüà cärunti si văiioră înflorite 
ale térei, Carmen Sylva ne-a dati in Puiu, tabelulü trecutului na- 
Dunn si, precum rada ce se furisézà voiósá si aurilă prin cea mal 
täinuitä deschidătură a unui loci întunecosă, denunță unt sóre résa- 
rită, asa inima românescă a auiórel Pwiului ne-a gráitü de viitorului 
naţionali, încununată de sori și de bucuriă. 

Mesageri precios! al Reginei nóstre către Academia recunoscétóre, 
ne-aü venitü, prin augustele mani ale M. S. Regelni, noulü volumü de 
poesii, semvatu de Carmen Sylva, «Stürme» si biografia escelintă a 
autórel auguste, biografià datorită pene! D-nel Kremnitz, care cu a- 
tata talentü a făcută cunoscută în Europa mişcarea literature! române. 

* T * 

La acestă mișcare a contribuitù Academia, în ultima sesiune, prin 
câte-va lucräri noue. Negresitü cá după regulamentulü nostru cele 
mal intal ocupatiun! ale sesiunei generale sunt de natură admini- 
strativă si financiară, totuși, pe lângă regulärile de acestă natură, ca 
cercetarea compturilorü trecute, fixarea budgetului pe anulu viitori, 
Academia a ascultată, în scurta sa sesiune generală, câte-va memorii 
de valóre. 

Asa, P. S. S. Ep. Melchisedecá ne-a citită, in ședință publică, bio- 
grafia regretatului membru onorarü P. S. Ep. Dionisia de Buzéü. 
Luândü pe acestü bárbatü in mijloculü societätel in care a tráitü, 
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P. S. Melehisedecă ne-a făcută cunoscută, cu profunditatea cu care 
ne-a deprinsü in lucrările sale, societatea din prima jumătate a se- 
colului nostru, punéndü in lumină pe toți bărbaţii de valóre al Ro- 
mánilorü si mal alesü pre acei devotați bisericel nationale. 

Ceea ce P. S. S. Melchisedecă a fácutü pentru societatea de din- 
côce de Milcovü, prin scrierea mal susü lăudată, a făcută D-lü Ba- 
besi, cu multă abundantá de gândire, prin biografia réposatului mem- 
bru alti Academiei, Andreiă Mocioni. 

În ședința publică de la date Marte, noulü nostru colegă D-là Si- 
meon Florea Mariană ne-a adusü, ca discursü de receptiune, o ma- 
teriă pre câtă nouă pre atâtu de interesantă : «Chromatica». D-lù Ma- 
riună ne-a arătată, gándescü, cátü de nimeritü a fostă diresă aten- 
tiunea Academiei, în diua când ea sta purtată sufragiele asupra re- 
cipiendarelul. Acesta va expusu însă cu talentulü séü neimitabilă co- 
legulu nostru D-lù Hasdeü, in réspunsulü séü la memoriulü D-lui Marian. 


* ` Ze 

D-lü V. Maniu, secretarulü sectiunel istorice, fidelü utile! sale de- 
prinderi, ne-a datü si de astă-dată unu raportü asupra miscarel literare 
si istorice externe, cu privire la Romani, în 1880 si 1881. Lucrarea 
D-lui Maniu, atátü de plină de informatiun! precióse, implinesce cu 
fericire scopulü ce a urmäritü si pune la dispositiunea tinerilorü lu- 
crători in ogorulü istoriei nationale, numeróse si putinü cunoscute 
isvóre' de cercetatü. 

* N * 

Asemenea servicii precióse adusera sciintel si memoriile produse 
de colegi! nostri de la secțiunea de sciinti, D-nil Poni si Stefünescu. 
si de invétatulü nostru membru corespondinte, D-là Spiru Haretü. 

D-la Dr. Brándza ne-a datü, aprópe celü intáiü, geografia botanică 
a Dobrogei. D-lü Poni, cu unt condeiü de adevărată scriitorü, ne 
fácu o lucrare de adevăratu omu de sciintá, în «Cercetările sale asu- 
pra mineralelorü din masivulü cristalină de la Broșteni». D-lù Haretü 
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a interesatà multă Academia cu memoriulü séü «Consideratiunt la 
studiuli experimentală alu miscárel apel în canale descoperite». 


x * * 

Și când inregistrezü, după datoria ce-mi pune regulamentulü no- 
stru, aceste contributiunt ale membrilorü Academiei, la litere si sciintl, 
să nu uită de a aminti darea de séma,—contributiune a inimel ve- 
neratului nostru colegü, D-lù G. Baritú, — la memoria lul Papiü Ila- 
rianü, cu ocasiunea inaugurărei monumentului sën in Transilvania. 


* 
* x 


Luándü actü de altă perdere simțită ce a fácutü Academia, D-v. 
ați decisă, cá portretulù repausatului D' Vasici, să iea locü în acestă 
sală, unde in fata acestorü umbre ale trecutului, Academia este chiá- 
matá la lucru, cu spornice silinte, la asigurarea culture! nationale 
pe calea propäsirei binelui, a frumosului, a adevărului, si, după te- 
staminte, chiar a 'religiunel. 


* 
* x * 


Este acesta in adevérü, scopulü ce lau avută nemuritorii donator 
de fonduri pentru Academia. 

Acestă ţintă a ajunso Academia si de astă-dată, conformându-se 
deplină testamentului, acordándü premiului Nasturelti-Heréscu, de 
4000 lei, D-lui Stefanelli, profesorü la universitatea din Cernăuţi, pen- 
tru cartea sa cu titlulü : «Catechesa». 

Totti din fonduja Násturelü-Heréscu (seria A), Academia a pre- 
miatü, cu 5000 lei, manuscriptulü intrată la concursü asupra tesel : 
e Téranuli română» si M. Vostră, desigilându pliculă, care ascundea 
numele autorului, chiar in ultima acéstá şedinţă, noi amù fostü mul- 
tamit! a afla că sufragiele nostre aü venită, pentru a doua ora in 
unu anti, să incununeze labórea si seriositatea de lucrare a D-lui Grig. 
Tocilescu, laureatulù Academiei asupra tesel : Dacia înainte de Romani. 

Premiulă Lazàrü pentru cea mai bună carte de sciintá n'a putută 


Digitized by Google 


174 


fi acordatu anulu acesta : Comisiunea cercetatore a aflatü câte-va o- 
pere manifestândă o imbucurátóre directiune la investigări serióse 
și utile, sciinlifice, ca opera «Petroleulü» a D-lui Inginerü, Cucu, 
opera «Economia rurală» etc., dar a credutü că aceste opere, care 
de sigură merită laudă si încuragiare, nu intrunescü pe deplin acele 
însușiri, cari să impună Academiei pe una din ele numai, pentru pre- 
miare. Comisiunea si Academia ari fi dorită să pótà incuragla ase- 
menea opere, impärtindü între autorii lori premiulü ; n'a fostă însă 
acestă dorință posibilă a se realisa, căci ați aflato nepermisă de te- 
staminte si de legile nóstre constitutive. 
k 9 * 

D-vóstrá ati decisü pe viitoră a se mântine concursurile urmátóre : 

L Premiului Năsturelii- Herescu, de 4,000 lel, Seria B, se va decerne 
in cursulü sesiunii generale din Martiü-Aprilià 1883, unel cart! scrise 
în limba română, cu continutü de ori-ce natură, care se va judeca 
mal meritoriă printre cele publicate de la 1 Ianuariü până la 31 De- 
cembriü 1882. 

IT Premiulă Statului. Heliade- Rădulescu, de 5,000 let, se va decerne 
in cursulü sesiunii generale din Martiü-Apriliü 1883; unel cărți scrise 
în limba română, cu conținută literară, care se va judeca mal meri- 
toriá printre cele publicate de la 1 lanuariu până la 31 Decembriü 1882. 

Ill. Marele premii Năstureli- Herescu din Seria B, în sumă 12,000 
lei, se va decerne în cursulu sesiunii generale din Martie-Aprilie 1885, 
unei cart! scrise în limba română, cu conținută de ori-ce natură, 
care se va judeca mai meritoriă printre cele publicate de la 1 Ia- 
nuariü 1881 până la 31 Decembre 1884. 

IV. Premiulà Násturelá, Seria A, de 5,000 de lel, se va acorda în 
sesiunea generală a anului 1883 celei mal bune disertatiun! in limba 
română asupra următorului subiecti : 

« Istoria tipografiei la Români. » 

Întinderea. lucrării va fi de 15—20 cóle de tiparü, in 89 ordinarü 


cu litere cicero. Termenulü presentáril manuscriselorü la concursü 
va fi la 31 Decembriu 1882. 
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V. Premiulü Statului Lazärü, de 5,000 lel, se va decerne in sesiu- 
nea generală a anului 1883 celei mal bune disertatiuni, scrisă in. 
limba română, asupra următorului subiecti : 

e Studiă asupra agriculturei, industriei şi comerciulut în România. > 

Lucrarea va trata despre starea actuală a acestori trei ramure de 
producliune si despre mijlócele de a le ameliora. O ochire asupra 
istoriei economice a României in seculii 17, 18 si 19 va precede 
acestui studii. Studiulü va fi făcută din punctului de vedere eco- 
mică si technicü. Manuscrisulü trebuie să cuprindă materia pentru 
cel puțină 300—400 pagine de tipari în 8° garmond. Termenulü 
presentaril manuscriselorü la concursi va fi până la 31 Decembriü 
1882. 

VI. Premiul Alexandru Ionii Cuza, de 4,000. let, se va decerne în se- 
siunea generală din primávéra anului 1883, celei mal bune diser- 
tatiunl în limba română, asupra următorului subiecti : 

«Istoria Românilor în Dacia Traiană, de la Aurelian până la fun- 
darea princâpatelorii Moldova şi Tera- Románéscá. > 

Întinderea operatului va fi de 20 cóle de tiparü, în 40 mică sat 8? 
ordinară. cu litere cicero. Termenulü presentäril manuscriselorü va 
fi 31 Decembriü 1882. 

VII. Premiulă Asociaţiunii Craiovene pentru desvoltarea invétdméntului 
publică, în sumă de lei 1,500, se va decerne în sesiunea generală 
din primávéra anului 1883, celei mal bune cărți didactice în limba 
română, din câte se vorü fi tipărită, cu începere de la 1 Tuliù 1879 
până la 31 Decembriü 1882. 


* š * 

Védéndü că cinci anf trecuți de așteptare nu aü adusă in Aca- 
demiá nici o cercare nouă de elaborare asupra Iesel ` «Sufixul&á liquid 
şi guturalü», D-vóstrá ati credutà bine a nu mai lăsa fără produ- 
cere premiulü ce era afectată la acéstä lucrare si ați decisă a se în- 
locui la timpu cu altă tesá, propriá a da mal neintárdiate resultate, 
dacă nu si mai directü inriuritóre asupra mișcării nôstre istorice si 
literare. 
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ln interesulü acestei mişcări, d-vóstrá ati decisü să nu se mal ìn- 
târdiă de a se da in usulü publicului acele din scrierile Cantemiriane. 
cari se află deja tipărite si le lipsescă numai preleţa si glosarele. 
Asa dar peste puţine dile fiă-care va putea avea in biblioteca sa edi- 
tiunea Academiei din Istoria ieroglificá, din Compendiolum universae 
logices Institutionis, din Vita Cantemirii precum si din Pravila de 
la Govora. | 


* 
* * 


Sectiunea istoricá a trecutü in decursulü sesiunil generale unü nu- 
mérü insemnatü de ședințe. Numeróse au fostă lucrările el. In primulü 
loci trebue să amintimü conclusiunea, care supusă plenului Acade- 
miel, a dobândită si adesiunea el aprópe unanimă, în cestiunea a- 
devératului portretă alu lui Stetanü celü Mare. | 


* 
* * 


Frumósele resultate dobândite de Academiă in acâstă cestiune va 
decisă, Domnilorü, să regulat! a se publica unu album, cuprindéndü pe 
lângă portretele Marelui Domni si representatiunea tuturorü monu- 
mintelorü artistice si bisericesci din jumătatea de secolü de domniă 
a gloriosulu! Domnü. 

Aci însă este a se opri activitatea istorică a Academiei? În mal 
multe ședințe sa arétatü de D-vóstrá necesitatea urginte ce este a 
se aduna, cu tóte puterile, si a se publica monumintele istorice ale 
strábunilorü nostri. Cugetării mature a Parlamentului românü dato- 
rimü in budgetulü Statului pe 1882, suma de 10,000 lei pentru pu- 
blicatiun! si 6000 lei pentru s&pături si cercetări archeologice. Astü- 
felü, desideriulü Academiei va începe a avea unt inceputü de realisare. 

Sectiunile literariă si istorică sa ocupatü cu cercetarea numeróse- 
lori scrieri ale r&pausatului G. Seulescu, intrate în Academia prin Mi- 
nisterulu de Culte si Instructiune publică; Raporturile asupra acelorü 
scrieri vor veni în desbatere numa! în sesiunea viitore generală. 
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Neperdéndü din vedere unulü din scopurile infiintáril sale, Acade- 
mia a provocatü din nou comisiunea lexicograficá să activeze lucrările 
sale, spre a începe câtă mai neintárdiatü publicarea dicționarului, 
adevăratului dictionarü ală limbei române. Vé amintiţi, Domnilorü 
membrii, că spre a inlesni aceste lucrări, Academia a decisü prealabila 
republicare a mal multora din cărţile vechi, ca Psaltirea lui Coresi, 
aceea a lui Dositeiu, Pravila de la Govora, etc. Aceste , publicatiunt 
acum unele suntu terminate, altele în cale de a se termina si deci 
vorü permite Comisiunil lexicografice să ne aducă la viitórea se- 
siune, ună bunt inceputü din lucrarea sa. 


* d x 

Pentru sesiunea viitóre ath amánatü si noile desbateri asupra or- 
tografiei, provocate de o propunere a D-lui membru Qwintescu, carele 
a aflată conclusele nostre de anulu trecută nedestulü de clare si 
nedeajunsü complete D-vâstră, bucuroși da fi védutü marele succesü 
dobânditu de Academia, cu ortografia ce a votată in 1881, —ortogra- 
fia introdusá oficială in scóle si adoptată de inteliginta română de 
peste Molna ca si de peste Carpaţi, — ati lucrată forte prudentü ne- 
reincepéndü, asa dicéndü a doua di, să resturnat! ceea ce cu atâta 
nevointà ati reusitü a clădi abia Iert, Cum diceamü în ședința finală 
de la 6 Apriliüà 1881, Academia nu a decisă regulamentulü orto- 
grafiel nemutabilă şi eternă, dar acum că mari pași sau fácutü spre 
bine, simtimt cu toţii necesitatea de a procede, în modificarea lui 
ulteriórá, cu multă prudintä si cu veghiare neadormită, să nu stri- 
cámü ceea ce este buni în acestui laudabilà compromisü alu desba- 
terilorü şi stäruintilorü nostre de numeroşi ani. 


* 
* * 


Acéstá dorintá de a face din ce in ce mal bine, va indemnatü, 
domnilorü Colegi, să respingeti traducerea mal departe din Titi Liviu 
23 
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presentată de ună domnu concurentii. Acestă traducere a fostü aflată 
cu multă inferiórá specimenului premiati în 1877, si secțiunea lite- 
rariá, gásindü din contra corespundétóre pe aceea a d-lui Barbu, Aca- 
demia a decisü, ca restulü traducerii din Liviu să fiă fácutü totü de 
d-là Barbu. Academia nu are in vedere numal indestrarea literatu- 
rel române cu traduceri de autori clasici, ci voesce ca aceste tradu- 
ceri să Dä si probe neindoióse de progresiva desvoltare a limbei na- 
ionale. Din acesti puncti de vedere, D-vôsträ ali dati D-lui Barbu 
unii conducători, unt sfátuitorü de autoritate la lucrarea traducerii, 
in persóna colegului nostru D-lui G. Sion. 


* 
* + 


În timpulu acestei sesiuni, Colectiunile nostre de cărți, manuscrise 
. $i documinte sau înmulțită, prin frumósa donatiune a M. S. Reginei, 
care a dăruită bibliotecel Academiei trei opere însemnate, dintre care 
una «Stürme», scriere a M. S., si prin alte daruri frumóse de la 
DD. Sturdza, Dr. Brândză, Stefänescu, etc. De la Directiunea Monetăriei 
Statului ni sau trimisă 80 de monete române diverse si medalii co- 
memorative de valóre. 


Dar primirea imbucurátóre a acestorü tesaure si desvoltarea ce aü 
luată lucrările Academiei, ne face a repeti acelasiü desideriü, ca Aca- 
demia să alba cátü mal neîntârdiatu localulü séü proprii, demnü de 
o institutiune, care pentru cá este cea mai tinérá dintre marele in- 
stituțiuni ale regatului, nu este însă cea mal puţini necesară viito- 
rului si splendorii acestul regatü, datorită Vouă, Sire. 

* P * 

A lucra la acestü viitorü atf chematü, Domni colegi, noue forte prin 
alegerea de est-timpü de membri activi, onorari si corespondinti, 
D-là Dr. Florianü Porcius, deja renumitü botanistü, va aduce, ca mem- 
bru activă in secţiunea sciinfificá, ună nou contingentü de valóre 
mişcării nostre sciintifice, si bărbaţi ca Dn Cretzianu, lanka, Kanitz, 
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Slavici, Gane, Goldiș, Torma, Vizanti, pe cari Lan numită membri 
corespondinți vorü inmulti forțele nostre la lucrarea comună. 

Aceste forte intelectuale ap fostă trei ant de-a réndulü, de de- 
parte ca si de aprôpe. direse spre lauda Academie, de către Pre- 
sedintele ef D-là I. Ghica. O rigurósá prescriptiune a regulamentului 
nostru fácéndü imposibilă realegerea pe perióda urmatóre a aceluiași 
Președinte, D-vóstrá, după ce ati exprimatü sincera D-vóstrá recuno- 
scintáà Preşedintelui esindü, ati purtată sufragiele D-vóstrá asupra a- 
celuia. care de multă are inima nostra, asupra D-luY D. Sturdza si 
ati constituită oficiulà Academiei, pe noua peri6dă, astü-felü : 


D-là D. Sturdza, ca preşedinte. 


D-nil Maiorescu, P. S. S. Melchisedec si P. S. Aurelian ca vice- 
preşedinţi si asesor. 


Ori unde tintesce, acolo va ajunge Academia, cu asemenea oficii, 
silindu-se a merita mereu să aibă ca pănă adl, de protectorii si de au- 
gusti președinte, pe M. S. Regele Carol I, carele pășesce în fruntea 
națiunii întregi, ducând'o glo:iósà la îndeplinirea misiunii sale marete 
de cultură, și civilisatiune în orientulă Europei! 

Să urámü deci, incheiándü sesiunea generală din 1882, cu acelü 
strigátü, care numai lungimea acestui raportü l'a comprimatü in ini- 
mele D-vostră : 

Să tráéscá M. S. Regele, Președintele Academiei Române! 

Să tráéscá M. S. Regina! 

Să tráéscá Academia Română ! 
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RAPORTURILE COMISIUNILORU PENTRU PREMII 


A) RAPORTULU D-LUI QUINTESCU ASUPRA CĂRŢII <OPINCARU> 
Domnilorii Colegi, 


«Opinearu, cumă teste gi cumă tribuie sé hite sdteanu, scrilere in limba 
téranulul muntieanü, dé Gligore M. Jipescu, în 80 de 161 p., Bucu- 
resci, 1881,» este cartea cu a cárel apretiare onorabila comisiune de 
premie a bine-voità a mé însărcină. | 

Acestă scriere are ca introducere dóué capitule : «Opincärimea. ca 
talpa casi, temeliea nat (p. 1— 7)», si < Vorbire "nainte (p. 9—17),» 
in cari se relevă starea téranului nostru si suferințele luf; «cum 
stelpii téri nostre si mal t6ta albästrimea laă intelesü réü (p. 1)» 
din care causă téranulü despretuesce pe orásanü; cum «de cănd 
sa deosebită orasu de satu, natiea pirotesce (p. 6)»; apol cà «natiea 
le bubată si amărită (p. 9)» pentru-că nu sa adusi téranulul nici 
o îmbunătățire. «De no contina», dice autorului, la pag. 11, «starea 
dé misel supt care sé sbate opincaru d'atâta amarü de vreme, nu 
miroase bine : miroase a untü după térámu älälaltü». | 

In partea ulteriórá, care constitue cuprinsulü propriu alt cărții. 
Opincarulă se adreseză către « Motăili», pe care ‘li salută prin cu- 
vintele «Sé hite dé bine hine Motiili» — ună epitetă ce desemna <të- 
ránimea, poporu nostru din oraşe, amortitü, motäitorü si amutitü »— 
si 1 dá totu felulu de învățături, cum ar trebui să și lucreze pà- 
mântulă, să ‘si créscá <ghitile (vitele)» la ce meserii să se dedee. 
cum să-și îngrijescă sănătatea, cum să se nutréscá mal bine, spre 
a deveni mal vigurosü, intrunü cuvéntü ce trebue să facă, pentru a 
prosperá spre binele «natit». 

In urmărirea acestei tese autorulü ne dá ocasiunea a-i apretiá ta- 
lentulă. Printre altele, la pag. 37 avemü o frumósá descriptiune a 
timpului, când se apropiá ca Gran să fiá sculati la munca câmpului: 

«Pén' révérsatu dorilor, hinuletü, in somnu al dulce al rumánu- 
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lui, când cántà rândunica, s'aude la marginea satului pasu calului 
oră gáfuitu flácàilor, logofetilor oră al stăpânului, ce sé ducă sé 
chieme pé oameni si pé femel la lucru. Tăcere si pace vedi. piste 
totă. Nici câini nu latrá, nici boi "n bátátura rumâniloră nu rumegă, 
căci sintü cu capu ‘ntors! spre pântice si dormü, nici cocosi nu 
cântă : cátcárigu-gagu, nicl frunda nu sé sbate din adilerea vântului. 
Roua brobonată stă frumoasă, récoroasá si clucuratá pé lerburl, pé 
vérfü dé pomi si dé copaci, leará mirosu floriloră s'alü foilorü te 
'mbată si te 'nalță pěn’ la Dumnedeü cu gândirea. In loci sé te 
credi singuraticü, din potrivă ti sé déschide ‘naintea ochilorü o lume 
védutá si in minte o lume visatá. Te cunoşti cá fest! micu, însă 
simți că pal a hi ruptă din trupu nemărginiri si cá totu face parte 
din tine. Aste "'ntipăriri împuleadă 'n gándu "ntáleasilorü călători al 
dimineţii dé vară, treji dupé somnü, bărbaţi la pas si vorbäret], 
pe care 1 audi pn satu, dé vale, strigândă la oamenii arvuniti : mdi 
Ioane, fai Puno, mog& Soare, lea Ghierghino! Sculati, vere, ca disit boïeru 
sé mergeti adi la prasilä si mâine la pleghilă! Vo cam hi dé când pu- 
será-(Y capu josü. Noaptea le an», 

La pag. 48, vorbindü de vite insirá numirile lori; întâiu ale ce- 
lorü mici : «oitili, berbeci, mieoarili, batali, têrti, cârlänasi, miel, 
mieilili, tárcusi si tárcuse, márgelat! și märgelate, budati, budate, 
oachieși, oachlese, plaghit!, plaghite, pistruielf, pistruiete, rucărei, ru- 
cárele, bucălăi, bucälite, ciut!, ciute, cornuti si cornute, bel! si bele. 
mândărili, fátátoarili, sterpili, plecătorili, sugari şi sugarili», neuitándü 
nicl lana lorü : «stogosá, turcaná, seină, neagră, albă, târcavă, mi- 
tili si codina». Apol la pagina urmátóre ne pune înainte diferitele 
moduri cum se boteză vitele mari, si a nume boii : «bolocanü. 
martini, lunaiü, miercurea, jolea, vinerea, duma, plávanü, ghiorea. 
(viorea), oprinü, grosu, mágureanü, codalbü, codălbielu, tärditea, mo- 
canù, murgociü, galbenă, pádureanü, rusetu, rusu, găitină, porum- 
bielü, boleanü, cercelü, bálanü, mândrilă, brebea, medelea, cerbu. 
priiea, budilă, lintea, breadu, florieanü»; iar vacile : «cercelica, mên- 
drita, furnica, frumoasa, lunăica, martina, miercureana, miercana, 
joleana, vincrica, sâmbotina, dumana, bălalea, brándusa, rusita, co, 
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dälbita, murgana, ghiorica, pădurica, prileana, lepura, florilea, mlerlita». 

Mat departe (p. 50) autorulü recomandá mijlócele prin care téra- 
nulă ar ajunge să aibă semințe si vite frumóse, si, in solicitudinea 
sea pentru animale, nu póte trece la o altă ordine de idei, înainte 
de a propune numele ce trebuescü date cánilorü, precum : pérjolü, 
ghiocelü, breadu, lábugü, urselu, corbea, leu, pinta, dalinca, cleoara, 
braica, lupei, lucea, grivu, dudasü, halducu, rosca, bălanu, bucălău, 
dolfa, cáruntu, grodea, grut, gándacu, scurtu, urechleatu, tămădău, 
scântele, mosorolü, grivelu, pulca, ghidanü, cadacü, luică, vidra, 
burcojü». 

Autorulü nostru insá nu neglege a face mentiune si de instrumin- 
tele musicale (p. 51) : «Apal, mé vericule, dacă vrei sé te máriascá 
si sé te fericlască a lume, dé ce nu pul sérbátoarea scripcari, ru- 
man! dat vechi (țigani), sé 'nvete pe báleti si fetili satului la cân- 
tări cu ghioara, or cu cobda, cu naiu, tilinca, cu fluleru, cu flaotu, 
cavalu, cimpoiu si buciumu?» Cu acestă occasiune elü nu uită nicl 
a ne da (ibid. şi p. 52) numirile jocurilorü teränesci ` «Dac'arü pleca 
toti ţigani baragladini, cioránglavi, odată din sate, nu te gândeşti 
cin ți-arù may) cânta dé jocă ` bătuta, horili, fedelesu, chiperu, mo- 
cáncuta, chindilea, slánicu, bréu, biru greü, cáteaua, ca la Breada, 
dol de mână, sultánica, atica. ardilineste, ciufu, focsäneanca, olte- 
nleasca, ungureasca, dura, tarele, ládeasca, ceasornicu, militáreasca, 
romnilea, nuneasca, ori frundulita barlabot si la dreapta câte doi, 
cálusari, șu-șu-șu, arcanu, tigáneasca, jolaeana, brăileanca, cumü se 
bate Dunărea, vránceanca, meledinteanca, hat cumetre ‘ncoa la jocu». 
Cultura viiel si profitulü el pentru teranü nu formézà mai puţini 
preocuparea «opincarului». Eli caută in acestă modu a face enume- 
rarea diferitelorü soiuri de struguri (p. 53, 54) : «Ce mi-ai da, cându 
fi-asü insira pa nume, vere Motäilä, numirea strugurilorà? lam a- 
flath pe toți dé la unt prietinü ală mieă din tinerețe! — Uite: 
strugure, támálosü, gordinü (gordanü), coarnă (cornitá, albă orü nea- 
gra), bésicatà, crâmpoșile, braghină, galbenă, verde, busileocü, bru- 
márile, párnale, albă, tártárá, negru, verduncá, negru vértosü, negru 
apätosü, päsäresti (päduretü), cloinagă (ceolneacü), căldărușă, bälaïe, 
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ráricicá (rară), grasă, mustosü, fráncusá, roşu (roşioară), coada vulpi, 
máruntü (märuntelü), seină, timpurii, moale, vulpe, pârci, corbă, 
prohiră, crăcană (crăcănată), ghihoară (chihoară), volculeasá, sascá, ro- 
mostinü, ologü, aurelü, berbecelü, venătă, vénosü, ruginită, albiorü (al- 
bisorü), turcescü, ovisü, tigvoasá (ligvoană), báldoale (bäldovaïe). sla- 
vita, cárloganca, mischetü, odobeascá, bolerescü, porumbile, titá (tita. 
vaci, a capri), gâmdă, lásculeasá, lesescü, pleopá, sghihoará si teiosü». ` 

Trecéndü la obiceiurile poporului románü, Opincaru nostru relevă 
epitetele, ce dà românulă îndârjită femeii lui, pe care o face cum 
Y vine la gură : «Când e 'ndárjità rumánu pé fémeia lul, îl dice ce 
| ghine n gură, adică : muiere, muleruscá, calu dracului, dracu 
mpeliţată, vulpe "n patru labe, scorpile, fasmá, pulü de lele, tele- 
leică, talpa Yadului, petrecută, hăcuită, tiriturá, papiná, pätächinà, 
fleoartä, târâtură, tirfa, besoandrá, basoldinä, bahornitá, magmudă, 
ploscasä, verigaşă, hirlavă, tigóre, 'ngălată, trântoritä, tartorità, hoancá, 
toantá, mototoală, hoașcă, ciumă (p. 56)». 

Se înțelege cà Opincaru, ca unulu ce are in vedere necesităţile 
de totă felulù ale ţăranului, nu trece cu vedere a vorbi si de ceea 
ce i ar fi de folosu la casü de bola. De aceea la p. 73—74 reco- 
manda ierburile bune de lécü, care ar trebui să se gasésca, pe 
lingă alte doftoril, în spitária fiă-cării comune. Astu-felu : «learba 
ciuti, voincelă, máseaua cluti, chipärusü, bune de vátámaturá ` scân- 
teloara, cáldárusá, learba rosile, sunátoare, sulhină albă, aglicel, găl- 
bioará, rădăcini de brusturasü, foale dé padlaginá, avrămeasă, tati- 
neasá, vetricea, cârstineasă, odoleanü, otrátelü, lumânărică dé pé 
munte, buna de gälbinare». 

Nu putemü terminá cu extragerile din cartea D-lui Jipescu fără 
a relevá si calificativele, ce se dan de téranulà română Necuratului, 
acolo unde autorulü atinge superstiliunile poporului si credinţa in 
existența Diavolului, de care téranulü ar trebui să caute a se des- 
bara (p. 114) : «Nășicule, mi-e camu ruşine, da te asi întrebă do 
vorbă : Sé bie Ghiavolu pé pământă ?—AsI, hine, taci cà te ridü si 
copii, dé te orü audi! Necuratului i mal den rumâni, Up policrescü : 
naiba, aghiutá, dracu, ucigá-lü-viderea, cornea, ucigá-lü-toaca, dia- 
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volu, idolu, ucigá-lü-tàmála, satana, spurcatu, ucigá-lü-crucea, intu- 
nicatu, nodea si codea».(!) 

In aceste si asemeni pasage scrierea Opincaru devine interesantă 
si póte fi utilisată cu profită de către viitori! prelucrători al Dictiona- 
rului, adunată din intregulü tesaurü alu limbei române. 

Amt védutü. că preocuparea principală a Opincarului este starea 
în tóte privintile a ţăranului si viitorulă, ce i ar trebui pregătită. 
Cu acésta intretese autorulü ici si cole gândiri, cari nu'sü lipsite de 
adevérü. Asa, dreptă probă, când scrie la pag. 12: «De ne 'ndoită 
e că adi sintem stăpâni pé capu nostru, sîntem in volea nóastrà; 
énsé tot robi vom sta pé fata pământului, până ce negotu, plugăriea 
si meseriile noastre oră hi pé mâna streinilorü. Orasu astădi e 'nstrei- 
nată, în porturi, in casă, la masă, în dorințe si mal în totu ce a 
fost odată si odată rumänesch, Tara matură st face singură toate 
cu mâinile sale. Tara nevolasá e cersátoare vecinică si necurmatt 
o duce în împrumuturi, eară dé are avulie, o aruncă fără sé se uite 
unde ca copilu 'nbufnatü, când la 'ntărâtare, leapădă ce tine in 
mână». De ce na păstrată pretutindenea autorulü Opincarului acestă 
seninătate de expunere, care se cere înainte de tote de câte ori o 
scriere are pretentiunea să facă ună buni efectü, mal virtosü când 
ea se presintă la premiarea de către o institutiune ferită de tendentiosi- 
tate? Facemü acestă întrebare autorului, fiindă-că nu rare-ori a că- 
dută în pécatulü unei direcţiuni nesánátóse. Cum se pôle împăcă cu 
cadrulu unei scrieri in adevérü folositóre societăţii ceea ce citimü 
s. e. la pag, 116 : «Mintea désteptatá la timpü, tale cu sutili din 
foili cár(ilorü bisericești, unde minciuna popilorü precupetieste punga 
creşliniloră ?» sau escursiunea pe tárimulü administratiunel Statului 
pusă aláturea cu aceea în privinţa invétáméntulul publicü de la pa- 
gina 96—97 : «Dé cátü sé hile la cârma ţări si 'n dregătorii ru- 
mani hoți, stricati, neharnici, ce sinth scumpi plătiți din sudoarea 
natü, mal dé prehirată le sé scoatemü osánditi din puscaril, care 


* 
(1) Autorulü a uitată a trece printre poreclele citate pe «Neghinutä», si «Spiridugü». Cu acestă 
ocasiune amintimü, cá în copilăria nóstrá ami audită din gura une! femel chiarü : «diaconu» 
s. e. «du-te la diaconu» in loci de «du-te la dracu». 
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sintü totü ca dregători rél, buni dé mână, stricati și nedestolnici, si 
folosu ar hi, cá astiea n'arü cere plată péntru munca ce arü aduce 
diua in dregătorii, ci sară mulţumi cu ce s'alegü noaptea; si dé 
cât sé cocotl ‘n capu creşteri si a ‘nvataturi tineretului fragidü das- 
cali si dáscálite oameni si fémel désfrénate si dé carte nestiutoare, 
carl țină pe tara sumedenile dé bani. mal bine ar hi sé punemü în 
locu-le din desfrenătoriili oraşului fémeili déochiete si pé verigasi 
lori, totă atátà dé désmatati si dé stricate ca "nvétátori si "nvétà- 
toarili rele, cari norü păgubi báneste pe ţară. căci aü meserifea 
'ncepută» 2! | 

llustrări de asemene natură. in cartea care ne preocupă, consti- 
tuescü o pată şi remánü totü o pată cu tótá indulcirea ce autorulü 
a căutatii a le aduce prin cuvintele ce urmeză (p. 97) : «ved! unde 
mergi cu judicata strâmbă, dacă látimü pilduirea pentru a dări ade- 
vérulü, a videa réu "pn goliciunea lui». 

Până aci amt făcută abstractiune de forma in care au fostă im- 
brăcate gândirile Opincarului. Totuși estragerile si exemplele de mal 
susü avéü si destinatiunea tăinuită de a le face portulu cunoscuti 
inal de aprope. inainte de a ne pronuntá asupra lul. 

Autorulă însuși ne spune. că lucrarea sea este scrisă în limba 
téranulul munténü. Nu voimă a obiectá aci pentru ce Opincaru n'a 
preferitü a representá limbagiulü intregel opinci, saü—mal bine încă — 
alu acelei opinci din provinciele locuite de Români alu caret felu de 
vorbire sa conservatü mai putinü alterată. Acésta ar fi fosti mal 
profitabilă din puntulü de vedere alu unităţii limbei. la care trebue 
să tindemü, si la urma urmeloru toti nar fi incetatü a constitui o 
vorbire curată téränéscä, intelésà de tótà suflarea Românilorü. Nu 
voimü, dicemü, a face acéstà obiectiune, de 6ra-ce autorulü ne ar 
pute cu dreptu cuvéntü respunde : «pe acesta am cunoscuto mai de 
aprópe, pe acesta dar vam oferito». 

Cestiunea rémáne decl a se sci, intru cátü cartea D-lul Jipescu — 
formală judecată — este o fotografià credinciésä a limbei téranulul 
de la munte? In mare parte se pote respunde afirmativü. Întru ade- 
vérü autorulü Opincarului este ună bună cunoscétorü alu vorbiril 

24 
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muntenesci in specială si in generalü alu spiritului poporului Ro- 
mână. D-lă Jipescu a trebuitü, spre lauda sea, să consacre multi ant 
si multă muncă spre a ajunge să cunóscá în tôte amánuntimile ceea 
ce caracterisézä ființa poporului nostru. Dar’ träsurile fisionomiel 
limbagiului muntenescă, pronuntándu-le pré tare, “<emenea unorü 
pictori, cari âmblă după efectü, le a cam desfiguratü puţinii, așa în 
câtu portretului nu sémänä întocmai. Ca să ne servimü de o altă 
comparatiune, procederea Opincarului ne face impresiunea unul «tour 
de force» exageratü. Ca unü gimnastü, in ambitiunea sea ne- 
mésuratá de a atrage aplause frenetice din partea publicului, O- 
pincaru in zelulü sën pré mare a sárità dincolo de tinta propusă, 
cu astă deosebire că gimnastulü, ` dacă nu i se întîmplă sä'si scrin- 
tescă grumazu, recolteză numai si numa! aplause, pe când Opin- 
caru ‘si atrage, alăturea cu recunóscerea unel iscusinte necontestate, 
aceea a unei reproduceri nu întru tóte exactă a originalului, trecerea 
din colo de obiectivulü séü prin încărcare individuală, prin urmare 
alterarea. lui în parte. | 

Să facemü concrete aceste apreţiațiuni generale, aplicándu-le la 
stilul si dictiunea Opincarulul de la munte precum si la particulari- 
tâtile fonetice ale modulul său de vorbire. - 

In ceea ce privesce stilulă téránescü reprodusu-l'a Opincaru cu tótà 
exactitatea? A cáutatü să nlù redee cu calitățile si defectele lui? 
Este eli simplu si clară, dar totü-de-odatä și greoiü cu o nuanţă de 
grosolanitate. (1) 


In mare parte, precum sa pututü vedé, Opincaru a destásuratü 
multá iscusintá stilisticá in sensü (éránescü. Nu mal este dar trebuintà 
de noue exemple, spre a adeveri lucrulă. Nu mai — ceea ce altfelù 
este naturală — Opincaru, nefiindü téranü de faptă, ci numal im- 
provisatü, si a colorată individuală stilulü, și în tendința sa de a 


(1) Acestă «grosolenitate» în stilt este oglinda fiinţe! mojice a ţăranului, precum a fost in tote 
timpurile si la tote popórele. Ea constă în a spune lucrurile grosso modo, fără încungiură, in totă 
naturalitatea lori. Ea nu este dar und defectü din puntulü de vedere naturală, ci din puntulă de 
vedere ali ómenilorü mat cultf. mat subțiri. Stilulu! téranuluf Română 1 amù atribuită numaï 
o nuanță de grosolanitate, fiindü-c& după nol fiilnta lule relativă mat puţini mojicá. 
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lu face să pară cátü se pôte mai téränescü, a trecutü une-orl fără 
scirea sa dincolo de otarele modului de exprimere ali aceluia pe 
care ‘It represintá. De aci vine, cá audimü câte-odată din gura O- 
pincarulul, construcțiuni mal multi de câtă greóie, silite, nenaturale. 
Unu exemplu va învederâ si mal multi acésta. La pag. 71 se dice : 
«De, vere Moţăilă... nu poclă fet, dé treburi si dé angarele, c'asü 
scri cu mâna miea istorilea, cumü sa "ntémplatü cu résboiu dé fu 
mal ant si ha despre rumánime, dé la 'mpératu Troianü pene ’n 
ceasu-ăsta, dé vorbimü améndol». Prin ce împrejurare devine aci 
silită stilulà Opincarulut nostru? Prin aceea cà nu nimeresce mě- 
sura in care téranulü se servesce de particula dé cu intelesulü din 
locurile subliniate, si astü-felù fácéndü abusü de ea, frasa se cam 
încurcă si sensulü nu se infätisézä cu naturalitatea propria chipului 
de vorbire alu omului simplu. lată dar’ pe Opincará cádutü intr'unü de- 
fectă contrari Drei lut, din simpla causa, cà implinesce numa! unu rola. 

De aci resulta, că este aprópe peste putinţă de a reproduce cu 
tâtă fidelitatea stilulă téränescü, precum nu este cu putință a ìm- 
prumutá ființa altuta. Dar’ atunci, ni se va puté dice, pentru ce să 
se cérà imposibilulă de la autorulü scrierii in cestiune? La acesta 
respundemă, cà autorulü singură sa luatü acâstă sarcină, si nol 
namü făcută ae cátü alu urmă, ca să se védá de sine la ce resultatü 
ajunge. 

O dată cu constatarea acestul resultatu, amintimü, că dacă Opin- 
caru preveni obiectiunea expresă mai susi intrunü modă indirectă, 
dacă ar fi întreprinsă a scrie într'o limbă téránéscá generală şi alésa, 
voimü a dice numai în spiritulu limbei populare, atunci neavéndü 
a respectă si litera, adică defectele el, greutățile de invinsi se mic- 
sorá simtitorü. Cu chipulă acesta fiindă dispensatü si de reproduce- 
rea de pe vorbirea téránéscá a particularitätilorü fonetice, cari va- 
riézà de la locă la locu, se satistăcea totü-de-o-datà o cerință lim- 
histica. care va fi atinsă mal la vale : 

Si cu privire la dicfiune, Oprincaru nu se tine totü-deuna de mě- 
sura adevărată si cade in defectulü inc'rcäturei, unei pré tari colorári 
relevatà mal susü la stilü. În adevérü cu greü se póte concede, câ 
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ingrámádirea de expresiuni. ca cele din pasagiulu următori s. e. 


(p. 60), care de care mal expresive si picante — ca sá nu dicemü 
mal multă — alese pe sprincéná de autorů, — Iarăşi ca să facă 
efectu -- cu greü se póte admite, dicemü. cá acestea ar fi formată 


întru totulă vocabularulà unui adevératü Opincarii. Dar să le ve- 
demü in tótà fiinta lorü. Tatá-le : «Cine ^1 schilodeste limba si 
vorba e sech, dahiü, páduretü căpileată. ludü, și va séet vadă sân- 
gili gâlgâindü suptü musteaua dusmanului. LesneT ghine ori-si-cui 
nàtafletà să scârtâle la gazeturi. si să se dea de cărturară bund, 
care stile si ce se face in ceri si ce se clocesce suptü páméntü, 
cand elù n'a invétatü nici buchile, iar altora să mormále pân lume 
si să cheláláleascá pân cărți cà arti hi tare invétatü si să supule pla- 
cului luf voia, mintea, limba si natifea rumânului; cu greu si cu 
nerusine nu li-ară hi tutulorü curcitiloră si tutuloră n&vlegiloră sé 
impestriteze limba si so ismenleascá numindu-sé ` mesteru strică 
si drege de frică». 

Dar Opincaru nostru nu se multàmesce cu materialului oferită de 
limba munténulul, ci là adauge si de la sine. Va să dică unu plus 
din partea autorului. Atunci însă limba sa nu este numai curată Lë: 
rănescă. Trecêndü peste acestă contradicere a autorului si impestri- 


tare a vorbirii muntenesci cu tormaliuni proprie sie — deviare pe 
care nof altü-felà i amt fi dorit-o in totu ce limba poporului are 
trebuintä a fi regulamentatà — trecéndü peste acéscá călcare a cu: 


vintulul dată pe frontispiciulă cărţii : «scriiere în limba téranului mun- 
lieanu», ne referimü ca exemplu mal intáiü la motto de pe prima 
pagină : «Tiránilea énmpurureadd neluminarea poporului, şi ‘ntunica- 
rea lul veciniceste tirăniiea» după «Turcot, sfrantudu». Aci observămă. 
că «veciniceste» inlocuesce bine pe «eternisézá, perpetuă,» pe când 
formațiunea lui «impurureadá» e greşită, căci analogia limbei nu 
iérta a forma verbe de la adverbe, precum nu ar iertá a se dice s. e, 
«incuréndare» de la «curând». Asemenea «covorate» de la p. à («Poate 
cá opinca ţăranului .. nu poate merge adi in clădirile tainice, po: 
liite si covorate ale orásanulul») e frumuseli derivată de la covorü 
ca si împovăratii de la povară, insă «cáreste» din frasa «nu cerceteadă 
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nimeni cum i se face dreptatea (téranulul) si ce ghlerme neadormitü 
1 cüresle (1) méduva osului» aflată la p. 10, este silită şi arbitrară. 
Noi nu scimü cum ar trebui să sune acesti verbu la infinitivü, pe 
când o vorbă, cu pretentiunea a fi admisă in usulă unei limbi, are 
necesitate să pótă fi maniată cu uşurinţă sub tôte modurile el de a fi. 

Ne mai rémáne să ne occupámü cu ceea ce amù numitü mal susü 
particu aritătile fonetice ale vorbirii Opincarului. Ele constaii in unele 
sunete proprie pronuntel locale. Si aci, ca în celelalte privințe, O. 
pincaru ni se pare, că a trecută otaru, intindéndü mal departe de 
cath trebuiáà usulü téränescü. Astü-felà ne asteptamü a citi s. e. 
« Hinisorule, ghinoti in hire, puneţi chieptu . . pentru ielă (v. p. 63)» 
si altele de acestea, mai puţină însă sau pote de Joch a da peste 
«ghleatá» cu intelesula de «viéta». In adevérü cine va examina mal 
de aprópe schimbările efectuate de gura poporului, va află, cà in- 
stinctivă ele süntü stavilite acolo unde aplicarea lorü ar aduce confu- 
siune între două cuvinte. In casulü de fata nu sar pute deosebi viéta 
de ghiață, si de aceea nol credemü că Opincarulă, in tendinţa sa de 
a exagerá, constatată si cu altă ocasiune, a trecută la activulü mun- 
tenului ceea ce La procuratü analogia împinsă la extremü. 

Dar dacă autorulü nostru sar opri numai la acestea! Ela ajunge 
a modifica in sensü populară chiară nume de popóre, de țări, de 
persone, de localități. Din Plevna — pe care toți soldaţii térant, car! 
aü vérsatü sudori şi sânge dinaintea el, o numescü asa si nu altü- 
fel, elù face Pleghina; Bucovina e poreclită Bocoghina; Portugesiloră le 
dice Burdughiedi, iar pe venerabilulü Aristotele filosofulà là boteză— 
bietulă ! — .Ristotelá hilodofu. | 

Pe Traiană era in dreptulu sën a-lu denumi Troian, conformă 
traditiuneï populare; dar pe Augustă să-lu reducă la Gustea (v. p. 23: 
«sé hil mal ferice ca Gustea (2) si mai bună de cátü Trolanü»), si 

(1) «Cáreste» de la «cariü», verme de lemnu, adică rode, macină, sdrumică». 

(2) Pe Vasile Alexandri l'a schimbati chiarü falsă ( p. 91) in Vasile Licstndri. După le- 
gile fonetice ale limbel nostre ar fi esitü V. Lisăndri, cu e nu cu x, precum se dice Lisan- 
dru. Dacă totuşi se aude mirandra, s. e. — căci nu pote fi vorba de stratulü cu x alü cu- 
vintelorü nouă din ultimele decenie— acésta probézá inriurirea violentă din epoca Fanarioţiloră, 


care le a impusü pe dintregu, prin urmare n'a lăsată libertate urechii poporului, ca să si 
le aproprieze, adică să le româniseze. 
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altele şi altele de felulă acesta! Astu-felu de proceder nu suntü iertate. 
Innainte de a recurge la ele, datu-si-a Opincaru séma, dacă face unn 
lucru seriosü, unt lucru de o utilitate ort-cátü. de mică, justificată 
de unu scopü Gre-care?! 

Pe lângă acesta, representantulü opincii de la munte se mai ser- 
vesce de unele cuvinte particulare, cari datorescü nascerea lori: fap- 
tului că urechia poporului le a pusă în legătură falsă cu altele 
existente, dându-le forma acestori din urmă. Astü-felü între al- 
tele ldécramatie, care inlocuesce pe reclamativ, atátü din causa asemé- 
Där sunetelorü lori, câtă si pentru că i sa párutü naturalü tera- 
nului a numi lăcrămare ceea ce elù altă-felă mal dice si plângere 
(jalbà). | 

Spre a termina cu observatiunile nóstre, este loculü a relevă 
aci, cá Opincarulü, consemnándü variatiunile pronuntel cu totulü lo- 
cale — pe care cum ami védutü, a intrecut-o chiarü — n'a impli- 
nită o cerință limbisticá, impusă ori-cărel scrieri, care nu urmáresce 
ună interesü specială sciintificü. Acea cerință este dea contribui la 
unificarea limbei în scrisă, prin urmare a nu respectă ceea ce nu 
are in limbă rațiune generală de a fi. Cu chipulü acesta cartea O- 
pincaru ar fi adusü unu serviciu si literarü, ar fi contribuiti la ina- 
vutirea reală a limbei, prin urmare la formațiunea el. pe când cu 
procederea adoptată a mal mărită confusiunea. 

Ce să dicemu când autorulü se servesce de flexiun! cu totulü inco- 
recte de participle, precum ` «stândă, puindă trăind», car. chiarü 
dacă ecoulü lorü ar resuná mal departe de câtă intrunü coltuletü de 
munte n'aü dreptulü a fi valorificate prin scriere? 

Intrunü cuvintü, dacă mai multi ar urmá exemplulü autorului 
nostru, sari nasce în limbă o adevărată anarchiă, unui adevératü 
turnă Babel, si fiă-care ar avé dreptulü a pretinde, că limbagiulü locali- 
tátil sale este celü adevératü féránescü, prin urmare adevératà româ- 
nescü Dicemü acesta cu atâtu mal multü cu câtă transpirá invederatü 
din cartea Domnului Jipescu intentiunea unel reactiuni în contra cu- 


rentului limbisticü de astădi, care in generalitatea sa s'a îndepărtată , 
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pré multă de vorbirea poporului. Catt profită, dacă nici Domnia sa 
nu se lasa a cádé in extremu! 

Cu tóte acestea, Opincaru remâne o carte interesantă si nu lipsită 
de valóre, precum araü recunoscut-o deja. Expunerea el este viuă, 
si în părţile neturbure și ferite de tendintiositate, face plăcere la citită. 

In aceste condițiuni, alăturea cu scrieri. carl se recomandă în- 
trună gradü mal mare atentiunel si apreciáril nóstre, nu voit cuteză, 
Domnilorü colegi. a solicitá de la sufragiile D-v. unu premiü pentru 


Opincaru. 
N. Ch. Quintescu. 
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REFERATU 


Asupra cărţii «Economia Rurală» de D-lü Stefani Popü Profesorü de Economia Rurală la 
Facultatea Teologică si la Institutulà Pedagogicü din Blasiu. 


Economia rurală de D-là Stefanü Popü cuprinde optt parti si ună 
adaosu. Partea ântâia trateză despre agricultura propriu disă, adică 
despre cunóscerea şi lucrarea pământului si despre cultura plantelorü 
agricole; — partea a doua, despre animalele domestice; — partea 
a treia, despre conducerea economiei preste totă sau administratiun ea 
Domenielorü ; — partea a patra, despre orticulturá, cuprindéndü cul- 
tura legumilorü si a floriloră; — partea a cincea, tratézá despre po- 
méritü, sau cultura pomilorü roditori; — partea a sésa este con- 
sacrată culturel vülorü si fabricatiunel vinului; — partea a séptea 
cuprinde stupăritulu si cultura vermilorà de mătase; — partea a 
opta tractézá despre cultura arboriloră si a pádurilorü; — în fine, 
in adausü, autorulü consacrézä cáte-va pagine industriel agricole si 
anume acelorü dintre industrii, cari sară putea practica de către 
téranü 

Intrunü volumü octavă de 335 pagine, tipărită cu multă îngrijire 
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si ilustrată cu numeróse stampe, D-lü Stefan Popü a condeusată tote 
cunoscintele neapárate ori-cărul agricultorü. După mine, dintre ma- 
nualele de agricultură apărute in limba nostra, acesta este celü mai 
complectă. Scrisü intr'unü stilă usorü de intelesü; pusă in curentu 
cu progresele cele mai recente ale agriculture! ; localisatü pre cátü 
este cu putință, «Economia rurală» este o carte care, va fi cetită cu 
folosă de către agricultorii nostri. Ca operă de învățământ, en o 
aflu cea mal nemeritá pentru scólele normale primare si pentru se- 
minaril. 

Este de observatü, cá D-là Popu nu numai cà cunósce bine ma- 
teria ce tratézä, dar a cáutatü sa intrebuinteze termini! tocmal a- 
flători în limba nostra, aceea ce-lü deosibesce de unit autori de cărti 
agricole, cari saù mărginită a traduce, după francesa, numele a 
multoră plante şi instrumente. 

Intrunü cuvéntü, D-lă Stefan Popü a fácutü o carte bună si după 
părerea mea merită din tote puntele de privire incuragiarea Academie! 
románe. P. S. Aureliani. 


RAPORTULU 
P. S. MELCHISEDEC DESPRE OPERILE D-LUI PROTOPRESBITER IOAN STEFANELLI. 


Domniloráü Colegi, 


In timpurile primitive, cându se convertiaü la creştinătate óme- 
nif în vérstá matură, înainte de a se boteza, se țineau pentru el 
cursuri, pentru a-i initia in dogmele si morala credinţei creştine. Astü 
felu de cursuri despre religiune se făceau, pe la bisericile cele mai în- 
semnate, unde se aflau însărcinați cu ţinerea acestoră cursuri băr- 
baţi speciali, numiți «catecheti»; cursurile acestea se numiaü «cate- 
chisare» ` ascultătorii se numiaü «catechumeni», adică ómenl, cari 
se află sub catechisare, pentru a se pregăti da intra in creştină- 
tate, prin botezü. Ef se admiteaü în Biserică numaï in timpulă cándü 
se făceau invétäturele si rugăciunile ordinare. iară când se începea 
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liturgia, taina cea mal mare a creştinătăţii, el se scoteau afară 
din Biserică, ca nevrednici încă de a participa la acea taină mare. 
Acestă eşire a lorü din Biserică se fácea când Diaconulü esclama : 
« catechumeni. esiti». Dicerea «catechumenü» cărturarii slavoni o au 
tradusu prin dicerea : «O glasenik», care a trecutu si în cărțile nó- 
stre bisericescl, întrodusă de vechii cărturari români. Pe urmă di- 
cerea acésta sa înlocuită cu alta română ` <chiematü», pe care o au- 
dimü pina astädi la liturgiă în cuvintele. rostite de preotü saü de 
Diaconu : «cát! sunteți chiemati esi sx. Totuşi, se mal pástrézá pina 
astădi în unele cărți bisericesci dicerea slavonă «O glasenik». Dice- 
rea acesta este o traducere silită a grecesculul «catechumen» (de la 
xxtQysiv — a suna, a convorbi, a sfătui) si însemnă : pre celü ce 
aude glasulü, cuvéntulü catechisatorului, care propagă cunoscintele 
elementare despre religiune. Dicerea română «chiámatü», art însemna: 
pre celà chiämatü de Dumnedeü la credința cea adevărată. 

Cu trecerea timpului, după ce sa réspánditü religiunea creştină 
şi sa adoptată de întregi ferl si popóre, sa introdusü datina de a 
boteza pruncii, îndată după nascere. De si la botezulü pruncilorü s'a 
păstrată o mică formă de catechisare, însă ea servesce numal ca o 
amintire pentru părinți zi nași, de a catechisa prunculü, când elt 
va veni in vârsta cuvenită. Asa dar catechisarea copiiloră, in tóte 
țările chrestine a devenită o datorià a parintilord si mal alesü a 
scólelorü, in care pretutindenea se propune si invétáméntulü cate- 
cheticü sau religiosă, mal alesü in scólele elementare. Spre acestü 
sfirsità Biserica a îngrijită tot-d'a-una a face catechise, adică manu- 
ale sai norme după care să se facă acestă invétáméntü. 

Omenii de statü, Dascălii Bisericei creştine si pedagogii cel marl 
aü observată de timpuriu rolulü celü mare alu ideilorü, credintelort 
religióse si morale, ce are creştinismului în civilisarea şi educarea 
omenirel, si mal alesi pentru clasa muncitóre, care este cea mal 
numerósá si basa societätel, de aceea aü intorsü cea mal seriósá 
atentiune asupra educatiunel religióse si morale a copiiloră, încă din cla- 
sele primari; căci cel mat multi cu atâta cunoscinte rémánü in tótà 
viata, pre câte ap dobànditü in acele clase. De aceea et nau incetatü 
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a lucra pentru perfecţionarea acestui ramü de invéfáméntü, pres- 
criindă regule pentru învățători, arétándu-le materiele, ce trebue a 
propune copiilorü din învățământului religiosü. 

În véculü trecută aceste lucrări pedagogice anterióre sau prefăcută 
întru o anume sciintá pedagogicá, sub numire de «catechetică», şi sa 
introdusü prin facultăți si alte institute teologice, spre a se putea pre- 
para buni catecheti sat învățători de religiune pentru scólele poporane. 

In România, acestă ramă ali învățământului populară este mal 
cu totulü negligiată : ne lipsescü și cărți bune catechetice si invé- 
tori buni pentru acestă ramü. 

Părintele Stefanelli, vine tocmai la timpü cu operele sale despre 
catechetică şi catechese. Ele suntu o producere cu totulü nóuà in li- 
teratura nóstrá si suntü menite a implé o lacună ce nu mal póte 
fi tolerată. 

Spre a se vedea mai bine si a se judeca mal dreptü valórea a- 
cestorü opere, le vomă analisa maï ántéiü pe fiă-care in deosebi. 

Întâia carte a párintelut Stefanelli este < Caterhetica Bisericeï drepti cre- 
dinciósá re&ăritene, compusă de protopresbiterulii Ionii Stefanelli catechetá la 
scola poporală gr. or. si docentă la facultatea teologică a Universității din 
Cernăuti ». 

Cartea are 344 pag. 80 mare. 

Ea coprinde regulele catechisării sau a predări! învețămenlului re- 
ligiosü copiiloră din scólele primare. 

Este precesă de o introducere, in care se arâtă necesitatea reli- 
giunii pentru tótà omenirea in genere si în particulară pentre cre- 
stinl. De aici datorinta catechisáril. sau a r&spândirei adevérurilorü 
religióse in poporü. În creştinătate celă intáiü catechetü saü invé- 
tátorü de religiune a fostă Domnulü nostru Isusü Christosü, apo! S.S. 
Apostoli, după eY Episcopil si preoţii aü împlinită datoria acésta pina 
in presentü. Acestă datoriă se împlinesce in doué moduri: a) prin 
pregătirea tineretului prin catechese sau învățături elementare reli- 
gidse și morale; b) prin predică în Biserică către cel vréstnicl. Ca- 
techetica dá regule pentru mijloculü celü diîntâiă, adică cum să 
se comunice tineretului invétáméntulü religiosă. Ar6tă cum trebue a 
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se cresce si a se invéta tinerimea prin desteptarea facul(átilorü spi. 
rituale, pentru a le da o sciutá directiune de activitate in viaţă. 
Esplicá conceptele cuvintelorü : a catechisa, catechesá, catechumen, 
catechetü, catechis, manualü catecheticü. A catechisa este a preda al- 
tora prin convorbire invétáméntulü religiosă si morală, mai alesü 
copiilorü. Catechesă este fiă-care lectiune ce se propune în felulu a- 
cesta. Catechumen este acela, câruia se predau lectiunile de religiune. 
Catechetü — profesorulu, care le predă; Catechisü, cartea în care 
suntu espuse lecţiunile sau cunoscintele cele mai necesare si mal 
esenţiale din invétáméntulü religiosă; Manualü catecheticü, sau ca- 
techetica — regulele după care are a se-face catechisarea sau invéta- 
rea copiilorü despre religiune si morală. Arétá deosebirea între invé- 
(átura catecheticä şi cea sciintiala teologică; greutăţile cele mari, cu 
care are a se lupta catechetulü la catechisarea copiilorü, si care ceri 
de la dénsulü o pregătire forte îngrijită, pentru ca ostenelele lui sa 
Dä incoronate cu succesului dorită, s.a. Face istoriculü invétámén- 
tului catecheticü in timpurile primitive ale crestinátátel si in cele 
urmátóre pind la timpulu modernă, si, între altele, arétá şi partea 
ce a luată Biserica română la desvoltarea si stabilirea invétáturel 
catechetice, prin sinodulü tinutü la laşi, în anula 1642. Istoriculü 
acesta se întinde de la pag. 30 pina la pag. 47. Arétä apol in detailü 
literatura invétáméntulul catecheticü, din vécurile primitive ale cresti- 
nismulul pina in dilele nostre. Anume a) in Biserica orientală sa 
desvoltatà mai multă materialulă pentru catechisare saü catechesele ; 
b) în Biserica apusană literatura catechetică, sau regulele pentru 
catechisare. c) Literatura catechiselorü în Biserica orientală, si apu- 
sana; d) literatura istoriilorü biblice, ca invétáméntü pentru des- 
voltarea simțului morală alu tinerimel; e) literatura opurilorü, pentru 
explicarea Evangeliel, Apostolului, liturgiei, ceremonielorü bisericescl, 
ca manuale pentru cateichetü. Acéstà privire istorică asupra litera- 
turei catechetice, se întinde de la pag. 47 până la pag. 92. 

Tota materia catecheticei sale, autorulü o imparte în tre! capitule 
sau părți principale. Capitolulü I, de la pag. 93 până la pag. 135. 
trateză despre alegerea si insirarea materiei catechetite, precum şi 
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despre acomodarea catechetului cu starea intelectuală a copiilorü că- 
rora predă învățătura religiósá. Capitolulü If se întinde de la pag. 146 
până la pag. 336. Aici se trateză despre limba catechetică; despre 
metóda, de care trebue a se servi la învățătura catechetică; cum 
să se cultive inteliginta copiiloră; cum să se cultive memoria; cum 
să se cultive voia; cum să se facă esplicarea evangelie! si a isto- 
riel biblice; despre catechisare în biserică si în scólá. Capitolulü III, 
si cela de pe urmă, tratézá despre însușirile intelectuale şi corporale 
ce trebue să aibă unà bună catechetü, precum : cultura inteligintel, 
cultura inimei, etc. si mijlócele spre desvoltarea acestori însuşiri. 

Tóte aceste idei generale Autorulü le desvoltă cu multă minutio- 
sitate şi îngrijire, ca să potă perfecționa pe catechetü în tote privi- 
rile misiunei sale de invétátorü alü tinerimel în adevărurile religiu- 
nel creștine. 

Ca specimenü despre regulele ce dă autorulü catechesulul vomit 
cita cáte-va pasage. 

8 53. Trăteză despre caracteristica limbei copiilorü. «Din esperiintá 
cunósccmü, că 1) copiii aü forte puține închipuiri despre lucruri, 
chiarü şi despre cele dimprejurulă loră, prin urmare aü si unà fondü 
fórte neînsemnată de respicatiunt (espresiuni). 2) Ei au adeseori inchi- 
puiri, dar nu cunoscü si nu potü enumera semnele lord distinc- 
tive; uneorl sciù închipuirea si semnele el destinative, dar nu le 
potü lega si respica (esprima). 3) Respicatiunile (espresiunile) ce le 
intrebuintézá copiii nu suntü espresiuni, prin care se insémná con- 
cepte, ci prin care se insémná nisce intuitiun] despre obiecte sim- 
tuale cunoscute. 4) Pentru intuitiunile cele interne lipsescü copiilorü 
respicatiun! anumite, precum se allà ele la nol; ei, intuitiunea internă 
a stárel spirituale, o respică după semnele cele esterne. Er nu dict : 
«a se ruga», ci «a se închina». 5) Spre a însemna însuşirile şi fap- 
tele, copiii cel mal mici nu intrebuintézá, cuvinte abstrase, ci con- 
crete .... EX nu dicü : «datoria nóstrá este virtutea», ci «nol tre- 
bue să fimü buni» ; în locü «de furti—a fura», în locă de «părinţi», 
— tata si mama», în loci de dobitóce, — el dicü : «cal vaci, ol, s.a. 

Ce se atinge de legătura cuvintetorü si a propositiunilorü, copii! 
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vorbescü in propositiun! scurte si frânte, constätätôre celü multü din 
douë parti. Din însușirile unul obiectü ef descriü pe acele, care bati 
la ochi. Et adaogă cu plăcere multe din cele ce se atinge de loculü 
si timpulu întâmplărei. dar nu potă istorisi ceva in scurtu....... 

De aici se dă sfată catechetului, de ași apropria limba si modulü 
de vedere alü copiiloră, în propunerile sale catechetice; căci altmin- 
terea nu-şi va ajunge scopulàü. 

În 8 95 se daŭ povétuiri invétatorulul, cum să producă în copil 
intuițiuni interne, si să-i facă a înțelege ideile abstracte. D. e. spre 
a face pe copil să pricépá intuitiunea «comparare» saü «asemánare», 
catechetulă trebue mal intáiü să destepte in lăuntruli copiilorü a- 
cea stare, schimbare sau putere spirituală, despre carea voesce a 
produce o intuitiune. Acesta o pote face prin nisce închipuiri potri- 
vite, prin care să se pună în lucrare puterea ce o are in vedere, si 
prin care să producă schimbarea sau starea cea internă dorită. 

În esemplulu acesta catechetulul i suntă de trebuintá închipuiri 
de doué obiecte cunoscute si de același felü, d. e. inchipuirea des- 
pre douë cărți. La aceste două cărți să facă catechetulu pe copii 
atenți, şi să-i conducă prin întrebări asa, ca să cunóscá carl semne 
suntti comune acestori cărți, si cari suntü acele prin care ele se 
deosebescü. Să dică d. e. aceste doué cărți, aü câte do! păreți în 
patru unghiuri, in dosulü lorü se aflá litere tipărite; însă una din ele 
este mal grósá, pe dosulü el se află litere tipărite de aura. Apol să 
facă pe copilu atentă la starea lui internă, intrebándu-lü : ce al cerce- 
tată tu în lăuntrulă téü la aceste cărţi? Vedi că ai cercetati mai 
întâia semnele comune, apoi cele deosebite ........ Acesta vrea 
să dică «a compara» orl a «asemána douë lucruri.» 

După ce in catechetică, autorulü dă regulele teoretice, după care 
să se facă catechisarea copiiloră, a tinerilorü, si chiarü a vrâstnici- 
lorü, când trebuinta cere, în scólà si în biserică, apol in cele trel 
cărți urmátóre, numite «Catechese», eli aplică aceste regule la practica 
catechisarel, propunéndü dupa dânsele lectiunt din vechiulü si noulă 
Testamentü, din dogmele Bisericel ortodoxe si din morala creștină. 

A doua caite se întituleză : 
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«Catechesa pentru istoria b blică a testamentului vechiá. 

Manualá pentru catechetit s' învătătoriă scólelorá poporale, pentru püsto- 
réi sufletesci la catechisatiunele prescrise în Biserică, pentru candidaţii de în- 
veţătură si pentru educătorii si amiciă junimei. 

De protopresbiterulá Ioan Stefaneli, Tom. I.» 

Cartea acésta, in 490 de pagine, cuprinde 76 de catechese, saü 
lectiun! din Istoria biblică a Vechiului Testamentü. începând de la 
creatiunea lumel si pind la timpulü ar&tărei Domnului nostru Isus 
Christos. 

Metoda. ce urmézá este acésta : 1) Invétátorulü istorisesce copi- 
ilorü cáte un evenemént biblicü, pe scurtü, in trásurile esentiale. Copiil 
lü ascultă cu atentiune. 2) După aceea, prin întrebări speciale, ana- 
lisézá tótá spunerea s , si copiii trebue să réspundà scurtü la fiă- 
care întrebare. După acestă esercitii, spună si copiii cu cuvintele 
loră aceeași bucată spusă de invétátorü. 3) După ce copiil stan insu- 
sith faptulă istorică comunicată lorü de învățători, acesta le deduce 
din elù unu invétáméntü morali, ca lectiune pentru viata lorü. D. e. 
din istoria creatiunel deduce datoria de a onora pe Dumnedet, sia 
serba diua Duminicel, mergéndü la Biserică, spre a se închina și a 
multámi lui Dumnedeü pentru tote. si a se învăța cum să-şi petrécä 
viata cu plăcerea lui Dumnedeü. Din istoria despre Cain si Avel, in- 
vétätorulü face lectiune morală scolarilorü, ferindu-l de zavistiă, ca de 
patima cea mal uriciósá si vátámátóre omului. Din istoria nenoro- 
ciriloră lu! Iosif, invétätorulü face lectiune morală copiilorü, arétándu-le 
cá in lume adese-ori pátimescü nedreptát! și ómenil cei mal buni. 
Dar omulü cu minte nu se desnădăjduesce, nici perde bärbätia, ci 
merge înainte, fácéndü bine, si Dumnedeü nu lasă pe unt asemine 
nerásplátità pentru suferințele lui. Totă acâstă învățătură morală o 
dă elevilorü si la istoria suferintelorü dreptului lov. La istoria luptei 
israelitilorü cu Faraon, le însuflă invétätura cà Dumnedeü apără pe 
cef slabi, dacă ei aü credință in Dumnedeü si cerü ajutorulu lui, 
contra sumetiel celoră puternici si fără de lege. Si asa mal departe, 
nu este nici o lectiune istorică din Bibliă, carea să nu Dä icóna, 
unei virtuţi, a unei fapte lăudabile, care trebue să se intipáréscá in 
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memoria si inima copiilorü si să le serve de conductori morali in 
viata si activitatea lorü, ca cetăţeni si ca fil al bisericel crestine. 

A treia carte porta titlu : 

«Catechese, tratândă istoria biblică a Testamentulut noi si Faptele San- 
[ord Apostoli. Ca adaosă — o istorid şi geografie scurtă n Palestine: si a 
[érilor Sântei scripturi, cu o cartă asupra tériorü acestora». s. c. 
Tom. II-lea. e | 

Carta acesta cuprinde 1) 76 catechese saù lectiuni despre viata: 
invétáturele si minunile săvirșite de Domnulü nostru Isus Christos, 
de la nascerea si pinà la înălțarea sa la cerü; 2) 15 Catechese de- 
spre faptele sántilorü Apostoli, adică istoria creştinismului sub con- 
ducerea sânţiloru Apostoli; 3) noţiuni geogratice despre Palestina, si 
țările, de care se face menţiune in Santa Scriptura; 4) La tomulü 
acesta este anexată o mare carta a Palestinei si a Térilorü limi- 
trofe. Carta acesta este adaosă cu scopü, ca caetchetulü, comuni- 
cândü elevilorü evenimintele istoriei biblice, să le facă cunoscute si 
locurile şi țările. unde ele sau săvirşită, pentru ca mal bine să le 
intipáréscá în memoria şi în cunoscinta lorü. 

Metoda catecheselorü este si aici aceeaşi, ca si in catechesele asu- 
pra Vechiului Testamentü : 1) Propunerea lectiunil in modă istorică; 
2) Analisarea el prin întrebări detailate adresate eleviloră ; 3) Deduc- 
iuni morale, in care se arétá crediniile, datinele, si moralulü, ce 
trebue să distingà viata crestinulul, după modelele cele marl ale 
sântilorü bărbaţi, pe car! Dumnedeü La alesü ca organe pentru 
mântuirea némulul omenesct. Aceste deducțiuni nu scapă din ve- 
dere tóte detaliurile, ce se potü întâmpla in viata crestinulul, si pen- 
tru tóte casurile de veseliă şi de intristare; de norocire, si de neno- 
rocire, de bine si de réü, se dau povétuirl si principii de conduită. 
D. e. in catechesa 6-a, vorbindü despre sărăcia Maicii Domnului, 
care, cându a dusü pe prunculü Isus la Biserică ántáia ră, la 40°de 
dile de la nascere, n'a avutü altă jertfă de câtă dout pul de porumbi, 
care era jertfa săraciloru, catechetulü face acestă lectiune morală 
eleviloră séi : «Dumnedeü nu caută la jertfa cea bogată, ci caută 
la inima, la intentiunea aceluia, care aduce jertfa. Pentru aceea 


See Google 


200 
nu dicet! că nu aveţi ce jertfi lui Dumnedeü, căci rugáciunea nostra 
din inimă curată este înaintea lu! Dumnedeü jertfa cea maï plăcută. 
Nu dice, că n'aveti vestminte, spre a merge la Sânta Biserică și 
spre a vé ruga acolo, Duminica si Sérbátorile, căci Dumnedeü nu 
caută la vestmintele cele de mătasă si lucitóre, ci la láuntrulü vo- 
stru; câci sub vestmintele de mătasă adese ori bate o inimă plină 
de réutátf, iară sub, sucmanulü celü impetecatü adese-ori vietuesce 
o inimă nobilă si plină de însuşiri și intentiuni frumóse crestinesci». 

In Catechesa 40-a, esplicándü parabola despre hulp celà rătăcitu, 
catechetulă deduce urmátórea învățătură morală practică : «omulü 
celü pécátosü este aseminea fiului celui rátácitü. Ca și acesta omului 
pécätosû instreinándu-se de casa părintelui cerescü, adică de la po- 
runcele lui Dumnedeü, rătăcesce pe calea fără-de-legiloră, in téra pé- 
catului, calcă in picióre avutia , darurile suiletesci si trupescl. Ave- 
rea ce ne-o dá Dumnedeü în viata acesta este ` trupulü si sufletulü, 
mintea, voia, simtulü, consciinta, porunci si învățături mántuitóre ; 
puterile trupescl, sánétatea, mâni sänétôse, vederea, audulü, mirosulü, 
gustulü, simtirea, si darulu Duhului sántü in tainele asedate de sánta 
Biserică. Averea acésta, darurile acestea ale luf Dumnedeü să le în- 
trebuintámü .atitù pentru îmbunătățirea stărei nóstre materiale, cátü 
și pentru îmbunătăţirea fericirei nóstre spirituale. Dară dacă ne-amü 
alunecatu si amt: imprastiat pote prin usurätate avuliile nostre pă- 
méntescl, să ne reculegemü. și să ne indreptámü prin pocăință, ca 
si fiulü celu rátácità. Dumnedeü ne va primi cu bucuriă, precum si 
tatălui a primită si a iertatu pre fiulă cel rätäcitü, care sa rein. 
turnatü din calea pécatelorü sale şi sa supusi voiel tatălui séü, S. 8. 

Cartea a 4-a se intitulézà : 

«Catechese, tratândă invetdturile dogmatice si morale ale Bisericei 
dreptă credincióse resăritene». s. c. tom. IIT I-lea. 

Cartea acesta cuprinde 663 pagine 80 mare. 

Ea este împărţită in 295 de catechese sau lecțiuni despre dog- 
mele si morala Bisericei Ortodoxe. 

După ce autorului in cele dóue tomuri precedente a atinsü in scurtă 
învățăturile dogmatice si morale ale Bisericel nostre creştine orto- 
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doxe, intrunü modă imprástiatü, ocasionalü, după cum ele sau des- 
voltatà in Istoria biblică a vechiului si noului Testamentt, în acestü 
tomü, elà aduná la unü locü doctrinele dogmatice si morale, le cla- 
sificá, le complecteză, după învăţăturile stabilite de Biserica crestiná 
ortodoxă, face din ele unu sistemü întregi de acele sânte doctrine, 
pe care trebue să le cunóscá totu crestinulü, să le practice si să 
‘si conformeze cu ele viata şi activitatea sa de cresting. 

Totu sistemulü doctrinei crestine-ortodoxe, autorulü-lü grupeză 
impregiurulü a treY mari idei gene, ale sai fundamentale, cari cu- 
prindă in sine religiunea creştină. Aceste idei fundamentale, numite 
altminterea și «virtuţi teologice» suntu : Credinţa, Dragostea si Nă- 
dejlea. După aceste trei virtuti mari tóte catechesele din tomulü 
Ill-lea suntă împărţite în trei părţi; 76 din ele tratézà despre obiec- 
tele credinței nostre, a-nume : despre unulü Dumnedeă, si însușirile 
lui. Dumnedeü fiindü unulu după fiinţă, este intreitü în fete : Tatàlü, 
Fiulă si Sântulă Duhă; despre fiulă lui Dumnedeü Isus Christos — 
Dumnedeü si omü ; despre sántulà Duht şi lucrarea lui în omenire ; de- 
spre cele 7 taine; despre Biserică si datoriele nóstre către dânsa; 
despre morte si despre viata viitóre. Doctrina dogmatică, adicá acea 
privitóre la credinţă este bazată pe Simbolulü credinţei, care este o 
sintesă a tótá dogmatica Bisericei ortodoxă. 

Partea 2-a, despre Dragostea creștinescă, cuprinde 151 de Cate- 
chese, care tóte tratézá despre datoriile morale ale creștinului că- 
tre Dumnedet, către sine si către aprópele. Lectiunile acestea aü de 
bază, ca invétáturá positivă, decalogulü sau cele dece porunci, com- 
plinite cu invétátura morală a Evangeliei si a Apostoliloră, nu mal 
puţini si cu mintea cea sánétósà. 

Partea 3-a, in 28 de catechese tratézá, despre Nădejdea crestinu- 
lu! in Dumnedeü. Prin acestă nădejde crestinulü fiindă în lumea a- 
cesta, în viata acâstă trecétóre, devine cetátianü alu cerului, compăr- 
tasü alü vietel cel vecinice, împreună vieţuitori cu Dumnedeü si 
cu fiintile spirituale. Intermediulu celà mai puternică la acesta este 
rugăciunea, şi virtuțile acele înalte crestinescl, a cărora practicare face pe 
creștină încă de aici a simţi fericirea vietel cef vecinice. Aceste 
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virtuți suntü ` smerenia cea duhovnicéscá, pacea cu sine și cu alții, 
curátenia inimel, milostivirea, blandetele, révna pentru dreptate, su- 
ferirea persecutiunilorü pentru adevérü si dreptate. Ca baze pentru 
desvoltarea doctrinei pentru nădejdea creştină. servescü ` rugăciunea 
Domnului şi învățătura evangelică despre fericire, si despre ómenil 
cei fericiţi. 

Metoda pentru desvoltarea ideiloră ce se predaü elevilorü este a- 
ceeasi, care s'a arătată si in catechesele anterióre, adică ` Catechetulü 
esprimä mal întâi o tesă, apol o esplică în detalii prin întrebări, 
idei si comparări cu împrejurări cunoscute deja copiiloră din lec 
tiunile anterióre, sai din traiulü lorü casnică. După ce ef añ priceputü 


‘bine cuprinderea, la urmă le repetesce aceeași doctrină, ca ea mal 


bine să se întipäréscä în memoria lori. Vomü cita aici cáte-va 
esemple, 

În catechesa 70—catechetulă pune tesa acesta: «Dumnedet iértä 
ómenilorü păcatele». O formulézá in moduli urmátorü : «Copil! No! 
prin boteză dobândimu iertarea pécatulul strámosescü si a altorü 
păcate. Însă cu tóte acestea nu este nici unii creştină, care să nu 
cadă din now în pécate, prin care pécàtosulü să Dä vinovată înaintea 
lui Dumnedeü si demnă de pedâpsă. Dumnedeü pre cei păcătoşi nu-l 


pedepsesce îndată, ci, fiindă îndelungă rábdátorü, astéptá îndreptarea 


și cáinta nóstrá adevărată, ne iértá păcatele. Nol astă-di vomă con- 
vorbi despre tema acesta, cumcà Dumnedeü iârtă ómenilorü péca- 
tele. Luaţi sema !» 

Catechetulü apoi, adresându-se câte la unt elevă, începe a con- 
vorbi, punându-i întrebări si asteptándü respunsü. Întrebările se punt 
în de comuni aga, ca copilulü, mai alesü intiliginte, să pótá lesne 
răspunde. D. e. 

— Spune-mi tu, al a casă frati saü surori? Scolarulă respunde că are. 
— Te învolesci totü-deauna cu frații si cu surorile tale? Elevult a 
respunsü afirmativü. Catechetulü are trebuintä de ună réspunsü ne- 
gativü, de aceea ela continuă ` Bine al dist! Tu te invoesci totü- 
déuna cu frații şi cu surorile tale, dar’ ei credă, cum cä vol totuşi 
uneori pote vé impingetf, vé loviți. plângeţi, vé pâriţi unulu pe al- 
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tulü; asa dar in momentulü acela nu vé aflați vol vätamati de că- 
tre cel-l-alfi, cu carit vé jucaţi vol? Copilulü trebue să respundă : da. 

Dar’ cu cine te joci tu iarăși după ună restimpü, măcar cà tu 
înainte al fostă. vátámatü de dânşii? | 

Copilulii trebue să respundă : cu fraţii și cu surorile. 

Către cine est! tu laras! bunt, măcar cà el te vătămară mal în- 
nainte? Copilulă respunde ` către fraţi si surori. — Si dacă ești bună 
către frații si surorile t le, carl te-au vătămată mai inainte, către 
cine te porți tu asa, ca si când nu te-arü fi vătămată ? Copilulü Yarăşi 
respunde : către frați si sorori. — Dar dacă d. e. părinţii suntü 
buni copiiloră carii aü greșită, dar după aceea sau căită și s'aü 
îndreptată, cu cine s^ pórlá părinţii asa, ca si când n'arü fi greşită? 
-— Catechetulü, credéndü cà acum copiii intelegü, ce va să dicá a 
lerta gresala altuia, se adresézá cátrá tot! si le dice: Luaţi séma! a 
se purta către celu ce ne vatămă, ca si când eli nu ne-arü fi vă- 
támatü, se dice : «a ferta lui». 

Apol iărăși pune întrebări : «Cum se dice aceea: a se purta 
către celui ce ne vatămă, ca si când eli nu ne-arü fi vátàmatü ? — 
Copilula trebue să respundä : a lerta lul. Catechetulü intrébá din 
noŭ : Ce este asa dar’ a ierta altuia? Copilulü trebue să réspunda : 
a se purta către celà ce ne-a vátámatü, ca si cand elù nu ne ar fi 
vătămatu. 

Prin astü-felù de întrebări continuă a face pe copii să inteléga 
tesa propusă ` Dumnedeü i6rtă păcatele ómenilorü, cari se întorci 
la dânsulă. După ce catechetulü s'a convinsă că elevii sél zü inte- 
lesü bine tesa lui, elù o închieă, adresându-le urmátórea alocutiune : 

«Copiilorüà! Din convorbirea de astä-di -v’ati convinsă, cá Dumne- 
deù iérta ómenilorü pécátele, dacă ei numa! se cáescü adevératü. 
Sciindü nol acésta, trebue să vé implett de încredere in Dumnedeü, 
care totü-deauna este gata a ierta celorü pécätosi si indreptatt, sá-lü 
rugați totü-deauna cu inimă înfrântă si smerită, ca să se îndure si 
să vé aducă la gándulü celü bunü, de a vé intórce de pe calea fárá- 
de-legilorü si a âmbla pe calea virtuţii. Însă, ca să puteți in adevérü 
dobândi iertare de păcate, trebue, asemenea fiiului celul rétácitü, să 
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cunóscett păcatele vóstre, să vë caitl, să vé propuneţi virtosü, cum 
cà nu veți mal pécätui, să le märturisill păcatele vóstre preotului, 
să cereți îndurare si iertare de păcatele vóstre de la Mântuitorulă 
lumei, Domnulü nostru Isusü Christosü,» etc. 

Vomü mai cita încă unt esemplu. 

În catechesa 98-a, catechetulü propune tesa acesta: «Nol sa pe- 
trecemü în credința nóstrá până la morte». Mai întâiu catechetulü 
o desvâltă in urmátorulü chipü : «Iubitilorü copii! nol tot! suntemü 
botezați în numele sântel Treimi, suntemu creștini, tinemü legea lul 
Isusü Christosü, credemu în tote învățăturile lut, şi ale sántilorü apo- 
stoli, în sántele Taine si în asedemintele Bisericel invétátóre. Legea 
acesta, credința nóstrá in legea acesta, este cea adevărată, pentru 
că legea, în carea credemü nol, purcede dela Isusü si dela S.S. A- 
postoli : iară credința în legea astă santa a fostă și credinţa stră- 
mosilorü nostri; legea acesta și credinţa în legea acesta nol o avemü de 
la părinţii nostri; pentru legea acésta sau luptatü strămoșii nostri; 
legea acesta o aü apératü cu sângele lorü străbunii nostri; cu cre- 
dintá tare si cu speranță in viitorü pentru împlinirea legei aceștia 
stramosil nostri ap adormitü în Domnulü. În credința si cu spe- 
ranta in viitorü pentru împlinirea legei aceştia aü murită si mort 
părinţii şi cel scumpl al noştrii. Nouë tuturora ne suntü scumpi stra- 


bunii si părinții nostri, ne suntü scumpe legea si datoriile lorü. Deci ` 


dacă propărinţii şi părinţii, dacă frații, surorile si amicii nostri de 
unt sânge, de ună némü si de o lege, aü tinutü asa de stricta le- 
gea acésta, aü vietuitü până la morte in legea acesta si aü muritü 
in legea acesta, cu speranță tare in o resplată cuvenită in viala vii- 
tore, óre sari afla cineva între nol, carele så se lepede de legea 
pärintilorü sël si să imbrátiseze o altă lege, de care sau ferită totü- 
deauna cel înainle de nol, sciindă el prea bine, cumcă acolo nu 
vorü afla mântuire? Nol vomü convorbi astă-di despre invétäturä, 
cumcă nol trebue să petrecemu in credința nóstrá până la morte. 
Luaţi séma! » | 

De aicl apoi se începe conversatiunea catechetului cu elevii, despre 
acestă subiectü, Ela provócà prin întrebări respunsurile copiiloră asu- 
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pra ideiloră esprimate mai susü, până ce el le pricepü tôte si le 
esprimă ci insil. Apol încheiă conversatiunea cu urmátórea alocutiune : 
«Copiiloră! credinţa nostra în invétátura și asedemintele lui Isusü 
si ale Sâniilorii Apostoli să fiă neclătinată, ne strămutată până la morte, 
si mal alesü după ce ne-amü convinsi, cumcă biserica nóstrà este 
biserica cea adevărată crestinéscà. Să nu facemü cu legea nâsiră, cu 
credința nóstrá asa cum facemü cu vestmintele. sau póte cu buca- 
tele, pe care le schimbämü după gustulă nostru, după gustulü si mo- 
dele timpului si ale ómenilorü feluriti, ci să rémânemü statornici in 
legea aceea, care aü mărturisit-o si pentru care sau luptatü si in 
care aü murită părinții noştrii. Să tinemü strictă si neschimbatü 
aceea ce amü moștenită de la părinţii nostri, fiindü siguri, cumcă 
legea acesta fiindu legea cea adevărată, ne va mântui». 

Precum vedeţi, Domnilorü colegi, cărţile părintelui Stefanelli suntü 
menite a forma buni catecheti sau învățători de religiune pentru popo- 
rulü românescă. Cartea cea din tâiii, Catechetica, coprinde regulele, de 
carl trebue a se conduce catechetulü la împlinirea misiunel sale de 
invétátorü de religiune, ha in scólá, fia în biserică, in scólá pentru 
copii, în biserică pentru poporanii maturi. Cartite cele urmátóre — 
Catechesele, — cuprindă lecliunile sau materiele din religiune, care 
suntu necesar» fiăcărul creştină, pentru a şi dobândi cunoscintele 
trebuincióse despre religiunea sa si a-şi nobila inima cu sentiminte no- 
bile, care înalță omenirea. Lectiunile aceste formézá totü-odatà unt 
magazinü de tóte notiunile, ce unt predicatoră popularü, cum tre- 
bue să Dä mal alesü preotulü de térä, este datoră a le respândi ìn- 
tre poporanil séJ, spre a-l face buni creștini şi bunt cetățeni. 

Cărţile acestea, mai departe, suntü o pedagogică specială, pedago- 
gică, carea de şi are în vedere nemijlocită pe invëlàtorulü de religiune, 
înv&țământulă religiosü si pe elevii săi, regulele însă acele înțelepte 
Si practice pentru formarea învățătorului, metoda aceea firescă si 
rațională pentru desvoltarea facultátilorü intelectuale si pentru des- 
voltarea sentimintelorü celorü (rumóse în elevi, suntü de modelü pen- 
tru orl-care invélätorü şi de orl-ce materiá, mai alesü în clasele primare. 
De aceea cărțile acestea ar aduce unu mare folosii invétàméntu- 
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luf primară si gimnasialü, dacă Ministerulü instruc(iuneJ publice, in 
înțelegere cu autorulü, ar face, ca asemenea cărți, tipărite cu chel- 
tuiala Statului, să se împartă la tóte scólele, in care este pusă în- 
vétáméntulü religiosü, spre a servi profesoriloră de modelü. 

Acestă măsură este cu atâta mal imperiósáà, că in România nó- 
stra hpsescü chiarü manuale bune pentru invétáméntulü catecheticü. 
Acestă mare lipsă de mai mult! an! o a semnalată Sinodulü nostru 
Ministerului instructiuneï publice, propunéndü a se publica concursü . 
pentru lucrarea asioră felă de manuale; dar până in presinte nu 
sa făcută nimica spre acestü finită. Răspândirea cártilorü părintelui 
Stefanelli în România vu avé de sigurü consecința formärel unorü 
asemenea manuale, pentru cari norma este dată în aceste opere. 

Limba cár(ilorü acestora a părintelui Stefanelli este usórá, curată, 
intelésä, cu puţine novisme; cu ună cuvintü ea este din cele mal 
bune, câte se citescü în cărțile autoriloră români din Austria. caril, 
făcându-și cultura lord din copilăriă în limba germană, totü-deauna, 
maï multă sad mai puțină, lasă a se strevedea prin limba cärtilorü 
loră române, limba germană, după care sa formati cugetarea lord. 
Ortografia este cea fonetică, puţini deosebită de cea adoptată în 
urmă de Academia română. 

Cărţile acestea suntă ună fenomenü noù în literatura română, si 
după coprinderea lori si dupre metoda adoptată pentru predarea 
invé(áméntulul religiosă. Ele tindă a forma pre invélátorulü de re- 
ligiune, cum mal bine să pótă elü réspándi in scólá si în poporü 
înv&țământulu, sat cunoscintele necesare fiá-cárul cetätianü, despre 
religiunea și morala creştină ortodoxă. Asemenea cărți nu se află încă 
la nici unulă dintre popórele ortodoxe, grece si slavone. Cártile a- 
cestea indeplinescü la nol o necesitate fôrte simlitä. La nol invé- 
fáméntulü religiosă este mai cu totulă negligiată, si in scólá si in 
Biserică din causă, că ne lipsescü ómenil formaţi pentru acestă ra- 
mura. Din acestă lipsă, ideile religióse si cunoscin(a datoriiloră cre- 
stine se perdù in poporulü nostru, si în loculü lorü rémáne ună 
desertü orte periculosü, pre care-là ocupă indiferentismulü cu trân- 
dávia si vitiile de toti felulü, cari corumpü si degenerézá poporulü. 
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Este timpulü, ca bărbații luminati si iubitori de térá si de naţiune să 
dică ună cuvintü favorabilă in acésta privinţă. Pronuntarea Academiei 
române în favórea acestori p etióse opere, va face a se interesa o 
parte din societatea nóstrá inteligintă asupra lorü, a le studia, si a 
le recomanda spre aplicare, celü puţină prin tôle seminarele nostre. 
de unde trebue să iasă catechetil si predicatorii învățământului reli- 
giosü si moralü pentru poporulü nostru. 

O altă consideratiune, pentru care Academia trebue să intârcă luarea 
aminte a sa asupra. acestori opere, este incuragiarea ce trebue să dea 
Academia română autorilorü cejoră buni dintre românii din cele-l-alte 
provincii române, carit, desi sub dominatiuni streine, sacrifică viata 
şi activitatea lori, pentru cultura limbei si pentru educatiunea simțului 
morală și naţională ala confratilorü loră, fără nici o speranță de a 
fi vreodată incuragiatl si aprobati de guvernele sub cari tráescü si. 
lucrézá; ba de multe ori li se întâmplă si mal réü de cátü atâta. 

De aceea socotinţa mea este, cá cărțile părintelui Stefanelli sa fia 
recomandate onorabilei Academil spre premiare. | 


Episcop Melchisedecü. 


RAPORTÜ 
ASUPRA <MATERNOLOGIEÏ» D. DR. I. C DRĂGESCU 


Maternologiă, este titlulă unui volumü în-80, de 225 pag. apárutü în 
1881, alu căruia autori este D-lă Dr. I. C. Drăgescu. 

După titlulă el, saru părea cá este o carte cu conținută sciintificu, ce 
sari referi la < Premtulă Lazárá». 

Cartea întregă se imparte în 16 capitol, car! trateză despre Materno- 
logiă, mamá, femee, căsătoriă, iubire, despre marginele vietel sexual 
si de ereditatea organică, de copii si de puterea imaginatiunel, de edu- 
catiune si pedagogiá, de educatiunea fisică si despre aceea a primel co- 
pilaril, de igiena morală si de scólá, de alimentare si de alcoolismü, de 
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casă, de téraaü si de musica, pe lângă care se mal adaogă.o introducti- 
une, o conclusiune, si vre-o cinci pagine de «gândiri». 

Tóte subiectele acestea suntă tratate fórte pe largă, din punctulü 
de vedere fraseologicü, dar «câtă se pote mai pe scurti» din punctulü 
de vedere alü sciintel, după cumü ni-o márturisesce acésta si însuși 
autorulü, la pag. 218. Din causa acésta, Maternologia D-lui Dr. I. C. 
Drăgescu, este mai multă o scriere literară, de unü genu particulară, 
alù cäret conținută, în loci de sciință, revarsă pretutindenea decla- 
matiunt politico-patriotice, de frase, in adevérü, fórte resunátóre, dar 
mal tot-deauna cu totulü streine subiectului despre care -sI propu- 
sese se vorbésca. 

Pentru a da unt exemplu, permiteţi-mi să vé citescü < Introductiunea» 
si capitululü e Maternologiă» (pag. 3-—7), carl améndoue împreună, 
resumă fórte esactü întregă coprinsulü, cam totu asia de réspicatü 
alu întregei cărți a D-lui Dr. I. C. Drăgescu: 


«Suntă dout ani de dile de când amù lucrată acéstá carte, dar’ ami esitatü 
de a o publica până adi. 

«După gloriosa campaniă din Bulgaria, m'amü intrebatü prin ce amü putea 
conserva mărirea si independinta câştigate cu nobilului sânge ali vitezilorü de 
la Plevna? Und singură respunsi mi sa înfăţişată spiritului: «prin frátiá, prin 
muncă şi educatiune». 

«Luptele din 1876 —77 creară independinta română, găsiră scumpa lege a 
păcei pentru nof. De adi înainte pe pământulă României nu mai este putincidsa 
nici o luptă, nici o revolutiune, nici din partea poporului, nici din partea gu- 
vernului. 

«Libertatea si independinta României însemneză pacea Orientului. 

«Pacea, conciliarea, frátia să fiă stârşitulă luptelorü nostre. 

«Sá fim uniţi, frați! 

«Daca secolulü trecută avu o frumósá devisă : «tolerentia,» secolulü ce more 
i celü ce se apropiă să aibă o devisá si mai frumósá: <frätia.» 

«Discordia fu una din slábáciunile nóstre, frátia sá fià de adi inainte forta 
si pasiunea nóstrá. 

«Ne intelegerile, certele nedemne, luptele sterpe, să Dä esilate după pămân- 
tulă României, si in loculü lord să se introneze iubirea şi pacea. 

«Aci stă mântuirea. 

«A ne infrati, este a ne asigura viitoruli. 

«Nimene nu este fără păcate, să ultámü unii greşelile altora, să nu ne gàndimü 
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de câtă la fericirea patriel; să ne infrátimü in sáàntulü senlimen!ü ald păcii si 
iubirel. 

«Mif de eroi cu sângele şi viata lorü confirmará independin{a si gloria nós- 
trá. Murindă, eï afirmará viéta României. Neatârnarea si libertatea română 
aü renáscutü. Nol adi posedemü acestă tesaurü pentru care popórele vérsarä 
rîuri de sânge gi de lacrimi. 

«Este greü a cuceri libertatea si independinta, dar este si mal greü de a le 
conserva. 

«Poporulü intr'unü nobilă avéntü pote să le cuceréscá intr'o di, dar’ ugorü le 
pote perde prin neunire, nepásare, si inertiá. Vijelia urelorü si a palimilorü 
le pote ucide, si ele o dată morte anevoiá reinviá ; si multe popóre după ce le 
câstigarä, înir'o di, prin sânge si lacrime, le perdurá intro oră, fiündü-cá 
le târiră in piaţă si in noroiulü stradelorü, si aceste flori cerescl nu lăsară in 
mâna acestorü imprudinti de câtă unt pumnü de cenușă. 

«Experiența să ne înveţe! 

«Să ne desbrácàmü de ură! Si pentru ce óre am uri? Aü nu suntemü toli 
fii ai acelei patrii. nu suntemü toţi Homâni? 

«Străinii invidiézá cerulü nostru, pământulă nostru, munţii si câmpiile nós- 
tre; dar’ nimene nu invidiézá elernele nostre cerle si discordil. 

«Să ne unimü. să invätämü si să muncimü. [nstructiune, educaliune, iubire, 
labóre ! 

«Susü inimele şi brațele, o! români! 

«Să gândimă, să muncimü, sà invétámü! Să dămă instrucțiune copiiloră po- 
porului, să conformámü moravurile, sentimentele, credinţele nóstre; să reformámü 
literatura nóstrá copiláréscá, viata si gândirea nostră; să cäutämü religiunea 
adevărată a inimei; să ceremü și să praclicămiă morala, so pretindemü de la 
alții, de la familia, de la statü, de la guvernă, morala simplă, naturală, eternă, 
morala publică! | 

«In paginele ce urmeză void vorbi despre generatiunea de adi, despre edu- 
catiunea ce i se dă si despre aceea ce ară irebui să i se dea. Nu mă pre- 
sintă înaintea publicului cu ună sistemü, ci cu fragmente, si void fi fericită 
daca prin acésta voit fi contribuità câtă de puţină la prepararea unui viitori 
mai bună ali dragei nóstre Romania». 


Mai departe, autorulü voindü se aréte ce intelge elt prin « Mater- 
nologií» continuă după cumü urmeză : 

«Timpulü in care träimü este bogati in turburari: in tote părţile desarmoniá 
$i luptă, luptă fatală între popóre, luptă între cetátent, luptă in consciintä si 
inteleginte. Ce va nasce din acestă luptă, lumina ori caosulü, viitorului i este 
reservatü a ne spune. 
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«Ei cred in triumfulñ armoniei, în triumfului Juminei. 

“«Secolulă nostru este bolnavi si minciuna este bóla lui, minciuna care slă- 
besce si corumpe. 

«Pretutindene minciuna, în fapte ca şi în literatură, cu tóte aceste numai 
adevérulü ne va salva. 

«In drumulü pe care sa angajatii omenirea nu pote găsi de cât ruşine si 
cáinta. 

«Nu comunismulă, internationala, nu nihilismulă mé inspaiméntá ` pericolulü 
este aiurea si multă mai mare. Civilisatiunea nostra a intrată pe o cale greșită, 
calea egoismului si a materialismului celui mai destrăbălată. Ea corumpe con- 
sciintile, degradézá sufletele, ncide idealurile. 

«Ea n'are decâti sarcasme sceptice pentru marile pasiuni ce inspirará cla- 
sicil ; idilulă s'a înlocuită prin romantele adulterului ; opera bufă, cafenelele 
cântânde detronézá pe Bellini, Rossini şi Verdi. 

«Societăţii de adi i lipsesce înălțimea, energia, sinceritatea ; totii este spoélá 
si fätärniciä, sub care se ascunde o nésuintá nebună la bogätiä si sensualitate. 

«Omenirea este bolnavă; de secole îniregi se svîrcolesce pe patulă durerii si 
nu găsesce remediulü bolei sale. Cu tote marile progrese ale sciintei, causa 
reuluf nu sa pututü descoperi âncă. 

«Unde zace aseunsü acesti ren secolarü ? In legi, în luptele dintre frați sat 
in deosebitele forme de guvernare? Nu, r&uli este aiurea: in inima si consciin(a 
ómeniloriü. 

«Omenirea nici chiar adi n'are o cunoscintä perfectă a binelui si a răului, a 
dreptului si a nedreptului. Mintea omenéscá pare âncă invélitá in ceaţă. 


«In decursulă vecuriloră, omenirea cadu adeseori în calea sa spre perfec- 
lionare, adeseori sângerä. ; 


«Pentru ce acestă neisbutire durerósá, acestă martiriă ? 

«Pentru că nu sa gândilă a forma inimi, consciinte şi caraclere: pentru că 
a negrijită, prima din datoriele sale, aceea de a crea omeni. 

«Noi eunóscemü lumea din afară, suntemii mândri de progresului sciintelorü si 
alü industri 1; ară fi timpuli să ne reculegemü pulină, să ne intórcemü privirile 
în nol insine, să ne ocupămi de perfecţionarea nostra. | 

«Dacă privescü in jurulă men, védü cu durere că generatiunea de ad! este 
mai slabă de trupă si de sufletü, mai putinü curagiosă, mai puţinii mândră 
si mal puţină forte de cât generatiunile vechi. Tinerimea trecutului era mun- 
citóre, bravá, simplă, castă, cu muschi de ferü ; pe când cea de adi este slabă, 
ostenitá in  diminéta vieţii, fără ilusiuni in sufleli, fără iubire în inimă, par- 
fumată, pudratá, ca o cochetá, bolnăviciosă, saü din causa bólelorü mostenite, 
saü din causa proprielorü vitiuri. 
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«Causa acestorü rele este, cá niminea nu s'a gàndilü la perfectionarea omu- 


lui, adecá la ameliorarea luf prin educaliune. 
«Epoca de adi este elatea de aură a sciintelorü si a industr.ei, si etalea de 


ferü a educatiunel; cu tole cá cestiunea principală, care ar trebui se agite secolulü 
nostru, este cestiunea educatiunel. 

«Unt lucru mé suprinde si mé intristézà: védü naţiuni civilisate de secoli o- 
cupându-se cu crescerea animalelorü si cu perfecționarea masinelorü, fără a se 
gândi la educatiunea femeif, pentru a o face mat aptă a crea 6meni. ` 

«Sciinţa, care în alte directiunf a propasuü asa de multă, a trecuti cu vederea 
celü mal de capeteniă studii: Maternologia, adecá arta care produce adevératulü 
omu. omulü de caracterü. 

«Aşi dori c'acéstä artă se Dä onorată şi cultivată ca cea mal înaltă între fru- 
mósele-arte. 


In unele capitole din <Mufernologici» autorulă pentru a varia se 
vede, ’si schimbă prosa in versuri. Asa, la pag. 18, capitulu ce tra- 
teză despre « Mamă», aflămă urmátóvea originală poesia: 


Nici ângerii în ceruri nu simtă acea plăcere, 

Ce sufletalà mi 'mbatá ; ei nu cunoscü durere, 

Avendă uni cerescü Tată, divina fericire ; 

Dar’ eù ami dulce mamă, si santa el iubire 
Elisulă mi-a deschisă. 


Nici sóptele pädureï, nici murmurulü vâlcelei 

Perdute între erburi, nici cântulă filomelei 

Nu aü dulcéta sântă, divina armoniä 

A vocei maternele, când dice cu mândriă: 
«Copile te adoră!» 


Nici gloria ce "mbatà, nicl sceptruli ce-ametesce 

Umana creatură. nimicü nu pretuesce 

Catt inima de ângeră a mamei ce zimbesce, 

Când cumpără cu lacrimi acelui ce iubesce 
Plăceri şi dulcă visări. 


Când Dumnedeü mi-ară dice : copile-ți daŭ mărire, 
S'averi, iar tu a mamei dä-mi frageda-I iubire, 
Respunde-asi : Dómne sânte, renuntü la nemurire, 
La titluri si averi, la dulcea fericire, 

Dar’ lasă-mi pa mea mama! 
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In urma celoră ce precedă, nicl cá mal credü de lipsă de a vé 
mal atrage atentiunea asupra micel părți curată sciintifice din « Ma- 
ternologiă,» mácarü că coprinde nu puline idei si afirmatiun! con- 
trarii sciintif, precum suntă acele relative: la betiäà, despre care 
autorulü crede cá se mostenesce (pag. 178), pe cánd este sciutü cà 
numal unele lesiuni anatomice produse prin betiá, se mostenescü; la 
desvoltarea fisicá a omului, pe care o crede că stă in raportü cu des- 
voltarea intelectualá (pag. 221); la cantitatea de aerü curatü, nece- 
sară pe fiă-care órá unui omü, cantitate pe care o scobâră la 6 metri 
cubi (pag. 195), pe când sciinta modernă reclamă 36; la confusiu- 
nea ce face, in totă cartea, între litru decimalü si litra románéscà 
(pag. 177, 192, etc.) ; etc. 

Intru câtu privesce cestiunea premiárel acestei cărți, pe acésta 


o lasü la apreciarea D-vóstrà. 
Dr. Brandzá 


RAPORTULU D-LUI PONI ASUFRA CÁRTEI : «PETROLEULU SI 
DERIVATELE SALE» DE CUCU. 


Petroleulà este unulu din productele minerale cele mal însemnate 
ale [grei nostre. Prin abundanta in care se găsesce in páméntü, 
prin numerósele sale întrebuințări, prin industriele la cari esploa- 
tarea sa, de și primitivă, a dată nascere până acuma si cari cu 
timpulü ară pute se iea o desvélire cu multă mal mare, elù merită 
să atragă tótà atentiunea acelorü carl se preocupă de viitorulü no- 
stru economică. 

Pentru a ne face o ideiă de importanţa ce a căpătatii acestă ina- 
teriă în avutia nóstrá națională, va fi de ajunsă să citâmu faptulü, 
că România a esportatü, în 1880, petroleü pentru o valóre de a- 
própe trei milióne de let. 

S'arü aduce, dérá, unu adevărată serviciü térel, când s'arü între- 
prinde studiulü acestei substanțe, arétándü condiliunile în care ze 
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găsesce in páméntü si mijlócele de a o estrage, cercetándü natura 
sa Si a derivatelorü sale, precum si intrebuintárile la cari potü 
servi. 

D-lă Cucu a începută acestă studiu. 

Cartea publicată de d-sa și supusă la apreciarea Academiei nu 
cuprinde, ce e dreptulü, o lucrare originală asupra oleurilorü mine- 
rale din România; ea este ună resumatü ală cercetárilorü făcute de 
către alţii asupra petroleului si a derivatelorü sale. Intrinsa gásimü 
espuse, întrună modă concisü însă clarü, aprope tote cestiunile ce 
se referescü la aceste materie, atâtă din punctulü de vedere curatii 
sciintificü, cati si din acela ali aplicatiunilorü lorü industriale. 

In întâia parte a scrierel sale, autorulü se ocupă cu originea, gi- 
semintele si compositiunea petroleului. 

Cestiunea originei petroleului este forte controversată si sciin(a nu 
posedă în privirea el de cátü ipotese. D-lă Cucu espune, cu óre- 
care desvoltare, aceste ipotese; una singură din ele nu ami găsit'o 
în cartea sa, si anume acea emisă în anii din urmă de celebrului 
chimistă rusă Mendeleieff. 

Cunoscinta naturel terimurilorü in cari se gásesce petroleulü este 
cu multă mal importantă de cátü acea a diverselorü sisteme prin 
carl sa căutată a se esplica originea sa. Pentru nol, mal cu semă 
carl posedemü in asa de mare cantitate acéstä materia, este de unt 
forte mare interesü ca să scimü, carl suntu gisemintele sale in Car- 
pal în generală si în România în special. Studiulü geologică alt 
terimuriloră petrolifere din Carpaţii Galiției si aï Bucovinei a fostă 
facută în timpurile din urmă cu forte mare îngrijire. Intre numeró- 
sele lucrări publicate asupra acestul subiectă, vomü cita pe acele 
ale lui Paul si Tietze, pe acele ale lui H. Walter si pe acele ale 
lui Br. Walter. D-lui Cucu amintesce, însă numai în trécätü, despre 
esistinta acestori cercetări. Credemü că ari fi fosti forte folositori 
ca ele să fia espuse mal pe largă și cu mat multă precisiune, atâtü 
din causa valore! lori proprii, cátà si din causa analogielorü proba- 
bile ce esistă între formațiunile petrolifere din Galiţia cu acele din 
România. | 
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In ceea-ce se atinge de cunoscintele nóstre geologice asupra  gi- 
semintelorü petroleului in România, ele suntü forte mărginite. Sin- 
gura lucrare sciintificáà ce avemü în acestă privinţă, este acea a 
D-lui Coquaud, făcută suntü acum 16 ant trecuţi. D-lu Cucu, care 
a cáulatü sá se puná in curentü cu totü ce se scrisese asupra a- 
cestul subiectă, resumézá în cartea sa memoriulă D-lui! Coquaud. 
Lucrarea geologulul francesü însă, orl câtă de meritoriă arü fi, este 
insuficientă. Daca voimü ca esploatarea petroleulul se devină, precum 
trebue să fiă, uni adevératü isvorü de avutiá naţională, ea trebuesce 
basata pe nouă studil geologice. Putemü fi siguri cà micele sacrificil 
ce s'arü face pentru acesta arü fi compensate cu prisosinta prin re- 
sultatele ce arti aduce. 

In capitolulà relativă la compositiunea petroleului, autorulü es- 
pune resultatele lucrárilorü lui Pelauze si Cahours asupra produc- 
telorü americane, si credemü cá numal dintro gresalä involuntară 
dice, cá hidrogenulü si cărbunele suntü uniți între el in propor- 
Uun, carl «se potü esprime prin sése ecivalenti de cărbune pentru 
unulü de hidrogenü.» 

Cercetările chimice asupra petroleulul aü intrată in anil din urmă 
intro fasă cu totulü nouă, de care nu se ocupă D-lui Cucu, în scrierea 
sa. Asa, pe de o parte Schutzemberger si Ionine in Paris, érü pe 
de alta Beilstein si Kurbatow in Rusia, añ gàsitü că compositiunea 
petroleului din Caucas este cu totulü diferită de acea a petroleului 
americanü. Cunoscinta acestorü lucrări este forte importantă pentru 
acel carl ară voi să întreprindă studiulü naturel petroleului carpatică, 
care este încă necunoscută. 

In partea a doua, D-lu Cucu se ocupă cu estragerea si aplicatiu- 
nile petroleului brutü. 

Capitolula in care D-sa descrie diversele sisteme întrebuințate pen- 
tru săparea fóntánelorü si scóterea oleului din ele, este de o utili- 
tate incontestabilă. Intr'insulü esploatatoril nostri vorü găsi indica- 
(unt pretidse, Cart le vorů permite să facă instalatiun! mal perfecte 
si mal putinü costátóre. 

Totu atátü de utilă este si capitolulà in care autorulü trece in 
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revistă diversele aplicaţiuni ale petroleului brută. Intre aceste vomü 
cita, in specială, intrebuintarea păcurei la fabricarea gazului de lu- 
minatü. D-lă Cucu insistă, cu drepti cuvântă, asupra acestui punctü 
si demonstrézá, cá gazulü din păcură este superiori acelul fabri- 
cată din cărbuni de páméntü, atátü prin puterea luminátóre câtă si 
prin simplicitatea si economia fabricatiunil. Dacă adáogimü pe lângă 
aceste si consideratiunea economică, că o (érà trebue să caute de a 
trage cele mai mari folóse posibile din propriele sale avutil natu- 
rale, nu putemü de câtă să felicitămu pe D-là Cucu, cà a abordată 
acestă cestiune si sä-lù indemnámü să continue studiele mal apro- 
fundate ce promite că va face asupra el. 

Petroleulà nu se intrebuintézà în starea -în care este scosü din 
páméntü. Ela este mal întâiu supusă la o seriă de operaţiuni, cari 
au de scopü de a estrage dintr'insulu patru producte principale, car! 
suntü utilisate la diferite aplicatiun! practice. 

D-là Cucu espune în ce constau aceste operațiuni, descrie in de- 
talia aparatele cele maï perfecte de distilare si purificare intrebuin- 
(ate in industria si în sfârşită arétá cari suntu mijlócele cele mal 
bune pentru immagazinarea şi transportulă uleurilorü. 

Fiă-care din productele ce provină din aceste operațiuni suntü 
apoi studiate la rândulü lorü. 

Tota acestă parte industrială a scrierei ce ne ocupă, este făcută 
cu îngrijire. Descrierile suntü clare si mai multe stampe agiută în- 
țelegerea lorü. Ea va pute fi consultată cu folosă de toți ace cari 
se ocupă la noi de industria petroleului, căci autorulü a cäutatü, 
pentru a o redacta, să se pună în curentă cu cele din urmă per- 
fectionäri ale sciintef asupra acestei materia. 

Cartea, in sfársitü, se termină cu date statistice si consideratiuni 
economice asupra industriei petroleului din România. Aicea auto- 
rulü arétà cari suntü nevoiele acestei industrii si prin ce mijloce 
amü pulé sà o facemü sà prospereze. 

Din cele espuse mai susü resultă, cá lucrarea D-lui Cucu, prin 
importanța obiectului despre care tratézä si prin silintele ce șa 
dată D-sa de a aduna si vulgarisa ună mare numără de cunoscinte 
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asupra unuia din isvórele avutiel nóstre nationale, —merită să fia 
incuragiata de Academia. P. Poni. 


RAPORTULU D-LUI G. BARITIU ASUPRA OPEREI D-LUI G. G. MEITANI : «STUDII ASUPRA 
CONSTITUTIUNEI ROMÂNILORU.»> 


Onorabili Domni Colegi, 


În decursulü sesiunel din anulu expirath 1881, cu ocasiunea im- 
pártiref opurilorü sciintifice si literare intrate la concursü, la mem- 
bri comisiunel D-vóstre censurátóre, aţi aflată cu cale a mé însăr- 
cina pe mine cu recensiunea celorü trei fasciculi prim! din opulü : 
«Studii asupra  constitutiunei Românilor, sad explicarea pactulut nostru 
fundamentală din 1 Iuli 1866» de G. G. Meitani. Ca unulu care 
in sciinfele de statu si în cele juridice nu sunt mal multă de câtă 
ună diletantă, ep nu amp fostü in stare să aprofundezü mal bine 
acele studil făcute cu multă diligintá, ajutate de convictiunea intimă, 
că publicarea lori este forte necesariă, de câtă numai asa, precum 
se vede din raportulă met de la 31 Martiü st. v., trecuti în Ana- 
lele Academiel, prin care amù recomandată acelu opp bine-voitórel 
D-vóstre atențiuni, cu ocasiunea votărei premiului destinată pentru 
vre-unü opü sciintifict. 

Cu tote acestea, D-vóstrá, în sesiunea actuală, mi-ati incredintatü 
totu mie fasciclii IV si V, intrate la concursü în termeni legală, din 
acele Studii ale D-lui G. G. Meitani, pentru ca, cercetându-le de a- 
própe, să vé comunică modesta mea opiniune despre valórea lori. 

Le-amü citită şi apretiatü in spiritu cu totulü obiectivă, ca unulu 
care nu suntü fericită a cunósce pe D-lù autori în persóná, decátü 
numal din scrierile D-séle, lar’ opiniunea ce mil-ami formati despre 
cuprinsulü acestoră două fascicule IV si V, este identică cu cea cu- 
noscută D-vóstre din susü citatulü raportü relativă la fasc. I, U, III 
din anulü expiratü, prin urmare că eŭ aflu acestă opi demnü dea 
fi premiatü din partea Academiei. 
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. Premitü din capulü locului, că cu vre-o doué teoril adoptate de 
D-lü Meitani nu me potü împăca, din causá că aplicarea acelora in 
viéta practică o ami védutü, anume în patria mea natală, in totu 
cursulü vietel mele, făcută pe dost, din causá, cum se pare, că ele 
lasă usa deschisă la o mulțime de interpretări intortochiate, scăl- 
ciate, perverse ale ómenilorü invechiti in réutátile lorü. De aici însă 
nici-decum nu urmeză că studiele acestea nu art fi fórte meritorie, 
ci urmeză numal acelü mare bine, cá ele aü să dea altorü bărbați 
competint! in materia, ocasiune la discutiun! instructive cu scopü 
de a complana divergintele de opiniunl. 

Acestea premise, voiü percurge, ca in fugá, cuprinsulü celorü doué 
fascicule, presintate in cáte 12 exemplare Academiel. 

Fascicululü IV se intinde pe 311 pagine, prin urmare este in rea- 
litate volumü de aprópe 20 cóle. In cele trei părți anterióre, auto- 
rulu ajunsese cu studiele sale până la art. 30 din constitutiunea Ro- 
mánilorá, Yar' in a patra începe cu art. 31 si termină cu 40. În fas- 
cicululü V, saü partea a cincea, continuă cu art. 41 si ajunge până 
la art. 50 inclusivă. Se înțelege de sine, că autorulü, care sta pro- 
pusă tare si virtosü, nu numal a comenta constitutiunea patriei 
sale, ci a o si recomanda in cele mat multe părți ale ef compatrio- 
tlorü, ca pe unu adevărată paladiu alu libertätilorü publice, ca să o 
respecte si să o apere cu tótà energia de bărbați, nu se póte opri 
. la 8 50, ci că e decisă a continua studiele sale până la celù din urmă 
 articulü. Acestă resolutiune asa transpirá si din urmátórele cuvinte 
„ale prefate! din fruntea pärtei V : 

«Amü voitü, comentándü si explicándü constitutiunea română, să 
relevàmü tóte avantagele, ce arü decurge pentru prosperitatea româ- 
nilorü, din sincera si leala aplicare a tutulorü dispositiunilorü el. Ami 
voitü, presentándü publicului cercetarea fidelă a tutulorü principiilorü 
de libertate şi democratid ce ea contine, să atragemü tótà iubirea con- 
cetátenilorü nostril asupra pactului nostru fundamentală, asia in cátü 
$i la Sparta, observatiunea legilork să se confunde intr'unulü si același 
sentimentü ` iubirea înstitutiuniloriă nostre.» 

Are tótá dreptatea D-lă Meitani, unde mal dice ca: «studiele ce a 

| 28 
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întreprinsu asupra Constitutiune! Románilorü, este o lucrare dificilă 
si forte impovárátóre» ` adaogemü însă, toti din acea prefață, cà «o 
convictiune adincá în perfecțiunea Constitutiunel Române, o iubire 
fără margin! pentru institutiunile liberali ale patriei sale, o legătură 
tare si strinsa a vederiloră ce are despre basele pe cari se aséda 
_ pactulü fundamentalü ala lérei», i vorü da de siguri forțele spiri- 
tuali cu prisosintä, spre a-și termina vastele sale studie, si apol va 
veni, căci trebue să vină si pentru români prea doritulü timpü, unde 
așa numita politică militantă va da drumulü la o mulţime de cava- 
leri de al săi, îndreptându-i la alte ocupatiuni insutitt mal folositóre ` 
loră si lérel, lar’ in serviciulu séü tinéndü mai multi numai cadrele 
si pe subalternii necesari; atunci apoi studie serióse şi aprofundate, 
demne de bărbaţi serioşi, vorü avé si la noi celu puţini acea cău- 
tare, ce o au astădi traductiunile si plagiatele unorü producte străine, 
erotice, frivole, ali cárorü uniculü scopü e a specula inocenta si sim- 
plitatea näravurilorü, depravarea si degradarea generatiunilorü fragede. 

Teoria despre Puterile statului, autorulă o desvoltă pe largü, căci 
aplică la ea si metodulü comparativă, ca si în studiele precedente, 
provocándu-se totü-odatá la autorități vechi și moderne recunoscute, 
incepéndü dela Aristotele si Cicerone, venindü apo! la Montesquieu, 
Rousseau, Mirabeau, Thiers, până la germanii Stahl si Bluntschli , 
combate însă teoria acestul din urmă despre formele statului pe care 
le împarte în teocratut, monarchiă si «democrată ; respinge definitiunea 
ce dă Bluntschli conceptului de monarchů, «personificatiunea suverani- | 
tätei national?» (pag. 29). Teoriă controversă acesta, pré demnă însă, 
de a se ocupa toți adevăraţi bărbaţii de statu, cu aceeași, si acesta 
cu atátü mal virtosü, că suntu şi alţii, carl respingü teoria lui Thiers 
adoptată si de D-lui Meitani. 

Venindă la art. 32 despre puterea legislativă cu douë adunări, au- 
torulü, pe lângă că o află bună, mai virtosü din causa cá cu acestă 
modů statulă note fi mal bine apératü, atath de legi precipitate (ceea ` 
ce uneori totu se întîmplă), câtù si de falsificarea legilorü, apoi în 
art. 33 1 convine fórte, cà in acéstá lege fündamentale, la tóte trele 
ramuri ale potestate! legislative este asiguratü dreptulà de inițiativă 
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sj, probeză cu destule exemple din istoria altorü popóre, cá teoria 
contrarià de a recunósce dreptulü inițiativei numal monarchulul, sat 
numa! vre-unul corpü representativü, e Torte periculôsä, precum si 
este in adevérü. In cátü pentru interpretarea legilorü, autorulü tine 
la cunoscuta axiomă juridică : «Ejus est legem interpretari, cujus est 
et condere», se provócá apoi la Augustü, la Justinianü, Adrianü, la 
Belgia si Francia. si citézá câte-va leg! de ale României relative la 
acéstä cestiune. 

Art. 35 despre potestatea executivă, tractată în nexu cu articl 82 
. 92, 93 din legea fundamentale si cu teoria controversă din art. 31 
atinsă mal susü, dà lectorului cu atátó mai multă materia de cuge- 
tatù, cu câtă de la emanarea recent à a importantei declaratiunl fă- 
cută de cătră Maj. Sa Imperatulă Germaniei, relativă la potestatea 
executivă si la responsabilitatea ministerială, sentința pusă in cursü 
de cătră Thiers, in dilele lui Ludovic Filipü I: «Le roi règne, mais 
il ne gouverne pas», este pusă din not in discutiune de către tot} 
acel publicist! si profesor! al sciintelorü de statü, democrați si libe- 
rali sinceri. carl respingi cu indignatiune teoria, după care suvera- 
nulü ori-carul statü art fi considerată numai ca unt simulacru sau 
ca ună paravanü, după care să se pótă ascunde miniştrii si chiarü 
cel-l-alți funcţionari ai statului. Miniştrii să nu Dä simple instrumente 
ale Capului statului. Prea bine, să nu fiă; să-și albă voinţa lorü, 
însă numai între marginele trase de legi. 

Dela pag. 121 până la 172 autorului trateză despre potestatea ju- 
decătorescă, cu adevărată predilectiune. ca jurisconsultă de profesiune. 

Dela pag. 173 până la 212, tractându despre originea, basea, ca- 
racterulă şi organisarea comunei, constată, că sistema administratiu- 
nei in România este centralistá, iar’ nu lederalistă. Asa este; dar 
si acéstá cestiune e multi controversă si.nu numal unt statü din 
Europa simte Tote tare necesitatea unei descentralisări moderate si 
a unel autonomii locale si provinciale, fără de care adórme sau 
chiarü dispare orl-ce activitate politică spontanee, si capitala statului 


suge şi trage la sine tótà voința şi spontaneitatea miliónelorü de 
locuitori. 
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Dela comună comentatorulü ajunge treptată la corpurile represin- 
tative și legislative ale statului, si după ce consultă pe scriitori marl 
"ca Stuart Mill, Em. Kant, Martens, Benjamin Constant. Rossi, Puf- 
fendorf, Bluntschli, etc., constatándü si erorile de care comite popo- 
rulü (după noi adesea erori capitale, alăturea cu viéta natiunel si a 
(érel), definesce drepturile corpurilorü legislative. Aci autorulü are 


ocasiunea de a constata, că «caracterulü românului este de a fi viu, 


sprintenü si la vorbă si la faptă». Totti aci d-sa combate opiniunea 
acelorü: publicist! si bărbați de statu, «carii credü că corpurile le- 
giuitóre nu suntü de câtă locaşulă vorbire! inutile.» Dorescü şi eù 
din sufletü, ca să se constate cátü mai curéndü, la tóte popórele, 
că acestă opiniune a multora este eróre; intr'aceea nu se póte nega, 
că mal alesü cá de ant douë-deci incóce, parlamentarismulü perde 
in ochif popórelorü pe anü ce merge din prestigiulü séü de mal na- 
inte. Nu numal in ţări in cari parlamentarismulü este o institutiune 


mal noua, ci chiarü si in Anglia, ale cărei parlamente treceaü până ` 


acuma de modelü, se recunósce pe fatá, cà ele aü degeneratü. In mai 
multe parlamente se vorbesce preste măsură multă, totü cuvintulü pro- 
nuntatü costă aură, apoi după perdere de câte optü-noué luni pe ant, 
se voteză totuşi legi aprope improvisate, inséilate în fuga mare, pen- 
tru ca în anulu următori să se recunóscá de toți, că ele sai nă- 
scuti morte. Cea mal grea acusare ce se aduce în unele țări parla- 
mentarismului, este, că cu tóte spesele enorme si exorbitante câte 
costă viéta parlamentară, si cu tote pompósele programe ale candi- 
datilorü, cu tóte promisiunile muntilorü de aură, făcute de către de- 
putaţi poporului, statulü se cufundă totu mat multă în datorii, abu- 
surile crescü, crimele se imultescü, securitatea publică suferă intocma 
toti asa de grei, ca si cum suferia în lipsa totală de viéta parla- 
mentară. 

Partea V a studieloru începe cu analisa art. 41 din legea funda- 
mentală, care (ine, că «nimeni nu pote fi totă de odată membru ali 
uneia şi alu celel-l-alte adunări»; trece curéndü la art. 42, despre 
incompatibilitatea mandatului de membru alu vre-uneia din cele doué 
camere legislative cu funcţiune salariatá. Aci comentatorulü, înce- 
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pândă dela pag. 25 si continuándü până la 80, se demite in discu- 
siunl istorice si juridice minutidse. Bine face; căci fără lege de 
incompatibilitate, sistema constituţională devine pură si simplu fic- 
Dune. mască pentru farisel si parlamentarismulü își perde totü pre- 
stigiulu sét,, ceea-ce se putea proba prea de ajunsă nu numai cu 
exemplele istorice citate de D-là Meitani, ci si cu altele actuali din 
staturi prea bine cunoscute. | 

De aci incolo, autorulü continuándü cu al! articlil, îndată, la 43, 
relevă paralelismulü fericità din România cu cele-lalte staturi con- 
stitutionalf; trece: apoi la importanța senatului, la modalităţile vo- 
tárel, pe cari le analisézá pe largi, mal desvoltá si alte atributiun! 
ale camerelorü legislative, cum si dificultățile cu cari ap să lupte 
ele, cestiun! contro-verse in România, ca si in alte cáte-va staturt. 

La pag. 223—231 urmeză studiulü alu 49-lea, despre dreptul& de 
interpelatiune, ună dreptü acesta de cea mal mare importanță din 
tote punctele de vedere, de aceea si autorulü lù apără cu argu- 
mente tari, asa precumü se afla acela trecută in constitutiune ; este 
numal de dorită, ca ună dreptu asa de sublimü si scumpă cásti- 
gatü de ex. in Anglia si Francia, între nespuse greutăţi, să nu tréca 
in abusü, ca productü sañ alü réutätel si résbunárel, sai si numai 
alii lipsei de discretiune, anume cu raportü la afaceri esterne, si ca 
să nu ésá cine-va cu interpelatiuni pentru ortce casi, cum ami 
dice bagatele, cari se potü comunica ministrilorü pe calea cea mal 
scurtá, prin conversatiune, in afará de sedinte publice. 

In studiulă alu 50-lea cu care se închiăiă fasc. V, este comentati 
scumpulü dreptu alu tuturorü cetätenilorü statului, de a se adresa 
cu petitiunt către adunările legislative; e însă marcată si abusulü 
órte periculosü, care se făcuse, mal alesi in Francia, cu acelü dreptu, 
pe când folosirea de elü era însoțită de rescóle si rebeliuni. 

Până aici amü percursü, după putință, mersulü ideiloră autorului; 
arti fi să mal adaogü ceva si despre limba si stilului acestori studie, 
pe cátü de obositóre pe atátü de meritóre; mé temi însă, că din 
causa scurtimel timpului de care dispune Academia în sesiunea sa 
generală, von abusa de pacienta d-vóstrá, domni colegi; de aceea 
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mé márginescü a observa, că autorulü urmeză în termeni si în stilü 
calea justă, calea de mijlocü : nici Jatinistü radicală, or! unde ideile 
nou& necunoscute publicului celu! mare, nu-l ceri termini latini si 
grecesci până acuma neusitatl, și cu atâtă mai puţină reactionarü, 
în acelü intelesü. că nu se mal incércá, precum facu all mulli. să 
pune din noŭ in cursü barbarismil slavonesci, turcesci, tátárescl, 
unguresci, obsolati, pe cari generatiunea jună nu-i mal înțelege si 
nic cá mal are de unde să-l inteléga; abia ici colea-1 alunecă din 
pénä câte unulü, buna-órá ca -olläduire, care nicl de cum nu mal 
are locă in Romania liberatá de sub protectoratulü străină, ca să 
se ingánfe alaturea cu termini! ` regimü, guvernü, administratiune 
precum nu ari mal avea nici de cum locu de ex. ispravniculü a- 
jăturea cu prefectulü, polcovniculü alăturea cu colonelulü, aga tur- 
cescü lângă prefectulu de politiä, firmanulu lângă decretu, zapciult 
lângă subprefectü și altele multe, carl întrebuințate astădi arü fi 
totă atâtea simptome de reacțiune, de îmbrâncirea natiuneï in umi- 
lirea de odiniórá, cum si de ura cătră civilisatiunea europână si de 
simpatiă cu despotismulü orientală. Totü asa însă d-nulü Meitani in- 
congiórá pre cátü póte acea dróià de galicismi, fórte usitatt de către 
toți acel cari credü, că daca ap invétatt limba francesa, ară fi cu to- 
tulu de prisosă a mal invéta și limba patriei si a natiunel al cărei 
DI suntü si el. | 

Acestea suntu modestele mele păreri despre studiele d-lui G. G. 
Meitani si pe temeiulü acestora propună din pop premiarea lorü. 

Bucurescï 14/,; Martià 1882. -= G. Baritiü. 


RAPORTU 


ASU PRA LUCRARII «TERANULU ROMANÜ. INTRATU LA CONCURSULÜ PREMIULUI 
NASTURELÜ-HERESCU, SERIA A. 


Domnilor Colegi, 


Comisiunea dv. însărcinată cu cercetarea acestei lucrări, vine a 
supune la apreciarea dv. resultatulü cercetăriloră sale consciintióse. 
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Comisiunea a constatatü cà lucrarea sa presintatü la timpü. In- 
tinderea materiel ocupă 312 pagine manuscriptü in folio. — Pré pa- 
gina a) a fiă-sce careía f6iă se coprinde testulă lucrării ce poria titlulü 
< Teranulă Română, disertatiune asupra stării sale sociale. morale, 
politice si econornice in România, in trecută si în presinte»(1). Pa- 
gina b) e reservatá pentru copiósele notițe, citatiunI de documinte 
istorice utilisate de autorulu. : 

Lucráril suntu alăturate în anexe a) 24 de documinte de diferite 
date, cari ocupă 47 pagine in folio, —b) o vastă colectiune de con- 
tracte agricole cuprindéndü 209 pagine, asemenea in folio, c) Und 
conspectü generalü asupra stáril morale, sociale, politice si economice 
in trecutü a teranulu! románü in Moldova (precum si tabla de ma- 
teria la istoria teranulul r. in Mold.), prin care autorulü indică pla- 
nulü cum are să urmeze în a doua parte a disertatiunel sale. 

Afarà de documintele indicate in notite si anexe, autorulü s'a 
mal servitů cu cronicele nationale si străine, cu memoril, cu scrierile 
cálétorilorü străini prin ţările române, pre cazi i numesce la locu- 
rile respective. 

În fine, autorulü a utilisatà publicatiunile oficiului Sieg de 
statistică, apol scrierile invétatilorü nostril I. Ghica, Jon Ionescu si P. 
S. Aurelian, precum şi alte relatiun! privitére la starea téranului 
românu. 

Autorului, în introductiunea sa, arétándü «per apices» cum sa con- 
stituitü si organisatü statele civilisate, atinge opera de colonisatiune 
a Daciel, semnândü diferinta între constituliunea popérelor barbare 
si ceea ce caracterisă cetățenia romană, introdusă in Dacia după cu- 
cerire; determină originea proprietăţii fundiare în mici porțiuni îm- 
partite între colonişti; scrutézá formarea naționalități! române; combate 
pre autorii, car! dicü, că Aurelian ar fi retrasü cu legiunile si intrégà 


(1) Avéndü devisa «Ce pécatü este să-lă robesc pr. frate-téü, cet păgânii ai cumpără 
«robi pe bani, si în ald séptelea ani -lù iartă, €ră alţii si mal curéndü le dad slobodeniă, 
«érá tu esti creştină si neluándu-lü pe bani, şi fiindü creștină ca si tine, si tu vel în veci 
sá-lü vecinesci ? 

(Analele Logofétului Nicolai Costin, edit. Cogălniceanu. 1845. Vol. 1I: 46— 47.) 
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populatiune romana din Dacia; sustine cá «in Dacia ființa intrégà 
«romană prinse rădăcini adanci, cu tótá energia, de care numa! ea 
«pote fi capabilă» si că continuitatea populatiunil şi a traditiunilorü 
romane nu fusese întrerupte in țările române; conchide asupra stării 
populatiunilorü rurale din provincia Daciei, de la invasiunea barba- 
riloră până la inceputulü secl XIII; contestă dominatiunil gotice si 
hunice inriurire asupra ființei romane; admite că contactulü nein- 
treruptă alà Slavilorü, Bulgarilorü, Ungurilorü — întru cât-va chiar 
si alu Cumanilorü (1) — cu Românii. avu óre care înriurire asupra 
datinelorü, limbei, institutiunilorü şi a numirilorü de rîuri, localități, etc. 

In partea I a lucrării autorulă face istoricul claseloră rurale de 
la întemeiarea Munteniei (térel românesc) până astà-di, arétà con- 
stituirea miciloră domniate sai Chineziate, încă pe la începutului 
secolului XII, contopirea lorü intr'unü principată, sub Vas. Basarab, 
care prin victoriele sale asupra popórelorü vecine, dede începutului 
unei viele de statu a poporului română. 

Autorulü cercetézá cu de aménuntulü originele, natura si relatiu- 
nile proprietátilorü, arétándü cu documinte câte feluri de sate aü 
lostă in trecută, apoi organisatiunea satelorü moşcenesci, domnesci, 
boeresci, monastiresci, precum si acelorü numite slobodie, avéndü 
pururea în vedere starea socială a ţăranului români. 

In Capitolulu II si III se ocupă de starea téranului română din 
Secolului XIV si XV, arétándü clasele populatiunit agricole. sarcinele 
ce purta, legăturile dintre proprietari si térant, varietățile proprietății 
ereditare şi cum era distribuită. | 

La Capitolulă IV, pre basa numeróselorü documinte, arétà cum in 
Secolula XVI téranil liberi si proprietari devenira la starea de vecinid 


(1) Ce inriurintá va fi avută asupra datinilorü si instituțiuniloră române petrecerea. Comani- 
loră între Români! din Moldova si mal târdiă între cel din Ungaria, nu se Dote spune cu 
certitudine, pentru cá datinile si institutiunile Comanilorü ingi-s! suntü pré puţină cunoscute; — 
cră cuvintele comane câte se gásescü în limba rom. din Dacia super. si infer. (si în cea un- 
guréscá) abia se urcă la numérulü de 10—15; cele-l-alte câte se mai gásescü în vocabula- 
riulă comanicü si tot-o-datá in limba română, dar numa! in Dacia inferiórá, suntü de origine 
persicá, intrate in limba románá prin intermediarulü Turcilorü. 

Nota Recensintelut. 
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sau iobagi. Aicl trateză apol despre conditiunea proprietarilorü mici 
sai mogneni, alu cárorü numără era mare. Moduli cumu-și impártiaü 
páméntulü, impositele ce-l apésaü şi-l siliaü sé emigreze în țările 
vecine, véndarea lorü către boer in eonditiunea servilă de vecini sat 
rumdni;—cercetéza mal de parte originea vecinilorü sau locuitorilor 
din satele boieresci orl monastiresci si a poslusnicilorá (inchinatI la 
serviciulü cul-va), conditiunea lori socială, drepturile si datoriile re- 
ciproce dintre el si stăpânii lorü; ajunge în urmă la actulü numită 
«legătura lui Mihai Vitézu», unde arâtă cà Mihaiu nu introdusese 
vre o înoire, ci restabilise numal vechia stare. Inchieiă descriindă o- 
cupatiunile si traiulă téranilorü in Secolulà AVI, starea lorü econo- 
mică şi intelectuală. 

La Capitolulü V, urmăresce procesulü de transformare a mosneni- 
loră prin judecată, rescumpărare, ertare si schimbara stării civile a 
persónel, la secolulă XVII. 

La Capitolula VI tratézà despre reforma lui Mavrocordatü, actulü 
de desființare a raméniei, condi(iunea clăcasiloră după reformă, starea 
economică si morală a claselorü rurale; éra in alu VII Capitolü, e- 
poca de la anulü 1800, până la legea rurală din 1864, starea cla- 
seloră agricole in prediua mişcări! de la 1821, rolulă lorü in acâstă 
„mișcare, conditiunea téranilord după Regulamentulé organică, cestiunea 
proprietății in revolutiunea de la 1848, relatiunile între proprietari si 
clăcași după asedéméntulü din 1851, terminándü cu recapitularea 
cestiunilorü tratate până aci. 

Partea II. Avéndü pururea in vedere starea socială, morală, poli- 
uch si economică a téranului, autorulü se ocupă mal ântâiu de clasa 
micilorü proprietari, numiți moşneni si rddesi; cercetézá starea actuală 
a proprietății mici, ocupatiunile téranilorü moșneni, conditiunile sim- 
brief si ale muncel; — trece la starea săteniloră împroprietăriți prin 
legea de la 1864, analisézà învoelile agricole, esplotarea téranulul 
prin capitalü si urmările cele rele ale lipse! institutelorü de creditü. 
Mai de parte, despre cestiunile privitóre la populatiune, nutrimântă. 
îmbrăcăminte, casă, ocupatiunl, mal alesi agricole, industriale si co- 
merciale ale ţăranului, terminândă cu starea lul intelectuală, morală 

29 
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şi socială, cu credintele, datinele si aplicärile sale, cu gradulü séü 
de instrucţiune si moralitate, cu viéta sa politică. 

După acestă scurtă recensiune, in care sau arétatü coprinsulü di- 
sertatiunel, comisiunea resumá opiniunea sa asupra meritului operei, 
constatándü cá autorulü ne presintá e operă fórte laboriósà, care 
presupune studiu seriosü, basatü pe documinte, utilisate cu ageră pé- 
- trundere si. matură judecată; deductiunile sale suntü juste si făcute 
cu multă cunoscintà a obiectului ce trăteză. 

Lucrarea fiindü menită a împle o lacuna simțită în sciinla econo- 
miel politice si a istoriei nostre nationale, ea va destepta criticile 
invétatilorü si va produce ulterióre descoperiri si lucrări asupra stări! 
din trecutü. 

Cu ună cuvéntü, opera acesta intrandt cu totulă, nu numa! în con- 
ditiunile concursului, ci mai alesă in spiritulă si intentiunile genero- 
sului fundatorü alü premiului, comisiunea dv. opinézá : a se decerne 
autorului premiulü Năsturel-Herescu si vé rógá, domnilorü colegi, ca 
să vé asociati la opiniunea el. 


Membri! Comisiunii: A.' Papadopolá Calimachá. T. L. Maiorescu. 
Alesandru Romana recensinte. 


RAPORTULU 
D-LUÍ X. IONESCU DESPRE OPERA : SCIINTA DESPRE SUFLETU DE D. I. POPESCU 


Sub titlu de Psicologia cnperica D. I. Popescu a publicată la Sibiü 
o carle ce a atrasü de timpuriü atentiunea ómenilorü competinti. 
Chiar sub-titlulü cartel, Sciinta despre sufletă între marginile observatiunci, 
arétà índestulü criteriului adoptatü de autorü. Psicologia e considerată 
ca complementulü, sat, cum dice D. Popescu. complectarea necesară 
a sciintilorü naturale. «Sftudiulü naturel, dice d-sa, fără psicologiă 
tocmai asa duce la materialismü, precum psicologia, nelinéndü contü 
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de metodulu si resultatele sciintelorü naturale, duce la o esplicare 
mal multü fantastică de câtă reală a vietel psichice» (Prefaţa) 

Dar D. I. Popescu n'a avutü in vedere numai sciinta despre 
sufletü, dan a cáutatü încă să pună cartea sa la îndemână studio- 
silorü in filosofiă. Din acestă punctü de vedere, lucrarea d-lui Po-, 
pescu a fostii apretuitä în justa el valóre de către comisiunea A- 
cademiel române. Conclusiunile raportului întemeiate pe meritele 
stilului, románescü, limpede, curgétorü, propună premiarea. » 

Raportorulü cilesce mal multe locuri din cartea d-lui Popescu in 
sprijinula opiniunel favorabile. Cea mai însemnată din citatiunl^aü 
fosta Nota de la pag. 64, cu care a încheiată raportulă séü orală. 


Lista cártilorit dăruite de lu 1 Aprilie 1881 până la 31 Martie 1982. 


De la MM. LL. Regele si Regina României: 

— Două copii autenticate din Biblioteca Marciană din Venetia, de pe doue docu- 
mente în limba persiană cu privire la relatiunile lui Stefană-cel-mare cu Uzum 
Asanü. 

. — Stürme von Carmen Sylva. Bonn. 1881. 1 vol. 8°. 

— Carmen Sylva. Ein Lebensleild der Dichterin von Mite Kremnitz. Breslau. 
1 vol. 8°. ° 

— Jehovah von Carmen Sylva. Leipzig. 1882. 1 vol. 8°. 

— Annalen der Physik und Chemie. Jubelband dem Herausgeber I. C. Pogen- 
dorf zür Feier fünfzigjährigen Wirkens gewidmet. Leipzig. 1874. 1 vol. 8. 


De la D-lü D. A. Sturdza : 

— pas Staatsarchiv. Sammlung der officielen Aktenstücke zur Geschichte der 
Gegenwart. Herausgegeben von Ludwig Karl Aegidi und Alfred Klauhold. Tom. | 
(1861)—XXXVIII (1881) cu anexe, 41 vol. 8°. 

— Begründung der Succesions-anspriiche Seiner küniglichen Hoheit des (iross- 
herzogs N. Fr. Peter von Oldenburg auf die Herzogthümer Schleswig-Holstein. Ol- 
denburg, 1864. 1 vol. 8?. 

— Ch. Valframbert. Répertoire politique et historique. Paris. 1881. 1 vol. 8?. 

— Und manuscriptü din secululă alu XVIII cuprindéndü Podobii, tropare, ca- 
tavasit, în limba slavonă si grécá (scrisă cu cirilice), iar’ la sfârşită câte-va predice 
romänesci scrise de altă mână din aceeaşi epocă. 1 vol. 12". 
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— Tetravanghelù slavonă, manuscriptă pe chàrtià in folio, scrisóre mare şi fru- 
mósá, titlurile at numerotatiunile cu roşu. 1 vol. folio. 

— Travaux et mémoires du bureau international des poids et mesures. Tome I. 
Paris. 1881, 1 vol. 4. 

— Ună manuscriptă de istoria universală scrisü in grecesce de Emanuel Bá- 
leanu. 1 vol. 2°. 

— Ună manuscriplü grecesci cuprindéndü o compunere dramatică intilulată Ale- 
xandru’ Voevodii; de la 1785. 1 vol. 40. 

— Acatistulu lui Dositheïü. Unieit, 1673. 1 vol. 40. 

— Legile lui Ipsilanti, tipărite grecesce si românesce la 1780. 1 vol. 4". 

— Instructia pentru seolele românesci din Banatü. Buda. 1815. 1 vol. 8°. 

— Regulele scolasticesci, cari suntü oranduite si asedate pentru ţinerea si pro- 
copséla scolelorii românesci cele din téra unguréscá şi din părțile ei impreunate. 
Buda, 1806. 1 vol. 8^. NE 

— Datorintele supusilorü cátrá monarchulă lord pentru folosulü scólelorü ro- 
manesci celorü din téra unguréscá si din părțile ei inpreunate. — Buda, 1806. 
1 vol. 8°. 

— Chiămare la tipărirea cártilorü românesci şi versuri pentru indreptarea tine- 
rilorü, făcute de Constantin Diaconovici Loga. Buda. 1821. 1 vol. 89. 

— Scurtă învăţătură pentru vérsatulü celă mântuitoră. scrisă de Frăţilă Bene 
(Edit. 11). Buda, 1817. 1 vol. 8°. 

— Cuvéntü la deschiderea extraordinareï obşteşcei Adunări. 1 vol. 40. 

— Cuvântiă, care sa lăculă la sfințirea Seminariumul sfintei episcopii ROmni- 
cului la 9 Noembrie 1837, de prot. Radu Tempe. Sibiü. 1838. 1 vol. 8°. 

— Cuvéntulü, carele l'a dist D. Nicolae Bălăşescu, prof. S. Teologii la des- 
chiderea Seminariului centrală din Bucuresci, in 2 Februarie 1836, in ființa de 
faţă a pré ináltatului Domnü si stăpânitoriu a acestui principată A. Dem. Ghica, 
a pré Sf. P. P. Episcopi, si a tótá boerimea țării. 1 vol. 4. 

— Cuvéntt rostitü de directorulă scólelorü B. Boerescu, la impártirea premielorá 
din anulü scolară 1858—1859. 1 vol. 4°. 

— Insciintare a eforit Spitalului Bráncovenescü si a aşedămentului ctitorieescü 
pentru ocárinuirea din lăuntru a acestuia. Bucuresci, 1840. 1 vol. 4°, 

— Obstire pentru resultatulü lucrárilorü Spitalulni Brancovenesct urmate in 12 
luni de la lanuariă 1 Anulü 1841. Bucuresci. 1841. 1 vol. 8°. 

— Documenturile Spilalului Brâncovenescü. Bucuresci, 1845. 1 vol. 8". 

— Însciintare de resultatulü lucrăriloră Spitalului Brâncovenescă, adică folo- 
sulă ce a produsi acestă asedare în curgerea anilorü 1848, 1849, 1850, 1851, 
1852, si 1853. Bucuresci, 1854. 1 vol. 8°. 

— K. Tetevenetz. Documente istorice relative la Româri, bulgăresce. Bucuresci, 
1842. 1 vol. 8°. 
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— Noué cuvinte ruseșci și romanesci. Bucuresci. 1829. 1 vol. 8^. 

— Manuală de patriotismü, tälmäcitü si maf adăugată de lancu Nicola. laşi. 
1829. 1 vol. 80. 

— Povăţuitorulă tinerimii către adevărata si drépta citire, de Lazăr. Buda. 
1826. 1 vol. 8°. 

— Calendarü pe anulü de la Christosă 1829. Buda. 1 vol. 8. 

— Calendarü pe anulü de la Christosü 1830. Buda. 1 vol. 8°. 

— Deosebite bágárf de sémà asupra plugärieï, inbunátátiril solului de vite 
i regulatei plădiri. 1831. 1 vol. 80. 

— România viitóre Paris. 1850. 1 vol. 8°. 

— Albrich Ioh. Karl. Handbuch des sächsischen Privat-Rechts. Hermannstadt 
1817. 1 vol. 8. 

— Söllner I. Statistik des Grossfürstenthums Siebenbürgen. Hermannstadt. 
1856. 1 vol. 4°. 

— Gavra Alexandru. Unü apelü pentru publicarea cärtilorü lui Sincai si al- 
tele. Aradü. 1845. 1 vol. 2°. 

— (hiea Ion. Omulü fisicü si intelectuală. Bucuresci. 1866. 1 vol. 4°. 

— Acte relative la proclamarea Regatului. 

— Ludwig A. Clericus und Ad M. Hildebrandt. —Vierteljahrsschrift für He- 
raldik, Sphragistik u. Genealogie. Heft I, IL III, IV, 1880. Heft T, IT, III, IV, 
1881. 8 vol. 8?. 

— Herold (der deutsche), Organ des Vereins für Heraldik, Sphragistik u. Ge- 
nealogie. Jahrgang X (1879), AI (1880) N-rii 1, 2, 3, 4, 5. 7. 8, 10, 11, 12, 
XII (1881). Berlin. 3 vol. 40, 

— Numismatische Bläter. Organ für Numismatik und Alterthumskunde, heraus- 
gegeben von I. Nentwich. I Jahrgang 1879, No. I. If. IT. IIT. IV. 

— Jahresbericht der numismatischen Giese enal in Wien. Jahrg. 1878, 1879, 
1880. 3 volume 8'. 

— Numismatische Zeitschrift von der numismatischen Gesellschaft. Wien, 
Jahrgang 1879, 1880, 1881. Trei tomuri. 8°. 

—Holtzendorf Dr. Fr.—Eneyclopádie der Rechtswissenschatt. Leipzig. 1870. 3 
vol. 80. 

— Hasdeü B. P.—Din Moldova. Tomulü L lassi. 1862. 2 vol. 8°. 

— Hasdeü B. P.—Lumina. Tomul 2 si 3. lassi. 1863. 2 vol. 8". 

— Buletinulü sedintelorü adunării ad-hoc a Moldovei. Iasi 1857. 1 vol. 20. 

— Bulletin des séances du Divan ad-hoc de Moldavie. Iassy. 1857—58. 1. 
vol. in 2 exemplare. 2°. 

— Chrisovă de la Eremia Movilă în limba slavonă pe chârtiă. 3 fragm. 

— Chrisovü de la Duca Vodă în limba română pe chartia. A. 7174 (1666). 1 
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— Chrisovü in limba slavonă pe chártia de la același domnü cu data 7111 
(1603) Martie 21, semnatü de Stroici mare logofätü. 1. 

— Chrisovü de la Vasile Vodă, cu data 7150 (1642) în limba română. 2 frag, 

— Chrisovü pe chârtiă de la Mihaiü Racoviţă domnulü Moldovei. cu data 
7229 (1721) Iunie 14. 1. 

— Chrisovü de la Gr. Ghica domnuli Moldovei cu data de 7249 (1741). 1. 

— Chriscvü de la Grigore Al. Ghica voevodü din 1852. 1. 

— Documente istorice din sec. alü 17, 18 si 19 in numără de 31 bucăți. 

BoHAMKA AE KSpy AE HopSHKA WH AE ToT RARA AE TpEESHHUA YE CAS AAT 
AHN TIApTEA AMBANSASH AN ANSA AHNTZH A AoMNHEH Mapnen case AOMNBABn Bon- 
CTAHAHN Muxonae 6.6. ve cag quuengT ae aa cenr. Bakr ao (7250) na aa 
TPEHCNPEZEYE AN A AA YHNYHAE AOMHHE IUH AA JAUTAIS AN A AA Aoine omnie A Moa- 
AOEEH KA[E CA ANKEE NANZ AA COApLUHTSA ARH sex. Bakr. saca (7251). Ms. Sec. 
XVIII. 883 file numerotate. fol. 1 vol. 

— Unit manuscriptü în limba română din anulü 1875 continéndü traducerea 
luf Erotocritü (fara titlu). | 

— Konanks Arp8 KALE CAS TpEKSTÜ TOATE AOKOMENTEDHAE A AGKSASH AE AX 
BANIE, WH ANTE AÓKSpH AE ASTENE H KAC AHN Dhu wh Adapz, A asm. Manóse 
HpauiogAMSA : cas ckpuc A Twit aa Aug 1812. Manuscriptü. 1 vol. 4^. 

— Uni dialogü în versuri între Ungaria si Moldova (fără anù). Mánuscriptü 
din secululii alu 19-lea. 

— Statutele Asoc. transilvane. Sibiü. 1866. 1 vol. 8°. 

— «Assachi» Societate sciintificá-literarà, fondată în anulü 1880. Piatra. 2 
vol. 80. 

— Raportulü anuală al Societăţii academice «Junimea» in Cernăuţi (1879— 
1880). 1 vol. 8°. 

— Raportü (II) generalii despre starea si activitatea societăţii junimif univer- 
sitare din Clujă «Julia» pre anii 1877— 79. Gherla. 1880. 2 vol. 8. 

— Statutele comitetului pentru înfiinţarea bibliotecei si museului Gimnasiuluf 
Brăila, 1880. 2 vol. 120. | 

— Regulamentul pentru biblicteca si museulá de pre lângă (imnasiulă din 
Brăila. Brăila. 1881. 1 vol. 12^. 


De la D-lă A. I. Odobescu: 


— Corpus Inscriptionum latinarum, edidit Th. Mommsen. Vol. I. Inscriptiones 
latinae antiquissimae. Berolini. 1862. 1 vol. in folio. 
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— Ritschelius Fr.— Priscae latinitatis monumenta epigraphica. Berolini. 1862. 
1 vol. in folio. 

Yopsoy tob Maxapron Apytextoxonoo Osccadorxys... Ctadcyos. — "Ev Piaotoo tic 
Modéc€lac. 1863. 1 vol. in folio. 

— Cumewnz : flpyuennckonsAB — "-ECANONHKBASÍ, BOpOBA AE ANTPEBAPA WH 
pacnsncspi purps Xe. bgvgneug. 7273 (1765) 1 vol. folio. 

— [inaanon 'runzapură Á Tunorpadia G: M: H'kuugas. 1844. 1 vol. folio. 

— Müller Max. Essais sur l'histoire des religions, trad. par G. Harris. Paris. 1872. 
1 vol. 80. ) 

— Müller Max. Essais sur la mythologie comparée, les traditions et les cou- 
tumes, trad. par G. Perrot. Paris. 1873. 1 vol. 8". 

— Müller Max. Nouvelles lecons sur la science du langage, trad. par G. Harris 
et G. Perrot. Paris. 1867—1868. 2 vol. 8. 


De la D-lü V. Alecsandri: 


Martins Ch. et Cussy F. Recueil manuel et pratique des traités, conven- 
Dons et autres actes diplomatiques. Leipzig. 1846 —57. 7 vol. 80. 

— Solon. Répertoire des juridictions civile, commerciale et administrative. Paris. 
1843— 44. 4 vol. 8°. 

— Trolley A. Traité dela hiérarchie administrative. Paris. 1854. 5 vol. 8°. 

— Sanders Dr. D. Handwörterbuch der deutschen Sprache. Leipzig. 1869. 
1 vol. 89, 

— Constancio F. S. Nouveau dictionnaire portatif des langues francaise et 
portugaise. Paris. 1830. 2 vol. 8°. 

— Gourand Ch. Essai sur la liberté du commerce des nations. Paris. 1853. 
1 vol. 80. 

— Echard L. Dictionnaire géographique portatif trad par Vosgien. Paris. 1801. 
1 vol. 8?, 

— Kaltschmidt I. H. Nouveau dictionnaire francais-allemand et allemand- 
francais. Leipzig. 1837. 1 vol. 80. 

— Macarel. Cours d'administration et de droit administratif. Paris. 1852 —1857 
4 vol. 8°. 

— Sirey. Les Codes annotés, édition entièrement refondue par P. Gilbert. Paris. 
1873. 4 vol. 89. 

— Georges Dr. K. E. Ausführliches lateinisch-deutsches u. deutsch-lateinisches 
Wörterbuch. Leipzig. 1869. 4 vol. 8°. 

— Tarbe A. P. Cour de Cassation. Paris. 1840. 1 vol. 8. 

—- Roco H Trattato di diritto civile internazionale. Livorno. 1859. 1 vol. 8°. 
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-- Penon, Ilapaaeapupie caonapu s33HEOBD p'eckaro, epaunva-karo irbwem- 
Karo H anrauckaro Canxtneteps6yprp. 1853. 1 vol. 8°. 

— (róschen I. Fr. L. Vorlesungen über das gemeine Civilrecht. Göttingen. 
1843. 4 vol. 8, 

— Hung nogkusupl. i KBBINTE AAZBAPATE WA MOBE AABHATE AA Gopuixsa Dop- 
MAKE l'osecksa, pisa panocaTsast Bansa Pays l'oxeck8. Manuscriptü 854 pag. 1 vol 2°. 

— Alecsandri V. Les bonnets de la comtesse, comedie en un acte, en vers. 
Bucarest. 1882. 1 vol. 8. 


De la D-lü N. Quintescu : 


=- Quintescu N. Ch. De la Bonn la Coblentz pe apă si pe josü. Bucuresci. 
1881. 1 vol. 8°. 

— Quintescu N. Ch. Omagiulü Arteloră. Traducere. Bucuresci. 2 emplare, 80. 

— U inscriptiune de pe o tabla de lemnü din mănăstirea Némtuluï. (Copia). 

— O traductiune de pe o inscriptiune slavonă aflatore pe o evangeliă din mă- 
năstirea Némtuluf. 

— U pergamenă cu uni sigilii pendentii din anulà 1594. 


De la Din Ion Sbiera: 


— Simiginoviez Staufe L. A. Die Bodenplastik der Bukovina. Kronstadt. 1873. 


1 vol. 8°. 
— Isopescul D. Heimats-kunde der Bukovina. Czernowitz. 1872. 1 vol 8°. 


De la Părintele V. Laureri : À 


— Calendarulü iulianü faţă cu calendarulü gregorianü si moduli de a gis 
păscăliile după améndoué. Bucuresci. 1881. 1 vol. 80. 


De la D-lă Dr. Ladislaü Popă : 


— László Dr. Pap. România alkotmányos intezetmenyei. Sátoralja-Ujhely. 1880. 
1 vol. 8. 


De la D-Ii S. Popescu : 


— Popescu Simeon. Genesa Evangeliiloră. Sibiiă. 1880. 1 vol. 8?. 
a > >  Ilvevua in Nicaeno-Constantinopolitanum. Studiu esegeti- 
co-dogmatic. Sibiiü, 1881. 1 vol. 8. 
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— Moise Toma. Catechism pentru învățătura religiunit drepteredincióse ré- 
<ăritane in scólele primare prelucrat de Simeon Popescu. Sibiiu. 1880. 1 vol. 8°. 


De la D-lü Stefani Popii: 
— Stefani Popü. Economia rurală. Blasiü. 1881. 1 vol. 80. 


De la D-li lon Popescu: . 

— I. Popescu: Psichologia empirică sau sciinta despre sulletü intre margi- 
nile observatiunet. Sibiiü, 1881. 1 vol. 8°. 

— J. Popescu. Antéia carte de lecturá si învățătură pentru scólele poporale 
române. Bucuresci. 1879. 2 esemplare. 8°. 

— |. Popescu. Organi pedagogică de educatiune si instrucțiune redigiatü de 
I. Popescu, Anulü I. Sibiiñ. 1863. 1 vol. 8°. 

— |. Popescu. A doua carte de lectură si învăţătură pentru scólele poporale 
române, Edit. 3. Sibiiü. 1880. 2. esemplare, 8° 

— Computult in scóle poporale, Edit. H. Sibiit, 2. esemplare 8°. 

— |. Popescu. Antéfa carte de lectură si învățătură pentru scólele poporale 
române. Sibiiü, 1882. 2 esempl. 8°. 

— |. Popescu. Conductorü la aplicarea ântâiis cărți de lectură si invélatura 
pentru poporulă română. 2 esemplare 8. 


De la Rectoratulii Universităţii din Cernăuţi : 

— Personalstand u. Ordnung der öffentlichen Vorlesungen an der k. k. Franz- 
losefs-Universitat zu Czernovitz im Sommer-Semester 1881. Czernovitz. 1881. 
1 vol. 4°. 

— Personalstand u. Ordnung der öffentlichen Vorlesungen an der k. k. Franz- 
losefs-Universităt zu Czernovitz. 1877—81. 1 vol. 4°. 

— Personalstand u. Ordnung der óffentlichen Vorlesungen an der k. k. Franz- 
[osets-Universitàt zu Czernovitz im Winter-Semesier 1881-82. Czernovilz. 1881. 
1 vol. 4*. 


De la D-lü I. D. Wuculeseu : 
— |. D. Wuculescu, (iramatologia sau studiulü limsbeï serise. Bucuresci 1880 
1 vol. 8°. 


De la D-lă G. I. Lahovari: 
— G. I. Lahovari. Regatului Romăniei facia cu cele-alte regate europene. Bu- 
curesci 1881. 1 vol. 8". 


De la D-lă I. D. Petrescu: 
— |. D. Petrescu. Martirii crucei sat ambele Dacii. Bucuresci 1856. 1 vol. 8°. 
» » Mitropoliele 'lérrei. Bucuresci, 1870. 1 vol. 8°. 
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— |. D. Petrescu. Arta Artelorti san elemente de istoria musicei, Bucuresc 
1880. 1. vol. 8°. 


De la Academia dei Lincei din Roma : 

— Atti dell Accademia pontificia di nuovi lincei. Anno I—XXIIT. 22. vol. in 40. 

— Atti della Reale Accademia dei Lincei. Anno XXIV—XXVI. 3. vol. 4°. 

— Atti della Reale Accademia dei Lincei Seria 2, vol. I—III. 5. vol. 4°. 

ii. 33 > > > > » Seria 3. vol. I—V (V fasc. 1—8, 
11—12). 5. vol. 4°. | 

— Alti della Reale Accademia dei Lincei. Seria 3. Memorie della classe di sci- 
enzi morale, storiche e filologiche. vol. I—V. 5. vol. 49. 

— Atti della Reale Accademia dei Lincei. Memorie della classe di scienze 
fisiche, matematiche e naturali. Vol. I—VII 8 vol. 4°. 

— Constitutiones Lynceorum An. M.DCCCLXXV, a societate instituta CCLXXII. 
Romae, 1876. 1 vol. 8". 

— Nuovo statuto della R. Accademia dei Lincei. Roma, 1875. 1. vol. 4°. 

— Statuto della Reale Accademia dei Lincei, aprovato con. r. decreto 14 
Febr. 1875. 1. vol. 8". 

— Atti della R. Accademia dei Lincei. Anno. CCLXXIX 1881 — 82. Seria 3. 
Transunti. Vol. VI. Fase. 2. Roma 1881. 1. vol. 4. 

— Atti della R. Accademia dei Lincei, Anno. CCLXXIX 1881 — 82. Seria 3. 
Transunti Vol. VI. Fasc. 3. Roma. 1882. 1. vol. 8°. 

— Atti della R. Accademia dei Lincei. Anno. CCLXXIX. Seria 3. Roma. 1882. 
1. vol. 4°. 

— Atti della R. Accademia dei Lincei. Anno CCLXXIX. 1881 — 82. Seria 3. 
Transunti. Vol. VI, Fasc. 5? Roma. 1882. 1 vol. An | 

— Atti della R. Accademia dei Lincei. Anno, CCLXXIX. 1881-82. Seria. 3. 
Transunti. Vol. VI. Fase. 6. Roma. 1882. 1 vol. 4. 

— Atti della R. Accademia dei Lincei. Anno CCLXXIX, 1881—82. Seria. 3. 
Transunti vol. VI. Fasc. 7°. Roma 1882. 1 vol. 4^. 

— Atti dela R. Accademia dei Lincei. Anno CCL XXIX. 1881— 82. Seria. 3. 
Transunti. vol. VI. Fasc. 8. Roma 1882. 1 vol. 4°. 

— Elenco delle Accademie, sociéta, instituti scientifici, direzioni e giornali ecc. 
che ricevono le publicazioni dell’ Accademia dei Lincei. Roma. 1882. 1. vol. 8. 

— Atti della R. Accad. dei Lincei Anno. CCLXXIX. 1881—82. Seria. Ill. 
. Transunti. Vol. VI. Fasc. I. Ferie accademiche. 1. vol. 49. 

— Quintino Sella. dell’ Academia dei Lincei, discorso. In Bologna. 1879. 
1. vol. 8". 

— Quintino Sella. Discorsi pronunziati alla camera dei deputati. Roma. 1881. 
L vol. gu 
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De la Din M. C. Florentin : 
— Veturia M. Florentiu. Limbagiulü Florilorü. Editiunea HH. Bucuresci, 1877. 
1 vol. 89. 
— M. C. Florentiu. Noţiuni de [storia Homaniloră. Editiunea Xf. Bucurescl. 
1880. 1 vol. 8". | 
— Elemente de Aritmeticä de M. C. Florentiu. Edit. II. Bucuresct. 1881. 1. vol. 8°. 
— M. C. Florentiu. Elemente de geometrie. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 


De la Academia din Stockholm : | 

— Kongl. Vitterhets och antiquitetsAka demiens Handlingar. — 21—27. vol. 8°. 

— Antiquarisk Tidskrift for Sverige. T. V, VI 1. 2, 4—6 vol. 8". 

— Kongl. Vitterhets historie och antiquitets Akademiens Mánadsblad. 1872 — 
1879. 8 vol. 8". 

— Bror Emil Hildebrand. Anglosachsiska Mynt i svenska kongl. Myntkabinettet. 
Slockholm 1846. 1. vol. 4". 

— Bror Emil Hildebrand. Minnespenningar öfwer enskilda svenska män och 
quinnor. Stockholm. 1860. 1 vol. 8". 

— Bror Emil Hidebrand. Svenska sigiller fran medeltiden. Stockholm, 1862. 
2 vol. in folio. 

— Bror Emil Hildebrand. Sveriges och svenska Konunguhusets minnespenningar 
praktmind och belóningsmedaljer. Stockholm. 1874. 2 vol. 8". 

— Bror Emil Hildebrand och Hans Hildebrand. Teckningar ur Svenska Sta- 
tens historiska museum. Stockholm. 1873 —1878. 2 vol. in folio. 

— Oscar Montelius. Statens historiska museum. Stockholm, 1880. 1 vol. 8°. 


De la D-na Matilda Poni: 
Uni tutorü, comedie de D-na Matilda Poni, in 2 acte si unt tabloă. Oradea- 
Mare. 1881. 1. vol. 8" 


De la D-lui N. Teclu: 
— N. Teclu , Die Beziehung der Chemie zur bildenden Kunst insbesondere 
zur Malerei. (Wien 1881). 1 vol. 8". 


De la Academia de [nscriptiuni : 

— Mémoires de l'Institut nationai de France. Académie des inscriptions et 
belles-lettres. Tome trentiéme, Paris. 1881. 1 vol. 4°. 

.- Recueil des historiens des croisades publié par les soins de l'Académie 
des inscriptions et belles-lettres. Historiens occidentaux. Tome quatriéme. Paris. 
1879. 1 vol. folio. 

— Académie des inscriptions et belles-lettres. Comptes rendus des séances 
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de l'année 1881. Quatrième serie, Tome IX. Bulletin de Juillet-Août-Sept. Paris. 
MDCCLXXXI. 1 vol. 8°. 

— Recueil des historiens des Croisades. Historiens grecs. Tome IL Paris. 
MDCCLXXXXI. 1 vol. 2. 


De la Directiunea Biurouluí meteorologicü ală Franciei : 
— Annales du bureau central météorologique de France publiées par E. Mas- 
cart. Année 1879. I, HL IV, 3 vol. 4? 
— Annales du Bureau central etc. Année 1878. IV. Meteorologie générale. 
Paris. 1880. 1 vol. in folio. 


De la Directiunea Observatorului din St. Petersburg 

— Annalen des physikalischen Central-Observatoriums, herausgegeben von H. 
Wild. — Jahrgang 1879. St, Petersburg. 1880. 2. vol. 4°. 

— Repertorium für Meteorologie, herausgegeben von der kaiserl. Academie der 
Wissenschaften, redigirt von Dr. H. Wild. Band VII, Heft I.— St. Petersburg. 1880 
1 vol. 4". 

— Bericht über die Verhandlungen u. Ergebnisse der 3ten internationalen Po- 
lar- Conferenz abgehalten in St. Petersburg in der Tagen von 1 bis 6 Aug. 1881. 
1 broşură in 4°. 

— Mitiheilungen der internationalen Polar-Com mission. St. Petersburg. 1880. 
1 vol. 8" 

— Annalen des physikalischen Central-Observatioriums. Jahrgang 1880. Theil. 
LU St. Petersburg, 1881. 2 vol. 4° 


Pe la Directiunea Institutului centrală de mefeorologiá din Buda-Pesta : 
— Jahrbücher de kón. ung. Central-Anstalt für Meteorologie u. Erdmagne- 
tismus, herausgegeben von Dr. Guido Schenzl. VIII Band. 1878. Buda-Pest 
1880. 1 vol. 4°. | 
‘— Meteorologische u. erdmagnetische Beobachtungen an der k. ungar. Central- 
Anstalt zu Büda-Pest. 1881—1882, in fof. 


De la Guvernulü englesi : 
— Cartea albastră englesá. Corespondentá privitóre la cestiunea Orientului 
(1876-79). 98 vol. in folio. 


De la D-lă L. Bianu: 
— J. Bianu. Poesia satirică la Romani. Studii literară. Bucnresci 1881. 1 vol. 8° 


De la Institutulü de meteorologia din Viena : 
— Jahrbücher der k. k. Central-Anstalt für Meteorologie u. Erdmanetismus. 
1880 ; Neue Folge XVII Band. | Theil. Wien, 1881. 1 vol. 4°. 
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— Beobachtungen der k. k. Central-Anstalt für Meteorologie u. Erdmagnetismus 
im Monate April—December 1881. 

— Meteorologische Beobachtungen an der k. k. Marine-Academie. Fiume. 
April — December 1881. 


De la D-lü Ch. de Linas : 

— Ch. de Linas. Émaillerie, métalurgie, toreutique, céramique. Paris. 1881. 
1 vol. 8? 78. 

— Ch. de Linas. Causeries iconographiques à propos de quelques oeuvres 
d'art récemment entrées au Musée du Louvre. — Paris, Arras. 1881. 1 vol. 8°. 


De la D-lü P. Brosteanu : 
— Allgemeine Weltgeschihte von W. Güthrie u. J. Gray. Brünn. 1784-1788. 
1—6. 8 —19. 21 15. 37—46. 48—55. 51 vol. 8°. 
—- J. G. Krünitz. Oeconomische Encylopedie. Brün. Tom. 1—3. 5—43. 45—61. 
63. 60 vol. 8. | 


De la Observatorulü din Bruxelles. 
-— Annales de l'observatoire royal de Bruxelles. Annales météorologiques. 


Tome. I. Bruxelles. 1881. 1. vol. 4°. 


e 


De la Ministerulü de externe: 
— Documente oficiale. — Bucuresci. 1876-80. 2 vol. 4". 


De la D-lü Petru Dulfu : | 
— Euripide. lfigenia in Aulida. trad. in versuri de P. Dulfu. Clusiü 1879. 
1 vol. 8°. 
— ]figenia in Taurida. Trad. in versuri de P. Dulfu. Gherla 1880. 1 vol. 8". 
— Dulfu Péter, Alexandri Vazul mükódése a roman irodalom teren. Kolozs- 


várt. 1881. 1 vol. 8. 
— M. Strajan. Manuală de gramatica limbei române. — Fartea III sintactică. 


Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 


De la Administratiunea Asilului Elena Domna : 
— Note şi documente relative ia Asylulii Elena Domna de copille orphane. 


Bucuresci. 1870. 1 vol. 8". 


De la D-lü G. M. Mileticiă: 
— George M. Mileticiu. Alcoolismulu, efectele sélle fisice si morale asupra 
pop ulatiunil. Bucuresci, 1881. 1 vol. 8°. 


De la D-là P. M. Câmpeanu: 
P. M. Câmpeanu. Gramatică Románéscá. laşi. 1880. 1 vol. 8°. 
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De la Academia de Barcelona : 

— Real Academia de buenas letras de la ciudad de Barcelona. Barcelona 
1756—1868 (T. I, If) 2 vol. 8. 

— Academia de buenas letras de Barcelona. Sesion pública del dia 2 de 
Julio de 1842. Barcelona. 1842. 1 vol. 8?. | 

— Estatutos de la real Academia de buenas letras de Bareelona. Barcelona, 
[864. 1 vol. 8". 

— Acta dela sesion publica inaugural de la Academia de buenas letras de Bar- 
celona celebrada el 29 de Noviembre de 1868. Barcelona, 1869. 1 vol. 8°. 

— Guilermo Forteza y Valentin. Juicio crítico de las obras de D. Antonio ed 
Capmany y de Mont-palan. Memoria premiada . . . por la real Academia de 
buenas letras de Barcelona. Barcelona. 1857. 1 vol. 8". 

— Andrés Belaguer y Merino, D. Pedro el Condestable de Portugal consi- 
derado como escritor, erudito y anticuario (1429-66) Gerona. 1881. 1 vol. 8^. 

— Emilio Grahit y Papell. Catalanes ilustres. El inquisidor Fray Nicolas Ey- 
merich.—(ierona, 1878. 1 vol. 8° 

— Compendi historial de la Biblia que ab lo titol de genesi de scriptura 
trelladă del porvencal a la llengua catalana Mossen Guillem Serra en l'any M.CCCCLI. 
Barcelona. 1873. 1 vol. 12. 

— Dant Allighier. La Comedia, translatada de rims vulgars toscans en rims 
vulgars cathalans per N'Andreu Febrer. Barcelona. Paris, 1878. 1 vol. 12°. 


De la D-lă St. Hepites : 
St. C. Hepites. Hbsumatulü observatiunilorà meteorologice făcute in anulü 
1879-80. 2 vol. 40. 


De la D-lui V. Foulquier : 
V. Foulquier. Manualü teoreticü si praclicü de telegrafieel eclro-magneticá. 
Ed. IT. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 


De la D-lü E. Legrand : 
Emile Legrand. Bibliothéque grecque vulgaire. Tome troisiéme. Paris. 1881. 
1 vol. 8°. 


De la oficiulă Adunării invétátorilorü români din Caranscbesü : 
Protocolulă adunárei generale a reuniunei invétátorilorüà români de la scolele 
confesionale gr. or. din diecesa Caransbeşului ţinute în Biserica albă la 1878. 
- (in Făgetă la 1879 si in Oraviţa montaná la 1880) 3 vol. 8°. 


De la Societatea macedo-română : 
Istoria noului testamentü ică viata Domnului nostru Isusă Christosü, tipărită 
cu spesele societăţii macedo-române. Bucures, 1881. 1 vol. 8? 
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— Conserviciu divinu, care contine mai multe rugăciuni si cântări de la în- 
serare, mánicare şi liturghie. Bucurescă. 1881. 1 vol. 12". 


De la D-lü ministru ala instrucţiunii publice V. A. Urechia : 

— Slarea invétáméntului publicii secundari la finele anului scolară 1880— 81, 
dup à rapórtele comisiunilorü. cari aŭ asislată la esamene. Bucuresci. 1881. 1. vol. 4° 

— Sântulü si Dumnedeesculü Evangeliü in dialectulà Macedo-románü. 1881. 
] vol. 9. 

— [nvétáméntulü primară rurală. Bucurescl. 1881. 1 vol. 4". 

— Acta et agenda, 8 Aprilie—15 Nov. 81. Bucuresci 1881. 2 esemplare 4°. 

— Esplicatiunea operelorü de pictură, sculptură si architecturä a artistilorü 
în viată. Bucuresci 1881. 1 vol. 8°. 

— Actele consiliului generală alt’ Instructiuneï din sesiunea anului 1881. 1 
vol. 40. | 

— Starea invétaméntului publică secundară la finele anului secundară 1880- 
1881. Bucuresci. 1881. 1 vol. 4°. 

— Monumente nationale. mónastirf şi biserici ortodoxe. Bucuresci. Typ. Sta- 
tului 1882. 2 vol. in câte 2 esemplare, 8". 

— Copie de pe portretele lui Stefanu celü mare, finli sën Bogdan si a Dómnel 
Evdochia din Biserica St. Nicolae din laşi, făcute de pictoruln D-la Bucewschi. 

— QO copiă de pe unii potretii domnescii din mânăstirea Voronetu si a mi- 
tropolitului Grigorie totii de acolo, făcute de pictorulă Bucewschi. 

— Q0 copiä de pe unt poriretii domnescü din mânăstirea Homorulni. făcută 
de pictorulà Bucewschi 2. 

— QO copii de pe ună potretă domnescă din biserica St. Dumitru din Su- 
ceva 1. 

— "Toculü cu eare M. S. Regele a subserisü actulă comemoralivi ali punerii. 
fundamentulul căii ferate Buzéü -Mărăsesci. 


De la D-lü Contogeorge : 
Il. Kovtesceoptn, Kovotavttvozoktc, xata tyy sly avdodoyav. Ev Kovyoray- 
tvorac 1880. 1 vol. 8. 
— P. Contogeorgi, Constantinopole după anthologia hellenă, trad. de Pericle P. 
Kiustengeanu. Constanţa. 1 vol. 8" 


De la D-lü Pietro Ellero : 
Pietro Ellero. La riforma civile Bologna, 1879. 1 vol. RO 


De la D-lü C. Flora: 
C. Floru. Telephonia electrică. Bucuresci. 1881. 1 vol. &° 
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De la D-lü Iosif Fericeanu : 
losif Fericeanu, Logica. Braşov. 1881. 1 vol. 8? 


De la P. S. S. Episcopulă Melchisedec ü : 

— Melchisedecü, Biserica ortodoxă si calhndariulă. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8? 

— Memoriulü pentru căntările bisericescl. Bucuresci. 1882. 2 esemplare. 8 

Uni albumü continéndü mai multe facsimile din Evangelia Stefanianá manu- 
scripta dela Homorü si din Evangelia manuscripta a mitropolitului Grigorie dela 
Voronetü. 

Und chrisovü dela Ilie Vodă ficiorulă lui Alecsandru celui bună, dăruită de ună 
rázasü. 


De la D-lü D. G. Ionescu : 
D. G. Ionescu. Reforma magistraturei. Bucuresci. 1881. 1. vol. 8°. 


De la Din H. Sehuchardt. 
H Schuchardt. Die cantes flamemos. Halle. 1881 vol. 8. 1. 


De la D-lă V. A. Urechia : 

— Imnü în limba italiană adresatü lui Grigorie Ghica la 1865, de L. Ademollo 
tipărită pe mätasä. lassy. Tipogr. franceso-romănă. 1 vol. 4° 

— Congrés international des sciences ethnografiques. Serie V. Paris. 1881. 
1 vol. 4°. 

— Réglement de navigation et de police applicable à la partie du Danube 
comprise entre Galatz et les embouchures, arrété par le Commision européenne 
du Danube le 19 Mai 1881. 1 vol. 4°. 

— loannes Trithemius. Steganografia, hoc est ars per occultam scripturam a- 
nimi sui voluntatem absentibus aperiendi certa. Darmstadii MDCXXI. 1 vol. 4". 

— Bouhy Victor. La Fonte, le fer, l'acier à l'exposition universelle de Paris de 
1878. Bruxelles 1879. 1 vol. 8". 

— Dr. Petrini (Galatz). Istoria analomiel generale. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 

— < > >»  '[ratatü elementară de histologia umană, vol. 1. Bu- 
curesci. 1881. 1 vol. 8. 

— Dr. Petrini (Galatz) De l'anémie et de l'ischémie cérébrale. Paris. 1874. 
1 vol. 8?. | 

— Dr. Petrini (Galalz). Memoriu asupra câtor-va observatiuni de nevralgia 
ischiatică. Bucuresci. 1880. 1 vol. 8°. | 

— Dr. Petrini (Galatz). Cursü de hygienä. Galati. 1875. 1 vol. 8. 

— |). G. lonnesco. De la condition de l'enfant naturel dans la legislation ro- 
maine. Paris 1881. 1 vol 8". 
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— lonnesco D. G. De la recherche de la filiation naturelle. Paris 1881. 
1 vol. 8°. 

— Strambénii Charisiu. Despre probe in dreptulü romanü si in dreptulü ci- 
vilă română. Bucuresci. 1881 1 vol. 80. 

— Musceleanu Gr. Trimfulü creştinismului si dictionaruld salvatoriloră creştină- 
tăţii. Bucuresci. 1875. 1 vol. 8°. 

— Mârzescu G. Cate-va observatiuni asupra legislatiunel si organisatiunel 
judiciare. Bucuresci. 1881. 1 vol.80. 

— Espunerea situatiunii județului Némtu. Piatra. 1881. 1 vol. 80. 


— Flondor Emmanuel. Actii de acusatiune. Gin Ali, Hassan Topuz s. a. Tul- 
cea. 1881. 1 vol. 8°. 


— Conservieii divinü. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 

— Museeleanu Gr. Costumulă elerului ortodoxă. Bucuresci. 1878. 1 vol. 89. 

— Cucu N. St. Petroleulü. derivatele si aplicatiunile lut. Bucuresci. 1881. 
1 vol. 8°. 

— Spinénu I. D. Despre neretroactivitatea legilor. Bucuresci. 1881. 1 vol. 80. 

— ñutu A. Gr. Cursü prescurtatii de istoria literature francese. laşi. 1881. 
1 vol. 8°. | 

— Istoria noului testamentü. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8". 

— Donici Eugeniu N. Réspunsü adversarilorü clectivitatel magistraturei. Bu- 
curesci. 1882. 1 vol. 8°. 

— Eleutherescu Ion C. Pădurile nostre. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 

— Nitzulescu. N. Elemente de gramatica limbei ebraice. Bucuresct 1877. 
1 vol. 8°. 

— Nitzulescu N. Compendiu de istoria bisericei. Bucuresci. 1875. 1 vol. 8°. 

— Krauss Alessandro (figlio). Gli strumenti musicali degli ostiacchi. 1 vol. 8. 


De la d-lü Steinberg : 

— Popescu N. D. Tunsulă haidueulü. Nuvelá. Ed. II. Bucuresct. 1881. 1 vol. 8°. 
> >» > Miulü haiduculü. Nuvelá. Ed. II. Bucuresci. 1881. 1 vol. 80. 
> > > lancu Jianulü. Nuvelă. Ed. HI. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 

— Wolff Leon. Roscan Haiduculü. Nuvelà. Bucuresci. 1881. 1 vol. 160. 

— U mie si una de dile, traduse de H S Bucuresci. 1881. 1 vol. 8°. 

— Adio cometa. Bucucuresci. 1881. 1 vol. 8. 

— Noel. Puterea amorului. Nuvelă. Ed. II. Buc. 1881. 1 vol. 12°. 


— Noel. O istorie hotéscá întemplată unui némtü in Bucuresci. Nuvelă. Bu- 
curesci. 1881. 1 vol. 12°. 


— Unt ginere criminali. Nuveletă. Bucuresci. 1881. 1 vol. 120 
— Unt omori. Nuvelă. Bucuresci. 1881. 1 vol. 16°. 
— Noel. Lunateculu. Nuveletă. Bucuresci. 1881. 1 vol. 160. 
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— Cueóna Marghidla si lanache Burtá-Verde la espositia din Paris. Bu- 
curescă 1881. 1 vol. 16°. | 


— Asta-i golă Asta-i golü, povestea lui lanachi Burtá-Verde. Bucuresci. 1881. 
1 vol. 16". 


— Voinicu infloritü* Basmü populară Bucuresci. 1881. 1 vol. 16°. 


De la unii anonimă: 


— H. R. Despre inalta curte de Justiţie constituită din corpulü Senatului. 
Bucuresci. 1881. 1 vol. 8". 


De la Directiunea generală a Telegrafelorü si .Posteloriü : 
— Darea de sémá a Directiuneï generale a Posteloră si Telegrafelorü pe anii 


1876, 1877, 1878, 1879 si 1880 împreună cu statistica acestorü ani. Bucuresci 
1881. 1 vol. 4. 


De la Officiulă centrală de Statistica : 

— Statistica din România. Miscarea populatiunei pe a. 1877. Bucuresci. 1881. 
1 vol. 4^. 

— Slatistica judeciará din România pe anulü 1875. Bucuresci. 1881. 1 vol. 4°. 

— Statistica din România. Comerciulü esteriorii. Importü si Esportü pe 1876. 
Bucuresci. 1881. 1 vol. 4°. 

— Statistica din România. Comerciulü esterioră. Importü si Esportü pe 1877. 
Bucuresci. 1881. 1 vol. 4°. 


De la Seóla de poduri şi şosele din Paris : 
— Ecole des Ponts et chaussées. Collection des dessins distribués aux éléves. 
Paris. 1871. l 
— École des Ponts et chaussées. Collection des dessins distribués aux élèves. 
Legendes explicatives. T. If, comprenant les livraisons 8 à 17. Paris. 1876—1879 
1 vol. 8^. 


De la Administratiunea Domenielorii : 
— Lege pentru înstrăinarea unei parti din bunurile Staluluï si rescumpárarea 
embaticurilorü. Bucuresci. 1881. 2 exemplare 8°. 


De la Observatorulü din Cracovia : 

— Meteorologische Beobachtungen angestellt auf der k. k. Sternwarte in Krakau. 
(Lunile Aprile-Decembre 1881, Ianuarü — Martie 1882). 

— Resultate der an der k. k. Slernwarte in Krakau angestellten meteoro- 
logischen Berbachtungen. 1881. 1 foe. 


De la D-lü Generali G. Adriana : ij 
— Voltaire. Oeuvres complétes. Paris, 1825 —1828. 80 vol. 8°. 
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— Cabanié. Charpente générale théorique et pratique. Paris. 1857. 2. vol. 2? 
— Reclus Elisée. Nouvelle Géographie universelle. La Terre et les Hommes. 
Tome VI. L'Asie Russe. Paris. 1881. 1 vol. 4. 


be la Editura tipogr. diecesane din Aradü : 
— Calendariă pe anulü de la Christosi 1882. Aradü. 1 vol. 8°. 


De Ia Observatorulü din München ` 


— Beobachtungen der Meteorol. Stationen im Königreich Bayern. Jahrgang Il. 
1880. Heft 1. 2. 3. 4. München. 4 vol. 4° 


— Beobachtungen der Meteor. Stationen im Königreich Bayern. Tahrgang II. 
Heft. 1. 2. 3. München. —- 3 vol. 4°. 

— Uebersicht über die Witterungsverhiiltnisse im Königreich Bayern. (Pe lunile 
Aprile, Mam, luniü, lulià, Augustü, Septembre. Oclobre, Decembre 1881 si Fe- 
bruarü, Martie 1882). 


De la D-lü Simeonü Mangiuca : 


— Călindară iulianü, gregoriann şi populară română pe 1882. Braşov. 1881. 
3 esemplare 8°. 


De la Academia de seiinte din Paris : 


— Comptes rendus hebdomadaires des séances de l'Académie des sciences. 
Tome. XCIT, N. 21. 1881. 1 vol. 4°. 


De la D-na Alexandrina Aristia : 


— Homerü. Illiada in versuri hexametre trad. de C. Aristia. Rapsodia I. 
Bucuresci. 1868. 1 vol. 8. 


Homerü. Rapsodia II—VII traducere in limba română. de C. Aristia manu- 
scriptü. 


Doue documente unulü dela comisiunea financiară călră obstésea Adunare 
din a. 1837, si altulu ună raportü cătră Domnü din a. 1840. 


De la Academia regală din Copenhaga : 
— Nogle undersogelser over Stormen over Nord-og Mellem-Europa af 12% 
—14 de November 1872. Kjóbenhavn. 1881. 1 vol. 8°. 


— Sepeadarium og Idiosepius to nye Slaegter of Sapiernes Familie. Kjóbenhavn. 
1881. 1 vol. 8°. 


— Familien Podostemaceae. Kjóbenhavn. 1881. 1 vol. 8". 


— Om Metallernes Ledrungsevne for Varme ok Elektricitet. Kjóbenhavn. 1881. 
1 vol. 8. 


— Oversigt over det kongelige Danske Videnskabernes Selskabs Forhand- 
linger og deis Nedlemmers Arbejder i Aaret. 1881. Kjibenhavn. 1 vol. 8°. 
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De la Ministeriulü instrucţiunii publice: 

— Livre historique contenant les gouvernemenis et les vies des Princes de 
Moldavie. et des autres Souverains des pays circonvoisins à cette Principauté, 
leur contemporains depuis l'an . . . . et le gouvernement de Drago Voda jus- 
qu'en 1729. Copia făcută prin îngrijirea d-lui A. Dbiciui de pe o chronica ma- 
nuscriptă a luf Mironü Costing. tradusă în limba francesă de Nicolae Genier de 
Smirna in 1741. 1 vol. 20. 


De la D-na Elisa Sturdza : 
— Uni dosarü ali Comitetului Unirii remasü de la decedatulü.C. Hurmuzachi. 


De la D-lü N. Kretzulescu: 


— Trei serii de copii de pe documentele din Archivele Venetiel privitóre la 
istoria Homâniei, din secululi ala XVI-lea si alà. XVII-lea. 


De la D-lui Em. Gregorovici : 
— Ună manuscriptü din sec. ală XVIII, continéndü o colectiune de cuvinte ro- 
mânesci. 


De la D-lü V. Bianu: 


— Bianu V. Igiena oraşului Bucuresci Tesä pentru doctorati în medicină. 
Bucuresci. 1881, 1. vol. 80. 


De la D-lü Andrei Vizanti : 


— Vizanli Andrei. Veniamin Costaki, mitropolitulà Moldovei si Sucevii. Iaşi. 
1881. 3 esemplare. 8. 


— Vizanti Andrei. Constantin Negri. Raportü asupra proectului de lege, vo- 


tată de Adunarea deputatilorü pentru asedarea bustului sën in sala sedintelorü. 
Bucuresci. 1881. 4 esemplare 80. 


De la D-lü losifü Popü : 


— Popü losifü. Legea comunală sau articlii de lege XVIII-1871 si V-1876. 
Brasovü. 1881. 1 vol. 8°. 


De la Ministerulü de finance : 


— '[abloulü generali indicând comerciulü României cu statele streine în cur- 
sulii anului 1880. Bucuresci. 1881. 1 vol. 20. 


De la D-lü C. L. Grota: 


pots K. À. Mopasia n iaabaspu cb moaonunH lY Ao nayasa X BbRa. Cangr-. 
Jlerep6ypr5. 1881. 1 vol. 8^. 
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De la D-lü Dr. I. Felix: 
— Le conservateur de l'enfance et de la Jeunesse. Paris 1825. 1 vol. 89 
— llacrjxwrepsA üpsuwiet un 'rinepeuii. 1835. 1 vol. 80. 


— Felix Dr. I. Crescerea hygienicá a copiilorü. Bucuresci. 1882. 5 esem- 
plare. 80. - 


— Felix Dr. 1. Raporti generală asupra serviciului igienit publice alu 


Capi- 
talei pe anulă 1881. Bucuresci. 1882. (2 veline si 3 ordinare.) 89. 


De la Meteorological Office din Londra : 
— Official copy. Quarterly Weather Report of the meteorological office. (New 
Series) Part. [. January-March 1876. London. 1881. 1 vol. 49. 
— Report of the meteorological council to the royal society, for the year en- 
ding 31st of March. 1881. London 1882. 1 vol. 89, 


De la D-lü V. Dumitrescu: 


— Dumitrescu V. Museuli Severinului saü antichitälile jud. Mehedinti. Bro- 
sura I. Turnu-Severinü. 1881. 4 esemplare 8°. 


De la D-lü Augustü Kanitz : 


— Kanitz Augustus. Plantas Romaniae hueusque cognitas enumerat. Claudi- 
opoli MDCCCLXIX—MDCCCLXXXI, 1 vol. 8. 


De la D-lü Dr. D. Brandza ; 


— U reproductiune in desemnü a columnei lui Traiană făcută in formati mare, 
de guvernulü italianü. 1 esemplarü pe pânză. 


De la Din Roque-Ferrier : 


— Hoque-Ferrier Alphonse. La Roumanie dans la littérature du midi de la 
France. Paris MDCCCLXXXI. 1 vol. 8°. 


De la D-lü M. Beck: 
Beck M. Vocabular analitic ebraico-romanesc le Pentateucul sui la cele cinci 
cărţi ale lui Moise. Bucureseci. 1882. doué esemplare 8. 


De la Observatoruli din Richmond-Surrey : 
— Kew Observatory 1881. Report of the Kew Committee for the Year ending 
Oetober 31, 1881, with appendices containing results of magnetical and meteo- 
rological observations made at the observatory. London. 1881. 1 vol. 8?. 


De la D-li G. M Whypple: 
— Whipple G. M. Note on a discussion ot Mr. Eaton's table ot barometric 
height at London, with regard to periodicity. 1 vol. 80. 
Whipple G. M. On the variations of relative humidity and thermometric 
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dryness of the air with changes of barometric pressure at the Kew Obser- 
vatory. (Lunile lulie 1880, Ianuariü si Iulie 1881). 1 vol. 8. 

— Whipple G. M. On the relative freqneney of given heights of the baro- 
meter readings at theQKew observatory, during the ten years, 1870 to 1879. 


De la D-li J. Bumbaci : 
— Bumbacü I. Cálindarü pe anulu ordinari 1882, Anulü IX. Cernăuţi. 1 vol. 8' 


De la D-lü |. P. Bancov : 
— Bancov lon P. Táerea boerilor la Tirgoviste sub Mircea Il. Dramă in 5 
acte şi 3 tablouri. Craiova. 1882. 1 vol. 8°. 


De la D-lü P. S. Aurelianu : 
— Aurelianu P. S. Cum se pote fonda industria în România; si industria ro- 
mână fată eu libertatea comerciului de importatiune. Bucuresci. 1881. 2 esem- 
plare 8°. 


De la D-lü L. V. Fischer : 
— pie Dioskuren. Literarisches Jahrbuch des ersten allgemeinen Beamten- 


Vereines der ósterreichisch-ungarischen Monarchie. Elfter Jahrgang. Wien. 1889. 
1 vol. 8. 


De Ja D-lă Victor Umlauff v. Frankwell. 
— Umlauff Victor von Frankwell. Romaenen-Lieder. Wien. '1881. 1 vol 8°. 


De la D-lü Andrei Dani : 
— Pedanii Dioscoridis Anazarbei de medicinali materia libri sex, loanne Ru- 


elio Suessionensi interprete. Lugduni. Apud Balthazarem Arnolletum. | M.D.L.II. 
1 vol 8?. 


De la D-lă C. I. Fometeseu : 
Fometescu C. I. Memoriii asupra Răpciugei. Bucuresci. 1875. 10 esemplare 8". 


Fometescu I. Despre Solaneele viróse întrebuințate în medicină. Tesä. Bucu- 
resci. 1869. 10 esemplare 8°. 


Fometescu I. Despre Cucute sub punctul de vedere botanic. Memoriu. Bucu- 
resci. 1869. 10 esemplare 8°. 


De la D-lü Adolf Stern : 


— Shakespeare W. Regele Lear. Tragedie in 5 acte, trad. din englezesce 
de Adolf Stern. Bucuresci. 1881. 1 vol. 80. 
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De la D-na Cati Pisca : 
— Din basmele de aură ale Tesaurului popórelorü germane, o mică culegere. 
Trad. de Cati Pisca. 


De la Editorulü Gauthier-Villars : 
— Flamarion C. L'astronomie. Revue mensuelle d'astronomie populaire, de 
météorologie, et de physique du globe, 1-ère année, Nr. 1. Mars 1882. Paris. 
1882. 1 vol. 8". 


De la D-lü losifă Sterea Siulutiu de Carpenisic : 
Siulutiu losifü Sterca de Carpensiu. La anuld 1784 si la anulu 1849. Materialü 
pentru partea IV din memoriu lui losifă Sterca Siulutiu de Carpensiu. Sibiu 
1881. 1 vol. 80. 


De la D-lü A. Papadopulo-Calimacht : 
— Beldimană A. Milostivirea lui Titi (manuscriptă aulografü). 1 vol. 8° 


De la D-lü C. Gogu: 
— Gogu C. Sur une inégalité lunaire à longue période due à l'action pertur- 
 batrice de Mars et dépendant de l'argument &+1—24 14 20 l” (Estractü din An- 
nales de l'Observatoire de Paris). 


De la Clubulü liberalii: 
— Discursulă Domnului C. A. Rosetti, asupra tocmelilor agricole. Bucuresci. 
1881. 1 vol. 8?. 


De Ja D- S. Fl. Mariani : 
— [nige usocobeyñ, (manuscriptă fragmentü din sec. XIX) 1 vol. 8°. 
— Auszug aus der für Normal- u. Hauptschule vorgeschriebenen deutschen 
Sprachlehre in deutscher u. wallachischer Sprache, enthaltend das Wichtigste 
der deutsehen u. wallachischen Sprache, dann die Übereinstimmung der Abwei- 
chung der letzteren von der erstern. Tschernowitz. 1810. 1 vol. 8?. 
Trei documente istorice din sec. ali XVIII-lea. | 


De la D-lü Caroli Torma : 
Torma. Carolus Amphitheatri Aquincensis pars septentrionalis (Relatio de effo- 
sionibus illie factis). Budapestini. 1881. 1 vol 8°. 


De la D-lü I. Caragiani : 


— Études historiques sur les Valaques du Pinde. Constantinople. 1881. 
1 vol. 80. 
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De la Societatea imperială de geograflá din Petropole : - 
— Hs6bcrTih umneparopcearo Pyccraro reorpasnuecxaro oGutecraa (Bulletin 
de la société impériale russe de géographie.) St. Petersbourg. 1882. 1 vol. 89. 


De la D-lü I. I. Naeianu : 
— Nacianu 1. L România fata eu liberul schimb. Ploesci. 1881. 1 vol. 8°. 


De la D-lü loan Popp : 
— Popp loan. Sorginte industrială, primului pasă cu 300 fabricatiuni şi metode 
practice. Galat. 1881. 3 esemplare 8°. 


De la Societatea de istoriă si archeologiá din Turingia : 

— Rechtsdenkmale aus Thüringen. lena. 1873. 1 vol 8°. 

— Tiiringische Geschichtsquellen. 1. 2 u. 3 Band. Jena. 1855-59. 2 vol. 8. 

— Die îiltesten Wapperischilder der Landgrafen von Thüringen: lena. 1857. 
1 vol. 4^. 

— Über die Ehrenstücke u. den Rautenkrantz als historische Probleme der 
Heraldik Iena. 1854. 1 vol. 4°. 

— per Mainzer Hof zu Erfurt am Ausgange des Mittelalters. lena. 1853. 1 vol 4°. 

— Urkundlicher Ausgang der Grafschaft. Orlamünde. lena. 1856. 1 vol. 4". 

— pie Rathsverfassung von Erfurt im Mittelalter. Tena. 1855. 1 vol. 4°. 

— Johann Friedrich's des Grossmüthigen Stadtordung für lona. Jena 1858. 1 
vol. 4^. 

— Codex Thuringiae Diplomaticus. lena. 1854. 1 vol. 4°. 

— Zeitschrift des Vereines für thüringische Geschichte u. Alterthumskunde 
Tom. 1 (fase. 1. 2, 3 si 4): Tom. Il (fasc. 1, 2, 3 şi 4); Tom. HI (fasc. 1, 2, 8 si 4): 
Tom. IV (fasc. 1 2. 3 si 4); Tom. V: Tom. VI; Tom. VII (fasc. 1. 2. 3 si 4): 
Tom. VIII (fase. 1, 2, 3 si 41 Noua. Seria: Tom. T (fase. 1 si 2. 3 si j): 
Tom. IT (fasc. 1, 2, 3. 4). lena. 1852—1882. 25 vol. 8". 


De la Universitatea din Clujă : 


— A. Kolozsvári magyar királyi Ferencz-lIózsef-Tudománv-Egvetem tanrendje 
az MDCCCLXXXT. II tanév Il-ik felére. Kolozsvárt. 1881. 1 vol. 89. 


— Acta Reg. Scient. Universitatis Claudiopolitanae Francisco-losephinae anni 
MDCCCLXXXI - MDCCCLXXXII. Kolozsvárt. 1881. 1 vol. 8°. 


De la D-nii P. S. Aurelianü si Gr. Stefánescu : 
— Revista Scintificä An. XI. Bucuresci. 1881. 1 vol. 4°. 


Tablă generală de maleriele si stampele cuprinse in cei dece ani ai Revistei 
Sciintifice. Bucuresci, 1880. 2 esemplare. 80. 
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De la D-lă N. lonescu: 
— .pecaleulü une! inseriptiuni dela Podulü-Naltü pe Berladü. 


De la D-là Andrés Delaguer : 
— Lo temple greco-romä dit d'Héreules. 4 fof, 8°. 


De la Institutulü de creditli «Albina». 
— A noua adunare generală ordinară a institulului de crediti «Albina: ti- 
nutà la Sibiiù in 24 Marlie c. n. 1882. Sibiiă. 1882. 1 vol. 4°. 


De la D-lü Mark János : 
— Márk János. A magyar és roman. Szalmáron. 1881. 1. vol. go. 


De la ună Anonimù : 
— Memoria istorică asupra Mônästireï Cozia , din jud. Valcea. Bucuresci. 1889. 
1 vol. 8°. 


De la D-lă St. Fălcoianu : 
— Podulü construită de Romani lângă T. Severinü (Planü ridicată la 15 la- 
nuariü 1858) 11 esemplare. 


Listă cártilor si manuscriptelorit cumpérale în Sesiunea anului 1881— 1992. 


-— Merkel C. L. Physiologie der menschlichen Sprache. Leipzig. 1866. 1 val. 8° 

— (irundriss der Grammatik des indisch-europäischen Sprachstammes. 3 Ab- 
theilung. Stuttgart u. Augsburg. 1852-1855. 1 vol. 8° 

— Starine. Na sviet izdaje Jugoslav. Academija, T. I-IX. u Zagrebu. 1869-78. 
9 vol. 80. 

— Kolinovics Gabrielis Senquicziensis, Chronicon militaris ordinis equitum 
Templariorum. Pestini. f. a. 1 vol. 8" 

— Wagner Carolus. Collectanea Genealogico-Historica illustrium Hungariae 
Familiarum, quae jam intersidernnt. Decas I-IV. Posonii, Pestini et Lipsiae. 1802. 
L vol. 8°. 

— Cornides Danielis, Vindiciae Anonymi Belae regis notarii. Budae. 1802 
L vol. 8°. 

— Wagner Carolus. Diplomatarium comitatus Sarosiensis. Posonii et Cassoviac. 
1780. 1 vol. 4°. | 

— Lehotzki Andreas. |. Regni Hungariae et partium eidem annexarum quatuor 
status et ordines. Pars I. Posonii. 1796. 1 vol. 4°. 

— Böhm Leonhard. Geschichte des Temeser Banats. Leipzig. 1861. 2 vol. 8° 

— Safarik I. P. Geschichte des serbischen Schrifthums. Prag. 1865 1 vol. 8°. 
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— Hachez C. De Herodoti itineribus et scriptis. Göttingae. 1878 1 vol. 8°. 

— Kirchhoff A. Über die Entstehungszeit d. Herodotischen (ieschichtswerkes. 
Berlin. 1878. 1 vol. 8. 

— Haupt M. Quaest. crit. in Ammianum Marcellinum. 

— Schneider E. Quaestiones Ammianeae. Berolini. 1879. 8° 1 vol. 

— Hartel W. Eutropius u. Paulus Diaconus. Wien. f. a. 1 vol. 8°. 

— Baur F. Sprachwissenschafiliche Einleitung in d. Griechische u. Lateinische. 
Tübingen. 1874. 1 vol. 8. 

— Blass Ir. Ueber d. Aussprache des Aligriechischen. Naumburg. 1869. 1 vol. 8°. 

— Corsen W. Beiträge zur Italischen Sprachkunde. Leipzig. 1876 1 vol. 8°. 

— Liscovius K. Fr. S. Über die Aussprache des Griechischen u. über die 
Bedeutung der griechischen Accente. Leipzig. 1825. 1 vol. 8". 

— Ruge M. Bemerkungen zu den griechischen. Lehnwórtern im Lateinischen. 
Berlin. 1881. 1 vol. 8°. 

— Annales des sciences naturelles. Zoologie et paléontologie, 4ime Série. Tome 
1—20. Paris. 1854—1863. 20 vol. 8°. 

— Annales des sciences naturelles. Zoologie et paléontologie, 5ème Série. Tome 
1—20. Paris. 1864—1874. 20 vol. 8°. 

— Barrande Ioachim. Système silurien du centre de la Bohème. 1ère Partie. 
Recherches paléontologiques. Vol. I. Texte. Prague — Paris. 1852. Vol. HI. Plan- 
ches. Prague —Paris. 1852. 2 vol. 8°. | 

— Owen Richard. A history of british fossil mammales and Birds. Lon- 
don. 1856. 1 vol. 80. 

— Pictet F. J., Gaudin U., De la llarpe Ph. Memoires sur les animaux 
vertébrés trouvés dans le terrain sidérolitique du canton de Vaud et apparte- 
nant. à la faune éocéne. Paris. 1855—57. 1 vol. 4°, 

— Gaudry Albert. Matériaux pour l'histoirre des temps quaternaires, I* fas. 
cicule. Paris. 1876. H fascicule. Paris. 1880. 2 vol. 49. 

— Gervais Paul. Nouvelles recherches sur les animaux vertébrés dont on 
trouve les ossements enfouis dans le sol de la France et sur leur comparaison 
avec les espóces propres aux autres régions du (lobe. — Deuxiéme Edition. 
Paris. 1859. 2 vol. An 

— Adelung Fried. Die Korssunschen "l'hueren in der Kathedralkirche zur 
heil. Sophia in Nowgorod. Berlin. 1825. 1 vol. 40. | 

— Aeschilus. Tragoediae. Lipsiae. 1862. 2 vol. 8^. 

— Akermann John Yonge. An introduction on the study of ancient and 
modern Coins. London. 1848. 1 vol. 8*. 

— De Los Rios José Amador. El arte latino-bizantino en Espania y las co- 
ronas Visigondas du Guarrazar. Madrid 1861. 1 vol. 4. ` 

— Ampere 1. J. L'empire romain à Rome. Paris. 1867. 2 vol. 8". 
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— Arneth I. Die neuesten archaeologischen Funde in Cilli. Wien. 1860. 1 vol. 8°. 
> Archaeologische Analecten. Wien. 1853. 1854, 1862, 1863. 4 vol. 80. 
> Das k. k. Münz- u. Antiken-Kabinet. Wien. 1854. 1 vol. 8° 
— Société d'Arundel pour la propagation des oeuvres d'art. Paris. 1 vol. 4°. 
— Bader M** Clarisse. La femme biblique. Paris. 1866. 1 vol. 8°. 
— Barbier de Montault M” X. Le mosaïque du dôme à Aix-la-Chapelle. — 
Paris. 1869. 1 vol. 4?. 
— Barth Karl. Die Kabiren in Teutschland. Erlangen. 1832. 1 vol 8*, 
> » Die altteutsche Religion. Leipzig. 1835. 1 vol. 8°. ` 
— Barthélemy St. IT/llaire I. Le Bouddha et sa religion. Paris. 1860. 1 vol. 8°. 
— Bartholomaei I Lettres numismatiques et archéologiques relatives à la 
Transcaucasie. St. Petersbourg. 1859. 1 vol. 4. 
— Beauvois E. Histoire légendaire des Francs et Bourgondes aux HH et IV 
siecles. Paris. 1867. 1 vol. 8". 
— Becher W. Ad., u. Marquardt 1. Handbuch der roemischen Alterthümer. 
Leipzig. 1843— 1867. 5 vol. 8°. 
— Becq de Fouquieres L. Les jeux des anciens. Paris. 1869. 1 vol. 80. 
— Dergmann F. G. Les peuples primitifs de la race de laféte. Colmar. 1853 
1 vol. 8. 
— Bergmann F. G. Les Scythes. Halle. 1860. 1. vol. 8. 
> Les Gëtes. Strasbourg. Paris. 1859. 1 vol. 8°. 
— Bertrand A. Essai sur les Dieux protecteurs des héros grecs et troyens 
dans l'lliade. Rennes. 1858. 1 vol. 8?. 
— Biardot E. Prosper. Explication du symbolisme des terres cuites grecques 
de destinatination funéraire. Paris. 1864. 1 vol. 8°. 
— Bibra Dr. Ernest. Die Bronzen u. Kupferlegirungen der alten u. ültesten 
Volker. Erlangen. 1869. 1 vol. 8. 
— Blaramberg Mr. de. De la position des trois forteresses Tauro-scythes, 
dont parle Strabon. Odesse. 1831. 1 vol. 8. 
— Bock Dr. Fr. u. Wilemsen M. Die mittelalterlichen Kunst- u. Reliquien- 
schütze zu Maestricht. Kóln u. Neuss 1872. 
— Bock Dr. E. Karl's des Grossen Pfalzkapelle und ibre Kunstschiitze. Köln 
u. Neuss. 1865. 1 vol. 8. 
— Bock Fr. Das heilige Koln. Leipzig. 1858. 1 vol. 8°. 
— Bock Dr. Franz. Das Heiligihum zu Aachen. Kóln u. Neuss. 1867. 1 
vol. 40, | 
—- Bock C. Historische Ergebnisse eines archaeologischen Fundes in Croa- 
tien. Wien. 1858. 1 vol. 8°. 
— Boeckh Aug. Die Statshaushaliung der Athener. Berlin. 1851. 1 vol. 8. 
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— Bocckhius A., Fronzius L, Curtius E. u. Kirschhoff A. Corpus inscriptionum 
graecarum. Berolini (1828— 1867). 4 vol. 8?. 

— Boeltiger C. A. Sabina, oder Morgenszenen im Putzzimmer einer rei- 
chen Romerin. Leipzig. 1866. 2 vol. 8". 

-- Boissier Gaston. Etudes sur la vie et les ouvrages de M. T. Varron. Pa- 
ris. 1861. 1 vol. 80. 

— Bouillet N. Atlas universel d'histoire et de géographie. Paris. 1872. 1 vol. 8°. 

— Bourgignat, I. h. Histoire des monuments mégaliliques de Rocknia. Pa- 
rs. 1868. 1 vol. 4^. 

— Braff D. Principes d'administration communale. Paris. 1861. 2 vol. 8°. 

— Brasseur d^ Bourbourg. Quatres lettres sur le Méxique. Paris. 1868. 1 vol. ko. 

— Braun D. Emil. Vorschule der Kunstinythologie. Gotha. 1854. 1 vol. 4^. 

— Brugscu Îl. Grammaire hyéroglyplique. Leipzig. 1872. 1 vol. 4°. 

— Buechner Dr. L. L'homme selon la science. Paris, 1870 72. 1 vol. 80. 

— Lunsen C. C. I. Dieu dans l'histoire. Paris. 1868. 1 vol. 8°. 

— Durnouf E. La science des religions. Paris. 1872. | vol. 80. 

— Buttmann Ph. Mythologus oder gesammelte Abhandlungen über die Sa- 
gen des Alterthums. Berlin. 1828—29. 2 vol. 8. 

— Cahier Ch. Mélanges d'archéologie, d'histoire et de littérature. Paris. 1847 — 
1856. 4 vol. 40. 

— Cahier Ch. Nouveaux mélanges d'archéologie, d'histoire et de littérature sur 
le moyen âge Paris. 1874. 1 vol. 4°. 

— Champollion-Figeac. Egypte ancienne. Paris. 1839. 1 vol. 80, 

— Chantre Ern. Les palafittes ou constructions lacustres du lac Paladru. 
Grenoble. 1871. 1 vol. 40. 

— Cochet VAbbé. La Normandie souterraine. Paris. 1855. 1 vol. 80. 

— Cochet l'Abbé. Sépultures gauloises, romaines, franques et normandes. 
Paris. 1857 1 vol. 8°. 

— Cochi l'Abbé. Le tombeau de Childérie I, roi des Francs. Paris. 1859. 
| vol. 8”. 

— Creuz r Ir. Zur Geschichte der classischen Philologie seit Wiederher- 
stellung der Literatur. Frankfurt. 1854. 1 vol. 8°. 

— Curiosités philologiques, géographiques et ethnologiques. Paris. 1855. 1 vol, 8°. 

— Curiosités de l'archéologie et des beaux-arts. Paris. 1855. 1 vol. 8°. 

— Curiosités des inventions et des découvertes. Paris. 1855. 1 vol. 8. 

— Czoernig Freih v. Über Friaul. 1 vol. 8°. 

— Dacier. Rapport historique sur les progrès de l'histoire et de la littérature 
ancienne depuis 1789 et sur leur état actuel. Paris. 1810. 1 vol. 40. 

— Danjou. Notes sur quelques antiquités merovingiennes conservées au musée 
de Beauvais. Beauvais. 1856. 1 vol 80. 
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— Delacourt-Peigné. Recherches sur le lieu de la bataille d'Atiila en 451. 
Paris. 1866. 1 vol. 4°. - 

— Delacourt- Prigné. Supplément aux recherches sur le lieu de la bataille 
d'An en 451. Troyes. 1866. 1 vol. 4° 

— Delaroche Paul. Trésor de numismatique et de glvptique. Paris. 1858. 
2 vol. 80. 

— Delgado Don Antonio. Memoria histórieo-critieo sobre el gran disco de 
Theodosio encontrado en Almendralejo. Madrid. 1849. 1 vol. 4°. 

— D'sbassayns le (* de Richemont. Archéologie chrétienne primitive. Pa- 
ris. 1870. 1 vol. 8°. 

— Desjardins Ernest. Monuments ephigraphiques du musée national hongrois. 
Budapest. 1873. 40. | 

— Detlefsen Dr. D. Über einer griechischen. Palimpsest der k.k. Holbiblicthek 
mit Bruckstüeken einer Legende vom Ileiligen Georg. Wien. 1858. 1 vol. 8° 

— Detlefsen D. Sur un monument mythriaque de l'Afrique. Paris. 1863. 
l vol. 80. 

— Dietrich Franz. Die Blekinger Inschriften, der Stein von Tune, und andre 
deutsche Runen in Skandinavien. Marburg. 1863, 1 vol. 49. 

— Dietrich Franz. De inscriptionibus duabus runieis ad (Gothorum gentem re- 
latis. Marburgi. 1861. vol. 4°. 

— Dorow Dr. W. Opferstatte u. Grabhügel de Germanen u. Romer am Rhein. 
Wiesbaden. 1826. 1 vol. 4. 

— Dubeur L., et Valmont W. Tartarie, Béloutchistan, Boutan et Népal. Paris. 
1848. 1 vol. 8. 

— Dubeus L. La Perse. Paris. 1841. 1 vol. 8°. 

— Dubois A. de Jancigny et Ruymond X. Inde. Paris. 1845. 1 vol. 80. 

— Dubois A. de Jancigny. Japon, Indo-Chine, Empire Birman, Siam, Annam. 
l'éninsule malaise. Paris. 1850. ] vol. 8. 

— Du Cange. Glossarium medine et infimae latinitatis. Parisiis. 1810 — 1850. 
7 vol. A", 

— Duchalais Ad. Descriptions de médailles gauloises. Paris. 1846. 1 vol. 8". 

— Dudik. Über die alten heidnischen Begriibnissplitze in Mähren. 1 vol. 8". 

— Dupont E. Les temps préhistoriques en Belgique. Bruxelles. 1872. 1 vol. 8". 

— JBDussieux L. Recherches sur l'histoire de la peinture sur émail. Paris. 1841. 
1 vol. 8". 

— Egger E. Essai sur l'histoire de la critique chez les Grecs. Paris. 1849. 
| vol. 8°. 

— ELgger E. Examen critique des historiens anciens de la vie el du règne d'Au. 
gusle. Paris. 1844. 1 vol. 8°, 
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— Lgger E. Mémoires d'Histoire ancienne et de Philologie. Paris. 1863. 1 vol. go 

— Egger E. Études historiques sur les traités publics chez les (Grecs et chez 
les Romains. Paris. 1866. 1 vol. 8°. 

— Lyger F. L'Hellenisme en France. Paris. 1869. 2 vol. 8°. 

— Jager E. Mémoires de littérature ancienne. Paris. 1862. 1 vol. 80. 

— ÆEichhoff U. G. Poésie héroique des Indiens. Paris. 1860. 1 vol. go. 
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— Worsaae I. I. A. De quelques antiquités norvégiennes. 1 vol. 8^. 

> » Sur l'importanee des grandes trouvailles du premier âge de 

fer failes dans les tourbiéres dannoises. 1 vol. 8°. 

— Worsuue I. I. A. The primeval anliquities of Denmark. London. 1859. 1 vol. 8°. 

-— M orsuae 1. I. A. Sur quelques trouvailles de l’âge de bronze faites dans 
des tourbiéres. Copenhague. 1867. 1 vol 80. 
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— Worsaae 1. I. A. Nordiske Oldsager i det kongelige museum i Kjóhenhavn. 
Kjóbenhavn. 1859. 1 vol. 8°. 

-— Wright Th. The Celt, the Roman and the Saxon. London. 1841. 1 vol. 8°. 
Wylie N. M. Fairford graves. Oxford. 1842. 1 vol. 4". 

— Xenophontis scripta quae supersunt. Parisiis. 1847. 1 vol. 8°. 

— Zell Carolus. Legum XII tabularum fragmenta. Friburgi. Brisgoviae. 1825. 
1 vol. 80. | 


— Zosimus ex recognilione Immanuelis Bekkeri. Bonnae. 1837. 1 vol. 80, 


i 


— Documente privitóre la istoria Româniloră. Estracte din Raporturile ambasa- 
dorilorü Veneţieni la Constantinopole, în epoca de la 1563—1634, procurate din 
Archivele Veneţiei. 1 vol. 2 537 pagine. 


CONCURSURILE 


După decisiunile luate de Academia Română, în sesiunile de până 
la anulu 1882, concursurile propuse de Academiă suntu cele ur- 
mătore : 


|. Premiulă Nästurelü- Herescu de 4,000 lei Seria B, se va decerne 
în cursulü sesiunii generale din Martie-Aprilie 1883, unei cărți scrise 
în limba română cu continutü de orl-ce natură, care se va judeca 
mal meritoriă printre cele publicate de la 1 Tanuariü, până la 31 De- 
cembriu 1882. 


II. Premiulă Statului, Heliade- Rădulescu, de 5,000 let, se va decerne 
in cursulü sesiuni generale din Martiü-Apriliü 1883. unel cárlI scrise 
în limba română, cu continutü literarü, care se va judeca mal meri- 
toriă printre cele publicate dela 1 Ianuariü până la 31 Decembriü 1882. 

NB. Concurintil la aceste premil vor binevoi a trimele la can- 
celaria Academiei Romane in Bucurescl — Palatulă Universităţii — 
operele lorü, cari vorü fi în conditiunile de timpi aci însemnate, in 
câte doué-spre-dece exemplare, până la 31 Decembriü 1882, 
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IIT. Marele premii Năsturelă- Herescu din Seria D, in sumă 12.000 
lel, se va decerne în cursulü sesiuni! generale din Martiü-Apriliù 1885 
unei cărți scrise în limba română, cu conținută de orl-ce natură. 
care se va judeca mal meritoriă printre cele publicate de la 1 Ia- 
nuaria 1881 până la 31 Decembriü 1884. 


NB. În privința premielorü < Néstureli-Herescu», de sub N-iii I 
si Ill, se punt in cunoscinta publicului urmátórele dispositiun! din 
codicilele reposatulul întru fericire C. Nästurelü-Herescu : 


«D. Premie pentru opere publicate. 


«În totă anulu Societatea Academică Română va avé a premia, 
«din veniturile fondului Năstarel. o carte tipărită originală, în limba 
«română, care se va socoti de cátrà Societate ca cea mal bună pu- 
«blicatiune apărută in cursulü anului. 

«Aceste premie vori fi de dóue specie: 

«1. În trei an! consecutivi, d'a réndulü, se va decerne câte unt 
«premiu de patru mii lel, No. 4000 L. n. m nimum, la cea mal bună 
«carte apărută in cursulü anului espiratü ; 

«2. Iară în alti patrulea ant, se va decerne câte unü premiu 
«fixă de lei 12,000, carele se va numi «Marele premit Násturelá, o- 
«pere!, care va fi judecată ca publicatiunea de căpeleniă ce va fi a- 
«párutü in cu'sulu celorü patrn ani precedinti. Accstă premiu nu 
«se va decerne unci lucrări, care va fi obținută deja unulü dintre 
«premiele anuale, de cátü defalcándü dintrinsulü valórea premiului 
« precedinte. 

«Operele carl se vorü recompensa cu acestă a doua seriă de premie, 
«vorü tracla cu preferință despre materiele urmatore : 

«g) Scrieri serióse de Istoria si sciintele accesoiii ale istoriei, pre- 
«ferindu-se cele atingélóro de istoria térilorá române ; 

«b) Scrieri de Religiunea ortodoxă, de Morală practică si de 
c Filosofia ; 

«c) Scirierl de Sciinte politice si de Economia socială; 

ed) Tractate original! despre Sciintele esacte ; 
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«e) Scrieri enciclopedice, precum Dictionare de istoriă si geografiă, 
«in cari să între si istoria și geografia României ; Dicţionare generale 
«séü parţiale de sciinte esacte, de arti si meserii, de administratiune 
«Si jurisprudentá, si alte asemin! lucrări utile si bine întocmite; 

«f) Cărţi didactice de o valóre însemnată ca metodă si ca 
«cuprinsü ; 

eg) Dictionare limbistice în limba românescă, mai alesü pentru 
«limbele antice si orientale, adică limba latină, elenă, sanscrită, e- 
«braică, arabă, turcă, slavona vechiă, si altele; 

«h) Publicatiuni si lucrări artistice de o valóre seriósá, adică re- 
«lative la artile plastice, architecturá, pictură, gravură si chiar o- 
«pere musicale serióse, pe cari aceste tôte Societatea Academica 
«Română le va putea apretia atunci cându-şi va întinde activitatea 
cel și asupra tuturorü materielorü de Bele-Art]; 

<i) Scrieri de pură literatură română, in prosă si în versuri, 
«precum poeme, drame si comedii serióse,— mal alesü subiecte na- 
«tionale, — și orl-ce alte opere de înaltă literatură. Acestora mal cu 
«sémà asi dori să se acorde Marele «Premit Nüsturelü», când vorü 
«fi judecate ca avândă unu merită cu totulà superiori, spre a se 
«da astü-felù o incuragiare mai puternică desvoltaril literature! nationale.» 

La acestea se mal adaogü urmätôrele disposiţiuni luate de So- 
cietatea Academică : 

1. La concursurile acestorü premie se poti presinta şi opuri pre- 
noite in nóue edițiuni, cari se vorü fi retipárità în cursulü anului 
de autori in viétä. 

2. După cuprinderea chiar a testamentului, traductiunile din 
limbi străine sunt escluse de la concursü ; se va face însă escep- 
Dune pentru acele traductiun! de pe opuri străine clasice, carl : 

a) sau prin dificultăţile învinse ale unei perfecte reproduceri în 
versuri românesci, vorü constitui adevărate opuri literare ale limbei 
române ; 

b) sau prin anexarea de elucidări si de note sciinlifice, cu totulü 
proprie traducătorului, și vorů D însuşiti meritele unoră lucrări o- 
riginale în limba română. 

34 
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3. Cărţile premiate de Academia Română din alte fonduri ale 
sale sai cele tipărite din iniţiativa si cu spesele el, nu potü intra 
la concursü pentru premiele Násturelü din seria B. 

4. Premiele Násturelü din seria B, se potü acorda nu numa) u- 
norü opuri complete, ci si părții unul opp tipărită în cursulü anului, 
„cu conditiune însă, ca acéstá parte să Dä de valórea si de întinderea 
unul volumü si nu de ale uneï simple fáscióre, (minimum 400 pag. 
formată in 89, garmondü). 

0. Premiarea unel părți a unui opt la ună concursü anuală nu 


impedică pr'miarea une! alte părți a acelulasi opü la unu concursü 
posteriorü. 


6. Opurile “anonime si pseudonime vorü pute fi admise la con- 
cursulü cărțiloră tipărite, Yar’ autoril lorü, spre a primi premiele a- 
cordate, vorü trebui sà justifice proprietatea lorü. 


IV. Premiulü Násturelá, Seria A, de 5,000 de lel, se va acorda în 


sesiunca generală a anului 1883, celei mai bune disertatiun! în limba 
română asupra următorului subiecti : 


e Istoria tipografiei la Români.» 
Întinderea lucrării va fi de 15—20 cóle de tipari, in 80 ordinara 


cu litere cice o. Termenulü presentäri manuscriselorü la concursü 
va fi 31 Decembriü 1882. 


V. Premiulii Statului, Lazării, de 5,000 lel, se va decerne in sesiu- 
nea generală a anului 1883 celei mal bune disertatiunl, scrisă in 
limba română asupra următorului subiecti : 

e Sud asupra agricullurei, industrie! st comerciului în Románia.» 

Lucrarea va trata despre starea actuală a acestori trei ramure de 
productiune și despre mijlócele de a le ameliora. O ochire asupra 
istoriei economice a României în seculit 17, 18 si 19 va precede 
acestui studiü. Studiulü va fi făcută din punctulü de vedere econo- 
micu si technicü. Manusciisulă trebue să cuprindă materia pentru 
cel. puţină 300—400 pagine de tipariu în 80 garmond. Termenulü 


presentăvil manuscriselor la concursü va fi până la 31 Decembriü 
1882. 
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VI. Premiului „Alecsandru Tónů Cuza, de 4,000 let, se va decerne în se- 
siunea generală din primávéra anului 1883, celei mal bune diser- 
tatiun! in limba română asupra următorului subiecti : 

« Istoria Bomâniloră în Dacia Traiand, de la Aurehană până la fun- 
dare! principateloră Moltova si Téra Romdnéscd.» 

Intinderea operatulul va fi de 20 céle de tiparü în 4° mică sen 8? 
ordinarü, cù litere cicero. Termenulü presentáril manuscriselorü va 
fi 31 Decembre 1882. 


Manuscrisele relative la premiele sub N-rif IV, V si VI se vorü 
presinta anonime, purtándü o devisá, care va fi reprodusă pe uni 
plicit sigilatà continénda numele concurintelui. 

Academia -şi reserva dreptulü de a tipări in publicatiunile sale 
disertatiunea ce se va premia. 


VII. Premiulii Asociațiunii Cratovene pentru desvoltarea invétäméntului 
pub'ict, în sumă de lel 1,500, se va decerne în sesiunea generală 
din primăvera anului 1883, celei mal bune cărți didactice în limba 
română din câte se vorü fi tipărită cu începere de la 1 Iuliù 1879 
până la 31 Decembriü 1882. Acâstă dată este și termenul extremü 
alü depunerii la cancelaria Academiei, în 12 exemplare, a cärtilorü 
propuse pentru concursă. 
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PERSONALULU 


ACADEMIEI ROMANE 


ÎN ANULU 1882. 


MEMBRII ACADEMIEI. 


1. SECTIUNEA LITERARIA. 


1. D. Romanu Alezandru, numilă la anulă 1866. 
2. » Cipariu Timoteu, > e a > 
3. > Caragiani Jónu, . » >» > 
4. > Sbiera Jonu, > > > > 
5. » Alecsandri Vasile, r >» > 
6. > Maiorescu Titu, » > > 1867. 
7. » Sion George, alesü la anulü 1868. 
8. » Fontaninü George M. » » > 1870. 
9. > Hasdeu Bogdanit P, » ^» >» 1877. 
10. » Quinteseu Nicolae, > > > > 
11. + Chițu George, ^ > a 1879. 
12. » Negruzzi Lacobii, > , + 1881. 
IL. SECTIUNEA JSTORICA. 
1. D. Baritiu George, numitü la anulü 1866. 
2. » Babesiü Vincentii, s > > > 


3. > Urechiă Vasile A., y » >» > 
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. Ionescu Nicolae, numitü la anulü 1867. 
Kogălniceanu Mchaili, alesă la anulă 1869. 
Melchisedechü P. S. S. Episcopü, >» 1870. 


Odobescu Alexandru, alesă la > > 
Sturdza Dimitrie A., >» > > 1871. 
Maniu Vasile, , >» > 1876. 


Papadopolă Calimachü Alex. » > > 
Marianu Simeonü Fl. > » > 1881. 
Marienescu Atanasie, > » > > 


w 


III. SECTIUNEA PCIINTIFICA. 


Fétu Anastasie, 
Aurelianü Petre S., 
Ghica Jon, 
Stefănescu Grigorie, 
Fălcoianu Stefană, 
Bacaloglu Emanoili, 
Brandza D mitrie, 
Poni Petre, 

Felix Jacobi, 

Teclu Nicolae, 
Florianu Porciu, 


» 


„Kretzulescu Nicolae, alesă la anulü 


> 
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MEMBRII ONORARI. 
1. M. S, CAROL I, Regele Români»: 
Protector ală Academiei Române, 


Preşedinte Onorarii. 


S. ELISAVETA, Regina Români», (Carmen Sylva). 
Cretzulesen Constantins, (Bucuresci). 
Adrianü g2neralt George, (Bucuresci). 
Joannide, Georg”, (Bucuresci). 

Polyzu, doctoru G., (ibid.) 

Grádisténu, Grigorie, (Bucuresci). 
Popea, Archimandritu Nicol , (Sibiu). 
Puseariu, Caval. loanu, (Pesta). 
Silasi, Dr. Grigor., (Cluj). 
Muresianu, Jacobi, (Brasovü). 

Gonata, Stefani, (Basarabia). 
Câmpenu, Petre, (laşi). 

Cihacü Jacobă (Elveţia). 

Veghezzi Ruscalla, (Turinü). 

Capellini, (aral. Giov., (Bolonia). 
Biondelli, Caval. E , (Milani). 

Ascoli, Graz. Isaia, (Milani). 

Egger, Emile, (Paris). 

Longperrier, Adrien de (Paris). 
Desjardins, Ernest, (ibid.) 

Frehner, Wilhelm, (ibid.) 

Bataillard, Paul, (ibid.) 

Linas, Charles de (Arvas). 

Ubicini, A., (Paris). 

Avril, Dar. Adolphe d (Santiago de Chili). 


. Stanley of Alderley, Lord Henry (Londra). 
> Grant-Duff, (ibid.) 
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. Müler, Maz, (Oxford.) 


Steenstrup, I S., (Copenhaga). 
Lepsius, Richard, (Berlin). 
Tobler, Ado/f, (Berlin). 
Schuchardt, Hugo, (Gratz). 
Bock. Dr. Franz, (Aquisgrane). 
Uvaroff, Comit? Alexi, (Moscua). 
Picot, Emile, (Paris), 

Mommsen, Teodor, (Berlin) 
Miklosich, Franz, (Viena). 
Diefenbach, Lorenz, (Darmstadt). 
Torma, Carola (Pesta) 

Cretianu, George. (Bucuresci). 


MEMBRII CORESPONDINTI 


pentru Secţiunea Literară 


. Lauriană, Dem.. (Bucuresci). 


Boiü, Zaharia, (Sibiiü). 
Popescu, Joan, (ibid.) 
Romanu, Visarion, (ibid.) 
Densuşianu, Aron. (laşi). 
Vulcanu. Josif (Oradea-mare). 
Rosny, Prunol Léon d^ (Paris). 
larnik, Joan Urban, (Viena). 
Ganea N. (Iasi). 


pentru Secțiunea Istorici. 


. Tocilescu, Grigorie (Bucuresci). 


Densuşianu, Nicolau (ibid.) 
Meldovanu, Joanu, (Blau). 
Popă, Gavrilă (Lugos). 
Legrand, Emile, (Paris). 
Jung, Dr. Iulius, (Praga) 
Slavici, J. (Bucuresci). 
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17. D. Vizanti. Andret, (Iast) 
18 » Goldisiu, Joan, (Aradu) 


pentru Sectiunea Sciintificd. 


19. D. Cuciurena, Dr. (laşi). 

20. » Ionescu, Jon, (Bradt) 

21. » Obedenaru, Dr. M. G. (Roma). 
22. » Robescu, C. F. (Bucuresci). 
Maretu, Spiru, (ibid.) 

24. > Hepites Stefan. (ibid.) 

25. » [anea Pictorii. (Pesta) 

26 > Kanitz Aug. (Clujü). 


bo 
Se 
w 


x 


MEMBRII DECEDAȚI 
De la 1867—1882. 


1. D. Cozacovici C. 

2. » Demetrovici Al. 
3. » Hasdeii A. 

4. > Hodosiü J. 

5. » Hurmuzachi A. 
6. » Hurmuzachi E. 
7. » Laurianü A. 7. 
8. » Massimü J. C. 
9. » Munteanu G. 
10. » Mocioni A. 

11. > Negruzzi ('. 
12. > Pann Ilarianü A. 
13. » Poiánariu P. 
14. + Rădulescu J. H. 
Strájescu 7. 
Stamate C. 
Vasiciu, Dr. P. 


[E] — mech, 
=] c 9 
Y Y C) 
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OFICIELE ACADEMIEI ROMÂNE PE ANULU 1882-1883. 
A. PERSONALULU DELEGATIUNII 


Preşedinte ali Academiei Române. . . . . . D-lă Sturdza D. A. 
Asesor! (Vice-Președinţi) : din Sectiunea Literard . + Maiorescu 2itu. 
din Sectiunea Istoricá . . P.S.S. Melchisedec Episcop 
din Secfiunca Sciintifica . D-lù Aurelianu Petre S. 
Secretarii generală (pe 7 ani. 1881 —1888) . . ^»  Urechiá Vasile A. 


B. PERSONALULÜ SECTIUNILORU 


T. SECTIUNRA LITERARA 


Preşedinte. . . . . . + . . . .D4ü Aleesandri Vasile (Mircesci). 
Viee-presedinte . . . . . + > Sion George (Bucuresci). 
Secretarü (pe 7 ani 1879- 1886) . . . > Hasdeă B. P. (ibid.). 


Membrii : D-lă Caragiani Jong (lași), Chitu George (Craiova), Cipariu Timo- 
teŭ (Blast), Fontaninü George M. (Craiova). Maiorescu Titu (Bucuresci), Negruzzi 
lacobü (laşi), Quinteseu Nicolae (Bucuresci) Romanu A/erandru (Pesta), Sbiera 
Jong (Cernáuti). 


II. SECTIUNEA ISTORICA 


Preşedinte . . . . . . . . . . . DAU Baritiu George (Sibiiü). 
Vice-presedinte. . . . if b » Urechia V. A. (Bucuresct): 
Secretarü (pe 7 ani 1880- 1887) . bM > Maniu Vasile (ibid.). 


Membrii : D-là Babesia V/ncentià (Pesta), Toneseu Nicolae (last), Kogálni- 
ceanu Mihaila (Bucuresci) Marianü S. HI (Siretü), Marienescu A. M. (Pesta), 
Melchisedecü P. S. S. Ep. (Romant), Odobescu Alec, (Paris), Papadopola-Calimah 
Al. (Tecuciu), Sturdza Dimitrie A. (Bucuresci). 


HI. SECTIUNEA SCUNTIFICA 


Preşedinte. . . . + . . . . . . D-lă Baealoglo Emanoilă (Bucuresci) 
Vice-presedinte. . . . . . . . + > Faleoianu Stefan (Bucuresci). 
Secretari (pe 7 ani 1877-1886). . . + Stefaneseu Grigore (ibid). 


Membrii : D-lă Aurelianu Petre S. (Bucuresci). Brândză Dimitrie (Bucuresci). 
Felix Jacobi (Bucuresci,. Fétu Anastasie (lași), Florianü Porcius (Rodna), Ghica 
Jong (Londra), Kretzulescu Nic. (Petropole). Poni Titre (last, Teclu Nicolae 


Viena). 
39 
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C. PERSONALULÜ COMISIUNILORÜ 


I. Comisiunea permaninta a Bibliotece? : 


Membrii : D-lui Hásdeü B. P., secretarii alu Sectiunii literare. 
> Maniu Vasile, secretari alü Sectiunil istorice. 
a  Stefánescu Grigore, secretară ald Sectiuniï sciintifice. 


IL Membru conservatorii alti Colectiunii Numismatice : D-là Sturdza Dim. 1. 


HI. Comisiunea pentru cercetarea cárlilorü tipărite intrate la concursü pentru: 
Premiulă Nästurelü-Herescu Seria B, de 4000 lei, destinală celei mal 
bune cărţi în limba română cu conținută de ori ce natură, tipărită de la 
1 lan. 1831 până la 31 Dec. 1882; si 
Premiulă Statului Heliade- Rădulescu de 5000 lei, pentru cea mai 
bună carte scrisă în limba română, cu continutü literară si tipărită in timpü 
de la 1 lanuariü 1882 si până la 31 Decembriü 1882. 


Membrii : 
din Secţiunea literară : D-lă Alecsandri Vasile, Maiorescu Titu, Negruzzi Jacoba. 
din Secţiunea istorică: > Baritiu George, Ioneseu Nic. P.S S. Melchisedect Ep. 
din Secţiunea sciinlificá : > Aurelianu P. S. Felix Dr. Jacobi, Stefănescu Gr. 


IV. Comisiunea pentru cercetarea celei mai bune -disertatiuni în limba română 
presintate la concursă peniru : 
Premiului Năsturelhii- Herescu, Seria A, de 5000 lei: Istoria Tipo- 
grafiei la Români: si pentru | 
Premiulü Alexandru Joann de 4000 ler : Istoria Româniloră 
inDacia Traiană, delaAurelianu pana la fundarea prin- 
cipatelorü Moldova si Ţera-românescă. 
Membrii : D-lü Sturdza D. A. P.S.S. Melchisedect Æpiscopulà, Has- 
dei B. P. 


V. Comisiunea pentru cercetarea lucrăriloră presintate la concursü pentru : 
Premiulü Statului, Lazard, de 5000 lei : Studii asupra agri- 
culturei, industriei şi comerciului in România. 
Comisiunea se va alege în sesiunea generală a Academiei din 1883. 


VI. Comisiunea pentru cercetarea celei mai bune cărți didactice tipărite de la 
1 lulià 1879 până la 31 Dec. 1882 presintate la concursü pentru : 
Premiulü Socirtätit Craiovenr pentru desvoltarea învăţământului pu- 
blicü, de 1500 lei. 
Membrii : D-lă Romanu 4l. Marianu S. F1. Poni P. 
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TABLA MATERIILOR MAI INSEMNATE. 


rag 

Ministerulü de culte şi instrucţiune publică cere avisulă asupra limbei! de adoptată Ia 
cărțile bisericesc! care sunt a se retipäri cu litere . . . . + . + + + + + . . 1 
Intrarea în relatiunf de schimbă cu Academia unguréscá . . . . . . . . . . 1 
> > > > > > Universitatea de Leopol . . . . . 1 

Prefectura de laşi anunţă aprobarea a 300 le: de consiliulă judetianü, pentru înfiin- 
tarea de Academiá a stațiune! meteorologice. . . . 2 

D-lă Chițu este numită delegată la alegerea localului pentru. statua lut Stetan celi 
mare, la laşi . TN 2 
Desbatere despre localulü benigne b nus jit LR em oh: SQ O TE. ue ¿Q 4, 92 
D-lui Sturdza donézä Academie! 4 monede romane . . . i cse ds x 3 
Ministerulü de financie donézä 20 bucăţi monede şi medalii divers j 
Donatiunea de 15,000 de la fraţii Daniel. : 4 

» d-lui Ministru plenipotentiarü alü Anglie Wat ES Blue-Roohs — ce- 
stiuneY orientale 1876—1579 . . . . -— e 4 


Darulă de cărţi de la D-lü Brosceanu dn Banat’. A ni dë QU AUR us 4 
D-lü Sturdza donézá 29 cărţi vechi românesc! si alte Bede ET i us 4 
D-Id Aurelian comunică memoriulă sét Ge starea econoinic a Romäniel in se- 


colulă XVII. + . + . . "M oW de Rom oue QUSE 
Se cere interpretarea la sesiunea pe a ait 35 dim regntamentult Academiel. 5 
D-lü N. R. Dunielescu. Inscriptinea din Gradiste Së 5 
Incetarea din viétä a Academiculul Paul Vasict. Condolente . 6 
Comunicări archeologice de d-lă N. Cretzu . edi ed NE a ae 6 
Documente din archivulă de stati ali Venetiel. . . . . . . . . . + . . . 6 
Donatiune de 9 documente, făcută de d-lü Sturdza. . . . . . . . . . . . 7 
Cumperare de trei monede romane a 300 let. . . . . š. 7 
Donatiunea d-nei Elisa Sturdza (dosarulü cu actele Uniret : si m capi alü lur lanus 

de marmoră). . . . 8 
Notita D-lui Sion despres iasul Kielto (N. 1 039) relativà la EE greci des: 

coperită de profesorulü Vasilevski la Moscova . . . . . . . H 


D-lă de Kosni Președintele institutului etnograficü, însoţită de secretarulü séü d-lă 
l.essief. suntü introduşi in şedinţa Academiet. D-lü Rosni oferă bibliotece! Academiel 
o colectiune de cărţi şi harle chineze şi japoneze, . . . , . . . + , 5... J 


Digilized by Google 


276 


rag, 
D-Iü G. Popescu donézá Academiei 22 monede diverse . 13 
Academia decide cá medalicle si monetele din altă provenienţă de câtü cea nations là 
să se doneze muzeului statului . NEIE je AS à I 13 
D-lă Cazotti donézá mal multe medalit de argintü, aramă romano. T 13 
D-lă L. de Rosny, vorbesce despre originea scrisorel în vechiulü si noulă continentă 13 
Monete donate de d-lü Stati comandantulñ Gri vitet. DEE DP 
Comunicarea d-lui Urechid despre ruinele de lângă Teni Sali (lângă Babadag în Do- 
brogia), sub nume de lacria ori Mercilca - ; ; — 
Donatiunea M. S. Regelula doč copii de dacuinimts alive la Stefan celi Mare. din 
hiblioteca Marcianá de la Venetia e 3 . . . 14 
D-lü Maiorescu cetesce notita sa despre ini fiica ce s'a făcută în K mann unorü 
traduceri în limba germană de nuvele si poesii române 14 
P. S. Melchisedec. comunică memoriulñ séü despre adev ératul Geteste ală lu Stefan 
eelá mare. . . cwm dore ee sS NEE cet 1010 
Desbaterile asupra acestet ce sstiunt s . 15,28, 32 55. £06, 58, 65 
Donatiunea de Ia P. S Melchisedec a cha so valut e la nit Vod . . 17 
D. Sturdza donézá: Portretele lui Fotiade si a generalul 1 rusă Radov.cl din 1807 "NS K 
D. Papadopolu-Calimachtt don€ză ună manuscris. întitulată : «Milostivirea lu! Titu». 17 
Preşedintele anunţă cà Academia a asistată la inaugurarea facultá(e! teologice. 17 
D-lă N. Roman -- Comunicatiune despre inscriptiunea de la Pedu Nalt (Vaslui). . 18 
Donatiunea ministrului Urechiá a manuscrisului (copie) după manuscrirulü lu! Ami- 
ras tradus de Grenier de Smirne j 28 
Asemenea manuscrisulü traducerel ET vil diu Omer de agis Aris 28 
D-lă Hepites comunică imemoriulü sën despre temperatura dile! de la 25 Augustü 
1881, la Braila . 28 
Acelaşi — despre Bolidulă diis séra de n 25 King 28 
D-lă Urechit comunică lucrările înaintate in cestiunea patiretelortis qe la St Nicolae 
din laşi . 42 
D-lü Urechid. — Dispie évandelial slay nü de A St Nicolae re last 32 
Propunerea d-lui Sturdza de a se face investigări asupra tutorü tetravangheliloră 
vechii si a se publica facsimile dupre aceste 51 
D-lü Sturdza Despre portretele de la St. Nicolae div last . 54 
D-lă Urechid anunţă Academie! că a inscrisü in budgetulü pe 1882—3 u 0 Se est 
cercetări archeologice . = 55 
D-lă Siurdza face comunicarea despre pables, lut Vlad Tepes, aii r r. 
samlung š i 55 
Despre localulü celă ger ali EC RE u e A — 
Despre portretulü lu! Aron Vodă. de d-lü B. P. Hasdeit T" 06 
Evangeliarulü din colectiunea Seceni. de d.lü Hasdeü — 
Adresa ministruluY de culte No. 18,054 cu foile tipárite din Udriste Năsturel asupra 
vietef lu! Varlaam si Iosaf. — 
Despre cărţile intrate la concursuri . 97 
D-lü Bucerschi asistă la ședința in cestiunea ettet lu Stefan. 98 
D-lă Crechid despre portretele mural! de la St. Nicolae 59 
. D-lü Petrica comunică unt memoria: «Analisa cuvintelorü» £e Ee 65 
P. S. Melchiseder. Despre Episcopulă Dionisie . . . i i op si 90 
D-ld Gr. Stefănescu lectura despre congresulü EE Universal . 66 
D-lt B. P. Husdeti. + » evangelarulü din British-museum. 66 


Digitized by Google 


= 


vag 
D-lü V. A. Urechiă despre cronica inedită : Istoria jefuilorilorü ni românesc» . . 66 
Şedinţa sec(iune! sciintifice de la 27 lunie . . . js de wr EA 
Regularea prin d-lui Hepites a 2 staţiuni meteorologice la Jiu Şi c Limp "ub ur ES 
Observatoriulă de la last. . ; -— uv. 
Partea If. Sesiunea generală din 1882. "P i xw e a 75 
Raportulü inauguratü alü sesiunel. de secretarulü geueralü Urechiă EE E e 
Programulü lucrărilor. . . . ode uw sm. Rhen) dele: doux. : 
Alegerea comisiune! cercetátóre lucririlorü delegatia Au. 
> > Compturilorü . . . . . 85 
D-lü Urechid depune scrierile manuscripte ale yeposatuluf: G. Golesti in joia ţese 
relative . . . du euo cé di e + B0 89. 94 
D-lù I Stefan Falonain desne podoii lut Toon Er. pod Be us he ae 895 
Deshateri asupra acestei cestiuni. . . JT CC | . . 86 si 90 
Traducerea din Titu Liviu necorespundétore . . . 20. s s s s. . 88,- 144 
Despre comisiunea revizuirel M dE (ei deslinterile e Seas ce. er xr se NN 
Desbaterl relative . . . ; "END 4 
D 1ü Alexandri despre crucea de la Gebuer Kpiscopulut Dianae bcm uos ur. S90 
D-lü Bariţiă raportulü séü despre monumentulü lul Wed Harian . . . . . 90-94 
Despre cronica lui Hura (Clánov) . . ° . . 95-97 
Propunere a 7 membri! relativă la Sree datel omand: ŞI desbüteret. . 99 105-- 113 
D-lă Sturdza donézá o condicá de la Mitropolia din laşi din timpulü lut N. Mavrocordatü 98 
> > donézá ună manuscrisă din 1825 (Erotocrit) . . . . Eg es 
Alegerea Comisiunel de revedere a discursurilorü d-lorü Marian si Hasdeë | 4. 99 
D-lü Negruzi propune a se mijloci donarea hibliotecel Ateneului Románü.. . . . . — 
Sedinta presidatá de M. S. Regele . . . . . . . . . + + + . . . . . . 108 
Donatiune de cărți de la M. S. Regina . . . 0... 108 
Condoleanta la mórtea membrului Academie! D. Baroni G. de Gre . . . 103 
D. Urechid, despre ortografia Academie în Bucovina . . . . . . . . . . . 104 
D. Alexandri, despre C. Negruzzi. . . . . . . —410t 
D. Poni, despre cercetări asupra ngai ign din DEET EA m Broscent . . . 104 
D Gr. Stefünescu. Consideratiun! geologice asupra baseuuluf Dambovitel. . . . . 104 
D. Barițiu, despre publicatiunile secțiune! istorice. . . . . . . . + . . . 105 
Desbaterea relativă . . . . -— "1717. 
Discursulü D-luï Sturdza despre necesitatile heg demie Eu 
Secţiunea istorică . sedinta de la 1 Martiü 1882. . . . . . . . + . . . . 112 
D. Bian, inscriptiunile de Ja Curtea de Argesü. . . . bL ox x o4 112 
D. Urechid cere publicarea s n si documentelont: aflate la caden á. . 112 
Desbatere relativă . . . TRE RE ax 
> > şi şedinţă penaik: DN M . 2 . . 114-115 
Desbatere despre tipărirea memoriiloră produse in sedia te (art. 35 din 
regulamentü,. . . . . . « - 116-118 
D. Dr. Brândzä. eere p. Florian Porcius candidati la E EE Vasif. . 119 
Alegerea D-1 1 Porcius . . sp tube 
Secţiunea literară, procesu- verbalt d la 9 Martiă relativă la scrierile lut G. Seulescu. 121 
Prooesulü-verbalü alii sectiunel sciintifice. . . . . . + . + + + . . . . . 122 
Memoriulü anonimă: „Cârma balonului“ , . . . . . . . + + k k . s ., 122 
Cartea : Sorgintea industrială cu 300 recete. . . . . . . . ¿ «it ss 222 


Digitized by Google 


278 


pag. 
Condoleante la mórtea D-luf Civelli. . . . ` SC fe ue ed UE 
D Cretzulescu propune pe I). Sella de membru tte e dm de € Be e C2 
D. Dr. Brándzd, despre geografia botanică a Dobrogel . . CHE 131—146 
D. V. Alexandri despr. Corudini. Propunerea d'a i se da de uk . + . . 131-146 
Puiu, de Carmen Sylva. lectură la 12 Mann . + . . e e Gtk ub A we Ge te 4 
Discursulü inaugurată «Clhromatica română», de D. Marian Rod ch ode P P Xem 
D. Hasdeü respunde D-lui Marianü (vedi volum memoriiloră) . . . . . . . . 132 
Donatiune de cărți de la M. S. Regina. . . . . . . , . . e et un SDS 
D. Haret, comunică memoriulü sën : ‘ons‘deratiun! la studiulă esperimentalü ald 
miscdrel apel . . . "I . . « . 132 si 146 
D.D. Dr. Urban udi si Andre Bersan Fl tipätiren unel GE de doine 
(Desbatere relativă) . . . . : D one ui. x Tt. 
Raportulü comisiunel cerestalüre ducc&tilort Delegatura a + + we a v {31—139 
Desbatere relativă. . . . 20. + + s. s. s. s. ». 134-185 
Depesa D-luf N. Hurmuzache, atleti di Aadan er o e e e "A89 
D. Negruzzi depunc raportulü séü despre doué scrier! ale lu! G. Eegen — ër SID 
Procesulă-verbală ali Sect. literare, relativă la traducerea din Liviá, de D. Cotovu. 140 
» > >» » despre traducerea din Liviu, de D. Barbu. 14° —14f 
D. Baheșiu : Biografia lui Andreï Mozioni. . . Kier, den pen ibd 
D. Maniu : Scrierile istorice din 18°U si 1881 privilore la (€ 8 cet 6 xxn cvy OO 
Decisiunea că p2 viitorü să nu se mal redacteze nici să se mal publice in extenso 
procesele-verbale . . . . See oe Uaec RE HO Ab XO SER Oe. c do b e 
Raportul comisiunel bibliotecel T 2... ME şi 143 
Cestiunea comisiunel de 9 despre divisimlitalen PE Lazard si EN 147 si 148 
Premiarea «Catehesel» de Stefanelli. . . . . . . . . . . . . . . .1475851118 
Votulü asupra cärtel «Petroleulă». . . . . . RE E, 
. » > «Economia rurală» . . . . ike Xa) SL, Ge orbe nue 3148 
D. T. Maiorescu : Raportü despre o scriere a lu! G. e le ey S wks re Kë 2159 
D. Alexandri propune să se incurageze unele opere nepremiate. . . . . . . . 150 
Decisiunca Academie! d'a nu se face avansuri de bani. . . . sog. sioa Sol 
Propunerea D-lu! N Ionescu de reducere à numărului Sitios Be nests anü si 
discuțiunea asupra et. . . Enr ee "T GE a ek od, Be O LOL 
Alegerea membrilorü Delegatiunet Ama š kk + + 151 
Propunerea D-lu! Quintescu relativă la órlográfla votati in nul trecută . . l8i—154 
D. Stefănescu agilă întrebarea dacă memoriile cetite in Academiá potü fi publicate 
mal intáiü în foile publice streine Academiei? . . . a . 182 
D. Roman: Raportulă comisiunel pentru premiulü Nésturelü CN «Téranulü 
română» . . . d de ecu um do AN Ar Se SR UR) de AP egy 3192 
Desbatere on lut si VUE A, și d ee ue sd “OZ 


D Aurelianii amintesce că manuscriptele emale DE co piietătea Rendered : 152 
D. N. Ionescu propune publicarea <Teranuluï români» in editiune separată si portativd. 153 
Numirea DD, lanka Victor, Kanitz, l. Slavici si Goldisü loan de membri corespondenți. 153 


DD. Carolus Torma si G. Cretzeanu ales! membri onorifici . . . . . . . . . 153 
Academia decide să asiste la inmorméntarca D-lui C. Bosianu . . . |. . . . 153 
Alcgerea de comisiunt pentru cercetarea opereloră de premiare. . . . . . . . 153 
Alegerea DD. N. Ganea s A Vizanti de membr! corespondenţi. . . . . . . . 157 
D. Dübesiu ; Raportulü de cercetare a compturiloră . . . . + . . + . . . . 157 


Digitized by Google 


279 


UU RIT pag. 

Petitiunea Epitropiel S-ta Viner! ceréndü sporti la remuneratiune . . . . . . . 158 
DD. Torma si Kanitz multämescü Academiei . . . Bo Wh Wo ae un ok DS 
D. Stefănescu comunică projectulü de AA: pe 1882- 3 E (ox xe We olus DOB 
Desbaterea budgetului . . . owe Se uh oom owe 0 et X Q ay 108-160 
Budgetulü de venituri si spese pe 1882, "Ee sd e hs à . . . 161—163 
D-là Maniu raportulü generali ali i d istorice. GEN . . . « J6£ si 166 


D-lă Alecsandri si N. lonescu cerü misiuni şi explorări E istorice şi pentru 
studiarea limbei şi cântecele populare ma! allesü in Dobrogia.— Desbatere relativă 164 şi 169 


Despre fondului de 6000 le! acordati din noù de ministrulă Urechiă . . . . . . 165 
Constituirea biurourilor diferitelor secţiuni . . . . . . . . . 2. + + 165 
Determinarea premielorü pe 1883 . . , . . . . 166 


Amánarea la sesiunea viitóre a decisiunel gem intrebürel déc aridis Lazár si 
Heliade Rădulescu neacordate în 1882 añ să se impartá ca incuragiări orl să se ca. 


pitaliseze . . . : R e . . + . 166 
Darea de sémá despeé ingroparea WS m " Raster G up n. de we A CE 
Şedinţa sub presederea M. S. Regelui. din 24 Marg . . ` sue we x 169 


Donatiunea M. 5. Reginei : Iehovah von Carmen Slva . . . . — 
D-lă Barițiu cetesce raportulü comisiunet de 9 relativă la premiul Năsturelă He- 
rescu şi Lazără . . À Xe €* Xe ee Se ee. S EG 
D-lü Roman. Raportulă despie téranuld Română . 
P. S. Melchisedec Raportulă despre «Catechesa» 
Proclamarea premiului autorului «Téranulul română» 


D-lă Urecht? secretară generală ` raportulü asupra lucrárilorü E EE dii sesiu- 
nea generală. . . . . ie a @ Q ae we lM i S KG) 


D-lü Quintescu despre pacata ; ; . 180 
Lista cärtilorü dăruite bibliotecel Acadetniel š e sa Zë E SW. WE e Gr wh ND US: 0 
Idem cärtilorü şi manuscriptelorü cumpărate. . . . . . . . . n 
Concursurile . 4 ome» mox + + + + + + EEN j hu Sa pO UR we cw e 209 
Personalulü Academie . . . . . . . . . . + + . . + . . . . . . . 268 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


ANALELE 
ACADEMIEI ROMANE 


SERIA IL. — TOMULÜ IV. 


1881—1882. 
SECTIUNEA Il. 


DISCURSURI, MEMORII SI NOTITE. 


BUCURESCI 
TIPOGRAFIA ACADEMIEI ROMANE (LABORATORII ROMÂNI) 
26. STRADA ACADEMIEI. 26 
1884. 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


CUPRINSULU 


Pagina 
1. Puiu, legendă de Carmen Sylva. . . . . . . . . . 1 


2. Biografia prea sânţitului Dionisie Romano, episcopulă de 


Buzău, de Episcopulá Melchisedecă . . . . . . . . . . 4 
3. Inscriptiunile bisericeloră armenesci din Moldova, de Epis- 
copulü Melchisedecá. . . . . . . . . . . . . . . . 67 
4. Cercetări asupra mineralelorü din massivulà cristalină de la 
Brosceni, de P. Pont. . . . . . . . . ... . . . 13 
5. Chromatica poporului români. Discursü de receptiune, 
de S. Fl. Marian . . . . . . . . . . . . 107 
6. Réspunsulü d-lui P. P. Hasdei la discursulü de recep- 
une alu părintelui S. Fl. Marină . . . . . . . . . 161 


7. Memoria despre miscarea literaturel istorice in România 
‘Si în străinătate urmată in decursulü anilo:u 1880 si 1881, 


de V. Maniu . a . . . . . e. 169 
8. Consideratiun! geologice asupra albiei Dâmboviței, de Gri- 
gorie Slefánescu. . . . o. lo . . . . . . . . 331 


9. Meteoritulà de la Moci in Transilvania, de Gr. Slefünescu. 335 


10. Consideratiun! relative la studiulü experimentală ala mişcă- 
vil apel in canale descoperite si la constitutiunea intimă a flui- 
deloră, de Spiru Haretu. . . . . . . . . . . . . . 343 


11. Notite biografice asupra vieţii si activității decedatulul 
membru alá Academie Române Andreiù Mocioni (Mocsonyi), de 


V. Dabeñ a de uk gode + + o4 + we Bow dE t we de 003 
12. Ore-cari dispositiun! noue din cabinetulü de fisicá alu U- 
niversitáli din Bucuresci, de Em. Bacalgglu . . . . . . . 397 


13. Vegetatiunea Dobrogei. Relatiune presentatá de Dr. 
D. Drândză . . . . . . . . . . . . k . . . 405 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


PUIU 


rála o dată în lumea cea mare o femeă de o mare frumu- 

e selá. Dina pământului, cum se numia ea, avea multi feciori 
si multe fete, tari si puternici, si se gândia cum i-ar puté face mal 
fericill. Le dărui fiă-cărula o grădină deosebită, fiă-cărula unii gralü 
deosebită. Fecloriÿ si fetele cele man cápétará grădinele cele mal 
mánóse si mal cálduróse, umbrite de palmi, în cari lucia totü-de- 
auna sórele. Însă feciori! si fetele se inmultira și după cum totii se 
inmultíaü, părțile lori’ se impingeaü totü mal departe spre apusü si 
spre médá-nóple, unde sórele nu mal lucia cu atâta căldură si unde 
trebuia mai multă hărniciă si muncă. Atunci ont cápétará grădini 
în munți, alţii în insulele mării. Dar nici unulü nu era pe deplină 
multàmitü de grădina, ce-l venia in parte, si, fiindă-că mama mal 
dedese fiă-cărula si ună altă gralü, frații nu se puteau de felü inte- 
lege ont cu alții. Astü-fel se iscară certe si lupte, si adesea sinulü 
mamei era stropità de sângele copiilorü el. 

Mal în urmă de totu se născu dinel o fetiță fórte drágàlasà, cu 
och! mari si negri, umbrilf de gene lungi, cu sprâncene si cu va- 
luri de pérü ca pâna corbulul, cu dinți de märgäritarü in dosuli 
buzelorü celorü mal gingase, cu unt trupă subţire de-lü treceal 
printrunü inelü si cu piciorușe mici, pe carl juca ca şi cum ar 
sbura, de abia atingea cu dénsele páméntulü. 

Mama doria să pregătescă o sorlă dulce acestei fetițe, celu! mai 
tinérü dintre copiil el. T dărui o grădiniță mică între grădinele cele 
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întinse ale fratilorü ei celorü puternici, ca să-i fiă apărători. Grádi- 
nila era frumósá de totă, între munti, între fluvii si între-mare, în- 
căldită de sóre, adăpată de plóe, récoritä de ométü, cu riuri spu- 
megátóre, cu câmpii verdi si cu vil inveselitóre. Mama i mal dărui 
o limbă dulce, cântätôre ca musica. Când Puiu, fetița cea dragalasa, 
venía dántuindü si cántándü, cu o cunună de flori roșii in pérulü 
cela cretü ` cerlulă si páméntulü. sórele si câmpiele se bucuraü si 
se vesellaü, tóte cresceaü si înfloriaă dinaintea tinerei regine, ale 
cárela mánusite nu prea aveau nevolă să se ostenéscä. 

Fraţii cel mari însă se ultaü plini de invidiá la Putu, fetița cea 
frumósá, care era draga mamei. În adevérü mama se gândia totü la 
Putu, cum i va aşterne mal bine, fără a-şi da séma, cá între copil 
nu domnia pacea si că fraţii Pululuï, fetiţei celei gingase, nu puteau 
să-l HA apărători bun! si drepți. Ei erau totü-de-una plini de sbur- 
dăciune şi sélbatict. De abia-şi muncia sora lori grădinița si lata, 
că frații cel tari ventaü și-i räpiaü florile si pómele. Când aveai în- 
tre dânșii o certă, grădina Pululul, care era în préjma lori, căci el 
sedeaü in jurulă ei, devenia loculü gálcevel : o cálcaü cu piciórele 
si o pustiaü infricosatü. Pulu se încerca să-și apere grădina : însă 
frații erau totü-de-una mal tari. Mai veniaü si cer-al-alți frați, fara a 
fi chama, ca de ajutoriă, și mestecându-se în certă, prelunglaü 
lupta. Mal răpiaă si o bucată din grădina surorii lorti,—cacl, diceaü 
el, Putu era prea slabă pentru a-și munci totii loculü. 

În fine unulu dintre fraţi tránti pe Puiu jost, i puse lanţuri grele 
de mani, şi-i ordonă a-i da toti ce avea mai bunt si mai frumosi 
în grădină. Astü-felü Pulu, fetiţa cea frumôsä, ajunse a merge în 
lanţuri. Ea cânta atátü de dulosü, cá pe mamá o durea inima. Ea 
nu mai muncia grădina el cu hărniciă si cu veseliă, — Yar fratele 
celà mal mare o certa si o bătea, par că l-ar fi fostă róbá. — Când 
cel-al-alti frați veniaü de se luptau în grădina el, Putu se ulta cu ne- 
pásare si nicl unulü nu se gândia la dânsa. Dacă-l promiteaü să o 
scape, nu-şi mal băteaă capulü si o lăsau în lanţuri ca mal înainte. 

Intro di Pulu era culcată pintre flori si dormia. Bratele le pusese 
sub capt, în câtă eli se rădima pe lanțuri. Genele el cele mari e 
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raŭ pline de lacrimi si pintre buze se furisa din timpi in timpü ună 
suspinü, care fugla cu mirosulü floriloră in depărtări nemésurate. De 
odată vocea dinel resuná din adâncime : de ántálü incetü, ca o su- 
flare de véntü, pe urmă totü mal tare, ca vuetulü tunetului, de se 
cutremuraü tóte si de se trezi copilita. 

«Pulule!» i dise mama, «nu despera! Audi cuvintele mele şi-mi 
«dă ascultare. Nóptea, când tóte-sü liniscite să te scoli si încetu cu 
«incetulü să rodi lanţurile tale cu pila. Însă nime să nu te vedă, 
«nime să nu te audă, până ce-ţi voi da uni semnü, ca să le as- 
«vérlí de la tine!» 

Multe nopţi petrecu Puiu pilindü lanţurile et. Munca acésta însă 
o. intáría și o lutla, căci lanţurile eraü bine făcute, tare cälite, tre- 
bula multă putere pentru a le pili si lucrulù nu se putea face de 
cátü cu incetulü si cu iscusintá, ca nime să nu bage séma. O dată 
fratele audi cum Puiu pilia, și-l puse lantur! încă mal mari si mal 
grele decát inainte. 

În fine munca era terminată si Puÿu sta pe culmea unui délü si 
aştepta. Însă vocea mamei nu resuna încă. Puiu era neräbdätôre, 
da din picloruse și-și musca codile cele lucitóre, cu dinţii ei de măr- 
gäritarü. Ea-și aducea aminte, ce era libertatea si tremura de do- 
rulü el. 

Atunci începu o cértá nóuà. Unulă din frat! se asvérli prin grá- 
dina Puilului asupra celuïa-l-altü frate, asupra aceluia, care o muncise 
atâtü de multă. Acesta aștepta cu piclorulü sánátosü si decisü. Se 
începu o luptă cumplită între amândoi frați! si acelü, care atacase, 
era cátü pe ce să o päléscä. 

Putu sta si se uita. bast ridică brațele de zângăniră puţină lan- 
(urile. Atunci se audi ca ună tunetü din adâncime: -— «Acum ţi-a 
sositü timpulü!» Si cu unt strigătă de bucuriă fata și scutură bra- 
tele si le făcu libere. Lanturile picarä la páméntü si cu o putere 
neașteptată ea ridică o stâncă si o asvérli peste fratele, care o fa- 
cuse nenorocită, de-i sfárimà piciórele. 

Atunci se vědu Putu stándü Ja lumina sórelut, in tótá frumusela 
el. Ea se ulta la lanțurile, cari záceaü josü, se uita peste ele la fra- 
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tele care-şi luase pedépsa, și îndrepta ochil cu duloșiă spre grădină, 
pe care pentru ântâla-si dată o putea numi a sa, — și surise. 

În măruntaele pământului clocotia de bucuriă la privirea copilei 
celei frumóse si ună véntü desmerdátoriü aburia despre mare, ju- 
candi cu pérulü fetei si cântându prin frémétulü pădurii o doină 
victoriósá. 

Fraţi! însă erau surprinși si ulmill. Ei nu puteai crede, cá Pulu, 
fata cea mică si prigonitá, asvérlise stânca cea mare. Cel mal mulți 
erai chiar fórte nemultämiti si incepurá a o amenința si a o certa. 
«Tu! tu al sdrobitü pe fratele mei celü Iubitü».—«Tu! tu ne-ai stri- 
catü priveliscea la lupta cea mare».—«De ce te al mestecată unde nu 
aveal nevolă ?» —«Nu puteal sta de o parte si privi ca mal nainte?» 
Putu tácea si-s! simtla numa! brațele, cari atâtü de multă timpu fu- 
sese sdrobite de lanțuri. Fraţii însă nu se puteai linisci, cá Puiu se 
trezise. Fratele celü victoriosü i luă o parte din grădină, dicéndud : 
— «Tu totü nu al muncito». Celü învinsă, i dărui o altă bucată 
spuindu-l : «Nu am pututü face nimicü cu ea, cércá si tu». Toţi cel 
a-l-alți frati incepurá să se mestece în grădina el, să mustre una și 
alta si să cérá dela densa, ca să facă de altü-felü. Pulu răspundea 
supărată ` «Ce vé mestecatl vol în grădina mea?» Însă fraţii o lu- 
ară de amândouă brațele, o duserá din brasdá in brasdă, din cărare 
în cărare si o siliră să cultive grădina cum le plăcea loră si nu 
altü-felü. Beata fată-și incretfa fruntea, lacrimi de mania i impleaü 
ochil, dar tóte eraü in zadar. Fraţii cel mai tari vroiau să frángá 
mândria el, o tinea cu mână de ferü și amenințau cu zángánitulü 
lanturilorü. 

În fine se termină si munca cea grea, Pululă se liberă si tugi în 
munți. unde nimeni nu o putea vedé. Acolo ea se asvérli plángéndü 
cu fata la pământă. «O mamá! mamă!» striga ea, «mai uitată de 
«totii! Mi-al dat o inimă cáldurósá, cugetări sburátóre si o grădină 
«frumósá, — însă ună corpü slabu! Durerea si injosirea sunt sorta 
«mea! Dacă vroiai să mort, de ce mai náscutü?» Atunci din not 
tună în fundulü pământului si mama respunse cu voce tare si seri- 
6să : -— «Nu te-am ocrolit până aci? Nu in zadarü te-am fácutü 
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«atátü de bogată, nu în zadară ţi-am dată atâta frumusetá, o limbă 
«atátü de dulce şi cugetări atátü de infocate. Să trăesci, să inflo- 
«resci, plină de putere si de demnitate, ca să înveselesci tótá lumea 
«cu mulțimea fruptelorü tale.» 
Atunci Puiu se ridică în picióre, sé uită în depărtare si în och 
fetei se oglindia visulá unui mare viitoriü. 


Carmen Sylva. 
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BIOGRAFIA 


PREA SÁNTITULUI DIONISIE ROMANO, EPISCOPULÜ DE DUZEU 


Spre a puté mal bine cunósce si aprecia pe réposatulü episcopü 
Dionisie, trebue să aruncámü maï întâiu o privire generală asupra 
stárel intelectuale a clerului română, dela începutului véculul presenti 
si până în dilele nóstre. 7 

Biserica románá din Moldova si din Muntcnia, in jumátatea intáia 
a vâcului presenti, a avutü în fruntea sa mal multe persone dis- 
tinse prin invétátura si capacitatea lorü, prin cuviosia si zelulü lorü 
pentru cultură si pentru réspándirea el in clerü si in poporü. Ast- ` 
felu au fostă : 


A) In Moldova 


1. Mitropolitulà Veniaminü Costachi, care a imbogálitü literatura 
bisericescă cu o mulţime de ärt, traduse de elù si de alţii, din 
limba grécä, parte tipărite, paite păstrate până astă-di in manu- 
scrise, depuse în biblioteca Seminarului dela Socola si a Seminarului 
de Huși. Eli a împodobiti cultulă divină ; cu esemplulü si cu auto- 
ritatea sa a mánlinutü disciplina în clerü ; a înfiinlată celă dintaid 
Seminarii Romani pentru educatiunea clerului, în anulü 1804, în mc- 
nastirea Socola, de lângă Iasi, din care aü esitü mulți preoţi mal 
bun! si profesori : a sprijinită si emulată cultura si scóla naţională. 

2. Protopopulü Leon Asaki, tatălă renumitului cruditii George 
Asaki. Dela dénsulü ne-a rémasü o carte, tradusă de elù din limba 
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francesa, tipărită în tipografia Mitropoliei, in anulü 1831 si intitulată 
«Bordeiulü indienescü», care coprinde o importantă descriere a Indiei. 

3. Arhimandritulà Isaia Giuscá, numitü altmintrelea Socolénulü, 
după m-rea Socola, unde a fostii egumenü; bàrbatü inteligentă, cu o 
bună dosá de cunoscinti, elevă alii Seminarului Socola, de uni ca- 
racterü solidă si gravü, sfetnicü de aprópe alu Mitropolitului Venia- 
mină, duhovnicü stimatü alà Domnului Michaelü Sturza.. Ajungéndü 
egumenü alü m-rel Socola, unde era Seminarulü, a ingrijità de acestü 
institutà cu mare devotamentü în privința îndestulărei trebuintelorü 
materiale ale acestul inslitută si a disciplinei interne. Predicele ți- 
nute de dénsulü la diferite ocasiun!, sai perdutü cu mórlea lui, în- 
témplatá la anulu 1841. | 

4. Arhimandritulà Sofronie, ierochirixulă sau predicatorulü Mitro- 
poliel, bärbatü invéiatü in scólà grécä dela insula Chio, predicatorü 
talentosü, egumenü la m-rea Cetätuea, de lângă las! si apo! la So- 
cola, după mórtea arhimandritulul Isaia. Elü ne-a lăsată o mulţime 
de predici, parte compuse si rostite de dénsulü la diferite ocasiun!, 
parle traduse din cei mal renumiţi predicatori greci, frances! si ita- 
lien], care însă stati până astä-di uitate în arhivele Mitropoliei Mol- 
. dovel si m-rei Neamţului. Ami avutü ocasiune a le vedea o dala, 
ele eran aranjate și despărlile în may multe volume, de însuși auto- 
rulü si cu o mică schiță de biografia sa făcută de cln însuși. 

5. Dascálulü din m-rea Neamţului Gerontie si Grigorie, carele a- 
cestă din urmă sa inàl(atà apo! la Mitropolia Ungro-Vlacbiel. Acesti 
prieteni, despărțiți numai prin mórtea unuia dintr'insit (Gerontie 1), 
in liniscea monaslirel a tradusă mai multe cart! bisericesci din limba 
elenă, care mai pe urmă sau si tipäritü în tipografia Milropoliei din 
Bucuresci, sub mitropolitulü Grigorie. 


(1) Gerontie şi cu Grigorie, pe la 1820, aü plecată din monastirea Neamţului, ca să se ducă 
la Sântulă Munte. Dar’ pe cale. in Bulgaria, Gerontie a murită Grigorie atunc! s'a reintur- 
nată în férä şi sa stabilità in monastirea Căldăruşanii, fiindă în trépta de diaconă. După 
revoluţia grecescă scaunulă Mitropoliei rămânendă vacantü prin retragerea lut Dionisie Lu- 
puli, Grigorie fu luată din monastire si ridicată la Mitropoliá. | 
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După retragerea mitropolitului Veniaminü din scaunü (1841), opera 
culturei clerului o a continuati în Moldova cu buni succest : 

6. Archimandritulù German Vida, de origine transilvană, dascăli 
de limbele elenă si latină, directori alu tipografiei Mitropoliei din 
lași, unde a edatü mal multe cărți. Pástrátorulü chronicel Români- 
lorü, compusă de Şincai, carea, cumpărată dela dénsulü de Domni- 
toriulu Grigorie Ghica, fu tipărită in laşi, în anulu 1853. German în 
urmă a fostă profesori de limbele latină si elenă în Seminariulü dela 
Socola, unde a şi muritü, pe la anulu 1852, lăsândă prin testamen- 
tulü séü Seminariului, între alle legaturi, și ună fondü bănescă per- 
petuă, pentru tipärireä cärtilorü de invéláméntü Seminarială. 

7. Archimandritula — în urmă archiereulü Filareth Scribanü. 
După ce săvârşise cursurile Academiei Michaelene din Iași si ajunsese ` 
acolo profesori, mitropolitulà Veniaminü (1838) l'a trimisă cu chel- 
tueala sa, spre a urma cursurile teologice in Academia teologică 
din Chievă, in Rusia. După înturnarea sa de acolo, în anulu 1842, 
fu numită Rectorü ala Seminariului din Socola, pe carele l'a admi- 
nistratü în curgere de 20 ant. Eli a dati unt avéntü not culture) 
preoțesci în Moldova. Protegiatü de o personi însemnată, romani 
din Basarabia, generalulà Alexandru Sturza, vérü primară alü Dom- 
nitorului Michailu Sturza, barbath renumită, mat alesü în orientulü 
ortodoxă, pentru învățătura, pietatea si devotamentulü lut pentru bi- 
serica ortodoxă, precum si prin o mulțime de scrieri în diferite 
limbi, de coprindere ma) multú teologică, Filaretü nu o dată a fostă 
ajulată de acestă bărbată, in silintele sale pentru cultura clerului si 
prosperarea Seminariulul, prin întrevenirea sa la vérulü séü Domni- 
torula Sturza. Acestă Domnitorü, sub influinta vărului sëü din Ba- 
sarabia, a primitü însuşi epitropia Seminariului si şa luată si pe 
acela ca colegi. Cu acestă protectiune, Filaretă a organisatü bine 
Seminariulü, La sporită clasele la 7, La imbogälitü programulü cu 
sciintele filosofice si teologice, a sporilă averea m-rel Socola, din 
care se întreținea Seminariulü, prin o bună si consciinliósá admi- 
nistratiune, a trimisü mal mulți tineri seminarist! să-și deplinésca cu- 
noscintele prin scólele dela Atena, Chalki (lângă SES 
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si în Rusia, caril la réndulü lorü, întorcându-se, aü fosti numiţi 
profesor! pe la Seminarii. A infiintatà scólele numite «Catichetice» 
pe la tóte resedintele (inutale, spre pregătirea elevilorü pentra Se- 
minaril. 

Sub Grigorie Ghica a stáruitü a se face o lege nóuá pentru in- 
structiunea clerului, prin care sau înființată Seminarii si pe la celc- 
l-alle eparchil si sa oprită pentru totü-d'auna a se chirotoni in trep- 
tele bisericesci alte persône, afară de cel ce vorü fi săvârșită cursu- 
rile Seminariale. A tradusă, prelucratü și publicatii in románesce mal 
multe manuale de invétàméntulü teologiei. A lăsată unui mare nu- 
mérü de predici, compuse și rostite de dénsulü la diferite ocasiuni, ` 
precum si unt bogatü materială pentru istoria bisericel Române, 
care, tôle, împreună cu o bună colectiune de cărți în diferite limbi, 
saü depusü după mértea lut în biblioteca Seminariulut Socolel (1). 
Ostenelele lui Filaretü pentru cultura si desvoltarea clerului, ap de- 
șteplată multă consciinta datoriiloră morale in muli! dintre membrii 
clerului. De aceea clerulà Moldovei a fostă multi mal reservatü in 
agilaliunile politice si sociale, ce frământaă pe atunci téra, de si la 
trebuintà n'a lipsită a da dovedi de simtulü séü patrioticü si natio 
nală (2). 

8. După relragerea lui Filaretă, dela conducerea Seminariulul, pe 
la 1862, Fa urmată archimandritulà — si în urmă archiereulă Neo- 
htp Scribanü, — ună bárbatü cu destulă vigóre si rîvnă pentru cul- 
tură. Elu de asemenea făcuse cursurile de învățătură la Academia 


(1) Academia ară face ună buni servici istorie! literaturel si culturei române, dacă ară 
găsi cu cale, a aduna şi păstra la sine atátü predicele lui Sofronie, de care amù vorbiti 
mal susü, sub No. 4, câtii şi predicele lu! Filaretü Scribanü si materialulă istorică adunatü 
de densulii, cäct altmintrelea ele se potü perdo. 

(2) Protec(iunea lui Alexandru Sturza, care s'a continuatü până la mórtea lu! (1854), pecátü 
a fostă bine-făcătore pentru Seminarii, pe atâta a fostă fatală personală pentru Filaretü. 
' Rivali luf, cari ru aveaă meritele lui sciinţifice, vedeai in elù o pedicä la aspiratiunile lorü, 
şi maŭ întârdiată a-lü taxa de «rusă» si sunéltä a politicel rusescI» şi a-lă urmări, amárin- 
du-I viata si iritândă asupra lu! opiniunea publică prin jurnale si fol volante, până ce elù în 
fine a fosti nevoitü a se retrage din Seminarii. Dar’ viata lui după accea a fostii şi mal 
bântuită. Elü s'a aruncată în politica militantă a Lëret, care La amáritü viata si mal tare, 
şi l'a făcută a-și perde totü presligiulü séü din trecută, până ce, sub gréua povară a desilu- 
sionärel si a suferinfelorü morale, a murită, în primávéra anului 1873. 
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Michailenă din laşi, unde învăţa fiindü deja in vérstà matură si preotii 
la monastirea St-loră Trel-Ierarchi din lași; apoi a continualü în 
colegiului din Bucurescl, sub Murgulü, cu care se dusese acolo dela 
lași. Intorcéndu-se in Moldova, elù fu numită profesorü la scóla pri- 
mară din Fălticeni, apoi profesorü de limba elenă, la scóla din m-rea 
Neamţului, înființată acolo de staretulü Neonilü, pentru câti-va călu- 
gări, carl doriaü să învețe acea limbă. După încetarea acelei scóle, 
fu permutatü la Seminariulü din Socola, ca profesori de limba elenă 
si de istoria universală. Apo! fu numită Rectorü alù Seminariulul. 
De acolo fu permutatü de Domnitorulă Cuza, la Argesü, ca locote- 
ninte alü Episcopiei, rémasá vacantă, după mórtea episcopului Cli- 
mentă, si peste puțini decretatü episcopü definitivă ; elt însă a de- 
misionatü din episcopatá, Măria Sa Domnitorulü Carolü l-iă iarăși, 
l'a numită locoteninte la acea episcopiă, care iarăși r&măsese va- 
canta, si a rémasü acolo până la inceputulü anului 1873, când sau 
alesă episcopi la tóte episcopiile vacante. 

Fructele ostenelelorü lui literare suntü mal multe cărți scolare 
precu:n : gramatica limbei elene, istoria Universală, predice la dife- 
rite ocasiunl, pe care clu le-aü şi tipărită, si alte cărți, traduse de 
elù din fran(uzesce și grecesce; are si câte-va încercări de poesia (1). 


DB) In Muntenia 


Biserica Română, încă a avutü, în acestă periodü, în fruntea sa 
mal multe persóne culte, înțelepte, pióse si rivnitóre de slava bise- 
rice) şi cultura clerului. si cart aü lăsată posteritatel frumóse mo- 
dele de virtuţi chreștinesci şi de fapte laudabile. Astfelü ap fostă: 

1. Mitropolitulà Grigorie, pe care biserica Română cu dreptă l'arü 
putea numi «Celü sántü». Ridicat la trépta de mitropolitü din re- 
tragerea sa dela monastirea Caldarusanil, Grigorie a imbogálitü lite- 


(1) Neofită, in ant din urmă, cu mal multă energiá decátü fratele sën s'a aruncată în po- 
litica mil'tantä a {érel şi prin demersurile séle une-o:! chiar violinte, şa atrasă desaproba- 
rea mal generală si apo! a cádutü si elü în desilusiune amară, ca si fratele sën Neofiti re. 
trasă la loculü sëü natalü, in târguşorulă Burdujeni!, în Moldova. vegetézá incă, ajunsă la a- 
dânci bătrâneţe si slăbiciune, in vérstá aprope de 80 ani. 
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ratura bisericésc& cu o mulţime de cărți de predică si de coprindere 
teologică. Elü a ţinută clerulă în disciplină prin viata sa plină de 
moralitate evangelică si de ascetismü, abnegatiune si bine-facere ce- 
loră nevoiași. 

2. Episcopului de Argesü Ilarionü, bărbată învățată si iscusitü pre- 
dicatoră, patrioth bunt si sfetnică intimă ală lui Tudorü Vladimi- 
rescu, în mişcarea națională din anulă 1821. 

3. Archimandritulă Eufrosin Poteca, profesorii de filosofiă la li- 
ceulü Sântului Sava și în urmă egumenă la monastirea Motru, unulu 
dintre luptătorii pentru cultura națională. Eli a lăsată mat multe 
cărți, traduse din grecesce, frantuzesce si latinesce, de coprindere 
teologică, filosofică si istorică, de asemenea predici tipărite in Bu. 
curescl, în anulu 1826; a lăsată si ună l.gatü testamentariă pentru 
ajutorulă tinerilorii români doritori de cultură. 

4. Grigorie Poenariulü, egumenulü Sântului Ioan din Bucurescl. De 
la eli ne-a rémasü cea dintâiă istoriă universală in limba română, 
în + tomuri, 40, tradusă de dénsulü din grecesce, după Anastasie 
Staghiritula, carele o tradusese din frantuzesce. 

Cartea acesta sa tipărită în Bucuresci in anil 1826-—27. 

9. Kesarie, episcopulü de Buzeü bärbatü intelepti, învățată, nc- 
interesată si plină de abnegatiune apostolică, fapte ale cărora urme 
suntü ne şterse până astä-di în episcopia si în eparchia Buzeulut.. 
.. 6. Teoclità Raduliotulü, bărbată instruită. De la eli ne-a rémasü 
unu pauigericü tipărită, compusă de dénsulü la mortes mitropolitului 
Grigorie. Aceslü panigericü alu luf Teoclită, ca si celü alti lu! Ila- 
rionü Argesiulü, suntu nisce documinte vii despre virtulile marelui 
mitropolită Grigorie și facü onére bisericel române si lit'raturei con- 
timporane lort. 

7. Dascälulü de cântări Macarie. Acesta si mitropolitulă Grigorie 
suntü corauni améndurorü t(érilorü române, carl cu activitatea lori 
morală si intelectuală le unise cu multă înainte de unirea lorü poli- 
tică. Macarie a reformată cântările bisericei române si a fostă celü 
întâiă dascálü alu cântului nostru bisericescü moderni, atâtă in Mun- 
tenia câtă si in Moldova. Elü, în prefetele cártilorü sale de cântări, 
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ne-a lăsată si nisce noțiuni istorice, forte pretióse, pent.u luptele 
cu străinil,-ce a întâmpinată, la incepulü, dezvoltarea nóstrà una- 
tionala. 

Toţi acești bărbaţi rari san stinsă, înainte de finele jumatate! intáia 
a véculul presenti. Lipsa loră sa sim'itü curéndd în clerului din 
Muntenia. Disciplina bisericéscá sa slăbită, esemplele cele bune aŭ 
încetată mal de totă. Lipsa de conducétori inteligenți, instruiți și 
rivnitor! pentru desvoltarea intelectuală si morală a impedecatü in 
clerü totă mișcarea culturală si literară; Seminariile, de și esistaü, 
însă numai cátü vegetaü, lipsite de profesori lumina şi devotați sciin- 
tel, fără nici o încurajare şi fără nici ună interesü de prosperarea 
lord, din partea celoră în dreptă ; de aceea epitetulă de «seminaristü» 
ajunsese sinonimă cu «incultü, necioplitü». 

In acestă stagnatiune morală, care a ţinută cáte-va decim]! de ani, 
o singură esceptiune întâlnimă, ună singură bärbatü ni se infätisézà in 
clerulà română munteanu, ca represintante alù culturei şi ca con- 
linuatoră ali predecesorilorü séf în cultură, mal alesü ală clerului. 
Acesta este : 

8. Dionisie Romano, cu a cărui biografiă ne ocupimü acum. Elu, 
din tineretele lui și până la bătrâneţe, sa învățată pe sine si pe alții, ` 
a cultivată literile, a indemnatà pe toți, si mul alesü pe cleră, să 
invete si să se lumineze, ca sé pótá învăţa si a lumina si pe alții, | 
-a dusă cu sine scóla pretutindenea pe unde a trăită, a publicată 
multe scrieri folositóre şi indemnátóre la cultură intelectuală. A fostă 
profesori si directorü de scóle, egument de monastiri, si, la urmă 
episcopü si in tote aceste positiuni sociale a fostă predicatorulă cul- 
‘turel intelectuale și amiculă scólet. De aceea biografia lui cu drep- 
tulă a interesată pe onorabila Academiă Română, si eù cu plăcere 
amü primită însărcinarea pusă mie de dânsa, de a compune acéstà 
biografiá. 

Biografia acésta este interesantá, fiindü-cá cuprinde unü bogatü 
materială pentru istoria náscéndel nóstre culturi moderne si este in- 
structivă prin deosebitele fase, când triste, când vesele, prin care sa 
strecurată viata acestul amicu alu culturel. In ea totă-odata se stre- 
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védü si fasele, prin care a trecută desvoltarea nóstrá naţională, po- 
lilică şi socială în véculü presenta. ` 

Isvórele, de care m'amü servitü, suntü ` cunoscintele mele snp 
despre réposatulü, cu carele ainü fostă in relatiun! amicale in cur- 
gere mal bine de 20 anl; de asemenea relatiunile altoră persone, 
contimporane cu Dionisie, si maf multü de cátü tóte — scrierile lul, 
care suntü de notorietate publică. 

Episcopulü Dionisie, pronumită Romano, a fostă románü, originariü 
din Transilvania. Eli sa născută pe la anulu 1806, în comuna Si- 
listea, aprópe de Sibiiu, din părinți ortodoxi, de meseriă agricultori. 
Copilelü jeri sa numitü din St. Botezü, Dimitrie, si a mal avutü încă 
o soră, numită Stanca. După mórtea tatălui séü, mama sa Maria, 
rémàindü văduvă, a petrecută în Siliște până la măritișulă fiice! sale 
Stanca, apol pe la anulü 1820, trecêndü în Moldova, sa stabilitü la 
monaslirea de maice — Agapia, unde sa si călugănilă, prunindü nu- 
mele de Mitrodora. Ea a trăită acolo până la mortea sa, carea sa 
intémplatà pe la anulu 1860. 

Junele Dimitrie, în vérstá, ca de 15 ani, fu dată de mama sa la 
monastirea Neamţului, spre învăţătură si călugărire. Dimitrie era unt 
` june frumosi și înzestrată de la natură cu frumôse calități intelec- 
(uale. Ilarie, staritulá monastirei Némtulut, unu bétránü cuviosă si 
intelcptü. l'a primită între novicii monastirel, si l'a dată sub ascul- 
tarea unul duhovnicü bétránü ; ténérulü novice trebuia sé învețe carte, 
rânduelele bisericesci si cele călugăresci. Staritulà Dominitian, carele 
a urmatü. după mórtea lut Ilarie, în anulü 1823, a tunsü pe Dimi- 
trie în schima monachicéscá, numindu-lă Dionisie. | 

Insá ténérulà monachü Dionisie nu se putea linisti in zidurile cele 
strimte ale monastirei Némtulul si cu monotonia rigurósel discipline 
călugăresci, care pe atunci purta încă in tótá vigórea intipäririle 
strictetel ascetice, introduse de staritulü Paisie, marele reformatori 
alu monachismulul română, si carele murise la sfir;itulü vecului tre- 
cult. Dionisie doria să se instruéscá şi să deschidă ună cámpü mal 
largă talentelorü și activitátel sale intelectuale. Monastirea Némtulul, 
de și avea atunci cátf-va bărbaţi cu învăţătură, cari se ocupaü in 
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liniscea monastiréscá cu traducerea, prescrierea si tipărirea cárlilorü 
în tipografia monastirel, eï toluşi nu aveaü deprinderea de a invéta 
si pe alt ceea-ce sciaü el; nicl usulü monastireï nu cerea mal multă 
carte, de câtă citirea si cântarea si ránduelile bisericescl. 

După revolutiunea grecésca dela 21, după multe nenorociri ce venise 
asupra României nóstre din causa Grecilorü si a Turcilorü, a sosită 
epoca deșteptărei Româniloră. Iu Bucuresci sa redeschisă scóla .ro- 
mână de la Sântulu Sava, cu profesori români : Simeonü Marcovici, 
Moroià, G. Popü, Ioan Eliade, Eufrosinü Poteca. Mitropolitulti Venia- 
mină sa grăbită a trimite cáll-va tineri moldoveni, ca să învețe la 
scóla cea nouă dela Bucuresci, scüntele în limba română. Elevii a- 
ceștia aü fosti : dout seminariști de la Socola : Andreï Teodorescu 
si Halunga ; dout feciori de boeriü : ună Miclescu si uni Florescu, 
6ră alu cincilea unü anaguostü din Mitropolià : Antoni fiulă unui 
preotă din Taşi (1). 

Junele monachü Dionisie, cum audi in monastire vestea despre 
scóla de la Bucuresci, si despre lineril trimiși acolo de mitropolitulü 
Veniaminü, se aprinse de dorința de a se putea si elă duce acolo 
să învețe. Dar, neavéndü mijlóce, se otàri a se duce la mitropo- 
litulà Veniaminü si a-lă ruga ca să-lă trimitä si pe dénsulü la scéla 
de la Bucuresci. Lipsitü de protectiune, încercarea lut n isbutitü. Elt 


(1) Andrei Teodorescu, fiulá unu! preoti din satulü Todoreni!, tinutulñ Botoşani. frate 
cu iconomulü Constantinü, catichetulă SeminariuluY din Socola. Andrey, după ce s'a inturnatü 
de la Ducuresc!, din causa răsboiului ruso-turcü de la 1828, care iarăşi a paralisali scóla, 
a fostă ránduitü directorü la cutia milelorü. După deschiderea Seminariulul Socola, la 1834, 
Andrei a fostă acolo profesorii de geovrafid şi aritmetică, în curgere de mulţi an, Ela era 
forte bună matematici. Ela a lăsată o mulţime de traduceri din limba francesä : romane, 
voiagiuri, opere matematice, geografice, istorice. Elü ort-ce carte francesá i plăcea, o si tra- 
ducea, o prescria şi apol o lega singurü Tote aceste traduceri ale lui, după mortea sa, eŭ 
le-amü cerută de la soţia luf si le-amü depusă în biblioteca Seminariului de Socola, unde 
credü că se află si astä-di. Halunga a muritii nu tárdiü, după inlércerea de la Bucuresci. —- 
Miclescu a fosti numită archidiaconü ali mitropolitului Veniaminü ; dar’ curéndü s'a înceată 
în Prutü, unde se afla la băi cu mitropolitulă, şi s'a îninurmântată în monastirea Socola. 
Antoni fu numiti profesori la Botoşani, în anulü 1834, când s'a deschisă acolo cca întâi 
scolă primară, sub Michaiü Sturza. Apol curêndü a fostă lrimisti împreună cu alți tiner! la 
Viena, spre a se perfecționa în sciinţi, si la 1839 s'a re'nturnatü si este cunoscută sub nume 
de Antoni Velini, doctorü în filosofiä. A fostă profesori în Seminariulü din Socola si la in- 
stitutulii pedagogică din last. A murită de vre-o £ ant, 
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nu se desnădăjdui ; făcu o altă încercare, spre a-şi găsi unt altă pro- 
tectoră alü dorinţei sale de învăţătură. In același anu 1826, se ale- 
sese, dintre monachil monastirei Ném(ulut, episcopi la Huși Sofronie 
Miclesculü, pe carele Dionisie li cunoscea din monastire. Deci la 
dénsulü isi atinti nădejdea protectiunel, si de aceea de la lași se 
duse dreptü la Huși. Din nenorocire si acestă încercare La fostii 
zadarnică. Sofronie, abia strămutată de la monastire la episcopiă, nu 
gândia a face oment procopsiti la învățătură. Dionisie deci se intórse 
tristă iarăși la monastirea Némtulul si se otări a aştepta ocasiune 
particulară spre a se putea duce însuși la Bucuresci, si a-și găsi a- 
colo protectori dorinţei sale. 

O asemenea ocasiune i se înfățișă curéndü, chiar în același ant 
1826. Starituli monastire! Cernica, de lângă Bucuresci, ceruse de la 
stariţulu monastirei Némtulul să ï trimită ună călugără mesterü de 
potcapice, ca să pôtä deschide în Cernica o fabrică de aceste obiecte 
trebuitóre monachilorü. Starijulü Domiţiană, însărcină cu acestă mi- 
siun^ pe unt monachü anume Teodulü, care trebui să plece în 
dată la Cernica. în téra muntenescă. Dionisie, profită de acestă oca- 
siune. Si fără a spune niménul, se alipi pe lângă Teodulu, care 
-lŭ primi ca tovarăși de călătoriă. Cu mijlóce puţine, și mal multă 
pedestri, și întru ună timpă când multe localități erai bántuite de 
ciumă, călătorii au ajunsă în sfirsità la Bucuresci, si de acolo la mo- 
naslirea Cernica. Teodulü rémase acolo până la sfirsitulü vieler, o- 
cupându-se cu meseria potcapiceriel. 

Dionisie se duse Ja Mitropolitulü, ca să-i céra protectiunea si bine- 
cuvéntarea de a putea intra in scólá, ca să înveţe. Milropolitulă Gri- 
gorie, vestitü pentru cüviosia si strictela in paza canónelorü mona- 
chicesci si bisericesci, mal intáiü de tôte a cerulă dela Dionisie car- 
tea canonică de la mitropolitulà Moldovei, din a căruia eparchiă a 
eșilă, spre a se informa de trecutulü lui. Tocmal o asemenea carte 
lipsia tinéruluf monachü Dionisie, si mitropolitulü La poruncitü să 
se întârcă la urma sa, de unde a plecată. 

Dionisie, védéndu-se in o asa critică posi(iune, se otári a rémá- 
nea in Bucuresci si a-și găsi acolo alt! protectori, cari pe de o parte 
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sà-lü apere de asprimea mitropolitului, éra pe de alta să-i dea oca- 
siune de a putea învăța acolo ceva. Ast-felü de protectori de-o-cam- 
dată elù găsi in boer Clincénulü si Toplicénulü, cari -lü puseră la 
tipografia loră, de la Cismeaua lui Mavrogheni (1). Acolo fiindü în 
pace, avea ocasiune de a cili si a-și aduna cunoscinli din cărţile ce 
tipăria, si a inceputü a frequenta si scóla de la Sántulü Sava, când -lă 
erta timpulü și ocupatiunile sale tipografice. Ocupatiunea lul Dionisie 
cu tipografia si cu scóla a continuatü până la epoca ocupárel Prin- 
cipatelorü de ostile rusesci, în anulu 1828, când scóla de la Sântulu 
Sava sa prefăcută in spitalü pentru soldaţii rust, si nu sa mal des- 
chisü pánà la anulü 1832. 

Dionisie trăia in Bucuresci cu frică de mitropolitulu Grigorie ; ne- 
avéndü bine-cuvéntarea mitropolitului, toți membrii inaltului clerü se 
sfiiaă a-là lua sub protectiunea lord. Insă in timpulü ocupatiunil rusesci 
mitropolitulà Grigorie, atrágéndu-s! urgia guvernului rusescü, prin 
simtimintele sale cele înalte crestinesci si patriotice, pe care elù le 
opunea angárielorü celorü apásátóre (rel, fu exilată in Basarabia, 
si scaunulü Mitropoliei rémasü vacantă până la sfirsitulü acestei o- 
cupaliunl rusesci. 

Acestă împrejurare prinse bine lui Dionisie. Eli acumu-s! găsi ună 
protectori seriosü si puternică, pe episcopulu de Argesü, llarionü 
bárbatü distinsă si prin învăţătură si prin patriotismü. Episcopulü 
llarionü era citită si studiosü, avea o bibliotecă bogată în diferite 
limbi. Ela luă la sine pe Dionisie și-lu chirotoni diaconü. Dionisie, 
cátü a statü pe lângă Ilarionü, sa ocupati cu studiulü, a deprinsü 
bine limba francesa, în câtu-va si limba grécá modernă, si prin ne- 
contemtă citire șa dobándità o provisiune bunicică de cunoscinți, a- 
jutată si condusü de Ilarionü. De aceea ela in tótà viata sa a păs- 
trată lui Ilarionü o profundă recunoscintä, si cu mare plăcere vorbia 
despre dénsulü, istorisindü adese-ori trăsuri din. viata lui si anec- 
dote, in care se resfrângea spiritulü satirictt alu episcopului, cu care 
adese-or| elü combätea vitiele contimporanilorü. Vomü aminti d. e. 


(1) Acâstă tipografiá în urmă a devenitü proprietate a lu! loan Eliade Rădulescu. 
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cáte-va din acele anecdote spirituóse ale lui Ilarionü, istorisite de 
Dionisie : 

Spre a satira réua deprindere a boerilorü si boerinasilorü, cart 
socotiaü serviciele publice ca mijjocu de a se îmbogăţi, prin luare 
de mită, episcopulu, adese-ori, când trecea pe lângă vornicia cea 
mare, striga la vizitià să alunge caii în góna cea mare, ca să pótà 
scăpa de prădători, cari se incuibase acolo, ca in codrulü Vlăsiei. 

Altă dată, intrándü in obstésca Adunare, și desbracândă blana in 
antretü, dise feciorului : «Dinule! păzesce bine blana, cá aici suntü 
mult! de cei cu mâna lungă.» 

Altă dată, episcopulü stándü în balconului caselorü de la metoculü 
episcopiei, la biserica Antimü, aude trágéndu-se clopotele la Curtea 
Vechiă si la Mitropoliă si adresându-se către feciori, -lù întrebă: 
«Dinule! scil tu ce dice clopotulü celà mare dela Curtea domnésca? 
— Ba nu sciü, prea sántite, réspunse feciorulü. — Elü dice ` baaani! 
baaani! baaani! Dar cela de la Mitropoliá ? Întrebă din not epis- 
copulü.— Nu sciù, prea sântite, réspunse Dinu. — «Si amt daaatü ! S'ol 
mal daaa! Si amù daaatu! Got mal daaa! Dar’ clopotulü de la bi- 
serica Antimü, metoculă men ?» iarăși întrebă episcopulü. Dinu rés- 
punse cu: nu sciü. Episcopulü spune, cá clopotulü Jul fiindü mică, 
réspunde clopotului domnescü : «Nici n'amü dată! nicl nu dau! Nici 
nami dati! nici nu dau!» | 

Jlariont era si unt predicatori emininte. Ca modelü in ramulü 
acesta, putemü cita cuvéntulü rostită de eló la mórtea mitropolitului 
Grigorie, întâmplată în anulu 1834. Ideile si simtimintele cele înalte 
crestinescl, stilula celà gravă, limba cea curată bisericéscá română, 
inspirarea profetică, care prevede, cà mórtea acestui mare mitropo- 
litt, împreună cu suflelulă luf celà virtuosü, răpesce de la mitropo- 
lia térel și virtuțile archipăstorale : tóte aceste emininte calități fact 
acestă cuvéntü o capo-d'operă de predică bisericésca. 

Ilariont a fostă ună modeiü vid pentru formarea lu! Dionisie, pe 
carele elü in {6t& viața sa silită a-lu imita. Chiar si în greselele 
sale, Dionisie credea, cá se pote îndrepta, reportándu-se la Ilarionă. 

In anulu 1832, sa deschisă din noü scóla de la Sântulu Sava, 
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însă nu in localulü ci celà vechii, ci provisoriü, în hanulü Serbanü- 
Vodă. Dionisie iarăși a începută a frequenta clasele. Curéndü Eforia 
scólelorü otári de a înființa prin tôle orașele de reședință câte o 
scólá primară, cu câte ună profesori. dintre elevii scólel centrale a 
Sântului Sava. Intre aceştia fu unulü si diaconulü Dionisie. Consta- 
tându-se capacitatea lori prin ună esamenü ţinută la scóla centrală, 
înaintea profesoriloră : Moroiü, Marcovici si Poteca, Dionisie se găsi 
vrednici de a i se încredința conducerea scâlei de la Buzeü, numită: 
«Scóla naţională», de la care si elü puria titlu de «profesori na- 
tionalü». Titlulù de Scóla natională şi profesori natională, sau dată in 
pofida scólelorü anterióre grecesci, care inundaseră tóte orașele téri- 
lorii române. 

Episcopia de Buzeü, scăpându de episcop! stréin!, prin mórtea ce- 
lui de pe urmă episcopü greci Constantinü, avu rara norocire de a 
avea in fruntea sa dol episcopi români, fórte distinși prin virtuțile 
loră pastorale si prin calități administrative emininte. Celt d'intáiü 
a fostă Gerasim Rălescu, bărbatii de o moralitate severă si de o 
voinţă nestrămutată. Elü a administrată eparchia pulinü timpü si a- 
pol a demisionatü. Causa demisionárel a fostă o dabilă nóuà, ce 
Divanulü térel, sub domnia lui Grigorie Ghica, a impusă (érel. Ge- 
rasim a combătută in Divană acea dabilă cu tótá puterea si a trast 
in partea sa si pe mitropolitulu Grigorie. Acesta însă, în urmă, vě- 
déndü urgenţa t'ebuinţeloră Domniei de acea dabilă, si induplecatü 
de Domni si de boeri, a cedată. Gerasim, informándu-se de nesta- 
tornicia mitropolitului in otárirea luată, sa máhnitü atâta, în cátü, 
fără a spune niménul si fără a se mal duce la episcopiá, sa dust 
dreptu la monastirea Cáldárusanil si na maï esitù de acolo până la 
morlea sa. 

Scaunului episcopiei, rémánéndü vacantă, după óre-care așteptare, 
mitropolitula si Domnulü convingându-se de nestramutata otárire a 
luf Gerasim, au alesü in loculü lu! pe Kesarie, iconomulü Mitropo- 
lie, după recomandatiunea mitropolitului Grigorie. | 

Episcopulü Kesarie era ună adevératü părinte bisericescü. Elü cu- 
noscea limba grecă, era cititü si bine adăpată în scripturile biseri- 
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cescl, avea o inimă plină de sentiminte patriotice si crestinesci, 
poseda o abnegatiune apostolică, o rivnă mare pentru înflorirea bi- 
Sericel, o neinteresare si dárniciá extraordinare. Incá din anulü 1830 
a pregătită o casă de scólá in orasü, care aștepta numai profesorü ; 
a întrebuințată veniturile episcopiel in reparatiunea si reconstruirea bi- 
sericiloră si a monastirilorü din eparchiă, a reconstruită si îmbună- 
tátitü biserica si încăperile episcopiei; a infiintatü tipografia ` a în- 
ceputü a cládi Seminariulü pentru invétatura clerului, Seminariü, 
care în privinţa constructiunel si a comoditátilorü, este uniculă până 
astă-di in tótă România. 

Asa dar' Dionisie, ducându-se ca profesorü la Buzeü, a găsită a- 

colo, pe de o parte casă de scélä pregătită, érá pe de alta ună pro- 
tectoră mare si ajutoriü nelipsità la tóte trebuintele lui morale si 
intelectuale. 
' Peste dol ani de la deschiderea scóle', în anulu 1834, isprávin- 
du-se reparatiunea bisericei episcopale, Kesarie a sântitü biserica cu o 
solemnitate religiósá imposantá si in asistinta unui publici forte nu- 
merosü. Cu acéstá ocasiune, profesorulü Dionisie tinu cea intáe cu- 
véntare a sa in biserică, inaintea episcopului, care liturgisia si a 
multimel adunate. Acestă cuvéntü alü lui Dionisie este celü mal fru- 
mosü dintre tóte cuvintele lul bisericesci.și arétá in elü o dispositiune 
naturală de a fi predicatori. De aceea nu putemü a nu reproduce 
o parte din elt, atâtü ca modelü oratoricü, câtă si ca documentü 
istorică alü virtutilorü episcopului Kesarie, pe care Dionisie le pre- 
máresce, chiar jignindă óre-cum modestia si umilita cugetare a epis- 
copulul bine-fácétorü. 

De basá a cuvântărei sale, Dionisie ia cuvintele profetului Isaia : 
«Amt védutü şi étà era plină de slavă casa Domnului.» După ce pre- 
dicatorulu dà o ideiă generală despre esistinta biserice in némulü 
omenescü, de la inceputulü lumii, si apo! in némulü nostru romá- 
nescü, se opresce la istoria bisericel episcopale a Buzeulul si descrie 
pe ctitorii sel asa: 

«Alü acestel biserici, celà mal întâiu intemeiátorü a fostü fericitulü 
intru pomenire Domnü Mateiu Basarabü Voevodü, care o a impo- 


Digitized by Google 


Sieg annan — n _ 


i 


21 


dobită si inzestratà după cuviință. Acésta (biserica), după trecere 
de ant, din pricina nestatorniciel vremel si a altoru împrejurări, a- 
junsese in déräpanare, și împovorată cu mulțime de datorii. Dar’ étà 
Dumnedeésca proniă înalță pe scaunului acestei sânte episcopii pe 
noului Zorovavelu, pe prea sântitulù nostru păstori, care o a ridi- 
cath din dérápánarea el, ca pe unt altă lerusalimü, o a infrumuse- 
tata cu bună cuviință, și sânţiloriu întru dânsa, el si noué tuturorü, 
stă acum înaintea lui Dumnedeü, ináltándü rugăciunile sale cele prea 
sânte și pline de dumnedeesculü dară, până la scaunului celui veci- 
nică si pricinuindü sufleteloră nóstre o veselitóre mângăere si bu- 
curiá. 

«Eta in mijloculü nostru, nevédutü, avemü si pe bine-credinciosil 
Domni si ctitori ai acestui sántü locasü, pe Mateiü Voevodü, dict, 
pe Vintilă Voevodü, pe Néga Dómna, si pe prea sántil si fericitil 
întru pomenire archierel : Iosafü si Metodie, cari din cerescile loca- 
sur au venită, ca să ne insoféscá la prăsnuirea acestei sánte epis- 
copil, al cária uni suntu întemeiători, precum Mateiu Voevodü, celü 
rivnitorü spre zidirea dumnedeescilorü locașuri, Néga Domna, la 
care cu adevératü se potrivesce cuvéntulü inteleptulu! Solomonü, 
că «femeile cele înțelepte au zidită case», Vintilă Voevodü, care, 
domnindü trei ant, aü plinită multi, căci domnesce si astá-dI in ini- 
mele cinstitoriloră de Dumnedeü.» | 

Apol, adresándü cuvénlulü către fericiţi ctitori, cere iertarea lorü 
pentru greșelile creștiniloră contimporani si ruga lorü pentru în- 
dreptarea celorü gresitl, pentru ca aceștia să ajungă a urma faptele 
cele bune ale ctitorilo:ă și ale episcopului Kesarie, «carele astă-di, 
dice predicatorulü, stă înaintea lui Dumnedeü si a ctitorilorü, si fata 
cu toti norodulu dă séma de avutia, ce i-au încredințată ctitoril. 
Ist dă socotélá cu plătirea grelelorü datorii, de care acestă sántà e- 
piscopiă era impovărată, cu împodobirea dumnedeescilorü locașuri si 
cu îngrijirea pentru slujitorii bis?ricef. Ist dă socotélà cu deaménun- 
tulü, si nici de cum nu se mândresce celü smerită-cugetătoriu pen- 
tru buna întrebuințare a celoră încredințate lut, ci tâtă cinstea si 
lauda vouă o dă, o fericiţi ctitori! Căci de multe-ori, când cinevași 
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voia să-l laude rivna, ce o are pentru impodobirea dumnedeescilorü 
locașuri l'amü auditü insu-m| dicéndü: «nu se slávesce heréstráulü 
si securea, ci celü ce le porta pe ele; si ei aici suntü unu îngriji- 
toră vremelnicü, rânduită a întrebuința bine cele încredințate mie de 
santil ctitori. De sa fácutü ceva bine, sa făcută din avutia lor, asa 
dar lord li se cuvine tótà cinstea si lauda.» Cu adevératü, continuă 
oratorulü, voué se cuvine, o fericiți ctitori! ca celorii d'intáiü înte- 
meiători ; însă, împreună cu vol, nu putemü a nu cinsti si pe bu- 
nulu acesta îngrijitoră, care pe ale vóstre nu si le-au sinesitü lul 
ci le-ai întrebuințată după dorința vâstră. Bucurati-vé dar’ si stri- 
gat, împreună cu nol: amu védulü, si étà era plină de slavă casa 
Domnului !» 

Arétà mal departe cá fiă-care creștini trebue a fi casă a lul 
Dumnedeü si dovedesce acésta prin cuvinte din Scriptură, si prin 
esemplele óinenilorü sânti din trecuti. Dar’ de o-dată oratorulü se 
opresce si se intrébä pe sine: «Dar' pentru ce mé silescü a strébate 
intunericulü vécurilorü, ca sà gàsescü pilde de fapte bune, avénd-o 
înainte-mi ? căci étá, prea sânlitulù nostru pàstorü se infatiséza inain- 
tea nóstrá, si prin pilda faptelorü sale ne indémnà să urmámü lul 
Cristosü, ca si cum ne-arü grăi cu apostolulü Pavelü ` «fiţi mie urmă- 
tori, fratilorü, precum si et lul Cristosü,» în câtă putemü si nol 
striga : «Archiereü ca acesta se cádea sé fiá noué,» séü mal bine a 
dice : Archiereü ca acesta «a trebuitü să aibă patria in renascerea 
eï: dreptü, neinteresatü, gata a face bine, iubitoră de adevérü, riv- 
nitorü spre impodobirea dumnedeescilorü locașuri, si gata a jertfi séü 
a-si pune sufletulà pentru folosulü turmei sale.» 

Oratorulü, îngrijită de a nu fi supératü modestia firéscá a episco- 
pulul, prin laudele sale, se scuzézá în următorulu chipü : «érta-mé, 
o prea sântite stäpâne ! cá sciindu-vé că nu suferiti laude, plină de 
sfială, voescü a inceta cuvéntulü, cu tóte cá stápánulü Cristosü mi 
dă slobozeniá, dicândă : «lasà-1 pe el, cá de vorü tácea aceştia, pe- 
trele vorů striga.» Si înleleptulă Solomonü ne pătrunde urechile, 
strigândü de atâtea vécurl: «làudándu-se dreptulă, se vor veseli 
noródele, căci pomenirea lui este nemuritóre.« Tacéndii eu, étà strigă 


e 


Digitized by Google 


23 


dumnedeescele locașuri, ce prin prea sântia vóstrá sau ziditü si s aŭ 
impodobită, precum : frumósa biserică de la Ciolanulü, monastirea 
Berca, ce de curéndü ridicându-se din daramaturile ei sau împodobită 
si salt sântitü si acéstà santa episcopià, care étá-o înaintea nóstrà 
împodobită si infrumuselatà după cuviință. În vreme ce eü plinü de 
mirare si sfialà tacü, néavéndü cuvinte atâtă pe câtă cere trebuinta, 
ca să laudă după cuviință, din gură cea nevinovatá a pruncilorü se 
sévérsesce lauda; căci prin ajutorulü si silinta prea santel vóstre 
Sa zidită scóla națională, din care -şi primescü tinerii invétáturile, 
ce potü a-l povätui către fericire, si din tipografia, ce atl adusi cu 
mari cheltuell, ap începută a esi cărţi folositóre, atátü tinerimel, cátü 
si tuturorü celorü ce se vor îndeletnici la citire. Toti ce mal ré- 
mâne mie a dice, o cinstită adunare! este, cá déch pronia nu ne 
pedepsia cu acestă secetă, până acum, între alte zidiri, era să ve- 
demü si scóla pentru cel ce se hirolonisescü săvârșită, fiindü tóte 
materialurile gata, care nădăjduimă, cá peste putind o vomü vedea 
pusă in lucrare, si dintru acésta vomü avea preoți pätrunsi de cu- 
noscinta vredniciei si a datorielorü lorü, și corespundéndü la rivna 
prea sântiel sale, care si până acum a ingrijitü, câtă sa pututü, 
de invé(átura lori, hirotonisindü numa! pe cel vrednici, din care 
pricină și numérulü preolilorü din acestă eparchiă este mal puțini 
de câtă in fiăși-care din cele-l-alte Dar’ ce mirare arti cuprinde pe 
ori-cine, când ari vedea faptele bune, ce se lucreză întru ascunsă, 
care lesne se potü cunósce din cele ce se védü de toți, căci nu 
póte cetatea a se ascunde, dasupra muntelui stândă..... (1). 
lerodiaconulü Dionisie, ca profesorů națională in Buzeü, sa ocupată 
cu compunerea manualelorü de invétàinéntü primară, cart lipsiaü cu 
totulu. Ele ap fostă traduse din frantuzesce, si apol tipările in tipo- 
grafia episcopiei de Buzeü. Aceste mici manuale le arétà însuşi Dio- 
nisie intro însemnare pe coperta unei broșuri din anulu 1851, a- 
nume : 1. Abecedariu reliyisod, numilă asa, se vede, de la cuprinderea 


(1) Cuvântulă acesta este tipărită la finele unei cárticele, întitulată : «Invăţături către preoti 


si diaconi», tipărită în episcopia Buzeulul, in anulü 18.35, de către Filoteiü, archidiaconulü 
episcopiel. Fila 103— 121. 


Digitized by Google 


24 


lui, căci conţinea ma! multe rugăciuni, destinate pentru a nutri in 
copil simtulü religiosü. Ast-felü eraü : a) rugáciunea scolarilorü, care 
se incepe cu cuvintele : «Fiinţă prea înaltă,» si care, pentru frumu- 
seta el, a fostă reprodusă in multe abecedare, publicate de alt! au- 
tori, mal din urmă; b) rugăciunea unul fiù peniru tatălă si mama 
luf; c) rugăciunea pentru ună protectorü si bine-fácétorü, s. a. 

2. O broșurică întitulată : «Biblioteca tinerilorü începători, sat cu- 
legere de intâele cunoscinţi, trebuincióse pentru invétatura copiilorü, 
ce începi a citi». Brosurica este de 53 pagine, 80, tradusă din fran- 
fuzesce. Ea constă din 7 capitole, care tratézä : despre Dumnedeü, 
religiune si morală ` despre numérü, cifrele arabe, romane, bisericesci, 
despre socotélä. Despre timpi și părțile lut. Descrierea generală al 
universului, adecá a cerului si a pământului. Despre cele trei impé- 
rátiY ale naturel. Tote aceste noțiuni generale suntu espuse în formă 
de conversatiune, prin întrebări și réspunsurl între invétátorü si în- 
vétácelü. 

3. Aritmetica, o brosuricá 8°, 45 pagine. Cuprinde: principii 
de numeratiune, cele 4 operaţiuni fundamentale, cu numere întregi 
si completite, regula de trel, a dobândilorü, a toväräsielorü, a ame- 
stecárel. 

4. Geografia, o brosuricá 89, 36 pagine. După o introducere cu 
noțiuni generalg despre geografiá, urmeză noţiuni despre cele cincl 
contininte, cu ţările și capitalele lori, si alte puține noţiuni despre 
dénsele, si apol se încheiă cu România, care se descrie mal pe largă, 
în 10 pagine. La finele fiă-cărul tratati, se punt întrebările, la care 
lrebue să réspundá elevului asupra materiel tratate (1). 

5. Principiuri de catichisis. 

Episcopulă Kesarie a numită pe Dionisie directerü alt’ tipografie! 
episcopiel, in care calitale, eld, pe lângă alte cărți ce a tipărită, în 

(1) Dionisie în însemnarea amintită, de pe coperta brosuret «Manualulü adevăratului re- 
ligiosii», unde înşiră lucrările sale literare, at iusugesce sie acestă geografid ; dav în broşura 
tipărită în Buzéü, la 1839, intitulatá: «prescurtár! de geografid, tipărită pentru trebuinta ti- 
nerilorü Incepétorl,» de autori se dă Ioan Costinescu Contradicerea acesta se deslegă prin 


strînsele relatiun! dintre Dionisie şi Costinescu, ca între profesorü şi elevă. Se vede că Cos- 
tinescu o a tradusă, sub conducerea lu! Dionisie. 
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acea lipografià, a lipărită si manualele sale scolastice, amintite mai 
susii, între anii 1837-—39. 

După ce sa isprăvilu casele pentru seminarü în episcopia de Du- 
zeu, si acestă instilutii de crescere alu preotilorü sa deschisă sub 
directiunea profesorului Gavrilii Munténulü, adusă inadinsü din Tran- 
silvania de episcopului Kesarie, Dionisie, împreună cu Munténulü, aŭ 
infiintatà, la episcopia din Buzeü, o fâiă periodică, înlitulată : «Vesti- 
lorulă bisericescü», destinată pentru nutrirea simțului religiosü in 
clerü si poporü. boin acesta a continuată in anit 1839 si 1840. 

Mitropolilulă Grigorie, după intórcerea din esilulü rusescü, sa a- 
pucalü să repareze biserica Mitropoliei si să o zugrăvescă din not ; 
insă elù a muritü înainte de a isprăvi acea reparatiune, în anulu 1834, 
Scaunulü vacantü alü Mitropolici lau tinutü provisoriü. ună timpü, 
episcopii lérel : Neofitü alu Râmnicului, Kesarie ali Buzeului si Ha- 
rionü alà Argeșului. Reparatiunea bisericei mitropolitane sa continuatü 
si sa isprăvită în anulu 1839, când ea sa sántità din noù. Cu a- 
câslă ocasiune episcopulü de Argesü a {inutü în Milropolià o predică, 
in dioa santirel, la 2 Aprilia. Dionisie de la Buzeü sa grăbită a li- 
piri si a publica acéstá predică a dascălului si prolectorului seit ìn- 
tru o brosuricà separată. Fiindu-că avemü puține rémüsile literare 
de la acestă însemnată episcoph români, profilàmü de acéstà oca- 
siune, spre a estrage aici unu pasagiü din predica amintită, spre a 
putea intra cátü-va judeca de talentulă luf predicátoralü. 

Harionü, vorbindü asupra marc destinaliuni ce a pusă Dumnedet 
bisericel pe piméntü, întrebă : «Dar pentru ce óre a alesi Dumne- 
dei biserica si o a sán(ità ? La acesta réspunde însuși Dumnedeü 
in Scriptură : «Ca să fiă numele mead intrinsa în vécü.» AU auditü 
crestinilorü, cine este alegălorulu si sânțitorulu biscricelorü nóstre 
tuturorü in deobste, si acestei sánte case? Este însuşi Dumnedeü, 
Fiulü şi cuvêntulü, care întrupându-se mai pe urmă, sa suilù o- 
dată în lerusalimü, si a găsilu în biserică pe cei ce vindeaü bol si 
of si porumbt, si pe schimbätorit de ban! sedéndü, si fácéndü biciu 
de stréngurl, pe toll -ï aü scosü din biserică, si risipi banii schim- 
bătorilorii, si mesele lc-aü résturnatü. Și celorü ce vindeau porumbi 
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le-au dist : luaţi acestea de aici, si nu faceţi casa Tatălui met casă 
de neguţătoriă. Acesta si cu acéstà faptă arélanda, că este cu adevératü 
fiù si cuvântă alu celu! ce disese mal înainte în prilejulă zidirel bi- 
sericel din Terusalimü : «si acum amt alesă si amd sánlilü casa a- 
cesta.» Cu cuvéntulü : «si nu faceţi casa Tatălui met casă de negu- 
(alorià,» adeveri si cea-l-allă parle a dicerc], scopulü si sfirsitul, 
pentru care Dumnedeü alege si sántesce casele sale ` «ca să fla, dice, 
numele meü intrinsa în vécü.» | 

Totü in acestù anù 1839, Dionisie, asociatü cu unchiulă sat Tero- 
monachulü Teroleit, inspectorula Seminarului din Bucuresci, aü reli- 
păritů cartea întitulată : «Kiriacodroinion», sau cuvintele lui Nikiforü 
Teortoki, la tâte Duminic.le anuale, asupra texturiloră din evange- 
Ich: duminicale, spre a înlesni propovéduirea cuvântului lui Duinne- 
(len pe la bisericele din téră. Cartea acesta lusese tipărită mal intáiü 
ip Bucuresct, pe la începutulă vâcului presinte, sub mitropolilulă 
Dositeu, dar acum ajunsese o raritate. Ediliunea acesta a fostü dedi- 
cală episcopilorü administratori al Mitropoliei : Neofitü, Ilarionă si 
Kesari. 

In anulà urmàlorü, 1840, Dionisie a retipărită ună hturgiarh, pen- 
iru. trebuinta preotilorü din eparchia Buzeului. 

Activitatea literară a lui Dionisie în Buzeü, ca prolesoră si ca di- 
reclorü Uipograviel episeopict, a durală până după anulu 1840. Prin 
necontenilele lut ocupaţiuni en literatura, clù şa imbogatiltt cuno- 
scintele, la care lau ajutată multă zelula si frumosele sale talente 
naturale, cu deosebire memoria sa cea largă. Temperamentulü lul 
veseli si glumett, -lŭ făcea dragălaşă, cu deosebire în societatea lu- 
méscà. Nobleta Buzeului se intrecea a-lù ave împreună la adunările 
st peleecerile ci casnice, pe care Dionisie le încânta cu în:ăţizarea 
sa cca plăcută, cu ideile lut liberale, cu sententiele lui spirituale, cu 
anecdotele nesfirsite ce i le presinlai memoria şi presinta lui de 
spirit, cu mare nemerélà, la tóte ocasiunile. Insă pe câtă elù cra 
drügálasü în societatea luméscá, p» care elù o si cultiva cu deosc- 
bire, pe atâta clu cra ciilicatà si roù védutü in socielatea biscricésca, 
adică a persónelorü ce compuneat clerulü, cari vedoaü în “clu unt 
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omü cu totulü lumescü, ba uni -lù credeai chiar vàtàmàtorü pentru 
biserică. De aceea, asupra lui Dionisie, încă de timpuriü sat formatü 
douë curinte deosebite in opiniunea publică a lérel : Uni vedeaü in 
clù o capacitate rară si sclintà mare, si -lù credeaü celà mal demnă 
dintre totă personalula clerului ; alţii -lù ţineau de ună suflelü per- 
dutü, si de unt omp vătămătoră si primejdiosü. Aceste douë curinle 
ale opiniunel publice aŭ urmărită pe Dionisie mal în tótá viata lui. 
Amü fácutü acéstà observatiune aici, pentru ca să se pólà mal lesne 
pricepe deosebitele fase. prin care a străbătută Dionisie in activitatea 
si viata sa. 

In anulü 1840 sa sfirşită administratiunea provisoriă a Mitropoliei 
Ungro-Vlachiel, care a continuatü vre-o patru anf, de la mortea mi- 
tropolitului Grigorie. In acestă and sa alesü mitropolità episcopului 
Râmnicului, Neofitü. 

In Bucuresci, încă din anulă 1836, se înființase ună seminard pen- 
tru învățătura si educatiunea preotilorü. In lipsă de încăperi proprii, 
episcopulu de Argesü, Tlariond, a oferită o parle din încăperile mito- 
culul séà de la monastirea Antimt, pentru locuința elevilorü şi pen- 
tru clase. Seminarului sa deschisi la Februari 2, cu o mare cere- 
moniă, în presinta Domnitorului Alexandru Ghica, si a episcopilorü 
locotenintf.. Din nenorocire dirceţiunea acestui Seminarü sa incrc- 
dinţală unul omü svéntaratü, care, de si avea o dosă bună de cu 
noscinți teoretice, în viéta sa practică era lipsită de tótà judecati 
sănătosă. Scóla mergea réü de toti si în privinţa didactică si a c- 
ducatiuncl religiose. După repetite scandaluri în întru si afud, pro: 
vocale de acestă nemintosi omu, elu în fine fu bătutii de clevi zi 
apol depártatü, prin stăruințele episcopului Harionü, care nu ul pu- 
tea suferi batjocura acestel scole. In loculi lut, neavéndi uni băi: 
bată capabili, mitropolitulă a pusă directori, saü cum se dieca atunci, 
inspectorii, la seminarü, pe unii Teromonachtt leroteiñ, care, celü pu: 
lint, décá nu avea invéláturà, avea o minte sănătosă si clů a con- 
dusă cátü-va (tinpi sominariulà. 

Mitropolitului Neolità, dorindü a avea în fruntea seminarului, unü 
omi mal invétatt, indemnatü si de episcopul Harionû, nu găsi pe 
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nimeni altulü in clerulü română mal capabili, pentru a -lù pune în 
fruntea educatiunel clerului, de câtă pe diaconulü Dionisie, profeso- 
rulü de la Buzeü, si -lù şi aduse in Bucuresci si -1 dădu directiu- 
nea Seminarului, care lu strămutatii în monastirea Radu-Voda, unde 
eraü mal multe încăperi de câtă la Antimt. ` 

Dionisie, ca directorü şi profesorü la Seiminarulü din Bucuresci, 
pe lângă organisarea lui internă şi disciplinară, sa ocupată cu for- 
marea manualeloră trebuitóre şi a indemnatt si pe cel-l-alți profe-. 
sort a face asemenea. 

Din acestă timpü ală activităţii lut. profcsorale, datézá uncle ma- 
nual’, publicate de dénsulü în Revista sa religiós, din anulu 15351, 
și despre care vomă vorbi mal pe largă la timpulă séü. Aceste ma- 
nuale suntă : 

1. Prescurtare din geografia sântă si vechia. 

2. Geografia antică a térilorü din Asia, Africa si Europa. 

3. Ermenevtica sacră. 

4. Principi! de retorică si eloquenta amvonulul. 

Pe Dionisie -lù preocupa multă trebuinta ce se simtia, atàtü la 
seminarulü din Bucuresct, cátü si pe la seminarele celorü-l-alte c- 
parchii, de profesori cu cunoscinti întinse in ramulü sciintelorü teo- 
logice si limbistice, de aceea insufla mitropolitului Neofitü ideia de 
a limite pe la scdlele din stréinatale uni numără de tineri absol- 
ven al seminarului, ca să studieze mal profundü sciintele, atátü 
teologice cátü si umane. Mitropolitulă primi bine acéstà ide, si în 
anulü 1865 se trimise 8 tineri în Rusia, 4 la Atena si £ la Pesta, 
cu tótà cheltucla Mitropoliet. Pentru cei destinatt a studia în Rusia, 
fu însărcinată însuși Dionisie, ca să-i asede mal întâiă în seminarului 
din Kisineü, unde să pótà învăța limba ruséscá. In anulu 1847, 
Dionisie iarăşi fu trimisă de mitropolitulü, ca să ia elevii de la Ki- 
sineü si să-l asede prin seminarele rusesc : 4 la Moscva si 4 la Pe- 
tersburg. Dionisie, intorcéndu-se din cálétoria acesta, a visitatü se- 
mina:ulü din Socola, unde a fáculü cunoscintä cu directorulă semi- 
narulut si cu profesorit de acolo, si sa procuratü maf multe manuale 
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de invéliinéntulü teologică. Atunci amt făcută si cù cu dénsulü in- 
lâia cunoscinta. 

După intórcerea luf Dionisie din Rusia, mitropolitalà Neofitü l'a 
ridicată la trépla preoticl si la onoratü cu rangulü de protosingelü, 
si după cátü-va timpi cu rangulü de archimandriti. 

Ca dovedă despre îngrijirea luf. Dionisie pentru prosperarea invé- 
(ămentului bisericeseü. si pentru. îucuragiarea profesorilor la lucru, 
vomü Cia aici uni pasagiü din prefata. profesorului de cântări An- 
tonă Pann, la ca:tea sa intitulată : «prescurtare din basulü musicet 
bisericescl si din Anastasimatariu», carte dedicată «cuviosulul pro- 
losingelii Dionisie Romano» şi publicată în 1874, în Bucuresct. 

«De si cu seriositale mi-aţi dist, spune Pann, adresându-se lui 
Dionisie, ca să nu pomenescü de numele Cuvioşici vóstre, în cartea 
acesta, însă bunătatea Cuviosiel vóstre, care face pe mulţi să vé iu- 
bâscă si să vé respecleze fiá-care, aceea ma lácutü şi pe mine a 
socoli, că nu vé vell supăra a vé închina acéstä carte, fara a vé 
aduce intrinsa mügulitóre laude. De cátü void să arétü, cà ca este 
lucrată si întocmită după planulü Cuviosiet vóstre, pentru care mal 
indemnatü mal de multe orf, cum si tipărită cu ajutorulü care bine 
all voifü a da, ca să o pótà dobândi cu unu pretü mal usorü can- 
didatit (de cântăreţi) si alti scolari cu nedare de mână, fiindü-cà nică 
unii bogati nu-si dà copilului séü să-lu facă cântăreți, ci numai să- 
racil si väduvele, cari nu aŭ nici hrana de tote dilele.» 

Tott la timpulü activiläter lut profesorale, ca inspectoră alu se- 
minarului din Bucuresct, trebue a raporta încă unele scrieri needitate 
ale Jui Dionisio. pe carl elù le insirà în anuntulü de pe coperta 
hrosure] sale «Manualulü. adevératulut religiosi», publicată în anulü 
1858. Acolo, sub titlulă de <Càrt lucrate si gata à se pune sub 
liparü,» se înșiră urmälôrele opuri : a) istoria tuturorü religielorü 
vechi si noi de pe fala pământului; b) istoria biblică a vechiului si 
noului testunentü ; c) istoria bisericâscă ; d) manuală de teologia 
dogmatică ; e) manuală de teologia morală ; f) manuală de teologia 
pastorală. Insă tote aceste scrieri maŭ védutà lumina tiparului, nici 
se scit de esislă ele: unde-va. 
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Sosi anulu 1848, care a adusi cu sine marea revolutiune roma- 
néscä contra vechel ordine politice ruso-turcesci in principate. Acéstä 
revolutiune, de si in urmă a adusă resultate fericite pentru starea 
politică a României, însă resultatele acestea au costatü mari sacrifi- 
CH şi au cerută mare abnegatiune de la bunt patrioti români, atátü 
in Muntenia câtă si în Moldova. 

Mitropolitalà Neofitt a trebuilu să s» pună în fruntea iniscirel 
revolutionare, să distrugă Regulamentula Organicü si să bine-cuvin- 
leze noua Constituţiune, compusă de Eliade si adoptată de toți ca- 
pif miscárcl. 

Dionisie, în acéstà catastrofă socială, credéndü si elù că pune u- 
mérulü la darimarea zidului celui vechiü si la ridicarea celui now, 
à fáculü o gresélá, care - a atrasă desaprobarea multora dintre 
bărbaţii serioşi si mai alesü de la conservatorii bétránt, -— chiar ura. 
Elü, fără a putea a-și da séma& de ceea-ce doresce téra, si la ce 
lindea revoluliunea románéscà, a tradusü din frantuzesce si tipărită 
cu cheltuiala sa, in multe esemplare, o scriere demagogică si anar- 
hică, întilulată : «Cuvintele unul credinciosü», compusă de disgra- 
(iatulü abate francesă Lamennais (1). 

Dionisie o dedică poporului română si trimise unii numără mare 
de esemplare guvernului provisoriă, spre a le réspándi în lord în 
dart. Guvernulü, care tindea să ţină ordinea în (eră, nu a luatü în 
considerare acestü darü si nică a usatü de dénsulü. Guvernului nu 
tindea să réstórne ordinea socială antică, ci doria să o reguleze dupa 
nisce principii nouc, cerute de civilisaliunea modernă, st mal alesü 
să scape de despotisinulü din afară si de corupliunea lăuntrică. 

Revolutiunea însă curéndü fu inàbusità de oslirile rusescr at tur- 
cescl, curi añ ocupati (Gra muntenéscä. Capii miscarel nationale 
fură închişi la Cotrocent st acolo păzi} de santinele rusesc si tur- 
cesci, şi apol parle disterafi, parte emigrati. Dionisie încă fu închisă 
la Vácáresct, împreună cu alți revolulionari de a doua mână, si în 


(1) Les paroles d'un croyant. Bouillet. în dicţionarulii set de istoriă si de geografid, nu- 
mesce acestă scriere: «pamilelă dintre cele mat violinte, în care aulorulă atacă totü-odatà 
biserica ȘI monarchia.» | 
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fine, după und arestà de cate-va luni, lu eliberat cu toți tovarásii 
sci, după care a emigralü şi clù în Transilvania, petrecéndü pe la 
Brasovü si pe la Sibiu. 

In anulu 1819, venindà la Domniă principele Stirbeiü, mitropo- 
iitulă Neofità fu destituită si. spre marea batjocurà a demnilitel na- 
(ionale, trimisü la Constantinopole, ca unii prisoniert, pentru ca pa- 
lriarchuli cu sinodulü luf sá-lü judece şi si-lü pedepsescă pentru 
culezarea de a fi parlicipatà la revolutinne. 

Ncofità fu aspru dojenită de palriarchià si degradată din trépta sa. 
Intorcéndu-se în Bucuresci de la Constantinopole, a trait ca omü 
privată, părăsită de toll, pâna ce nu lárdià a muritü în miseria. 

Dionisie cra în Sibiü, la episcopulü Șaguna, când sau fuccpulü 
dusmäniele între români si unguri. Episcopulü voia să se retragă la 
Viena, ca să nu-lu apuce crudimele resbelului a casă. Insă neputéndü 
a se duce da dreplulii pe la Pesta, sa otărili să se ducă acolo în- 
conjorândi prin Romania si luândă pe Dionisie: de călăuză. — Tip- 
tila si intro căruţă jidovéscá, aŭ străbătută amândoi Transilvania 
si aŭ venită în Muntenia. Dionisie a rémasü în Bucurescl, iar Sa- 
guna sa urmată calea prin Moldova si Bucovina la Viena. 

In Bucuresci, de si furia résbunàrilorü politice se mat domolisc. 
Dionisie loluși nu mat cra trebuilorü acolo. 

Postulà lui de inspectorü la seminară se dăduse unui preotii. care, 
neavéndü învățătură, se mărginia numai în purtarea economici cas- 
nice si în disciplina interiórà a instilutului. Cârimuitorulii Mitropoliei, 
Nifonü Sevastisü, încă mal din nainte era nefavorabilă lui Dionisie. 
De aceea elü se retrase pe uni timpü la monastirea Băbenil, din 
judetula lâmniculă-Sărată, eparchia Buzeului, si acolo a inceputü a 
continua cu ocupaliunile sale literare. Despre petrecerea lui Dionisie 
in monaslirea Babenil, în anulu 1850, ne spune unulu dintre elevii 
sél, I. Costinescu, care in prefata Lexiconulul séü románo-francesü, 
edatü cu cheltuiala lui Dionisie, in anulii 1870, vorbindü despre tra- 
iulă lorü în acestă monastire, dice : «Cuviosia yéstra ma încurajată 
si moralminte și materialminte, timpü de 20 de ant, a dota limba 
cu acesti opt, si în anulu 1850, retrași în monastirea Băbeni de 
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persecutiunile regimului, ce a suceesii lui 1848, miali dist: «ocu- 
pă-te cu compunerea unul aictionartt română, căci orl-catt de im- 
perfectă, începutului fiindă grei, viitorulü va perfectiona mal usorü 
inceputulü (60. » 

In retragerea de la Băbeni, Dionisie a întreprinsă editarea unei 
reviste religióse, intitalatà : «Biblioteca religiós», in care cli, pe fiă- 
care lună, publica câte o brosurä din traductiunile sale. De asemenea 
si o fóià lunară, intitulatà «Echo bisericescü». Publicatiunea acesta 
a continuatü în curgere de dol ani, 1850— 51. 

In prefa(a broşurel pe. Seplembriü 1850, Dionisie spune singuru 
despre petrecerea si ocupatiunile sale în monastirea Dàbenil : — < E- 
sindü din Bucurescl, dice clù, pentru câlü-va timpü si tragéndu-mé 
in singurătatea unei monastiri, mi sa părulă cà nu poli intrebuinta 
mal bine orele petrecute aici, de càtü a mé ocupa cu lectura, mal 
alesă sciindü, cà scopulü acestorü. asedéminte este cu tolulü morali, 
Si cel ce petrecă întrinsele trebue a se ocupa mai mullü cu lucruri 
morale si cu invélatura, precum urmaă părinții cel d'intáiü at biseri- 
cel, de la cari avemü atâtea scrieri de tolü felulă, si precum se ur- 
mézà si asla-di intralte pari: mullämindü cu acestă chipü società- 
(il, care aslépla de la cel bisericesct totü ce privesce moralulü, în- 
vélälura si întinderea religiunct. In timpulü dérä câtă amù zabavilt 
acolo, amù tradusă mat multe bucăţi din «Geniulă Cristianismulul», 
care se si dat la lumină în tre. broşuri, asemenea şi din confesicle 
si medilaliile s-lului Augustinü, cart urmeză a se lipări. 

«liniştea monastirel în care më aflu, locurile pitoresci, pe care mai 
tóte aceste monuminte sunlă ridicate, și chiar aşedarea mea din 
intru, era în armoniă cu scrierile de cari mé ocupamü. Nimicü nu 
pôle să insufle idei mal morale si mal serióse, de câlu in'á(isarca 
unorü asemenea asedéminte religióse. 

«D» multe ori, ca să resuflu aerulü. récoritorü al serci, mé ase- 
damü pe muchea unui dealü saa in marginea unel ripe, si culun- 
dándu-mé in întunereculii trecutului, mé gándiamü la bunn patrioți, 
cari în timpi grei. cu multă dragoste si patriotisinü, lucrati pentru 
viitorulà palris lori, $i religia + făcea să înalțe asiluri, unde nevi- 
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novalia si slăbiciunea să-şi pótà afla odihna, de unde celu flămândă 
să péta primi o bucată de pane, celü lipsità de sciintà — înveţături 


folositóre, cel apăsată de dureri morale sau fisice — mângăere si 
ajutorü ` cálétorulü..... să-ȘI afle bucuria si mullämirea ce caula..... 


ia bine-cuvéntall, diceamü, cel ce în mijlocul indestulárel si bo- 
găliei nu uită pe Dumnedeü si datoriele ce elă a pusă omului! Nu- 
maï aceia merită bunurile pămânlesci cu prisosü, ca uni ce sciù să 
fii, ca o a doua provedintà pe pământă, impárlindü bine-facert cu 
mani pline. Aceste cugetări -mï absorbiaü ore si dile întregi, din cari 
numai limpulü celü înaintată alu nopții sai înfăţişarea unui prietinü 
putea să mé tragă.» 

In anulü acesta Dionisie a publicatii o cărticică, întitulată : «Adu- 
nare de rugăciunile cele mal trebuitóre fiă-cărul crestinü,» si cu 
bine cuventarea «D-lu) Nifonu Sevastis, ocármuitorulü sántel Mitro- 
polii,» o a tipárità în Bucuresel, in tipografia lui Copainig, forma- 
lula 169, 272 pagini. 

Càrlicica acesta este dedicată de Dionisic Dómnel Elisavetel, soția 
Domnitorului Stirbeià. In cuvântulă dedicátorü, Dionisie spune, că 
acestă cărticică o a făculă după dorința Dómnet si ca o recunoscinta 
pentru că «sub bine-voilérea ci protectiune mal péte încă a se ocupa 
cu asemenea îndelelniciri, ce se ceri de la personele bisericesci, cari 
voră să corespundă chiămărei lorü.» Mal departe, Dionisie, vorbindă 
despre cuprinderea cărticelei sale, dice, că la rugăciunile cele obici- 
nuite ale bisericeY a mal adaosü cate-va, parte compuse, parle tra- 
duse de elù. In acâstă din urmă categoria intră : a) rugăciunea sco- 
lariloră, b) rugăciunea unui fiù pentru tatàlü si mama sa, c) rugăciu- 
nea pentru unt protectori sau bine-fácétorü, d) rugăciunea unul sotü 
pentru solia sa, e) rugáciunca unei soții pentru bàrbatulü ei, f) ru- 
găciunea tatălui si a mamel pentru fi lorü, g) rugăciunea la diua 
aniversară a numelui sai a nascerei culva, h) rugăciunea când ci- 
ne-va se află in nenorociri si întristări, i) rugăciunea pentru vràj- 
mast, k) rugăciunea unui stăpână de casă, l) cugetări pentru drago- 
stea lui Dumnedeü către noi. 

După acesta, Dionisie a mal pregälitù si publicată, până la finele 
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lui lunii, doué broşuri, una intilulatä : «Mângăitorulă celorü intristatl», 
alta < Mângăitorulă celorü bolnavi si celorü bătrâni». Obiectele tratate 
în aceste broşuri suntü împărțite în trei secţiuni. Intâiii se dà mân- 
văere celorü intristalf, alu doilea celorü bolnavi si alü treilea bétra- 
nilorü. Fiă-care secţiune este împărţită în medilațiuni asupra unorü 
cuvinte din santa Scriptura, care însuflă saü ușurare în scărbe, sat 
curagiü si răbdare în suferinti, sai netemere de morte. Meditatiunile 
aceslea se încheiă cu o dorire, esprimată în scurtă, care arétá sen- 
timentulü religiosü ce a desteptatü în suflelü meditatiunea respectivă 
si apol, cu o ofdrire, de eare trebue să se conducă meditàtorulü în 
positiunea sa, conformü cu spiritulü Evangeliel. Celorü intristatt li 
se propună 23 de astü-felù de meditatiun}, bolnavilorü — 12, si bé- 
tránilorü — 12. 

In tómna anului 1850; Mitropolia cea vacantă a Ungro-Vlachiei 
sa ocupatü de Nifonü, care până acum o ocármuise ca locoteninte. 
La ocasiunea instalărei noului mitropolitü, Dionisie, venindü din Bă- 
bent in Bucurescl, a ţinută, din partea clerului, ună discursü de feli- 
citare mitropolitului celui noù alesü. 

In acesti discursă, după o privire generală asupra solemnitatel 
ocasionale si după ce arétá nădejdiile cele mari ce publiculü creștini 
pune în noului alesü, Dionisie, adresându-se către noulü mitropol:ta, 
-| dice, după ce-și cere scuze de là dénsulü : «Chiämarea Vë este 
înaltă, Vi sa dati multă, dar Vi se si cere multi. Vi se deschide 
inainte ună cámpü întinsă de lupte si greutăţi, dar nu Vë temeti, 
că aveți aic! aprópe pe Domnului puteriloră în ajutorü..... Pășiţi der, 
Prea Sânţile, cu pasă siguri în märéia cale ce Vi se deschide, stri- 
gândă credinciósel turme : «următori fiţi mie, precum si eu lui Chri- 
stosă.» Pasi înainte si DU incredintati, cà toți Vë vorü urma. Păşiţi, 
plini de curagiü si încredere în Domnulü, urmândă prea sántitilorü 
archierel si dascăli al bisericel nóstre, Vasile, Grigore si loanü....., 
ca după o viață lungă si plină de gloriä, să puteți dice, cu aposto- 
lulá : «lupta cea bună m'amü luplatii, călătoria amü sévársitü, cre- 
dinta amü păzită.» 

Episcopulü Kesarie ali Buzeului murise in anulu 1846. De atunci 
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scaunulü acelei episcopii rémásese vacantü până în anulu 1850. O 
dată cu alegerea mitropolitului, sa alesü si episcopü la Buzeü. Epis- 
copulü celü not, Filoteiü, fusese sub Kesarie archidiaconü si apo! 
economü alii episcopiel. Elü era originari din Trausilvania dér nu 
era carturari, si la ocasiunea instalárel in episcopiă, ca să se pótà 
înfățișa cu demnitatea cerută de postulü séü, sa adresată la Dionisie 
cu poftire ca să-i facă ună cuvéntü, pe care eli sá-là pronunţe la 
acea ocasiune. Dionisie, implibindü cererea episcopului, -1 a compusii 
si trimisă cuvântulă cerută în urmátórea coprindere. 

Vorbindă despre scopulü institutiunel episcopale, de a continua pe 
pământă opera cea mántuitóre a lui Isusü Cristosü, Dionisie pune 
in gura lul Filoteiă cuvinte, prin care acesta făgăduesce împlinirea 
datorintilorü episcopale, precum : ridicarea moralului preotescü la vred- 
nicia sa, desrădăcinarea obiceiurilorü rele dintre cel bisericescl, îm- 
păcarea neunirilorü, mângäerea celorü intristat!, sprijinulü celorü ce 
se poticnescü să cadă, ridicarea celorü cddutl, intórcerea Gel cel rà- 
tácite, propovéduirea cuvântului luf Dumnedeü poporului, rugăciunea 
către Dumnedeü pentru toți. Adresându-se către boert, între alte bune 
sfaturi, le dá si pe acesta: «fil! modelă de dreptate, de adevérü și 
de faptă bună — supu;ilorü voştri, fiiloră vostri si slugiloră vóstre, 
pentru cari aveți óre-cánd a răspunde înaintea lui Dumnedet. Pro- 
nia a făcută ca să vé deosebiți de mulţime prin o nascere mal a- 
lesă, prin cunoscinti, prin posiţiă : vell suferi óre ca să nu vé ose- 
biți si cu fapta bună? Oinulă celu născută nobilă se cuvine a da 
dovedi de nobilitate, prin purtarea si faptele sale, după cari se re- 
gulézä și ale multimel.» 

Egumenilorii le dă povăţuiri pentru disciplina monastirésca, asa ca 
monaslirile, pentru bunurile timporale ce primescü de la societale, 
să résplátéscá cu bunurile duhovnicescl : ascultarea, evlavia, pilda 
cea bună, citirea sânteloră scripturi s. a.—Protopopilorü, numindu-i 
ochi si urechile episcopului, le dă povätuire întru împlinirea dato- 
rieloră de privighiăre pentru paza disciplinei bisericesci în judelele 
incredintate administrat unei lorü, s! la orl-ce nedumerire să céra 
deslegare de la episcopi s. a. 
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Preotilorü le dà povétuiri la îndatoririle lord, de a forma creştini 
buni. Intre altele le dice ` «patrundeti-vé de acéstà delicată si grea 
sarcină. Fiti modelü d. fapte bune tuturoră, cu cuvéntulü, cu pur- 
tarea și cu fapta. Nefiindă de nicl o clasă, vol sunteți primiți de 
tote clasele : in coliba săracului, precum si in palatulu bogatu- 
lu! s. a. 

Pe creștinii de tôle clasele A numesce fil al bisericel, si + în- 
déinna a căuta la ea mángáere si ajutorü in {dle necazurile lord. 
Fiă-care să se silâscă a-și îndrepta viata trecută. Dacă vină asupra 
nóstrà atátea rele, pricina este cà ne abatemü de la calca Domnu- 
Jul s. a.» 

Dionisie, întorcându-se iarăşi la Băbeni, a continuată de acolo pu- 
blicatiunile sale literare, anume : 

a) Confesiunile sântului Augustinü (L), o brosurä de 61 pagine, 89; 
ea cuprinde o prescurtare din viata fericitului Augustinü şi meditatiy 
de ale luf, in 12 capitole, carl tratézà : despre mărimea lui Dumne- 
dep si micimea omului; despre pretutindinitatea lui Dumnedeü ; des- 
pre mărirea și a-totu-pulernicia luf Dumnedeü ; despre copilăria lul 
Auguslinü s. a. 

b) Geografia sântă, cu carta Palestinei. dedicată mitropolitului Ni- 
fonü. Brosura cuprinde 52 pagine, 8. 

c) Geografia antică, 57 pagine, 80. 

In anult 1851, Dionisie a continuatü publicatiunea bibliotecei sale 
religióse, dàndi lu lumină : 4) Treo broşuri din opera luf. Château- 
briand, intitulatà «Geniulà Cristianisinulul». Drosura l-a, în mărime 
de 59 pagine, 8", traléză despre Isusü Cristosü si învățătura sa; 
despre clerulü bisericescü ; despre monachismü si asedémintele mo- 
nachicescl, mal alesü la biserica catolică apusénà. Biosura 2-a tre- 
teză despre misiunile bisericel catolice apusene, în Levant, in China, 
in Paragual, in Guiana, 53 pagine. Brosura 3-a, in 52 pagine, tra- 
teză totu despre misiunile bisericel apusene catolice, anume : la An- 


(1) Biserica romano-catolică nuimérà pe Augustin intre sán(il el; eră biserica catolică- 
ortodoxă -lù dcosibesce mum prin epitetulii de -fericitü. 
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tile, la Canada  serviciele făcute omenirel de cristianismü : Spitale, 
pruncii găsiţi si surorile de caritate. 

e) Doué broşuri sub titlu de «Ermenevlica Sacrá». In ele se pre- 
daŭ noțiuni despre santa scriptură. După ére-carl noțiuni generale 
despre canonulü cirtilorü sánte ale vechiului şi noului Testamentü, 
despre inspiratiunca divină a lord, despre autenticitatea lorü, se comu- 
nică nisce scurle noţiuni istorice despre fiă-care din cărţile sántel 
scripturi si despre autorit lori. Acésta este cuprinderea brosurel 1-a, 
care numără 78 pagine. In bro un Za, după isprávirea noliunilorü 
istorice, vorbesce puţinii despre intelesulü scripturiloră și despre re- 
gulele critice sati esegetic^, ce trebue a se păzi la tălcuirea scriptu- 
riloră. Da în fine si Gre-cari noțiuni despre archeologia biblică, pre- 
cum : despre împărțirea timpului la evrei, despre sărbătorile lorü 
religióse, despre jertfele lori. Broşura este de 67 pagine. Tote aceste 
puține notițe despre bibliă suntă luate din ună manuală întinsă 
despre studiulü biblicü, intitulath ` Ilermeneutique sacrée, ou intro- 
duction à lEcriture sainte en général, compusá in latinesce pentru 
seminarele catolice, de I. Hermémann Janssens, si apoi tradusă in 
frantuzesce si imbuuátátità de Abbé Glaire si de Abbé A. Sionnet. 

Dionisie era pulinü iniţiată in sciintele teologice ; de aceea elă in 
aceste notiuni biblice a menţinută până si împărțirea cărliloră sânte 
în prolocanonice Si devterocanonice, împărţire, care nu este primită in 
biserica résaritulul. 

Amt védutü în urmă, că Dionisie se bucura de protectiunca prin- 
cipesel Elisaveta Stirbeiü. Resultatulă acestei p-otectiunl a fosti, că 
in acestă anu 1851, Dionisie fu numiti de principele Stirbeiü egu- 
menü la monastirea Sadova, din Oltenia. Acolo Dionisie a infiintatü 
scola pentru copiil sátenilorü si a continuată ocupatiunile sale lite- 
rare, cu traducerea si tipărirea de cărți în limba română. 

Cea d'intàiá lucrare a lui literară, de la Sadova, a fostü o cárticicá 
de rugăciuni in limbele română si grécá, intitulată : «Rugăciunile 
sânte si Dumnedeescil liturgii», dedicată protectórel sale si chiar 
recomandată de ea lul Dionisie, spre traducere si publicare. Cárticica 
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are formatulü 160, cu 93 pagine, tipărită în Bucuresci, in tipografia 
lut Iosifa Kopainig, 1851. 

In cuvéntulü dedicátorü, Dionisie spune, că acéstá cărticică a fostü 
tipărită in limbele nem(éscá si grecéscä de societatea greco-románi- 
lorü ortodoxi din Viena. Dómna, dândă acestă cărticică lui Dionisie, 
a cerută ca elă să o traducă si tipáréscá in románesce. Dionisie dice, 
că precum autorulü primitivă a tradusă acele rugăciuni in limba 
nemíéscá pentra ortodoxil ce nu sciaü grecesce, toti asa si elù a 
conservatü in editiunea sa textulă greceseü, pentru grecii ortodoxi, de 
car! suntü mulți in (éra romànéscá, si mulli nu cunoscü limba 
română. 

Rugăciunile acestea suntă coada la ierurgiele ce se sévérgescü 
de preotă în timpulü santel liturgii, asa cá fiă-care creştini citin- 
du-le în taină, participă óre-cum si însuşi cu rugăciunea la acele ie- 
rurgil. Acésta este o imitatiune a uzului ce se păzesce în biserica 
romano-catolică, unde creștinii, nepricepéndü limba in care oficiézà 
preotulü, citescü în taină în timpulă liturgiel nisce anumite rugăciuni, 
fiă-care în limba sa maternă. Usulü acesta nu este în biserica or- 
todoxă, unde serviciele divine, sévérsindu-se în limba poporului, fiá- 
care înţelege cele audite, numai să fiă cu luare-aminte si pote parti- 
cipa cu duhulü si cu inima sa la ele, fără a avea elù însuși nevoiă 
să citéscá ceva in timpulu serviciului. 

Domna Slirbeiă voia, ca aceste rugăciuni să se adaoge la cărlicica 
precedinte de rugăciuni. Dionisie însă spune Domnel, cà cárticica 
anteriórá esise deja de la tiparü, dar’ A va împlini acéstá dorinţă la 
o nouă editiune. 

In anulü 1852, Dionisie continuándü revista sa religi6să, a publi- 
cată întru o broșură 8°, cu 100 pagine, «Proverbele lut Solomonü», 
tipărită in tipografia St. Mitropolii din Bucuresci. Ea este adresată 
tinerimel române, care lu! Dionisie este dragă şi scumpă, căci in ea 
(tinerimea), dice elü, se concentrézá speranța párintilorü si a rudelorü, 
si mal cu sémá așteptarea patriel. Dionisie a avutü fericita ideiá de 
a da tinerimel acestă cárticicá, plină de maxime si regule înțelepte 
de conduită in lume. In ea se daŭ tinerilorü si celorü maluri sfa- 
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Lun practice, despre ceea-ce trebue să facă omulü cu minte, si de ce 
pericole să se feréscá, tráindü în lumea acesta. Pentru poporulü de 
josă cu deosebire suntü plăcute si folositóre acestă felü de regule 
si povétuiri. De aceea încă din vechime prin scólele nostre poporale, si 
prin casele particulare ale ómenilorü de térä cărturari, se prescriaü 
si se citiaù cu dragü maximele filosofului Arghirie s. a. de felulü a- 
cesta. Proverbele lui Solomonü suntü multà mat bogate, mal sublime 
si mal felurite, si mai autorisate, ca uncle ce facă parte din cărţile 
sántel scripturi. 

Cărticica acesta si astă-di ară fi o mare bine-facere a o pune în 
mâna fie-cărul elevi, mai alesü pe la scólele primare de prin oraşe 
si sale. Proverbele lu! Solomonü, cum ni le predă Dionisie, suntü 
o nouă traducere făculă de dénsulü de pe textulü biblică franceză — 
lradusă din originalulü evrei. | 

Dionisie, spre susţinerea «Bibliotecel sale religióse,» făcuse apelü 
la toți literati! români de a-l trimite scrieri morale si religióse, spre 
a le publica. În urma acelui apelă, colonelulă Ioan Voinescu, pune 
la dispositiunea lu! Dionisie o lucrare a sa întilulală: «Elemente de 
creștinesca învățătură, cu prescurtarea Istorie! sfinte si catihisulü 
pe scurtă,» traduse de eli din rusesce. Traducétorulü adresându-se 
«Prea Cuviosului archimandrilu Dionisie egumenulü monastirel Sa- 
dova,» spune, că in cesurile sale de odihnă a tradusi acâstă car- 
licică, care în limba ruséscá sa tipărită mal multă de 60 de ori; 
clù poltesce pe Dionisie, să o tipărescă în numerele <Bibliotecet re- 
ligi6se,» conforma apelului ce făcuse la publicul literath. Traducé- 
lorulü renunță a primi exemplarele promise în anunță pentru au- 
tor! séü traducétorl, si cere să-i se dea numai cáte-va esemplare, érá 
restulă să-lă desfacă Dionisie in folosulă asedemintelorü de fete sár- 
mane, intemeéte de Măria sa Dómna Elisaveta Stirbeiü. 

Dionisie, respundéndü Colonelului Voinescu, i mul(ámesce, şi-l 
spune, cá pe lângă scrisórea sa i trimite 50 exemplare pentru dân- 
sult, érá 300 exemplare le va înainta la asedémintele intemeéte de 
Măria sa Dómna. Inchiae scrisórea, lăudândă fapta Colonelulu!, si 
dorindu-1 să alba imitători între toll cel cu,pulere si mijlóce, de a 
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lucra pentru folosulà nemului (1). Cárlicica are forniatulü 80, cu 91 pa- 
gine, si este fórle recomandabilá pentrü înv&țământulă religiosă în 
scélele primare. Ea cuprinde în scurtă istoria Vechiului si Noului 
Testamentü. apoi principiele fundamentale ale dogmelorü si mora- 
lei creștine, si inchiae în regulele religi6se despre datoriile osta- 
sulul: a) cătră Dumnedeü, b) cătră stăpânire, c) cătră superiori, 
d) cătră tovarăși, e) cătră slujbă, f) càtrá sineși. 

Unulă dintre elevit lu! Dionisie, trimiși sub Mitropolitulă Nifonü 
în Atena, anume [lie Benescu, intorcénduse in patria, si devenindü 
profesoră la seminarului din Bucuresci, în anulu 1852, a tradusă din 
grecesce unu tratati de filosofiá, compusă de Archiereulü Veniamin 
Sinadon predicatorulü Bisericeï cel mari din Constantinopole. Tra- 
ducétorulà a dedicată acestă tratată Mitropolitului Nifonü. Dar se 
vede cà Mitropolitulà nu sa interesată de tipărirea lul, si de a- 
ceea traducétorulü la dată lui Dionisie, ca sá-lü tipărâscă cu chel- 
tuéla sa, ceea ce Dionisie a primită, si l'a tipărit în o brosura 
80, de 64 pagine. Dionisie înşiră şi acestă publicatiune in lista 
lucrăriloră si a publicärilorü sale literari (2). Tratatului acesta 
este precesü de o introducere, care se întinde in 20 pagine. Acolo 
se analisézà dicerea Filosofii, se dă definiliunea et si se arétá scopulü 
el. Apol restulă dc 44 pagine trătéză despre existenta luf Dumne- 
det, aducéndü argumintele întrebuințate de filosofi spre demonstra- 
rea exitentel Creatorului si regulătoriulul Universului si a omenirel. 
Combate opiniunile celorü ce ară voi să afirme, cà în Universü to- 
tulă sa produsă si se produce spontaneti, fără Durancdeü. Brosura 
acesta sa tipărilă in tipografia Mitropoliei din Bucuresci si este 
dedicată Mitropolitului Nifonü. pos 

In anulü urmátorü 1853, Dionisie a tradusü si publicatü, totü iu 
tipografia Mitropoliei, întru o brosurá 89, cu 54 pagine, una din căr- 
tile biblice a lui Solomonü, intitulatà «Eclisiastulü», de cuprindere 
filosofică-morală. Ea a lostă dedicată lul! Filoteiü, episcopulü de Bu- 


(1) Acestă corespondint& este tipărită, ca prefaţă la cärticica aic! descrisă. 
(2) Vedi coperta de la urmă a brosurel luf. Dionisie «Manualulü adevăratului religiosü» 
edit. 1858 lași. 
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zei. In prefata dedicatoriă, Dionisie prin laude voesce să atragă pe 
episcopi a conlucra spre luminarea clerului şi ridicarea lul intelec- 
tuală si morală. «Prea Sántia véstra, -1 dice Dionisie, cunósce prea 
bine, că chiămarea preotului, fiindă cu totulă morală, și îndeletnici- 
rile lu! spirituale, partea lui morală se cuvine a fi cultivată, cátü se 
va pute mal multi, și mintea luminată cu cunoscinlile ce se cert 
de la o asemenea persona : pentru aceea vé siliți a inavuti clerulü 
din eparchia Prea Santiel vóstre cu totu felului de cărți morale si re- 
ligióse, deschidéndü scóle în tóte părţile, indatorindü pe preoți, ca 
chiar el insil să dea lecții de religiă şi morală in aceste scoli si 
fiindu in seminarulü episcopiei Prea Sántiel vóstre tineri mal multi, 
de câtă îndoită numérulü prescrisü de legiuirl..... Prea santia vâstră 
prin aceste fapte combateti și ideia greșită a acelora, cari credü, că 
preotului -i este destulă să sciă a citi céslovulü si psaltirea, fără să 
le intelégá, si nu mal are trebuintä de alte învățături. Aceştia suntu 
asemenea doctorului, care la toți bolnavii, de ori-ce bóle art fi fostii, 
poruncia să li se ié sânge si să bea apă caldă, cátü se va pute mal 
multă. Prea Santia vóstrá scitf, că în desertü sari osteni cine-va să 
imbunátátéscá starea materială a clerului, că dacă starea morală va 
fi neingrijità, nu folosesce nimici ; în vreme ce, fiindă starea morală 
după cum sară cuveni, atunci nu le-ară lipsi nimică, pentru că 
Domnulü dice ` vrednici este lucrátorulü de plata sa. 

«Intre cărțile ce doriţi a le avea preoţii, de multe ori mr-atl ar&- 
tată, că ati dori să Dä cea dintâiu Biblia, o editiune însă mal por- 
tativa, mal îndreptată si cu comentariele trebuincióse. Si la acesta 
aveți cea mai mare dreptate, fiindă-că la tote naţiunile creştine Bi- 
blia este cea dintâiă carte.....» Ar6tă apoi că Biblia în limba ro- 
mână a deveniti fórte rară, fiindü-cá până acum sau făcută numa! 
trei editiunl. De aceea eli a inceputü a eda între broșurele. «Bibliote- 
cel religidse» si unele din cărțile Bibliei, din cari până acum aŭ esitü 
la lumină «Proverbele lut Solomonü» si «Eclisiastulü». Pe acésta din 
urmă o dedică lul Filoteià, ca semnü de recunoscintä, pentru bu- 
nátatea si dragostea ce totü-d'auna -1 a arétatü acestü episcopü. Si 
acestă broșură sa tipăritu in tipografia Mitropolie! din Bucuresci. 

6 
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Totti ca parte din «Biblioteca religiósà» a tipăritu Dionisie, in a- 
celaşi ani, o broșură in 160, cu 38 pagine, intitulatà : «Ténérulü 
lucrátorü», tradusă din frantuzesce de Virgilie Plesoénulü, tipărită 
totă in tipografia Mitropoliei. Cărticica acésta cuprinde biografia unul 
virtuosü tânără lipografă, numită Leadru Vandres, născută în anulü 
1808 la Lila. Ea este scrisă cu scopului de a da tineriloră unt esem- 
plu bună, după care el să-și formeze viata lori, obicinuindu-se la 
virtute, de aceea ea si este adresată tineriloră lucrători. 

De la acelaşi traducétorü Virgilie Plesoénulü, care era încă pe 
băncile scólei militare, Dionisie a primită si tipărită o altă cărticică, 
totu în 169, în 247 pagine, intitulatá : «Eustach Placida», tradusă în 
românesce din limba germană. Subiectul el este uni generală ro- 
manu, cu numele acesta, bărbată fórte religiosü, împreună cu soția 
si cu dol copil al séf. Elu a trăită sub impératulü Traiani, sa cre- 
stinatü cu tótá casa sa si a suferită morte de martiri, la anulă 130, 
sub împ&ratulu Adriană. Autorulü ei germană a fosti Christof Schmid. 
Dionisie, primindu a se publica acestă traducere în numerile «Bi- 
bliotecei religióse», face in prefață acestă laudă tânărului traducé- 
tora : «Redactiunea cu plăcere infátisézá publicului cititorii acestă 
cărticică precum şi acea întitulată : «Ténérulü. lucrátorü», amândouă, 
traduse de unu tânără, ce încă până acum n'a párásità băncile scó- 
lei, si care orele sale de recreatie nu le perde în zadarnicil, ci le 
intrebuintézá in lucrări folositóre publicului. O dar imita aceste esem- 
ple toți tineri ce urmézà calea studiilorü ! Atunci amü vede limba ro- 
mână inavutita cu mal multe scrieri trebuincióse si folositóre.» Amândouă 
aceste cárticele suntü forte proprii pentru educarea simțului religiosü 
si moralü în copii si in poporulu muncitori. 

In anulu acesta 1853, Rusia ocupase principatele si le amanetase 
pe séma sa, până ce Turcia -I va satisface tóte cererile el politice. 
In curgerea résboiulul ce sa aprinsă între Rusia şi Turcia, Dionisie 
a fosti amenintalü de o mare primejdiă. Pirità la comanda ruséscä 
că arü fi tinéndü relatiun! talnice cu comanda ostirel turcesc), care 
ocupa positiuni strategice pe térmulü románescü ali Dunărei, comanda 
ruséscä a cerută de la guvernulü románü, ca Dionisie să ha desti- 
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tuită din egumenatü şi dată judecáte', ca unü trădătoră. Dionisie, 
prevenită la timpi de acestă urgiă, trecu in téra turcéscá, unde ur- 
gia ruséscä -I a atrasă simpatiele autoritátilorü turcesci si a fostă 
recomandată Sultanului, care l'a onorată cu o decoratiune a sa (1). 
Petrecéndü câtü-va timpü prin oraşele de pe malulă dreptă alt Du- 
narel, sa dusă apol la Constantinopole, unde a petrecută până la 
desertarea principatelorü de ostirile rusesci. 

In téra însă, in absinta lu! Dionisie, elù fu dată în judecată bi- 
sericéscá, după cererea comandel rusesci. Mitropolitulă Nifonü era 
pusă întru o positiune gré: să condamne pe Dionisie ori sá-lü a- 
chite? Améndoué aceste alternative ară fi provocată nemultàmirt a- 
supra-J, ori din partea curtel suzerane, orl din partea cele! protec- 
tóre. Mitropolitulă găsi unu espedientü, prin care se achită usorü de 
acestă încurcătură politică. Elü declară, cá, după canóne, nu pote ju- 
deca pe Dionisie, fiindă-că acela nu aparține clerului bisericel sale, 
ci la clerulü bisericei Moldovei, de unde venise în Muntenia. Prin 
urmare mitropolitulă Moldovei este in dreptü a-lù judeca. Flu ce pote 
face în acesti casă este numai a-lù destitui din egumenatulü de la 
monastirea Sadova, si a-lu înlocui cu altulă. Sa otáritü dar’, ca când 
Dionisie se va ivi iarăși în Muntenia, guvernulu să-l trimită cu es- 
cortă până la Focşani si de acolo să-lu trecă in Moldova. Acéstà 
otárire bisericéscä sa comunicată guvernului şi sa luată măsuri pen- 
tru esecutarea el la timpu 

Când Dionisie a venitü in térä, elù fu pusă în căruţă de posta si 
cu escortă dusi până la Focșani, şi lásatü să se ducă in Moldova. 
Elu se duse la laşi, se infátisà mitropolitului Sofronie, bolnavă de 
supărare si de ostenélà. 

Mitropolitulà -lù réndui să se ducă la spitalulà monastirel Némtu- 
Jul, ce se află in târgulă Némtulul, si dă acolo ordinü, ca sá-lü caute 
cu tótà îngrijirea până la însănătoșire. 

Dionisie avea prietini si in Moldova, si anume între personele cele 


(1) Decoratiunea acesta, in inventariulü făcută de tribunalü despre averea lu! Dionisie, 
este pretuitá cu 100 Iei nol. 
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mal influinte, pe lângă Domnitorulü Grigore Ghica, precum : C. Ne- 
gri, Grigore Cuza si alti. 

EI lau recomandată Domnitorului, ca pe o personi capabilă si ca 
mare patrioti română, cädutü jertfă intrigilorü politice esterióre si aŭ 
mljlocità pentru dénsulü a i se da vre-o funcţiune bisericéscä. Dom- 
nitorulu Ghica a insárcinatü pe Dimitrie Raletü, ministrulü de culte, 
ca să gáséscá o positiune onorabilă pentru archimandritulü Dionisie. 
Privirile patriotilorü amic) al lu! Dionisie sai indreptatü la monasti- 
rea Némtulul, cea mal însemnată chinoviă din tótá România pentru 
trecutulă el istorică, pentru averile sale si pentru numérulü celü mare 
alü monachilorü petrecători acolo — până la 600. 

Acestă monastire, după mórtea stareţului Neonilü, témplata la a- 
nulă 1853, și-alesese staretü, după regulele sale, pe unulü dintre 
călugării séf, anume pe duhovniculă Natanailü. Acesta, de si era de 
origine rusă, însă era venitü acolo din tinerețe si cálugáritü acolo, 
unde și petrecuse până la bătrânețe : elü se bucura de o stimă ge- 
nerală şi era duhovnici la multe famili! boeresci ale térel. In res- 
belulă ruso-turcü din urmă, Natanailü făcuse si elù, ca si alți pre- 

decesori al séf, — chărăzise óre-caiY provisiun! ostirilorü rusesc). 

. Purtarea Rusiei cu (érile române in resbelulü acesta, adică ama- 
netarea lorü, care ascundea tendința deplinei lorü cuceriri, a destep- 
tată in patrioti! români o mare ură asupra protectoratulul rusescü 
și a totü ce era rusă si rusescü. 

Bietulü bétránü, Natanailü, starelulü monastirel Némtult, fu haza- 
zelulă pácatelorü politicei rusesc! în principate. Elü fu destituită, si 
nu târdiu după aceea muri de întristare, la mitoculü monastirel de 
pe moşia Ocea, lângă târgului Ném'ulut. Destituirea acestui stareță, 
a causatü nemul(ámire atâtă mitropolitului Sofronie câtă si soboru- 
lui monastirel. Candidatulü la staretia vacantă era deja otărită de 
guvernü : archimandritulü Dionisie. 

După rénduelile monastiresci ab-antiquo, basate pe canóne și sanc- 
tionate prin usi si prin chrisóve domnesci, staretulü se alege de 
soborü si dintre membrii soborului. Alesulü apol se supune la apro- 
barea mitropolitulul, care, la réndulü séü, cere aprobarea Dom- 
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néscá. De aceea Dionisie, ca candidatü propusü de guvernü la sta- 
retia monastirel Némtului, a întâmpinată greutăţi neinvincibile. Mi- 
tropolitulă Sofronie, când i sa propusă candidatura lui Dionisie la 
stărețiă, a refusatü absolută, referindu-se la canóne si la asedémén- 
tulă monastirescü. Tote staruintile guvernului pe lângă mitropolitü, 
aü rémasü zadarnice. Mitropolitulà a declarati, că ară primi mal 
lesne candidatura lui Dionisie la o episcopiă (episcopia Romanului 
era vacantă), de cátü la stäretia monastirei Nemţului ` guvernulü ia- 
răși din partea sa, nevoindü a ceda, mitropolitulă sa abtinutt de la ` 
orl-ce participare la acestă acti, lăsânau pe guvernă să facă ce 
volesce. 

In monastirea Némtulul, vestea despre noulă candidată de staretia 
si despre impunerea lu! prin guvernü, a consternatü totü soborulü, 
care privi cu adâncă máhnire, cálcarea vechilorü asedéminte mona- 
stiresci. Au trebuitü însă toți să-și ascundă durerea si să se supue 
voinței domnesci. 

In primávéra anului 1855, archimandritulü Dionisie fu instalat in 
stäretia monastirel Nemţului si Secului de logofătului George Sturza, 
delegată inadinsü pentru acesta, de Domnitorulă Grigorie Ghica, si 
fără nici o participare din partea autoritatel bisericescl. Eta alocutiu- 
nea logofătului Sturza către soborulü monastirei : 

«Cuvios! părinți! Prea Înaltulă nostru Domnü, întru neadormita 
sa îngrijire pentru binele obztescă, érá maï alesü pentru binele lo- 
cașuriloră dumnedresci, insufle(ità de adănca rcligiositate, de care a 
dată atâtea strălucite dovedi, a găsită de cuviinţă a pune în fruntea 
acestei sânte monastiri pe unu bărbată, ale căruia însușiri inchize- 
șluescă împlinirea mántuitórelorü doriri ale Mărici-Sale. 

Bárbatulü acesta este Prea Cuviosia sa părintele archimandritulü 
Dionisie, ale căruia cunoscinle si virtuți suntü obstesce pretuite si a 
cărula viélä a fostă unu sirü lungi de stradanii pentru luminarea 
némulul nostru, pentru întărirea credinței si pentru inavutirea litera- 
ture! bisericesci cu cele mal frumóse scrieri. Numai de la unu ase- 
menea bărbată se póte aștepta înflorirea acestori monastiri, inte- 
meerea credinței, latirea cunoscintelorü, îmbunătățirea clerului si 
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renascerea morală a intregel tëri. Imbráfisati-là dar, imbrátisati-lü 
cu căldură, si ajutati-lù întru împlinirea frumóset, dar’ grelel si spi- 
nósel sale chiämäri. Daţi-i ascuHarea cuvenită, care este cea mai 
neapáratà conditiune a vietel monachice. Scutiti-là de supărările. car! 
de atâtea ori ap turburatü linistea acestui sántü locagü si aü amá- 
rită viata celorü mal din nainte stareţi. Arätali-vé vrednici de înalta 
buná-vointá a prea bunului nostru Domnitoră, pentru care înflorirea 
numitelorü monastiri va fi cea mal frumósá r&splătire a nenumérate- 
lor sale bine-faceri către ele.» | 

Apol delegatulă Domnitorului, adresându-se către Dionisie, i dice : 
«Prea Cuvióse părinte archimandrite Dionisie ! Primesce acestă nu- 
merósà turmă sufletéscá, pe care párintésca îngrijire a Domnitorului 
D incredintézi prin mine: fif e! păstoră bună, pástorü blândă si 
duiosü si o condu pe calea adevărului, a luminel si a mántuirel, 
spre multämirea religiosului nostru Domnitorü, spre bucuria si folo- 
sulă intregel țări şi spre lauda lu! Dumnedeü !» 

Archimandritulă Dionisie tine la acâstă ocasiune o cuvântare, a- 
dresată marelui logofétü Sturza si altorü noan presinți, precum Si 
călugăriloră monastirel. 

In exordü spune, cá ómenil ordinari, morü fără a lăsa urmă de 
existinta lorü pe pământă ; dar 6menil mari facă epocă cu viata 
loră. Ferice de naţiunile cărora Dumnedeü le trimite nisce aseminea 
Grneni. De aceea acâsta trebue să céră naţiunile de la Provedinta 
prin rugăciunile lori. Națiunea română, martiră de atâtea secole, 
mal vértosü trebue să facă aseminea rugăciuni la Dumnedeü. Laudă 
apoi pe Domnitorului Ghica, pentru multele bine-faceri cu care a în- 
zestrată téra, si că acum volesce a intinde bine-facerile sale si asu- 
pra monastirei Némtulut. Vorbesce despre scopulü, cu care bunil 
creştini aü  fundatü monastirile, spre a fi asilà si limanü celorü ne- 
cájill si obosiţi, scóle de morală si de pietate. Cá monachismulă nu 
trebue a se mărgini numa! in practicele tradiționale, ci in fapte fo- 
lositóre societátil. Deviza monachulul trebue să fia ; «rógá-te si lu- 
crézá.» Asa doresce Domnitorulü să fiă monastirea Némtulul. Declará 
cà primesce sarcina stäretiel, cu tóte marile el greuläti, dar speră 
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in ajutorulă lui Dumnedeü, spre a pute împlini dorința Domnitorului, 
care este obștescă, împărtășită chiar si de părinţi! cel hine-ganditort. 

Adresându-se către călugări, le spune despre sine ` «Părinţiloră şi 
fratilorà ! Este multă timpu de când lipsescü din acestă sânti locasü, 
unde ml-amü tunsă părulă, la piciórele acestul altarü. Dorinţa invé- 
țăturei m'a făcută să esa de aici, — o! dacă în timpulü acela art 
fi fostă aici o scólá cátü de mică, negresità cá mi-as! fi petrecuti 
viéta aicea, si de câte osteneli, de câte suferinti nu as! fi scäpatü ! 
Dar cugetulă nu mé mustră, căci nu mi-amă perdutü timpulü în 
zadarü, n'amü adusü defăimare acestui chinoviü, fiindü-cà amù slu- 
jită cu credință si cu zelù natiunel române, care a sciutü să pre- 
tuéscá ostenelile mele pentru binele cäreta amù suferitù de multe 
ori, dar mâna Proniel nu m'a părăsită nicl-odatá. Si suntü plinü de 
incredintare, cá degetulà Domnulul, care m'a apératü totü-d'auna si 
m'a arétatü stăpânitorului acestei ţări, mé va apăra si de acumü 
inainte.» K 

Apol spune călugăriloră scopulü ce trebue să urmărâscă , petrecé- 
tori în acéstá monastire : mântuirea sufletéscá prin paza poruncilorü 
luf Dumnedeü si prin viéta neprihánilà. Cei ce nu vină aici pentru 
acesti scopü, acela suntu ipocriţi, carl, sub masca religiuneh as- 
cundü alte interesuri personale, si cu câtă numérulü acestora va fi 
mal mare, cu atâta se va face mal mare scandalü si vătămare so- 
cietátel. Arétä mal departe, că societatea a înze;;trată cu multă dar- 
niciă acestă monastire cu bunuri materiale; spre r&splătire trebue a 
i se da bunurile duhovnicesc. Face apelü la tot! cel iubitori de bine, 
să se adune imprejurulü lut, făgăduindu-le îngrijirea şi ajutorulü sën 
la trebuintile lori duhovnicesci si materiale. 

Acum archimandritală Dionisie era staretü alü monastirel Némtu- 
lulu! şi Secului. Guvernulă lui Vodă Ghica, basatü pe marea bogatia 
aparintă a acestorü monastiri, și dăduse ună crisovü pentru infiin- 
(area acolo de institute de invétáméntü pe o întindere maie, precum : 
unü seminarü pentru instruirea cálugárilorü tinerl, unü liceü cu 8 
clase, o scólá de agricultură, de pomologiá, etc. Monastirea avea în 
adevérü multe moșii, insă o mare parte din ele produceaü puţină, 
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din causá cà ele se luaü in arendă cu preţuri mici de către unii 
din boeri saù de favoriti boeresci si domnesci. Cu modulü acesta, 
veniturile abia ajungeau pentru întreținerea monastirilorü cu depen- 
dintile lorü, cu institutiunile si fabricele monastiresci, cu spitalulü si 
cu scóla din Térgulà Némtulul. Când Statulü a luată administratiu- 
nea averilorü monastiresci, in anulu 1859, ministeriulü, în lipsa de 
bani ce suferia, credea că va găsi la monastirea. Némtulul bani gata, 
celà putinü ună milionü ; dar na găsită de câtă vro câte va sute 
de let, si la celü d'intàiü budgetü ce sa fácutü pentru monastire, 
abia ap ajunsă tóte veniturile monastirel spre întreţinerea el şi a 
instituţivniloră pendinte, în câtă guvernulü, în anii următori, ca sa 
póti avé și eli vre-ună profită din acele venituri, a totü redusü 
budgetulü monastirei până la ridicolü, suprimándü si apol reducéndü 
chiar si salariulu starețului până la 100 lei pe lună. 

Dionisie na putută face in monastirea Némtulul nimica alta din 
cele proiectate si închipuite de guvernü, de cátü seminarului pentru 
monachi. Seminarulă fu aședată in localulă tipografiei. Profesori fură 
numiţi : leromonachulă Genadie, adusă pentru acésta din Banatü (1) 
și trei dintre elevii ce sévérsise cursulü in seminarulü din Socola 
și imbrácase schima monachicâscă. Insă acestă seminarü n'a avută 
durată lungă. Depărtată de la centru si lipsită de privighiárea cár- 
muirel, a dati ocasiune la multe desordine, si după vre-o patru anl 
de existintá, fu desființată de guvernü, după ce administratiunea a- 
veriloră monastiresci a trecuti la ministerulü de culte si instrucţiune 
publică. | 

Dionisie a fácutü óre car! imbunätätiri la tipografia monastirel, pro- 
curándü litere moderne, pe lângă acele vechi bisericesci cirilice si 
tipárindü câte-va cărţi. De asemenea a modificati și unele construc- 
tiun! din interiorulă monastirel. Stáretia lui Dionisie a fostă scurtă. 
Eli nu era sigurü pe positiunea sa. Soborulü nulă iubia. Mitropo- 


(1) Genadie, după desfiinţarea seminarului din monastirea Némtuluï, fu numită profesorü 
. de limba latină la seminarulă din Romană. De acolo permutatü ca directorü şi profesorü la 
seminarulă din Bucurescl. La morte a dăruită biblioteca sa Academiel. 
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lilulă curmase cu dénsulü si cu monastirea orl-ce comunicatiune o- 
ficiala. 

Intre acestea, in anulü 1856 se sfirsi termenulü de 7 ant ala câr- 
muiret Domniloră români, pus! după conventiunea de la Balta-Limant. 
Grigore Ghica a trebuità să părăsâscă Domnia si (6ra. Era în loculü 
lui Porta a numită caimacamü pe Teodori Balsü, până la definitiva 
olărire a puteriloră Europei despre sórta principatelorü. In térá se 
începuse lupt:le politice pentru unirea principateloră române. 

Sórta lu! Dionisie acum a devenită periculósá de totu. Prietenii 
lu! Dionisie erau toți uniști, prin urmare în disgratia guvernului, care 
era antiunistü. 

Călugării, carl până acum suferise în tăcere impunerea stáretiel 
lui Dionisie, aü protestatü la mitropolitulă pentru cálcarea asedémin- 
telorii monastiresci, privitóre la staretia monastirel, aü ponegritii ad- 
ministratiunca lui Dionisie şi aü cerută la mitropolitulu revenirea la 
ordinea cea vechiă monastirescă, de a se alege staretulü din soborü 
si prin soborü. Mitropolitulü, după înțelegerea avută cu caimacamuld, 
a trimisă mal intáiü o comisiune la monastire, si primindü de la ea 
uni raportü defavorabilă pentru positiunea lul Dionisie, l'a destituitü 
şi a poruncitü să se facă alegere de staretü după asedémintele mo- 
nastiresci, ccea-ce sa si făcută, alegéndu-se la stäreliä duhovniculü 
Gerasimü. Acésta a urmati in 1856, luna Iuliu. Stáretia lui Dionisie 
la Némtulü a duratü așa dar ună ant si cáte-va luni. 

Cath de nesuferilä a fosti pentru soborulü monastirel Nemţului 
stáretia lui Dionisie, se pote vedea din istoria acelei! monastiri, scrisă 
acolo şi publicată în anulă 1857, în tipografia monastirel. Ajungéndü 
cu biografiile staretilorà până la Dionisie, nici mäcarü nu se pome- 
nesce numele lui, ci vorbindü de depărtarea din stäretiä a staretu- 
lui Natanail la 1855, Februariù 24, continuă asa: «Cele ce sau lu- 
crată de atuncea si până la 1856, luliü 19, pentru aceste sânte 
monastiri, nol, ca cele ce nici-cum nu aŭ privită spre întărirea si 
folosulà soborului, si ca cele ce bine suntu cunoscute de înalta o- 
cármuire politicéscá si bisericéscá, amd socotiti a fi de prisosü să 
se mal isloriséscá aici. Însă, de si certându ne-a certată Domnulă, 
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dar morţi! nu ne-ai dată, pentru cà prin mila si intelépta punere 
la cale a înaltului guvernü si a prea santitulul mitropolită, împreună 
si a iubitorilorà de Dumuedeü archiereï ai (érel, cari pururea se si- 
lescü pentru binele si intemeerea iubitei patrit, sa trimisă aicea la 
fata locului o înaltă comisiune politicésca si bisericescă, în care fórte 
cu luare aminte și cu frica lui Dumnedeü lucrándü cinstitele fete, 
cari aü fostü rânduite si cunoscéndü nevinovăția soborului, sa otă- 
rità de călră înaltulu guvernü si de cătră prea sántitulü mitropolitü 
ca însuși soborulü să-și alégä povétuitorü, după asedéméntulü mo- 
nastirel. Si asa sobornicesce sa alesü si sa pusi stareță părintele 
Gerasimt, la 1856. Septembriü 1.» (Ist. m. N. si S. f. 9. 1857). 

Dionisie, sdruncinatü moralicesce si lasatt pe drumuri, se retrase in 
lași, unde prielinii lui là. primirá cu multă compátimire la sórta lul. 
Elù era bine védulü de toți unistil, dar pe atâta de réü védutü de an- 
tiunist! si mal cu séma de N. Istrati, cápitenia antiunistilorü, care pe 
atunci era fac-totum în Moldova. In acestă positiune a petrecuti Dionisie 
până la 1859, după alegerea Domnitorului Alexandru Cuza la Domnia 
intregă a României. 

In retragerea sa de la Iași, Dionisie iarăși sa ocupati cu literatura si 
cu tipărirea de cărți. Mat ántáiü a publicatu o colectiune de acte, spre 
a justifica staretia si administraliunea sa de la monastirea Némtulul. Bro- 
sura acesta s'a tipărită in tipografia Buciumului română din laşi. 

Spre a intimpina acusatiunile, ce i se aduceau de unii, că elù art fi 
dusmanulü monachismulul, că in monastirea Nâmţului art fi tinsü la 
desființarea călugăriei, eld, în anulu 1858, a publicată, in aceeași tipo- 
grafià, o broșură de 104 pagine, 80. intitulatà: « Manualulă adevăratului 
religiosü, povéluitorulü sufletelorü pe calea mântuirei». Lucrarea acesta 
este dedicată mitropulitului Sofronie alu Moldaviei. 

In dedicatiune, Dionisie spune, că la «scrierea acestel cărți a avutü de 
povétuitoriü aședemintele monachicesci ale st. Vasile celà mare, cumü 
si alte scrieri ale sántilorü părinţi. Intr’énsa se arétà, cari suntă vitiele, 
de cari trebue să se päzéscä unt monachü, cumü şi virtuțile, ce se 
cuvine să urmeze». Materia este împărţită în 8 capitole, cari tóte dat 
regule și povétuirl, după cari trebuie să se formeze conduita si traiulü 
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unui bunt călugări. După aceea se insirá 50 de «principii generale de 
înțelepciune» ale unui inteleptü. Dionisie nu numesce pe acestă in-- 
țeleptă. dar spune în prefață numa! atâta, că acelü inteleptü a fosti 
unulu dintre «bărbaţii cel mari al vâcului trecuti». La urmă se a- 
rétà virtuțile, în numără de 13, pre cari trebue să le agonisésca 
unu călugără, anume ` infrdnarea, tăcerea, oránduéla, otărîrea iconomia, 
munca, Sinceritalea, dreptatea, cumpätarea curdtia, pacea su fletului, viata 
curată , umilinta, ascultarea. Cartea este precesă de o precuvéntare, 
adresată chinoviulul monstre) Nemţului și Seculü si tinerilorü ce în- 
vétà in seminariă, recomandându-le acestă carte. In acea precuvén- 
tare Dionisie spune maï întâia, că în monastirea Némtulul ap fosti 
bărbaţi mari luminători, carl eraü lauda si povétuitoril cálugárilorü, 
apoi continuă asa: «Et, fratele lorü si alu vostru, depărtată dintre 
vol prin intrigă, calomnià si réutate, amü socotită de a mea da- 
tori, a lucra ceva pentru mângâerea, folosulü si întărirea vóstrá si 
a mea». 

Din anuntulü publicati pe coperta de la urmă a acestei broșuri, 
se vede, că Dionisie lucra la o carte istorică, «despre monachismü» ` 
care avea să cuprindă urmátórele obiecte : 

«Inceputulü vietel ascetice (pustnice) si a monastirilorü. 

Monastirile in orientü (résáritü). 

Monastirile in oceidentü (apusü). 

Surorile charitatel si alte asedeminte de acestü felu. 

Monastirile din lérile române. 

Scopulü lorü si starea de acumü. 

Dionisie, in acelù anuntü, face apelü la «iubitorii de binele co- 
mung, carl vorü avea documinte istorice, atingétóre de acestă scriere», 
rugându-l ca să i le comunice. 

Pe atunci esise în publicitate o scriere a démnel Dora d'Istria in 
limba francesa, tratàndü despreinstitutiunile monachicesci de la Ré- 
sărită si de la Apusü. Se vede că Dionisie plănuise a o traduce în 
románesce, adáogéndü la ea notiuni despre monastirile române, si 
privirile sale asupra lorü. Planulü acesta însă nu sa realizată, nici 
a esilü la lumină o asemenea carte. 
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Dionisie spune in precuvéntarea la brosura sa întitulată <imnuri 
în proză, pentru copil, cari incepü a ceti», cà în anulü 1558, gà- 
sindü ospitalitate la moşia Delenn, proprietatea d-lui Teodor Ghica, 
unulă dintre boeril cel mari al Moldovei, a védutü acestă cărticică 
francesă în mâna dómnel Finareta Ghica, născută Stirbeiü, de pe 
care ea da lecliuni fiicei sale, care era în vârstă de 5 ant. Elü a fostă 
incântatü de acesti esemplu lrumosă alu unel mame, care singură 
se ocupa cu instruirea și educatiunea copilei sale. De aceea Dionisie, 
la finele precuvéntárel.sale, adresézá o rugă lut Dumnedeü, ca în 
tote casele române să se infatigeze acest. măreţi si piosü tabloü, 
mama ediicându-şi copiil si insuflandu-le simtimintele cele nobile 
despre datoriele morale, casnice si cetatenescl. 

Totti acolo, Dionisie spune, că acestă cărticică a fostă compusă 
mal intàià în limba engleză, si cá in Englitera ea a deveniti o carte 
familiará pentru educatiunea copiilorü. De asemenea, cá a fostü tradusá 
mal in tote limbele Europei. Dionisie o a tradusă románesce, si apol 
în anulu 1859 o a tipäritü la Buzeü, intru o brosuricä, 16°, cu 100 
pagine spre a se împărți gratisü scolarilorü săraci. Despre cuprin- 
derea cárticele! în genere, Dionisie se esprimă asa: «intr'énsa se vede 
maiestatea religiei, tablouri diferite ale naturel. si scenele vietel cas- 
nice, înfăţişate cu unu simtü religios" şi practică, cu und stilà sim- 
plu si potriviti întelegere! copiiloră, cari incepü a judeca si cărora 
tote scenele cele variate ale naturel le facu întipăriri vil». Cuprin- 
derea specială a acestei cărți este următorea : 

Imnulu T.  Creatorulü. 

» H  Frumuseţa naturel. 

> UL Turmele oilort. 

» IV. Numai Dumnedcü este perfectu. 
-» V. Résarituld Sórelut. 

» VI. Tabloult naturel. 

» VII. Continuare. 

» VIII. Locuinta muncitorului. 

>  ]X. Varietatile naturel. 

» X. Continuare. 
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Imnulü XI.  Apunerea Sórelul. 

> XIL Erna. 
> — XIII. Mórtea. 
> “XIV. Renascerea. 

. » XV. Raiulă. 

Imnurile acestea suntü scurte, 2—3 file unulă. Metodulü este in- 
tuitivü. Pune pre copilü in posiliune să observe obiectele, cu carl elù 
vine in contactü, apo! treptată destéptà in elù di si simtiminte re- 
ligióse, morale, din care decurgü dato:iele omului in societate. 

La urmá, Dionisie a adausü si rugáciunile sale, incepéndü cu cele 
compuse de elù încă de cándü era profesorü la Buzéü, si pre cari 
le publicase de mal multe ori in cärticelele sale de rugăciuni. 

In anulu 1859 Dionisie a publicată in lazi, în tipografia lui Adolf 
Berman, a doua editiune a cartel sale: <Mângâitoriulă celorü întris- 
tall, celorii bolnavi şi celoră bătrâni, séü adunarea de meditații pen- 
tru a rédica sufletulà mal pre susü de durerile și suferințele acestei 
vieți». Acéstá carte Dionisie o publicase înlâea dată în done bro- 
surf, cándü se află în Monastirea Băbenii, în anulu 1850. 

Totu în acesta and Dionisie a publicată in laşi, in tipografia H. 
Goldner, o cărticică, în 16°, care coprinde o colectiune de diferite 
compuneri, si de diferiți autori, anume: 1) «Cuvintele unui credin- 
ciosü», de A. F. Lamennais, tradusă de Dionisie întâea dată si în- 
chinatü poporului română la 1848, in Bucuresci. 2). Adunarea de 
cuvinte serbătoresci, funebre si la alte ocasiuni. Anume: a) Cuvéntü 
la Duminica Florilor, tradusă de Dionisie din limba franceză, şi ce- 
tità de ună elevă alu seu în Biserica Amza din Bucuresci. în a- 
nulă 1848. b) Cuvântă la Duminica inviercl. La urmă, în o nolilä, 
se spune, cá cuvéntulü acesta este compunere a renumitului predi- 
catoru grecă Ilie Miniat; că sa tradusă şi rostită în Biserica cole. 
giului Sântului Sava din Bucuresci, de către 1. Eliade Radulescu. 
c) Cuvéntü funebru, compusi şi rostită de Dionisie Romano în santa 
Mitropoliă a Romăniei, la inmorméntarea d-lui Marelui Clucer Sergie 
Sisanopol, pe cándü Dionisie era directori alu Seminarului din Bu- 
curesci, in anulü 1847, Decembriü 28. d) Cuvéntü compusi si ros- 
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litt de Dionisie, fiüindü profesorü naţională in Buzéü, la mortea 
domnisórel Marita, fiica spătarului Gavriil Codrénul, la anulu 1838. 
c) Cuvéntü rostită de d-lü Vasile Mélinescu, în adunarea ad-hoc a 
Moldovei, la ocasiunea tratărei despre positiunea téranilorü. f) Cuvéntü 
rostită in aceași adunare de d. Nicolae Bosie, in cestiunea térani- 
lord, după care apoi urmeză si însăși propunerea deputatilorü săteni, 
de la 26 Octombriă 1857. g) Cuvintele rostite de logofătulă Sturza 
şi de Dionisie la ocasiunea instalàre! asestula in staretia de la Némtu. 
h) Altă cuvéntü totă de N. Bosie, rostită în Adunarea ad-hoc, cu- 
véntü care se începe cu dicerile Evangelistului Ioan : «La începută 
era cuvântulă», si tratézá despre simtimentulü religiosu ali Româ- 
nilorü, si despre modulů cum grecil aü abusatü de religiositatea ro- 
mánéscá. 

Pe cándü se eda acéstá carte, Dionisie scápase de asupra nevolel. 
In însemnarea de asupra cuvântului de sub litera g. là vedemü deja 
titluità: locoteninte alu Episcopiei de Buzău. 

Filoteiă Episcopulă de Buzéü, din causa une! bóle incurabile (a- 
lienatiune mentală), ne mal puténdü administra eparchia, fusese în- 
lăturată de la Episcopiă, si acea eparchiá remásese vacantă. Filo- 
teii, care fusese mal multi ani economü, sub Episcopulü Kesarie, 
si apol de la anulü 1850 Episcopü, fiindă peste mésura economü, 
adunase o avere însemnată in bani si in turme de vite. 

In 1859 améndoué tronurile Principateloră române erat ocupate: 
de unu singuri Domnitorü, Alexandru loan Cuza, ceea ce insémna 
că în curéndü are să se facă deplina unire şi să se formeze Româ- 
nia actuală. Amicii lu! Dionisie aü recomandată Domnitorului pe 
protegiatulu lorü, ca succesori alui lut Filoteiù la Episcopia Buzeu- 
lut. Domnitorulü a primit si a otárità să-l incredinteze de o cam 
dată administratiunea provisoria a Eparchiel vacante. Cuza-Vodă plă- 
nuia o nouă lege, prin care alegerea si numirea Mitropolitilorü si 
Episcopilorü, să nu se mal facă ca în trecută prin Adunările legisla- 
tive, ci deadreptrulă de cătră guvernü. De aceea sa decisă, ca Dio- 
nisie să fiă numită Ja Buzéü, numai cu titlu de locoteninte-episco 
pala. Dar’ la acâstă numire trebuia să Dä înțelegere si cu mitropo- 
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litulà Ungo-vlachiel, in a căruia jurisdictiune se afla Episcopia vacantă. 
Mitropolitulà Nifon, care se credea colorosità pentru totü-d'a-una 
de Dionisie, fu surprinsă, cándü i se fâcu propunerea de numirea 
lui la Buzéü, si sa opusü de a da consimtiméntulü séü. Cuza-Voda 
a numită deadreptulü pe Dionisie in locotenin(a Episcopală. Cea 
dintàiü indatorire ce-i sa pusü a fostü, ca in unire cu prelectulü 
judetului, să adune tótá averea fostului Episcopi si să o dea in pri- 
mirea guvernului, care avea trebuintà de bani. Dionisie a împlinită 
acestă sarcină si cea d'îintäiü trébá a lui a fostü, că a adunatt de pe 
la deosebiți egumcni si stariti, pe la carl erau dați în păstrare. banil 
lu! Filoteit. Banii aceştia forma suma de 74000 de galbeni. De a 
semenea sau véndutü turmele de bol si de ol si sau prefácutü in 
bani, cari to sau dată guvernului. 

Fiindă că Dionisie nu avea trépta ierarchica de Archiereü, care 
este prima conditiune canonică la administratiunea un: Eparchii, de 
acea Cuza-Vodă, i a recomandati să lină in Episcopiă pre ună Ar- 
chiereü bétránü, bulgarü de origine, a nume Policarp, pe carele Dom- 
nitorulü là cunoscea personalü încă de cáudü trăise la Galaţi, unde 
se afla si acestü Archiercü. Policarp fu intretinutü de Dionisie la 
Buzău, cu locuința si cu salariu de 6,000 lei până la mórtea lul. 
care nu tárdiü a urmati. | 

In calitatea sa de locoteninte alu Episcopiel de Buzéü, Dionisie a 
voilu să înființeze o scólà in schitulu Dălhăutu, unde (ner monachi 
de prin monastirile si schiturile Eparchiel să potă căpăta cunos- 
cintele necesare ; însă din lipsa mijlócelorü si din alte cause, scóla 
aceea na putută ființa. A îmbunătățită şi restabilită tipografia Epis- 
copiel, care rémasese de unn limpü în părăsire și a începulu a eda 
in ea unele cărți bisericescl 

Continuándü ocupatiunile sale literare, Dionisie, in acelaşi ant a 
publicată în tipografia Buciumulă română de la lazi, ună manual 
scolastică. intitulatü ` «Principil de Retorica si Eloquenta Amvonului», 
dedicată Domnitorului Cuza. Manualulu acesta constă din doué bro 
surl. Cea dintàià cuprinde principiele «ci regulele generale ale Re- 
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toricel si ale eloquentet Amvonului, în 79 pagine 80. A doua, in 160 
pagine cuprinde modele de Eloquenta bisericéscá, estrase din predi- 
catoril Bisericescl, precumü ` Massillon, Ilie Miniat, doué cuvinte ale 
profesorului seminarului de la Buzéü D. Racoviţă (1). 

Din santa Scriptură suntü reproduşi vreo cati-va psalm! în ver- 
suri al Mitropolitului Dosoteii ali Moldovei si mal multe alte bu- 
cati din operile dascálilorü si pärintilorü Bisencel’ Iustin, Athena- 
gor, Tertulian, Atanasie, Efrem, Ambrosie, Vasilie, Chrisostom. A- 
céstà colectiune de regule si modele, Dionisie, precumü însuși spune 
in precuvéntare, sa făcută spre a da ajulorü lineriloră, car] voescü 
a se esercita în arta oratoricá, căci, «cuvéntulü, dice eli, este ceea 
ce osebesce pe omü de cele-l-alte animale. Prin cuvântă omult 
își comunică ideile si simtimintele sale. Prin cuvéntü oratorulü 
si predicatorula mișcă adunarea si o face a urma învățăturile 
lui. Apo! vorbindü despre preoti dice: «Dacă preotului i trebue 
multă moralitate, ca prin pilda ‘vieter sale să atragă si să în- 
curageze pe ómen! la faptă bună; nu mal puţină trebuintà are si 
de Eloquentá, ca să aréte adevărurile credinței, să predice virtutea 
si să combată vitiulà. Domnului Isus Cristos. âmblândi pe pământă, 
lucra şi învăța. Apostoli! și Părinţii Bisericel aü lucrată si aü invé- 
tatū : prin ef sau adusă t6tă lumea la o viață nouă, prin credinţa 
în Isus Cristos; prin ef sau dárimatü templurile idolesci si sau ri- 
dicatü Bisericile lui Dumnedeü. O preote! tu esci următorii aces- 
tori înalte modele! Lucrézà si tu si invétä, acâstă-l misia ta». 

In anulu 1860, Dionisie după ce a restabilită tipografia, a tipă- 
rita in ea urmätôrele cărți bisericesci: 1) O filadä de 40 pagine, 40, 
care cuprinde ránduéla Tedeumului la diferite ocasiuni de solemni- 
tat} publice religióse. 2) Prohodulu d-lui nostru Isus Cristosü, re- 
produsü, la a 4-a editiune, de pe originalului alcătuită de Macarie 
dascălul cántárilorü bisericesci române. 3) O filadá, 50 pagine 40 
care cuprinde slujba sântel fecióre Filoteia, ale căreia móste se află 


(t) Unulă din elevii trimişi de Mitropolitulă Neofit la Atena, ca să înveţe. După reintur. 
nare elă fusese numită profesorü la Seminarulü de Buzéü. 
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în biserica Domnâscă de la curtea de Argesü (1). 4) O filadă 40, cu 
70 pagine intitulatá «Panachidü», la care s'a adaosü, si rándueala 
inmormántárel mirenilorü si a pruncilorü, reproduse după cartea de 
rugăciuni preotesci numită «Molitvelnicü». La urmă are ună cuvéntü 
funebru generalii, pe care ori ce preotü si la ori ce înmormântare 
l'aró. pulea ceti. Numele autorului acestui cuvântă, însemnată cu ini- 
tialele Cirilice D. R. este profesorulă Dimitrie Racoviţă. 5) O edi- 
Dune a psaltiref, după cum se citesce ea prin Biserici. Editiunea acesta 
sa făcută dupre cererea unel cucernice dómne de la Tecuciü, cu 
familia «Tudoranu», si cu a el cheltueală. Ea doria. ca mal multe 
locuri din. acéstá carte, ce suntü greü de intelesü, să HA esplicate, 
precumü și alte îmbunătățiri estetice. Acéstà editiune se deosibesce de 
altele : a) prin mal multe iconiţe, mal multă saü mal puţină esteticü 
lucrate, puse la inceputulü fiä-cärel din cele 20 de catisme séü dis- 
părțituri ale psaltirel, b) prin dre care esplicări la locurile cele mat 
greu de intelesü. Dionisie voise la începută să pună acele esplicări 
în notițe subliniare pe paginele respective. Esplicările aceste suntă 
de puţină însemnătate pentru exegesá. Ele suntu mistice, nu li- 
terare. Dionisie le a părăsită însuși; căci de la finele Catismel 
a 3-a nu le mal gásimü. Spre întelegerea pasageloră grele din 
psaltirea română, Dionisie a adaosü la urmă, sub titlu de «óre- 
care însemnări asupra psalmiloră», o traducere noua a tuturoră 
verseteloră ce i san párutü lu! grei de înțelesă  începândă de 
la psalmulü 1-ià până la ps. 146. Esplicările lu! constau in o 
traducere francesá de pe originalulà ebreü. 6) Catichisulü Bisericel 
Réséritulut, 8°, 229 pagine. Acestui Catichis a fostii compusă în limba 
rusescă de Mitropolitulă Filaret alu Moscvel, în jumétatea întäea a 
véculul presinte, și sa tradusi în tóte limbele ortodoxe. Din gre- 
cesce lă traduse in românesce Eufrosin Poteca. Dionisie l'a retipă- 
rita de doué ori, o dată ca stareță in monastirea Némtuluï, in 1856, 
pentru seminariulă de acolo, a doua 6ra la Buzéü pentru usuli se- 
minarulul și ală preotilorü. 7) Cuvéntulü rostità de Dionisie la în- 


(1) Cărţile de sub N.N. 2 şi 8, s'aü tipărită în anulu 1868. 
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morméntarea Monachiel Eugenia Grecénca, stareta monastirer Ratescl 
în anulü 1859. Cuvéntulü tratézà intáiü despre luptele omului în 
viață. Spune că aceste lupte cel mai mult! le suportă pentru intere- 
sele si bunurile lumescl; că puţini suntă acel ce se luptă pentru 
bunurile morale si duchovnicesci. Numai aceștia poti dice cu Apos- 
tolulù Pavel: «Cu lupta cea bună mamă luptat, cálétoria amü sé- 
várgitü,» şi a. Descrie apoi viata reposatel stareţe, laudă virtuțile si 
abnegatiunea el si aplică la dânsa cuvintele menţionate ale Apos- 
tolului. 

In 1861 Dionisie a făcută nisce încăperi bune la schitulü Nifon; 
a infiinlatà în acelă schitü o scólá primară pentru copiil :săteniloră 
de prin pregiurü si a solicitată de la guvernü salariu pentru invéta- 
tori. A canalizată isvórele minerale ce se afla la acelü schitü si le 
aü impreunatü intrunü basenü, spre inlesnirea bolnavilorü, ce vinü 
acolo véra, spre a-şi căuta sănătatea, fácéndü si o baracă de lemnü 
pentru adăpostirea soldatilorü bolnavi. 

După mórtea bătrânului Archiereü Policarp, trebuintile Eparchiel 
ceréndü ca Dionisie să se înalțe la trépta Archieréscá, Domnitorulü 
a propusü înaintarea lul Dionisie la trépta archieréscá, mai intàiü 
Mitropolitului Nifon; dar’ acesta refusándü și acumü consimtimén- 
tulü séü, Domnitorulü făcu acestă propunere bătrânului Archiereü 
Kesarie Sinadon, locotenintele mitropoliei Moldovei, care primi, 
si cu acéstá ocasiune ceru învoirea Domnitorului de a chirotonisi 
încă si alți Archiereï pentru Moldova, ceea ce Domnitorulă a apro- 
bată. Kesarie, după vechiulu obiceiü păzită la chirotonia Archierei- 
loră titulari, ceru bine-cuvântarea și titluri eparchiale de la Patriar- 
chia de Constantinopole, care, pentru o sciută taxă bánéscá in pro- 
fitulă patriarchiel, (1) da asemenea bine-cuvântări si titluri. 

Patriarchulü Joakim, dândă bine-cuvéntarea sea si titlulă de «Traia- 
nopoleos» pentru Dionisie, elù fu chirotonisità Archiereü in Mitro- 
polia Moldovei de la Iași, in anulă 1861. 


(1) Taxa acésta patriarchalá se suia până la 150 galbeni, dar’ fiindă că şi unit Mitropo- 
litt clutatt să profile de asemenea ocasiuni, candidaţii de Archieriă plätiaü până la 500, alții 
hiară până la 1000 galbeni. 
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La 1 Octombriü a aceluiași anu, Dionisie a deschis scóla din schi- 
tulă Nifon, la care ocasiune elt a rostitü ună cuvéntü, in care a- 
rétá istoriculü si scopulü infiintárel aceste! scóle. Voia pe de o parte 
a da cälugärilorü tineri ocasiune de a învăța ceva, érá pe de alta a 
da inlesnire fiilorü de preoți a se pregăti aic! spre a putea intra în 
seminariü. Spune, cá incá din anulü 1859 deschisese o scólá pen- 
tru călugări in schitulà Dälhäutü, unde de la tôte monastirile din 
Eparchia Buzeulul se trimisese la învăţătură câte doi—trei monachi, 
dar din causa depărtărei, acea scólà, fiindü lipsită de privighiárea . 
trebuitóre, după înțelegerea avută cu d. Nicolae Pácleanu, ctitorulü 
schitului Nifon, o a mutată in acestă schitü. Ideele principale ce Dio- 
nisie desvoltă în acestă cuvéntü, suntü: a) cá pioşii fundatori al 
monastirilorüà aü avută in vedere păstrarea si cultivarea simțului 
religiosu prin cultulă divină, si facerile de bine cătră aprópele. De 
aceea vedemü in tóte monastirile o Bisericá, ca centru, care u- 
nesce societatea omenéscá, apoi case pentru bolnavi, case de dspett, 
sc6la, bibliotecă, etc. Câtă vreme cărmuitori! monastirilorü aü păstrată 
aceste caractere esenţiale ale monastiriloră, ele aü sporită. b) Decadinta 
actuală a monastirilorü provine de la abaterea de la vechia loră menire. 
c) Arétä apoi, că datoria cálugàrilorü este, a îngriji de buna cuviinta 
case Domnului, a avé încăperi pentru primirea de str&ini, o bol- 
nitä pentru bătrâni şi neputincioşi, atâtu din Monastire, câtă si din- 
tr'alte parti, şi a-l îngriji după putinţă; a ave o bibliotecă cu cărți 
morale si religióse, precumü si o scólà pentru învățătură, atâtü a 
petrecătoriloră in monastire, câtu si a altorü tineri fără mijlóce. 
d) Spre a îndemna pe călugări la invétäturä, le spune, cá lorü, mai 
multă de cátà preotilorü mirent, le suntü deschise tóte treptele ie- 
rarchiei hisericesci de la preoti până la Archiereü. Cándü aceşti 
Omen! fără invétáturà ajungă la trepte înalte, se implinesce cu el 
disa Evangeliet «orb pre orb de va povălui, vorü cădea amândol 
in grópà.» 

După proclamarea unirel definitive si constituirea României, Dio- 
nisie a fostă numiti de guvernă și confirmatu de Domnitoriă, mem- 
bru alu consiliului de instrucţiune din Bucuresci, si în acestă cali. 
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tate a participată la facerea proiectelorü de legi pentru invétámén- 
tulă publică. 

In anulü 1864, cándü guvernulü sau încercată a introduce noulü 
calendarü in România si a convocată spre acésta uni consiliü bi- 
sericescü, Dionisie sa opusă cu tótá bárbàtia la încercarea de a se 
face acestă novismü în Biserica Română, fără consimtiméntulü ce- 
lora-l-alte Biserici ortodoxe. Căci guvernul voia, ca mal intáiü clerulü 
să adopte acestă calendarü. Mitropolitula Nifon era fórte buimäcitü 
de cestiunea calendarului. Dar’ candi a auditü, că Dionisie este 
contra introducerel noului Calendarü, sa esprimatü uimitii de bucu- 
ria: «Dacă este asa, eŭ Iertü pe Dionisie de tóte greselele lul si 
dacă lași vedea acumü, (asp săruta.» Cestiunea Calendarului făcuse 
mare sgomotü in téra. Opositiunea o esploata in defavórea guvernu- 
luf. Suplica făcută de Eliade contra acestui novismü, adresată Mitro- 
politului, se răspândise prin județe si se adunaü sub scrieri contra 
introducere! noului Calendarü. Aceste sub scrieri se fáceaü si în ju- 
detulù Buzeului, se vede că chiarü prin persone bisericescl. Venindü 
acésta la audulü guvernului, Dionisie, fara nicl o judecată, numai 
pe simplulu raportă alu unul sub prefectă, fu destituitü din postulü 
de locoteninte episcopală şi lăsată iarăși pe drumuri. Acéstá posi- 
Dune a luf a duratü aprâpe ună ant de dile. 

La finele anului 186+ guvernulü a înfiinţată o nouă episcopiá in 
Moldova, numită <a Dunárei de josá», cu resedin(a in Ismail si com- 
pusă din ţinuturile: Brăila, Covurlui, Bolgradult si Ismailulu. La ad- 
ministratiunea acestei noue episcopi! fiindu strămutată locotenintele E 
piscopiei de Huşi, Domnitorulă Cuza numi iarăși pe Dionisie loco- 
teninte episcopalü, însă nu la Buzéü, unde fusese mal înainte, ci 
la Huși. Dionisie sa dust la noulü sëü postă forte nemultämitü, si óre 
cumü silită de nevolá, dar inima lul era la Buzéü, unde trăise 
multă timpü și-și avea cunoscintele si prietinii séi La Huşi a statü 
elü numa! vre-o patru luni. 

Intre acestea, în érna anului 1865, sa votată de corpurile legiui- 
tore legea pentru alegerea şi denumirea Episcopiloră si Mitropoliti- 
loră de cătră guvernü. Acestă lege a causatü in térä mare nemul- 
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(ámire, ca una ce punea pe Înalţii demnitari a! Bisericei la placulü 
și arbitraritatea guvernului, lucru ce nu fusese până acumü in térä. 
Opositiunea a combătut'o din răsputeri. Domnitorulă Cuza a întârgiată 
mal multe luni cu sancţionarea el. In luna lu! Maiü sosi în Bucu- 
resci Kleobul, Archidiaconulü Patriarchiel de la Constantinopole, cu 
ună protestü ali Patriarchiel contra lege! de numire a lerarchilorü 
Bisericel Române si altorü reforme bisericescl, făcute sub Domnia 
lui Cuza. Trimisulü Patriarchiel, dándü guvernului protestulă Patriar- 
chală, sa pusă in relatiune cu persóne din opositiune. Cuza-Vodă 
se irită atátü prin scrisórea Patriarchului, care se amesteca in afa- 
cerile térel, cath ai prin conduita suspectă a archidiaconului 
Kleobul. 

Deci, pe de o parte, escortă cu forta politienéscä pe trimisulü pa- 
triarchală peste Dunăre, éra pe de alta, sancţiona si publica legea 
pentru numirea Episcopiloră si Mitropoliţiloră. Indată se și decretară 
definitivă toţi locotenintit eparchiali în posturile de Episcopi, între 
cari şi ună Mitropolitü, acelă de la Moldova. Cu acestă ocasiune si 
Dionisie fu confirmati definitivă la Episcopatulà de Huși. In privinta 
sgomotului produsă în térä de acestă lege, Episcopii decretati se a- 
flat in mare strîmtorare si nemultámit! de positiunea lorü. Din a- 
cestă causá uni din el aü demisionat. Dionisie de asemenea era 
gata a demisiona. Cuza-Vodá a chiămati la sine pe demisionari si 
l-a indemnatü să -și menţină posturile lorü, asigurându-i cá vorü fi 
inamovibili; a spusă cá recunósce singuri defectuositatea legel cel 
nouă, dar o a lăcută numai! ca unii espedientü pentru a înlătura 
ingerintele streinilorü, cari la totă pasulü i punü pedice in calea 
reformelorü : dar’ cà linistindu-se lucrurile, elù însuși va face a se 
desființa acea lege si a reveni la datina vechiă. Dionisie între altele 
a spusă Domnitorului, că este nemultámitü cu episcopia ce i sa 
dată, și că arii primi episcopatulă cu conditiune de a se strămula la 
episcopia de Buzéü. Domnitorulă a primită a se satisface dorința lul 
Dionisie, si curéndü esi ună noă decretă, prin care Dionisie, de la 
Huşi, se str&mută la Buzău, érá Genadie, decretatulü întâia pentru 
Buzéü, fu permutatü la episcopia de Argesü, remasă vacantă prin 
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demisionarea Episcopului Neofit Scriban, care nu voise a se 
duce la Domnitorü, după demisionare, nici a -și retrage demisiunea. 

Acumü Dionisie, ajunsă dupre dorința sa episcopü definitivă la 
Buzău se ocupă cu lucrări folositóre: repară paraclisulu de lângă 
casele Episcopale, care arsese în lipsa sa, plantă unt alen fru- 
mosii între Episcopia si orasü, făcu o altă plantatiune lângă încăperile 
seminarului despre orasü. 

In anulu 1867, la ocasiunea solemnitátel deschidere! societăţei Aca- 
demice, a declarată publică, că spre semnulü mulțămirei sale sufle- 
tesci pentru înfiintarea acestei înalte societăți de sciintá, däruesce 
bibliotecel acestei nouă societati ună numérü de cărţi vechi române, 
în interesulü istorie! si filologiei limbej române. 

Oferta fu primită cu multämire și Dionisie curéndü trimise socie- 
tátel o colectiune de cărți importante, în numără de 73 bucăți, din 
deosebite epoce, incepéndt de la anulü 1600. Societatea i-a făcută 
onóre a-lă numi membru alui séü onorificü, în consideratiunea devo- 
tamentului séü pentru cultura națională. 

In anil următori Dionisie a mal publicată câte-va cărticele in ti- 
pografia sa episcopală, a nume : 

1) «Adunare de cuvinte, dise la diferite ocasiuni; o broșură 160, 
cu 59 pagine tipărite. Ea cuprinde: a) Cuvântul rostită de Dioni- 
sie la instalarea sa în monastirea Neamţului; b) Cuvéntulü rostită 
de Dionisie la deschiderea scâlei de la Nifon; c) Cuvéntulü rostită de 
G. Anghelescu profesorulü scólel de la Nifon, cu ocasiunea examenului, 
din anulu 1861; d) Cuvéntulü rostită de Dionisie la instalarea Mi- 
tropolitului Nifon în anulu 1850. Brosura acesta pórtá data 1868. 

2). O mică broşură 160, cu 32 pagine, 1869, care cuprinde 
a) Rugăciunea compusă și rostită de Dionisie la ocasiunea solemnitálel 
religióse, cu care sa inaugurată podulă de ferù peste apa Buzăului 
în presinta Măriei Sale Domnitorului Carol I-iù; b) Cuvéntulü ros- 
tită de Dionisie în anulu 1869, la acestă ocasiune; c). Cuvéntulü 
rostită de Dionisie în anulu 1869, cu ocasiunea sântirer Bisericel 
de la schitul Cetátuea, în munţii Buzăului, tott in presinta Mariel 
Sale Domnitorului. Dionisie spune în prefața acestei cărticele, că zi- 
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direa acel Biserici sa inceputü de unii venerabilü bétránü, protosin- 
ghelulă Iosif, încă din anulu 1858, cu ajutorulü bine-voitorilorü cres- 
inf, între cari celă d'intait a fostă Episcopulü Filoteiă, care 
chărăzise 500 galbeni, dar apucase a da numal 200 galbeni, si 
apoi a murită. Dionisie, după mórtea lu! Filoteiü, a cerută si a do- 
bânditu de la guvernü restulü de 300 galbeni din averea reposatu- 
lu! Episcopü, cu care sa isprávitü zidirea Bisericel. In anulu 1868, 
Mária Sa Domnitorulü, impreuná cu fratele séü, principele Leopold, 
și cu alte persóne însemnate, visitándü monastirile din munţii Bu- 
zéului, au veniti si la Cetăţuiă, si védéndü că Biserica cea nouă 
avea trebuintä de zugrávélà, a regulată a se zugrăvi Biserica cu 
cheltuéla Mariel Sale. In cuvântului séü la sántirea acestei Biserici, 
Dionisie face o privire generală asupra monastiriloră românesc! din 
munţii Carpatilorü, carl pe lângă destinatiunea lorü religiósá si mo- 
rală, erai totă-o-dată şi locuri de scăpare, în timpurile de invasiune 
ale órdelorü streine, cari de multe orl aü venită preste térile 
nóstre. 

3) Apostolulü si Evangelia, pentru usulü bisericescü, tipărită pen- 
tru întâea dată cu litere latine. Editiunea acésta o a fäcutü Dionisie în 
anulu 1869, cu cheltuéla ministeriului Cultelorü, care a avută în 
vedere mal alesü Bisericele Româniloră din Macedonia. 

4) Principii generale de înțelepciune, și datoriile tinerilorü, es- 
trase din vestitorulü bisericescü pe anulu 1839. Brosurica este din 
anulü 1871, 16°, cu 59 pagine. Dionisie o adreseză tinerimel ro- 
mâne, şi-i spune, cá aceste principii le publicase între articolele 
jurnalului «Vestitorulü Bisericescü» în anii 1839—40, cándü era pro- 
fesorü la Buzéü. Acum le a republicatü intro much brosurá, spre a 
„le avea totü deauna în vedere tineri! studiosi, si mal cu séma se- 
minaristit. Ea cuprinde: a) 50 de sfaturi înțelepte, pentru formarea 
ténérulul in virtute; b) datoriile tineriloră către Dumnedeü si către 
părinți; c) pericolele tineretel; d) esemple din scriptură pentru a fi 
imitate de tineri; e) a nu se încrede prea multü in sine; f) ferirea 
de adunările rele; g) Datoriile cátrá părinți, mal pe largü. 

Dionisie a păstorită eparchia Buzăului până la începutulă anu- 
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lul 1873. Ducéndu-se de la Bucuresci la Buzéü înaintea serbători- 
lorü de érnà, la finele anului 1872, a remasü acolo pentru vecini- 
cia. Multele lui suferin(i si ostenele i ruinase sánétatea. Asma, de 
care elü de multü suferia La pusü capétü vietel in nóptea spre 18 
lanuariü, fiindă in vérstá de 66 anl, si a fostü înmormentată cu 
cinste in Episcopia Buzăului, lângă Biserica mare, în partea drépta. 
Dionisie poseda o bibliotecă însemnată, bogată în cărți rari şi ma- 
nuscrise vechi române de mare importanță literară. Ea fusese a 
unul boerü Otelniceanulü, si Dionisie o cumpérase de la clironomi! 
lui cu 500 galbeni, ban! imprumutati de la Episcopulü Filoteiü, pe 
carl i-a restituită, cándü era stareță la monastirea Neamţului. 

Biblioteca împreună cu altă avere a lui Dionisie sa pretintü, de 
Tribunalü la suma de 103,155 lei nol si sa declaratii de clironomă, 
acestei avere! o nepótá a lui din Transilvania a nume Marióra Ga- 
lesü-Coman, fiica surorel lui Dionisie, Stanca, căci acesta din neno- 
rocire nu lăsase nicl unu testamentü. Pe mormântului lui na pusă 
nimen! nicl ună semnü comemorativă, aşa că curéndü nu are să se 
maï scie nici loculă unde a fostă inmormintatà. 

Dionisie, precum vedemü, a fostă ună bărbată însemnată în cle- 
rulă română din véculü nostru. Elă n'a avută vre-o cultură siste- 
matică și îngrijită, ci sa formată mai multă singură prin talentele 
lul, prin iubirea cătră sciință si prin necontenita îndeletnicire cu 
studiulă. Cultura lui era enciclopedică si nu era specialistă nicl 
intrunü rama de sciintá ; până si în sciintile teologice era puțini 
vérsatü. Cu tóte aceste elù a lucratii multă pe térémulü literari a 
iubită scóla, o a dusi cu sine pretutindenea; n'a incetatü a îndemna 
pre toţi să învețe si să se lumineze, ca să pótà la rándulü lorü si 
ei lumina pe alţii. Mai cu sémá pe clerü, călugări si preoti, n'a în- 
cetath in tótà viata de a-i îndemna la învățătură, ca la singurulü 
mijlocă de a pute împlini cu succesü misiunea loră de cultivatori 
si moralizatori ai poporului. Dionisie șa fostă singuri sieși dascălu 
în privirea culturei intelectuale, pentru care, cu dreptulü putemü a-lă 
numi autodidactă. In privirea lucrärilorü sale literare, Dionisie nu 
se pote numi autoră in înțelesulă propriă; elù este ună compilato- 
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riù. Pe dânsulu là pulemü asemăna cu unb lucrătorii arnicü, care 
alege si adună ródele produse prin ostenelele altorü lucrători în o- 
górele literaturel nationale si mal alesü in vastele câmpil ale litera- 
turel francese, pe cart róde le a depusă in magasinulü publică alt 
sciintel nationale, Lü mai pulemü asemăna cu unu salachorü vred- 
nică, cae muncesce tótà diua, cărândă la edificiulà celà uoü ma- 
terialulù adunatü de alți lucrători de mal dinainte. 

Limba română in scrierile lui Dionisie este si pla, usórá, inte- 
lésa, moderată in novari, formată dupre limba cárlilorü bisericesci, 
si de aceca populară. 

Dionisie a fost si ună bunicelă predicatorü, judecándü dupre mij- 
lócele lui cuiturale. Stilulă predicelorü lutéste simplu, uzoră ; arare 
orl se intémpinà in ele trăsuri de artă-oratorică ; dar se cetescü 
si se ascultà nu fără plăcere. Atară de predicele publicate de dén- 
sulü si de cari am pomenitü în acestă biografia a lut. Dionisie spune 
In însemnarea publicată de dénsulü, de care am aimintitit mal de 
multe ori, cà in anulă 1858 avea gata de tipariă «mal inultà de 200, 
cuvinte panigirice funebre si la alte ocasiunt». lusá, spre părere de 
réü, aceste predice mai ein în publicitate, nicl ce scie de maï e 
sistà undeva. 

S ársindü descrierea vielel st activitatel acestul distinsă barbatt 
bisericescü ali Romani, dorescü ca elù si aibă mulți imitatori in 
clerului români, cari, dacă nu mal multi, celü pulinü deocam- 
dată să facă càtü a facut Dionisie pe térémulü literaturei na- 
tionale. 

Episcopă Melchisedec. 
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INSCRIPTIUNILE 


BISERICELOIRÜ ARMENESCI DIN MOLDOVA. 
Domnilură colegi, 


Inscriptiunile cátorü-va biserici armenesc! din Moldova facă o mare 
incurcälurä în datele chronologice ale istoriei române; în cálü unit 
scriitori ad ajunsi la conclusiunea, cà Armenii în Moldova ard fi 
mat vechi de câtă Românii, adică mat înainte de Dragosü-Vodä, în- 
tâiulă Domnu alu Moldovei. 

Opiniunea acésta o a esprimatü mal întâiu Nicolae Sutulü, in no- 
titele sale statistice, sub Domnia lu! Michaiü Sturza. Elá, la pagina 
00 si 51, vorbindă despre vechimea Armenilorü in Moldova, se ba- 
sézà pe inscriptiunile bisericelorü armenesci din Botoșani si din 
lazi. Cea dintâiu, dice, cá datéza de la 1350, érá a doua de la 1395. 

Acésta a afirmat-o si D. Hájdéü, in jurnalulă séü, intitulatà «Din 
Moldova», anulü 1863, No. 2, pag. 21, unde se esprimă asa : «ceea- 
ce se sciă a bună sémá esto, cà, încă înainte de Dragosü, acestă 
politiă (Botosanil) cuprindea in sine o numerósá poporaciune ar- 
ménà, elc.» Spre dovéda aduce afirmatiunile menţionate ale lu! Sululà. 

Acum de curéndü iarăși amù găsită acestă afirmatiune : 

1. Intrună articolà alu D lut Xenopolü, intitulatü : «Studil asupra 
positiunel geografice a Románilorü,» publicată în «Convorbirile lite- 
rare», anulu XV-lea, No. 10, broşura 1. lanuarie, 1882. Autorulü 
dice acolo: «Din documinte și inscripțiuni se adeveresce fiintarea 
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O'aselorü Bárladulü, Tecuciulü, Galatulü, Botosanil, cu multă timpu 
înainte de anulu 1360. Prin nici o dovédà însă nu se lămuresce 
interesanta întrebare, dacă locuitorii acestorü orase craü sai nu de 
vilă română. Alâla se sciă că principele Bârladului de pe la 1134 
era de némü slavonü (2) că principatul séü era sub suzeranitatea 
regalulul GalitieY (2), si că biserica zidilá in Botosani înainte de descá- 
lecare, in anuli 1354 (1), este a unci comunități armencsci, două dovedi 
negative asupra esistintef. romane.» 

2. In jurnalului «Timpulü» de la 26 Januarie, anulu presinte 1882. 
No. 19, pe a 4-a colénä, pag. 1, citimü aceeași afirmatiune. Vor- 
bindü de diferitele rase ale locuitorilorü României, intre care totü- 
dauna se deosebesce rasa páménlénà (adică cea română), autorulü 
dice : «acésta este atátà de adevératü pent:u trecutü, în câtă puru- 
rea se deosebia rasa pămênténă de rasele stréin^, din care unele 
(hund-órá Armenii) erai mat vechi in liră de câtă Românii insit.» 

Asa dar mu mulli óment al sciintel afirmă, că Armenii suntü mal 
vechi locuitori in România, de cátà inzil Românii. 

Lu prima vedere acestă afirmare sară părea, cá es'e temeinică, 
căci se aduce spre susținerea ef o dovédá monumentală — o inscrip- 
(iune de pe o biserică, cu o dată forte antică, de la anulu 1350, 
pe când Moldova, cum se esprimă Letopisetele, nu era încă desed- 
lecată de Dragosü, intàáiulà Voevodu alu Moldovei. 

Pe mine ma surprinsi forte acestă afirmare. De aceea, încă de 
pe la 1870, ama căululă să-mi capéttt o lămurire despre aoéstá a- 
uomalià chronologică în datele nostre istorice. Mamă adresatu la 
uni dintre profesori! scólelorü armenesci din Bucuresci, laşi, Romană, 
pe unde suntü biserici vechi armeneset, ceréndü nolite și esplicări 
despre datele fundáre] lori, despre inscriptiuni, despre chronologia 
arméná. 

Ka informatiunile ce amù primită de la deosebiți profesor! armeni. 


(1) Autorulă mat adaogă £ ant la data lut Sutulü, când sară fi ziditi biserica armenéscá 
de la Botoşaul. 
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A` Asupra inscriptiunilori. bisericelort armenesc. 


1. Biserica armenéscà de la Botoşani. 

Inscripliunea de la acestă biserică se rapórtà num la zidirea 
pridvorului (antreului), care sa adaosü în urmă la ediliciulă biseri- 
cel, si porlă dată «1232». Inscripliunea este în limba armenă, si se 
traduce románesce asa: «Sa zidită acestă pridvorü d nnü de laudă, 
iu timpulă epitropici lut Hagi Axentie, cu mijlócele poporului diu 
Botoşani, la anulă 1232.» 

2. Biserica armenésca de la Taşi. 

Inscriptiunea armenésca, tradusă românesce, spune următâr. le : 

«Cu gratia ai cu mila lui Dumucdeă sa fundatu biserica Sântel 
Nàscétóre de Dum aedoü din last prin epitropulü Hacelko și părintele 
lacobă din Gis, Hagi Marcarie din Ciuha si Hagi Grigorie. Dala Ar- 
“aneniloră 844, si a Mântuitorului 1395. Si acum sa reparată prin 
mâna piosilorü notabili, cu ostenela si cu cheltuéla poporului întregi, 
la anulu 1252, si a Mântuitorului 1803.» 

Totü-odatà D. profesori Samarcast, de la care provine acestă tra- 
ducere, spune, că data armenă a ultime! reparatiunt. ară fi greşită 
in textulù armenescü. 

3. Inscriptiunea de la biserica armené:cà din Romani. 

«Prin gratia, milostivirea si voința lut Dumnedeü, si prin alegerea 
alotü-putintelut Dumnedeü, si întru gloria Născulului de la dênsulü. 
in aceste timpuri grele a alesp Dumnedet unu omü bună, numită 
Domnulü Agopsa, care a zidită acestă templu în numele Marcel Dom- 
nului, spre pomenirea sufletului séü si a sotiei sale Dómnet Mughala 
si a părințiloră séi Domnulu Vartan şi Dolvath, si a fiilorü sel 
Dom. Vartan, Saco..... si a Domnului Dong, si a fitcclorü sale Me- 
lusa si Dolvath. la anula 1058, Septembriă. Părintele Khaciandur. » 

Eta avemü in ultima inscriptiune. o dată a:menescă cu multă mal 
vechiá de cátü cea de la Botoşani. După densa ară trebui să con- 
chidemü, ca Armeni au locuità în România, si orasulà Romanii a 
esistatii cu mai multe sute de ant înainte de fondarea Domniatului 
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a. — 


sati Voevodalului Moldovei. Dar tótá acestă zăpăcelă pere prin o 
simplă notiune despre deosebirea erel armene de cea vulgară creştină, 


DB) Era armenéscá 


Profesorula arménü de la Bucuresci mra comunicată urmatorea 
noliță despre era arméná : | 

«In anulă 569 după Cristosü, catolicosulii arimenilorü Moyse II-lca 
a convocalü unt consiliu in orasulü Tavin, pentru regularea calen- 
darului acmenescü, si stabilirea dilelorü de sărbători. In acelü con- 
siliă sa stabilità si începutulă erei armene, anume ` de la anulu dupa 
Cristosü 551. Prin urmare era arménä este mal mică cu 591 anl, 
de cálü era creștină generală. Dec pentru a alla anulü erel arme- 
nesci trebue să se sustragă din cra creștină 551 de anl, si diferinta 
va fi anula armenescă. Si din contra, spre a se traduce cra arména 
in era creștină, trebue lotă-d'aunu a se adaoge la era arméná suma 
de 551 de anl, si se va avea dala erel crestine-» 

Asa dar’ datele armene din inscripliunile bisericelorü armenesci 
din Botosant, las, Romani, corespundü urmátórelorü date ale erc 
de la Nascerea lui Cristosü : | 

Cea de la Botoşani : 1232, corespunde anului de la Cristosü 1783. 

Cea de la laşi: 844, « « e v 1398. 

Cea de la Romană: 1058. ç « « a 1609. 

Aceste observări asupra inscripliunilorii bisericelorii armenescl- din 
(éra, şi asupra chronologic! armenesci et le-amü publicati încă din 
din anulu 1874 in «Cronica Romanului», part. l-a, pag. 31—36. 
Dar se vede cà ele nai ajuns la învățații nostri, cart continuă, 
precum  vedemü până astä-di, vechia erôre d'spre vechimea esage- 
rata a Armenilorü în Romania. De accea propunü onorabile Aca- 
d^mit, în interesuli istoriei nostre nationale : 

1) A regula, ca să se adune fac-shnile de pe tóte inscripliunile de 
pe zidurile bisericelorü armene a) de la Sucéva, vechia capitală a 
Moldovei, b) de lu Boto;an!, c) de la last, d) de la Romanii. si de 
ja alle vechi biserici armenesct existinte în (eră. 
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2) Acele inscriphuni să se supună unui studiü, si rcsultatele isto- 
rice, carl saru dobândi, să se publice în analele Academiei, spre a 
se sci de cel interesaţi de istoria (ércl, si spre a se evita o gresélà 
bátétóre la ochi. în care cadü până acum uni dintre scrutatoril an- 
lichitatilord si al istoriei nostre nationale. 

Prin acésta sară putea mal bine fixa si epoca primei veniri a 
Armenilorü in téra nostra. Istoricil spună, d. e. Engel (Aeltere Ges- 
chichte der Moldau. Halle 1804. S. 121), cà prima emigraliune a 
Armenilorü in Moldova, a urmatt sub Alexandru cela Bunü, in a- 
nulă 1414, in numérü ca la 3000 famili. Era din inscriptiunea bi- 
sericei armene de la last, pe câtă sciù până acum. se constată, că 
el erau veniți acolo înainte de Domnia lul Alexandru celà Bună, căci 
in anulu 1395, cl saă zidità acolo o biserică. Data acesta din urmă 
corespunde st cu definitiva surpare a Statului armént din Asia, care 
la finele vecului alu XIV-lea a peidulă si cea din urmă umbră a sa 
de independinta, si a căduti sub jugulü dominatiunel cel tiranice a 
Turcilorü, ceea-ce a motivului emigratiunile Armenilorü in Statele 
Europet : [tusia, Polonia, Románia, etc. 

Dacă se va constata, că in adevérü biserica arménà din lași este 
zidită la 1395, atunci se va dovedi, cà asit ap existintà mal vce- 
chia, de cátü data fundărel. ce -1 daù unit scriitori. d. e. Vorniculü 
Urechiă. care lasă a se înțelege. cà Iașii sarü fi fundatü (descăle- 
cat) de Stefanü celà Mare, după învingerea Cazacilori la Nistru 
(în anulü 1475) (Letop. t. I, pag. 129). Acesta o afirmă si Cantemir 
in Descrierea Moldovei, cap. IV, unde face descrierea Iasilorü. 

Armenii, ca comercianți, se slabiliaă totă dauna prin térguri si o- 
rase. Prin urmare, décà Armeni sad asedatü in laşi pe la finele 
vâcului ala XIV-lea si s'aü zidilu acolo biserică, trebue încă pe atunci 
să fi esistalu acolo, celü pulinü uni térgü. 


Episcopii Melchisedecă. 
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CERCETĂRI ASUPRA MINERALELORU 


DIN 


MASIVULU CRISTALINÜ DE LA BROSCENI 


Munţii din partea nord-vestică a Moldovei suntü formaţi dintr'o 
seriă de schisturi cristaline, remarcabile prin mineralele cuprinse în- 
tr'insele. 

Studiul acestorü minerale, precumü si alu rocelorü in care ele 
se gásescü, presintézá, pe léngà importanţa sciintificá ce aü in ge- 
neralü asemene cercetări, si unü interesü cu totulü practică. In a- 
devérü, parte din aceste minerale conlină mal multe metale utile, 
precumă aramă, ferü, manganesü ; cunoscéndü natura lori si con- 
ditiunile in care se gásescü in sinulü pământului, amù pute spera 
ca ele să fiă cándü-va estrase si să servéscá astü-felü, prin în- 
fiintarea industrieloră metalurgice, la mărirea avutiel néstre na- 
tionale. 

Lucrarea de faţă cuprinde cercetările, necomplecte încă, ce ami 
făcută asupra acestui subiecti. 


I. 


Regiunea schisturilorü cristaline, continéndü minerale metalifere, o- 
cupă aprópe totă colțulă apusanü alü judeţului Sucéva, collü care, 
sub o formă lrapezoidală neregulată, pare cá pátrunde in Bucovina 
şi în Transilvania; ea imbráfigézá mai tott munţii comunelorü Dorna, 


Broscenil și Borca, scoborindu-se spre sudů pănă in apropiere de 
10 
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Galulü. Centrulü si întinderea sa cea mal mare însă fiindü pe imensa 
proprietate a Broscenilorü, o vomă des:mna în acâstă lucrare sub 
numele de masivulă cristalinii de la D: osceni. 

Marginele acestul masivă nu se oprescu totuși la fruntariele tě- 
rel. Formațiunile sale cristaline se continuă alâtii spre nordü cátü si 
spre apusü. Spre nordü, ele pátrundü în Bucovina (1) unde formeză 
o dungă de o lățime de 3—3 !/, mile, care se unesce apoï cu ma- 
sivulă principală din Alpi! Rodnei si din munţii Maramureşului. 
Spre apusü, aceleşi formaţiuni se întindă în Transilvania, prin 
munţii Borseculul, spre a se lega cu importantele roce cristalisate 
de la Ditrău. 

Considerate darà în totalitatea lorü, térámurile cristaline din a- 
câstă regiune a Carpatilorü formézá ca uni arcü de cercü, ale că- 
rul capele se află in Transilvania si in Maramuresü si a cărui con- 
vecsitate se indóle prin Bucovina si Moldova. 

Porțiunea din Moldova a acestorü formaţiuni cristaline este tăiată 
în lungimea sa de cătră riulu Bistriţa. Pentru a ne face o idee des- 
pre aspeclulü séü generală si pentru a ficsa positiunea diferitelorü 
localităţi de care avemü a ne ocupa in restulü lucràrel nóstre, cre- 
demü că e necesară de a urmări mal intéiü cursulü acestul rid, 
descriindü apoi, în trăsături räpedi, ambele sale versenturt. 

Bistriţa isvoresce din munt cari separă Transilvania de Mara- 
muresü: ea curge la începută spre résáritü, intră în Bucovina la 
Cârlibaba, taie schisturile cristaline din acestă térà de-alungulă lori, 
intro directiune generală de la nordu-vestă cătră sudü-ostü, si pă- 
trunde in Moldova la unirea sa cu paréulfi Negra Dornei. Aici, si- 
lita să urmäréscä conturnurile Geamalaulul, celü mal mare munte 
alu Bucovinei, alátü prin întinderea câtă si prin înălțimea sa, Bis- 
trita se indreptézá spre résäritü. In acestă directiune insă ea intàl- 
nesce in fata stâncele abrupte ale Petrosului moldovenescü, cari paru 
a 1 opune o barieră imposibilă de strabatuta. Pentru a înlătura a- 
cestü noŭ obstacolü, apele sale se r&dică spre nordü-ostü si isbu- 


(1) Grundzüge der Geologie der Bucowina von C. M. Paul. 
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Lesch in sfirsitü se-și creeze o esire. Cursulü lorü răpede și-au să- 
pată aici, între ambii munţi, o albiá adincă, täindü de-a curmezisulü 
micaschisturile car! le urmárise mal înainte în lungimea lort. For- 
ma abruptă a Petrosulul, cóstele întinse şi acoperite cu păduri ale 
Geamalăului, repegiunea curentului, care isbesce cu furiă peste stânci, 
curgéndü cu o înclinare ce se apropiă de a cascadelorü, fact din 
acestă localitate, numită Cheile Bistriţei, unulu din siturile cele mai 
pitoresci ale Carpatilorü. 

In dată ce a ajunsă la capétulü résáriteanü ali Pctrosulul, riulü 
se incovóle cătră sudü si curge în acéstá directiune generală până 
la Broscent, întâlnindă succesivi în calea sa satele Chirilă, Cojoci 
si Crucea. | 

La Broscen!, Bistrița primesce din spre drépta ună noŭ afluinte 
mal principalu, Négra Broscenilorü si face apoi unu micii cotü 
spre résárità până in apropriere de Cotärgasi. De ac ea se indrep- 
tézá in directiune. generală cătră sudü-ostü, rourándü pe malulü sën 
dreptă munţii de micaschistü al Borcel; ceva mal giosü, ea intră cu 
totulă in formatiunile gresiulul carpaticü. 

Tótà acéstá regiune a schisturilorü cristaline, ce are ca centru 
Broscenii, se află astü-felù împărțită de cătră Bistriţa in doué ver- 
senturi principale: unulu, mal întinsă, se rédicá spre apusü de a 
drépta riulul; altulă, de o întindere mat mică, se află spre résaritt 
pe celü-l-altà mali. 

Versentulü apusanü are ca puntü culminantü munţii Calima- 
nilorü. 

Acești mun formézà o catenă semi circulară care se incovóle prin 
Transilvania, atingéndü numai cu capetele sale fruntariele térel. Capétulü 
nordicü alü catenel, cunosculü sub numele de Petrele-rosie si insemnatü 
prin constitutiunea sa trachiticá, se află la triplulă confiniü dintre 
Moldova, Bucovina si Transilvania. 

Pe catena principală a Calimanilorü se r&dică unu grupü majes- 
tuosü de piscuri cari domineză intrégá acéstá regiune a Carpaţilor. 
Unulü din aceste piscuri, Petrosulü, are o înălțime de 2,107 metri, 
aprópe cu 200 metri mal multi de cata Cheahläulü. Isvorulü, Cer- 
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buculü, Pisculü Braduluï-ciuntü, aü tóte peste 2000 metri(1). De si aceste 
înălțimi nu presentézá nimica estraordinarü dacă le comparámü cu 
acele ale Alpilorü sai chiarü ale Pireneilorü, pentru Carpaţi insă ele 
suntü conside:zabile. In Carpaţi în adevérü piscurile carl se înalţă 
peste 2000 metri suntü rari. De aceea si privelistea este cu atátü 
mal impunétóre, cândă ne urcámü pe várfulü Calimanilorü; de aici 
ochiulü cuprinde, ca intro panoramă, monticulil conici si acoperiți 
cu păduri, ce se află de giurü-impregiurü. De asupra acestora, spre 
nordü-vestü, gásimü sirulü adevératü alpestru ali muntilorü Rodnei, 
dominați de căire Inéü ` spre sudü-ostü cóma stáncósá a Ceahlăului 
se desvélesce in tótă întinderea sa, reflectândă pe crestele sale ra- 
dele sérelul. Spre sudů aspectulü se schimbă cu totulü : malla pó- 
lele Calimanilorü, pe malurile Mureşului superiorü, se deschide, 
în mijloculü s*lbátáciel muntôse, mănósa câmpiă a Giurgiului 
cu lucsurianta sa verdéta, brăsdată de culture și presărată de sate 
si orașe prospere. Mal departe insfirsitü, vederea este oprită de ca- 
tena Giurgiului si de ramura transversală, din care Iéü nascere 
doué din cele mal însemnate rîuri ale Daciei: Mureșului si Oltulü. 

Din cóstele Calimanilorü, ce se indreptéza cătră Bistriţa, isvorescü 
doué pârâle principale; ambele pórtá numele de Négra, si in cur- 
sulü lorü îmbrätisézä, ca să dict aja, cea mal mare parte a masi- 
vului cristalină de la Brosceni. 

Négra Dornet isvoresce din concavitatea catenei, între piscurile Pe- 
trosulü si Isvorulü, intră în Moldova si mergéndü in directiune ge- 
neralá cátrá nordü-ostü, imparte Dorna in doué părţi neegale. Agiun- 
géndü la satulü Sarulü, ea primesce intr'insa páréulü Serisorulü, ce 


(1) Inál(imele aceste suntă luate după determinările Statului majoră austriacă. Fată cele 
mal însemnate din ele: 


In Calimani: Petrosulü ......... 2107 metri 
ISVOrUI a. dno 20835  » 
Bradulü-ciuntü . . 3021  » 

RR DEER 1907 > 

Grintiesulü (fundulă Borcel)....... 1865 >» 

Geamaléulü (în Bucovina)... ..... 1802 > 

Bistrița (la intrarea în Romania). ... 713 > 
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se scobórá din muntele Lucaci. De aici ea formézá fruntaria către 
Bucovina, până ce se vérsá în Bistriţa la Gura-Negrei. 

:Celü-l-altà páréü, numită totii Négra, isvoresce de pe convecsita- 
tea sudü-osticá a catenei Calimanilorü, la pólele Cerbucului si Isvo- 
rului. Eli curge mal intáiü spre sudü-ostü formándü, sub numele de 
Négra săcuiescă, fruntaria către Transilvania; apol se îndâie spre 
nordü ostü si pătrunde în România, unde, sub numele de Négra 
Bruscenilorii, separă munţii Borcel de acel al Brosceniloră. 

In acéstä din urmă parte a sa Négra primesce intrinsa páréulü 
Negrisóra, care vine de la nordă, din munţii Dornel. 

Privită in intregimea sa, acestü versentü apusanü alii Bistriţei, 
cuprinsü între âmbele Negre, pote fi subdivisatü în doué părți: 
1^ porţiunea cuprinsă între cursurile paralele alu Bistriţei si alti Ne- 
griș6rei; si 20 porțiunea dintre Negrisóra şi Calimani. 

Cea d'intàià din aceste doué subdivisiuni este compusă din ună 
sirü de munţi carl se succedézá de la nordü spre sudü, în ordinea 
urmätôre ` Petrosulă, Bärnärelulü, Bàrnarulü şi Gábóta. 

Printre acest! mun‘! vinu doué páréle principale : 19 Bărnărelulu, 
care curge între munti Petrosulu si Bárnarulü si 20 Bărnarulă care 
curge între munţii Bărnarulă si Gábóla. 

A doua subdivisiune cuprinde ună sirü de munți, cunoscuţi sub 
numele generală de munții Negrisórel, terminat! la partea lori nor- 
dică prin podisulü înaltă ală Dornel. 

Versentulü résáriténü alu Bistriţei are ca puntü culminantü ca- 
tena de munţi, care formézä fruntaria dintre Moldova si Bucovina. 
Acâstă catenă se indreptézä de la nordü-vestü spre sudü-ostü. La 
-nordü ea este dominată de culmea Rarsului, care se rédicá, in înăl- 
timea sa principală, numită Petrele-Dâmnei, până la 1645 metri. 
Mergéndü spre sudů íntálnimü succesivă munţii Tarnitele, Clejele, 
Grebenele si insfirsità Muntele-lungü, cu care se termină, în acestă 
parte, formatiunile cristaline. 

Versentulü acesta este tăiată de o seriă de torente, cari si-aù să- 
pată adincü albia lorü în térámurile de micaschistü, desgolindü astü- 
feliă vinele si depositele metalifere cuprinse în diversele lori pături. 
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Eta carl suntu aceste principale párée torențial» : 

Páréul& Aramet, torentü fôrte puţină insemnatü prin cantitatea de 
apă, vine din unu piciorü alu Raréulul, ce se află sub Petrele-Dóin- 
nef, separă Geamaléulüà de Raréü si formézä fruntaria către Bu- 
covina. 

Dáréulá Chirilă, isvoresce toti din Raréü si vine de se versă în 
Bistrița, ceva la sudü de páréulü Aramel; pe valea sa se află sa- 
tulad Chirilă. 

Crucea isvoresce din Tarnite si se unesce cu Bistrița chiar in féta 
Bărnărelului. Ambele párée formézá cu Bistriţa ca o cruce si din 
acestă causă sa dati acestă nume atátü páréulul ce vine de la 
stânga cátü si satului asedatü pe malurile sale. 

Mal in spre sudü intàlnimü succesivă, între Cruce si Brosceni, ur- 
mátórele trei párée ` Paréula Ursului, Holdita si Holda, carl se sco- 
bora din părţile catenei pe care se înaltă Clejile și Grebenile. 


II. 


Rocele din care este compusă mal totalitatea muntilorü ce se ri- 
dict pe aceste âmbe versentur!, suntü de natură metamorfica. Ele- 
mintele mineralogice predominàtóre ce intélnimü într'insele, suntü : 
quarzulü, mica, chloritele, talculu, feldspatulü si dolomiile sacaroide. 
Aceste eleminte insá, ca in tóte formaliunile metamorfice, suntü di- 
stribuite intrunü modü fórte variată si neegalü, astü-felü in câtă, con- 
siderate in parte, rocele diferescü forte multă unele de altele si prin 
aspectulü si prin compositiunea lorü. Plecándü de la masse de quarzü 
compacte, gásimü o seriă de treceri cari ne ducă la quarzschisturi, 
chloritschisturi, argiloschisturi, dolomil sacaroide si gneisur). 

Eta cari suntü cele mai însemnate din aceste roce, saü prin in- 
tinderea lorü în intregulü masivă, saü prin continutulü lorü mine- 
ralogicü : 

1. Quarzschisturí. Aceste roce se gásescü de ordinară in partea in- 
feridra a văilorii ce se deschidü pe versentulü résáriténü alu Bistri- 
tel. Ele sunt caracterisate prin faptulü, cà elementulă lorü prepon- 
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derentü este quarzula. Composiliunea si structura lorü este departe 
de a fi uniformă. Intre păturile quarzului lamelele de mica iéü în 
unele locuri o desvélire considerabilă si stânca trece în stare de 
micaschisth mal multă saü mal puțină quarzosü. Pe aiurea, din con- 
tra, quarzulü rémáne aprópe curati, perde forma sa schistâsă si 
stânca devine o quarzilă. Forte adese-orl aceste quarzschisturi suntü 
intórse si résucite în forme variate. saü de arcuri sau de unghiuri, 
care le dau, in tăetura lori transversală, aspectulü unorü falduri de 
cordele. 

2. Chloritschisturt. In schisturile quarzose precedinte se gäsesce, 
in aceleas! val, o pătură de chloritschistü ; colórea rocel este atunci 
de ordinară de ună verde mal multă saü mal puţinii închisă; quar- 
zulu séü are unu aspecti lăptosi si este translucidă pe margine. La 
supraféta pământului stânca este mal in totă-dauna descompusä, co- 
lorată în galbenü-rosieticü prin sesquiosidü de ferü şi cáte o dată 
plină de o infinitate de cavități celulare, car! -ï daŭ ună aspectü po- 
rosu. Aceste chloritschisturi suntü forte importante prin continutulü 
lorù mineralogicü : ele cuprindă pirită de feri si ună mineralu de 
cupru esploatabilü, chalcopirita. 

3. Micaschisturi ordinare. Micaschisturile ordinare formézá massa prin- 
cipală a mal intregü masivului cristalină. Ele suntü compuse din 
mica potasicü si quarzü cenușiu. Ambele aceste eleminte se află 
însă si aici amestecate in proportiun! forte variate. Und caracterü 
distinctivă alu acestei roce este, că lamele sale de mica suntü adesc- 
ori impregnate cu gräunte cafenii de o natura granatoida. 

4. Gneiss. In unele părţi ale micaschistului ordinară apart cristal 
lamelari de feldspatü rosieticü. Când feldspatulù devine mal abun- 
danlü, stânca trece in stare de gneiss si atunci este compusă din 
pături schistóse de mica, quarzü si feldspatü. O asemenea formațiune 
de gneiss se gásesce in muntele Raréulul. Aici însă se presentézà 
unu faptü care merită să atragă aten(iunea ` in uncle din părțile sale. 
gneissulü perde structura sa schistésà ; elù devine granulosü si ca- 
péta cu totulü aspectulü granitulul. 

D. Caleschisturi si dolomie sacaroidă. In valea Barnarului intálnimü 
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alte varietăți de roce cristaline. La intrarea acestei val gäsimü unt 
micaschistü cu cristale isolate de feldspatü, si cu lamele mal multi 
sai mal puţină gróse de quarzü. Cu câtă ne suimü, vedemü apă- 
réndü in cantități din ce in ce mal mari o dolomiă sacaroida, intrepusá 
in páturele schistulul, si stânca trece treptatü în stare de calcschistü. 
Ea este compusă atunci din pături schistóse de dolomiá, impregnate 
cu mica si (inia din locü în locü cu nodule de quarzü albă. 
Mica, la réndulü sën, dispare si stânca rémáne compusă esclusivü 
din o dolomiá Bacaroidà de colóre albă, cu o nuantà albăstruiă, a- 
vândă cu totulü aspectulù marmorel. Acestă marmoră dolomitică este 
câte o dată străbătută de cristale prismatice de tremolită. 

In unele părți ale acestei formaţiuni se găsescă bucăți mal mari 
sau maj mici de quarzü opacü, de o colóre închisă, acoperită cu 
lamele subțiri si strálucitóre de grafiitü. 

6. Schistulü siliciost, de o colórc négra, cu ună gráunte märuntü, 
sträbätutù de lamele quarzóse albe, este diseminatü cu abundantä 
în diversele varietăți de schisturl. In unele localități aceste schisturi 
silicióse suntü suprapuse micaschisturilorü ordinare, si în acestă casü 
ele suntü caracterisate, din puntü de vedere mineralogicü, prin mi- 
neralele de manganesü cuprinse într insele. 

7. Schistá argilosá. Pe malurile pârăului Serisorulü se află o ar- 
gilá schistosă, vénétá sau brună, cuprindéndü între păturele sale 
fragminte colturate de ună quarză albü. In unele părți acesti schistü 
argilosü este străbătută, între păturele sale, de doué minerale de ar- 
senicü, aurigpigmentü si realgarü. 

8. Calearü compactä. Partea superiórà a muntilorü de micaschistü 
este acoperită de ună calcarü dolomiticü compactü. Astü-felü, acestă 
calcarii formeză culmea cea mal înaltă a Raréuluf, precum si mal 
tóte piscurile ce se rédicá pe catena de pe versentulü résáriténü ali 
Bistriţei ; elă se află de asemenea pe inállimele de pe malulü Ne- 
grisórel. 

Calcarulü compactă este importanti prin depositele de minerale 
de ferü cuprinse intr'insulü. 
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MI. 


Età acuma descrierea mal amánuntità a unora din mineralele ce 
se găsescu în aceste roce. 


l. Pirità 


Pirila este o bisulfurà de ferti (FeS?); cristalisézá în sistemului 
cubică sai in forme hemiedrice ale acestul.sistemü ; colórea sa este 
de unt galbenă de alamă; casura concoidală sai neegalà ; opaca ; 
strălucire metalică. Durilatea 6—6,5. Densitatea, determinată asupra 
unei bucăţi provenindü din Petrosulü, sa găsită = 4,987; ea va- 
riéza in generală între 4,9 si 5,1. 

După cum amt observati mal sust, pirita se gásesce în chlorit- 
schistulü din partea inferiórá a vàilorü de la stânga Bistriţei. Stânca 
ce o cuprinde este adese descompusă la suprafață, unde fusese es- 
pusă influintelorü atmosterei ` colórea sa este atunci acea a ruginel 
si consistinta porósá. 

Aspectulü esteriorü alu stance! pote fi esplicatü cu ușurință. Pirita, 
descompusá prin acțiunea agentilorü atmosferici, a treculü in stare 
de sulfati de ferü, eră acesta, spălată de către ape, a lăsată inláun- 
trulă stáncel golurile cari o facă porósá, si restulü osidulu! de ferü 
a colorato in galbenü de ruginà. 

In bucátile pe care le-amü studiatü, provenindü din aceste chlo- 
ritschisturi, pirita se găsesce une-orí in cristali isolatl, cu come tă- 
ióse si cu fețele bine definite ale cubului sau ale dodecaedrulul pen- 
lagonalü. Mal adese însă cristalil suntu mici, aglomerați între el si 
dati mineralului unt aspectü granulosü. 

Pirita, de ai cuprinde intrinsa ferü, nu pote totuşi servi la pre- 
pararea aces'  metalü, din causa marelorü dificultăţi ce se intémpiná 
in separarea ferulul de sulfure. Ea pote fi întrebuințată însă la estra- 
gerea sulfurelul, la fabricarea acidului sulfuricü. a suliatului de ferü 
(calacanü) s. a. 

Pe lângă aceste aplicatiunÿ la cari pirita ară putea da nascere, 
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presinta sa este prețiósă si prin faptulü cà gisementulü séü, in lé- 
râmurile cristaline de la Brosceni, este in strînsă legătură cu acelü 
ala chalcopiritel. 


2. Chalcopirità. 


Chalcopirita este o sulfura dublă de cupru si de ferü (Cu S Fe S); 
cristaliseză in sistemulü patraticü ; colórea sa este de unii galbeni 
de bronzü, dese ott irisatà la suprafétà ; casura concoidalà ; opacá ; 
strălucire metalică. Duritatea 3,5—4. Densitatea, după o determinare 
făcută asupra unei bucăţi provenindü din valea Chirilă, sa ga- 
sith = 4,09. 

Chalcopirita se găsesce in aceleași giseminte ca si pirita. 

Stânca, in mijloculü căreia ea se află, are unii aspectü cu totulü 
particulară. Ea este compusă din uni chloritù móle, de ună verde 
închisă, eră mineralulü însuşi este însoțită de uni quarzü làptosü, 
translucidù pc margine. 

Localitatile in care s'aü constatatü presinta acestul minerală suntü : 
în muntele Petrosulü, în valea paréulut Aramei, în valea Chirilă, pe 
páréulü Ursului, pe valea páréulu! Holdita si pe valea pârăului Holda. 
Dacă ne raportámü la schița geografică făcută mai susü, ami putea 
trage, din localităţile indicate aici, conclusiunea că gisemintele mi- 
neralului de arama aŭ o întindere destulü de considerabilă, care ară 
merge de-alungulü Bistrilel, pe versentulă séü din stânga, de sub 
pólele Raréulul până aprope de Broscent. Faptulü cá pe povérnisulü 
bucovinénü alti catenei, in care suntü săpate văile citale mal susü, 
Sau găsitu, la Ostra si la Gemene, aceleași chloritschisturi cu același 
conținută de chalcopiritá, contribue de siguri la întărirea aceste! 
conclusiuni. Nu mé potü însă impedeca de a observa că adevéru- 
rile in sciintá trebue să fiă basate pe fapte positive, éra nu pe simple 
inductiunl. Ori, acele lapte, ce vorü determina cu certitudine care 
este în realitate înlinderea si cantitatea chalcopiritelorü din acéstà 
regiune nu potü resulta de cátü din cercetări ulterióre, facute cu 
alte mijlóce de câtă acele de care amò dispusă in escursiunile mele. 
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In nici una din aceste localități chalcopirita nu a fostü găsită in 
cristale isolate; ea se află numal in masse compacte. 

Una din aceste bucăţi compacte, provenindü din valea Chirilă, a- 
prope de intrarea sa în valea Bistritel, a fosti analisată prin melo- 
dele ordinare. 

Étà resultatele căpătate : 


Sulfure. .. . . . . 33.96 
Feră ........ 32,02 
Cupru . ...... 33.57 
GangÁ . , . .. . 0,20 

99,75 


Mal esistá si o altă analis a chalcopiritel din masivulü cristalină 
de la Broscen!t, făcută de D. Saligny asupra unel bucali ce dădu- 
semi de mal multă timpü amiculu! meü D. Gr. Stefánescu. Resulta- 
tele acestei analise aü fostă publicate in «Revista sciintificä» din 
1880. Micele diferinte ce esistá pe de o parte între aceste doué ana- 
lise, érá pe de alta intre resultatele lorü si acele care provinü din 
calcululà formulei chimice a chalcopiritei, nu trebue să ne surprindă. 
Este evidinte că nu ne putemü aștepta să avemü o substanţă chi- 
mică curată si cu o compositiune constantă intrunü mineralü com- 
pact, care se găsesce in páméntü în conditiunile arétate mal sust. 

Chalcopirita este unulü din mineralele cele mal întrebuințate la 
estragerea cuprului. 


3. Pirotină. 
Bj. Blend à. 
9. Galena. 


Pe valea páréulu! Chirilă, aprópe de intrarea sa in Bistri(á, se ga- 
sesce o vână metalică care, la întâia privire, se pare in totulü ase- 
menea cu acelea ale chalcopiritei. In adevérü, ea se află intrunü 
chloritschistă de o colóre sur-verdiă si mineralele cele mat aparente 
dintr'insa suntü pirita si chalcopirita. In unele din părţile sale însă 
aspectulü séü se schimbă cu totulü : pirita si chalcopirita se împu- 
(inézà si loculü lorü -lù ia o altă materiá de o colóre cenușiă în- 
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chisă. Observándü cu lupa acést& materiă, vedemü cà ea cuprinde 
mal multe minerale deosebite, intimă amestecate între ele. 

In acesti amestecă putemü distinge cu usurintá pirotina. In ade- 
vérü, pirotina, saă sulfura de feri magnetică, apare sub formă gra- 
nulară, de o colóre galbenü-bruná, strälucitôre ; ea este atrasă de 
magnetü si acéstà împrejurure ne permite de a o isola; se topesce 
la suflaià producéndü o globulă négrá atrasă de maguetü ; in sfirsitü 
ea se disolvesce in acidulü clorhidricü desvoltándü hidrogenü sul- 
furatü. 

Restulă materiei, isolatü de pirotiná, este compusă din mică la- 
mele strálucitóre, aglomerate între ele si inlimü amestecate cu gra- 
nule negre mal terne. Este cu neputinţă de a separa in modă me- 
canicü substanta lamelelorü de acea a granuleloră pentru a cerceta 
in parte natura fie-cáreia, totus! caracterele chimice ale amestecului 
ne faci să conchidemü că clù cuprinde intrinsulü galenă si blendá. 
In adevérü, cu acidulü clorhidricü desvolteză hidrogenü sulfuratü fără 
să fi. atacatü in întregime; apa regală -lù atacă complectü, lăsândă 
ună restü insolubilă, compusă din gangă si din ună amestecü de 
sulfată si de clorură de plumbă. Porțiunea disolvită cuprinde într însa 
zincă, care este în abundantä, si ferü. 


MINERALE DE MANGANESU 


6. [FeO, MnO, CaO] 2Mn0°+2H°0 
7. 2{FeO, MnO, CaO, MgO]. 6MnO?4-3H O. 

1. La partea superiórá a micaschisturilorü ordinare s: află, intr'unü 
schistü siliciosü, ună minerală de manganesü fórte importantă atátü 
prin composiţiunea sa chimică câtă si prin aplicatiunile la care ară 
puté da nascere. 

Presinta acestui minerală a fostă constatată in urmátórele trei 
localități : 

a) In dealulü Ferului, lângă Broscent ; 

b) In valea Holdel si 

e) Pe valea Negrei Dornei, chiar la fruntaria către Bucovina. 

2. Mineralulü din dealulü Ferului si acelă de la iIolda aü acelasü 
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aspectü esteriorü. Eli e compactü, friabilt, de o colóre négrá, ternü 
în fețele care fusese espuse la acri, avéndü însă o strălucire semi- 
metalică în sfarămăturele sale recinte. De si amorfü, totuși fragmin- 
tele sale presentézá fete poliedrice, care parü că arü indica urma u- 
nora clivage. Eli e intimă asociată cu o ganga siliciósá, sur-inchisa, 
si se găsesce de ordinari in nodule avéndü ună medii compusă din 
aceeași materia siliciósá sură. 

Mineralulü de pe Négra este ternü, amorfü, nu presintézá in sfă- 
rămăturele sale nici o urmă de clivagiü ` colórea sa si a pulberel 
sale este négra. In interiorulă séü cln posedéza cavități mat mari 
Sau mal mici, dintre care unele suntă impregnate cu limonită. Aceste 
cavități suntü câte odată separate prin lamele albe de quarzü de o 
grosime de 2—3 milimetri, care străbată apoi însăși massa minera- 
lului incrucizándu-se în tóte părţile ca o adevărată rețea. Substanța 
acestei rețele se aglomerézá pe alocurea in proporțiuni mal mari si 
ié aluncl forma unort lentile. 

Tote aceste minerale de manganesü, ori-care fiă aspectulü lori e- 
steriorü, suntü infusibile ; încăldite mal multă timpii la temperatura 
rosiá, se transformézä in osidü salină de manganesü cafeniu. 

Cu acidulü chlorhidricü, desvoltézá chloru in abundantä. Cu a- 
cidil sulfuricü si azoticü amestecați cu apă, bucăţile provenindü de 
la Holda şi de la Ferulü nu produci nici o desvoltare apreciabilă 
de gazü, pe cánd acelea de pe Négra daü puline bule gazóse de a- 
cidü carbonică. 

Analisa calitativă a acestorü minerale ne permite să constatámü că : 

a) mineralulü de la Holda cuprinde osidi de manganesü, de ferü 
și de culcii, urme imponderabile de osidü de magnesiü, apă si o 
ganga silici6să ; 

b) mineralului din dealulü Ferului cuprinde aceleaşi corpur! cu 
deosebire că osidulă de magnesiü este în proportiune ceva mal no- 
tabilá ; si 

c) mineralulü de la Dorna este compusii de asemenea din osidi 
de manganesü, de erù, de calciii şi de magn: ap, din apă si din o 
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gangă siliciósá care cuprinde si o mică cantitate de silicată de man- 
ganesü (probabilü rhodonità). 

3. Pentru a face analisa cantitativă a acestorü minerale, fiă-care 
din ele erat mal întâiu separate cátü se póte mai bine de ganga. 
Acestă separatiune însă, neputându-se face complectü în modă me- 
canicü, se lua precautiunea ca tóte lucrările unei analise să se efec- 
(uéscá asupra une! si aceleeași bucăţi pulverisate. Pulberea acesta, 
fiindu Torte higroscopicá, era uscată cu îngrijire la 1200 până ce 
ponderea sa rămânea constantă. 

Câte o porţiune din materia astü-felá preparată, era încăldită 
la temperatura rosiá intro atmosferă osidantă. In acestă operaţiune, 
manganesulu trecea in stare de osidü salină, perdéndü o parte din 
osigenulü sën ` apa de combinatiune era de asemenea perdută ; fe- 
rulü însă, dacă sară fi aflată, după cum e probabilă, in stare de 
protosidü, trebuea să câştige o portiune de osigenü pentru a trece 
în stare de sesquiosidü. Perderea de pondere, căpătată prin acestă 
incäldire, nu ne representézä dară, ca in analisele ordinare ale piro- 
lusitef, suma osigenulu! si a apei perdut^, si pentru a avé acestă 
sumă va trebui să adäogimü pe lângă ponderea p-rdulă si cantitatea 
de osigenü necesară pentru a transforma ferulü din stare de proto- 
sidü in sesquiosidă. Vomü vedea mal josü, in discutiunea analiselorü, 
cum ami ţinută séma de acésta împrejurare. Pentru momentů vomü 
observa numal cá restulü operatiunilorü analitice, destinate de a dosa 
clemintele Dese, aü fostii făcute asupra acestei porţiuni de materia 
incäldite la roșu, afară de analisa înscrisă sub No. III. Acéstá pre- 
cauțiune era necesară, căci altmintreli, dosándü ferulü în stare de 
sesquiosidü, pe când elù este in stare de protosidü, amù fi cápétatü 
ca resultată unii totală mal mare de câtă acela ali materiel între- 
buintate, ceea-ce sa si intémplatü pentru analisa No. III. 

In analisele I, II si HI, făcute mal de multt, ferulă a fostii sepa- 
rată de manganesü prin acetatulü de sodiü, érá manganesulü a fostă 
separatü de cele-l-alte eleminte prin sulfura de amoniü si apoi dosatü, 
după precipitare prin carbonatü de sodiă, in stare de osidü salinü. 

In cele-l-alte analise amt utilisatii metoda de separare în stare de 
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biosidü de manganesü a lu! Beilstein si Jawein (Bull. S. Ch. XXXII. 604), 
érà dosarea manganesulul amù făcut-o in stare de sulfurà. 
Etă resultatele analiselorü : 


< — —M —Ó——— ^ — — i cee NE 


H | Il IV ! V 


Holda | Ferulü Negra Dornei 
Osidü salină de manganesii. 59.55 57,05 65.95 70,20! 68.71 
Sesquiosidü de ferü. . ..| 12,75! 13,35) 415 400 4.53 
Osidi de calcit. ...... | 5305, 970 5.90 5,02) 492 
Osidü de magnesiă. . . .. | — 0,272, 0.50! 0.60) 0.61 
Perdere prin focă. ..... 16,70 1698 19,90! 16.55, 15.90 


Gangă ..... ...... 14,75 820) 545| 405 551 


99.80. 99.60] 101,85! 100.42; 100.18 


Din reactiunile mineralelorü resulta, dupa cum amü védutt, cà o 
parte celà puţini din manganesulü lori se află în stare de biosidü. 
Era dar necesari să se determineze cantitatea acestui corpü în fià- 
care minerală. Determinarea sa făcută, asupra tuturorü bucálilorü 
analisate, prin metoda lui Fresenius si Will, cu ajutorulü ocsalatului 
bipotasică si a acidului sullurică, după ce se climinase mal intáiü 
acidulă carbonicü prin o tratare prealabilă a mineralului cu acidă 
sullurică apàtosü. 

In tabela urmátóre sunlă însemnate cantilälile de biosidi de man- 
ganesu cuprinse in 100 parti din fiă-care din bucăţile analisate 
mal susü. 


I I | | | IV | V 
T "TN 
HOLDA FERULU NEGRA DORNEI 
Biosidü de manganesü 52,101 61,946 69,513 | 69,3146 | 68,055 


In o porţiune din bucata analisatà sub No. V sa determinată can- 
titatea de acidă carbonicü cuprinsă întrinsa. Determinarea sa fácutü 
cântärindü directi cantitatea acestul corpü care se desvolteză când 
tratämü mineralului cu acidü azoticü apătosă. Età resultatulü că- 
pétatü : 


Materiä luată = 3 gr. 
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Acidü carbonicü găsită = 01-026. 
Acidü carbonieü la sută = 0s- 867. 


— 


In o altă porţiune totü a acestei bucăţi No. V, s'a cercetată cari 
suntü substanțele cari se disolvescü în acidulü azoticü apátosü. Pen- 
tru acesta o cantitate de materia a fostă lăsată in digestiune 48 ore, 
la o căldură de 30 până la 40 er, cu ună amestecă de 1 p. acidă 
azolicü si 10 p. apă. Cântărindă partea insolubilă, după ce fusese 
uscată la 1209, sa găsită urmátorulü resultatü : 


Materiá luală = 12 gr. 

Partea insolubile — 10,94 

Partea disolvită = 1,06 

Sau 100 de parti din mineralü cuprindă : 
91,167 p. inso'ubile in acidulü azoticü 
8 833 p. solubile ín acidulü azotici. 


Fiä-care din accsle parti au iostü analisale separată la réndulü lord. 
Compositiunea părţii insolubile în acidulü azoticü este : 


Osidü salinü de manganesü. . 70,990 


Sesquiosidă de lern . . . . .. 4.577 
Usidă de calciu . . . . . ., 2.302 
Osidü de magnesid ...... 0.398 
Perdere prin foci ....... 15.510 
Ganga — x 6,010 

99.777 


Cantitatea de biosidü de manganesü cuprinsi in acéstá parte, si 
determinată toli prin metoda lui Fresenius si Will este : 
Diosidñ de manganesü la ?/ = 73,453 


Substanțele ficse dosate in solufiunea azoticà suntu : 


Ozidă salină de manganesü . . 0.477 
Sesquiosidü de ferü. . . . - . . 0,053 
Osidă de ealeid. . ....... 0,318 
Osidü de magnesit . . . . . .. 0,015 

0.863 


Cantitatea de materia primilivă care trebuca să Dä cuprinsă in a- 
céstä soluliune fiindüà de 1 gr. 06, ne rămâne unu restü nedosalü 
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de 0,197. Acestă restü este evidentă că trebue să fiă compusi din 
acidulü carbonicü totalü ce esistà in mincralü si din apă. 

Cantilatea de acidă curbonică fiindă cunosculă prin determinarea 
directă de care amù voibită mal sust, compositiunea părții solubile 
în acidulü azoticü diluată va fi prin urmare: 


Osidă salină de manganesü. . 45 000 
Sesquiosidà de ferü. . . . .. 0,000 
Osidü de calciü . . . . .. . 30,000 
Osidü de magnesiü . .. ... 1.415 
Acidü carbonic. . . . . . . . 0.812 
Apă (si osigenû ?). . . . . .. 8.773 

100.000 


Pentru a complecta insfirsitü analisa, sai dosalü şi substanțele 
cuprinse in ganga aceleiaşi bucăți No, V. 
Età care este compositiunea gangei : 


Materie analizata. . . . . . 0,12" 
Acidu silicieu. . . . . 0.103 
Sesquiosidu deFesi Al. 0,017 
Osidu sal. de Mn. . . 0.010 
0.180 


4. Să cercetămii acuma ce interpretare putemü da resultatelorü 
numerice oblinute in aceste diverse analisc. 

Dacă (inemü sémà numal de natura elemintelorü care intră în 
compositiunea acestorü minerale, vedemü că ele pott fi împărţite in 
doué grupe deosebite : 

a) Mineralele feruginóse din delulă Ferului si de la Holda ca- 
raclerisate prin faplulă că cuprindă aprope 139/, de sesquiosidü de 
ferü si o cantitale mai mica de osidu de calciu; si 

b) Mineralele de la Dorna cu maï pulinü feri si o cantitate ceva 
mal mare de osidu de calciu. 

Acéstä împărţire pôle ave o mare insemnatate în aplicatiunile a- 
cestorü minerale. Din acestă causă o nolezü aici, reservându-mi de 
a reveni asupra ei. | 

5. In ámbele grupe a acesloră minerale noi gäsimü manganesulü 
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asociată cu diverși osidi metalici, precumü osidil de ferü, de calciü 
si de magnesiü. 

Care este însă starea in care esistá acesle corpuri inláuntrulü mi- 
neralelorü ? | 

Nol nu posedemü nicl unu midlocü esperimentalü directii care să 
ne permită de a resolve acéstà intrebare. Singurulü lucru ce putemü 
face este de a căuta in modü ipotetică relatiunile posibile dintre 
corpurile ce compunü mineralulü si de a verifica apol care din a- 
ceste relatiunl concordézá mal bine cu datele positive ale espe- 
rintilorü. 

Prima ipolesă care amù pute face asupra composiliuneï acestorü 
minerale ară consta în a admite că ele suntă compuse din unt a- 
mestecü de mal multe specii mineralogice distincte. 

Astü felà amü puté admite : 

a) că o porliune din manganesü se află in stare de pirolusità 
(Mn 02); acestă porțiune ară fi aceea care resulta din determinarea 
directă a biosidului d» manganesü făcută asupra mineralului; 

b) că restulà manganesului este în stare de acerdesă (Mn?20%H20); 

c) cà ferulü este in stare de limonită (2Fe?0?3H?0) si 

d) că osidil de calciu si magnesiü suntu în stare de carbonatt. 

In contra acestei ipotese insă militézà urmátórele fapte : 

a) Bucatile de mirn^ralü, supuse la analisà, aü fosti alese cu cea 
mal mare îngrijire, si aspectulü lorü, fiindü privite cu ochiulü li- 
berù son cu lupa, era cu totulà omogenă. Dacă osidulü de ferü art 
esista sub forma de limonitá, proportiunea in care sară afla art 
fi destul de considerabilă, ea s'arü rédica până la 15,6 °/,. Ară fi grei, 
dacă nu imposibilü, de a admite cá o cantilate asa de mare a a- 
cestul corpă să nu pota fi distinsă prin caracterele sale fisice atátü 
de deosebite de acele ale pirolusitel. 

b) Mineralele de la Holda si din délula Ferulut, (iindü tratate cu 
acidi azolicü sad sulfuricù amestecați cu apa, nu produci o des- 
voltare apreciabilă de acidă carbonică ; din acésta causa nicl nu am 
cáutatü să dosezü în ele acesti acidă. Mineralulà de la Dorna pro- 
duce o desvoltare de acidü carbonicü prin acidi, însă cantitatea a- 
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cestul corpi. determinată directă prin esperien!á, este atátü de mica 
în cátü nu pote să satureze de cátü o porțiune minimă a baseloră 
din minerala. Este dară evidentă că osidif de calciu si de magne- 
siü nu poli să esiste sub formă de carbonatt. 

c) Acţiunea acidului azoticü diluatà asupra mineralului ne conduce 
lotü la acestă conclusiune. In adevérü, din analisele pártilorü solu- 
bilă si insolubilă in acidulü azoticü, amù védutü pe de o parte cà numa! o 
porțiune din osidil de calciă si de magnesiü sedisolvescü in acestü 
acidü, pe cândü ară fi trebuită să se disolvéscá în întregime daca 
arti fi esistală sub formă de carbonati; pe de altă parte o porțiune 
de osidü de manganesóü se disolvesce, lucru care nu sari intémpla 
dacă acestă metalu ari fi în totalitate sub formă de biosidü saü de 
sesquiosidă. SE 

6. Nu ne rémáne dară de cátü o a doua ipolesă posibilă, ipo- 
lesă care art admite, cá osidii de ferü, de calciu, de magnesiü si o 
porţiune din acelà de manganesü, se află combinati cu biosidulü de 
manganesü, consideratü ca acidü, spre a da nascere la unü manga- 
nitü hidratată de o natură complecsa. 

Să cercetámü p? basa acestel-ipotese compositiunea mineralelorü 
analisate. 

Pentru acesta, observămă că determinarea biosidului de manga- 
nesă, făcută prin metoda lui Fresenius si Will, ne permite să cal- 
culămă cantitatea de osigenü pe care osidulù de manganesü o cu- 
prinde in proporliune mal mare de câtă in protosidul de manganesü. 
In adevérü, dacă substanța supusa la analisă ari cuprinde biosidü 
de manganesü. reacţiunea ce are locü intre acesta si între ameste- 
culă de acidă sulfuricü si ocsalatulă bipotasicü póte fi esprimata 
prin ecualiunea : 


MnO*--C*O K^4-250 H= 80!Mn4-80 K?-4-2100 4-2CO* 
In casulă unu! osidü salinü amù avé : 
Mn?O'4-C?0 K^4-480:H? —3850'Mn-4-SO'K"-4-4H 0 +2C02 
Si insfirsità în casulü unul sesquiosidu : 
Mn*O* +C°0'K?+-389‘H? = 2S0*Mn+SOfK +: 11 04-2CO? 
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De aici result’ că, orl care arii fi natura osidulu) de manganesü, 
cln va desvolta, prin acţiunea acidului sulfuricà și a ocsalatului 
bipotasicü, doué molecule de acidü carbonicü pentru fiă-care atomii 
de osigenü cuprinsă în mal multă de cátü in protosidü. 

Calculândă aceste cantități de osigenü, după datele esperiintilorü 
relatate mal susü, gäsimü : 


I T | nt Iw | V 


HOLDA FERULO x NEGRA DORNEI 


| 
Osigenü ia o, | 9,63 11,10 12,77 | 12,73 | 12,5 


Reluândü acuma resultalele analiseloră vomă face in fä-care 
din ele : 

a) Transformarea manganesulul totalü în protosidü ; 

b) Vomü calcula partea din protosidulà de manganesü care pote fi 
prefăcută in biosidü prin osigenulü găsită in esperiintà ; 

c) Vomü considera restulă protosidului de inanganesü ca basirü ; 

d) Vomü transforma sesquiosidulü de ferü in protosidü ; 

e) Vomü considera si acestă osidü ferosu, împreună cu celü de 
calciü si de magnesiü ca basici, deducéndü numa! in mineralult de 
la Dorna (analisa V) proportiunea necesară de osidü de calciü pen- 
(ru a fi saturată de acidulü carbonicü determinată esperimentalü. 

f) Vomü considera insfirsitt restulà până la tolalulă analiselorü 
ca fiindu compusii din apă. 

Eată resultatele acestorü operaţiuni : 


I. Mineralulü de la Holda (Analisa 1) 


€— o LG Mn O. .. 42.85 
Biosidt de manganest | 0... 963 
Protosidü de manganesü. . .... 6.02 
Protosidü de ferü. . . . ara, TRAF 
Protosidü de ealciü. ........ 3,05 
ATI Z Sich: ui nod ACCES aded AP ba 12.03 
GANGA v Z de ce e o eU s 14,75 

9980. 


Dacă cercetämü care este raportulă între numérulü atomilorü de 
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metal (Mn, Fe, Ca) si între numérulü atomilorü de osigenü totală 
gásimü : 
he ky 107 S330 
De unde deducemü că compositiunea mineralului, fácéndü abstrac- 
Dune de apă, cste represintată prin formula generală : 
H?0'—RO 2Mn 07 
Acestă formulă este justificată si prin raporlulü ce esistă între 
cantitatea de osigenü a biosidului de manganesü si între cantitatea 
de osigenü a protosidilorü. In adevérü, acestă raportü este de: 
19,26 : 477 = 4:1 
Tinéndü iusfirsità séma si de apa, gàsimü că raportulü între 
cantitățile de osigenü a biosidulul de manganesü, la acele a proto- 
sidilorü şi la acele ale apel este de : 
4: 1: 2.23 
Compositiunea totală à mineralului (în modă aprosimativü numal 
pentru apă: este dara : 


HR02MnO*-4-2H"0 


H. Mineralulit diu delulă Ferului (analisa 11) 


| MnO. 50,73 


Biosidt de n O. 11.40 
Protosidă de manganesü. . . . 2.88 
Protosidü de ferü.... ... 12,02 
Protosidü de calelñ. . . . . .. 2,70 
Protosidă de magnesiü. . . . . 0.72 
AU 2382 E E ee a 10,95 
Ganga ee ids. b ab^ he e iC odă Yds AS Aue ee A, 2 8.20 

99,60 


Aici raportulü între cantitatea de osigenü a biosidului de man- 
ganesü la cantitatea de osigenü a protosidilorü si la cantitatea de o- 
sigenü a apel este de: 


22,80: 4,38: 9.73 - 5.2: 1: 2,2 
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Acestü raportà nu póte fi esprimatü de cátü prin formula com- 
plicata : 
DRO. 13MnO?, 11H°0 
în care raportulă între numérulü atomilorü de metalü la numérulü 
atomilorü de osigenü este de 18 : 31. 


lll. Mineralulă de la Dorna (analisa V) 


MnO. 55,6 
Biosidă de manganesü | 67 


O. 12.51 

Protosidü de manganesti. . . . | 823 
Protosidü de leră ........ 4,08 
Protosidü de calciü. . . . . .. 3.82 
Protosidü de magnesiü . . . . 0.61 
Carbonatü de calciü . . . . .. 1.97 
ADD ee. x mai dé 7.78 
LHS a R e z E tw des. 5,91 
100,18 


Raportulă între numérulñ atomiloră de metalü la numérulü alo- 
milorü de osigenü este de: 
1: 1.751—4: 7 


Compositiunea mineralului anhidru pôle fi dar’ representatá prin 

formula generală : 
R107 = RO3MnO? 

Pe de altă parte raportulü între cantităţile de osigenü a biosidu- 

luf, a protosidulul si a apel fiindà : 
25,02 : 4.11 : 6.91 = 12:2:3,3 

compositiunea mineralului hidratatà devine (cu aprosimatiune pen- 
tru apă) : 
| 2RO. 6MnO*. 31120 

7. Esistă doué minerale de manganesü in care biosidulü de man- 
ganesü, jucâändü rolula de acidü, este combinatü cu protosid! si cu 
apa; acestea suntü Psilomelana si Wadulü. 

Psilomelana presintézá si ea doué varietăți : a) Psilomelana ba- 
ritică, în care melalulu basicü este principalminte bariulü, si b) Psi- 
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lomelana potasică, in care metalulü basicü este principalminte po- 
lasiulü. | 

In ambele varietăți, raportulü între atomi! metalelorü si între ato- 
mii osigenulul este de 5 : 9, în câtă compositiunea lorü chimică póte 
fi represintată prin formula : 

R°0° == HO4MnO? 

Cantitatea de apa variézà in ele intre H?O si 3H20 (1). 

Mineralele studiate in acestă lucrare diferescü de Psilomelanà a- 
tàtà prin natura metalelorü basice cuprinse in ele, cátü si prin ra- 
portulü in care suntü combinate cu acidulü. 

Wadulü este ună manganitü de manganesü hidratatü, care de a- 
semenea nu pote fi confundati cu mineralele de la Broscenl. 

8. In resumatü dar mineralele de la Holda si de la Dorna con- 
stitu= doué manganite bine definite, si anume : 

a) Mineralulă de lu Holda este uni manganitü a cărui composi- 
(iune este : 

RO2 MnO?4-2H?0 

in care R este compusü din Mn, Fe, Ca. 

b) Mineralulà de la Dorna este de asemenea ună manganitü de 
formula : | 

280. 6MnO?--3H*O 

in care R este compusă din Mn, Fe, Ca si My. | 

Cath p ntru mineralele de la Ferulü, resultatele analisef ne con- 
ducă la o formulă prea complicată pentru a admite cà elù constitue 
o combinatiune definită. 


8. Limonità. 


Limonita este ună sesquiosidù de ferü hidralalü (2Fe2033H120). 
Uni gisementü importantă alu acestui mineralà se allă in délulà 
Dirmocsa, délü situatti pe malulii dreptü ali Negrisórel. Pe costa 
sudică a délulut se gásescü mai multe gropi din care mineralului a 
fostă estrasă în scopü de a alimenta cuptorulü construitü pe Negri- 


(1) Rammelsberg Handbuch der Mineralchemie. Ed. II, t. H, p. 190. 
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sóra de către Conache. Vomü reveni insă mal in urmă asupra ace- 
stel încercări făcute pentru infiintarea industriel metalurgice a feru- 
lut in térà. | 

Limonita forméza aici ună depositi in miloculü unui calcarü do- 
lomiticü. 

Ea se află in masse compacte cari aü adese-orl ună aspectü re- 
niformü ; colórea sa e brună; pulberea de asemenea brună. 

Analisa complecté a mineralului a fostü fácatà prin metódele or- 
dinare de separatiune. Ganga este compusă din nisipü și argilă. Ma- 
teriele perdute prin incaldire suntă compuse din apă şi din o mică 
porţiune de acidă carbonict. 

Età resultatele analisel : 


Sesquiosidü de lern . . . . .. 76,09 
ONDES. eX. AGA e a 4.27 
Acidü silicien solubilă. . . .. 0.49 
Acidü sulfuricü . . . . . .. . 008 
Acidă phosphoricü. . . . . . 022 
Osidü salină de manganesü. . — 2.47 
Osidü de caleiü . ....... 1.25 
Osidü de magnesiă . . ... 0,6% 
Sesquiosidă de aluminin . . . 1.02 
Lerdere prin incäldire. . .. 14.11 

100.04. 


9. Hematita 


lIematita «ste unt sesquiosidü de feri anhidru (Fe? O?). 

Presin!a varietății compacle a acestul minerală a fostú constatată 
în mal multe puncturt în paturele superióre ale micaschistulul ordi- 
nara. Este însă evidinte, că numai prin observarea superficială a 
(6órámurilorà nu e cu putinţă de a afla care este intinderea și im- 
portanta depositelorü sale. In douë localități totuşi se pare că acesti 
minerali se află în cantităţi îndestuli de mari, si anume: 1) pe 
páréulü Bradului, care vine din partea stângă a Negria3órel, şi 2) în 
muntele Raréulul, 
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10. Dolomie sacaroidă. 


In calcschisturile din valea Barnarului se gàsesce o dolomiă sa- 
caroidá, albă, cu testură cristalină, susceplibilă de a fi bine lucictá 
+l avéndü atunci cu totulă aspectulü marmorei. 

Eta resultatele analiset acestui minerală : 


Osidü de calcid. . . .. 34,30 
Osidü de magnesiü . . . 18.43 
Acidü earbonicü. .... 47.50 
Acidü silieicü . . . . .. 0 30 
100.39 — 


11. Tremolită. 


Dolomia precedinte este adesea-ori sträbälutä de mici cristale de 
tremolită. In unele pártY ale stáncet, tremolita devine predominátóre, 
şi stânca este atunci compusă din ună ma.e numérü de cristal pri- 
smatici avéndü până la 2 centimetri de lungime şi până la 5—6 
milimetri de lature, radiati si impletici( intr? el în tote sensurile. 
Spaţiului dintre cristal! este implutü prin dolomia sacaroidă. 

Fetele cristalelorü nu suntü îndestulă de nete pentru a permite 
vre-o determinare de unghiuri. Insă doué clivagiuri ma! usóre se 
potü observa :*unulü în directiunea longitudinală a prismeï, proba- 
bilă pe féta m: altulà transversalü și inclinatü pe acesta, care ară 
corespunde atunci cu basa p. | 

Separată de dolomiă prin acidulü azolică apátosü, tremolita are o 
densitate de 2,937. 

Analisa sa a fosti făcută atacándü substanța prin carbonatü de 
sodiu, după ce mal intáiü fusese curatita de dolomiá prin acidulü 
azolicü apătosu. 

Età resultatele analisel : 


Acidü silicic). . . . . . . 58.22 
Osidà de magnesin. . . 25.33 
Osidû de caleiü . . . . . . 13.37 
Sesquiosidü de aluminiü . 0,92 
Perdere prin încăldire . . 1.76 
9900 ` 


13 


Digitized by Google 


98 


Tremolita este uni silicatà de forma R Si03; ea face parte din 
grupa amfibolilorü. 

Tiemolita a fosti descoperită in secululü trecută de către Fichtel 
în Carpaţi, intrunü calcarü din munţii Sebeșului in Transilvania. 
Mal târdiă numal ea a fosti găsită, de către Pini, în valulă Tre- 
mola, în Alpi. Cu dreptü cuvéntü unii mineralogisti (Breithaupt, 
Hubch. Miner.) au voitü să conserveze acestui minerală numele de 
Sebesitä, care arü fi amintilă prima observare a lul Fichtel si nu- 
mele localității in care a fosti descoperită pentru întâia data. 


12. Realgari. 
15. Aurigpigmentü. 


Realgarulü este o sulfură de arsenicü rosiá, a cărul compositinne 
este ASS. ` | 

Aurigpigmentulü este de asemenea o sullură de arsenicü, galbenă, 
a care] compositiune este As?S3. 

Ambele aceste minerale se găsescă împreună intr'unü schistü ar- 
gilosû de pe pârèulù Seri;orü ; ele suntu intrepunse in păturele schi- 
stului. Aurigpigmentulü este in cantitate mal mare de cátü realgarulii. 


IV. 


Din espunerea precedinte resulta două lucruri : 1) în schisturile 
cristaline din regiunea Broscenilorü esistă minerale de cupru, de ferü 
si de manganesü, si 2) este probabilă că aceste minerale se află 
acolo, în cantități îndestulă de mari. 

Fost-aü aceste minerale cunoscute si estrase în trecuti ? Puté-vorü 
ele servi la înființarea unei industrii metalurgice in viitorà ? Età ce- 
stiunile ce voescü să atingi, înainte de a termina acâstă lucrare. 

Esistinta gisementelorü metalice din acestă regiune pare că a fosti 
cunoscută de multă. Mat multe indicii faci celă pulinü probabilă a- 
cestă presupunere. 
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Ast-felă suntu nuinirile date unorü localităţi, precum páréulü Ara- 
mel, délula Ferulul, de care amù vorbită mal susü. Este evidinte 
că acei ce ap dată asemenea numiri acestorü locuri sciaü că fezulü 
si arama se găsescă in stâncele din care ele suntu constituite. 

Und allt indiciă -lù aflámü în urmele incontestabile de vechi să- 
păr ce se intálnescü în mal multe locuri. Asa, în valea Holdeï pă- 
méntulü este evidinte remaniată de mână de omă; rămășițe de 
gropi vechi si, în apropiere de ele, movile de sfaramatur! de stânci 
de aceeași natura cu acelea ce compuneau l&râmulă săpată, se pară 
a dovedi că metalele utile ad fostă celü putinü căutate dacă nu si 
estrase. Asemenea urme de vechi săpări ati fostă găsite si în valea. 
Colbului de pe Giamaléulü din Bucovina. 

Eta in fine si ună alti faptă care, dacă este adevărată, atunci 
trebue să admitemü cá ferulü, celú puţină, a fosti în realitate estrasü 
din aceşti munți. Intre anil 1840 si 1850 — data nu ami putut-o 
precisa cu siguranță — în apropiere de satulă CotärgasiY s'aü desco- 
perită, îngropate in pământă, unt ciocanü, unt iláü si ună cleşte 
avéndü forma si mărimea acelorü carl se intrebuintéza In fabricarea 
ferului. Aceste instruminte at fosti stricate si transformate în dife- 
rite ustensile de cătră locuitorii ce le-ai gäsitü, puţină timpü după 
descoperi:ea lorü, ast-felà cà ep însumi nu le-amü védutü. Faptulü 
insă mia fosti spusü de persóne demne de credință; elù era cu- 
noscutü si de Hodocin, care -lù afirmă intro notă publicată de elù 
in 1854. 

Cine si când a făcută aceste esploatări, saü celà puțină aceste 
cercetări ? 

Réspunsulü la acâstă întrebare nu este usorü de dati. 

După câtă sciü, în documintele scrise ale istorici nóstre nu se 
află nici o dată precisă în acâstă privință. 

Principele Cantemirü, care ne-a lăsată atâtea informaliun! pretióse 
în ceea-ce se atinge de datinele străbune si de organisarea {érel, 
este de o sobrietate, si dese-ori de o neesactitate neesplicabilà, când 
e vorba de a descrie regiunea muntósá a lérel, sau avuliele cuprinse 
în măruntaele el. 
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In capitolulà din «Descrierea Moldovei», intitulată «despre munţii 
si mineralele Moldovel», Cantemirt, după ce vorbesce mal intáiü de 
minunile imposibile de pe Ceahlău «care se allá nu departe de is- 
«vórele Tasleului, si alu cărui inijlocü e acoperită de omăluri perpe- 
«lue», St după ce povestesce cu gravitate cum se face untulü din 
roua ce cade pe muntele Jnéului (1), venindü apoi în specialü la 
minerale dice : 

«Mun(ilorü nostri nu le lipsescă nică acele daruri cari aducü mun- 
e DI. adecà minerile metalice. In timpurile vechi, atâtă indestularea 
«Domniloră câtă si lipsa de băiași oprea săparea lorü. lar în tim- 
«purile nóstre aü impedicatü pe Moldoveni sciuta lăcomiă a Turcilorü 
«si frica, că de vorü âmbla sápándü, vor perde împreună cu téra 
«si ostencla şi fructele er.» 

Haicevich, care ne-a lăsată de asemenea o descriere a térel in 
ultima jumătate a secolului trecuti (2), nu are mal multe cunoscinle 
de câtă Cantemiră în privirea estracţiunii minerilorü. Elă afirmă cá 
«munţii cuprindă în măruntaele lorü diverse minere de metale şi 
«pretiése si vulgare; acestea însă nu aü fostii săpate în trecuti din 
«causa ignoranței (rozzezza) principilorü si a natiunel, iar” acuma 
«de téma avaritiel turcesci. 

Atátü principele Cantemirü cátü si Raicevich vorbescü de estrage- 
rea aurului prin spălarea násipurilorü din rîuri de către țigani. Eta 
cum descrie celü dintâiu acestă operaţiune : 

«Pârăele muntilorü, avéndü albia îngustă, se umflă adese-orl cu 
«apele provenindă din topirea ométulul şi revarsă ; retrăgându-se a- 
«pol apele, rémâne, in locurile ce fusese înecate, nàsipü, în care se 
«gásescü nu puţine gräunte de aură din celü mal curatü. Acestea, 
«țiganii le stringü, le spală si scota dintrinsele atâta aură, in cali 
«potă să aducă Dómnel pe fiä-care anü, sub nume de tributü, patru 
«ocă, care face 1600 dramuri.» 


(1) In editiunea Academiel a operilorü luI Cantemirü, atátü in testulü latinescü câtă si in 
traducere, muntele 7néulií e numită din greşelă /uculă. Muntele Inéulü se află actualminte in 
Transilvania ; elù este unulü din piscurile cele ma! înalte ale catene! de la împătritulă con- 
finiă ală Transilvaniei, Maramureșului, Bucovinei şi Galitiel. 


(2) Osservazzioni storiche, naturale e politiche intorno la Valachia e Moldavia. Napoli 1788: 
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Este probabilă că acestă estractiune a aurului prin spălare se facca 
in partea superiórá a Bistriţei, si mal cu sémá pe porţiunea rîului 
care se află acuma în Bucovina. Aici se găsescă în adevérü urme 
evidintä de spălări [acute în proporțiuni mal mari, si riulü din acé- 
stă causá porta chiar numele de Bistrița de aură. Astä-di acestă in- 
dustriă e cu totulü decădută; ea se practică lott de către ţigani, 
veniți din Transilvania, însă beneficiulă acestorü industrias! este a- 
táàlà de neînsemnată în câtă, dacă nu ar cumula si alte mijloce 
de trait, care le procură ună câştigă mal lucralivü, ară rămâne de 
siguri peritoii de Tome. 

Din citatiunile făcute ma! susü, vesultà deci, cà nici Cantemir, nică 
Raicevich nu aveai nici o cunoscintä precisă despre esistinta din 
vechime a industrieloră minerale in térà. 

Abia Bucovina fu deslipità de Moldova si cercetări serióse, din 
puntulü de vedere mineralogicü, furà întreprinse in acestă porțiune 
instréinata a téreï. Resultatulñ acestorü cercetări fu crearea a două 
industrii metalurgice, acea a ferulul si acea a aramel. Minera de 
chalcopirità din valea Colbului fu deschisă de către erariulü austriacü 
mal îndată după luarea Bucovinei; estragerea aramel de la Pojorita 
si acea a ferului de la Iacobeni urmarà puţini timpü după aceca. 
Ambele industril erau deja pe la 1830 in plină prosperitate. Veni- 
tulă anuală, provenindü din estragerea aramci numai, in fabrica 
Iratilorüà Manz de la Pojorita, ajunse la acéstá epocă la cifra de 
56,000 florini, pentru a merge apoi crescândă sub puternica impul- 
siune dată lucràrilorü de ac?stt neobosill intreprindétorí; la 1842 
venitulù aramel se ridica la 72,000 florini, iar la 1852 ajunse ci- 
fra de 92,000 florini. Estracliunea ferulul, mal puţini remunerátore, 
dădea totus! si ea resultate satisfácétóre (1). 

Era naturalü ca aceste succese relative, ob(inute in cóstele (érel, 
să dea nascere la lucrări analóge si de cestă-l-altă parte a nouel 
fruntarie. | | 

Impulsiunea fu dată de către marele logofătii Conache, alu cărul 


(1) Pentru minerile din Bucowna vedi : Br. Walter. Die Erzlagerung der Südlichen Bu. 
kowina. 
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nume va rémáné cu dreptü cuvéntü nestersü în amintirea genera- 
tiunilorü viitóre. 

Conache nu era numaï poetulü care a presedutü, de la inceputulü 
secolului, la renascerea nóstrá literară; elù iubia si sciintele atátü 
pentru adevérurile neperitóre descoperite de ele in desinteresatcle si 
laboriósele loră cercetări, câtă si pentru folósele aduse omenire! prin 
admirabilele lorü aplicatiun! practice. Tota acestă parte a vietel poe- 
tului este cea mal puţinii cunoscută. Cát! suntu acel carl sciù bună- 
Gră că elü avea o adevărală pasiune pentru astronomiă si cà cum- 
pérase chiar o însemnată colectiune de instruminte astronomice in 
scopü de a funda uni observatorii la una din mo;iele sale? Fiá-mt 
permisü de a aminti aicl cá acea colectiune a fostă dăruită de fa- 
milia luf Conache Academiei din Iaşi; ea voia de sigură prin acestă 
dart) să indeplinéscá cu pietate dorința ce avea poetulü ca instru- 
mintele adunate de dénsulü să servâscă la fundarca unui observa- 
toriu astronomică. Si cine putea să realiseze mul degrabă acésta do- 
rintä de câtii Statul, în grija cărula se află invétéméntulü nostru 
superiorü ? Din nefericire însă dorinta lut Conache rémase si până 
astá-di nerealisată, căci nu sa pututü găsi încă mijlócele pentru a 
complecta si instala aparatele dáruite cu atáta generositate. 

Să venimü însă la partea ce luă Conache în încercările făcute pen- 
tru introducerea in téra a industriclorti metalurgice. Rolulü său e 
unică în istoria acestori încercări, căci credemü că elù e singurul 
care, în timpurile nostre, a realisatà in România înființarea celui 
d'intàià cuptorü destinati la fabricarea ferulut. Silintile. sale ce e drep- 
tulà nu aŭ fostii incoronate de succesü ; acesta însă nu micsorézä 
întru nimicü meritulà seu. In lupta pentru progresü, isbânda nu este 
in totü-d'auna o măsură drâptă a valôret luptătorului, si istoria, care 
judecă omen si faptele lorü cu nepărtinire, are sânta datoriă de a 
rédica în ochii posterităţii si pe acel cari, de si nu aü isbütitü in 
intreprinderile lorü, se înalță totus! de-asupra contimporanilorü lorü 
prin superioritatea inteligintil, prin profunditatea cugetärel, prin în- 
dräsnéla incercárilorü lori. 

Candi ne gándimü la starea in care se afla tera cu giumătate de 
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secolü in uima, si că în acestă intervalü, cu tóle progresele reali- 
sate in cele-l-alte ramuri ale activității nôstre, sau făcută totuși a- 
tâtă de puţinii pentru sciin'ă si aplicatiunile sale, suntemă siliți să 
ne facemü o înaltă idee despre valórea omului care, pe atunci, în 
mid'oculü in care trăia, se străduia să înființeze în |6ră ună obser- 
vatoriü astronomică cu care să străbată misterile infinitului cerescü, 
si cuplóre cu care să prefacá in metale utile mineralele ascunse în 
măruntaele pământului románescü. 

Pentru realisarea intreprinderel sale montanistice, Conache is! aso- 
Cia pe unu omu de specialitate, pe Mihailic de Hodocin. Acesta în- 
cept. esploatarea limonitel din dealulu Dirmocsa, de care amù vor- 
bilă mal susü, si construi ună cuplorii lengă páréulü Negrisóra. 
Loculu unde fusese construită cuptorulü se afla insă pe hotarulü a 
doué proprietăţi deoscbite: aceea a Negrisórel, care aparținea lul Co- 
nache si acea a Droscenilorü. O neînțelegere ivită între A4mbil proprie- 
tari adusă ruina acestei încercări. 

Hodocin continuă esplorarile sale în acestă parte a mun(ilorü in 
cursu de mal multi ant. Din lucrările sale nu ne au remasü de cátü 
o scurtă notita publicată în diarulà Zimbrulü din 1854, de care am 
amintită si mal susü, în care face o enumerare sumară a minera- 
lelori descoperite de dênsulü. Bucäti din parte din aceste minerale 
se află în Museulü de sciinte naturale din last; din nefericire însă 
ele suntü acolo fără nici o însemnare care să arete localitățile de 
unde provină. 

De la Conache incóce nu sat mal făcută nicl o încercare pen- 
tru înfiinţarea industriei metalurzice în acestă regiune. Esempluli 
celorü ce se petrecea in Bucovina nu mal era acuma, nic) acesta, 
incuragiatorü. Prosperele minere ale lui Manz, trecute în proprietatea 
Fondului religionarü, decádurá p» fie-care ani, pana ce in slirsitü 
ajunseră la o ruină complectá. Causele acestei ruine suntü cunos- 
cute; nu este loculü de a le enumera aici. Singurulü faptü însă 
care pote fi afirmatü este, că aceste cause nu constaü nici in lipsa 
mineralului, nici în lipsa combustibilului. 

Cele ce sau petrecutü in Bucovina nu potü fi dară aduse ca uni 
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argumentü, că industria metalurgică este imposibilă în acéstá regiune 
a Carpatilorü; ele potă din contra deştepta personele cari arů voi să 
facă o asemene întreprindere, ca să nu cadă în aceleaşi greşeli 
în cari aü cădută noulü proprietari ali mineriloră bucovinene. 

In masivulu cristalină de la Brosceni esistă primulă elementi alü 
unei industrii metalurgice, adecă mineralele. 

Aceste minerale, prin natura lorü, meritá o atentiune cu totulü 
particulară. După cumü ami védutü, nol gásimü acolo împreună cu 
mineralele de feri si de cupru si minerale de manganesü. Aceste 
din urmă însă au devenită în metalurgia modernă de o importanță 
capitală, 

De ună pátrarü de secolă, o adevărată revolutiune sa produsi 
in industria feruluY. Acestă revolu(iune este alâtü de însemnată în 
câtü, dacă amù împărți diferitele stadii prin care au trecutü omeni- 
rea, în mersulü sët neîntreruptă calre progresü, in virste caracte- 
risate prin materialele seu metalele de care ea sau servită, amù 
pulé dice că omulü, după ce aü trecută succesivă prin virsta de 
pétra, de aură, de bronzü si de ferü, intră acuma, in a doua giu- 
mălate a secolului ali XIX-le, în virsta de olelà. Otelulü este in a- 
devérü metalulü care inlocuesce necontenitü, care au înlocuită deja 
in mare parte, ferulü in tóte aplicatiunile industriale. Fabricarea ma- 
sinelorü si a utilelorü, fabricarea armelorü si in specială a tunurilorü, 
constructiunea vaselorü de resbelü, raliele drumurilorü. de ferü, tóte 
utilisézá acuma otelulü topită. 

Pentru a pule avé însă olelulă topită. mineralulà d. manganesü 
este absolută irdispensabilă. Ambele melóde care -s! dispută produ- 
cerea noului metalü, atátü acea a lui Bessemer cátü si acea a lul 
Martin-Siemens, nu suntü posibile de cátü sub conditiunea de a în- 
trebuinta, în unele fase ale operatiunel, sai fontele manganesifere 
cunoscute sub numele de spiegel-eisen, saü alte aliage mal avute in 
manganesü, numite fero-manganese. 

Industria aramel aü intrati si ea, de câfi-va an! in cóce, pe o 
cale nouă, totu prin agiutorulüà mineraleloră de manganesü. Aceste 
minerale aü începută a servi atátü la prepararea aramey curate, câtă 
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si la fabricarea mal multorü aliage de cupru si manganesü. Cupro- 
manganesele în specială se bucură de proprietăţi remarcabile; prin 
resistinta si durata lorü, ele întrecă cu multă în calitate alama si 
bronzulu ; de aceea, de si nu suntü cunoscule de câtă de puţinii 
timpü, totus! ele suntu astă-di întrebuințate forte multă în loculü a- 
cestorü din urmă aliage. (1). 

Dacă ne gándimü insfirsità că mineralele de manganesü servesci, 
in industriele chimice propriü dise, la fabricarea clorulul si a EC 
reloră decolorante, la purificarea steclel, atunce cu dreptü cuvéntü 
ami pute dice, că nici unulü din corpurile din natură nu aü jucatü 
ună rolă mal însemnată de cath ele in progresele metalurgiei si a 
industriel moderne. 

Importanța mineralelorü ce se gàsescü la Brosceni este dará in- 
contestabilă. 

In ce condițiuni însă arü pute fi ele estrase ? Care ară fi indus- 
triele la care ară pute fi utilisate? Eta cestiuni la cari nu e cu pu- 
tintä de a réspunde pentru momentů intrunü modă precisă. 

Crearea unei industrii este o operaţiune complecsă. Succesului el 
atirná de la o mulţime de împregiurări, car! varieză cu conditiunile in 
care se face întreprinderea. Nol nu cunóscemü cari suntu aceste 
condițiuni practice în car! sară pute funda industria metalurgică in 
acestă parte a térel. Din cele ce amù disü însă reesă creda până la 
evidintá, cá ele merită de a fi studiate. 

Fiă ca slaba me încercare să determine acestă lucrare, destinată 
de a mări avutia nostra naţională si cu dânsa puterea regatului 
română ! 

| P. Poni. 


(1) Bull. Soc. Chim. Paris. XXXVI, 184. 
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CHROMATICA POPORULUI ROMÂNU. 


Stimatilorü colegă ! 


O naţiune, care doresce să albă o limbă bogată si omogenă, ară 
trebui mal înainte de tóte să adune si să scótá la lumină întrega 
sa literatură poporală, si numa! după ce va fi esplorat-o si studiat-o 
pre acésta din tôte punctele de privire şi se va fi încredinţată, că 
cuvintele, ce-i suntă de neapărată lipsă, nu se află de felt in sinulü 
poporului, să le împrumute de pe la alte naţiuni, a căroră limbă e 
mal avută în cuvinte si în termini technicl. 

Asa ap făcută de multă Francesib Germanii si Italienii. Asa fact 
si alte naţiuni mal mici din jurulă nostru. Si totă așa ami trebui 
să facemü si noi, dacă voimü să avemü o limbă adevărată româ- 
néscá, căci isvorulü celă mai bunt spre inavutirea unel limbe este 
în totü casulü literatura poporală. 

E dreptü cá si nol românii, precum în multe alte privințe, asa si 
intracésta, n'amü fostă până acuma cu totulü indiferinti. Mulţi inşi 
Şi-au datü şi-și mal daù încă şi acuma tótà silinta ca să desgrópe 
și să scôtä la lumină nepretuitele tesaure, cari de seculi se află as- 
cunse în sînulă poporului nostru. 

Dar’ on si câtii de însemnate si meritóse suntü colectiunile si lu- 
crările domnilorü. dómnelorü si domnisórelorü, ce sau ocupată si se 
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mal ocupă încă cu literatura poporalá, ori si câtă de erudite si in- 
teresante suntü studiile tipărite până acuma de domnia-lorü pe acesti 
terenă, totuși cu totü dreptulu putemü să dicemü, că nici a suta 
parte din literatura poporală română încă nu sa scosü la lumină. 

Ceea-ce sa adunati si sa publicatà până în timpului de fata, e 
numai câtă unt strutü forte micu de floricele culesă de pe câmpulü 
celu vastü alu literature! nostre poporale. 

Suntă însă multe, forte multe lucruri pretióse ascunse in sinulü 
poporului românii, despre cari n'avemü de câtă o ideiă fórte slabă, 
suntu €răși altele, despre cari nici prin minte nu ni-a trecută până 
acuma. 

Si ca să nu mergemü pré departe, vé întrebă, stimalilorü colegi! 
cine sa interesati până acuma may de-aprópe de industria poporald 
română ? Cine a adunată diversele cuvinte, espresiun! si termin) 
technic! intrebuintatl de poporulă română în afacerile sale indu- 
striale ? 

Suntă multi insi, carl, cálétorindü prin satele locuite de români 
si intrândă prin unele case de ale acestora, aü rémasü pătrunşi de 
admirare, când au védutü cátü de frumosü si de curată suntu ace- 
stea diriticate si împodobite cu diferite scórte, scortare si multe alte 
vesminte prelióse, tóte lucrate de însăși mânele románcelorü nóstre. 
Dara si mai mare li-a fostă admirarea, când, intro di de sérbätôre, 
i ueentu pe lângă o hori sat alli petrecere s! aü vădută câtă de 
"unos şi de cu gustü saria murat aie aebde pi nevestele core ti- 
pere, Das pent pärna bl, CAE dul este ince cunusculu. nu sa 
interesalu Ca să descrie mal de-aprópe si imal cu de-améruntult 
portulit românescă : cum lucrézä româncele sätene fiă-care vesméntü 
îndeosebi ? cari suntu instrumentele, ce le intrebuintézá ele la face- 
rea culărui lucru? si cum se numesce fiă-care părticică din cari 
suntü compuse aceste instrumente ? Totu ce sa scrisă până acuma 
în privința acesta suntü numai nisce notițe forte scurte si superfi- 
ciale, cari adese-ori nu numai pentru ómeuil de specialitate, pentru 
industrias!, ci chiarü si pentru celü-l'altà publici cititoră naŭ maj 
nic! unü interesü. 
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E deci dará timpulü supremi, după părcrea mea, să ne intere 
sämü câtă mal de grabă si câtă se pote de multă si de industria 
română, so scótemü din intunericulü in care zace, so cultivámü si 
so perfectionámü si pre acésta din r&sputeri, până ce nu e pré târ- 
dit, până ce industria străină nu ne-o inécà cu totulă, si prin ur- 
mare până ce nu ajungemü în trista stare de a o perde nu numai 
pre dânsa, ci încă și-o mulțime de cuvinte si termini technicl curati 
românesci, cari nu se află adunati și publicaţi nicl intr'unü dictio- 
narü saù vocabularü din câte le avemü. 

Precum fid-care industriă in genere, asa si industria poporală 10- 
mână în specială se imparte in mal multe ramuri. Unulü dintre a- 
cele ramuri, despre care mi-amă propusi să vorbescü mal pe largi 
de astă dată, căci nicl timpulü, nicl împrejurările nu-mi permilt sa 
vorbescă despre tóte acuma de odată, este chromaticu saü arta de a 
colora. 


II. 


Nenumératele persecutări, asupriri si neajunsuri, carl au avută de 
a le suferi românil în decursulă timpuriloră nu numai! din partea 
órdelorü barbare, ci si din partea veciniloră si a conlocuitorilorü 
sé], nu ap iertati să cultive si să pertectioneze chromatica. ca si 
multe alte sciinte si arte, precum sa întâmplată acésta la cele- alte 
națiuni din Europa. 

Chromatica sau arta de a colora se află la poporulü română pe 
o trépta fórte de josü. Ba! ce este încă si mal multă, ea se prac- 
ticeză esclusivü numaï de către románcele sátene asa, dupa cum aŭ 
invétat-o şi moscenit-o ele din mosi-strémos]. 

In fiă-care satü, locuită de români, se află câte una saü si mal 
multe românce, cari se ocupă cu coloratulü. Acestea provédü apol 
cu materialulă prelucrată si colorati! pre consătenele lord si numai 
rare-orl si pre femeile din satele învecinate. 

Insă şi acestă ramü alu industriel nationale pe di ce merge începe 
a dispărea si a se perde, căci, pe de o parte, româncele cele bé- 
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trâne și sciutore, carl ap ţinută si mal lind încă forte multă la da. 
tinele si po:tulă strébunü, începu a se rari si a deveni toti mal 
puține, érà cele tinere. nu voescü saü nu le iértä împrejurările ca să 
se ocupe cu aceeași aplicare si plăcere cu coloratulü lâne!elorü, tor- 
turilorü si a altorü materii, ca maicele si strébunele lori; pe de 
altă parte industria străină tinde din di în di, si nu fără resultatü, 
a neo nimici. 

Mai demultü, pe când români! puneaü mal mare pretü pe portulü 
loră nationalü si le erau cu multi mal dragă ca in dioa de astä-di, 
e de presupusă că si chromatica va fi fostà mal căutată si mal prac- 
ticată. Dar’ de cándü sträinit de tótă mâna aü începută a aduce toti 
soiulu de materii de prin alte ën si a le vinde cu prețuri, la părere 
fórte eftine, în realitate însă destulii de scumpe în comparare cu tierea 
lo.ă, de atunci si portulü națională, mai alesü prin satele de pe lângă 
oraşe, unde totü ce-i străină se pare că-i mal bunt si mal frumosi, 
a începută să decadă si dimpreună cu dénsulü si arta de a colora, 
căci dacă românii cele necesare pentru îmbrăcăminte și impodobirea 
caselorü le potu, fără multă muncă, bätaiä de capi si alergătură, 
cumpera de prin dughene, cugetă et, că chromatica nare ce le mat 
fi buná. 

Cu tote acestea însă, multämitä cerului, chromatica n'a dispărută 
încă cu totulă din sinulü poporului. Din contra, în satele cele de- 
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ne vomu interesa de felà nu numal ca să se sustiä si mal departe, ci 
încă să se perfecționeze și să se réspándéscá in tote părțile. 

Ce se alinge de varietatea si frumusetea coloriloră, ce le product 
româncele și de modulü cum colorézä ele diferitele lanete si alte 
materi] cu aceste culori, trebue sincerü să vé mărturisescu, stimati- 
lorü colegi! cá orl si cine dintre nol le va vedea si le va esamina 
inal de-aprópe, va trebui nu numal să le laude, ci chiarü să le si 
admire. Si cu totà dreptulü, de óre-ce románcele nóstre, precum in 
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multe alte privințe, asa si in producerea colorilorü si in colorarea 
diferitelorii materii cu dénsele, suntü fórte iscusite. 

Dar nu numa! nol românii, ci si multi străini nepărtinitori, cart 
aü petrecută prin ună timpü mal indelungatü in mijloculü nostru si 
prin urmare aü avută destulă ocasiune de a ne cunósce si a ne stu- 
dia datinele, credintele si portului, nu se potü destulă mia de fru- 
musefea si varietatea colorilorü, ce le producü románcele, si de mo- 
dulü celu deosebită cum colorézá ele cu dénsele. Eu singură amù 
avutü nu odată ocasiune de a audi pre mal mulți străini cum láudaü 
si admiraü colorile produse de românce, si mé asigura că ele în 
multe privințe suntü superióre colorilorü inventate de sciința mo- 
derná, si mal alesü in ceea-ce se atinge de tierea lorü. 

E dreptü cá colorile, cu carile, în timpulü de faţă se colorézä ma- 
teriile, ce le cápétamü de prin ţările cele străine, suntü férte fru- 
móse si atrágétóre. Dar’ pe cath de frumóse si atrágétóre suntt ele, 
mal totü pe atâta suntü si de trecétóre, căci se spală si se stergü 
forte iute. Ba! multe dintre dénsele mal aü încă si acelü detectü, 
cá-sü veninóse, si ca atari Torte periculóse nu numai sanéta{il, ci 
chiarü si vieții nóstre. | 

Din contră colorile produse de românce, nu numai că suntü fórte 
frumôse, ci totü-odaiä si f6rte trainice. Mal de grabă si mal usorü 
se va rumpe si se va nimici cu totulü materia colorată, de cátü se 
va șterge si se va duce colórea de pe dânsa. Jar’ cátü despre inve- 
ninare nicl nu mal încape vorbă, căci nicl una dintre dénsele nu 
este veninósá. 

Si óre cu ce colorézá románcele nóstre ? 

Eta o întrebare forte semnificativă, a cäret réspunsü însă urmeză ! 


IL 


Româncele sciù a colora numa! cu plante si cu forte puţine mi- 
nerale. 


Plantele, car! le intrebuintézä ele la colorată si carl le-amü pu- 
tuth ep până acum descoperi si aduna din poporü, suntü urmatorele : 
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Arinulă sau Aninulü negru, Alnus glutinosa. 

Dozulá, Sambucus ebulus. 

Prunulä, Prunus domestica. 

Perjulii, o speciă de prună. 

Nuculiă. luglans regia. 

Soculii. Sambucus nigra. 

Cornulá, Cornus mascula sai C. mas. 

Păduvelulii-ucru, Pyrus sylvestris, o speciă de mérü sălbatică. a că- 
rul pídurete aü o colóre roșiă si suntu forte acre. 

Mérá-acru, o speciă de mérü altoită, a cărui mere suntă rosil si 
fórte acre. 

Mérü-mislretí, asemenea o speciă de mérü altoitü, însă a cárul 
mere nu-sü nicl prea dulci nici prea acre, ci numal mistrete. 

Mérü-dulce, a cărui mere se cocă forte timpuriü şi suntu dulci la 
mâncare. 

Macü-bunx sau Muact-de-grddind, Papaver somniferum. 

Drobitt, numită altmintrelea si Ginistru sai Inistru, Genista tinctoria. 

Drobusoi ă sau Drobişori, Isatis tinctoria. 

Mestecănuli, Betula alba. 

Sora-Sórelui, numită altmintrelea si Sórea-Sóreluï si Flórca-Sórelui, 
Helianthus annuus. 

Laptele-cdnelui (1), Euphorbia Cyparisias. 

Sovervulii saù Solovérvulaé (2), Origanum vulgare. 


(1) Laptele-cânelui se numesce în Transilvania şi Laptele-lupului (vedi: G Baritiü : Voca- 
bulariá de nuinele planteloră transilvane. românescă, latinescă după sistema [ut Linné—L, 
nemțescă si ungurescü, publ. în „Calendariti pentru poporulii românii“ pe an. 1858 si 1859: 
an. 185^, p. 17), éra în Muntenia, după cum mi-a0 spusă vr'o câti-va Domni demni de tota 
credința, se numesce , Laptele cucului“. E de însemnată că romani! din Bucovina numescü, 
dar mal rară ,Laptele-cánelui^ şi altă plantă, care se tine toti de familia cele! citate aici, 
şi care de către hotanisti se numesce lat. Euphorbia helicscopia. Insă mal desi se numesce 
. planta din urmă „Aliorii“ şi „Aiorti“. La colorată se intrebuintezá améndóué, însă planta 
primă, adică Euphorbia Cyparisias, se întrehuinţeză mal desu. 

(2) Sovervulă se numesce în Transilvania şi Soluvercă si Sovavervă (G. Barițiu, art. cit. în“ 
Calend. an. 1859, p 28). Fiindü-cà Sovârvulii este una din plantele cele ma! usitate la colo- 
rată, de aceea o samă de romänce sérmane se ocupă anume numaï cu culegerea şi uscarea 
lu! şi apol ilá véndü colorătoreloră Insá de multe or! ele ili arnestică cu altă plantă, care-i 


sémänä forte bine şi prin acesta ilü falsifică, că colorătorele nu-lü poti may multă de felu 
întrebuința. 
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Dedita, numită în Banatü Sufletele și Vénturele, Anemone pulsatila. 

Ruja-intunccatá sat Ruja-négrä, Malva. 

Scumpia (3). Rhus cotinus. 

Stejarulă, Quercus rubor. 

Brändusa-de-primävérä, numită altmintrelea si Sofranü, Crocus 
vernus. 

Brânduşa-de-timnă, numită altmintrelea si Dránduga-mor(ilorü, Col- 
chicum autumnale. 

Bibulü, Vicia faba. 

Leusténulá, Levisticum officinale. 

Rächitira, Salix purpurea (°). 

Bumbişoruli sau Buba-in capi, Anthemis tinctoria. 

Tütdisulà, Inula dyssenterica. 

Lemnulü-cânescü, Lygustrum vulgare. Tulichină, Tulcinà, Tulpind, 
Piperiulii lupului, Daphne mezereum. 

Scorujulii, Sorbus Aucuparia. 

Urlutanulá, ună felà de Sofranü de grădină. 

Gdlbtnarea sai Gălbinarea, Serratula tinctoria. 

Málinulá, Prunus padus. Si in fine : 

Scortita (4), adică surcele de lemnü de Brasilia. 

Acestea suntü tóte plantele, despre cari suntü sigură cà coloréza 
románcele cu dânsele. Nu mé indoescü însă că ele vorü mal fi în- 
trebuintándü si multe altele toti atátü de bine, ca si pre acestea, 
cari nu-mi suntu până acuma cunoscute. 

Dintre tóte plantele acestea, câte le-amü însiratü aici, celü mai 
mare rolü ila jóc& Drobita, Sovérvultt, Piduretulii-acru şi Arinulá. A- 
cestea suntü cele mal răspândite si mat întrebuințate, căci din com- 
binatiunea lorü se scolii cele mal multe nuanțe de colori. 

(3) Mat demultü, pe când români! din Bucovina eraü mal avuţi, pe când sta cu multă 
inal bine ca in timpulă de faţă, purtaü und negotü forte mare cu Scumpia. Mat alesü romá- 
nil din orasulü Siretiu se ocupaü cu transportarea el din Moldova in Bucovina si de aici în 
Galiţia, unde o vindeaü negufatorilord din Cuturi (Cuty). Acuma însă nego(ulü acesta de 
Scumpie a încetată cu totulü. 

(4) Scortita, după cum spunü româncele cele bătrâne. nu se fntrebuintézä tare de multă la 


colorată, ci numa! din limpuliă mal recenti, de când se pote mal în fiă-care dughiană căpăta 
de cumpărată, ci ele întrebuința, în loculü ef, cu totulă alte plante. 
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Mineralele ce le intrebuintézà la colorată, suntü : 

Petră-acră, lat. alumen kalicum. 

Pétrd-vénétd, sullatà de cupru. 

Pétrá-albastrá, numită şi Pétrá-de-brác. 

Sare-mare, lat. Sal fossilis, clorurü de Natriu. 

Calacană, lat. Vitriolum Martis, si sulfatü de ferü. 

Vara, ocsidü de calciu. 

In fine, pe lângă mineralele acestea si pe lângă plantele arétate 
mal susü, mal intrebuin(ézáà încă şi cele urmátóre 

Sucă de-lánd, numită in unele părţi ale Bucovinei si usucù. 

Rugină de páree si de ape státátóre, care in unele locuri din Bu- 
covina se mal numesce si brusiné si surcind, 6ră in orasulü Pétra 
din Moldova si anume pe páréulü /7o7sochiană se numesce borsund, 
si se inlrebuintézá asemenea la coloratà. 

Zerá de vacă. 

Borş, preparatü mal cu semă din tarite de secară. 

Lesid, preparată din lemnü de fagü, beldil si magulii de maci si 
din coceni de pápusol sau porumbü, după cum cere si trebuinta. 
Si în urmă: | 

Apd-tare (5), lat. aqua fortis sai chrysulca 


IV. 


Cele mai multe dintre plantele, car s'aü insiratü mal susü, nu se 
intrebuintézà la colorată îndată cum se culegü, ci româncele le cu- 
legi înainte, si numaï atunci colorézä cu dénsele, după ce mal în- 
táiü le-aü preparatü anume spre acestă scopü. 

Timpulü cánd le culegü si modulü cum le intrebuintéz& e celü 
următori : 


(5) Románcele din unele părți ale Bucovinei spunü si credü, cà Apa-tare art fi epurcata 
pentru că ea se cumpără de la oraşe si se întrebuințeză la ,boitü^, si ,boéla“ nu e aşa de 
bună gi de primită lu Dumnedeti, cum suntü florile, carl le facă cle singure din diferite flory 
si alte plante, după cum ati apucată din mosi-strémosi, şi maï cu sémá de aceea, pentru cà 
bodla se face cu totulii din alte materii. si nu de creștini cu frica luf Dumneded, ci de al(t 
Omen. 
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Drobita o culegü totü-d'auna pe la Sdándiene sai Nascerca st. prof. 
lónü Botezătorulă, 24 luniü, adică când e mal înflorită si ma! alesü 
când are pdstéute. 

Sovérvul (Up culegă mal totü-d'auna in dioa de Foca, adică a treia 
di după Séntulü-Ilie, 22 lulià, anume ca colórea, ce se va face din- 
trinsulü să Dä rogid-ca-para-foculut, adică si acesta pe când e mal 
bine si mal frumosi înflorită. 

Intémplándu-se insă, ca in dilele menite pentru culegerea acestora, 
precum si a altorü plante, să fiă timpă plolosü, atunci se lasă pe 
mal târdiă, căci plantele ce le culegü pentru colorati trebue să se 
culégä totă-dauna pe timpă frumosü și cáldurosü. Asemenea caută 
ele ca in timpulü culegerii să nu âmble multă cu mânele printre 
dénsele, pentru că se pdtézd si se negrescá, ci cum le stringü de pe 
câmpă, aşa le lasă până ce le aducă a casă si le pună la uscati. 

Era după ce le-aü adusă a-casă le usucă în următorului modă : le 
intindü forte suptirelà la umbră, unde nu bate nici-odată vântulu si 
sórele, mai cu sémá pe podulü caselorü, căci astă-felu uscándu-le, 
se dice că nici-odatä nu se pătâză nici nu-şi perdu colórea. La véntü 
si la sóre nu le usucă nici când, càcl apol nu suntü bune de ni- 
mică, adică ai perdù colórea cea adevărată, se păteză si se negrescu 
saü, in casulü celü mal favorabilă, colorile dintr'insele nu-sü asa 
de bune, de írumóse si de trainice, ca atunci, candi se usucă la 
umbră. | 

Frunda si scóría de Püduretü-acru, franda de Meră-dulce si de cel- 
alt! arbori, cari se intrebuintézá la coloratü, trebue să Dä forte cu- 
rată, nici de cum însă pétatä sau pré verde, sau brurnatä, si nicl 
când nu o culegü pe plóïă, după o plólá, sau pe rouă, ci totü-d'a- 
una când e timpi uscată și frumosi. Dacă frundele suntü brumate 
naù putere, érá dacă suntu plouate sat rourate se păteză si să ne- 
grescü. 

Frundele acestea le usucă ele apol la umbră ca si Drobita si So- 
vârvulă, despre carl ami vorbită mal nainte. 

Rămurelele cele dintrunü anù de Rdchiticd se culegü totu-dauna 
pe la Sână-Petru si se usucă ca și franda cea de Pädureli. 
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Era după ce, întracestii modi, pe tote le-au uscată de ajunsi, le 
punt intrunü locu anumită, unde suntü scutite de wmegdélá si muce- 
délt, căci si acestea le suntü forte stricációse. In loculü acela apo! 
le păstreză ele, până ce aü timpü să coloreze cu dénsele. 

Când culegü plantele si frundele, când le pună la uscată si când 
le stringü, după ce sau uscată, caută să fie câlu se pote de curate 
pe mâni, căci, spună ele, cá si necurátenia strică fórte multă plan- 
telorü, mal alesi dacă înainte de culegere si de stringere au prinsi 
cu manele unele obiecte unsuróse sau lipicióse, cari arii putea apol 
să se prindă si de plante, sai arii fi atinsü cu manele unele obiecte 
sărate, piperate saü acre, si prin acésta arti răpi apoi forte multă 
din adevératulü sucü ali plantelorü saù le-arü pata în vr'unü modă 
Ôre-care. | | 

Unele plante le intrebuintéza la coloratii, după cum amt spusü, 
numal după ce mai nainte le-aü preparatü spre acesti scopü, altele 
însă le intrebuintézá îndată cum le culegü. 

Plantele cu cari potü să coloreze îndată cum le-ai culesü suntü 
forte puţine şi anume ` Deditu, Drândugele si Laptele-cânelui. Dar’ si 
acestă din urmă, după cum spunü româncele cele esperte, e bunt 
de colorată numai până la Duminica-mare sai Rusalii, éra dupa Du- 
minica-mare nu e mal multă bund, căci pré îmbetrânesce și-și perde 
toti suculü si puterea ce-a avut-o mal nainte. 

Afară de acestea se mal intrebuintézá une-ori, cum se culegü, si 
unele Där ale plantelorü respective ale arborilorü aräta mal susü, 
precum ` scórta şi rămurelele cele de Püdurctü acru și scór(a de Me- 
stécdntt. 


V. 


Precum, cánd culegü si stringü plantele, dupá ce acestea s'aü us- 
cath, trebue să HA spălate si curate pe mâni, toti asa de spălate si 
curate caută să fie ele si atunci, când prepară colorile si coloréza 
cu dénsele. Ba! nicl chiar vasele, atátü acelea, in cart fact colorile, 
câtă si acelea in carl colorézä diferilele materii, nu potü să fie orl 
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si cum, ci ele caută ca si acestea să fie câtă se póte de curate si, 
de este cu putință, chiar noue, căci cu cátü e vasulü mal noŭ si 
mal nepurtatü, cu atâta e mal buni. Insă cele mat multe românce, 
cari se ocupă mal adese-ori cu coloratulü, ap vase anumite pentru 
fiă-care speciă de colóre, si aceste vase (6), fórte simple si primitive. 
le pástrézá ele apol prin ună timpü mal îndelungată, adică până 
cánd le potü intrebuinta. 
 Asemenea de curate trebue să fie si tóte materiile înainte de ce 
se iau acestea la colorati, căci de la curăţenia lorü depinde si fru- 
musețea. colorilorü, pe când necurätenia le răpesce íórte multi din 
frumusete. | | 
Erà materiile, ce 'ndătineză ele mal cu sémä a le colora, suntü 
diferite ldnefe, precum : peruri, cănuri, scule de lină si sumant Idi, apoi 
scule de bumbacü, și de buci, torturi (7) de ñàorš, de cálti si de int, ` 
diferite pânzeturi si în urmă ouë pe la Pusci. 


VI, 


E de multă sciutü că esistă numai tre! colori principale, adică : 
galbänü, albastru si roşu. Cele-l-alte color! suntă numai o amestecare 
a acestori tre! principale. Asa de esemplu galbinulă si albastrulà a- 
mestecându-se producă colórea verde; albastrulü si roşulă amestecân- 
du-se produci o colóre vioriă; galbănulă şi rosulá amestecându-se 


(6) Vasele, ce le intrebuin(ézá româncele la prepararea coloriloră, suntă urmätôrele : Ole, 
ulcele şi ulcelușe de lutü de diferite forme sr mărimi; apol căldări si căldărușe de arama. 
Mat departe întrebuințeză diferite cove(I, covetele, chersinurt, budee, ciubere, putini şi putinele. 
In vasele cele d'intáiü se ferbü si se preparézá colorile, érá în cele din urmă le în/lorescă si 
le păstreză. Céóne sai alte vase de spijá nu întrebuințeză mal nicl o dată. căci acestea cot- 
lescti, şi cotlitura, după cum spună ele, strică forte multă colorilorü. 

(7) Sub ,péruri" sing. „perii“ intelegü români! din Bucovina perulii celui lungă si frumosü 
care se scóte din pepteni când se peptănă lâna. Eră restul de lână. ce remáne în pepteni, 
se numesce „canură“ pl, „canuri“ şi ,cdnuri^, dacă se intrebuintézá ca bdtdturd la sumani, 
dar’ dacă se intrebuintézá ca bătătură la prigitori sai catrinte, se numesce meduri. Pèrurile 
se intrebuin(ézá, după ce se torcü, mal multă numa! ca wrdald şi la facerea ifelorá. Sub 
scule sing. sculă intelegü românii din Bucovina firele cele tórse si reschiete de or! şi ce spe: 
cid de lână, precum şi de buci şi de bumbacă, érä firele cele torse si reşchicte de fuinră si 
cál(i de cânepă si de inü se numescü în genere torturi sing. tortă. 
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producü o colóre portocaliă (orange), dar’ câte-şi trele, adică galbănă, 
albastru st roşu amestecându-se în proportiun! convenabile, producă 
colórea albă, pe când lipsirea tuturorü acestorü trei color! principale 
produce colórea négrä. Colorile verde, vioriă şi portocaliă se numescü 
color! complementare, fiindă-că cea dintâiu completézä cu rosid, cea 
de a doua cu galbăni, cea de a treia cu albastru şi Droduch coló- 
rea albă. | 

Când domnesce colórea albastră intr'o amestecare de colóre. atunci 
se dice cá este o colóre rece; dar când domnesce colórea rosid şi 
galbănă Intro amestecare de colóre, atunci se dice cá este o c 
lóre caldá. 

Tote acestea suntü de multü sciute de câtre ómenil cel învăţaţi 
si mal alesü de către fisicl. | 

Româncele nóstre, mácarü că maŭ umblatü nicăeri la scâlă si 
prin urmare n'aü pulutü sà deprindá si s'o invete acésta de la bár- 
bati! cel culti si espert!, asemenea o sciù si încă, după cum ne vomb 
încredința îndată din cele ce le voiü ingira mal la vale, o sciü de- 
 Sstulü de bine. | 

Atáta numal cá ele nu din tóte colorile acestea potü sá producá 
atâtea nuanțe, câte producă specialiștii. Si nici nu e de mirare, căci 
dacă nol románil amü fi avulü până acuma colegii anume pentru 
colorată, dacă si nol ne-amü fi interesată sat, mal bine dicéndü, 
dacă împrejurările de până acuma ne-arü fi permisă ca să ne inte- 
resämü mal de multă, să perfectionámü si să respándimü chromatica 
in tóte părţile, precum de multă sa întemplată acesta la alte na- 
tiun! din jurulă nostru, atunci nuanțele colorilorü sari fi înmulțită 
cu multă mal tare si tóte numirile si termini technici, ce Lamp a- 
vutü odată, sari [i conservată. Atunci n'amü fi avută nici o lipsă 
de a împrumuta termini technici si alte cuvinte de pe la străini. 

Colorile cele mai plăcute, mal desi întrebuințate si prin urmare 
totă-odată si mal respândite printre romani suntü galbdnulă, alba 
strulă Sl roşulă, adică colorile nationale, apo! albulă si negrulă. Deci 
și románcele se ocupă mal multă cu producerea acestora. Portoca- 
liulá, vioriulă si verdele se intrebutntézá intro propor(iune cu multă 
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mal restrinsá. De aicea. urmeză apoi cá nuanțele acestora din urmă 
se află la români întrună numără cu multă mal mici, de câtă a 
celorü d'intáiü. 

Dar mai e încă si altá causa la mijlocü, de ce románcele nostre 
nu poli să producă atâtea nuanțe de color), e adică aceea, după 
cum ami amintiti si mal susü, că ele, când colorézä, nu intrebu- 
infézá diferite minerale și compositiun! chemicale aflate si inventate 
de sciinta modernă, ci ele colorézá numai cu plante si cu acele mi- 
nerale, cari le suntü de neapărată trebuintä si totu-odată forte cu- 
noscute, si acestea, dupá cum scimü, suntü fórte putine la numérü. 
Maï pe scurtă den ele coloreză numai cu plante asa, după cum at 
apucatü din mosi-strémosi, érá cátü despre altele nu vorü pré multi 
sá se intereseze. 

In sirele urmátóre eu von descric pe réndü si cátü se pôle de 
pe largü t6tă procedura usitată de románcele sátene in decursulü co- 
lorării, cumü producti ele fie-care colóre in deosebi, din câte amt 
dist că le sciù produce, si cumu colorézá cu dénsele. Totü-o-datà 
voiü căuta să reproducü cu cea mal mare acurateta atátü frasiolo- 
gia, câtă si tôle acelea cuvinte si termini technicl, cari se între- 
buintézä cu ocasiunea colorárif, si cari, mal cu sémä in privinţa 
limbisticí, credă că vorü fi de 6re-sf care interest. 

Von începe asa dará mal intáiü cu colórea galbänà 


VIT. 


Plantele, carl se intrebuintézá la facerea colôret galbine, suntt : 
Drobita, päduretuli-acru, ráchitica, laptele-cânelui, mestécänulà, scra-sorelut, 
tătăişulu, bumbisorul si galbinarea. 

Dintre tóte plantele acestea rolulü celü mal insemnatü ilü jócà 
Drobita. 

Românca, care se pricepe forte bine în arta coloratului, candi 
voesce să îngălbinescă sau să gălbinâscă diferite lânete, pânzături sau 
alte materii, căci a colora galbíné se numesce în limba poporului a 
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îngălbini sau simplu a gălbini, ie Drobitä de mal nainte uscată și 
dumicându-o bine co securice o pune inlr’o ólà curată și-o dmple 
cu borsü-próspádá, adică cu borsü care nu e prisne-acru, ci numai 
cu vr'o cáte-va ore mal nainte de-acésta ámplutü. Si ca colórea să 
lasă cu muità mal bună, mal vie si mal frumósá, nainte de-a âm- 
plè Drobila, amestică borșulă cu puţină wpa. Ola âmplută într'acestü 
modă cu Drobita punéndu-o apoi la foci o lasă să férbà timpu 
de o oră. 

După ce-a fertù de-ajunsă scóte Drobita din 6lă afară şi-o pune 
de-o. parte, lăsândă numai zéma el in nuntru, care zómá, fiindü că 
are o față galbănă, se numesce de către románcele de pretutindene 
din Bucovina gdibinéld pl. gülbinele. 

In timpulü acela, cátü se récescü gălbinelele acestea, pisézá Pétrà- 
acră Si asa pisată o aruncă apo! in óla. Si dacă are de ingálbinitü 
numal unt sculü san tortă, aruncă Pétrd-acrd de trei cruceri, adică 
camă la 50—60 grame, éră dacă are mal multe scule sau alte lâ- 
nete de îngălbinilă, atunci aruncă pentru fie-care sculu sañ tortü 
Pétrá-acrá câte de trei cruceri. 

Procederea acesta cu pétrd-acrd se numesce a impetri, si se dice : 
impelrescá saü amit să împetrescii gălbinelele. 

Cândă e gala cu împetrirea gălbineleloră pune intr'acestea lánetelc, 
sculele sat torturile, ce are să le ingälbinéscä, le acopere cu puțină 
Drobitá de cea dimicală si fârtă si apol le pune în vatra focului ca 
„să stea la căldură camp pe atâta, pe cath a fertü mal nainte Dro- 
bita, nicl de cumü însă nu le lasă să férbá, căci apo! gälbinelele 
se sirbedescá, ist perdù tótă puterea, 6ră sculele dintrénsele slă- 
besch si colórea nu se pote bine saü de felu prinde de dénsele. 

După ce au statü sculele la căldură, câtă timpi aŭ avutü să stea, 
le scóte din gălbinele afară si le întinde ca să se usce unde-va la 
umbră, unde nu bate sórele, căci dacă sórele le pălesce, ele se pă- 
lézá, își perdü fata si nu-sü frumóse. 

Pe cándü se uscá sculele 1é unü vasü si face intr'énsulü pe-atáta 
lesie, pe câtă cugetà cá Yarü fi de-ajunsü spre a cufunda si adăpa 
sculele ingálbinite, ce are să le pue mal pe urmă intrénsa. Caută 
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totă-o-dată ca lesia acésta, cándü pune sculele intr'énsa, după ce a- 
cestea sai uscată de-ajunsü si 'n care le lasă să stea ca la o oră, 
să nu fie nici prea ferbinte, nici prea rece, ci numai de-abia 
cäldutä. | 

Érü cándü cugetă că acuma vorü fi statii de-ajunsü le scóte din 
leșie afară si se duce cu dénsele la o apă curgétóre saü mergélóre, 
dupre cumü se mal dice pe alocurea, si ' apa acésta le spală bine 
până ce rémánü curate. In apă stălătâre sat de fântână rară candi 
le spală, dórá numai atunci, cándü nu aü vre-o apă curgélóre prin 
apropiere, pentru cá in apa acésta se spală cu multi mal grei, tre- 
bue cu multă mai multe ape până ce se curätesce tótá cenuşa de 
pe scule, pe cándü în apa cea curgétóre se spală cu multă mal usorü 
si mal bine. 

Candi se scoti sculele din gălbinelele produse din Drobila si se 
întindă la uscată aü o colóre ygalbdnd-albinétd, érá după ce se spală în 
. lesie capătă o flóre, adică o față cu multă mai frumósá si mal gal- 
band, ele capătă atunci o colóre gälbänusie. 

Dacă sculele, nainte de ce sai pusü în galbinele, aü fosti forte 
albe şi curate, după ce se scotii din gălbinele și se spală în leşie 
capătă o colóre aprinsă-galbăni, dacă naŭ fostü tocmai de totu albe 
capălă o colóre alämdie, éră dacă aü fostii colburii albe, capătă o co- 
Jore intunecatü-galbänt. 

Dacă Drobita, cándü se pune la fertu, se âmple numa! cu sin- 
gură apă, nu si cu borsü, apoi sculele, ce se colorézá într énsa, 
capălă o colóre cu multă mai deschisă, de cátü atunci cándü ea se 
âmple cu borsü, însă totü o-dată si mal slabă, atunci capătă ele o 
colóre deschisă-galbină sat gălbie. Drobita se âmple cu borgü mal 
multă de-aceea, ca colórea să fie mai întunecată si totü-o-datà si 
mal durabilă. 

Unele românce totù cu Drobità âmplută cu borsü próspédü colo- 
reză in urmétorulü modă : 

Punü intro ólà totă câte ună réndü de Drobità dumicatà mă- 
runtelü si impetritd cu pétrd-acrd si câte jumătate sat ună sculă în- 
tregă, după cumü e si óla de mare si după ce, intracestà modü- 
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aü așădatu tóte sculele, câte vorü să le coloreze, le ample cu 
borş," sălcii sau sălciori , (8) adică ce-va mai acru de cumü 
se intrebuintézi la mâncare, si asa le pună apoi la fertà. 
Nici o dată însă nu le âmplu cu bors prisne-acru, caci atunci 
florea sculeloră sbără, adică nu se prindü bine. Era după ce aü fertü 
ca la jumătate de oră le scoti din ólà afară si le moie intr'unü vasü 
cu legie cäldutä. In lesia acésta, după ce mal întâiu le mesticá bine, le 
lasă să stea ca la vro trei ore, apoi érá le mesticá, si totu asa facă 
„ele macarü in vr'o patru restimpuri. 

Procederea acésta cu leşie se numesce: a înflori în legie, si se 
dice : amă să ínflorescü sculele cele galbine in legie. 

Sfarsindu-le de înflorită in leşie le scott, afară si ducéndu-se cu 
dânsele la o apă curgétóre le spală până ce se facu curate. Apol 
dacă e în partea verii le întindu să se usce la sóre, érá dacă e in 
partea ernet le intindü să se usce in casă la căldură. 

Dacă sculele, cari se colorézá în aceste gălbinele, nainte de ce 
sau luată la colorată, ati fostă albe, capătă după îngălbinire o co- 
Jore galbănă-deschisă, dară dacă aŭ fosti (dí, capătă o colóre gal- 
bină-pătată. 

Voindü însă ca sculele să aibă o colóre galbänt aprinsă, dupa ce 
le-ai scosü din gălbinelele de mal susü le pună in floră saù gălbi- 
nele de Pădureță-acru, despre cari volu vorbi ce-va mai pe urmă, 
și după acesta sculele se facă gălbinii aprinse, 6ră dacă gălbineleloră 
li se mat dă materie, adică dacă se mal adaogü, atunci se facă gal- 
binti-rogietice. | 

Cu Drobitä âmplută numai cu apă colorézá așa: Iéü Drobita us- 
calá si frecándü-o bine in palme, fárina ce se face din frunda si 
florea el o stringü de-o parte, éra betele sau beldiele eï le punt în- 
tro cáldare cu apă curată la focü să ferbă. După ce acésta a fertü 
de-ajunsü, le scott afară din căldare si in loculü lorü tórnà frunda 
si florea Drobitel si mestecándü-o, fact unui felü de compositiune, 


(8) In uncle locur! se dice si apd-sdlcie, care e ce-va cami sărată. Sălii însemneză si 
ce-va «marti. 


Digitized by Google 


133 


care, in limba poporului, asemenea: se numesce gdlbinele. Gălbinelele 
acestea le impetrescit apol cu Pitră-acră pisată máruntfelü si érá le 
mal mesticá unt restimpü. 

In urma acestei procederi pună sculele, ce aü să le îngălbinescă, 
în nuntru, însă astü-felà ca gălbinelele se prevestescă de-asu- 
pra lorü. | 

Sculele, cart nu potü să fia din altă materie, fara numai din lână 
albă si curală, se punü de cu sérä si se lasă până diminétá. Dimi- 
néta le scoti din gálbinele afară si, după ce le móle sat le adapa 
in lesie anume spre acestü scopü preparată, adică după ce le bagă 
de vr'o cáte-va ori în lesie si îndată le scotü eră-și afară, le întindă 
la uscati. Eră după ce sau uscalü bine se duci cu dénsele la o 
apă curgélóre şi le spală. 

Cándü sai gătitu acuma si de spălată si din nod sau întinsă la 
uscatü, capătă o colóre alämdie sau deschisă-galbănă. dupre cumü at 
fostü si sculele cándü s'aü pusü in gàlbinele. 

Unele românce totà cu Drobitä âmplută cu apa prâspălă colorézà 
astü-felü : 

Aducü apă nenceputá dela o tântână dar mal cu semă dela uni 
părâu, fiindă cà apa de páréü e cu multă mal móle, de cátü Gri care 
alta, si tarnándü o intro cáldare, în care se află Drobilä, o pună la 
foci ca să férba. 

După ce a fertü de-ajunsü tragă căldarea dela focü, scoti Drobita 
dintrénsa afară, érà zéma, ce-a rémasü in nuntru, o împetrescă cu 
pétrá acră pisatä, punt apoi pérurile sau sculele, ce vorü să le în- 
gàlbinéscá, in căldare si 6ră-și o punt pre acesta la loci ca 
să ferbă. 

Candi cugetă că acuma pérurile sai sculele vorü fi fertü de-a- 
junsü si gălbinelele se vorü fi prinsă de dénsele, le scotü din căl- 
dare afară şi le întindă la uscată. 

Colórea, ce-o capălă sculele acestea, e galbdnd-curatd. 

Cu Drobita in compositiune cu  Ráchiticá colorézá în urmălo- 
rula modi : | 

léü vârfuri uscate de rămurele de Rächiticä si le frécá în palme 
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până ce se faci ca farina. Iéü apoi Drobila asemenea uscată si pre 
acésta o frécá bine, până ce frunda si florea el san făcută mărun- 
ticá. Punü apoi beldiile de Drobitä întruni vast curată si âmplută 
cu apă próspétá asemenea forte curată la focü să férbà. 

La o oră, după ce aŭ fertü beldiile acestea, le scoti afară din 
vasü, si în locului lori pună atâta farina cea de Drobilă, câtă si 
cea de Rächiticä, prepärate cu puţini mai nainte de acesta, cău- 
(andi totü-o-datä ca din améndoué aceste fărini să Dä toti o mě- 
sură, o câtime anumită. Eră după acesta, mestecândă amândouă fă- 
rinele la unt loci în zéma cea din căldare, le împetrescă cu pé- 
trd-acra. 

După ce aü impetrith acuma gălbinelele acestea si după ce ap 
pusă sculele sat pérurile in dénsele le punt la căldură, unde stat 
apol de cu sérä si până diminéta, éra dach le-aă pusă diminéla 
stau până în seră. 

Dacă sculele, pérurile, torturile, sai ce suntă, cándü sai pusă în 
gălbinelele acestea, aü fostă mai nainte albe-curate, candi le scotü 
acuma afară aü o colóre gălbiorie, dacă aü fosti albe închise, capătă 
o colóre portocalie, 6ră dacă aü fosti albe-intunecate, capătă o colóre 
ndramzie. Mal pe scurtă colórea, ce-o capătă, atârnă totü-de-auna dela 
colórea ce-ai avuto sculele, cândă sau pusă în gălbinele. 

Acesta e întrega procedere, cunoscută mie, cu Drobita. 

După Drobita rolulà celà mal însemnată la producerea colérei 
galbine ili are Pdduretult-acru. 

Procederea cu acésta e cea urmátóre : 

Punü scór(á de Püdure[ü-acru intr'o 614 sau într'o căldare la focü 
să férbä si după ce a fertü de-ajunsü, o scurgü si o parte de zémä, 
adică o parte de gălbinele, o tórná intr'o covată saü si în altii vasü, in 
care o împetrescă cu pétrd-acrá pisată marunteli, érà o parte o lasă 
in ólá. Punü apo! sculele in gălbinelele, intracestü modü preparate 
si, invértindu-le mai întâiă de vro cáte-va ori in decursulü unel ore, 
dacă e primá-véra, vera saü tómna, punü vasulü cu dénsele să stea 
la sore, érá dacă e érna, ili pună la căldură pe cuptorü. Si vasulü 
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de-aceea se pune la căldură, ca colórea să Dä mal puternică si să 
se prindá mal usorü si mal bine de scule. 

In fine, după ce aü stati sculele in gălbinelele acestea ca la o 
oră saü si mal bine, dacă e vera, le intindü la sóre ca să se so- 
rescă Si să infloréscd, 6ră dacă e érna, le întindă in casă la căldură, 
ca aicea să înflorescă, adică să se usce și să capete o față, o flóre 
sau colóre frumósá. 

In gálbinelele acestea însă se ingálbinescü numa! suis cele de 
buci, respective numai materiile cele din cânepă si ducle pe la Pasct. 
barù cándü se îngălbinescă sculele de lână sau alte lánete. 

Totü-o-datá e de insemnatü aici, că sculele de buci, după ce sau 
scosi din gălbinele, nu se spală în apă ca sculele cele de lână, ci 
așa cumü se scotă se lasă să infloréscd. Eră colórea, ce-o capătă a- 
ceste scule, după ce s'aü uscati, e galbdnd-rosieticd. 

Dacă însă nu i se pare colórea destulă de nemerită și de fru- 
mósá, atunci românca, ce colorézá, mai dă materie gálbinelelorü, 
adică le mal adapă cu gälbinele ce-ai rémasü în ólà sau caldare, 
si mal împetrindu-le o dată, pune sculele de-a. doua-órà in nuntru 
si le mal lasă unu restiinpu. 

Eră dacă voesce ca sculele să albă o colóre galbină-deschisă, pe 
lângă scôrtä de pédureti-acru mal pune încă si frundă totü de a- 
cesti pádure(ü si amestecándu-le pe amândouă acestea la unt locu le 
pune la fertü. Procedura, ce urmeză, e aceea-și ca si cu gàlbinelele 
făcute numa! din singură scórtá de päduretà. 

Pe la Pasd, cándü se ingálbinescü oué, se intrebuintézä nu nu- 
mal scórtá uscată de püdurelü-acru, ci si scór(á verde așa cumü se 
despoie de pe ramuri. Ba! unele romance intrebuintéza chiarü si 
rămurelele cele mai tinere si mal suptirele. 

Scorta sai rămurelele acestea le pună intro 6lă mică cu apă la 
focü ca să férba si după ce aü fertù de-ajunsü aruncă Péfrá-acrá în 
nuntru si le împetrescă. Dupé acésta, fără a mal scurge gilbinelele 
din ólá, pună oule cele albe, ce voescü să le facă galbine, in 
nuntru si óla o lasă la căldură pe vatră, însă departe de focü. In 
aceste gälbinele stan apoi óuele ca la jumătate de oră, une-ori si 
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mal multü, adică pe câtă cugelă cà se vorü pute prinde gălbinelele 
de dénsele, și abia după acésta le scotü afară. 

A îngălbini dué nu se dice așa de desi ca la scule si torturi, dar 
a împe'ri dué, în înțelesă de a ingdlbini, se dice mal adese-ori. Celi 
mal respánditü terminü tehnicü poporalü, care esprimá ingálbinirea 
acésta a Ouelorü, este verbulü a impetri. 

Colorile, ce le capătă ouele ingálbinite sau impetrite in aceste 
gălbinele preparate din scórtá, frundá și ramuri de păduretii-acru, 
suntü forte variate si frumdse, şi anume din aceea causa, pentru cà 
galbinelele acestea totü-dea-una se adaogü, se impetrescü si mat de 
multe orl se pună la focü ca să ferbă. Gälbinclele acestea product 
cele mai multe nuanțe de galbánü, precumü ` galbänü-curalü, gdlbii, 
gdibiorit, gălbănuşiă, galbănă-albinelă, galbdnii-d schist, galbänit-inchist, 
galbánü-intunecatü, galbănă-pătati, galbánü-aprinsá, galbănii-rogietică, gäl- 
bdnjoc și multe altele. 

Totü-odatà trebue să amintimü aici, că gàlbinclele acestea suntă 
și cele mai cunoscute, mal respândite si mal adese-ori întrebuințate. 
Nu e mal nici o româncă, celu puţini în Bucovina, care să nu îm- 
petréscá cu dénsele oué pe la Pascl. 

In partea primaverel, când Laptele-cânelui e mal ténérü, mal fra- 
gedü, mal láptosü si mal înflorită, avéndü româncele să coloreze cu 
dénsulü, ili adună de pe cámpü, W taiă rádécinile, si asa-li pund 
apoi intro ólá mare sau intro căldare cu apă la foci ca să férba. 
Érá când a fertü de ajunsü scurgü zéma într'o covală şi-o impe- 
trescü cu Pétrá-acrá si după acésta punt sculele, mal alesii cele de 
buci, in nuntru si amestecándu-le bine, le punü la sóre, unde le lasă 
să stea mal bine de o óră. După trecerea acestui timpi, când le 
scoti din gălbinelele acestea afară si le întindă ca să se usuce, ca- 
pétà o colóre alämdit. 

Alte românce, totà in gălbinelele acestea preparate, după cum sa 
arătată, pună sculele de cu sérá si le lasă până a doua di dimi- 
nétä. A doua di, când le scoti, se dice că aŭ o colóre ceriă, adică 
Salbănă-ca-cera. Unele însă le lasă numai până ce se récescü gälbine- 
lele, mal. pe scurtă fiă-care cum voesce să Dä flórea sau fata scu- 
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lulut colorati. Insă tóte caută ca gălbinelele acestea, când pună scule 
întrinsele, să nu fi prea ferbinti, căci, dacá-sü prea ferbinţi, se 
corüslesc si prin urmare nu suntu bune de nimici. 

Unele românce însă, cu puține abateri, colorézä cu laptele-cânelui 
in urmätorulù modu : 

Cum aducü acestü lapte verde din cámpü ilü punü intro ólà cu 
apă la foci ca să férbà, si când védü că a fertü de ajunsü 10 &m- 
petrescă. Apol, când zéma lui e mal ferbinte, punt intr'insa sculele 
si ouele, căci in gălbinele de Laptele-cânelui se ingälbinescü si due 
ca si cu scôrtä de Pädureti-acru, şi după acésta le lasă pulinü în 
nuntru. Cand le scotă cupă aceea afară capătă o colóre galbdnd-des- 
chisă, bätêndü ceva în verde sau o colóre cânăriă, adică ca penele 
canarulut. 

Sculele si óuele, ce se îngălbinescii în aceste gălbinele, nu potü 
fi altü-felü, de cátü albe. Asemenea nu se poli colora in gälbinele a- 
cestea alte scule, de câtă numa! de buci si de bumbacü. De lână nici 
odată. 

Ingălbirea cu scórilà si frundä de Mestecănă se face în modulü 
urmátorü : 

Amplu o 6lă cu scórlà de Mestécänü si cu borgá acru amestecati 
cu apă și-o punt la focü ca să férbà. După ce-a fertă de ajunsi 
scurgă gălbinelele întruni vasă şi împetrindu-le, când suntă numa! 
dabia caldute, punü întrinsele sculele de lână si de buci si le lasă 
ca să stea ună timpă anumită în nuntru. 

Colórea, ce-o capătă aceste scule, e ga/bănă-întunecată. 

Procedura la îngălbinirea sculeloră cu frunde de Mestecănă e mal 
totă aceeași ca si cu flórea de Dumbisorá. 

Când Bumbisorulá e mal frumosü înflorită, culegü floricica lul şi-o 
pună să se usuce la umbră ca si Drobita. Eră când voescü să co- 
loreze punt: floricicà de acesta intro ólà cu apă ca să férbä. După 
ce a fertü, până ce a esitü totu suculü dintrinsa, scurgă zéma cl 
intro covatá sai în altă vast, si împetrind-o cu pérd-acrd pisatà 
pună sculele, ce voescü să le coloreze, in nuntru, unde le lasă să 
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stea ca o 6ră si anume, dacă e in partea verii, le pună la sóre, érá 
dacă e in partea ern, le pună la căldură in casă. 

In restimpulü acela, cátü staü sculele in gălbinelele acestea, le 
invértescü mácarü de vro patru orl, ca cu atâta mal usorü si may 
bine să se prindă gálbinelele de dénsele. 

In gălbinelele acestea se ingálbinescü numai scule de buci si due, 
carl, înainte: de a se pune în întru, suntü albe. Alte scule si óue 
nu se potă nici de cum îngălbini. 
^ Colórea, ce o capătă sculele si ôuele, după ce sau scosü din găl- 
binelele acestea şi sai uscată de ajunsă e ma! cu samă aldmdid. 
Insă nu totü-dea-una capétà ele coldrea acesta, ci fórte adese-or| a- 
târnă fata saù flórea coldrei de la prepararea acestorü galbinele. 
Dacă gälbinelele se nimerescü bine, atunci si sculele, ce sau pusi 
intrinsele, capătă o colóre Torte frumósà și galbănă, érá dacă nu 
s'aü nimeritü tocmal bine, atunc! si sculele capétà o colóre mal pu- 
tin frumósà. 

Totù cami întracestă modů colorézä ele si cu Gălbinare si cu 
Tătăişă. | 

In fine mal produci româncele colórea galbănă încă si din se- 
mén(à de Sora-Sórelui, in care se ingálbinescü mal cu sémä óue pe 
la Pasci. Iéü adică o cátime anumită de semén(à cóptá de acestei 
plante și-o pună inlro ólà să férbá. După ce ferbe bine o împe- 
Iresch si punéndü apo! óuele cele albe intrinsa le ingálbinescü. 

Acesta e intréga proccdurà cunoscută mie la producerea colórel 
galbine. 


VII. 


Colórea albastră se face cu sucă-de-lână, scortitd, pétrd-acrd, pétrá- 
albastră, borşii, apă-tare, zer si cu lemnii-cdnesci. 

Procedura cu sucă-de-lână in compositiune cu pétrd-a/bas!rd, e cea 
urmatore : 

leu o cătime anumită de lână asa cum se tunde de pe ol și-o 
punü intrunü ciubără saü intr'o covată mare si turnándü peste dânsa 
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uncropü o lasă asa până ce uncropulă se récesce. Hécindu-se un- 
cropulă spală cu dénsulü lâna până ce tótà se curätesce de such, 
Scurgă apoi suculü intrunü clubárasü sau in altă vasü, în care -lù 
lasă până ce se limpedesce. Suculü limpeditu ili tórnà intro ólà 
mare si-là punt la foci ca A se încăldescă. După ce sa incálditü 
iéü óla de la foci, punt intrinsa petră-albastrii şi-o lasă să stea Lre) 
dile intrunü loci caldă. A treia di frécä pétra în palme până ce 
totă suculü se face albastru. 

Amestecătura acesta de sucă, apă si pétrá-albastr se numesce apol 
cunt terminü technicü poporalü a/băstrelă, pl. albdstrele. 

Totü in acestă di, după ce aü frecatü petra-cea-albastră pună si lâ- 
ne(ele, ce voescü să le albistrescă, în aceste albästrele, in cari se lasă 
trei dile. In fiă-care di însă le frécá câte odată si le amestică, ca 
albăstrelele să se prindă mai usorü și mal bine de dénsele, si dupa 
acesta érá le apasă în întru si le mal lasă pe unii restimpü. 

A treia di apoi le scotü gala albästrite. 

Dacă însă H se pare cá lânetele nu suntü destulü Je albastre si 
de frumóse le mal frécä încă odată si le mai lasă încă o di să stea 
în albdstrele. 

Când cugetă că acuma suntu destulă de albastre le scotă afară 
si, fárá să le mai spele în vre-o apă curgétó.e, ca pe alte scule, le 
întindă la umbră ca să se usuce. La sóre nu le întindă nici odată, 
pentru că-și perdu fala, şi mal alesá atunci, când sórele arde fórte tare. 

Sculele, ce se albástrescü în aceste albăstrele, nu potü sa fia de 
altă materiă, fără numai din lână curată albă sau late. 

Colórea, ce-o capătă sculele cele albe, e albusträ-deschist, eră a ce- 
lorü 101 e ulbastră-închisă saü albastră-întunecată. , 

Voindü însă să albăstrescă scule de buci, intrebuintézá, in locü 
de sucă-de-lână, borş puţină acru, pe care-lü ferbü ca si suculàü. 

După ce ferbe bor;ulü ili tórnà intro covatá si-là lasă puţină ca 
să se récoréscá. Era pe când e numal de-abla caldă, tórnà puțină 
scortiță și léträ-vénétà pisată, si anume ` dacă e ca la o colă de borsü 
tórnà Pélrd-vénétd ca de treY cruceri, adică cam la 14—20 grame 
si abia după acésta punü sculele cele de buci in nuntru st le inflo- 
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resch, adică le invérlescü in fata sórelut. Érá după ce le-au infloritü 
de ajunsă le scoti din albästrele afară si le întindă ca să se usuce. 
Când s'aü uscată cum se cade ati o colóre albastrd-deschisd. 

Dacă însă tórnà în borșă mai multă scortité si zemă da el, atunci 
sculele se facu negru-albastre sau întunecată-albastre. 

Sculele de buci însă nu se punü, ca cele de lână, de mal multe 
ori in albästrele, ci numal o singură dată, căci cu cali San prinsă 
Intáia-s! dată albăstrelele de dénsele, cu atâta rémánü. 

Alte românce facă albastru in urmátorulü modă: 

Pulverisézä Pră-albastră întrună vasü de hatu si ast-felù punén- 
dă-o intro sticlă târnă apă-tare peste densa și-o amesfica bine c'unü 
culilă până ce se face dâsă ca grosciorulii. Punt apoi zert de vaca 
la fertă si pe când începe acesta a etocoti 160 o cătime anumită 
din amestecătura făcută mal nainte din Petră-albastră si apd-tare si 
turnând-o in zerü, pună sculele de lână in nuntru si mestecándu-le 
nencetatü le ferbù până ce se prinde cum se cade albăstrela de dên- 
sele. Apoi le scotü afară si le intindü ca să se usuce. 

Colórea acestori scule e deschisd-albastrá. 

Dacă însă sculele, in urma acestel fertur, nu suntiă destulă de 
albastre, după ce sau uscati, se mal bagă încă odată in z»^rulü a- 
mestecatü cu  Pétrá-albastrá din ólà si le mai lasă ună restimpü să 
férba. Si dacă voescü ca sculele să fie întunecată-albastre mal dat 
albăstrelei materiá, adică mal adaogü zerulü cu pétrd-albastrá, si totü 
așa facü ele, până ce fiă-care sculü capétà colórea dorită. 

In fine unele românce facü albastru si cu lemnă-cânescă. Punü a- 
dicá lemnü de acesta intro cáldare cu apă la focü si-là lasă să férbá 
pănă ce ese lotü suculü dintrinsulü. După ce a fertti de ajunsă scotü 
beldiile din căldare afară, érà in locului lorü tórnà pe'ră-albastră, care 
a fostă de mal nainte mutată în rachiu. De-odalà cu turnarea ace- 
stel petre pună acuma si pérulü sau scululü, ce vorü sá-lü «/bdstréscd, 
lásándu-lü in nuntru să ferbă ca la jumétate de órà. La jumélate de 
órá îlu scotü apoi gata albăstrită. 
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Fata sculelorü sad pérurilorü albästrite in aceste albástrele e mie- 
rie sau mierid-albastrá (9). 

Alte romance din contra faci mieriu-albastru in urmátorulà modă : 
ep borsü acru de pápusoiü si-la pună intro ólă ca să férbà. Apol 
pis6ză petră-de-brâe si pe când borsulü din ólà începe a se încăldi 
tórn& intrinsulà ca o gadce de nucă de pétrà de acésta. Eră pe 
când bors;ulü începe a clocoti pună in nuntru scululü si-lit lasă o bu- 
cată buna să ferbă. După acésta ili scott: afară şi-lu întindă ca să 
se svénlezr. | | | 

Dacă acuma scululü, pérulü saü ce este, e de ajunsi de albastru, 
ili lasă, érà de li se pare prea albinetá si-arû voi să fiă ceva mal 
întunecată albastru, ilà mal pună odată in ólà si-lü mal lasă unu re- 
stimpă să férba. Dar de astă dată mai punt si puțină pétrd-de-bi de. 

Precum in tóte cele-l-alte albdstrele, despre cari amù vorbilii mal 
susü, asa si în aceste doue din urmă, pérurile si sculele se albá- 
strescă totă-dea-una de-a dreptulü din albă sat din 1010, nicl de cum 
însă din alte colori. 

Atâta în privinţa colórel albastre ! 


IX. 


Roşu se face cu Sovérvá, cu frundä, scórtá si rámurele de Pădu- 
refü-acru, cu scórlà de Arini negru, de Trung, de DPerjü-rosu si de 
Ctejară si in urmă cu frundä de 4Jéra-dulce si de Cornă. 

Plantele cele mal usitate la producerea acestei color) suntü Sovér- 
vuli si Păduretulă-acru. 

(9) De când aü începută româncele a-și schimba portulü lord strébunü şi a adopta alte 
porturi străine, de când ad începută a purta rochii şi fuste. de atunci se vede că datézä şi 
cuvintele mieriu, ghireziu si altele vr'o câte-va în limba nostră. Dovadă despre acésta fie-ne, 
între altele. şi urinátórele versuri: 

Tele 'nalt& şi lelie . 
Cu rochita ghivizie. 

Apo! cimilitura : 

Ami o rochid micrie 
Si e plină de posderie, 


care însemnă : ,cerulá cu stelele“. 
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Româncele, ce voescü să coloreze lânelele lori roşu, iéü mal in- 
táiü si întâiu scór(à de J'duret-acru, care pôle să Dä sal próspétà, 
adică cu puţină mal nainte de acesta despolată de pe ramuri, sat 
si de mal nainte adunată si anume spre acestü scopü preparată, şi-o 
punt într'o căldare să férbä bine, până ce totü suculü dintr'insa ese 
afară. Apolo tragă de la foci și-o punt de-o parte ca să se réco. ésca. 
Cele mal multe românce însă o ferbü de comună sera şi după ce 
a fertü o lasă să se r&câscă până a doua di diminéta. 

In timpulü acela, câtü ferbe scérta si până ce se récesce zéma 
dintr'insa, 160 frunză și flóre uscată de Sorére si frecând-o in palme 
până ce se face mărunlică o punt de-o parte. Totù asa facü ele si 
cu frunda uscată de Păduretă-acru. 

Torna, după acésta. zéma cea de scôrlä de Püdurefü-acru, care 
sa recită acuma, intro pulina, în care mal punt si două părți de 
frunda si flóre de Sovérv&à si una de frundà de Püduretit până ce pu- 
tina se âmple. In regulă caută să pue atâta frunda si flóre ca florile, 
ce vorü să le producă, să nu fie nicl prea dese nicl prea rari, căci cu 
cátü suntu acestea mal potrivite, cu alâta esü si colorile mai bune 
si mal frumóse. Dacă d. c. in putină se află ca la 20 oca de zemă 
punt doi pumni de frundă și flóre de Sové vů și unulu de frunda de 
Püdurctü, $i totu așa urmeză ele până ce putina s» Ample atátü de 
frundá, câtă si de zéma. Eră când putina e plină aruncă intr'insa 
o bucătică de fern saü o potcóvd de găsitii si Dunn de-asupra una sau 
si mal multe lespegiore de péträ ca frunda să nu se rädice in susü, 
ci să se apese. Totii-odală se acoperii co pánzáturá ca să nu dea 
în flori ceva ce le-arü putea strica. Apol, dacă e în partea verii, 
punt pulina unde-va la sóre sau in podulă casei, eră dacă e érna, 
o punt intrunü ungherlti de casă, unde nu e nici prea mare căl- 
dură, nici prea mare récélä, si acolo o lasă să stea trei dile, o sép- 
témáná sau si doué sépléinani; érá dacă românca. ce voesce să 
coloreze, nare timpă saü anume nu voesce să coloreze de grabă, 
atunci o lasă chiar sto lună, adică după ce lelă de flori voesce să 
facă, căci amestecatura acesta, de Sovérvá și frundä de Păduretă-acru, 
se numesce Cunt termină technicü poporalü «flori». 
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Dacă voescü să facă «flori dulci» le pună la căldură ca să dos- 
pésca si când au dospitü atâta, că începu a da afară sau a curge 
din putină, atunci le iéü la înflorată. In regulă însă le inflorescü ele 
florile acestea după trei dile. Era dacă voescu să facă «flori vechi» 
sau «flori acre», atunci le lasă une-orY chiar până ce începe a pu- 
tredi frunda din putinà, si abia atunci le iéü la înflorilu. De aceea 
florile din urmă nu le pună nicl o dată la prea mare căldură a- 
nume ca să nu dospéscá de grabă. 

Florile cele dulci suntă cu multă mai frumóse si mal deschise la 
fata, ca florile cele vechi, însă tolü-odatä si mal slabe. Din contră flo- 
rile cele vechi sau acre se fact ceva mal întunecate si prin urmare 
mal puţină frumése, dar pentru acrea suntu forte durabile. Lanetele, 
ce se inflorescü în aceste flori, nu-și perdù nicl-odată fata. Mal de 
grabă si mal usorü se vorü rumpe bucățele de vechi ce vorü fi, de 
„câtă se va duce colórea de pe dénsele. Insă ele suntü tolü-odatà si 
forte gingase, căci când se iéü la inflorità se ghicescă lórte greu. 

E unt lucru forte naturală, cà alunci. când voescü să facă «flori 
vechi», zéma din putină, după ună óre-si care timpi, aburesce si se 
perde. Deci ca florile acestea să nu rămâe seci din când în când le 
mal adapă cu zémà de scôrtä de Păduretiă-acru, pe care din noù o 
prepareză, după cum aŭ preparat-o si pe cea dintâiă, când ap dm 
plută florile. 

După c: au statü florile acestea în putină, câtă timpü aü avută 
să stea, le scolü din putinà afară, le strecurà bine printro pânză- 
tură si apol le întindă in vatra focului, care e fórte curată mătu- 
rată și numa! ceva incàlditá, si aic! le totü resfirà si le frâcă in 
palin: de vro cáte-va orl după olallă, apoi le stringü gramagiéra si 
asa Slrinse le pună ca să se usuce sau intrunü unghlerü de vatră 
sau pe coplorü in dosulü hornulut. unde le lasă să stea până la a- 
molt, Cum de comună le punt ele pe cuptorü ca să nu le véda 
nimeni si să le deóchie, căci cum se deóchie îndată se strică colórea 
si maf multü nu se póte prinde(10). 


(10) Florile în generc suntü forte grcă de înflorită Multă muncă trebue unei met până 
ce le ghicesce bine. Acestă împrejurare a dala apol nascere la mal multe daline si credințe 
cari suntă forte respândite printre româncele, ce se ocupă mal adesü cu c.loratulü, 
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In timpul acela câtu stati florile la căldură ca să se usuce, batt 
zéma dja putiná cu mâna până ce acésta face spume. | 

La amédi le stropescü cu puţină zéma de acâsta ca să se ume- 
dësch şi éră începi a le resfira în vatra focului şi-a le freca in palme, 
precum au făcută şi diminéta. Apol éra le stringü grămăgibră si le 
punñ la uscată pe cuptorü, unde le lasă acuma până in sérà, când 
din noi începu a le resfira si freca in palme. 

Acestă procedură, care se repetesce în trel dile după olaltá, câte 
de trei ori pe di, se numesce c'unü termină technicü poporalü «a 
înflori» si se dice: a înflori florile, amă să înflovescă sat amit înflorită 


florile. 
O samă de românce înflorescă florile într'o covată afară la sore. 


Altele érást, dupa ce le inflorescü, le svêntézä si le usucă, nu le 
stringü grämäglôrä si le punt de-o parte, după cum sa arátatü ma) 
susü, ci le târnă indárétü in pulină, st-acolo le lasă să tea ca unt 


Asa se dice că atunct, când e uni mortt în sata, nu e niet de cum bine de infloritü flo- 
rile, ci e cu multă mal bine să se lase până ce se inmorméntéz& mortulă. Si dacă, din în- 
templare, românca ce înfloresce nu va sci că se află vre-und mortü în satü şi va veni la 
dânsa cine-va şi tocmal p? când sc află ea mal tare ocupată cu înfloritulă florilorü, 31 va 
spune că écá!.. cutare şi cutare a murit, atunci să nu respundä nimică. nimicü să nu vor- 
béscä despre mortă, căci cum vorbesce îndată si florile moră, ci mai bine e se intrerupá cu 
totulă înflorirea, şi abla după acésta, adică după ce sa lăsată de infloritü, să începă, dacă 
voesce, a vorbi despre celü mert. Dar nu numa! despre ună morti, care se află în sati, 
ci în genere despre or! si care omă. care mal de multă a murită, încă nu e bine de vor. 
bită, căci şi atunci florile moră. Asemenea si atunci, când florile, după ce s'aü înflorilă. stad 
în casă ca să dospéscä, încă nu e bine de vorbită despre nici ună mortü. 

Erăşi se dice că atunc!, când se înflorescă florile. femeca ce le infloresce să nu fiă nici de 
cuin supărată nicl să nu se certe cu nimeni, các! cum se cértä, se supără şi-l vine a plânge, 
nu le pote înflori cum se cade si cum doresce. Ba! de multe ori de locü nu le póte înflori, 
các) asa le Y dedina florilorü. 

Ma! departe spunü si credă româncele cum că florile suntü asa de gingase, că se dedchie 
forte de grabă. Dreptü accea indatinézá cle a înflori mal multii după ce inseréz&, când suntü 
sigure că nimeni nu va veni la dénsele ca să le conturbe si să le deochie florile. Eră dacă 
le irflorescü diua, atunci le inflorescü unde-va intr'unü locü ascunsi. unde scii că nu le va 
mal căuta si afla nimeni, si totü ascunse de ochii cel ră! si deochitor! tind ele si florile, 
după ce le-ai iufloritü. 

Unele rumánce suntü asa de cuprinse de acestă credință deşartă, că dacă e în partea ve- 
ril se ascundă prin pomete si prin pápusófe. unde nu pole nimeni să dea asa de grabă de 
dénsele, şi acolo înflorescă florile. Acésta însă. se înțelege, că o facă ele numa! atunci, când 
afară e timpd frumosü şi cäldurosü. Când e timpü urită. plolosă, nu o fact, căcl atunci n'aü 
unde să svénteze florile, după ce le înflorescă. 
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pătrară de oră şi apol érä le apucă la înflorită. Pentru acesta însă 
nu le inflorescü pe tote de-odala, ci le impártescü în dóué părți si 
pe când o parte o inflorescü. p» atunci cea-l-allä parte, care sa 
 svëntalü ca la jumétate de ră, o tórnà în putină si-o lasă să stea 
in nuntru pe câtă a statu si cea dintâiă. In moduli acesta se înflo- 
rescă apoi si aceste flori, numite cunt termină technicü poporalü 
«flori putred», de noué ort. 

După ce le-au înfloritu acuma si de a nôua ora le i6ă la cercare 
sau facu probă ca să védà de s'aü ghicitü bine out nu, si de se prindă 
bine de länete orl ba? 

Cercarca saü proba acésta se face în u'mătorulă modă : 

léü puiinà zémà din putinà si turnándà-o intro alei d, în care 
mal punt si o cătime mică de flori si le mesticà bine la unu locü. 
pună ulcica cu dénsele la foci ca sâ férbà. 

Când incepü florile din ulcică a ferbe iéü o lécá de pérü de lână 
ingălbinită sau despàrtescü vo cále-va fire dintrunü sculü aseminea 


Dacă însă, cu totă feréla acesta, când infloresce o româncă flori. va veni altă româncă la 
densa şi va dice: ,vai că frumôse flori mai infloresci sai „raï cd frumése fori ai mal fn- 
floritü !“ - atuncl florile îndată se deóchle, si a pol nu suntă mal multă de nimica bunc, cácl 
ori şi câtă muncă si silinţă şi-ară da ea să coloreze cu densele, nu pote nici de cuin colora 
după cum o trage inima si după cum doresce. 

Eră dacă ună străinii, ce vede pe o ronâncă inflorindü lorn, va dice : „să nu fă de deochi, 
că frumôse flori mai înfloresci !“ — atunci florile nu se dedchte. Totă-odată însă celt străină 
trebue să etupescă asupra florilorü, căci stupitulă, după credérea poporulul română de pretu- 
tindent, Lotü-d'auna are o putere apárátóre de ort si ce felă de deochitură. 

Ba! româncele nóstre credit şi istoriseseñ că chiar si atuncl se deóchte florile, când cine-va 
va vedea într'o adi nare, saü în altă loci, degetele románce!, ce a inflorità, că suntă unse 
de flori, si va dice: „se rede de pe degete-ti că af făcută forte frumóse dori!“ — atunci florile 
încă sc dedchle şi nu suntii apoI bune de nimicü. 

Insă ca florile de niment si nicl când să nu se deóchte, indatinézi româncele a pune in 
vasulü cu florile unt înelii de aramă, o bucăţică de ferd saù o potcóvi de găsită, despre cari 
obiecte credü ele, că suntă forte apărătore nu numul în contra de^chiturel, ci şi în contra 
multoră alto: răutăţi şi neajunsuri ce vor să pice pe capul bletilorü óinent. 

Dacă se alld o bucăţică de feri sai o polcóvá de găsită sat und inclă de aramă îi va- 
sulă cu flori, atunci orl şi cine pote să se mire de dénsele orf si câtă va voi si 1 va plăcea, 
căci florile nu se mal deoclte, Ferulü si arama le apără de tote relele. 

Cu tote acestea însă cá ferulü este forte apărători în contra deochiturel, nu e bine de-a 
pune prea multă in flori, căci dacă s'arü pune prea multă. atunci ferulă ară rugini şi rugina 
strică floriloră. De accea e bine de-a se punc câtă se pote de puţinii numa! ca să se dică 
că aü pusă şi ca să se pótÁ scuti dc-unü réd, ce li s'arü putea întâmpla. 
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îngălbinitu, care voescü sá-lü coloreze rosu, si pe acestea le punü 
apo! in ulcicá, unde le lasă puţină să férba. | 

Dacă védü acuma, când scoti pérulü sau firele cele de sculü din 
ulcică, cá acestea suntu destulü de rogi, dacă védü că florile sau 
ghicità asa de bine, cà se prindă de sculü, incélä de a înflori flo- 
rile și mal departe, si îndată se apucă de colorată lanetele. Era daca 
védü că florile nu sai nimeritü bine, dacă pérulü sau firele de lână, 
ce sau pusü în florile din ulcică. când se scotă afară, suntü albinete, 
le mat infloresch încă odală. acuma a decea órà Si dacă nici de 
asla dată nu se dai înflorite, apol le mal inflorescü si de a un-spre- 
decea Ora, si tot asa le cercă si le înflorescă ele, până ce florile een 
după dorința lori de frumóse si de bune, các! cu câtü florile ace- 
stea se cércá si se inflor:scü mal multă, cu atâta si colorile din- 
trinsele se facu mal frumóse si mal 1osil. 

In fine, cănd védü că acuma-sü după dorința lorü, iéü atâtea flori 
si zemă din putină, după cate scule sai pérur! voescü să coloreze 
si, mal saptiindu-le sau rdrindu-le cu puţină apă próspélà si curată, 
le pună intro ólà mare sau intro cáldare la foci să férbä. La trel 
scule câte din două ji ebii (11) scululü punt în regulă ca la patru 
până la cinci pumni de flori. Eră când florile începu a ferbe, atunci 
pună sculele întrinsele si, invértindu-le neîncetată ca florile să nu 
scadă şi sculele să nu ardă, le lasă până ce se rosrscä cum se cade. 

După ce aü fertà de ajunsi le scotü din căldare afară si, dacă e 
véra, le înlindă ca să se usuc: afară la sore, érá dacă e érna, le 
întindă pe cuploră sau și pe soba; mal pe scurtü unde potü si le 
convine mal bine. Insă érna nu le întindă nict-odatä afară ca să nu 
îngheţe, căci cum inghtatà mal tótà colórea prinsă de densele se 
-terge. 

(11) E multă puţină cunoscută că firele cele tórse, inal nainte de a deveni scule şi torturi, se 
reschie de pe fuse pe regchietóre sing. regchictoriu saù regchitoriu şi abii după regchiere ca- 
pétá numirea de scule si torturi. Sculele si torturile acestea aŭ, după împrejurări, mal multe 
sai mal puţine girebii, fiá-care jircb'e are dece numărături. ră o numérdturd are trei fire. 
De multe orl însă intrebuintézá româncele in loci de regchietôre, cari aŭ o lungime de- 
9 10 palme, nisce reschietorase ca de 5-51,, palme, cari se numescü mal pretutindeni în 


Bucovina călepuri sing. călepă. Totū cälépurt numescü ele apol si firele, ce se reschie pe a- 
ceste reschietorase, pe când cele de pe reschietóre se numescü numal seule şi torturi. 
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Neesindü sculele la fertura d'intâiii cum se cade de rog, sau vo- 
indù ca unele dintre acestea să capete o colére ceva mal închisă, de 
cum aü cápétatü mal nainte, după ce mai intáiü le usucă bine, le 
mal punü și le mal ferbü odată în flori Si dacă nici acuma nu eat, 
după cum le e dorința, le mai nutrescă cu flori si le mal adapă cu 
zémä din putiná, si totii asa faci ele până ce sculele esti dupa pla- 
culü lorü. 

Voindü ca sculele să aibă o fată deschisă le ferbü numai odată. 
Era dacă voescü să fie mal închise saü mal întunecate si nuantcle ro- 
sului sa fie mal variate, atunci adaogü florile si ferbü sculele in mal 
multe restimpuri. 

Sculele, ce se facü roşii. trebue să fie de mal nainte ingdllinite. 
Dacă nu-si făcute galbină nici-odata nu se poti face cum se cade 
de roşii si de frumóse. 

Când florile nu suntü bine înflorite, sculele, ce se ferbü intr’insele, 
se faci rogii-albinete şi rosit-deschise. ér' când suntu bine înflorite se 
facu rostt-inchise, rosii-intunecate, cireşii, viginil, rogit-aprinse, rogii~in- 
para-focului, mal pe scurtü atunci nuanțele roşului suntü intr'unü nu- 
mérü cu multă mal mare. 

Voindü să fie sculele, după ce le-aü fertü si le ati uscati, prisne- 
roşii, Si rogéta sau roséla, ce se va prinde de dénsele, să nu se stérgà 
hici-odată, faci lesie-tare saü legie-tute, le pună intr’acésta si le lasă 
in nuntru până ce cugelä că vo ü cápéta o rosíti destulü de frumósá, 
și abla după acésta le scott afară si eră le intindü ca să se usuce. 

Sfârșindu-le de rositü nicl-odatá nu le spală, ca pe alte scule, ci 
asa cum le-au scosü le punt la uscati. 

Fata sculelorü şi a pérurilorü colorate în florile descrise până aici, 
atârnă totu-dea-una de la fala pérurilorü şi-a sculelorü celorü galbine. 
Dacă scululü, ce sa fertü în flori, a avulü mal nainte o fata gal- 
bănă-deschisă capetă acuma o fala rogiă-rieschisă ; dacă a fostii galbänü 
închisă se face roşu-ânchisă ; dacă a fostü galbini-albineţiă se lace roşu- 
albinetá ; dacă a fostă galbinii-aprinsă se face rosu-aprinsá ; dacă a 
fostii portocalii se face vişiniăi. Mal pe scurti, colórea cea roşiă a 
sculului atârnă totü-dea-una de la colóreá cea galbänä, ce a avutit-o 
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scululă înainte de ce sa pusi in floră sau mat nainte de ce s'a luată 
la infloritu. 

Nuantele rosului, ce se mal faci din aceste flori, pe lângă cele 
arélate, suntu ` rogu-ghivizit, rosu-mohoritt, roziii (12), ciresiă, cárd- 
mili, rugini si multe altele. 

Unele românce, cándü voescü ca sculele, ce le colorézà resu, să 
Dä mal întunecate si totü-o-datà să se impetréscd, adică să se tie co- 
lórea mal bine de dénsele. nu adapá si nulrescá florile din căldare 
bumal cu zéma si flor! din putiná, ci ele le adapá si cu zémá de 
scórtá de siejară. Punt adică scórtă de stejari intro dla implutá cu 
apă curată ca să férbä, si după ce a fertü de-ajunsü scurgü zéma 
el din ólá si luándü dintrénsa atâta, cátü cugetă cà li e de lipsă. 
o tórnà in cáldarea in care se ferbü sculele. 

Zéma de scorță de stejarü are acea insusietate si putere, cà ţine 
fórte bine colórea prinsă de scule ca să nu se stérgä. De-aceea zéma 
acesta se târnă numai atunci, candi au să împlinescă sculele, adică 
cándü aü să le sfârséscä de rogită, anume ca sculele să se ímpe- 
tréscä, adică ca să se prindă şi să se tie forte bine colorile de dénsele. 
Altă scopü nu are zéma acesta, căci ea nu dà dela sine nicl o co- 
lore, ci numa! întăresce alte colori. 

O samă de românce, cándü dmplu flori, intrebuintézà, in locü de 
scórtà simplă de páduretü, scórilá cu ramuri cu totü, depártándü 


(12) Numirea +sozitts amù aflat'o întâia-şi dată în urmátórea doiná, culésá din satuld 
Vam« in Bucovina : 


Leli(á, lelita! 

Pe mâneci pestriță, 
Dă-mi mie o guritá 
Nă-ţT cântă o doiniţă, 

Cácl pe plalulii verde 
Dorulü rëñ mé arde, 

Și asü tolă cântă 
ângă lelita, 

last culege flor! 
Diminéta `n zori 

Str-oitele mele 

Arti inâncà din cle, 
Erü cele rozie 

Ed {i leas! da (ie. 
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numaf franda de pe acestea, érä pe lângă frunda cea de páduretü 
ma) intrebuintézá încă si frundd de corná. | 

Altele érà-sf intrebuintézá, in locü de frundă de Pádurelü si Corni, 
frundă de Mérii-dulce. | 

Govérvulü însă se intrebuintézá de tóte. fără abatere, căci cándü 
lipsesce acesta, atunci compositiunile la producerea colórel cele! rosi 
nu se numescü mai multú «flori», ci sau rosétd pl. rosete sad roşelă 
pl. rogele, érá în locu de verbulü a înflori se dice mal desü a rosi 
sau a face rogu. 

Româncele, ce intrebuintézá ramuri de Pădureță si frundá de Corni, 
âmplu si inflorescü florile în următorul modt : 

Taie unulă sau şi mat multe ramuri de Pirri ù si dumicându-le 
máruntelà le punü intro cäldare &mplulä cu apă próspétà la focv 
„şi le lasă să ferbă până apa din căldare începe a scádé. Strecura 
apol zemă din căldare intr'unü clubără saü în altu vasü si o lasă 
să se slémpere, érà lemnntele sat surcelele le aruncă pe foci. 

După ce a strecurată zéma in clubără iéü frundă uscată de Pé- 
duretü-acru si de Cornii si Sovérvii si slărămându-le deosebită in pal- 
me, facă din fie-care câte o grămăgidră. Punt apo! totă unt pumnü 
de frundà de-acésta si dol de Sovérvd in Lre restémpurl după o lalta 
in zéma cea fertă si acuma stémpératà din ctubärü asa ca să vile 
trei pumni de frundá de Päduretü si de Corn si sése de Sovérvàá. 
In urmă incepéndü a le freca si framénta la ună loci le inflorescü 
ună restimpă bunt si apot aruncándü într'ânsele unui inel de aramă 
le asédà cu clubără cu totü pe cuptorü la căldură. 

Florile acestea se âmplu de comună Sâmbăta diminéta si se lasă 
trei dile la căldură ca să dospescă. 

A treia di, adică Marţi diminéta, le iéü éra-3! la inflorità si le 
înflorescă de noué ori după o laltá, ca si florile despre carl ami 
vorbilă mal susü. 

După ce le-aü gatilt de inflorità le scotü din clubără, le strecură 
si invélindu-le bine intro pânzătură, le pună din nod la căldură, 
de astă datá ca să se usce. Punü apol o parte mică de apă nen- 
cepută şi-o parte de zemă, ce-a remasü in cIubárü, dinpreunà cu 
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florile acestea după ce sau uscatü, intr'o cáldare la foci ca să ferbă 
și pe cándü începu mal bine a ferbe, punt in nuntră si sculele, 
ce vorü să le coloreze, si învârlindu-le nencetati le lasă până ce 
se rosescü bine. Apol le scott afară si le intindü ca să se usce. 

Mal totù in acestă modă se âmplu si se inflorescü si florile, Ja 
carl se intrebuintézàá, în locu de frunză de Pădureţă si de Corni, 
frundă de Mără dulce. Era nuantele rosulul, ce se capătă din aceste 
flori, suntü variate: unele mal deschise si mal írumós^, altele 
mal întunecate si mal puțină frumôse, după cumü se si ne 
merescü. 

Amü spusă mal susü, cà româncele colorézà în «flori» nurnal 
lánefe, cari au fostă de mal nainte colorate galbín&. Voindü însă să 
coloreze roşu alte materii, bună ră, sculele de buci, alunci le colo- 
reză in următorulu modü : Punt o parte de scórtà de Arinü-negru, 
uscată si preparată ca si pentru colórea cea négra, si doué parti de 
scorta de Drang saü de Pérjá-rosià intro căldare âmplulă cu apă la 
focü ca să férbà. După ce acestea ati fertü bine, scurgü zéma în- 
tro covatà si âmblâudă prin dânsa de vro cáte-va ori, până ce nu 
apucă a se réci, cu unu peticü. in care se află cenuşă si puțină vară 
stinsti, vérá sculele cele de buci in náuntrü si dacă e vérà, le toti 
invértesce in fata sérelul, éra dacă e érná, unde-va in casă la căl- 
dură, các! cu cátü le invértescü mal multü in zéma acésta, care se 
numesce în limba poporului roséfé sau rosélä, cu atâta se facă mal 
frumóse si mal roşii. 

După ce le-au rosità de-ajunsü si după ce le-aü uscati la sóre, 
capéla o colóre rogu-aprinsă, érà dacă nu sau gácitü tocmal bine, 
capătă o colóre gălbăe-întunecată. 

Sculele, ce se rosescü in roséla acésta, cándü se punü in nuntru, 
suntü albe, nu galbine, ca sculele cele de lână, cari se inflorescü în 
flori. Asemenea nu trebue nici o dată de fertü, ca sculele cele de 
lana, ci numa! de pusü in vasulü cu rosélá si de învâitilu acolo 
până ce se rosescü cumü se cade. 

Unele românce ap datina de-a face rosélá si numai din singură 
scorla de Arină negru. Scórla acésta o uscă bine, o pună apo! în- 
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tro căldare cu apă la foci si pe cándü incepe apa mal tare a ferbe, 
pună intr’énsa scule de lână-laie sau de buci sau si de alte materii 
și lăsându-le in nuntru ca la o ong, candi le scott afară si le 
uscd, capătă o fata cărămidie sat cărămidiii-închisă, după cu.nü se 
nemeresce si roséla. 

Asa coloreză románcele roşu! 


X. 


Verde se face cu Drobitd, scôrtä de Päduretü-acrü. şi de Merá 
mistretă, cu Mact, semanta de Sora-Sire'ui, Rujd-intunccatd, Deditd , 
Laptele-cánelui, Leustént si Pétrá-acré. 

Cu Drobita și cu scórtá de Mérü-mistretä coloreză astü-felü : 

Punt intro ólá mare ună réndü de Drobitá si unulü de scórtá de 
Mără-mustretă, érá peste acestea aședă scululü, ce vorů sá-lü colo- 
reze și-lu presurá cu puţină Pétrá-acrá pisatá; apoi pună éra ună 
réndü de Drobità, de scór(á si uni sculü de-asupra, si toti asa ur- 
mézà ele para ce a;édà tote sculele. In urmă ámplu ólà cu apă 
curată si astü-felà o punü la căldură, unde o lasă să stea, până ce 
Drobita si scórta se móie. Era după ce sa muialü bine o punt la 
ioc ca să férbà. 

In restimpulü acela, câtă ferbe óla si o româncă o invértesce in 
tôle părţile, ca sculele dintr'énsa să nu se pdteze, altă româncă pune 
intrunü vast anumilü cenuşă de Macü-le-grádind, scurge zéma cea 
din ólà, in care se află scul le. peste dânsa si in'stecându-o pine 
face unt felu de lesie, scóte apol câte ună sculu din 6lă si-lù moie 
in leșia acesta, dară nu-lă lasă multă in nuntru, căci apoi se sărbegesce, 
ci cumü socot sce că l-a muiată de ajunsă, îndata ili scóte afară 
si-lü pune in altu vasü cu apă rece ca să se stémpere 

Pàréndándü astt-fel tóte sculele se duce cu dénsele la o apă cur- 
gétóre si le spală bine ca să se curátéscáà de cenuşă. După acesta 
le întinde la uscată, însă nu unde bale prea tare sórele, ci mal 
multă la umbră, | 
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Sculele, ce le invrgdescă în aceste colori, trebue ma! întâiu să fià 
facute a'bastre în albdstrele. Atâta numaï că atunci, cândù aü de gândù 
să le inverdéscd, nu noie pétra-cea-albastrá în zer de vacă, ci 
în apă. 

Colórea verde, ce-o capătă aceste scule, atârnă totü-dea-uua dela 
colórea cea albustră. Dacă scululü a fostă numal ce-va albastru se 
face currchiă sat curechiŭ-verde; dacă a fosti  albastru-deschisá se 
face verde-deschist; dacă a fosti albastru-intunecata se face verde- 
întunecată; 6ră dacă printre sculele cele albastre, cari se aséda 
în ólà cu gälbinelele d n Drobiţă și scórtà de Mării-mistreți, se pune 
si câte unulu albă si procedü cu dénsele ca si cu cele albastre. apol 
acestea se facu sarbede sau sarbede-verdi; eră dacă mal rămâne zemă 
in ólà, in care saă fertti sculele cele albastre, si in zéma acesta se 
vorü lerbe sculele alber, apoi acestea capétà o colóre sărbedie saù sar- 
bét-verde-deschisá. 

Toti camu așa se faci verdi si acele scule albastre, car! se 
ferbü in gälbinele produse din ramurele de Rächiticä si din 
Drobitá. 

Dacă sculele, ce se ferbü în aceste gălbinele, aü fostt mal nainte 
albastre-deschise, capătă o colóre verde-d:schist ; dacă aŭ fostu albastre- 
închise se facă verdi-inchise; de multe orl însă se fact şi onrecht, 
verdi-ca-érba, seier, mai pe scurti dupre cumü e si colórea cea 
albastră. 

Era după ce sai scosü sculele si din aceste gâlbinele se întindă 
la uscată şi numa! după ce s'aü uscati si sau scuturatü bine, le 
ducă la o apă curgétóre si le spală. 

Cu totulu altă cumă se facă sculrle si pérurile verdi cu semêntä 
de Sora-Sorelui. 

Româncele, ce voescü se inverdéscá cu acésta seménta, iéü mal 
întâiu scórlà uscată saü și verde de Pădaureță-acru şi-o punt intro 
dla cu apă próspétá la focü ca să férbă. După ce a fertü scott 
scórta din ólă afară, érà zéma sau gălbinelele. ceai remasü în 
nuntru, le împetrescă cu Pétrá-acrá pisală màrunfelü si apoi le lasă 
pulinü ca să se recoréscá. Cándü sa recorità de-ajunsü aruncă se- 
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méntà négrá de $ora-Séreluï in nuntru si asa o pună apoi 
la fertă. 

Cándü începe acuma a ferbe compositiunea acéstà din 6lă pună 
in nuntru sculele, cari suntü de mai nainte făcute galbánü, si dupa 
ce ferbü puţini si acestea se faci stejării saü verdi-ca-stejarulu, verdi- 
ca-molidulă sat buraticii, după cumü se si nemerescü. Eră după ce 
saü înverdită nicl o dată nu se spală, ca sculele ce se colorézä in 
alte colori, ci așa le lasă ca să se usce 

Din flórea Rujei-întunecate, strinsă candt se usucă si pică de sine, 
facă încă colére verde cu multă mal frumósáà ca din seménta de 
Sora-Sórelui. Procedura însă e aceea-și ca si cu seménta acésta si 
cu scôrtä de Püduretá-acru. 

Totü din flórea acestei Ruje facu si óue-verdií, carl mal nainte aü 
fostă făcute galbine in gàlbinele de scârță de Pädurctü-acru, daca 
numai se frécá cu flórea de-acésta, éra colórea ce o capălă e verde- 
întunecată ca frunda cea de Nuci. 

Verdi se facă óuele si cu Deditä. Mal nainte însă de acésta trebue 
să le facă galbine cu /aptele-cdnelut sau cu Leusténü, si apol frecán- 
du-le cu Dedia se faci verdi. 

Ca si colórea pérurilo:t si a sculelorü, asa si colórea cea verde 
a óuelorü atârnă totü-dea-una dela colórea cea galbănă. Cu cátü mal 
Írumóse si mal variate suntă nuanțele galbínului, cu atâta mal fru- 
móse si mal variate suntü si nuanlele verdelut. 

Dacă sculele sau fácutü mal nainte galbine în Drobita si borsü 
nu prea acru $i asa se punü apoi in albdstréld preparată din sucü 
de lână capătă o colóre curechie sau verde-întunrcată. Insă sculele, 
cari intracestù modü se facă verdi, nu trebue să stea tre! dile în 
albăstrălă, ci celà multă o di și-o nópte. Era cándü le pună in al- 
băstrelă le Irecă numai o singură dată, căci din galbănă sculele se 
facă forte usorü verdi. 

Unele românce mal facă verde si in urmátorulü modă : 

Punt cenușă de fagü intro ólà cu apă la focu ca să férba si 
facă dintr'énsa lesie. După ce facü lesiea acesta o tragü dela foci si 
punéndu-o de-o parte o lasă până ce se limpedesce bine. Apol 
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scurgü lesia intrunü vasü, aruucá cenusa, spalá bine óla, tórnà le- 
sia cea limpede érà-s! inapol intrénsa si din noù o punü la focü 
ca să férba. Totü-o-datä tórná acuma in'óla acésta si Pétrá-de-bráe 
sau Pétrá-albastrá pisată camü câtu potă lua intro gáóce de nucă si 
pe cándü lesia. astü-f-lüà împetrită, începe a ferbe punt intr'énsa 
sculele, ce vorü să le $»verdéscá, si le lasă putinü să férba, cri 
după acésta, cándü le scott afară, aü o colóre fórte frumósà verde. 

Totu in leste de cenușă de fagü, preparată dupre cumü sa arätatü, însă 
ne impetrilà cu Pétrd-albastrd, sefacü sculele și pérurile verdi, daca mal 
nainte de-a se pune in óla cu lesie ap fostü mieră. 

Atátü pérurile si sculele cele de mai nainte, câtă si acestea din 
urmă, după ce se scott afară din ólà cu leie nu se spală nicl o 
dată in apă, ci cumü sau scosi asa se punt la uscati. 


XI. 


Mai de multi, pe cándü románcele nu aveai de unde cumpăra 
diferite materii de fuste, ca in diua de astă-di, pe cándü portulă na- 
tional nu era asa de ignoratü si înlocuită cu alte porturi străine, 
coloraü bucăţi de pânză de fuiorü in colóre viorie cu pómà de Soci 
si cu Urlutană, precumü si cu multe alle plánte, si din bucăţile a- 
cestea de pânză făceau unu felü de prigitori usóre pre cari le pur- 
taŭ apol, mal alesü in timpu de vérá, cumü poria buná-órà acuma 
fustele, rochiile şi multe alte îmbrăcăminte usóre, mal tóte după modă 
si croiéla străină. 

Cu tote acestea insă, că pe di ce merge prigitorile, atálü cele 
albe, câtă şi cele viorii, au inceputü de multă a fi înlocuite cu fuste 
și cu câle altele, româncele nostre totu-zi nau uitată cu totulă de-a 
produce colórea viorie, care o intrebuintézá la colorarea altoră 
materil. 

Dacă aŭ lipsă de-o colóre viorie, după ce aŭ înfloritù florile cele 
rosí, bagă intrénsele sculele cele de lână, cari ap fostă mal întâiù 
«lbdstrite și urmeză cu” dénsele ca și cu sculele cele galbine, cándü 
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le rogescá. Era dacă sculele de mal nainte suntü rogi înflorite, le 
bagă in albdstréld și urmeză si cu acestea ca si atunci cándü le 
nlbistresc&. Mal pe scurtă caută a îmbina aceste doué colori rogu si 
albastru, ca să capete o colóre viorie cátà se pote de frumdsa. Insă 
colórea acésta nu jócà la români unii rolü asa de mare si de în- 
semnată, ca celelalte, bună 6ra ca galbánuli, albustrulă, rogulă, si 
negrult 


XIJ 


Neg u HD facă románcele cu scórtà si cu bobite de Arinŭ-negru cu 
scorță de prună si de nucă, cu coji de nucă, cu sovârvă cu ramuri 
de scoruj si de mdlind, c gaocl şi pásléute de bă, cu flóre de 
bozü, cu scorb4d, cu pără-acră, sare mare. culacană Si cu rugină de 
párae si de ape slatatore. 

Cándü voescü să producă colórea acésta iéü scórtÀ de Arinü-negru 
o uscá bine la sóre sai la umbră, si num după ce sau uscată 
de-ajunsü o intrebuinlézá, căci atunci colórea ese mal bine dintr'énsa, 
éra dacă o intrebuintéza verde, atunci dmblă cu totulă, adică negréta 
sati negréla nu ese aga de bine dintrénsa. Scôrta acésta o punt ele 
apo! intrunü ciubárü si opărindu-o cu apă clocotită o acoperi cunt 
lesierá sau cenuser (13) si asa o lasă să stea o di ca să se recorésca. 

După ce sa récoritü cum se cade începu a o freca cu mânele ca 
suculü să i6să mal de grabă dintr'insa. 

Proc^dura acésta se numesce a face flori negre saü a înflori negra. 

După ce aŭ inflorità scérta de ajunsă scuigü negréa într'o cáldare, 
o impetrescü cu doué parti de calacan i si una de sare-mare, mal torna 
intrinsa şi o cátime anumită de zémà de sc rf/fí si o punt apol ca 
să ferbă. De comuni punü la o călime de trei oca de negréd de a- 
césta ca la ună singépü de calacană si jumélate de singépn de 
sare-mare. 

(13) <Legiertt> saü «cenușeriii> nuimescü românii din Bucovina und ţolişoră mici de buci 


prin care strecurá legia cândü albescü cämäsile. Cenugerit se numesce încă sl loculă unde 
stringü și pástrézá cenușa. 
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Calacanulü se pune in nuntru, pentru ca sculele să se facă negre; 
érá sarea pentru ca acestea sí nu se taie, adică să nu slăbescă co- 
lórea. 

Când apoi, după tóte acestea, compositiunea din cáldare, începe a 
ferbe, si aü spumat-o bine de albästréla, care, în timpului ferbeiel, se 
formézá pe d'asupra, punü sculele, ce vorü să le negrésca, in nuntru. 
Era după ce aŭ fertü si acestea ca la o órà saü si mal bine si după 
ce, întracestă modă le-au negritü, le scotü din căldare afară si le 
punü ca sá se usce véra la sóre, érá érna in casá, ca sá nu in. 
ghete, căci dacă inghlatá se înăsprescă, si prin urmare nu suntü asa 
de bune, ca atunci când suntü mol. 

Dacă la fertura cea d'intáiü nu sa prinsi bine negréa de scule, 
le punt, după ce sau uscati, să mal férbá si d'a doua ora. De 
astă dată însă negreleï din căldare nu-l dati atâtea mir? (14), adică 
nu pună atâta calacanü, sare si scortila, câtă au pusu întâia data, 
ci numai o adapă cu puţină negrélá de care a mal rémasü in clu- 
barù. Intáias! dată suntü de lipsă mat multe petruri de aceea, ca 
negréla să-și potă face cubi (19) si să aibă mal multă putere de negritü- 

Sculele de lână, cari se negrescü în negréla, compusă intr'acestü 
modă, capătă o față curată négrä, dacă mal întâi, dupa ce sau scosi 
de la focü, sai spălată intro apă curgétóre, érá dacă nu sau spálatü 
de felt, ci cum s'aü scosi din căldare, asa sau pusü la uscatü, ca- 
peta o față sau colóre colburie sau colbosk nâgră, sad vénétd saü cce- 
nusie 

Sculele cele din lână laie sai cele l&i se negrescü mal de grabă 


(14) Calacanulŭ, sarea cea mare şi scortita de negru, cart s'aü turnatü in zéma cea de scértä 
de Arinti-neyru, se numescü la ună Joen «petruri» si când le tórná in cáldare se dice: 
camt dati. petruris sat «ami să mai daŭ petruri» saü si simplu a £mpetri. Eră dacă at 
negrità ună rândă de torturi. apo! atunci, când voescü să mai adaogă negréla acésta, dicü : 
«amil să mai dai petruri în lungă» sav: <amii să nutrescii lunga». 

(15) luceputulă colóre! negre sat a negrelei se numesce c'unü termini technicü poporali 
«cuíbü» sai ecuïbarü». Cele inal multe romance ati datină de a păstra culbul acesta pe mat 
multă timpü si a-lă împrumuta chiar si altoră românce, carl nu suptü aşa de esperte si de 
d'bace în arta coloratului. Si când o româncă vrea să împrumute culbulü acesta, dice : «amt 
venită sd-mi împrumuţi cuibuli», cu alte cuvinte: unn venită să-mi imprumu(! inceputulü, 
basa colórel negre, a negreleï sai negreței. 
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si mal bine, érá cele din ldnd albă saü albe mal greü. De aceea a- 
cestea din urmă trebue uns or! si de Ire! ori să se férbá, până ce 
se nimerescü bine. 

In modulü de până aici arétatü se negrescü numaï lánelele. Dar’ 
si aceste lanete, nainte de ce incepü a le negri, le moho ăfescă, adică 
le mole in zéma din culbü, până ce acesta nu e scursă din scórtà, 
și abla după c^ saú mohordtitá s^ i6ă la negritü. 

Voindü însă să negrescă seule de buci, atunci sculele acestea nu 
le pună la furtă, nicl nu pună în negrélà sare-mare, ci după ce aŭ 
acoperită scórta si după ce aü scursă neyréta dintrinsa, punü negréfa 
sau n gréla acésta intro covatá, tórnà calacanü intrinsa, vérà apol 
sculele in nuntru si, dacă e vera, lasă covata cu negrélà si cu scu- 
lele dintrinsa la sóre, érá dacă e érna o punü la căldură pe cuptorü. 

Sculele acestea, după ce san scosi din negrélá, nicl-odată nu se 
spală, ci cum sau scosi, asa se punü la uscati. 

Unele românce intrebuintézá la negrirea sculelorü, in locü de ca- 
acană, rugină de pe apele stătătore. Procedura cu rugina acesta e 
cea urmätôre : | 

léü scórta de Arină-negru si punéndü-o intr'o pulină sad clubárü, 
0 opárescü cu uncropü, până ce acesta trece d'asupra scértel si ast- 
felà opáritá o lasă peste nópte ca să se récorésca. 

A doua di diminétä scurgă zéma din pulinà intr'o cäldare şi-o pună 
la fertü si pe când zéma începe a ferbe iéñ ca unt linguroiă bunt 
de rugină, o lórnà in căldare si amestecándü o bine cu zéma, o lasă 
să férbä până ce clocotesce si capătă o față ca pécura de négrä. 
Atunci iéü negrelă de acésta pe unu vérfü de betisorü si dacă, pi- 
curándü-o pe unghie, védü cà a rémasü o pată négrà, n'o ferbü mal 
multă, érá dacă pata nu e format de lotü négrá, o mat ferbă ună 
restimpü. 

După ce a fertà acuma de ajunsi tórná negréla acésta intro pu- 
tind, în care o lasă să stea până se récoresce. Nemijlocitti după a- 
cesta tornă in putină si sare-mare pisată sai nepisată, căci până ce 
negréla se récoresce si sarea se topesce. 

O samă de românce însă, pe lângă sare-mare, mai pund in putinà 
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si Pétrd-acrd. Sarea cea mare se pune ca sculele să nu se facă as- 
pre, ci mol, de óre ce sarea mola lâna, éra pétra cea acră se pune 
de aceea, pentru ca colórea, în urma acésta, să se prindă mal uzorü 
si mal bine de scule. 

In fine, după tóte acestea. punt sculele in nuntru si le lasă să stea 
trei dile. A treia di le scotü afară si le întindă la uscati. 

Dacă sculele, la punerea dintâii, sat nuneritü, le spală intro apa 
curgélére, dar dacă nu sau nimeritü bine, apoi negréla din putina, 
care sta perdutü din puterea cea dintâi si din causa acesta se 
numesce cunt termini technicü poporalü «lungă» (16), se mai adaoge 
si sculele, punându-se éras! in nuntru, se lasă să mal stea uni re- 
stimpü, si toti asa facă ele până ce sculele sau negrith de ajunsi. 

Coldrea, ce-o capătă sculele acestea, după ce se spală si se uscă, 
e luciu-nigră, sat negrii ca pana corbului, saù murie adică négrd-ca- 
murea. | 

Mal nainte însă de a se lua sculele acestea la nepritü se mohorá- 
tesc din (di în roşii, adică după ce aü rosità mal multe seule, punt 
in remási(a de roséd, care se numesce pe alocurea cunü termină 
technicü poporalü si mohordtele, sculele cele lät si, petrecéndu-le de 
vro cáte-va orf prin rogél saü mohordtelele acestea, le scott afară, le 
întindă la uscată si abla acuma, după ce s'aü mohordtité, adică după 
ce li sa dată o fală vivrie și după ce sau uscalü, le iéü la negritü. 

Care sculü e lăă-sură, acela, candi ilü scott din rosélä, se pare 
cá nu sa prinsi nimicü de dénsulü, érà celü lé&-albi se cunósce 
forte bine, căci de acela colórea viorie se prinde maï lesne si mal 
de grabă capétà fală. 

Totu cu rugină şi cu scorta de Arinü-neyru faci unele românce 
negru și aşa: ferbü scorlă uscată de acestü arinü si amestecândü, 


(16, Dacă într'o speciă de negrelă, aunegritii odată, remási(a, ce a mal rémasü, şi din care 
sa scosü acuma puterea in cea mal mare parte, se numesce ună term nü technicii popo- 
rală «lungă», adică colóre sai flori fără putere. 

Dacă vasulü, in care sa compusii negréla cea din scór(á de Arină-negru, e vechiă. dacă 
sa mal întrebuințată vro dată la compunerea ccestel colori. apol cuřbulă sad cuibariulă din 
dénsulü remáne ma puternică. Era dacă vasulă e noŭ, atunci ncgréla, ce se compune in dên- 
sulă, mal de grabă se face «lungd», mal de grabá-sl perde puterea. 
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după ferbere, zéma el cu rugină de párée o tórnà intrunü vasü si 
acolo o lasă să stea ca o séplémana. 

La séptémána turnándü in zéma sau negréla acésta culacană si 
mestecándü-o bine punt sculele intrinsa si le lasă să stea ca la vro 
trei óre. : 

Sculele însă, ce se punt in acéstà negrelă, trebue să fie de mal 
nainte totu in scérta de Arind-negru colorate cărămidiii sau edrámigia- 
închisă si bine uscate. Eră negréla, in care se punü acuma sculele. 
trebue să fiă numa! d'abla cäldutä. 

Vasulü in care se prepareză acestă negréla, dacă e vera, se tine 
la sóre, érá dacă e érna, se line pe cuptorü saü si în altă locü, 
unde e caldă, căci in casulü acesta sculele se negrescü cu multi 
mal usorü si mal bine, pe când din contra, dacă nu se pună la cal- 
dură, se negrescü cu inultü mal grei. 

Când se scoti sculele din negréla acésta, aü o colóre négrä-deschist. 
și cu câtă se spală mat multă intro apă curgétóre, cu atâta se fact 
mal negre si mai frumóso. 

Alte romance din contră, când voescü să facă negru, iéù o cátime 
anumită de scórtà de Arinü-negru si amestecánd-o cu scórtà d> Prunt 
o punt intro căldare cu apă la focü să férba. Era când socotü că 
a fertă de ajunsi tórnà în nuntru calacan si anume : dacă voescă să 
negréscá o mânta, lOrnă calacanü ca de 5 cruceri, eră dacă voescü 
să negrescă und oblectü mal mică, tórnă cu multi mal putinü ca- 
lacanü. 

De multe ori insă intrebuin:;ézà, in loci de scórtà, arine, adică 
bobite de Arin” negru. căci arinele, după cum spunü româncele cele 
esperte, dau o negrélä cu multi mal bună. 

Destulü atâta, că cu negréla acesta, fă din arinc, Dä din scórtà 
de Arint-negra si de Prună amestecate cu calacant, negrescü nu nu- 
inal diferite lanete, ci si mântale si sumane là, scule de buci, de 
bumbacü, de int si alte pânzăluii, precum si ate la opinci, carl suntü 
facute din lână albă de capră. Era colórea, ce-o capelă lôte obicc- 
tele negrite in acéstà speciă de negrélà, e mai multü ncpră-îutarne cară. 

Până aici amù vorbitu numal despre ună sirt de xegrele simple 
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Acuma însă voiü vorbi despre o speciá de negrélà cu mullă mal 
complicată, pentru că ea se preparézä din mal multe obiecte: de-odatà. 

Acéstà speciă de negrélä se face in următorulu moda: 

léü scórlà de Arinü-negru, Sovervă, ramuri de 'corujă si de Mă- 
lint; tuslent, găoci si pástéule cópte de bobů si pe tóte acestea le 
pun? la ună loci intro cäldare. 160 apo! ca und pumnii bunt de 
cenusd de fagă si le presură p: dasupra După acésta âmplu cáldarea 
cu apă prospelă si punéndü-o la focă o lasă să férba până ce apa 
din nuntru scade ca de vr'o trei degete. Scurgü apoi fluiditatea, ce a 
mal rémasü, intrunü vasa, si după ce sa limpedită o tórnà éräsi 
indárétà în căldare si din not o punt să férbä. 

Totü-odatá vérá acuina în căldare si sculele, ce vorü să le negré- 
sca, însă nu le lasă multă in nuntru, ci numai vro cáte-va minute si 
indată le scotü si le intindü ca că se svénteze. 

Pe când se svéntéza sculele pisézä ca o litrá de calacanii si puţină 
pitră-acră si asa pisate le aruncă apoi in negréla din căldare. După 
acesta pună sculele svéntate éras! în căldare si de astă dată le ferbü 
si le negrescü. 

Dacă acuma, după ce le-ati ferti unii restimpă bună, când le scolii 
din căldare, suntă de ajunsă de negre se duch cu dânsele la o apă 
curgétóre si le spală. Dar dacă nu suntü de ajunsi de negre, dupa 
ce se mal svéntézd, le maf punü încă odată la fertü. De astă data 
însă mal punü calacanü si pétrá-acrà, cátü cugetă că e de lipsă, si 
abia după acesta le lasă să fé-bá. Era acuma, când le scotü din 
căldare, aü o fata forte frumósà lucin-négră. 

In fine mai colorézä románcele negru inca si cu scórtá de Nucă, 
cu coji de nucă si cu flóre de bozt. 

Când începe a putredi scór(a cea de Nach o punt la fertü intr'o 
căldare cu apă si cu calacanü. Era pe când compositiunea acésta in- 
cepe a se .încăldi punt sculele iutrinsa si le ierbii ca si pe alte 
scule in alte specit de negréla. Cojile de nucă le ferbü la unt locü 
cu scórta de 4rinü-negru si urmézà la inegrire ca zi cu scór(a cea 
de Nucü. Toti cam asa facu ele st cu flórea cea de Boză. 

Acésta e inlréga procedură si la producerea coldrei negre ! 
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NIH. 


Ce se atinge de colórea albă, putinü amü ce să amintescü, các] pe 
acésla no product’ din suculü plantelorü, ci numai prin désa ferbere 
si spălare in apă curată a diferileloră lanete, carl de la natură ap 
o faţă multi puţină albinétá, precum si a diferitelorü scule si tor- 
tur! produse din cânepă. 

Cu acesta amü încheiată lotu-odată, Slimatilorü Colegi! tolit ce 
sci până acuma si amü avutü de gándü să vé spunii în privinţa 
producer?) coloriloră si a colorării cu déns^le de către româncele 
nóstre. 

E dreptă cà întrega procedură, ce v'amü infatisat-o aici. este forte 
primitivă si simplă. dar pentru aceea e românâscă ! 


NIV. 


In sirele urmätôre voii să arátü si aceea, cá románcele se pri- 
cepü nu numal la producerea colorilorü si la colorarea cu dênsele, 
ci si la alegerea și distribuirea lorü, când testi vro scorță sau altü 
obiectă de care aü trebuintä. 

Mal nainte însă de a-mi da părerea mea în privința acésia, voiü 
lăsa pre uni străină să ne spue eli ce impresiuni aü fácutü asupra 
sa teséturile románcelorü din Transilvania. 

Englesula Charles Boner, inimicü declarată alu nationalitätit nó- 
stre, după cum ne incredintézá D-là B. P. Hasdeü, nu se pote opri 
totuşi de a admiia cu entusiasint, in urmälorulû modü, varietatea 
si gustulü feluritelorü țesături esile din mânele cele grosolane ale 
sălencloră române. 

«Colorile, lucrate in uncle part! ale Transilvaniei de către muerile 
cele mal de réndü, — dice Boner,— suntü atatü de frumôse, în câtă 
ară putea servi dreptu podóbà pentru orl-ce salonů din Londra si 
din Paris. Gustult cu care térancele alegă si distribuescü colore este ad- 
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mirabilá; dcsemnurile, de si orientale in fondü, suntü totus! abso- 
lufü romanescl. Combinatiunca văpselelori si a liniilorii este do varietate 
nemărginită ` anvențiunea ov se pare totă atdta de usórd pentru térance, 
ca $, esecutiunea acestoră mosa curi (17).» 

Mutt, citindă aceste linii ale englesului Boner, pote că vorü sta 
in cumpănă : să le crédà ori nu? Eu însă, din parle-mI, vé asiguri, 
Stimaţiloră Colegi ! că ele nu conţin: nicl mal multă nici mal pu- 
ținu, de cátà celà ma! simplu și curată adevérü. Ba! ceea-ce a dist 
eli despre románcele din Transilvania, cu totă dreptului ară D pu- 
tutù dice si despre româncele din Bucovina, Banati, Moldova si Mun- 
lenia, căci si acest a se pricepu totu alátü de bine la alegerea si 
distribuirea colorilorü ca si surorile lori din Transilvania. 

O româncă nicl-odală nu va îmbina, când tese vre-o scórtá sau 
altu oblectü, doué colori, cari nu se potrivescü de felü una cu alta, 
nicl nu va bate intro țesătură mal multă bétäturä din una si aceeazi 
colóre, de cátü e de trebuintà, ci totü-d'auna caută să fiă cea mai 
mare armonié între colorile, ce le intrebuintéza. 

Dacă d. e. o româncă (ese o sedréd, unii scor(arái Sai altă lucru (18), 
nicl-odală nu va alege si va pune lângă olaltă color! nepotrivite, 
precum ` albastru lângă ve de, verde lângă galbänü, roşu lângă roziă, 
ci totü-d'auna caută ca între colorile acestea să Dä intret sulă câtă se 


(17) B. P. Hasdeu in «Columna lui Traiană», an. VII. Bucurescl. 1876. Noua seriá. tom. I. 
p. 203. 

(18) Obiectele, ce indätinézi románcele a le tese din làne(e sai alte materil colorate suntü 
următorele : 

Scorţe. ună felă de covóre forte fruinosii alese şi (esutc. 

Brdie inari şi late, sing. bradi, cu carl se încingă mal cü sou bărbaţii şi femeile cele ma! 
bétrâne. 

Bránc(r, Sing  brâneţă, cart în unele părți ale Bucovinei se numescü si efrénghti. sing. 
Jránghie Brânetele acestea suntü de cumună ânguste si forte lungi si se intrebuintézä mal 
«lesă de partea femcéscä la incingerea cu catrinte. 

Catrinte, cari în unele părți ale Bucovinei se nuinescü şi prigitori sing. prigitóre. ln alte 
pirt ale Bucovinei însă înţelegă sub prigitóre ună felii de vesmêntü usorü din pânză albă, 
cu care se incingü ca si cu catrintele. 

Qisturl sing. șiștore, prescurtată din cinyètôre, ca prigitóre din prindetôre, unü felă de brå- 
nete mici si ánguste, cu carl se "ncingü mal cu samă pruncii. 

Cingi sing. cingd si chingi sing. chingă. asemene und felü de brânetü simplu, însă ce-va 
mal scurtă si mal lată. | 


Digitized by Google 


153 


póte de multi galbănă, albi si negru, după cum are să Dä acuma si 

obrectulü care-lu alege și-lă tese. Colorile preponderante intro tesé- 

tură ordinară suntu mai lotü-d'auna galbănă, rosu si negru, din cele- 

l-alte se 100 mal puţine, p» când intro țesătură mai complicată se 

ieu cu multă mal multe color! si nuanțe de ale acestora, dar’ şi în- | 
tretesélurile acestora caută ca să fie in cea mu bună armoniă, să 

placă si să atragă. 

Suntü însă, nu-i vorbă, multe românce, carl nu se pricepi asa 
de bine la alegerea si distribuirea colorilorü, şi prin urmare acestea 
îmbină câte o dată colori, carl nu se prea potrivescü una cu alta, 
Deci dacă acestea au pusi dintro colóre mai multă de cátü se cu- 
vine, atunci se dice că a încărcată obiectulü tesutü cu colórea res- 
pectivă. 

Dacă aü pusü lângă o laltá colori, cari -defelù nu se potrivescü 
una cu alta, precumü roşu lângă giurgiuliu, se dice că aceste două 
colori se muscä una pe alta sau suntü colori morte. 

Era cándü intro țesătură colorile suntü orte frumosü alese şi bă- 
tute, cându se află in cea mai bună armonie, atunci se dice despre 
țesătura respectivă, că te prinde sau te apucă de ochi de frumósá 
ce este. 

Mai pe scurtü româncele sátene se pricepi totü atâtu de bine la 
alegerea si distribuirea coloriloră, ca si la producerea lorü. 


XV. 


Si acuma Stimatilorü Colegi! după ce ami arătată cátü se pôle 
de lámuritü si pe largii cu ce coloréz& româncele, cumü prepareză 


Cingétóre — cingi = chingă. 

Scor(are sing. scorțară si scor(drage sing. scor[dragi, cari in unele părţi ale Bucovinel se 
numescü ldicere sing. ldicerit şi ldicerage sing. ldiceragü de la laita pe care se asternü. Scor- 
tarele si scortdragele se vede cá suntü cu multă mal vechi în limba nostri ca ldicerele si 
liiceragele, precum şi Scór(ele suntü cu multi mal vechi si maf respândite ca covr'ele. 

Traiste şi trdistute de serbători, cari suntü forte frumosü alese si tesute, si éraïste simple 
cari suntă numal câte cu două feluri de vérste tesute. 

In fine : fete de mese, mănuși, sadii, tôle, desagi si muite altele 


20 
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ele colorile, ce felu de materii colorézá, si ami insiratü totü-o-datà 
si o parte de termeni tehnici si numiri de colorl, credü a nu fi de 
prisosü, dacă voiü arăta prin puţine cuvinte si aceea ` cándü si dela 
cine aü învățată ele arta acésta si care este originea el cea adevé- 
rală la poporuli románü ? | 

E oe multă sciutü că tóte popórele de: pe fata pământului, ince- 
pêndü dela cele may primitive si mal selbatice, până la cele mal 
civilisate, din cele mal depărtate timpuri și până in presinte s'aü 
ocupată si se mal ocupă încă si in diua de astă-di cu coloratult : 
unele mal puţină, altele mat mullü, după cumü cere trebuinta si le 
ajunge mintea (19). 

Se nasce acumü întrebarea dela cine dintre tóte popórele, cu ca- 
rile aü venită românii in atingere in decursulü timpurilorü, ap in- 
vétatü románcele a colora? 

Arta de-a colora n'aü invétato ele dela nici unulü dintre popó- 
rele cu câte aŭ venitü românii în atingere dela colonisarea lori 
in Dacia in cóce, ci ele aü invétat'o și-au aduso cu sine din Italia. 

Dacă románcele art fi invétatü arta acesta dela alte popóre străine. 
după colonisarea lorü in Dacia, atunci îndată sară pute cunósce, 
căci dacă nu tocmai toți terminit technic! si numirile colorilorü, 
apoi partea cea mal mare art fi de origine străină. Insă atátü nu- 
mirile colorilorit (20) catii si termenii technici (21) ni argumenteză până 


(19) Referetivü la chromattca diferitelorü popóre să se vedă, între altele, si Wilhelm Hein. 
rich von Kurrer. Die Druek- und Fürbekunst in ihrem ganzen Umfange etc. in trei tomuri 
Wien. tom. Í. 1848. tom. H 1849 si tom. HE 1850. 

(20) Numirile colorilorü de origine latină, câte le-amü pulută adună et până acuma din 
gura poporulu!, suntü urmátó cle : 

Albi, albus. ~ Albiü-albastru, albus-alb-aster - Albti-ca-lauptele.  Albiü-ca-ghivcelulä ; ghio- 


celă dela o forma latina glaucellus galanthus nivalis. -- Albü-ca-yhioculit ; ghiocü dela adj. 
lat. glaucus. -  Albü-ca-pitretele. —- Albă-ca-ometulii. — Albi-ca-spuma-laptelui. — Albă gal- 
bănă -- Albetü. albicius. -- Albiciosă, albiciosus — Albineţă albinicius. - Albiniŭ, albi- 
neus. — Albiort, albcolus .- Albișură, albicioius. - Albid, albivus. — Albulitü, albulicius. - 
Alburiu, alborivus. -- Albuţă, albuceus. — Albastru, alb-aster. - Albăstrelă. — Albăstrică. -- 
Alb striu. Albustru-deschisu, -- Albastru-inchisu. —  Albastru-intunecatà, — Albastru-negriu - 
muriu. — Albastriu-rinduniu -rinduniu. — Aluniu, avellanivius. -  Arămiu, în colórca arame? 
dela lal. aeramen. -  Aprinsti-galbdni. -- Argintiu saă argintiti, argenlivus ~ arginteus — 
Aurelă, aurellu:. Atrei, wuricus, — Auriu, aureus saù aurivus. -— Brdndusit, in colórea 


Ser Google 


E < a a emm 


155 


la evedintá, cà chromatica e o moscenire adevëratü stremoséscá, 
pre care strëbunele românceloră nóstre de astă-di aü adus'o cu sine 
din Italia, și precumü pre cele mal multe datine si credințe, aza si pre 
acésta au pástrato cu cea mal mare sântenie ca o moscenire forte 


brândușei (Colchicum autumnale) şi acesta în locü de blândușă. .— Brumăriu. — Cânepu, 
canabinus--canabius, it. canapino. — Căpriu, caprivus, se intrebuintézá ma! multă cu privire 
la colórea ochilorü, dar’ se aplică forte adeseori şi li materii. — Cdpru:ií, caprinus, are a- 
ceea-s! insemnare ca si căpriu. — Cărbuniu==negru ca cărbunele. — Cdrniu, carnivus —car- 


neus, în colórea carnet. — Castaniu, castaneus, it castanigno, isp. castano, port. castanhu.— 
Cenusiä, cinereus. — Ceriu. cereus, galbánü ca céra - Cireșiii, cerasinus. în colórea ciregei.— 
Colbiu, in colérea colbulul. — Colbiu-albü. -- Cold:u-negru. — Colburiu. — Colburiu-albit. — 


Colburiu-negru. — Colbosă. - Colbisü-negru. — Curechiu, verde ca curechiulü (lat. caulicu- 
lus) — Funinginiu, fuligineus. -- Gulbănă, galbanus. — (Galbind, galbinus. — Gălbinelă, — 
Gălbineţă. -- Gălbănjocă, colóre ce jócá in galbănă. — Gïlbiniet. — Gălbiciosă.  Gülbiorü.— 
Galbioriu, iu colôrea g lbioruluI ,Cantarelus cibarius). — Gă'biniu, galbineus. — Gülbiu. — 


Gălbuiu. — Gălbiniciosă. — Gălbănușiu, in colórea gilbdnugului dela ott.—Galb tnuti.-—Galbani- 
aurin. Galbtnit albinetà, — Galbănă-aprinsă. —Galbini-ca-céra. -- Galhăn ă-curată.— Galbiină- 
deschisă. — Galbüni-inchisü, — Galbdni-intunecatit.-- Galbdnü-pidtatá. — Gulbănă-roș'etică. — In- 
chis. — Intunecatü. — Intunecăciosă. - Inchisit-albastru. — Inch sit-galbinà.— Inchisti-rogu. — In- 
chisü-negru.— Inchisü-verde. — Intunccatit-albastsu. - Intunecatü-negru. — Intunecatd-rogu. - [ntu- 
necatü-verde. — Lemniŭ, liguivus —ligneus, in colórea lemnului. — Marmurată. - Murmur iu, in 
colórea Marmurariului aan Armurariului (Silybum marianum) sad şi in colórea marmurei, dela 
lat marmoreus. — Mucedă, mucidus, — Mucedit, in colórea magigai luf. — Marg, morus, 
negru ca murea sad mura. — Muriu, morulus, negru ca mirea Sai «'hastru întunecată ca 
murea. — Negru, niger. -— Negriciosă. — Negrigoră, Negruşoră. — Negrutii. -- Negriu — 
Negrugd. — Nogretü. — Nogru-leschist. Negru-inchisti. -  Negru-întunenată. — Negru ca-cor- 
bu'ü — Negru-ca-murea. — Negru-cu-cdrbunele. Negru-ca-tdciunele —  Negru-stiregiu. ~ Nin- 
sarid, — Patlaginiu. — Pitatà, — Plămâiu, pulmoneus, în colórea plámáel. Plumbiu, plum- 
beus, in colórea plumbului. — Porwmbiu, în colorea porumbului (palumbus). -- Porumbriu. 
in colórea porumbreler sad zën Dë ca porumbrica ifructele Po-umbrelului lat. Prunus spinosa). 
— Purpuriu, purpureus. — Rădeciniu, în colórea rädëvinet dela arbori. - Kogn. russus. — Hogt- 
deschisă, -— Regü-inchisii. — Ro ă-întunec tă. -—  Roșă-în-para-focului sañ rogtt-ca-para-focu 
lui. — Roșă-aprinsă. — Roșă-cu-jăraticu'ă. — Noşiatică sat roşietică. — Roșioră, vesseolus. — 
Ragiu, russeus. — Roguti, sat rosiuti. russaceus. — Roziu, roseus, — ltogcobanii saü roscc- 
vanii, Roge tii. — Rogă-c r-sângele. — Rinduniu, ia colórea penclorü rindunelet. — Ruginiu, 
în colórea rugineï (aerugo-onis). — Sángiu, sad sdngen'u, sanquineus. -- Sarbedă,— palidă, 
Sărbegiă, —palidü.- Scortigoriu, in colórea scor(isorel. germ. zimetbraun. - Scorțiu, în colórca 
scórtel de pe arbori. — Sé'rigiu —stirigiu-negru, iu colórea stirigiel -- Ștersii — Sarbédlii- 
verde, germ. wassergrün. — Untdelemniu, în colórea vntului de leni. — Verde. viridis. — 
Verde-curechiu —curechiu. —  Verde-deschisü. -— Verde-inchisit, — Verde-intunecatü. — Verde- 
ca-stejarulit.. — Verde-ca-buraticulit —huraticiu. — Verde-mijlociu. -— Verdiu. - Verd şură sat 
verdigorü. --- Vénètä, venetus. — Vinetelü. -- Vinetiu.— Viniu, vineus, in colórea vinului. — 
Vénetit-ca-porumbrica = porumbriu - Vérgatü, virgatus, germ. bunt, -- Vioriă, violivus- vio- 
leus— violaceus fr. violet. 
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pretidsa si cu aceea-si sântenie o predau ele si fiicelorü sale. Si ma- 
cară cá órdele bärbare si résboinice din evulü de mijlocü aü cutrie- 
rath de nenumérate.ori terile românesci si aü läsatü in urma loră 
numaï pustiiri si amărăciuni, macarü cà pre cele mal multe manu- 


(21) Termini! technicl, precumü si alte cuvinte de origină latină. care se usilézá mal tare 
de cătră románcole sătene in decursulü colorärit, si pre cart le putul până acuma aduna din 
gura poporului, suntá următorele : 

Albél?, colórea cea albà.-— Albime, slbumen. it. albume. — Albescă, producă colôrea albă. — 
Albitóre, femeea ce produce colorea albă. - Albitoriu, bárbatulü ce produce colórea albă.— 
Albitorie, loculă unde se produce colórea albă.- Albire. acţiunea produceret colôrer albe. — 
Albiturd, ort ce materie albă, însă mal alesii cu privire la panzaturl. --- Albitstréld, colórea al- 
bastrá. — Albăstrescă, colorezü albastru. — Albiatrire acţiunea colorärit albastru. — Amblà- 
cu-totulă, nu i6să totü suculii deosebită dintro plantă. — Adăpă sculele, le bagă in lesie san 
apă si cumă s'aá muiată îndată le scotü afară.— Amplu-florile, adaogü saù prepară florile.—- 
Arind pl. arine, bobite de Arini. — Astâmperă. recorescü, recescü. — Astémpèrare, recire, 
recorire. -- Corăslescti, se inchiagá sau se urdesce colórea, adică se fa e ca corasla (lat. colo- 
stra-ae). — Cuibiă sai cuibariu. inceputulü unci colori, germ. Farben-Aussatz. — Cdtime sad 
cdtetime— quantitate lat quantitas. — Desgălbinescă, producă din galbánü altă colore. — Des- 
gAlb:nire, acţiunea produceret din galbănii altă colóre. — Flore, în întelesü de colóre — 
Flori, colori produse din diferite plànte. —  Flerf-acre, saă flori-vechi, color! cu cart nu se 
coloreză îndată cumü se ámplu. — Flori-dulci, color! ce se producti de grabă din plánte si 
nemijlocită după aceea se coloreză cu dénsele.-- J lori-putr:de se numescü acelea, car! se ume- 
descii şi se inflorescü de 9 saü de 12 ori după o laltá. --G:Hbinclă, p'. gálbinele, colórea cea gal- 
bänä.— Gălbineţă —gálbinélá.— t5dlbinime, quantitatea sat mulţimea colóret galbine. - Galbinescti 
coloreză galbăni. — /nalbescă sai nulbescă, producă colorea albă. - Indlbire sai nalbire, actiu- 
nea producerel colórel albe. — Inalbitore saü nulbitore, femeea ce produce colóre albă. — 
Inalbitoriă sai nalbitoriii, bărbatulă ce produce colórea albă. — Znallitorie, loculă unde se 
înălbescă pánzele şi torturile. — /nalbiturd, materia înalbilă, — Ingălbinescă, colorezü gal- 
bint. — Ingălbinire, acţiunea coloraril galhänü. — Ingălbinitoriii, omulü ce îngălbinesce ma- 
teril. — Ingălbinitore, femcea ce îngălbinesce materii. — Ingbinitură, materie îngălbinită.— 
Impetrescti, intárescü sad nutrescü colórea cu o specie ore care de.pétra. — Impetrire, ac- 
tiunea întărire! une! colori. --- Intretesu, testi o specie de colóre între alte două colori. — 
Intretesdturd, materia sat colorea intretesutä. — Inflorescă, producă color! din diferite plánte. 
Se ié însă şi iu intelesë de-a colora cu diferite flori saü colori. — Inegrescă. colorezü negru.— 
Inegrire, acţiunea colorärit negru. — Inegritură, acţiunea împlinită a coloräril negru. — In- 
vinefescü, colorezü vénéta. - Lénetit pl lânete, Janicium sai lanitium. - Langa, colóre né- 
gra din care a eşită mai totă puterea. - Megquri. bátátura la catrinfe si p igitori. — Ne- 
grelă, colórea cea negra. — Negrétd, nigritia, nigrities, colóre négrä. — Negrescii, n'gresco, 
grui 3 coloreză negru. — Negrime. quantitatea sai mulțimea colurei negre. — Negrire, ac 
tiunea colorärit în negru. — Nutrescii-florile, le mal adaogü, le suplinescü. -- Pruba -probá, 
lat. proba-ae —  Aega!d saü rogétd, colórea cea rosá. — kregime, quantitatea colórel rose. — 
Kogescti, colorezü roșu. — Rosire, actiunca colorării roşu. — Sălciii, borsü sälciü borsü ce-va 
acru. — Săleioră, borsü-sálciorá, borsü nic” prea acru nici prea dulce. — Sdrbedeseti, capătă 
o colóre palidă .- Srenteză, useñ la venti.  Sbérä. nu se prinde colórea de scule. —: Vine- 
teu sau vineţelă pl. vinetele, colore vénétà. Vineti, coloreză vénétü. 
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facturi, arte si sciinte le-au nimicită pretulindene pe unde aü tre- 
cutu, totu-şi chromatica, care e strânsă legată maï de fie-care fami- 
De română, nau pututü nicl de cumü so stérpéscá, precumü nu 
ni-aü putut stérpi nici limba si tóte acelea datine şi credințe, cart 
ni atestă originea. | 

E dreptă ca chromatica română de astă di ne infatiséza si vro 
câte-va numiri de colori și termini technic! de proveninta străină, 
mal alesi din limba nduă-grecescă (22) si din cea turcéscä (23). Insă 
mácarü că în limba nostra intálnimü si de acestea cuvinte, totuşi 
ele suntu asa de puţine in comparaliune cu cele adevărată româ- 
nesci, în câtă nimeni, incredintándu-se despre acâsta, nu va puté 
dice, că originea cea adevărată, a chromaticel la români n'arü 
fi latină. 

Cuvintele de provenintá străină aü intrată cu multă mal târdiù în 
limba nostra. Dovadă despre acésta avemü mai multe mominte prin- 
cipale si anume : 

Mai pentru fie-care numire străină de color! avemü si numiri cu- 
rati românesci, cari suntü cu multă mal vechi si mal réspandite, 
precumü ` 7oziu in locü de írandafiriu, vioriu, în loch de meohorítá, 
rogi aprinsă în loci de sfacosit etc., apol a înflori, a îngălbini, a roi, 
a albastri, a înverdi, in locă de a boi şi a văpsi; înegri in locü dea 
cerni; a albi in locă de a bili; florca si flori în locu de boca si 
văps a. T 

Maï departe româncele nóstre credü că a boi este pécatü, de óre 


(22, Terminit technicy si numirele de colori de origine nóuð-grecéscă, cari sciù că se află 
in gura poporulu!, suntü acestea : | 


Cărămidiă, iu colórea cirämider (xepapióx). - Masliniu, in colórea maslinet. - Trandafi- 
riu, in colorea trandafirului (:2avzXxouÀÀov). — Văpsea san väpsélä, colóre, dela Zen. — Väp- 
sescă, colorezü, dela fzzzw. — Stacogiü.—rosü-aprinsü, dela aozaxós. 


(23) Termin! technicl şi numiri de colori, de origine turcéscä. cari se află în gura po- 
porului, suntü urmátórele : š , 

Aldmáiu, alðınåu, ldmdiu, lămâu. -- Fistechiu, dela fistyg.—-Ghiveziu, dela guvez, guvezi, gu- 
vuzi= brun. — Narangiu, ntrangiu San naramziu. dela nárindji sai nârendji — Portocaliu, 
dela portouqáli. — Boea saü boéld, colóre, dela void. — Boescă, colorczü. - Boiangiu, boen- 
giu, boingiu, coloratoriü. -- Boingirie, loculă unde se boesce. — Cafenin, în colorea cafe- 
let. — Liliaciu, liliechin, liliachiu, lilichiu, dela leilàq. — Meriu saù mieriu. albastru ca ce- 
rulü - .Marmaziu =: vioriă. -- Micșuniu, = vioriu in colórea micgunelei (Viola odorata). 
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ce boelele se cumpără de prin oraşe si suntü spurcale si ca atari ne- 
primite la Dumnedei. Pe cându florile, ce le faci ele din dterite 
plânte suntü curate si forte plăcute lui Dumneded. Uni semnü forte 
invederatü si acesta, că florile aü fostă cu multü mal nainte cunos- 
cute românceloră ca boelele turcesci si vdpselele grecesc). 

Boingit, cari se află prin unele oraşe si cari suntu mai toți străini, 
intrebuintézá la boitü diferite colori gata preparate, pe cándü ro- 
máncele le producă singure din suculü diferitelorü plânte. 

In fine románcele credü că florile ce le facă ele, se dréche forte 
u;orü, si dia causa acésta ele nu suntü mal multă bune la colorată. 
Insă dacă se aruncă in ele uni inelă de aramă, o bucatcá de feri 
sai o potcoud de găsitii, atunci nicl cândü nu se deóchie. Acésta cre- 
dintá desarta uu credă ep că româncele arü fi moscenito dla turcă 
sau dela grecil-nol, pentru că nol o intálnimü nu numaï cu ocasiu- 
nea coloraril, ci si la multe alte ocasiuni. Si apoi nimeni nu póte 
să dich cá deochitura arti fi de origine nóuá-grecéscá sau turcéscá, 
ci ea este o moscenire curati străbună. Insă-și cuvintele deochiu, deo- 
chid, deochitorit, deo hităre, $i deochiturä ne-o demustra acesta. 

Cuvintele cele grecesci si turcescl, ce le intálnimü ici-colea în po- 
por si maï alesu la românii de prin oraşe, carl au o d>osebita a- 
plicare si indätinare de a-şi schimonosi limba si portulü maï în totü 
minutulü, nu potü să fie mal de multă în limba nostra de câtă de 
pe timpulü fanariotilorü si a predomnirei turcesci in térile române. 

Ce se atinge de celelalte cuvinte de origine strâină, ca visiniu, 
buraliciu, sură si incă vro cáte-va, nici nu merită a ne mal opri 
multi la dénsele, căci numérulü lorü este forte micü (24). 


(24) Termini technic! si numiri de color! de diferite origint, cart se află in limba nostra 
suntü urmátórele : 

Buraticiu, verde ca buraticulii, care se numesce altmintrelea si racanelá si racalrtü germ. 
Laubfrosch. = Canariu, in colórea penelorü canaruluf. Acéstä numire însă se află mal multă 


la románcele de prin oraşe. — Cdpguniu, în colorea căpșunei (fragaria colina). — Giurgiu- 
liu sat ghiurghiuliu. — Lău sat ldid, sumanü Iqu, Ole laic. — Mihorită — vioriu. - Mo- 
hordtele. colóre viorie. Mohordtescá, colorezü vioriu. — Pestrifu. pestricioră, pestrigort. 
pestruiă saü p struit. — Sfecliu, in colorea sfeclei. — Stejdriu, verde ca stejarulii. — Suri, 
suriceltt, suriu, surigorá. — Sofraniu, ín colórea s»franulwi (Crocus veruns). — Stánjiniu, în 
colórea stânjinelului (Iris germanica). — Véginiu, in colórea visinet (slv vişinl-=vişină. — 
Cernescü, negrescü. — Bilescti, albescü. 
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Unt singurii cuvêntü numai m'a pusă in cátü-va pe cugete, căci 
nu-là aflai până acuma nicăiri în gura poporului, si tocmal cuvén- 
tului acesta ari cumpeni mal multi la întărirea originel latine a 
chromaticeï la poporulü română. 

Acesta e cuvéntulü «colére». 

[n dictionarulü Academiei nóstre la cuvântului «colóre» se dice în 
parentese, cà cuvéntulü acesta sară rosti pe alocurea si «curóre:. Dacă 
e adevératü cà cuvéntulü «colóre» esistă in poporü sub forma curdre. 
atunci nu trebue nici ună momentü să mal slămă în cumpănă, cá 
chromatica la poporulü română n'arü fi de origine romană saü latină, 
căci din cuvéntulü lat. color acc. colorem, în limba română nu sară 
fi pututü nasce altii cuvéntü, fara numal coróre sai curdre prin schim- 
barea lul / din acc. colorem între doué vocale in r, după analogia 
cuvintelorü mór din lat. mola și scândură din lat. scandula. 

Dar dacă sari si fi perdută cuvéntulü acesta, dacă elü nu sară 
mal afla astă-di nicăiri in gura poporului, totuși chromatica la ro- 
mani, chiar si numa! după argumentele aduse maï susü, este si va 
remánea de origine lalină, si ca atare cu atâta mal de grabă meritá 
tótá atentiunea din partea nóstrá, căci ferindu-o de apunere, sco- 
tendu o la lumină și perfectionándu-o ea ne-ară aduce mal multe 
folóse atâtă în privința limbistică, câtă si în privința industriei na- 


tionale. 
S. Fl. Marian. 
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DISCURSULU DE RECEPTIUNE ALU PĂRINTELUI S. FL. MARIAND. 


June şi distinse colegă, 


Chiámándu-te aci, filă alu Bucovinei, Academia Română deschide ` 
sînulă séü unu! preulü luminată si totü-d'a-una gata a primi lumină, 
intrunü secolü cándü sciința si scóla nu se mat pitulézá tremuránde 
sub aripa bisericei, ci biserica cresce la radele scâlei, religiunea o- 
telindu-se sub auspiciele sciintel. | 

Ceva mal multü. Aducéndu-te aci, Academia Románà imple unü 
golü ce se Simin in rindurile nóstre. Avemü istorici, naturalisti, fi- 
lologi, legisti, matematici, economişti, poeţi, publicist! ; uni buchetü 
modestă din câte sai pututü culege in ténéra grădină a némulul 
românescă ; dar uni elnografü, etnografü in adevératulü sensü ali 
cuvântului, care să fi résbitü in tóte unghluletele, fiă câtă de as- 
cunse, din tralulú, din cugetulü, din simtulü poporului română, ne 
lipsia până acum. Acestă etnograti, dá-ml voe a ţi-o spune, june 
si distinse colegi, singurulü etnografü români de o cam data, 
ești tu. 

O ramură de totü nouă a cunoscintelorà umane, prevédutà pen- 
tru prima órá intrunü modü vagă abia pe la inceputulü secolului 
trecutü de către marele Neapolitanü Giambattisto Vico, etnografia, 
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studiulü vietel intime, morale si materiale, a fiă-căru! poporü in parte 
și a diferiteloră popóre in comparatiune unele cu altele, a devenită 
astă-di o nestimatá făntână de informatiune si de inspiratiune, o 
fántáná la care se adapá nu numai istoriculü, când își dă sémä de 
ce a fostă si de ce pote fi o naţiune, sai omulü de Statü, candi 
vrea să așede pe o temeliă trainică legislatiunea unei țări; nu numai 
poetulă sat artistulü, cándü ambifionéza a fi prisma, a fi inima u- 
nul poporü întregi ; dar’ trebue să se adape— nl-al spus'o tu chiar 
asta-di— trebue să se adape pânâ si spiritele cele curati industriale. 

Din câte al adunată, puţine al scosi la lumină; de ajunsă însă 
pentru ca să te cunóscemü ; si mal de ajunsă pentru ca să te îm- 
pingemü, să te silimü cu toţii si să-ţi dámü cu toții mijlóce de a 
lucra si mal multă de aci înainte. 

Al publicată la Cernăuţi la 1873 ună volumü de balade popo- 
rane; ba si dintrunü alu doilea volumü al datü deja câte ceva în 
foitele periodice : Amiculă familiei, Sedèlérea si Aurora română. 

AY publicată totii în capitala Bucovinei, la 1875, ună tomü de 
Doine şi hore ale poporului români; dar maf (if încă inedite unii 
volumü de Hore si patru volumuri de Doine : dolne ostășesci, doine 
haïducesci, doine de dragoste si de jale, dintre cari numai pré pu- 
(ine aü apärutü, preserate în Convorbiri literare, Albina Carpatilorü, 
Columna lui Traiani etc., si pe lángá cari ne vei mai da unii volumü 
de Docete şi ună volumü de Basmuri. 

AT publicati la Sibin, la 1878, o culegere de Zraditiunt poporane 
către carl sau mal adausü în urmă : legenda despre Susă-vodă, in- 
tercalatá în Cărţile sdténulut Română ; Iuga și Vasile-vodă în Albina 
Carpatilorá ; Stefani-vodă si Tütarii si Romdnca şi Tétarit în Calenda- 
rulă bucovrinéná, astü-lelà cá tóte împreună ari forma unui frumosi 
volümü, afară de care mal al unii frumosi volumi de Jstorisre ale 
poporului română, ună volumü de Safire, uni volumü de Descéntece, 
ună volumü de Farmece si vrdji, in parte scóse deja la lumină în 
diverse foi periodice. 

AY publicată, împrăștiate totü acolo, in așteplare de a fi adunate 
întruni singuri volumü, datinele și credințele Românului în Căglegi, 
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precum ` în Albina Carpatiloră : Sera Sántului Vasile, Vergelulit sa Ver- 
gelatul si Pluguşorulă ; în Familia: Calendarulă poporului si Ospétuli 
feckoriloră ; în Amiculi : Irodit ; si mal al încă inedite: Turca sat 
Cerbutulü, Püpusele, Stéua etc., afară de ună volumü întregă de Da- 
line şi credințe de peste anu, si afară de patru volume de obiceluri 
relative în speciă la Nascere, Nuntă şi Inmorméntare. 

AY începută a publica, de o cam dată toti în fol periodice, te- 
saure poporane de Botanică si de Ornitologid, toti ce scie, totü ce 
crede, totü ce face si simte feranulü români față cu plante si cu 
páserl, o colectiune ce va apare la lumină în cinci tomuri, pe lângă 
cari al. ună volumü separati despre Serpi si ună altă volumü pri- 
vitoră la Mamifere. 

Aï începută a publica în Albina Carpaţiloră si n Amiculá familiei 
pretidse fragmente din Mitologia poporului români : Dalaurtt, Solomo- 
narii, Spiriuşii, Morou, Samca etc. | 

Nu mal urmezi. Ca să te resumü în doué cuvinte, poporulü ro- 
mánü, mándrulü teranü si duiósa lerancá, gratia fie vorü ajunge a 
ne fi cunoscuţi pe deplină în tote ale lorü, şi merită de a fi cuno- 
scul; merită nu numai pentru cá pórtá in vinele lori sângele le- 
gionarilorà Romani si a matrónelorü Romeï, ci pentru cá acelü sânge 
n'a degenerată după doué mii de anl, astu-felu că ieri acelü teranü 
a uimită Europa intréga printr'o antică vitejiă, luptându-se alături cu 
Regele nostru ` astii-felă cá astă-di acea feranca, prin gustulü el e- 
steticü, atrage admiratiunea Reginei, sublima nóstrá Carmen Sylva, 
augusta propagatóre a portului nalionalü. Dar ce dicü «Rege» si 
«Regină» ! Poporului română nu înțelege aceste vorbe. Pentru elü, 
cine nu e Vodă, e împerută; cine nu e Domna. e împerătesă. Inca o 
dată, fil bine-venitü între nol, tu, care ne introduci în mintea si "n 
inima acestui superbă poporü !... 
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MIȘCAREA LITERATUREI ISTORICE ÎN ROMÂNIA SI ÎN STREINĂTATE, 
URMATĂ IN DECURSULU ANILORU 1880 şi 1881. 


Onorabili Domni colegă ! 


În anulu 1879 ami avută onórea să presintü onorabilei Academie 
ună raportă despre mișcarea literaturei istorice în decursulü anu- 
lui 1878-79; de astă dată miscatü de același simtimêntü ala dato- 
rie ml iéü libertate a supune, prin. Memoriulü de față, cugetărei si 
bine-voitórel D-v. aprecieri, datele bibliografice asupra mișcări! lite- 
raturei istorice din ultimi! dout anl: 1880 şi 1881, în credinţa că 
este bine a se vede în ce proportiunc, in ce directiune, acestă in- 
semnată ramură a sciintel sa desvoltatü, HA in sinulü natiunel nóstre 
fiă în străinătate; a se cunósce, întru cátü istoriografia, etnogra- 
fia, limbistica aü reuşită să suplinéscä lacune, să diminue sai sa 
sporéscá controversele referitére la genesa poporului românii Și a 
limbei sale; întru câtă problemele scâlei germane si slave din alte 
epoce aü primită, — în urma unel cercetări analitice si mal aprofun- 
date — solutiun! mal apropiate de realitatea faptelorü, de adevérulü 
istorică, si mal corespundétóre cu fenomenele si elementele culese 
din viața poporului români, studiată acesta, in tóte particularitátile 
sale etnice si limbistice; în fine, spre a se vedé: în ce măsură 
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nouele cercetări aii ajunsă să înlăture dubietátile, si mal multi încă, 
rétácirile născute în alți timpi, avéndü ele de fondů maï multă nisce 
preocupatiun! politice sau interese de ginte. 

Este de insemnatü, că originea și proveninta geografică a popo- 
rului români, continuitatea, vechimea lul pe continentulü Daciei Tra- 
jane, latinitatea limbei sale, facă si astă-di, în mare parte, obiectulü 
studiului etnografică, limbistich si geografici la învățații străini. 

Scrierile cele mal însemnate in decursulü anilorü din urmă, aŭ 
perdutü în mare parte din intensitatea preocupatiunilort ostile gintel 
nóstre, dar’ nu san pututü desface cu totulü de erorile, cart ati dati 
nascere în trecută la atâtea confusiun! si indoell înfăţişate sub formă 
de controverse si probleme, avându-și sorgintea în comentariile glo- 
satoriloră lipsiţi de cultului adevărului si imbulbat! cu doctrine spe- 
culative. 

Specimene variate în forme dialectice, cum le avemü în scrierile 
moderne germane, slave și maghiare, asupra istoriei şi limbei române, 
comparate între dânsele, ne dan trăsura de legătură, care unesce pe 
scriitorii : Róssler, Hunfalvy, Cihac, Rethy, lireéek, Hilfeling, Schvic- 
ker, intrunü cuvéntü unescü scóla germaná cu cea slavá si ma- 
ghiará a cárorü represintant! suntu între alti: Engel, Sultzer, Bauer, 
Eder, Schaffarik, Miclositz. 

Vocabulariulü lexicograficü, pe care se intemeézá limbistica mo- 
derniloră campioni slavi si maghiari, este același la toți adversarii 
latinităței limbei române. Același registru de materială etnografico- 
limbistică lă-întâmpinămă cu puține variante la invétatil vechi si 
noul, ca : Drinov, Copitar, Dlugos, Eder, Sultzer, Rôssler, Cihac, 
Miclositz, liereëek, Réthy, Hunfalvy etc. 

Surprindétorü lucru cá, la nici unulü din acești adepl! nu dămă 
peste o solutiune desbrăcată de vechile preventiunt, când este vorba 
despre originea, vechimea poporului si a limbei române. 

Bine cumpănite și analisate sistemele din literatura străină, se va 
vedea cá telulù de a se contesta latinitatea poporului nostru, vechi- 
mea lui în sînulu Daciei Trajane, a devenită mal la toţi, aşa dicéndü, 
o axiomă tradițională, o dogmă de credinţă, o cestiune de amoră 


Digitized by Google 


167 


proprii pentru contrarii nostril, ceea-ce ne face să credemü cá în 
adevérü nu se cautá o solutiune istoricá, etnicá, etimologicá ; cà 
formele nu suntü pentru dânşii de câtă simple mijlóce adaptate la 
ună scopü tendenfiosü sai si eleminte sprijinitóre pentru probleme 
si conclusiuni opuse sciintel si veritátel istorice. 

Fenomenele din trecutü se reproducü in literatura lorü istoricá si 
limbisticá din aceşti dout anl încetaţi, in măsură cu preocupatiunile 
politice. 

In directiunea sat si in atitudinea scriitoriloră Români, pe téré- 
mult istorici si față cu opiniunile scólel germane, slave și maghiare, 
n'avemü de semnalatü o prea mare schimbare. Ca exceptiune meri- 
toriă se presintá in prima liniá, Conspectuli; controverseloră si Princi- 
pit de linguisticá, ale eruditului nostru colegii Iasdeii, în cartea sea 
intitulatá Cuvinte din Detrâni, tomulu I si II-lea, precum si valoró- 
sele lucrări datorite invétatilorü profesori : Joan Goldisch (ca réspunsü 
la plagiatele D-lui Rèhy) si V. Mangra. Mal avemü de insemnatü 
preciósa colectiune de documinte istorice de la reposatulă Hurmuzachi, 
referitóre la viața románilorü din suta XVI. | 

Să sperámü că, incetulü cu incetulü, preocupatiunile vátémátóre 
sciintel si străine de subiectulü ef vorů dispare, si cá cultulü adevé- 
rulut, reluându-și curéndü sat mal lárdiü imperiulü in republica sciin- 
(elorü, va face să se recunóscá ` cá amăgirea, verl-câlü de istélà arii 
fi dialectica ef, nu-și pote susține puterea in fata luminel pe care o 
respândesce adevărata sciinta. 

Indicele bibliografică alu scrierilorii apărute în decursulü anului 1880, 
este, după a mea cunoscin(á, următoriulu : 

1. < Anonimulă despre Românii Ardealului» scrisü în limba maghiară 
de D-lă Dr. Relhy Ladislau, în Buda-Pesta — 1880. 

2. «Latinitatea limbei române» ca réspnnsü la scrierea de mal susü, 
avéndü de autorii pe D-lui Dr. Profesorü Goldisch loan, editată în 
limba maghiară la Arad. 

3. «Origina Româniloră » (Abstammiing der Rümänen), Scrisă în limba 
germană la Lipsca, de Josef Lad Pic. 

4. «Istoria poporeloră din Europa resăritenă» (Vülkerkünde Osteüropas) 
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de Lorentz Diefenbach, scrisă în limba germană, editată la Darm- 
stadt. | 

5. «Dacia înainte de Romani» de D-lă Gr. G. Tocilescu, editată in 
Bucuresci. 

6. Documinte relative la Istoria Românilori, culese de Eudoxiu de 
Hurmuzachi, vol. IIT, editati în Bucurescl. mE | 

7. Repertoriu despre literatura archeologică si epigrafică a Daciei (Re- 
pertorium ad litteraturam Daciae archeologicain et epigraphicam) adunate 
de D-là Torma Karoly. Buda-Pesta. 

8. Resboele Ruso-Turce si înrîurirea lorá asupra Térilorü Romdne, 
in 2 vol. de A. D. Xenopol. Iași. 

9. Biserica Ortodoxă Română, diarü periodică eclesiastici No. 1 
si 2 din 1880, editiunea Bucuresci, articolii : Metropolia Ungro-Vla- 
chiel si Relatiunile între Biserica Ortodoxă si protestantă in seco- 
lulă XVI-lea. 

10. Memoriul lui Josif Slerca Siulutiu, întilulată : «Despre eveni- 
mintele din 1848» în limba română, editatü la Sibiü. 

Scrieri apărute în 1881: 

1. Téra Bihorei : Scriitori Romani asupra Bihorei, de Dr. A. Marki, 
scrisă în limba maghiară şi editată de Hollosy leng în Urbea Mare. 

2. «Cuvinte din Bătrâni», tom. IIl. Istoria limbei române partea I. 
Principil de linguisticá, fascióra I, de D-là B. P. Hasdeu, Bucu- 
resc! 1881. Tipografia Naţională. 

9. Fragminte din istoria civilisatiunei Românilor : Veniamin Costachi, 
Mitropolit. Mold. si Sucevei. Epoca, viata si operele sale 1768—1846, 
de Andrei Vizanti, profesorü la Universilatea din lași, editată la lași, 
tipografia Buciumulü români. 

4. Constantin Negri, de același autori. Bucuresci 1881. Imprime- 
ria Statulul. 

D. Museulă Severinulut. Anticitätile judetului Mehedinti, culegere de V. 
Dumitrescu. Br. I. Turnu Severinü, 1881. | 

6. Monografia Aradului, scrisă în limba maghiară de Ott. Lakatos. 
editată 1881, Arad, tipografia Gyulai Stefan. 

7. Das Königreich Rumänien (Regatult românii), geographisch, mil- 
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litarisch dargestellt, de Tületh Henrich v. Nittinghausen, in Szat-maro: 
(Satu-mare) Viena 1881, edit... 

8. Statistica si etnografia Románilor&, de Slavici. 

9. Memoriele lui I. Sterca Siulutiu, continuare din o lacrimă fer- 
binte, III, 1881. | 

10. Origina románilorü si latinitatea limbei române, de D-lù Pascutu 
1881. Arad, edit. St. Gyulai. 

In acestă numérü de 10 scrieri pentru anulu 1880 si 10 pentru 
anulü 1881 märginindu-se pe câtă cunóscemü arhiva bibliografică, ca 
produsă ali miscáref pe cámpulü literaturel istorice in acest! doul 
anf, nc vomü încerca să résumámü în esență — ca specimene — cu- 
prinsulá unui numără insemnalü din aceste productiuni. 

Incepândă cu «Anonimul» D-lui Réthy, ne facemü datoria de cro- 
nicarü să semnalämü la acestă loci, mișcarea încordată si sporitóre 
a lume! maghiare, pe vastulă cámpü alu literature! istorice, limbi- 
stice si arheologice, avéndü mul alesă de obiectü vechimea si con- 
tinuitatea poporului română in Dacia traianä, vechime cu care nu 
se potü împăca etnografil maghiari din dilele nóstre. Scopulü ur- 
mărită cu o stäruintä — asa dicéndü — nervôsä la cei mal multi 
dintre scriitorii vechi si noul, se scie care a fostii si care este, 
cândă vine vorba despre genesa si vechimea fiă a limbei, fiă a 
gintel române. Cunóscemü motivele lori, nu ne surprinde zelulü ce 
se pune întru urmărirea acelui scopü, politicüà mal multă de cátü 
sciințifică. 

Desfăşurarea acelorü motive nu-și pote avea loculü în acestă re- 
strinsă dare de semă. Concentrândü atentiunea nóstrá asupra stu- 
diului obiectivă şi puşi la adäpostulü spiritului de nepártinire, nu 
pregetămi a declara si a recunósce că vecinii nostri din ţările St. 

Stefan nu-și perdu timpului ; resultatele activitáte1 lorü pe térémulü 
 sciintelorü suntü surprindèlére ; - - sara putea dice că el s'aü între- 
cutii pe sine, candi cugetàmü cà din fărămături disperse au formatü 
unt ce aprópe complectü, aŭ ridicată ună märetü cdificiü pentru li- 
teratura maghiară, neapäratü întruni spirită militantă, inláturándü 
până la excesü, până la esageral(iune, principiile cosmopolitismului, 
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chiar si din sciintá, precum suprimă ideia de naționalități pe téré- 
mulü politică. 

In legi ca si în istorie, in limbistică ca si în etnografiă, ca si în 
statistică, ef suntu acelaşi față cu totii ce nu este maghiari si mal 
alesă față cu Românii, pentru cari el aŭ în tóte unu singulară prin- 
cipiü, o singură dogma : maghiarisare sad exterminare, in vana spe- 
rantá, cá intro di otarele geografice ale Ungariei se vorü putea măr- 
gini la Marea Négrà si până la estremitátile vechiului Atelcuzü. 

Cu tóte acestea, abstractiune făcându-se de preventiunile cari îm- 
pingü la alucinaliune, meritulü lorü pentru sciintá mal cà nu pote 
fi contestatü. 

Istoria Banatului Temisianü si a regiunilorü Transilvane, populate 
de Români, a primită in ultimulü deceniü o desvoltare însemnată. 
prin descoperiri si studii aprofundate. 

Resultatele obţinute. cu privire la téra Banatului, se datorescü în 
parte distinsulul istoriografü Pesti Frigyes, care ne-a dati pretidsa 
monografiă despre Banatulá Severinului. Valórea acestei scrieri pen- 
tru Roman! consistă în chiar particularitatea scopului. care se ur- 
măresce cu tótá energia posibilă, fără a se putea atinge. Ea caulă 
urme archeologice pentru o populatiune maghiară compactă pe pă- 
méntulü Temisianeï, intro epocă ante-romană. 

Este de interesü a se cunósce, cá investigatiunile aü condusü la 
resultate cu totulu opuse acelui scopü urmărită. 

Cu Griselini, Dóhm, I. H. Schwicker, Fr. Wanicek, Laurian, Pests 
Frigyes ; cu luciările Socictdtet istorico-archeologice din Banatü, în mână, 
vechimea Hománilorü în acea térà románéscá se pôle invedera {ara 
contradictiune. | 

Dar fiă bine intelesü cà noi le datorimü multă din puntulü de 
vedere alu sciintel: datorimü in parte învățatului Pesti Frigyes şi a- 
celei mentionale Societăţi, care nuimérá între membrii sél pe cel mat 
distinși sciiitori, cum este Miletz, Torma, Szentklary, Szalay, Horvath, 
Ardeleanu, Odor, Trailla, Ratiu, — descoperiri archeologice de cea mal 
mare insemnatate penliu Românii banatulul Timisianà. 

De la acesti preambultt trecemü la lucrarea D-lui Rethy, intitu- 
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lată : « Anonimulu (regelui Bella) despre Românii Ardealului». Cartea 
este scrisă in limba maghiară, tipărită la B.-Pesta în anulu 1880 si 
cuprinde 72 pagine, formati in octavo. 

Autorulü, mărginiti în cunosciinta istoriei, începe prin a ne în- 
credința că primirea ce sa făcută studielorü sale asupra Besarabiel 
si a dinastiei Besarabilorü, care sta in strinsă legătură cu g-nesa 
numelui Beser-mény,(?) capitala ținutului Haiducescü-(Haydu-Varusok)- 
în Ungaria, la indemnatü să-și incerce péna de aslă dată pe té- 
remulă limbisticel si etnografiel române, în scopü de a lumina cáte-va 
puncte indoióse în cronica anonimulul cancelariü (notarii). privitóre 
la vechimea româniioră in téra Transilvaniei. 

Din citirea scriere! ne-amă pututü forma convingerea că ea este mal 
multi o reproducere trunchiată din scrierile lut. Rósler si Hunfalvy. 

Mal puțină cunoscători de limba si istoria română, mal puțini 
familiarisatü cu principiile limbistice si cu legile genesel sai si ale 
selectiunel, D-lă Réthy nu ne-a putută da de cátü o copia inferiórá 
originalului. 

Ca si Rósler, ca si Hunfalvy, acestu zelosü quasi-glosatorü nu póte 
înțelege cum fipară, Dariţă, Petriceicu Haslet si alţi învățați români 
nu-și iéü inima în dinți, ca să renunte iu fine la latinitatea limbel 
române, să recunóscá că primele începuturi de cultură se datorescü 
în mare parte limbelorü ` maghiară si slavă, de care abundă catechi- 
smulü luf Râkotzy, întocmită numai pentru usulă românilorü ?! 

Nu înțelege cum Barită, capü luminată, comite sacrilegiulü a în- 
fatisa in glosariulà séü din 1879, elemintele maghiare si slavone ca 
totù atâtea barbarisme în vocabulariulüà română! (pag. 12, 13). 

Cu ce este limba magihară — se întrebă D-là Rèthy - - mal pre 
josă de cele alte limbi culte, pentru că a primità în organismulü 
sěù mulțimea de cuvinte turceşci si slavone ? 

Autorulü se feresce ca de focü sá ne spuná cam ce s'a fácutü co- 
piosulü materiali latină, germană si români din organismulü limbel 
maghiare ? 

Pécatulü ultárel este inerinte fanatismului, vanitatea împinsă până 
la fátárniciá, permite invétatilorü maghiar! să caute la Români urme 
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de culturá maghiarà, bine sciindü, cá nimicü n'avea de datü, cá ni- 
mică din ceea-ce are nu este a sea proprielate, ci totulă imprumu- 
tată saü usurpatü, totulü apropriatü de la străini, în prima linia si 
in mare parte de la Români, ca purtători al culturei latino-romane 
pe päméntulü Daciei !! 

Arü fi să mergemü prea departe voindü a respunde la tote inve- 
chitele aberaţiuni și a reproduce întregului glosariü lexicü spre a 
pune in evidenţă anachronismele pretenlioziloru epigoni modernt, 

Suntemü linulf deci a ne opri la acéstà trecétóre observatiune a- 
supra eremiadelorü D-lui Rethy. 

Copia ca si originalulă (Hunfalvy-Rósler) insufletitá de aceeași pa- 
triotică dorinţă, caută să revindice pe séma seminliel arpadiane o 
vechime —- dacă se pote — preistorică sau celñ puţină ante-romană 
în Dacia Traiană, peste toti. In acestii piosü scopü, ea se încercă 
a desființa printr'o singură trăsură de condeiü lotü ce sa disü des- 
pre Roman! în cronica anonimului notarii, care avuse pécalulü sau 
naivitatea să recunóscá: că la descálicarea Arpadianilorü. ordele lut 
Tuhutum aü datü peste o populatiune románà compactá in Marma- 
(ia, Banată si Transilvania, avéndü să susțină lupte desperate cu Ro- 
manil Jul Menomorut, Claudiu, Gela. 

Reusita incercárel, ne-fiindü prea sigură pe acestă térémü, urma 
să se descopere ună noŭ puntü de plecare. Cuvântului < Biserică» în 
graiului poporului romani din Dacia străbună, era punctulü lui Ar- 
chimede pentru logica ingeniosului etnografü Hunfalvy, elù avea 
pentru sine ună meriti geografică si in același timpt uni interest 
de noutate; tótă combinatiunea istetimel avea să se invértéscà in 
jurulü acestui punti descoperită. 

Cuvéntulü < Diserică» ne dice D-lù Hunfalvy avêndusi proveninta 
in peninsula Emului, eln neapăratii denotă proveninta geografică a 
poporului români transilvanü, din iérile Daciei Aureliane. 

Réspundemü că este o eróre cumplită! Puţine cuvinte vorü fi de 
ajunsă spre a invedera inadmisibilitatea deductiunelorü. 

e biserica». romáuéscáà este formală din « Basilica» Bomanilorü, cu- 
nosculă in Roma cu multă mal nainte de colonisarea Daciel-traiane. 
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In afară de Istoria Romei, Lexiconulü de anticitate, editiunea lul 
Fridr. Gleditsch din Lipsca 1743, face mentiune despre Basilica An- 
toniana, Basilica Martiana, Alesandriana, Sempronia, B. Porcia, B. Iu- 
lia (Caesaris), B. Caesari Traiani etc. 

Pliniá in cartea V si VI scie sà ne spuná la ce serveaü acele e- 
dificiuri publice si cum populatiunea Rome ca si a Italic era de- 
prinsă cu acelü vechiü nume, ceea-ce ne permite a presupune, că 
coloniile, legiunile Augustulul Traiani nu-lü vorü fi uitatü la hola- 
rele Daciei, pentru ca urmașii lorü să fia nevoiţi a şi-lu împrumuta 
în munţi! Emulul..... Ara fi bine deci, să se renunțe la o ipotesä im- 
posibilă. 

Maï este ună puntü cardinali care autorisă pe D-là Hunfalvy la 
conclusiun| abătute cu totulü de la veritatea istorică. 

In cartea D-lui Hunfalvy <Romänische Geschicht-Schreibiing tind 
Sprachwissenschafft», adică : Istoriografia st limbistica română, cetimü la 
pagina 41 si 42, că cuvéntult Mänture si Mântuitorii arti fi impru- 
mutati de la unguresculü «Menteni» si « Mentó» ; de aci deductiunea, 
că limba maghiară este mal vechià în Dacia, prin urmare în dreptu 
a revindeca pe séma naliunel maghiare o legitimă înriutire asupra 
culturei române, în dreptu a--1 spune ultimulü cuvéntü în cestiunea 
privitâre la origina geografică a limbei si a natiunel nostre (p. 38.) 
Zur frage über den geographischen Ursprung des romünischen Volkes und 
seiner sprache, hat auch das Ungarische ein nicht unwichtiges Worl zu 
sprechen das memes Wissens-bisher noch nie angehort worden ist etc. 

Bine dicea onor. nostru colegă, D-là Baritià in a sea disertatiune, 
rostită in ședința publică de la !5/,- Septembria 1871, despre nuinele 
proprii, gentilitic (de familiă), geografice, topografice etc. «cà adesea 
de la sunetul unul simplu nume s aü formată pretentiunt de dreptă, 
cari aŭ fostă susținute chiar si cu arma în mánà».— asa o pätimü 
Si nol. 

Credinta care conduce pe D-lü Hunfalvy la resultatele de mal 
susü, este cà biserica apusénä-latinä nu cunósce termenulü de Mán- 
tuire şi Mántwitorá, intrebuintándü pe similariulü «Salva si Salvatorá» 
in technicismulü bisericescü, de unde urmézá cà acéstá particulari- 
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tate la Românii Daciei Traiane, avându-și prototipului in unguresculü 
Menteni si Mentă, denotă că asedarea Româniloru în térile Sf. Stefan 
a urmati întrună timpu pe cándü statulu politică si bisericescü ma- 
ghiară era întemeiată si desvoltatü ; cam între suta XII si XIII. 

Credinţa D-lui Humfaloy este rătăcită ! «Tatălu nostru» alu bise- 
rice latine din primit timp! al creștinismului, constată ună ce cu to- 
tulă contrarit. 

In tabelele polyglote din anulü 1748, apărute la Lipsca în editura 
lui Chr. Fr. Gesner, sub numire de : Orientalischer tnd Occidentalischer 
Sprachmeister — care între altele reproduce 200 forme de rugăciunea 
Domnului, adică « Pater noster» — cetimü ` Neve nos in tentationem in- 
ducito sed a Malotuere! 

Plauth ne spune cá « Manstutor» se traduce în Manutuetur : quasi 
Manu-tuitor, în sensü de Salvatorü. — Rogo per superos qui estis, ossa 
mea tueatis. | 

Rugăciunea Domnului : «Za! nostru» románescü din suta V-a, 
termină cu urmátórele cuvinte : «e£ nu ne ducere în tentatione ci ne 
mantuesce de quelu reu», (a se vedea suplimentul la Archiva albinei Ro- 
mânesci, Map 1845 sub No. 9. «Paver nos'er» poliglot). 

Combinate aceste forme şi epoce, ne dai genesa cuvântului româ- 
nesch : e Măntuire si Mântuiloră» invederándü că unguresculü < Menteni 
si Mento (Mentor), departe de a forma stratulü românescului : Mán'uire, 
Mântuitoră si-a primiti ființa lexică din vocabulariulă românescü. 

Intru câtu románisinulü va fi avută sau nu, partea sa de inriu- 
rire la desvoltarea culturală, fia politică, fia bisericéscá, a naţiune! 
maghiare, lásámü pe eruditulü profesorů Farkas sa se inteléga cu 
D-là Hunfalvy si alu séü docilü elevă Rèthy. 

Afirmatiunea învățatului si iubitoriului de adevérü, profesorele Far- 
kas, este ca: «la descálicarea Arpadianilorü pe pămentulu Panoniei, 
«tote regiunile Daciei erau ocupate de romani; că aceşti romani at 
«inriuritü peste totă si in tôle asupra culturei poporului maghiară» 
(A se vedea istoria bisericéscá de Farkas. tom. I, p. 257, reprodusă 
—fraginentult de;mal susü—-in disertatiunea D-lui prof. rom. V. Man- 
gra, «despre continuitatea ne'ntreruptă a elementului romană în Da- 
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cia traianä». publicată in diarula «Familia», 1882, No. 31 si ur- 
matoril). 

Fata cu acestă categorică si autorisată afirmatiune, nu scimü cum 
sari cuveni să respundemü la inurbanilatile unul scriitoră cu marl 
pretentiun!, care-și permite să vestejéscáà memoria veneratului P. Ma- 
iorü, tacsándu-lü de nesciiloriü si temerariü în ale limbei și istoriei 
române. 

Atare deprimátóre necuviință se face în citata scriere a presum- 
tiosulul neofitù Hunfalvy. la pagina 23, unde se dice: «Aus diesen 
«einigen exempeln ist ersichtlich dass die linguistische Unwissenheit 
«des P. Major... eben so gross ist wie seine rómische Vermes- 
«senheit.» 

In traditiune roiránéscá : «Din aceste cáte-va esemple se invede- 
«rézà, cà nesciinta limbistică a lui Major este totă atátü de mare 
«pre câtă este de temerariă pretentiunea romanismului séü.» 

Alle D-là Hunfalvy că prin violintà nu se póte vesteji valórea 
bărbatului serbatorit® în lumea sciintelorü ! 


«Scientia violentia non aufertur 
«Antiquitate non corrumpitur», dice Cassiodoru. 


Noi ne intrebáàmü mereu : De unde, si pentru ce atâta amara- 
ciune ?! 

Resfätatulü — între al séi — etnografü Hunfalvy. mal cà nio 
supune la intelesü, dicéndu-ne, cá nu pôle pricepe cuin ` frundia ro- 
mânescă să aibă aceea-i sorginte lexicá cu latinesculü «frus»-ndis si 
[runde ! Cum subst. rom. «Orbu» să semene ca doué picături de apa 
cu lat. Orbu-s -— Orbum me fecisti (la cel vechi); cum ` feciorulü si 
ferióra românului, să fiă frate bunü. de sânge cu f ciolus si feciola 
strebunilorü latini! Cum iarăși, Uscat(ulù) nostru— sa fia gemeni cu 
c Sicatul» latinii, si in fine cum románesculü : Loca, locuire, locuitorit, să 
nu-și aibă prototipulii lexicü in maghiarulü : Lako, L^kàás, lakni, ci 
si derive de la latinesculü : Locus. locare, locatarius ! 

De aci supérarea, de aci urgia = Jude irae ! ! 

Cu tótá supérarea si urgia stirpel Arpadiane, adevérulü nu póte fi în- 
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láturatü, elü ne spune că multe si surprindétóre suntü fenomenele in 
limba română, pentru care numa! ună ` Quintilianu, Enniu, Festu, Tsi- 
doru, Virgiliu, Prisciu, Plautu, Naeviu, Cicerone, etc., ne póte da lámu- 
rir prin esemple si fragminte culese, adunate din tesaurulü de monu- 
minte ali vechel latinitáti, în care fost-aă scrise cele XII tabele de 
legi; prin fragminte din Carmenelle Salilorü, si póte chiar din tabele Eu- 
gubene ale anticilorù Ombrii. 

Unü paralelismü studiosü între limba romană si cea latină din. 
cele patru perióde : prisca, latina, romana si mixta (post imperium la- 
tius promotum) cu raportü la formele el, ni-arü da, intru adevérü— 
precum bine observă veneratulü părinte Tipariu, în principiile de limbă 
p.20 — unu testimoniü strelucitü şi convingétorü despre vechimea 
limbei românesci, cu care prea puţine alte dialecte romane, chiar si 
din cele mai cultivate se potü asemena. 

Noi nu facemü procesü limbei maghiare pentru cá träindü în co- 
merci cu românii, ca purtători ai culturei strebune romane, simți 
necesitatea să imprumute pe latinulü « Vir» (rom. Vérü) prefăcându-lă 
în «Fèr», pe lat. rom. Agru si Arat transformându-le in «Agor si a- 
rat-ni», pe lat. Ævus, Idus. lat. rom. fetus-fetu ` imberbus-barbatus, Pu- 
nio Si poena, fundum, termentum. filiu si fiu (rom.) Herus, Libelus, or- 
fanus, cioplindü din ele pe séma vocabulariului maghiară pe alt lori: 
Iv, Idö, facsú (fetu) Ur, Bün (lat. prena, germ. Pein) fold Termet, fiú, 
Levél, fold, Némber, (embrion) Arvany ! 

Ce sá mal dicemü despre genesa cuvintelorü trecute de la latino- 
români la maghiari, cum suntu d. es. mag. Sors (lat. Sors = Sorte) 
mg. Szem (lat. Semen), Sór (lat. Seria) mag. Szânto (lat. “ementum), mag. 
Kéreló (lat. Querela) mag. Üst (lat. Ustum ab Uro); m. Zsórtós (rom. 
Cérta, lat. Certamen); Pen (lat. Pensum, aura, tributum pensare di- 
citur moneta), mag. Örök-sèg (rom. Uriche-urica, lat. Origo); mag. Górbe 
(lat. Curbus), mag. Kurta (rom. Scurtü, lat. Curtum), mag. Költö lot. 
Cultus-—poesia fiindă unu Cultà) m. Jmado (lat Imago) etc. etc. 

Elemintele străine. forme străine in limba nostra. dacă străine suntü, 
potü fi luate dreptu tol atâtea documinte istorice pentru vechimea, 
espansiunea si cultura româniloră, cari, în cursă de secoli, aü stali 
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ca si suitorif lorü, in relaţiuni fiă -de comerciü fiă de federatiune, 
cu diferite popóre vechi si nout, _ | | 
. Trecéndü la o altä serie de idel, avemü de Rida waqin ina Ta 
parte a scriereï, puerila fabulă despre unt pretinsă Stati «Cuman» su- 
pusă corónel ungare si înființali pe pàüméntulü (érilorü dunărene. 

Despre atare inchipuitü regată. alû Cumaniel, se face mare vuetă, 
atâtü in originalulü etnografulut maghiarü Hunfalvy y, câtă . ȘI în . pla- 
giatele lui Rèthy. | I oe 5 

Se pretinde, fără celü mal mich respecti pentru: adevărălă isto- 
ricü, că regii Ungariel, anume Bella IV, arti fi cuceriti, cam pe la 
1275 ţările romane de la Dunăre, cunoscule in croniccle Ungare — 
posterióre epocel de mal susü — sub nume de « Comania», si in con- 
secin{a, presupusil cuceritori Arpadiant sr-arü fi insusità- titlulă de 
Rege alt Comanici — Rex Cumaniac— în semnü de suveranitate asupra 
pământului. românescă !-— astü-felü susţinea Roesler, ac felă EE 
Hunfaley si în cele din urmă . Réthy. | d 

Dar, aga să fia ore? CT n 

Sciutü este cá incursiunele maghiare pe pămentulă mbldo- -romá- 
nescü, incepu numai în periodulü asa numită micstü, subt Carle Ro- 
bert, Ludovic, fiulu séü, Sigismund (înfrântă la Nicopolea) si: Mateit 
Corvinilié + sciută este de asemenea că tote încălcările aü fostii ener- 
gicü respinse, cu perder! simtitóre pentru ordele ai atátü de pe 
páméntulü Moldorei câtă și alu Munteniei. | SE 

Ungaria Arpadianilorü, vasala‘ Romei - pontificale, precum afirma 
Fejér in alt său codice diplomatici, vasala Bizantiulut din timpiï lul 
Stefan I 4 si H a hn Geyza IT, dupa ` cum ne spune analele. bizan- 
tine, nu se putea incumeta să facă ună past în afară, fiindü réü 
sfisiatáà la sine a-casă, fiindü incălcată candi de boemil ` lui: Oftocaru, 
candi. de bulgari si tătari, cándü de romanii asanidt în unire cu Pa- 
cinați Si Comani, din regiunele muntose “ale Daciei, despre vechiulü 
Atelcusü si Delta Dunărei, numită Peuca= (Buca) — Picenum. 

Colectiunile: de legi si rescripte r regesc! din suta XIH — vorbescü 
in adevérü despre acea pompésà titulatiune, istoria însă nu scie a 
ne spune nici mácarü despre unt simulacru de cucerire: pe tinipil 
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lui Bela IV sau si Stefani V ; faptele de la care-şi are urdirea 
acea presumtiôsä titulatiune, nau a face întru nimici cu térile ro- 
mânesci, totulù se reduce la o ingeniósà amăgire de sine. Cu totulü 
altü-ceva ne istorisescü analele bisantine si ungare, referitóre la viața, 
espansiunea si puterea Cumaniloră , Uzilorü , Piceniloră- Disenilorá din 
Transilvania și Ungaria Panonica propriü disä, de pe timpii regilorü 
arpadiani. 

_ Sa fia bine in(elesü ca în suta XI, Numele de Ausoni își pri- 
mesce forma de Uzoni si Uzi (Utzen) în cronicele grecesci. 

Acestă contrac(iune a dată ocasiune la multe confusiuni. Cronicarii 
Ungariei îlù identifică cu numele. de Jasit -— Iasigii — Iasones = Phili- 
staerí sau .{rcas, atribuità Cumanilorü. 

Comanii Moldovei; Piceni, Bisenit (acelasü poporü) Ardealului fi- 
guraü pe la inceputulü sutel X=XI, în cronicele bisantine, sub 
numele de Uzi. Zonaras ne vorbesce în memoriile lul Striteriză despre 
incursiunea Uzilerá din Moldova, pe pământulă Traciei (suta X), înle- 
legândă pe Comani. 

Pe la 1021. Ungaria fusese grei încercată din partea Pacinaciloră 
transilvani. Uricele Panoniei afirmă că Cumanii si Pacinacit cunosceaü 
până in cele mal mici aménunte, tóte regiunele muntóse ale Tran- 
silvaniei, Diorei şi Ungariei de miédä-nôpie si erat deprinsi cu viața 
de munte. 

Mal resultă din aceleași Urice cá în miedulü Ungariei, în țările 
Samegulut şi ale Marmatiei, lrăia o populatiune numerósá românescă 
sub numire de Vlahi, fórte puternici pe timpul celui de al VI-lea 
rege arpadiană, numitü Solomon, — intre anii 1075—90. 

Sub domnia Jui Bella IV si Stefan V nu putea fi vorba despre o 
Comanid, Dä în Moldova fia în Muntenia, căci deja în a doua jumé- 
tate a sulei XIII, numele: de Coman, după credinţa chiar si a lul 
Pray — era metamorfosată” in celă de Valacht. 

Sub Geyza IT (fiul lu! Bella IT. Geyza secundus secundi Bellae 
filius) urcat pe tronü la 1148, Transilvania era ocupată pestetotü 
de Români, cunoscuți in diplomele si rescriptele regesci sub nume 
de Bisenl și Comani. 
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In mijloculü acestorü Disent gi Comani suntü asedate primele co- 
lon teutonice. 

Scriptele, Chrisóvele donationale din suta XIII-—1227 — facü men- 
Dune despre acel Bisent şi Comani in intelest de Români. 

Pe la anulu 1170 —1173, sub domnia lul Stefan III si Ladislav IT, 
Comanii împreună cu al lorü congerenl : Uzi (vechi Auson!) erau a- 
sedat! între Tissa si Dunărea, regiune numită mal tárdiü : «Co- 
mania-mic. » | 

Istoria acestorü timpuri vrea să scie cá mal esistă în  Pano- Dacia, 
(Valeria de altă dătă in Alpit Iulie!) si o alté Cumaniă, disa- Mare 
(între Muresü, Crist si Tisa), cà poporulü (románescü) Comani, 
impárlità în triburi (numără de 7 ca si Pacinafit in 7 temate) ist a- 
veaü Drop! lorü domnitori sau regi si compuneaü parlea cea mal 
însemnată, cea mal numerósá si mal fruntasá din populatiunea 
Ungariei. 

Gebhardy în a sa carte: «Geschichte des Reichs Hungarn tom. Il 
«pag. 113» afirmă faptulü, dicéndü : 

«Dies? Cumaner Mahten nun einen betrichtichen Theil der Hungarischen Na- 
tion und ihre vonrehmst»stărcke aus.» 

Cetățile si asedémintele Cumanilorü = Pacinaţi erau cele mal im- 
portante. | 

Disulü rege Della IV, sta în strînse legături cu poporulă Cumanii, 
se pusese în fruntea lori proclamându-se pe sine rege ală Cu- 
manilorá. 

Afectiunea sa pentru Cumani, încrederea în însușirile si vigórea 
lori l'a făcută să imbratiseze religiunea Cumană (ortodoxă) dándü ur- 
masulul și fiului séü Sfefant V de sotiä pe Ælisabeta, fiica unul frun- 
tash Cumană. | | 

Asupra acestu! punctü cuvintele lui Gebhardy de la pag. 113, a- 
celasü tom, suntü urmátórele : 

«Der Kónig blieb daher seiner ehemaligen gesinungen gégen diese Leute ge- 
«treü, erkürte Sich für dran König u. gab Elisabeth eine gctaufte komancrin 
«seinem sohne u nachfolger Stefan V zu einer Gemahlin etc...» 


Fără temeiu suntu dar’ supositiunele lui Pray, că țările romane 
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transcarpatine, adică Muntenia si Moldova stat în legătură cu acelü 
titlu de rege. e 

Regele Bella asociindu-și pe fiulü séü Stefan la domniă, la fostt 
numită principe alt Transilvaniei si Domnă al Comanilorü. 

Cu ajutorulü incuscritilorü Coman! a reusitü Stefani, devenită Rege, 
să respingă incursiunele Bulgarilorü si Serbilorü, alungändu din 
Sirmiă si din învecinatele regiuni ale Ungariei de miédá-di, nu- 
mindu-se, de sine in urmarea acestul succesü, Rege alu Dulgariloră 
si Duce alü Scelaviniet. 

Ladislav IV fiulü lut Stefani V si alü Elisabetet, surnumitü La- 
dislaus- Cumanus — s'a căsătorită la rândulu sén si elù cu o fiică 
de Cumană, numită Iwa. ! 

Reese in modă invederatü din cronice si rescriple, ca faptă 
istoricü : 

1. Cà poporulü Comani — care numéra între fruntasil, séf. patri- 
cien), familiile : Arbut, Turlure, Comani, (Kemeni de astädt era nu- 
merosii si a toli putinte în Pano-Dacia si Panonia-Ungaricá, avéndü 
din timpii imemorabilt, regi! si beliducit proprii, tráindü cu institu- 
liunile lori vechi si fără cel mal mică amiestecü cu Arpadianil. 
«(Sie gehorchten nur ihrem sieben Stamfürsten, hielten ihre sieben Stamme 
«nach der alten weise und betrachteten die Hungarn als eine ihnen ent- 
«gegen. gesezte Nation mitt der Sie weiter keine Verbindung als die ge- 
«meinschaft eines Königs halten» — dice Gebhardy. | 

2. Cá acestü poporü era creslinü si tinea de biserica resáriténà 
ca si regina Elisabeta, ca si nora sa Eva si fiulü el Ladislaii Cumană, 
numită de cronicari! germani : Claudi. | 

3. Cá Bella IV, Stefani V si Latislavá IV numindu-se pe sine 


reg! al Cumaniloră, aveau. în vedere pe Cumanii Ungariei si nici de 


cum o Comaniă in Muntenia saü Moldova. 

4. Istoria mal scie să ne spună cá pe timpnlü celorü trei regi de 
mal susü, pontifici! Romei si prin eminentá Gregori X, inspáimén- 
tal de progresele bisericel résáritene in Ungaria, datorite poporului 
Comani, aŭ intrebuintatt tóte mijlócele spre a-l trage la sine Si a-l 
alipi la biserica Apusană, dar însă fără reușită. 
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Cunosculà este sórta tragică a regelui Ladislai Cumană pentru 
inclinárile sale către al săi Cumani si biserica lor. Scimü cum, spre 
a résbuna mórtea regelui, poporulü Cumanü luase decisiunea să es- 
termine, prin focü si sabiă, toti némulü Arpadianilorü si să supună 
dominatiunel Cumane, pe tote popórele Ungariei. 

Cunoscutü este de asemenea, cà in urma sángeróselorü lupte si a 
înfrângeri! suferite de Comani, acéstá națiune si-aü pástratü nea- 
tinse imunitälile si neatârnarea, tóte asedémintele vechi până în 
sula XIV, mănținându-se ca poporü Cumană, cu limba, dalini şi hbi- 
serica proprie, pe continentele lorü numite : Cumania mare Si Co- 
mania mică, «Kis Kunsiy. Nagy Kunság. 

Práy recunósce însuşi in ale sale Anale, pag. 365, că si în urma 
sângerdseloru lupte si înfrângeri, puterea Cumaniloră nu numai nu 
scăduse, dar că cl ist aveau propril lorü reg! dintre carii unulă înso- 
tise pe regele Ungariei din anulu 1298 (Ladislau IV si Andrea lll) 
în r&sboiulă avută cu Boemil si Germanii. 

Judecândă după starea de neatârnare și imunitälile cu cari au 
trăită până aprópe in dilele nôstre, ef formaü unt statü distinsă in 
statulu Ungariei. ` 

Cu trecere de timpă sau restránsü acele vechi imunităţi; titlulü 
de : Rex Cumanie, sa prelăcută în Capitanu al Comaniloraé si Iasigi- 
lord (identici) reservatà până astädi, prin legile tére], numal pe 
séma Regelut. 

Se mal sustine la acelasü pagine (29, 30) cà in suta XIII nu e 
sista nici o urmă despre domniate romane în țările dunărene, spre 
dovadă ni se dă actulù de donaliune alii regelui Andrea II (hiye- 
rosalemilanul) din an. 1222, prin care se face dari cavalerilorü leu- 
toni, pământuri in tara Birsel (Ardealü). 

Inconsciă argumentaliune!. Cum se póte concilia o asemenea ipo- 
tesă cu însăşi mărturia scutierulul temerariü —Rethy— care ne spune 
cá Grijyoriá XIII(?) înființase cu invoirea domniei Moldovene, o E- 
piscopiă «cumană» pentru ómenil s& Comani de rità latină! 

Dar’ pastoralele lui Inocentiü IV la adresa Romanilorü si Coma- 
niloră din 1253...... Dar republicele moldo-romane si domniatele muntene ; 
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dar’ insistinta luf Grigorie IX din 1239 pe lângă Bella IV, în scopü 
de alu îndupleca să constringă prin sabiă si foci pe ereticil ro- 
mani din acele domniate (Regnuri-State), la unire cu biserica Romel,... 
rémánü uitate ca multe altele?! 

Mal este cunoscuti istoricaminte că Andrea III (1911 T) strim- 
torată de romani « Asanidi», a căroră domniă se întindea peste ba- 
natulă Severinului, Sirmiă, Dalmatia si în parte peste Timisiana lui 
Actumă până la Mureşă, şi-a rescumpératü pacea prin incuscrire cu 
Asanidü, dându pe fiica sa de sotiá lul Joan Asani! 

Reese dar din tote cà deserte suntü inchipuirile și afirmatiunile 
laï Rethy, ca si ale lut Hunfalvy! 

Ară fi pote nemeritü să deschidemü chiar la acestă loci, o mică pa- 
rentesă spre a da pe câtă se póte o atentiune mal obiectivă, păreri- 
loră si conclusiunilorü etnografice referitóre la genesa : Cumaniloră, U- 
ziloră, Picenilorü- Disenilorá, a cárorü nume si fapte stau in de aprópe 
legătura cu istoria poporului Cumaná din suta 1V—XII. 

In substanță, conclusiunile unu! însemnată numérü de etnografi 
străini si români, de autoritate, inclinü a le atribui genesa turano- 
finicá, dándu-ne ca temeiuri nume genetice si topice pe páménlulü 
românescă, mal dându-ni-se și fragminte archeologice si limbistice, 
ca rémase sau culese din vieta si datinile Cumano-Uso-Pacina- 
citiloru. 

Variantele numelui Cuman-Cun- Iun, Pacinati- Picenit- Dissent- Pecenegi, 
Usi- Ausoni- Udini- Undeni. aü dati primulü indemnü la babilonia et- 
nograficá vechiä si modernă. Ca în alte multe, biografii și cronicari) 
Bizanțului, ocupă primulu locü si in acéstá confusiune etnică; pe 
urmele lori se perdù cărturarii Români, márginindu-s! cugetarea la 
o simplă reproducere fără cohesiune. Invétatil Germani în parte Si 
presum[(iosi! Maghiari neofit!, facă unii capitalü politică din acea con- 
fusiune, presentándü lumii cáte-va păreri trunchiate si pripite, ca totü 
atâtea resultate ale unu! studiü profundă. 

Nimică, chiarü nici ingeniósa restălmăcire de numiri topice, cum 
între altele este si specimenulă de Zeliormană ; nică fragmentele din- 
tro pretinsă limbă Cumană, surprinsă în anulü 1771 la Cumanii 
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Ungariei, despre care ne vorbesce Pry; nici variantele din Ora- 
tiunea Domnului, reproduse de Thunmann si Dugonici, descoperite, 
dice-se, în Sán-Miclíusulá Cumaniei Ungare (Khun St. Miclosch,) si 
Dobrotiná, care de si cunoscute lul Maior si Şincai, maù puluiă să 
le tae pofta de a vedea in Cumani ună poporü românescă (Hasdeü 
originele Craiovei, pag. 30); nici studiele pré doctului Dlaá (über 
Volkstum u Sprache der Rumanen 1875), nici deprinderea de a 
jertfi ómen! la mormintele regilorü, precum pretinde Alberich si Join- 
ville sat flamandulü Ruysbroeck; nicl in fine vocabulariulü Vene- 
(ianü (latină, persani si (um1nă) de la biblioteca Petrarcha, repro- 
dusi de Klaporth în memorinlü relativă la Asia— Paris 1828, despre care 
Roesler si Hunfalvy făcu unii mare casü—nu ajungi să rădice la po- 
tenta unui adevérü istoricii, hipotesa genesei turanice a Cumanilorü, Si 
deci nu poti să ne îndemne a ne forma o altă convingere despre 
originea loră romană, de cum se vede ea susținută in tóte studiele 
nóstre de până acum. 

Reservându-ne a reveni cu altă ocasiune, printrunü anume studiu, 
asupra acestui meritoriü și importantă subiectü, ne mărginimă 
pentru astă dată a supune atentiunel si meditatiunel mature, suc- 
cintele obiecţiuni car! se rădică cu tótá puterea logicei, contra u- 
noră arguminte întemeiate pe datele archeologice, topice si limbistice ca 
cele de mal susü, sau si pe datini réü interpretate. 

Variantele lui Thunmann si Dugonici, orl care arti fi autoritatea lori, 
nu potü avea cea mai mică greutate in sprijinulu acelel ipotese, 
întru cátà elemintele adunate, nu ne presintü serióse si indubitabile 
garanții pentru autenticilatea și proveninta originalului, de la popo- 
rulü Cumană. 

Sau védutü falsificar! de inscriptiun!, plăsrouiri de documinte, al- 
teratiun! de nume proprii si topice, până la necunóscere, precum cu 
multă dreptate observă Chateaubriand în studiile sale istorice «Etu- 
«des ou discours Historiques»—Paris 1857, pag. 531, reflectándü a- 
supra deformatiunel numelui de Gaiseric, Geiseric, Giseric, Genzeric, 
Hun, Chun etc. 

Avemü casulă alfabetului Dacicü din Secuimea Transilvaniel; s'a 
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pusi si se pune la îndoiclă autenticitatea documentului Jura desco- 
perită in Moldova, si ni se cere, după atâtea deceptiun! si esemple con- 
crele, să damü neconditionatü credéméntü unorü colectiuni de cuvinte, 
combinate mal multă in risiculü si pericolulü credulitá(iY naive. 

Variantele Oratiunel se despartă prin forma si fondulă limbisticü, 
de tóte oraliunile seminţiiloră fwrano-finice; nau cea mal mică trá- 
sură care să inlesnésca criteriului limbistică a le apropia de frag- 
mentele li! Pray, sau si de materialulà vocabularului Venetianü. 

Acesti din urmă se vede curată a fi fostă adunati prin regiu- 
nele încălcate de ordele mongole si tătare, intrunü timpü pe când 
rémasilele lori se adáposteaü prin ținuturile prádate si supuse dom- 
nie musulmane. 

Intre cele 200 specimene de oratiun! dominicale, culese de la tote 
popórele globului nostru si reproduse in colectiunea de la Lipsia în 
anulu 1798, cunoscută sub numele de: «Orvientalisch u. Occidentali- 
«scher Sprachmeister u das Gebet des Herrn in 200 Sprachen u Mund Arten». 
nu dämü peste vre-o Oratiune a Cumanilorti, Pacinaciloră, Uzilort, 
Besenilorá; Variantele lut Thunmann puse față în faţă cu Oratiunea : 
finică, Turcică, Persică, Tarlarică, Cuzurulică, Ostiak, Chalmucă. Mon- 
golică, se pote verifica mistificatiunea încercată cu acele versiuni 
pretinse Cumanice, invederándü desertáciunea deductiunilort: lui Pray, 
Roesler, Hunfalvy si adepți. | 

Spre edificarea si ilustratiunca critice fi stance si elnografice, serve 
urmäloriulü paralelismü : | 


Variantele : 
Cumana (Thunmaun) Tunica Turcica 


«Bezen attamaz Kenze, Kikte «Isa meiden joca olet «Abana aldhi phialse ` 
«Szen leszen, szenadon, dósón  «laivvaisa Pyhitetty «mavele. Kadussa, issmeia 
«Szen Küklon nie-ezegen,-gerde «lolson Sinum zis «Taeta malcuteca seu., 


Turturica Persica 
«Atha Vizoum ki Kokla Sen „Ei pader ma Kili der Osman 
«Evlya ol dur Senung adung «Pak basched nam fou 


< helsoun memle Ketung. (mag. emlike zung.)  «Bevayed padisehaeh tou. 
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Guzaratica Ostiakica 
«Paramand alotze amara Pita «lez me Koendind jejand 
«Tumara nama pusa Karvane Nopkon 
«Tumara ratschia ávvé (veniat) «Noeni Nip 


«Ta't tule Noedkots’j. 


Calmyccica Mungalica 
«Amin moen moengi avagoe «Asloe ilsichcha ale tende 
negdaogidadoe baitsie tingri. 
Garisjegan ogdigoe Singi «Gerete neretsine 


«Sine thoeroe tutsim. 


Prin fragmentulü din vocabulariulă venețiană, care ne conduce la 
epoca încălcăriioră tarlare si mongole; prin variantele oratiunef do- 
minicale, nu se póte confirma părerea sumariă a marelui scriitorü 
Cantemirü, si cu atátü mal puţină conclusiunea Jul Suhm (despre o- 
rigina Uziloru, si Polovzilor), care ambele se unescü întru a decerue 
Cumaniloré (supranumitt in idicmulă rust: < Pulovzi» după agerimea lori 
în manuirea arcului), Piceni= Biseniloră, Uziloră (Cusoni), o prove- 
ninta turanicá. 

In cátà pentru autoritatea fóntànelorü istorice ` Bizantine. Slave, 
germane, maghiare, polone din evulü-mediü, ea urmeză a fi primită 
subt beneficii de inventariü si în toli casulü cu cea mal intelépta 
reservá. 

După tot! scriitoril vechi, reputatiunea cronicarilor, geografilorü, 
si biografilorü bizantini, nu este de Jocü incuragiatóre ; faţă cu ro- 
mánil, el aveau puternice cuvinte să denatureze fapte si nume 
cándü reticentia nu le mai era posibilă. 

Pentru et, slavii si romanii erat: cándü Avari, Tribal! sah Balyari, 
cándü Sarmati, Duci, Traci, Miseni si Scythe; pe maghiari îl con- 
fundaü cu Turcii, precumü confundaü pe Danesi cu Dacii! 

Invétatulü nostru colegă d-nulu Hasdeu recunósce că Bizantinii, si 
în parte Romanii nu escelaü printr'o transcriptiune esactä a numi- 
rilorü barbare! 

Ce alta făcea renumitulü Jornandes? Ce fáceaü Polonii si Germani 
in véculü de mijlocà? ce facă ef astă-di chiarü, in scopulü de ger- 
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manisare? Aflà-se vre ună nume vechiü de familia, localitate și re- 
giune, remasü întregu, transcrisă esactă? Thunmann caută téra 
Moldove! prin Asia, precumü Roesler caută légánulü limbei si a ge- 
nesel române prin regiunile Uralului ! 

Acelash procedeméntü, același procesü de distrugere si anihilare 
sau selectiune etnică si filologică, sa practicatü la scriitorii slavi din 
tóte epocele, incepéndü dela Nestor, Dobrovsky, Schafarick si până 
Ja Cihak. | 

Cronicarii maghiari nau remasü mai pe josă: falsificarea, desfiin- 
(area numelorü gentilice, topice, a urmată şi urmeză la dânșii pe o 
scară înlinsă, cu o energià febrilă, în scopü de maghiarisare, care a 
devenili pentru Arpadiani unu principiu de statü! 

Cumü se face aslă-di statistica, etnografia, istoria în Ungaria oficială 
si hteraiä a stirpel arpadiane? 

Despre trecuti avemü informatiunl la Gonfiniu, care nu se sfiesce 
a declara, cá totulü este viciatü si desnaturatü până la ineptiä in 
Analele Ungariei : «Verum enim hac re potissimum execrandi sunt un- 
«garorum Anales qui ineptissime scripte sunt!» Pentru actualitate avemá 
scrierile lui Hunfalvy ! 

Fala cu fapte védite si nu ni se cérá a pune neconditionatü cre- 
déméntü pe fóntánele slave, germane, bizantine, maghiare, mal alesü din 
mediulu-evă ! 

Dacă variantele reproduse, dacă vocabulariulă venelianü nu este 
apocrifü, nu este inventiune, fantasià sau farsă, intrebámü ` cumü de 
nu se apropie materialulă lexicü alu variantelorü, de nici una din 
speciminele turano-finice ? 

Materialulu din acelü vocabulariü presentatü ca proprietate Cov- 
mana, tătară saŭ mongolă, numai Comană nu pôte fi, căci in ase- 
menea casi clù sari apropia întru cátü-va de idiomele maghiare, a- 
tátà de aprópe înrudite cu dialectele fino-turano turcesci. 

Uni singură cuvéntü din colectiunea lexica a vocabulariulul, si 
anume cuvéntulü : «Yel» (vént) presintá o identitate cu maghiarulü 
«Szél», avéndü aceeași desininta. 

Stralulü lexicü ali variantelorü din oratiunea duminecalà pare a 
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se apropia mal multă de forma si fondulü orațiunei maghiare, din 
primii timpi af creştinismului arpadiană. 

Uni altă argumentů pentru turanismulü Cumaniloră ni se dă unt 
nume presupus Cumanu, prin urmare turano-finicu, conservată la nol, 
în nomenclatura cartografica a judetului «Teli-ormaná». 

Ela ară fi denotândü o «pădure desă» sau «nebuna» cumü se mal 
numesce si o altă pădure, in regiunele Deltei nóstre (Dobrudja). 

Se pretinde că acestă nume compusi din Teli (Stultus) si Orman 
(boscus-pădure) ari fi după Klaproth o rémäsitä din timpii domi- 
natiunel Cumane în acele regiuni. 

Printr'o trăsură de unire între numele 7eli-orman si celü pretinsă Pe- 
ceney : înfățișată sub forma de Tenuormon saü Teneh-orman, (identici 
«cu tungusulü « Tänäk» «nebună ;» Burialul : Tenek şi talaro- Karagasicul : 
< Tenäk, de ce nu şi cu maghiarulü ` Tanké = dumm, — timpit) ;—desemnând 
«si elü după cumü se înduplecă a crede însuşi onor. nostru colegă, d-nulü 
«Hasdeü—in originele Craiovei, pag. 30—32,—unàü munte in regiu- 
«nea Buzeului séü R.-Sărat» ,-—pretinde sciinta filologică, că se stabilesce, 
pe de o parte perfecta indentitate etnica si limbisticá între Pecenegi 
=(Pacinacl=Piceni) si Cumani, indentitate afirmatá si din partea a- 
mazonel bizantine : Anna Comnena ; cá în același timpü, pe de alla 
parte, se resfránge intrunü modů absolutü romanismulii Comanilgrá si 
Pacinatilorá (°). 

Ca fóntáná istorică pentru numele «Tenuormon» aplicatii la unt 
munte românescă din Duzei sai R.-Sărat, ni se dă descriptiunea 
lui Cinamus despre lupta urmată la 1152 între Greci și Cumano- 
Pacinacl. 

Rémane să aflámü în graiului, in traditiunile poporului nostru din 
acele regiuni (Buzéü, Râmnicu-Sărat) urme despre ființa unui munte cu 
acelu nume; să consultämü cartografiele (Grel si notiunele orogra- 
fice din cele mal îndepărtate timpuri, spre a verifica adevérulü dise- 
lorü lut Cinamus. 

Până la înființarea une! probe contrariă, avemü curagiulü să ne 
inscriemü contra faptelorü de mal susü, relatate ca istorice. - 

Avemü nume de famili romane în Banat, nume de rîuri, comune 
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si mun in regiunile Mehadiel (Banalulü-Timisianü) si ale Munteniei 
nóstre, sub forma lexică de Pecenégu= Decenég, Pecinesci, Vadulti-Cu- 
manilorá, Cumanent, Cumenesci, Deleni, Ormani (frat! proprietari in Te- 
li-ormanü), Delinesct, prin locuri pe unde n'a cälcatü piciorü de Hunt, 
Avari, Gepidi, Turci, Mongoli, Tătari, Tungugi, Buriati! 

Filologia va permite să facemü în puţine cuvinte si istoria ge- 
nesel, a numeloră: Cumaní si Peucint séü Piceni, Biseni! 

Acestă dreptü ni se cuvin? cu atâtă mal multă, cu câtă sciutü 
este, că sistemele etimologiei, adesea întunecă istoria si originea po- 
pórelorü în loci de a le lumina, după disa lul Chateaubriand, a cárul 
judecată ni se pare prea instructivă și peremtoriá, candi dice, in ci- 
tatulă opt (pag. 531.) că: 


«La science éfymologique peut sans doute jeter quel que jour sur l'histoire, 
«mais elle a aussi ses systémes, souvent plus propres à brouiller les origines 
«qu'à les déméler. Le philologue Brigant démontrait doctement que tous les 
«idiomes de la terre dérivaient du bas-breton; il lui paraissait trés-probable 
eo Adam et Eve parlaient dans le paradis terrestre la langue qu'on parle à 
«Quimper-Corenlin, seulement il ne savait pas au juste si c'était avant ou a- 
«prés leur péché.» 


Réspundemii cu precădere la afirmatiunea lui Cinamus (dacă re- 
productiunea el nu este eronată), că acelü pretinsă munte, cäutatü 
in regiunele Buzăului seu R.-Săra!, esista sub num^le Tenihorm la 
marginea Tauro-Scilici (Crimea), unde in anulă 1152 avusese locü 
Infrángerea Sqililoră = Cumano Pacinatilorü, prin armele lu! Emanuel 
Comnenu. 

Confusiunea este decl invederata! 

In fata descreieratuluf abusü ce se face cu numele de Pacinaci— 
Peucini— Piceni— Pecenegi — Cumani— Cuni-— Polov! zi — Palotzi (maghiarü) 
Uzi — Ausoni etc. si mat alesü cu etnografia acestorü popóre, cunos- 
cule în analele Romei domnitóre, prima întrebare care se impune 
cugetărei, este: Unde si cándü a luati nascere acestă nume? Cândii, 
unde si in ce giurslări pásescü aceste popóre congenere, pe scena 
lumet'istorice dela résáritulà Europei? 

Urmarindt acţiunile poporului care ne preocupă, acţiuni consem- 
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nate în analele bizantine, în cartea cea mare a vieții române, în 
cronicele polone si maghiare, vedemü predominândă în tóte si la 
toți cronicarii vechimel, acelü mare principii psicologică care re- 
șede în imaginatiunea omului. 

Trecutulă îndepărtată alü valorosului poporü Celto-galo-romanu, pare a 
fi fostă dată uitării, de óre ce nimicü nu légá —precumü se vede-— 
amintirea popórelorü noul de acelü máreiü trecută. 

In faplă, tóte triburile Celto-galo-romane, precumü : Peucinik- Di- 
senii, Bastarnit, Tribalit, Agathursii (Acatarsi-Acataril), Comanit, Auso- 
ni (Uzil) începi a lua fiinţa in lumea nostra, la primulü acti de 
contingere mal pronunțată cu popórele nout, adăpostite pe continen- 
tulă Daciel. 

Mal vedemü asemenea, că însușirile poporului Peucino-Cumanu, 
desteritatea luY în mánuirea arculut— ca armă principala—dispositiu- 
nile resbelice, i-a atrasü, fără tótà îndoiala, cualificativulü de : Polo- 
vczi—in analele ruse şi polone, de Pulocz, in cronicele maghiare, pre- 
cumü constată traductiunea mal lârdiä in latinesculü ` Phylostari si 
lasiges, (maghiari: Iasz arcasü). 

O altă însușire Dach séü psicologică pôle a dat nascere (ca 
resultată alu impresiuneï) la formațiunea numelui de Pecenegi din 
Piceni-nigri, transformată mal târdiă în numele de Milcomani : adică 
Comanti-negrii. 

Sciutü este si in același timpă surprindétorü, cumü tôte aceste 
nominaţiuni si cualificative aü trecută cu timpulü şi se conservü 
numai la Români, ca nume de familia, de localități, plaiuri, munţi, 
rîuri cumü avemü d. e: Bucovina, Bucegi, (Bucect) Buceacu, (Budjak) 
Bucesci, Peceneaca- Peceneacu, Pecenesci, Peucesci, Peuca, Comana, Coma- 
nesci, Cumaneni, Uzuna, Milcov etc. 

Pentru sciinta etnografică nu póle fi de ajunsă a se dice: 

. Pecenegii, Cumanii séü Cunit, Uzii, au statü in federatiune cu Ca- 
tari din regiunile Märeï Caspice, si în unire cu el respingéndü pe 
slavi, ap naintată spre Marea Asová, ocupándü peninsula Taurica, 
prin urmare originea lorü trebue să fia Wralo-finică = Turanică ! 

Fără a intra în aménuntele desvoltăriloră asupra geneseï ce li se 
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 atribue in Analele Bizantine, incepéndü cu C. Porphyrogenita — care 
ne spune cá pe la 800 — 890 Cumanil aliaţi cu Chazarii aü luată 
numele de Uzi și alungándü pe Pecenegi dela Volga și Iaik, aü nain- 
lati spre Marea-Négra si Carpati—ne va fi permisă să punemă în 
fata ipoteselorü Dizantine, Slave, germane si maghiare, obiectiun! si date 
puternice, cari se ridică in contra presupusului Turanismü alti Peuci- 
nilor si Comanilorá. 

Douë observatiun! cu totulü obiective, ami avé să punemü in ve- 
derea amicilorü sciintel etnografice. | 

I? Deprinderea cronicariloră vechi biz (ntn, slavi, germani si in 
cele din urmă, maghiari, de a desfigura prin ust frecuentü, numiri 
de familii si localitate până la necunoscuti, intunecándü faptele is- 
torice si confundándü genesa si a limbelorü si a popórelorü, prin 
sistemulü analogiilorü. 

Bonfinit, părintele istoriei maghiare, se plânge cu amart de Bizan- 
tin si al së! compatrioți în acestă punctă, dicéndt : 

«Quippe qui ob linguaé diversitatem, nomina ila confundunt ut historiae ve- 
«ritatem saepe invertant.» —Hist. Panonica. Decad. H lib. IV. 


In acéstà gravă eróre a cädutû nu numai Jornandes, Thunmann, 
Roesler, dar până si Moratori, ca să nu mai vorbimu de alt. 

II. Vătămătârea indatinare mal la tot! cronicarii vechimel, de a 
transmite térilorü si popórelorü mici, numele etnograficü si topici 
alu térilorü si popórelorü din procsima vecinătate, confundándü unele 
cu altele. 

Russi ca si Bizantinii, pe a cárorü urme calcă si modernt Arpa- 
dian], san distinsü în acestă punti. 

Si Iricek şi Schaffarick condamnă cu tótá vigórea, funesta deprin- 
dere : 

e Dasseibe bemerken wir auch bei andern alten Völkern, die nach dem namen 
«des niichsten Landstriches das ganze land bennenen». 


Nu este óre cron. polon. Boguchvalt. care afirmă cá după vechile 
cărți de legi, Panonia a fostii lâgănulă tuturorü poporelorü slave : 
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«Scribitur enim in vetustisimis codicibus. quod Pannonia sit mater et origo 
«omnium Slavoniearum nationum..... ! 2 

Nu suntü Bizantinii, cari aŭ dată primulü indemnü la chaosulü de 
ide! si conjuncturi etnice, desastróse pentru popóre si istoriä, vě- 
déndü pretutindeni: Panoni, Scyti, Sarmati, Misieni, Daci, Tribali; con- 
damnándü popóre, după impresiuni si putere de espansiune, la genese 
turanice si uralo-finice ? 

Not romani! ama plătită mat scumpi pécatulü sträinilorü ! acésta 
nu va să dicá însă că suntemü datori să admitemü joculü necuge- 
lal, ce se face in dauna verității istorice, cu genesa Cumanilori Si 
Piceniloră | 

Dacă numele de Chazar cu aplicatiune la Comani si Pacinati, nu 
este o formă hidósá în felulu bizantinilorü, a numelui A-Catursit A-Ca- 
(or, Calari, Celto-Galt, apoi sunplulü fapti ali federatiuneï saù ali cu- 
cerirel, nu permite confusiuuea genetică între acelü pretinsă poporü 
Uralo-finicü si tribulù Galo-Celtiru. 

Revenindü la subiectulă concretă, noi vedemü cá pentru analele 
bizantine, Polone, Ruse, data aparitiuneï poporului Peucino-Cumant, 
începe cu anulu 800 în regiunile Scytiel-asiatice si cu anulu 1055 
pe liloralulă Märei Negre, si la Carpaţi. 

Pentru prima órà trecu Cumanii în Bulgaria, la 1065 si în Un- 
garia, la 1068 după spusa cronicelorü Bizantine si maghiare. In a- 
nulă 1072, suntü pulernici ca staturi independintt, in Transilvania, Bio- 
rea, Moldova, si regiunea Ollului Muntenescü. 

Y enit, din părţile Asove, Caspice—légànulü protopárintilorü Ariant.— 
in societate cu Chazarit, însușindu-și numele de Uzi, et trecü in acele 
cronice vechi, dreptü toti atâtea popóre Uralo-finice, apropiaţi neapé- 
ratu, prin turanismulü lorü, de sementia Arpadiana. | 

La aceslă suposi(iune se opune viata şi întrega acțiunea Cumani- 
loră si Deuciniloră, desvoltate pe teritoriulu, si alu vechiului Afelcuzi 
si alii Panoniei, de pe timpii regilori Arpadianl. 

Prin datine, moravuri si limbă; prin intréga lord fiinţă fisică si 
psihica, ei se dislingeaü de Nomadii lui Arpadă ! 
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Turanismulu maghiară deci nu ne dă celü mai mică indiciu pen- 
tru turanismulü presupusilorü sei congenerl: Pacinagt si Cumani! 

Epoca Cumanilorá în generală si a Paluţiloră asedat! prin judelele : 
(Comitatele) Borsod, Neugrad, Heves Gomor, în parte, ni este prea cunos- 
cută pentru ca să ne mal intórcemü la timpil lui Colomaná-—1104.— 
si Stefanu II — 1131; ceea ce ari mal fi de observată, este cá a- 
ceiași Comani, Pacinati, Uzi, Caţari cu carl aü luptată lupte crunte 
Arpadianii, si la invadarea lori pe páméntulü Panoniei, si în regiunea 
Alelkuzu, Si în Marmatia—(éra Jul Menomoruti, dintre Mureşi, Somesu, 
si Tissa — pásescü pururea unit! contra elementelu! maghiară, faptü care 
a dispusü pe Donfiniu, Thurocz, Csatáry, etc., se recunóscá în cele din 
urmă Cà: Comani, Pacinatii, Uzit, Catari. domnilorü Iuliu, Claudiu si 
Menomorut, precumü și cel conduși la anulu 1070, de Osul in inima 
Panoniei arpadiane, eraü români. 

Spre luminarea cestiuncl si deslegarea enigmel, rémâne să rés- 
pundemü la întrebarea ce ni-amü pusă insire: unde si cándü a 
luatü nascere numele de Cumani si l'acinací? 

La primele începuturi ale poporului < Romanu», vedemü luándü parte 
Sabini si Picenii. 

Legenda Rome voia să scie, cà Romul a constituilă prima federa- 
Dune romană, cu Etrusci, Sabinii, Piceni. 

Anticulă Latium avéndü de reședință Roma, era impopulatü de 
Volsci, Latină, Heruli, Ausoni. 

In vecinătatea Umbrui si a Sabinilori era regiunea Picenum, cu- 
noscutulü Ager Picenus, Formium-Picenum, Asculum-Picenum. 

In «Campania» avemü Picentium și poporü Picenfit. 

In Apulia este Pucetia (Buceti = nostri) si poporulă cu nume 
Peucetit. 

Ce ne spune Livin despre Cumani? Elü dice : 


«Cumanii ab Chalcide Eubocia originem trahunt»—si Cumanos— eiusdem ju- 
«ris condilionisque cujus Capuam esse placuit.» 


In Campania din Latium, unde vedemü asedall Peucefti, avemü si 
Cuma care a colonisatü cu Cumani, Neapolea de mal tárdiü, precumü 
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afirina Dujatius (în Notis ad caput. 21 Tit. Livii) dicéndü . Ou: 
manorum colonia Neapolis fuit a qua nunc sinus Neapolitanus. Qui olim 
Cumanus erat. 

Vrea să dică : din timpil cel mar vechi. sub domnia lut. Priscu Tar- 
quiniu, triburi galice asedéndu-se in vechia Italia. ati dată nascere 
numelui de Peurinit, Pacanuţi, Cumuni etc. 

Ausonii. unulu din însoinnatele triburi latine. poporü fruntasü in 
Latium $i în Haha de josü. tinéndüà ocupate lâte părțile litorale ina- 
ritime, şi-a dalu alu séü nume ualiel. Gre a se numi Au onia. alter- 
nándü cu celü de Argesiu. 

Dessi, unt tribù nobità ah Peacetilora este de asemenea produsi 
Galo-Italà atátü pe pàméntulü Greciei propriü dise, cátü si pe ali 
Dacie] pré-romane. 

Asa fündü, uu se póte adinite cà, cu multe sutimi de ani nainte 
de era crestină, poporü si nume de: (uman, Piceni—Biseni. Uzi 
(Auson! sau lassil) si-arü fi avutü urdirea la Don, Ural, Volga. Iaik, etc., 
spre a se căuta originea popórelorü cu aceste nuine, priu acele 
regiuni ! i 

In ad.vérü, consultándu-se istoria stirpel indo-europene din cea 
inal adâncă vechime, ne vomă convinge, cà tribulü Celto-galo-latino- 
romanu este primulü care alături cu celà eleno-Doricu, Dä sub alu séü 
nume propriu, Dä sub cel de Pelasgi séü sinonimulü Cymricä, (co- 
lonisatori al Europel apusane si Asiei minore) aŭ deschisă primele 
pagine ale analelorü din anticitate, pe continentulü nostru. 

Mal nainte de a fi vorba de Geti, Duci, Tract (in carl nol vedemü 
variantele numelui de Celti), înainte de Kiri (insulari) renumele unui 
puternică poporü resuna la Carpati, în valea si la gurele Dunărei, la 
Tanai, Boristene, marea Caspică si Asova, in peninsula Tauricá precumu 
și la Pontu Euxin; numele séü era Seyle sau Scule, a sea térá se dice 
a fi Scylia, divisată în Europeana şi Asiatica. 

Nu vomă intra in desbateri analitice asupra genesel etnice; con- 
traversele rádicate de Arndt, Poth, Ukert, Iornandes, Conybear, I. Grimm, 
Bentham elc., ap perdutü multă din consistinta lorü ; consideratiunea 
puternică, care pe nol ne face sa respingemü originea mongolă si tă- 

25 
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lară saü provenintal Caucasianá, ce i sa fosti preconisatü fără te- 
meiu, este între altele, cà migratiunea sélbataciel nordice, spre țările 
dela résárità si medádi ale Europei, nu se vede consemnată in aua- 
lele acelorü epoce, pe cándü unu faptü de notorietate istorică, precumpé- 
nitóre, ne spune că triburi Celto-Gale: Agatursii, Boii, Scordiscii, Bas- 
tarnii, Tribal etc. trăiau in unire cu acei Schyti domnitorl—pre- 
ting mongoli-tătari, pe continentulü Dacie si alti întregului imperiü 
Scyticé ; să nu se confunde migratiunea din nordului Europei cu cea 
din Asia superiórá si nordică. 

Sciutü este, că în suta IV. III. nainte de era crestiná, între 
anil 350—336 (n. Ch.), regiunile Z/irieí, Panoniei, Daciei, au fostă 
cucerite si supuse domniei Celfo-gale, avéndü în frunte, pe Peuceti = Pi- 
ceni = Pacinatí $i Cumană etc. | 

Dice-se că cu acea ocasiune tribulü Agatyrsilorá sa retrasü spre 
Alpii Transilvaniei, érá Iliri, Tribalit, Getii, parasindu-si vechile locuri, 
au trecută în regiunile pontice. 

Acestă actü de cucerire si descălicare se vede consemnatü si de 
Schafarick în a sa erudită investigatiune despre vechimea slavilorü 
(Slavische Alterthümer t. I. p. 242) unde citimü, că la susü indi- 
cata epocă preromaná, a urmatü invasiunea Celto-gală in Panonia 
si férile Dunárene: «im IV u. ITI lahrhunder v. Ch. g... ist der ge- 
«waltsame Einbruch der Gallier in Panonien und die Donaulander... er- 
«folgt.» 

Acestü punctü cástigatü rémáne a se sci, venita disulü poporü 
din nordulü Asiei, dela Ural, Wolga, Iaik, Cauca etc. 7 

Nu póte fi de interesü a se urmári pasü cu pasü espansiunea, fiá 
alu poporului Galo-lliricu, fiă alü celui Zbericä, despre care se presu- 
pune cà art fi trecutü în Spania saü Italia, venindt cu XVIII se- 
cole înainte de era crestină, din Iberia Asiatică vecină cu Armenia; 
cu atâtă mal puţină importă a ne ocupa cu versiunea lul Thun- 
mann. (Investigations sur la langue des Albanais et des Valaques 
Paris 1774) care crede cà Jliri suntu veniţi in Tracia din regiuniie 
Caucasului (confundată cu Carpaţii), ca unil ce suntü de origine 
Kymrica, congeneri cu berit şi Celto-Galii. Ceea ce cäutämü nol 
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este a se cunósce de unde purcede acea miscare spre continentulü 
nostru d 

Eruditulà slavistü Schaffarik rădicându-se contra pärerii lui Thun- 
mann Si până la ună punctü contra luf Thierry, afirmă în prima li- 
nia că Lberit, Gali, Kymrit aparţină de același trunchiü Gallo-Celticá, 
de origine indo-europeană, avéndü aceeași limbă : 

«Diese drei Stâmme sind unter sich verwandt, Zweige eines Stames;... dem- 
*zufolge mü ten wir die Gallen mit den Iberiern von dem indo-europaischen 
«Stamme scheiden à dem nordischen zutheilen was mit fug und Recht Niemals 
«geschehne darf !» 

In secunda liniă respundéndü la intrebarea de mal susü si inte- 
meatü pe afirmatiunile lul Justin si Trogus Pompeius, sustine că din 
timpi imemorabili vechia si renumita familia Celto-Gală, ocupase tě- 
rile vestice ale Europei. de unde a urmati între suta IV—III mişca- 
rea cunoscuteloră triburi, spre Iliria, Panonia si térile dunărene, cu- 
cerindule și împoporândule : 

«Allgemein bekant ist es, dass der grosse uralte Stamm der Gallier in der- 
«frühesten historisch bekanten zeit in den westlichen Ländern Europas, in Gal- 
«lien, Hispanien Nord-Italien.... wohnte tnd zu verschidenen zeiten zahlreiche 
«auen zur Unterwerfung und Bevölkerung der ôstlichen und westlichen gegenden 
«aussandte.—Sl. A. t. I. p. 240!» 

In concordanţă cu relatiunea din Trogu Pompeiu reprodusă in ci- 
tatele lul Schaffarik, afirmă istoricult Cantu (la pag. 47, tom. III.) a- 
celasü adevérü istorică; cuvintele séle suntu : 

«Nous avons vu les (raulois et les Cymbres ou Kymris envahir l'Europe et 
«mettre Rome en cendres... dans le troisieme siècle avant J. C. ils gagnérent 
«par la forét Hereynienne la vallée du Danube ou d'autres Gaulois étaient au- 
«paravant venus sous la conduite de Sigoves». 

Ceea ce este adevérü istoricü pentru Peuceti sau Pacinati sub ra- 
portulü genesel si a provenintel geografice, cată să fiă adevérü si 
pentru congenerii Comani surnumiti Polovtzi sau Palotz in idiomulü 
slavă si maghiaru. 

Identitatea recunoscută între Comani si Peuceti, Biséni, Ausoni, (Uzi 
sau Ozoni); identitate mărturisită în cele din urmă si de Anna Com- 
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nena (nu vorbescü de scriitorii Slavi si Germani) ne face credinţă, 
cà tribulà Celto-Gal& ali Peucețiloră fusese deja romanisatü la păși- 
re-l spre valeu Dunărei. deci contunderea lul cu popórele nordice ur- 
mézà a fi atribuită espansiunel sale, cuceririloră întreprinse in unire 
cu Cumanii prin acele regiuni. 

Renumita cetate Cuma rédicaté pe litoralulà Campaniei, in a- 
nulă 1050 nainte de era chr., care reamintesce ființa coloniel Cy- 
meriane (Kymrit) în Italia, venită din eolia, neapáratü a dată nas- 
cere numelui de Comani pentru poporü si provincia colonisata. 

Dacă ultimele rémasite de mărirea Cumanilorü antici pe pámén- 
tulă Italiei aü fostă distruse de Neapolitani, (1203 ‘er. Ch.) moste- 
nitori aï Cumuniloră (Cumanorum Colonia Neapolis fuit), numele 
totü se conservă până astà-di in vechla ca si in noua nostra pa- 
(rià. .. Memoria litoralului Cuman «Sinus Cumanus» (sinus Neapolita- 
nus qui olim Cumanus) na peritt in Italia. 

La nol românil acestă nume genericü este réspánditü si pastratt 
ca o sacră relicviă!! 

Peste Oceanü elü resună in America sudică ca nume de provin- 
cia «Cumana»; transportati neapáratü de coloni latini, érü nu de 
seminti Nordice Uralice ! ! 

Ce alta este Cunavia din Albania, d^spre care se face menţiune la 
anulu 1252 în brevetele pontificiloră Romei ? 

Amü disü cu altă ocasiune si sustinemü astă-di că forma de 
Besii, Bisenit suntu variantele numelui ` Peuceti si Picenii, datorite 
fonetismulul capriciosü, saü si sistemelorü etimologice despre care a- 
mintesce Chateaubriand in citata operă p. 531. 

Legătura fonetică, lesicá, a variantelorü ni esplicá si mal multi 
genuilatea etnică a poporului. 

Triburile Clto-gallo-romane apară in regiunele orientulut europeană. 
sub diferite nume topice si de familia, car! după giurstări se înlo- 
cuescü unele pre altele și la certe epoce se contopescü unele în altele. 

Intre tóte, celà de Cumani, Piceni, Biseni le-a supravietuitü si se 
conservâ până in dilele nóstre, ca monuminte vorbitóre despre ac- 
tiunea și puterea loru. 
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Avemü vestigii de la Zasient, Bot, Cuteni (Chutinensii), ne'nsemnate 
însă in raportü cu cele ce ne-aü rémasü de la Cumani, Milco-m ni, 
Piceni, Biseni. | 

La descálicarea si cucerirea romană. tribulü Jasigilor%, Picenilort 

si cela Cumaná, avea o însemnătate. 
In Mesia superidră, la riulü Margu, Timanus, Romanii au intémpi- 
nată triburi Celto-Gale ` Bastarni, Scordisti, Peucenst, Carpi. 

In muntele Memu, la Pindă, era ună poporü vigurosü si compactü 
alu Besiloră, pe cari La fostă supusi Augustü. 

Intre legiunele lui Traiană, asedate în Dacia. avemü Legiunea Be- 
siloră. 

Gurele Dunării (Ostia Istrii) aü primită numele Peuca, precum tótà 
regiunea litoralului se numea Peu-cetia ( Peu-getia). 

Bucovina, sinonimulü lui Pruca (Buca), is! datoresce numele séü 
tribului Pacinatá, precum Besarabia, Besilort. 

Ce a indemnatü pe Romani să numéscá Buzeulü nostru cu nume 

de Comidava? Insemnatatea strategică La determinată să înființeze 
la acestü puntü uni Castrum romanum ! ! 
. Pe timpil geografului Ptolome nu putea fi vorba despre atari Pa- 
cinati, Cumani, turanici, uralici, pentru ca să aibă cuvéntü Práy si 
adepții sei ` Roesler, Hunfalvy. cu atâtă mai putinü uni diletantă de 
obscurismulü lui György Aladár si Laky a sustine cà numele Biseni 
derivatü din Piceni, este de origine maghiară ! ! 

Citatulà geografü, comentatü în diferite sensuri — pro domo — 
până la restálmácire, mal alesü de scriitorii Slavi, ne indică riulü 
Disena in apropiere de Ulpia Traiană; amintesce despre unt poporü 
sub nume de Biessi aprópe de Carpaţii nostri si de Biefi in Dacia 
superiórà. 

Bersovin, Dersobis, Dérsa, nu suntu óre trupň din trupulü numelui 
Biseni. precum este Pesium (Partiscum = Patissum) unt orasü alu Ía- 
sigilorü Celto-gall pe malulü Tibiscului în apropiere de Resiava Ba- 
siava : (— Vesiava = Vasiova din Banatü — Bonfiniu după Ptolomeü) ; 
precum de asemenea este d. e. Peuca, Bucesci, Ducesul, Ducerda, pro- 
prietate Peucina (Schafarick t. I, p. 394). 
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Sa produsă multă confusiune asupra numelui de Ausoni, de pe tim- 
pii Huniorá. 

Se dicea că de óre ce nu vorbeai limba latină literară, cunoscută 
lut Priscu, ci o limbă apropiată de cea Aland, originea loră romană 
ară presenta óre-care dubietate. 

Infátisarea lut sub forma de Uzi. a mal mărită îndoiala. Schafarick, 
renumitulü etnograf slavistü, sustine că Uzii, identici cu Gusinii si 
Chizinii, din Macedonia, suntü de origine slavă. 

Cea mal verisimilă, mal apropiată si mal naturală, după nol, este 
opiniunea care vede în acestü nume, o contracliune din :lusoni. 

Controversa a scăpată — pare-ni-se — din vedere, cà acestă nume 
apare si in Macedonia si in Dacia, de o dată cu faptulü cucerirel si 
descálicárel romane! 

Italia de josă se numa Argesia si Ausonia. 

Cine a datü Italie! numele de Ausonia ? fónténele vechi ne spună; 
cà elù este alti poporului Auson. Legenda vrea să scie cá ună Au- 
son, HD alu lui Ulise si Calypso, sa fosti asedatü cu al sé! in Bru- 
tium si Lucania, mal târdiu stramtoratl de Oénotri, sai retrasă spre 
Latium si Campania dimpreună cu congeneril lori Aurunci; cuceri- 
rea lori de către roman], se crede a fi urmatü pe la anulü 313 
a. Chr.; faptă positivü este, cà tótà populatiunea Italie! de josü, de la 
Latium si până la straémtorile mare! Sicilice, se numea cu numele 
de Ausoni; totu ce venea din Italia era Awsoná—italianü. 

Asa dar’ acestă nume desemnándü pe fiulü Jfalieï, era naturalü ca 

elü să se reproducă si ca desinintá geografică şi ca semnificatiune 
etnică, pe pământulă Macedoniei și ali’ Daciei, în acelaşi timpu cu 
actulă de colonisare. Pe continentului Daciei elù mal are si insem- 
nătatea particulară de a spune, care fost-aü naționalitatea si patria 
coloniiloră asedate in Dacia! 
t Resunetulü acestul nume in (grile nóstre, respunde vicloriosü la 
tóte acele obiectiunl, cari pretindü a sci, cá Dacia lui Traianü n'a 
pututü fi colonisatà cu poporü Italiani, de óre ce Italia era des- 
populată ! ! 

Faţă cu acéstä temerariă presupunere suntemü in dreptü să în- 
trebämü : Ce caută in Dacia acestü nume alt Italiei, fără poporü ? 
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Ființa luf semnifică ființa unu! poporü italică în valea Dunărel!! 

Naturală că limba Ausonă. limba Italiei pristine, să nu fi lostă i- 
dentică cu Latina gramaticală. 

In Macedonia dámü peste numele de Orgessum ; numele coloniei 
Usellis din Sardinia și Neapole, Osa şi Aous a pututü fără mare greu- 
tate pentru idio mele barbare, să priméscá forma de Uzi, Gusini = Chi- 
ziniă din Uselli. 

e Mundarten ändern sich zwar im Laufe der Zeit ausserordentlich aber 
«der Grundzuy ihrer Verwandschaft bleibt, »... Acestă adevérü mărturisit 
de Schaffarik, urma să-lu cunoscă detractoril nostri si sá-lü aplice 
cu dreptate însăşi marele slavis!á, spre a fi ferită de contradictiun! 
bätétôre la ochi, și vätämälôre eruditiunel sale. 

A se revendica Turanismulü pe séma Peucețilorii, Uzilorté etc., este 
o gravă eróre, mai alesü cand ea se comite cu preciulu unei! flagrante 
contradictiunl «in subiecto 7...» 

Este contradictiune cand, pe de o parte se recunósce: cà popórele 
slave din adânca vechime vedeau in Pacinaţi, Cumani, Bessi, triburi 
Celto-gale (t. 1, p. 240 —242), iar pe de alta (p. 38 44) se afirma că: 
Polovtai adică Cumanii si Pecenegii suntu de origine turano-finird ! 

In sută [| — era creştină — Piceni, Bustarnii, Cotinii, Ombronii etc. 
ocupau — dice-se — munţii Carpatilorü si eraă cunoscuți poporului 
slavă ca toti atâtea familii Celto-gale. 


«Die Kelten die naeh u nach über die Karpathen vorgerü ckt waren und als 
«Ombronen, Kotiner, Taurisker, Bastarner und Peuciner noch im IH Iahraundert 
«n. Ch. dort. gefunden werden—t. I, p. 244). 


Cum remáne fata cu acestă positivà declaratiune a învățatului sla- 
vistü Schaffarick, ipotesa Turanismulul ? 

Luminati prin chiar cuvintele citatului autori, asupra unul puntü 
cardinali, remâne să ne spună insil contrarii nostri, care fost-aü 
numele genericü ala diferiteloră triburi din marea familia galo-romano- 
latină, in idiomele grecescl, slave si germane din cel mal vechi timp! 1 
Putine cuvinte vorü ajunge spre a ni se da respunsü. 

Daca s'arü putea admite cea mat mică dubietate asupra identitatel 
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genetice ale diferitelorà triburl C»lto-G ue, num»le generică ară servi 
să înlăture acea férámáturá de indointa. 

BIS nnt numiaü Comani : pe Ausoni, Pacinati, Diseni, Catari, Uzi; 
pentru toți împreună, acel bisantini ca şi romanii aveaü unu singură 
nume; acelă nume era: Gali cu variantele: Celtae, Celti, Galatac. 
Culedoni, Galetes, Celto-scytha’, Celtiberii.. . In idiomele germane, acesti 
prototipá (rece sub forma de: Walh, Valah. — anglo-sacs. Véalch, 
scandinav. Valr, Valand (Galia), Walch. Walhes, iălsche. Acestă noua 
Ce se intelegea prin acestă nume? Ce insemna elù? 

-Schaffarick ni-l esplică, dicéndà că ela de notă originea galo-celtica : 


«Das Uralte Wort Wlach ist ursprünglich weiter nichis als der den Deu- 
-tschen bekannte Volksname Walh, Véalh, Wälsche der einen Mann von Galli- 
«scher abkunft bedeute — slav. Alt. t. L p. 236.» 


In limba slavă, Galitsanii suntii Spanioli ; Spania in sine ca [érà, 
se numesce JVolosska, Wolchwa! 

Totü acesti distinsă slavistü. ne incredintéza cà atátü germanii 
câtă si slavii desemnaü cu numele de Wah, Wlach, nu numat pe 
Gali dar si pe Jialieni si pe vechii Romani! 


«Ohwohl nun die slawen gleich den Deutschen unter Wlarhen lediglich Vol. 
«ker keltischen Stammes verstanden, so trugen sie doch, da das nórdliche Ita- 
«lien und ein bedeitender theil Süddeutschlands von Galliern besetzt war, 
«diesen namen auf ganz Italien und auf die Römer p. 237.» 


Este dar’ invederatü cá Grecii, Slavii Germanii, Scandinavi, înțelegeau 
a desemna prin numele Gall, Walch, Wlach, Walr, Walland, unt po- 
porü de origine galo-latino-romaná, prin urmare acelă nume avea o 
desininta «etnica si geografică». | 

Unu /apt care revarsă si mat multă lumină, lù găsimă in de- 
prinderea acelorü idiome de a numi pe Bastarnii si P. ucinit Transil- 
vaniel, cu numele de Vlachi. | 

Elocința acestei deprinderi märturisite de însuși Schaffarick, is! 
are mare importanţă, maf alesü prin forma sub care ni se presintà. 

Slavii, dice Schajfarick ap numită mal târdiù cu nume de Vlachi, 
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și coloniile romane, aduse din Italia în Dacia, de óre ce totü aseme- 
nea numeaü el si pe Peucini si Dastarnii Transilvaniei ! 

«Auf áhnliche weise wurde spiter der namme Wlachen von den Siawen auf 
«die aus Italien nach Dacien übergesiedelten Rómer bezogen, um somehr, da 
«die slawen bereits die in Siebenbürgen wohnenden Keltischen Volker der Ba- 
«starner u Peuciner, vermutlieh Wlachen genant hatten — p. 237.» 

Ne oprimü aci avêndü deplina convingere cá din cele espuse reese 
însemnătatea numelui de Wlach pentru not, ca moștenitori al purtă- 
toriloră galo-latino-romani; reese in același limpü adevérulü istorici 
presentatü ca o enigmă, invederándü că acel Cumani, Ausoni- Uzi, 
Pacinatt, Bisent, Catarí, de alu cárorü renume și fapte suntü pline 
analele bisantine, slavone si maghiare din suta X— XIII, ca si cro- 
nicele dintre suta IV—VII-—IX, au fostă romani, urmașii coloniilorü 
Traiane. 

Uni nume care nu se perde, nu dispare, trece dimpreună cu po- 
porulü prin progenitură si moştenire legitimă, la urmași, numele de 
Vlachă alà Peucinilori, Bisenilorá, Cumaniloră, nu sa perdutü, elt 
este representatü prin poporulü română, de gintă latină și prove- 
nintá romană. 

Dacă ceboritorii nau nimică din proprietăţile popórelorü Uralice 
finice, turanice, ară fi o ineptid a se sustine că switorit lorü : acul 
Vlahi, Peucini, Cumani, Uzi, Disent -— suntü remasile mongole, tar- 
tare etc !... | 

Renumitulü filologă Wüllenhofer, adâncă scrutátorü, a dist că prin 
sistemulü rationalü ali tilologieï analitice, sciinta a reusitü să înlă- 
ture rétacita credinţă despre mongolismulü Scytilor. 

Popórele Scandinaviei atátü de familiarisate cu triburile fime, nu 
ară fi comisă grava eróre a despărți pe acestia de triburile Celto-gale, 
numindü pe unii Tsudi pe alti Valr-Walland, dacă era identitate 
geneticá intre dinsil. 

Urmärindü fôntânele vechi si comparândi datele istorice — fără a ne 
preocupa de plăsmuiri şi vane închipuiri cum ni le presintă vocabu- 
lariulă lui Klaproth saü variantele oraliuneï dise Cumane, — nu ne va fi 
greu a ne rosti categorică pentru Romanismul Cumanilor din suta 1 X- XIII, 

26 
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sustinéndü cu tăriă 51 convingere, că acei Cumani- Vlaclii erat atunci 
ceea-ce suntemü no) astă-di ` Romäni-Vlachi, adică Romdni din Italia, 
Galia, Ispania etc. 

Dreptate avea Ana Comnena a dice, cá Comunitatea de limba a 
unitii pe Cumani cu Blasii: < Cumtisgue secum paucis Cumanis acces- 
«sit comunis lingua fiducia.... Caeterum Cumanis ducibus usi Blaccis 
«ad Angustiorum, etc.» 

Dreptate mare avea Csatdry, DBonfiniu și Turotz sustinéndü cà Cu- 
mani lui Osu si Cufenu (Cutescu) erai Vlahi. 

Bonfiniu merge si mal departe in a recunósce cà romanil ( Vlachii) 
din ambele Mesii, figurau la cronicarii bisantini sub nume de Geti : 


«(A Septemlrione Sarmates quos Polonos, et Geti quos Valahos dicimus tem- 
«pestale nostra terminatur — Historia Panonica p. 16).» 


Turolz, vorbinda despre hibridismulü limbei maghiare si ali po- 
porului maghiari, afirmă, că la constituirea Statului Panonict, la for- 
matiunea etnică a poporului si a limbei maghiare, aü contribuiti e- 
lementulü grecă, Besso-Cumant, Latină si Ispaniolit : 


«Praelerea intraverunt. Hungariam tam tempore regis Geyzae et S-ti Regis 
«Stefani, quam diebus regum aliorum, Bessii, Graci, Hispani, Cumani et La- 
«tni qui diutius in regno commorando, quamvis ilorum generatio nescialur per 
«matrimoniorum contractus Hungaris immixti..... sunt.» De introitu diversarum 
nationum in Hungariam p. I. c. 12). 


l'essit, Cumanii, Latini ca si Hispani si Grecii suntü infatisall ca 
natiuni diverse, prin urmare ca nefácéndü parte din elementulü arpa- 
diană=fino-turanică ; care deci pole fi tăria argumentatiuneloró pen- 
tru turanismulü, maghiarismulü, turcismulü, finismulü : Bessilurd Cu- 
manilor& ? ! 

Hunfalvy ai Rèthy ară face bine să nu se prea abată din calea a- 
devérulul istoricü, contándü prea multü pc bunele disposifiuni la uni 
din scriitorii nostri. 

Istoria este cartea popórelorü; fiinţa loră, unii monumentů vid pen- 
tru trecută si presinte; proprietățile psihice, ună criteriii neindoiosü, 
iară limba este actulü stării civile si etnice. 
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Spre a se da óre-care tăriă párerel bătrânului Cantemir, esprimat: 
in croniculü săi — p. 66 — unde se dice că Pacinici si Comani suntü 
tătari, séü mal corectă cá aceşti din urmă se diceaü Pacin-ci si Cu- 
mani, partisanil luranismului facü recursü la Criteriul filologiei Com: 
parate, dându-ne dreptă specimenü numele de Teleorman, ca proprietate 
lexicá, turaná, desemnándü o pădure dést sau si nebund !! 

În premisele nóstre asupra importantului subiecti lexicü, ne-amü 
lăculu datoria espunéndü vederi autorisate despre viciile si escentri- 
cismulü sistemeloră filologice ; cu acelaşi zelü de a cunósce adevé- 
rulă si a ne feri de mistificatiunl, vomă pune in serviciulü cause), 
opiniunea meritosulul istorică Cantu, care ne spune că sistemulü com- 
parätivü voindü cu orf-ce pre(ü să-și sprijine deducliunile etnogra- 
fice, pe o simplă similitudine linbisticá, ară comite o gravă crore : 


«Cependant, ceux qui veulent toujours voir dans les ressemblance des langues 
«une preuve de la filiation des peuples, courent le risque de tomber dans 
«l'erreur.— H. U. 1. Ll, p. 149.» 


Daca sistemele filologice Ui =à se avente cu ortce preti până la 
reel neennosentulii,: carte finite, ară lace ud biue primiadü ca 
principi. silogismulüi apocaliptict : Tof mot corbeses, decb-—tergo) 
lott omenii aŭ aceeasi origină comună. 

Pe acestă cale ajungemü lu strebunulu biblică: mosulü Adam! 

Graţiă unul analogă procedeméntü, renuinitulà Wilkins a reuşită să 
descopere, că limba persană este compusă din materialü lexicü : la- 
finit, grecă, germană, precum ni se spune in prefață : la «Oratio dominica 
«in diversis omnium fere gentium linguis versa, de Chamberlagne. Amster- 
«dam 1715.» š 

Pe aceleași urme pásindá, ună altă crudită cu nume Wallon a- 
junge si mal departe; după a sa părere națiunea persană este o se- 
lectiune hibridă, formată din elementi: Italiană, Greci, Arabă si 
tartară. (Cantu H. U. t. 1, p. 119. 

Cunoscutulü Klaproth afirmă intr'o esposiliune comparativă, că limba 
tartard stă in strinsä legatură lexicá cu cea lend; că principiile e- 
lementare, rádécina si desininta unei mulțimi de cuvinte din limba 
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Mantchu, se regàsescü in hmba Elená, mal multü încă : dialec- 
tulad primitivă greci constitue fondulă limbei JMantchu ! 

Ce mirare? in ce ne-arü putea surprinde părerea care vrea să scie 
că ună numérü de cuvinte pretinse Cumane, adunate intr'unü manuală 
încă de pe la anulu 1303, se apropie prin forme si fondü de cu- 
vinte turcesci 2! 

Totti ce amü avea de observată față cu acelü specimenü lexicü, 
reprodusă mal susü, este că eli, neavéndü nimici latină, nimici ita- 
licá, nimică elină, yermanü, pune la îndoială resultatele Jul Wilkins 
Chamberlagne, Walton, Xyland r, Klaproth, cari toți in unire sustinü 
perfecta analogiă între idiomele turano-finice si greco-latine ! 

In care parte este adevérulü ? 

Estremele se atingi spre a se distruge in cele din urmă, unele 
prin altele ! ! 

Cumanismuli «Teliormanulut» pote fi matematicesc? sigurü ; dar 
unde suntü garanţiile matematice pentru genesa lul fino-turco-perso- 
turană ? 

Spre a pune pe de o parte in evidintá escesulü filologiei compa- 
rative, iar' pe de alta spre a întări și mal multi argumintele referi- 
tóre la proveninta etnică a tribului Cumano-Peucină, ne permitemü a 
reproduce din Tesaurulü limbei latine, semnificatiunea latino-romană 
a numelui compusii : Teli-Ormann. Prima parte: Teli sañ Deli — după 
fonetica turcă — formézä rădecina unul însemnată numérü de nume 
topice si gentilice, precum sa disü mal susü. 

Judetulü Zeli-ormană va fi avutü neapărată în vechime păduri se 
culare, întinse, dar’ elù era scăldată si impresuratü de rîuri ca si 
astă-di ; urma deci să aibă fénete, log și pământă in deajunsü pen- 
tru arătură. 

Desininta luf Delt maï corectă Teli — după fonetica romana — are 
în limba latină mai multe variante, sub diverse forme. 

Ca Tellus-ris denotă o porţiune de páméntü ` «diminuta, terra pro- 
dea lerra, hominum, Deorumque creatrice.» 

c Tellus»-ipsa terra. 

Sub forma de «Tela» se iutelege «telul»-finis, exitus «sentis me jamdiu 
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«quod telos groecus dicat id dicere tum ultimum, tum sumum — Cice- 
«ro de Juribus.» 

Desininta latină a formel Zelis==is, «Ts» este : foenum graecum a 
Tello insula; Tellinaea — rum se numescă melcii de rîuri, conchile ma- 
rinae e fluviales. 

Asa dar’ sub tóte formele şi variantele de mai susü, < Teli» face parte 
din materialulü lexică latinii si st are desininta particulară, cu apli- 
catiune etnică la natura terenului din judetulü Coman de odiniórá ; 
cá astü-felü, in asemenea condițiuni, eli face puternică concurintà 
paternității Turanice, si dacă prin Desininţă saru apropia de filiatiu- 
nea lurco-persaná, ară servi să justifice celà puţină vederile lul 
Klaproth, Walton, Wilkins ctc.; acestă defectü însă face să scadă va- 
lórea paternității turanice. 

In aceleași condițiuni ni se presintá si partea secundă din compu- 
sulü nume. 

Orman, societara lui «Tei», își revendică filiatiunea graeco-latină, 
și este zelósá de reputatiunea legendară. 

Strebunulü Ovid cântändü răpirea Ormeniet de către Hercule, dice : 
«Nec referam partus Ormeni Nympha tuos. 

Ormenis (idis) se numia fiica laï Orminiu Astydonia — ab Her- 
cule rapta. 

Naturalistula, Pliniu, ne vorbesce despre Horminum si Orminics 
Agros, despre Ormenialis herba, «pămenturi si arbori Orminialt.» 

Orminium-i semnifică în dialectulü latină, plantă pädurétä, sélba- 
tică : «Silvestrus Asparagus.» 

Verl cum ari fi, desinin{a si forma fiindu' latină, pretentiunile 
filologiei în folosuli turanismului nu -s! potă avea fundamenti, si 
cu atátü mal puţină devine corectă, verisimilă, istorică, giustá, de- 
ductiunea geneseY turanice a poporului Cumană,; față cu fôntânele 
istorice, Ea este chiar temerariá ! 

Liber! suntü partisanil tatarismulul si turcismulul, atribuită Cuma- 
nilorá, să crédá că pretinsa similitudine a cumanicului Teli-orman cu 
turcesculü Deli-orman, înlătură posibilitatea une! controverse, nol măn- 
tinéndü punctulü nostru de plecare, vomă încheia observatiunele de 
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mat susü, prin a pune în legătură datele istorice cu elemintele limbi- 
stice, din premisele nostre. | 

Să nu se uite cá dacă o apropiere a esistatü si mal esistă între 
dialectele diferitelorü popóre, acea apropiere se datoresce numa! lim- 
belorü domnitóre, saü culte. 

Părerea lul Herder asupra modului si mijlócelorü de apropicre, 
fiindü fôrte instructivá chiar si pentru cef mai presumtiosi sah con- 
sumali filologi, este bine să -1 dam tótà atentiunea nostra. 

Acele limbi domnitóre, culte, prin a cárorü putere sa operată a- 
propierea, suntü ` grécá, latino-romand Si galo-francesá ! Herder dice : 


«Sowohl durch Vermehrung als Verwandlung der Sprachen strebt. das Men- 
«schen geschlecht weiter. - Indessen sind sowohl durch herrschende als durch 
«gelehrle sprachen bereits so Viele Volker mit einnander Verknüpfet, auch haben 
e verschiedene Sprachen sich einander so stark milgetheill und an einander gebil- 
«det, das auch hier ein grosser forlgang der Dinge unverkennbar bleibet. 


Si mai Ja vale, continua : 
.Schwerlieh werden die grechisehe römische und franzorsch: Sprache als alge- 
site Mittel der Dildung je ausyerotich und. verdräinsel werden»... Herder 


in Hlozotica opera intitulată : Zsforia Omenires (Zur philosophie i tieseliehite t. 8, 
p. 94, editiunea L Miler. Stuttgart (828). 


Fonetica, ortografía, sintacsa limbei, fiindă supuse, ca tolulă in natura 
lransformatiunelorü periodice, ele polă face — după încredințarea lut 
Cantu — ca ună accident neînsemnată să întunece sensulü unul 
cuvénli, înțelesulă unui dialectă pentru popóre genuine. 


«De nos jours mème, et dans les pays ou l'on prétend que les langues sont 
«fixées par la litterature, la prononcialion change tout les cent ans, l'orto- 
«graphie tous les deux cents, et la syntaxe après trois siècles... De purs ac- 
«cidents suffisent pour qu'un. Italien ne comprenne pas le latin et l'espagnol ; 
«pour que l'allemand, le hollandais, le francais et l'anglais soient devenus des 
«idiomes distinels» (H. U. t. L p. 147). 


Sciin(a filologie! comparative nu pôte perde din vedere aceste legi 
eterne!! 
Trecéndü în domenulü arheologiei, dámü peste unii concursü de 
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eleminte psichologice, adunate de contrarii nostri, in sprijinulü tura- 
nismulul Cumant. 

Dialectica consumatului nostru filologü si istorică Hasdei. pornită 
dintro intimă credinţă, tine a convinge si pe aceslü térémü, cà Co- 
mont? Olleniet din suta XII—XIII erat, mai pre susü de orl-ce con- 
troversá — si prin datini, si prin moravuri, de origine turco-tatară ! 

Douë aménunte etnice din biografia craiului Joan — fondatorele 
Craiovei —: frăliu prin sânge Și ceremonialul înmormeutărei, ni se dat 
ca eleminte convingétóre despre furcismulă si tatarismulä poporului 
în cestiune. 

In corectitudinea sa, care nu lasă nimici de doriti si este la înăl- 
limea geniului séü pétrundétorü, stimatulü colegiu, ne spune — în o- 
riginele Craiovei — (lucrare meritósá) că ` Presinta Cumaniloră in 
Oltenia — 1230—1240 — merită a fi supusă unul! studii de aprope, 
cu atátü mai multü, că — pe de o parte — urmele Ion se conservă 
acolo în unele obiceiuri si mal alesü iu topografii, iar’ pe de alta 
că trecerea disilorü Cumani prin Oltenia, coincidá cu ună sirü de alte 
frământări analóge, aruncándü o viuá radă de lumină asupra unula 
din cele maï ob-cure episode ale istoriei nostre nationale!! (pagina 47). 

Dupá ce se inchee seria evenimintelorü sinistre prin care a tre- 
culii téra Oltului, cucerită în parte (la Sudü =Dolgit, Romanați, Te- 
leormanü) de puternicii Cumani al regelui loanü, în parte (la nord) 
de Gast luf Conrad si în parte (la apusă) de Maghiarii lut Luca sau 
Leucus si Oslu, (Banu Severinului), invélatuli autorů alu origineloru 
Craiovei, își pune întrebarea : (p. 50). 

Unde să fii fosti atunci Romänil? 

Avutaü el vre uni Domnu alu lorü, nesupusü nici Cumanilor&t, 
nici Sasilorü, nici Ungurilorü ? 

Avutau vre o esistin{a politică, propria? 

Intrebâri cu atátü mal importante cu cath lipsa unul poporü ro- 
mánescü in regiunele Ollului, ari fi pusü in mare încurcătură pe 
istorică si filologü, când venia vorba să réspundá : cum a trecutü, 
cum sa. conservată la romăni, amintirea despre Cumanulü Ion, sasulti 
Conradi, Ungurulá Luca şi Oslu? 


Digitized by Google 


208 


Réspunsulü primită de la cronicarulü persianü « Fazel-ullah- Rasid, 
pescuită si elù din Arhivulü Sultanului Mahmud-Guzan, în suta XIII, 
are aerulü a ne linişti despre esistinta româniloră, spunéndü; că 
chanulă Mongolů devastándü téra Oltului a dat peste românii lui 
Basarabü-banü, dar el aü fostă bătuţi. | 

De la acestă episodă, combinatiunea, deductiunea istorică, este 
urmátórea in originele Craiovel. 

«Români! avéndü să se lupte fără clip? de repaosü, în acele dile 
fioróse, cu Sasil, Cumanit, Ungurii si Mongolii; strimtorati în ace- 
lașă timpü din tôte părțile si perdéndü pretutindene, ef naŭ fugiti, 
nau perită ci aü statü nemiscat! sub banulü lorü naţională din di- 
nastia Basarabilorü, până ce Cumanii s'aü trasü peste Dunăre, Sasil 
peste Carpaţi, Mongolii spre Ungaria, Ungurii mai încolo (unde?) si 
atunci esilí din w¿zwinele muntilorá si revărsați din noü pe Câmpia 
Olteniei, aü apucatü a povesti, cá fost'aü fostu, ici: despre craiul Ioan, 
colo: despre hotulü de domnisorü, ma! departe despre Oslea etc. 

Acéstä închipuită realitate arti fi prea umilitóre, daca ea ară pute 
fi ună adevérü istoricü!! 

Logica, consciinta, se rădică contra unei presupuneri, care nu are 
pentru sine nimicü firescü, dar’ cârel se opunü cu alâtii mal multü— 
afară de bunulă simţi comună —înseși legile, conditiunele de viuétá 
ne'nláturabile pentru ună poporă daca cum-va românii, lui Basarabi 
formaă ună poporă, si în fine se opună dificultăţile, accidentele to- 
pografice. 

Fin falscher Schein tritt an die Stelle der verdrănglen Warheu! 

Zelulă incomparabilului filologi a rápità pe consumatulü istorică, 
fácéndu-lü să priméscá aparintele amägitôre dreptu realitate; dupa 
disa lu! Herder. 

Prisma cronicarului persianü fiindă cu totuli obscură, era dificilü 
chiar si pentru geniului sérbätoritului istorici să-i împrumute, să-l 
comunice cea mal mică rază de lumină. 

«Ardua res est obscuris lucem, dubiis fidem dare.» — dice strábunulü 
Pliniă. 

Istoria nóstrá națională reclamă, cere imperiosü, a se căuta lumine ade- 
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vérulü, mal alesü pentru episódele obscure din timpii Cumanilorá, chiar cu 
pretult de a-i sacrifica amvruli propri, şi mat multă încă ideile p e- 
concepute. 

Nici o descoperire nu vine cădută din cert, cu atátü mal putinü 
inventiunea popórelor si a limbei loră. 

In acestă ordine de idel, nol ami semnalată momentele cele mal 
culminante din viéta, mișcarea, espansiunea poporului Celto-Galu pe 
pământului Daciel, urmárindu'1 mișcările chiar si prin extremele regiuni 
ale Asieï-de-susü. 

Dacă etnografii si cronicarii mal nuol n'arü fi perdutü din vedere 
punctulü nostru de plecare. criteriului istorică neapératü nu sară fi 
invirtitü atâta timpü intrunü ccrcü viciosü, fără scopü. fara ţintă. 

Dialectica cea mal indemánaticá rétácesce, se perde in contradic- 
tiun!, când este pusă la serviciulă unei cause imposibile, greu de 
sustinutü. 

Presinta Cumanilorá în Oltenia se pune nte anil 1280—1240 
(pag. 46). Usurpatiunea Sailor lui Conradu de ia 1233 coincidă cu 
încălcarea Ungurilorü lui Lrukus. Incursinnea Mongolilorü urmeză la 
1240, în același timpi cu apartiunea Binului Unguresett Oslu. 

Ca Ungur, Sasi: si Cumanit să-și impa ta camasia Olteniei; ca 
el să trăiască in bună vecinătate unii cu altii, neapératü a trebuitü 
sà fiă fostii de puteri egale, să fià mijlocitü intre răpitori unt felt de 
unire; cum dar fată cu Mongolii de la 1240. nu se vede nici cea 
mal mică încercare de opunere, de actiune din partea Jop? Cum o 
mică mână de romani, cari nu putea să resiste. nici Cumaniloră nicl 
Sagilorü, mici Unguriloră. şi sa refugiată in creerii muntilora. apare 
singură din ascundetorile ei. pe câmpulă luptei, tinéndü peplii salba- 
liciloră Mongol? 

Când si unde a trăită Cronaniă, incepéudà de la Attel-Kuzn. în 
bună înțelegere cu Arpadianii? 

Când si unde sa semnalati ună singu ü faptü de minimă espan- 
siune a Sosilorá din Transilvania? 

Póte fi cugetată o esistiniă politică cu totulü independintă, si cu 
ună Domaá autonomi, prin vizuinele muntilorü ? 
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In Columna lui Traian Nr. I din 1874 — Citim că elementulü ro- 
món din Oltenia a stat aprópe VII secole pitulată in munți fără stabili- 
mente, fără elementi pronunciatü, rétécindi in felulü Ciobanilorá etc. !! (?) 
Contraditiunea bátátóre la ochi! Adevérü istorică de locu !! 

Oltenia sfisiatá pe la tóte mărginele: Doi, Vil'ea, Gorjit, Mehe- 
dinți cádute în mâini de Comani, Unguri, Sast; romänit strimtoratt 
din tóte directiunile, perdéndü pretutindenea, asteptaü, retrași prin 
vizuinf, încălcarea mongolă ca să páséscá la luptă, să-și mesóre pu- 
terile cu celii mai ferosü dintre sălbaticii Nordului asiatică, de cart 
fugi în frántulü capului, valoroșii Cumani peste Dunăre, Sasif peste 
„Carpaţi, Mongolii spre Ungaria si Unguri! mat încolo, unde ru se scie!!? 

Cine óre să fia alungat pe Mongoli din Oltenia? Cum se face că 
retragerea Cumaniloră, “aşiloră,  Unguriloră, din accea térä pare a 
fi urmati simultaneă cu a Mongolilorü? 

Românii au stati, dice-se, neclintiti sub Banului loră naţională, din 
dinastia Basarabilorü, si după infrangerea suferită ! 

Chaosi cumplită in resultatele investigárilorü, abătute de la fires 
culü punctü de plecare. | 

Nisce simple urme topografice, isolate (cum este valea si muntele 
Oslea, Góu-ga- Lotlor, Castelulii Konradului) ajungă spre a forma con- 
vingerea despre o presupusă cucerire Ungurésca si Sáséscá, faptuita 
pe pământulu románescü, dar necunoscută Istoriei; pe cănd Genesa 
Gallo-latină a Cumanilorá, Piceniloră, Bisenilorä, sapranumitl Vlak’. sta- 
bilità si documentată printr'unü concursü de lapte istorice, întâmpină 
cea mal încăpăţinată neincredere, pe când trecerea unorü triburi 
Celto-Gale din Galia. Iliria, Panonia Dacia, în Asia mică. urmată 
imediată după mórtea lu? Alexandru Macedonénult. si intórcerea 
mal târdiă la vetrele lorn din ţările dunărene, suntu primite cu 
sfială şi nepásare; pe când, în line, strinsa legătură intre Comani, Bi- 
sent, Piceni, Ausoní si Români, «uniti sub numele de Vlahá. în s mnit 
de identitate etnică si desininlà geogralica, se perde neluatà in semă, 
de si monuminte archeologice în esclusivá posesiune românescă, vě- 
descü in modulü celà mal positivi, nu numal legătura dar si con- 
tinuitatea Istorica. !? 
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De ce să preferimü a ne perde intzunü dedali de conjecturt, a 
urina pe calea rătăcită fara folosü pentru sciință, amägindu-ne pre- 
nof înşine?! 

Care pote fi puterniculü cuvéntü, ca să dámü credéméntü unorü 
fabule, si să resping mü traditiunea istorică? 

Este sau nu, adevérü istorică, cum că Vechii Hab, Celto-Gali (a- 
nume Cumani, Piceni, Diseni etc) din Siria, reamintescü pe pämên- 
tulad Daciei, Regiunea Picenum din Italia? (Fick). | 

Este istoricaminte veridicü că, Coloniile de la Coma-Gete (Celtil), ră- 
dicate din ţinuturile Siriei, si-aü adusă în Dacia’ traianá, pe sacra- 
tulad Jupiterà de la Dolichea. cu atributii romanii? (Mommsen ; Iung). 

Póte fi negată că numele .iwson?t, fiindü etrusci, elù desémnä pe 
fiulu Italiei, in Dacia nostra?! 

Atributulă de Vlach, prin care se distingea familia Galo-latino-ro- 
mană, în Analele Bizantine, Germane, Scandinave, Slave, de toți par- 
baril încălcători, conferitu-saü Tátarilorü, Mongolilorü, Arpadianilorü, 
Avarilorü, Gepidilorü, Bulgarilorü ? 

Trecuta, conservatu-sa acestü nume prin esceptiune, numai cu 
aplicare la Románi? | 

Dacă réspunsurile la tóte aceste întrebări momentóse pentru is- 
toria nóstrá, nu potü de cátü să stringă legătura etnică între Ro- 
mani şi acele triburi Galo italo-romane, ce ne póte opri să ne rein- 
lórcemü la adevérü, reluándü firulu istoriei întreruptă cu maiestriă, 
cu precugelare sau si prin uşurinţă! 

Avari, Gepidii, Bulgarii nu sau perdutü, istoria ne spune: că frac- 
tiunele celorü doué prime triburi sau contopitii cu ordele Arpadiane, 
după înfrângerea Muniloră si desființarea domuici Gepide şi Avare, 
formâudu puterea lui Balamira si Arpadă. Urmatap totu ast-felü cu 
Picenit, Cumanii, Bisenii? | 

Mersulü firesct. alti evenimintelorü istorice din suta IX—XIII, 
desfäcutü de tóte acele neguróse combinatiun! si amăgitore presu- 
puneri, ni dá dreptulüà să afirmämü cu tăriă, cá precum sa ur- 
matü naturala contopire a semintiel Bulgare, Gepide, Avare, cu ele- 
minlele genuine, toti asemenea, si mal presusü de ver-ce dubietate 
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posibilă, su petrecută cu contopirea nomenclaturelorü de : (umani, 
Piceni, Bisent, Vlachi, in celü de Români, purtătorii lori din suta IV-VIIT 
si IX —XIII fiindà unulu si acelasü poporü : Ausonii Italiei, Cumanit 
ltali ï, Piceni Italică! 

Concenlratä cestiunea etnică in acâstă naturală sintesă, se lămu- 
rescü faptele Cumanilorà al regelui loan si ai strategiculul Osu, Oslu, 
care numai Arpadianü nu póte fi. 

Sciuta e-te cátü de darnică erau regii arpadiant cu averile străine, 
pe hárlià. Vanitatea lorü n'avea margine. puterea însă le-a fosti 
cu multă mal pe josü de câtă să intrsprinda cu óre-care succesü, 
vre-o espeditiune de cucerire. 

Amt védutü ce sa petrecuti sub Geyza II, Bela 11, Stefan TI si IV, 
Ladislav $i Andrea, din periodulü arpadiant. 

Cunósceinü încercările lut Carli Robert si Ludovic, de pe timpil dom- 
nului români A. Besarab. 

Aluuci puterea Ungarie! era la apogeu, fara comparatiune cu sta- 
rea Arpadianilorü din suta XIII, faptă care ne autorisă să respingemü 
ideea une) dominaţiuni maghiare în regiunile Olteniei. 

Ceea-ce nu se pôle adinite pe temeiulü istoriei, pentru Unguri, cum 
sari crede că era posibilu pentru o mână de Gust, a cărori ineptia 
este proverbialä in ale resboinlut ? 

«Spreng în die Mures, luf în de Besch (pădure)» era cuvântuli lori 
de ordine, în tóte luptele cu Românii. 

Istetim« în ale comerciulul, astutiä, r&utate, aroganță câtă vrei, 
dar virtuţi militare nu suntü cunoscute la acestü nemi alu Flamandei, 
pe páméntulü transilvanü. 

De unde dar o domnia säséscä, unt poporü säsescü, posesiuni 
săsesci, în Oltenia ? 

Fóntárele săsesc! «(Beschreibung der Oésterreichischer Walachey, in 
Ungarischen magazin t. 3. 1738)- si Schuler (Umrisse tind Kritische 
Studien zur geschichte von Siebenbürgen. Hermmanstadt 1872) vor- 
besch despre presupuzulü Castelü de pe malulü riuluY Lotru, la re- 
vărsar-a sa în Ol ca de uni cuibă hotescă, precum lù arată tradi- 


ZE Google 


213 


tiunea poporului ` «Nach dem Ferrichte die Einwohner. ist es ein Raub- 
schlos g wesen. » 

Ungaria până pe timpii lui Matea Corrinü, era ca si Germania 
medi-evalá, impénatà de castele haiducesci, pentru adápostulü fuga- 
riloră cavaleri de industria (Raub-Ritter). 

Dacă traditiunea săsâscă adăpostită în cartea lui Teutsch si Firn- 
haber «(Urkunden zur Geschichte von Siebenbürgen)» vrea să facă din 
imaginarulü Conrad (comitis Corlardi filii Cryspanii) ună potentatü 
mitică (mitologicù), semi-suverană în regiunea nordică a Oltului, nu 
urmeză cà ea pole esi din cadrulü unul simplu milă. 

Tradiţiunea poporană nu scie de domnia săsescă, dar ne trans- 
mite amintiri despre ună cuibă haiducescü, care adäpostia pe ună 
domnisorü (Crăisoru, cuval'ră de industria - haiduci) Colotreanu 
(pote de la (risu = Crisană Crys-panil) care este departe de a fi iden- 
tică cu Konradul lui Tasch şi Schuler ! 

Pe asemenea temeiuri nol unil, nu credemü că se póte face bine 
istoria Olteniei !! Să nu perdemü din vedere cà fôntânele autorilorü 
Sași, reproducă traditiunile conservate la poporulü romani, in cuprin- 
sulü de mal susü, în sensulà nostru! 

Care pote fi valórea si importanța istorică a numelort de Leucas, 
Loviste, Gorgan, Maidan, Rovina, Nedea, pentru tatarismulü Cumaniloră 2 

In ce legătură stă numele topografică ` Lovis'ea, Lobisto, Loystha ‘cu 
presupusa dominatiune a sasesculul domnisorü : «Konrad», asupra 
nnel parti din actualulü district. Vâlcea ? | 

Lásámü competintei filologice să ne dea solutiuni fia cata de ru- 
dimentaric, la întrebarea pusă. 

Din parte-ne, tinemü a constata cà in téra Banatului temisianü, 
nu se scie la poporü despre domnisorulü Conrad, Luca şi Leucus, de 
si cartografia téri ne dà ca nume topice, forma de: Leucusesci (după 
tipulă Leucus) și » Loviste». 

Intelegemü o legătură óre-care intre Leucasia, Lucania, Leuca, 
Leucaria Italiei, lângă riulü Brad-anus (— ad mare Tuscum —) si 
Leucasescit nostri, dar nu intelegemü ce înriurire putut’a să aibă nu- 
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mele de Konrad asupra formei Loviste, îndepărtată fórte multă si de 
forma Lotru? 

După tóte probabilitățile, aceste forme și-au luatü ființa pe pă- 
mântulă românescă, in Dacia traiană, celà multi în suta XVII si XVIII. 

Topografia Temisiane! nóstre, conserva din acele epoce ună în- 
semnalù numérü de forme spaniole, aplicate ca nume topice, la co- 
mune urbane si rurale. 

Avemü spre esemplu : 

lervunus de la familia spaniolă Perramon, 1733.— Perlas de la 
Perales-Paulü, 1733. — Rercus de la Donna Maria Reccas. Apadia de 
la Anna M. Abbadia Aragonia. — Grâu-vatä de la Don Grau felice din 
Valencia.— Baya de la Napolitanulü Faya.— Rovina de la Don Rovira 
loannes, 1733.-—Barra de la Barrel Antoniu — Talancua de la Pa- 
langua, Madrid. 

Registru ü de familii spaniole asedate în Banatulü nostru, din a- 
cele doué secole, este fórte copiosü, elü servă la deslegarea multorü 
probleme topografice. 

Nume ca Pelizari, Berdosa, Salini, Calo (de Tolova, asemánatü cu 
Calo-Ioanes si cu Cala-y)- Secura, Gongora, Vucka, (tatălu lui: I. Huniad 
de-Co vinu) şi a St. Stefan rege ală Hungariei; Gavilla, Medina, Surreu etc. 
suntü familiarisate prin regiunele acelei (&ri românesci. 

Aiurárile escentricismulul filologicii au încurajată pe seculari! nostri 
adversari, la pretențiuni împinse până la absurdă, ajungéndü să con- 
teste romanitatea celorü mal arhaice şi istorice nominaţiuni, din tim- 
pil clasicitätel romane ! 

e Fără limbă nimică nu se pole cunósce» : dice Herder, dar acestü 
mare adevérü na impedicatü abusulü celà mai hidosü, în dauna lim- 
bel si naliunel románe, mal multi încă, in detrimentulă sciintel! 

Gergani, Gorgani, orl-ce sară dice suntü totü atátü de române scl 
ca Delenit, Delinescit, Abrud, Auricu (Avrigu). Iaşi, Brad, Zarand, Bran, 
Denta, Botosani, Turda, Deva- Diva, etc. etc. 

Românescl suntu prin incetätenire ; galo-romane prin origine ; la- 
tine prin prototipü si desininta. 

Ca totulü in lume, în natură, se preface si limba prin indelunga- 
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tulă si frecuentulü usii; pe de altă parte cunoscuti este meritulü si 
zelulü statisticilorü, paleografilorü, cartografilorü, din trecuti si pre- 
sinte: Germani. Slavi, bizantini, Maghiari, Poloni, de a distruge, a de- 
natura, desfigura formele si fondulü arhaismelorü romane si ro- 
manescl. 

Ceea-ce ne spune în acestü puntü, între multi altii, Bonfiniu, se a- 
firmă si de Achner, in competinta sa de arheologü consumati. 

A.s'a părere este, cà nume propri! de familia si localitati, suntu 
in regulă comună evonatü transcrise si adesea falsificate : 

«Da in den meisten karlen von Siebenbürgen die Ortsbenenungen selten korekt 
«geschrieben wurden, so ist es nich! zu verwundern das die Orlsnamen von 
«auslándischen geleherten, nicht besser. oft so verlällscht, wieder gegeben werden 
«dass mann nicht weist welchen Ort Sie haben bezeichnen wo len etc.» 

Tot! învăţaţi! din lume nu vorn fi in stare să ne facă a crede, cà 
Abrudu (abruţii) nu este vechiulü Alburnus; cà Jost nu este vechiulü 
Municipium Zassiorum si nici de cum maghiaiisatulü /-dsz (arcas); 
că Delenti, Delinescii, Auricu, Brad, Zarand, Branu, Denta, Turda, Deva 
Salonta (din Marmalia) nu-st-aü desininta si protolipulă in Delium 
(Proximum Delium fanum, in finibus Atticae regionis); in Bradanus 
(Lucania ad mare Tuscum) Aavicum (Avricour = Aurarie) ; in Turdus. 
turdi, turduli, turduanii (populii < Ispuniae, significare potest eos, qui 
Turdos vendunt)»; in Denta (= Centa- dentalum); in Brava (ispaniolü) si 
Brano-gunum (britanică); Deva (unt fluvit in Ispania); in Tiarand 
(vechiü latini) similară luf Zarand; în Salantum din Dalmatia Si Salen 
Hnit Italiei de giosă. — 

Pentru Gergani avemü forma topicà : Gergovia (in. Aquitania) si Gerbovia 
(in Auvergua) ` forma si inaterialulu lexicü : Greges (Gregis Venalium ; 
Uno greye-faclo ; Greges Virgarum) Gerg (jargon, plebeum loquendi genus), 
Garganus = munte (in Neapolea), potü fi reduse la aceeași desininta 
alegorică. 

Gorji $1 Gorgani suntu forte apropiate de forma latină : Gorgonia, 
Gorgones (Hesperides insulae), Golgi (din Cypru, de unde Venus Golgia) 
Gurges (profundime, abisă), (óte împreună denotándü : insule, văi, 
velcele (si ab Alpibus secundo flumine provehimur, sunt < Vercelle» «lon- 
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gius quidem ab amne sub Alpibus vematoe)», regiuni impresurate de 
munți sait riuri. 

Rovine- Ruvine = (revenélà =umiditate) nu-și are óre rădecina în 
Riu —rivus sau Ruine? nu cum-va este formată prin metatesa si an- 
titesă din Urvina sau U: binum? precum Gergani din Gergovia, séü 
Garganus, Gerg din Greges, Gorji din Golgi ? 

In Liguria, Galia-Cisalpina, era asedata colonia Ravena -— colonia 
munita — pe malulü Adrialicel, precum in tinutulà Umbriel de peste 
Alpi, patria luY Pada. esista v Urbinum» — Hortense. 

De ce óre să HA mai stianià si mal puţină 1egulatàá stre!o: marea, 
contractiunea substantivului Nundine în Nedeie? Ca nume de locali- 
tate elù nu esistá in Banat, precum lù avemü în Oltenia si anume 
in judetulü Doljit. 

Cu tóte acestea in unele părți ale Banatului se conservă acestü 
nume, în vocabulariulü si graiulà románescü, spre a desemna Serba- 
rea palronului Comunei. «Dii penales», < Hramulá bisericii» cu care o- 
casiune multe din localităţi. maï alesă urbane, tint ună felu de térgü 
de séptémáná, cunoscuti in România liberă sub nume de diein. 

Regiunea sudică a Banatului are pentru desemnarea Aramului, 
terminulù «Ruga» = Rogatio = Rugăciune. 

Sciulu este cà in regiunele banatice, anume în Voivodina, Dacska 
Si Sirmi«, cu poporime precumpenitóre slavă, (sai slavisatü), dilele de 
Duminică suutü în acelaşi timpu si dile de têrgü. 

Limba slavă peste toti, are cuvéntulü «Nedelea» pentru Duminica 
nostra latină. Dar precum Nedeie a română nu stă în nicl ună ra- 
portă de genesă cu dioa domnului (Dumineca), totü asemenea Ne- 
delia së bésch denotă pură si simplu o di de lérgü , fără intelesü 
religiosü, cu raportà la dioa Domnulut. 

Sumatulü si invé atulu nostru colegii D-lă B. P. Hasdeñ dicéndü 
in originile Craiovel (p. 53 (:) | 
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«CA acolo unde se «află astă di satulü X de'a. (Ncdeia cetate de altä dată) 
«ba si pe aiuri. ori unde sarü maï nemeri vre-o localitate románéscá cu ace- 
«lasü nume, trebuiă să fiá esistatü óre-cànd ună importantii centru comercială, 
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«ceea-ce se justifică in casulü de faţă prin positiunea locului tocmai la trecé- 
«tore a Dunării» , 

— vine in ajutorulü nostru si confirmă deductiunea de mal sust, 
in tóte pártile si legáturile el. | 

Cuvéntulü Bálciá intrebuintatü la no1—Románia— pentru a desemna 
térgulü de térá, centru de comereiii, este formată din maghiarulü < Buciu» 
cu semnifica(iune de «procesiune» religió:á («Ruga» Serbare), ceea-ce 
ne spune cá adevérulü este cu nol, cándü afirmämü cumcă în dile 
de Duminici si de serbarea patronului, se tine si la maghiari térgulü 
de séptémáná; însăși numele de Wasér-Nap (di de térgü) adop- 
tată în limba Maghiară pentru dioa Domnului, dar’ cu desinintá ci- 
vilă, specifică, înlătură orf-ce dubietate posibilă, spre a se întări si 
mal multü istoria genesel in sensulü de mal susü. | 

Unü concursü de eleminte puternice cu raportü la Genesa, is- 
toria si practica cuvântului Nedeie, ne dá dreptulü a înlătura ori-ce 
provenintä străină si a sustine, că substantivulü latino-romanü Nun- 
dinae, sau Nundine, Novendine, Novendialis (Wochenmarkt) Nundina-dea, 
Nidulari Nundini (térgu de séptémáná) sa transmisă popórelorü 
slave, fiă in formă originală, fiá în contrac(iune, redusă prin frecuen- 
tulü usü la forma de Nedeie, prefăcută la Slavi în Nedelea si tradusi 
la Magiari in Wásár-Nap; precum li s'a transmisă pôte si cuvéntulü 
de Su-cubi'u (sucubo=are=subicci) reprimitüà sub forme de Şu- 
gubeti. 

Sciinta etimologicá la réndulü el neapératü is! va spune ultimulü 
cuvéntü. Not ne-amü märginitü a-i face istoria. 

Eruditulü filologi si istorică romană, stimatulü colegă D. P. Hasdeă, 
urmárindü cu o pătrundere si o sistema particulară a sea, tóte da- 
tele istorice referitóre la originea Cumanilor din Oltenia, (Cumae, 
Cumerii, Kymrit=Caput Cimericum în Ancona) termină prin a ne im- 
pune a sea credință despre turanismulü poporului Cumanü, inteme- 
indu-se între altele si pe deprinderea lul pägânéscä de a sacrifica 
ment, la înmormântare, si a încheia frátia prin amestecü de sânge, 
trecută apoi la crestini sub formă de frdtia de cruce. 

La pag. 32 declară Colegulü nostru, cá revenindü asupra ideilorü 
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si a pärerel sale de altä datä, recunósce cá frátia de sánge nu póte 
fi o moștenire coboritá de la Domnitori! Lumel! 

Dreptatea este până la unt punctü, cu d-sa. | 

Roma etnică nu se închină la Cruce si n'a pututü să o ia dreptü 
măvturiă sau legătură simbolică a frätiel. 

Esistă însă o frätiä, care se legă prin îmbrățişări si sărutări : oscu- 
lum fraternitatis. 

Mal esistà și fräfia de Sânge, precum esislata, in tôtä puterea 
cuvéntulul, si sacrificiulă de dmeni. 

In fondü, fräfia subt ambele forme n'avea nimicü estraordinarü, 
ea fiindt fôrte naţională la Romani ca si la Greci; la Traci ca si la 
Daci; la Cumant ca si la Albanesi, lli si Români! 

Sinistrulá, Desastrulă, Tcmerea, Isolatiunca unesce pe cel suferind; 
infratirea este în genulü omenescü, care își are in multe casurt, unu 
relugiă, o consolatiune, în fictiunt. 

Ceea-ce este Dresch pentru infiere, Copilul de sufletii, cu ună cu- 
véntü adoptatiunea, în inima, în dorința pärinlilorü fără progenitură, 
cală să fiă Dresch pentru înfrătirea din toţi timpi, la tóte popérele. 


Nihil a me humani alienum ! 


Esemplulü lui Pilade si Oreste na presentată lume! celü d'intáiü 
spectacolü si na rémasü celü din urmă, în acesli gent. 

Infierea, (adoptatiunea) a trecutü ca Instituţiune din timpii etni- 
cismulul Romană, la tóte popórele continentului si se conservă în 
(ota lumea crestină, fără ca să esiste. între poporului Rege si tote na- 
unele lume! nóstre, raporturi etnografice ! 

Deducliunea ară fi necorectă când sară presupune cá fratia prin 
amestecü de sânge arü fi lrecută in evulu mediu de la păgâni (Co- 
man) la une'e din popóre crestine, prin relatiuni internationale. 

Dacà este constatatü si istoricesce veridicü, după spusele lul Pom- 
poni Mella, Plutarcu, Salust (în Catilina) etc. că datina fratiel prin 
amestecü de sânge, a esistatu la Greci ca si la Romaní; dacă acea 
înfrățire «more paganismo» SA conservatü in evului mediu la Grecii 
creștini ca si la Comani ca si la Celti, si iu fine la Românii nostri, 
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de ce se admitemü per fas et nefas, supositiunea ` că neapératü a: 
cesti felii de frätit la Comani, conduce la Genesa turanică?! 

La primulü pasă — ne isbimá de so'itariulà fenomenü pentru care 
ni se cere unu r&spunsi. 

Cum: págánulü rege alu págánilorü Cumani < Major in regibus Cu- 
manorum» de séméntá turcă, se numea Jon, in suta XII, sub deplina 
domniá a bisericel crestine? 

Care altu fruntasü păgână, de séménta turanică, mal purtá acestă 
nume alu botezăloriului, saü alü vre unuia dintre Apostoli! si evan- 
gelişti] creștinătății ? 

Pentru nof, Joan — Tova — denolă pe fiulü bisericii crestine; eli 
mal stă în legătură si cu o altă particularitate a domnitorilorü Ro- 
mani si Români! 

Pe limpil lut Diocletianü, numele de Jon, Tovia, lovius însemna 
puterea, autoritatea deului rege : («Jupiler Dies-piter, — diei ct lucis 
paler ; Divum pater atque hominum rex) pe páméntü, concentrată in 
persona, Cesariulu! ` « Diocletian gab sich den Beinamen : lovius» — 
(Ist. Held. si Corvin. tom. I). 

Marii domni români al vechimel, {ineaü neapératü la acestă atri- 
butü simbolică, esprimatü prin forma «Jof și Iov» in puterea tradi- 
(iunel si a dreptului de legitimă moștenire. 

Nu este de creduli că puterniculü rege Cumană sari fi abätutü, 
în cualitatea de păgână, de la legile poporului séü, primindü sim- 
bolulü creștinismului saü și traditiunea romană, prin adoptiunea nu- 
melut ori atributului de «Jon—Tovius!» In asemenea ipotesă, casulü 
isolatü ară fi o esceptiune fără exemplu, la semintiile turanice. 

Dacă sim(ulà de conservaliune sa mántinutü la români si al săi 
domnitori. până si in cele mal aménunte deprinderi, datini, usuri, 
moravuri; ce mirare arti fi să vedemü, că în virtulea acelil legi sa 
conservată la Români si Comani unele din cele mal originale datini 
cari aparțină, precum se dice, în totalitatea timpilorü, intregil uma- 
nitati ?! (originele Craiovei pag. 13). 

Părerea care susţine cá, in regula generală, datinile strábune nu 
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se conservü la urmaşi, are ceva pentru sine. Ea însă nu pote fi 
primită in totalitatea ef, mal alesü față cu románit. 

. Esceptiunea intáresce regula, la casulü nostru, prin esemple din 
viéta romänilorü. 

Ceea-ce însă ni se pare a fi mal positivü, este cá, moravuri si da- 
tin! diferă la unulu și același poporü, după regiuni si epoce. 

In acestă sensi avemü opiniunea marelui filosofü germani Herder. 
elă vorbindü despre Institutiunile Greciloră dice, între altele, că : nu 
tóte datinile eran comune diferiteloră triburi «Eline.» 

«Die Sitten der Grichen waren so verschieden als die Art ihrer Stámme, 
«ihrer Gegenden und Lebensweise, nach den Graden ihrer kultur Wad einer 
«Reihe von Glücks ü Unglüks fállen, in welcher Sie der zufal setzte. etc.» 

Acéstá profundá observatiune combinatá cu speciósa párere din 
originele Craiovei (pag. 36) ne esplicá: cum în acelasü timpi la o 
porțiune din poporulü Olléniel, dist Cumani (in carii nol recunóscemü 
prin tote particularitatile, pe români), nu sau păstrată unele din u- 
surile înmormântării comune Zomanilor& vechi, Greciloriă, Celto-Scyto- 
Geţiloră ` (Peucetii Apuliei) ; intelegemü sacrificiă de óment. 

Intr'adevérü, ceremonialulü religiost, datinele sacre, aveau la ve- 
chiy romani aceleași particularitäll caracteristice, pe care le intémpiná 
arheologulü si istoriculü nepărtinitoră numai la Cumană şi Românii 
Daciei traiane, (cu esceptiunea sacrificiului de sânge omenescü, in 
câtă pentru cel din urmă), de asemenea la triburile genuine: celto- 
galo-latine; nimicü însă din acele datini la Goti, Hunt, Longobardi, Ge- 
pidi, Vandali, Avari, Bulgari, Arpadiani, din timpii paganitatil. 

Peregrinagiulü nocturnă ali Deilorü mici si mari (majorum et mi- 
norum gentium) pe páméntulü nostru, este o traditiune romană; 
Plautu, Pliniu, Virgiliu, Horatiu suntü forte copiost in descrierea a- 
celorü credinte strebune. 

Până in dilele nóstre, colinda Pierciloerá (in ajunulü Crăciunului), 
colinda pluggorulut, c. junilorü, Cerbuţulii, Bresaia, Vasilca, etc.; Curd- 
tenia prin focá, cultulă Sórelui-Saturnalele s. a; deschiderea cerului in 
nóptea de bobotézd ; precatiunea adusă Deiloră inferni pentru a înghiţi 
rigulu si a elibera căldura ; serbarea Simdiencloré (Sântelorü Dine); 
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credinţa în puterea Ieleloriă ; Imblándirea cailoră lui S-an Toger (Todor), 
abtinerea de la: ortce lucru în Serie de Vineri si in ajunulü de diua 
Ursului, Serbarea lui S-ân Georgiu, S-ân Mioiu : eroii S6relui; Mártinii- 
(cultulă Deului Marte), Postulă negru, Ceremoniel efunebrale : aruncarea unul 
pumni de páméntü pe morméntü; dictiunea ` S tibi terra levis=se'fi 
fie ugérá térina ; lăsarea. bărbei şi a părul; pomană etc., suntă conservate 
cu pietate si strictetä sub forma etnicismulul strébunü ` numa! pere- 
 grinagiulü Deilorü a primită o metamorfosá crestiná, inlocuindu-se 
Deulü Olimpicü, prin Christ gi S-tulă Petru. 

Ca si la crestini! resăriteni, vechii Romăni își făceau inchináciu- 
nea spre «Resărită»; sárutaü pe réndü tóte Jcónele, ingenuchiaü 
naintea altarului, «ct dextram ori admovebant de aci Adoratio» ; își fă- 
ceaü mătăniile (procumbebant aris advoluti). 

[n felulà marilorà nostri Domni, strebunii Romani. rádicaü — în 
chinaü — in onórea Deilorü, temple, altare; le aduceaü daruri si 
sacrificii : Ver Sacrum (lradusü in limba bisericeï crestine sub forma 
de Melușelulă Domnului si pástratü în cunoscutulü textů ` Sânta jertfă 
cu pace so aducenii). 

Superstitiunea la poporulü rege fosta totă atátü de accentuată ca 
şi la urmașii români; a dormi în templu (biserica) — «incubare» 
spre a primi peste nópte ună respunsü de la Dei-penali ; a preséra 
paie prin locuința (camera) pentru liniscea Deiloră, precum facă până 
astä-di românii din Banată, în ajunulă Pasciloră si ală Crăciunului, 
era unu Culté înrădecinatu si respándità la poporulu romană din 
întregluă Imperiü. 

La vechile sacrificii «piaculare» cad Crimen expiandum vel» ad 
«prodigia procuranda, expianda ei averlenda seu averruncanda,» Sa mal 
adaosü încă de pe timpit lul Romulus, prin legi, datina Sämnitä a 
Sacrificiulut de óment. Primulă începută l'a făcută Regele fundatorü 
alti Romei prin a sa lege numită «Lex proditionis» sai după Dioni- 
Siu : «vouos mpodostag» Care consacră deulul Pluto si infernului pe tră- 
datoril de patrie. 

Nu se conservă óre acéstá, datiná ca institutiune de Statü, cu mic! 
esceptiun!, prin «Pena Capitala» in cele mal multe tëri creştine ? 
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După alte dispositiun! posterióre, Consul, Dictatorii, Deliducii si 
Pretori: romani aveai si dreptulü si datoria, in certe casuri, a se 
sacrifica pe sine si a sacrifica cu sine ori-ce legionară diu asa disa 
«Legio romana scripta» spre a împăca mania deilorü din infernü. (Jn 
piaculum hostiam caedere). 

Subt imperiulü primei republice, Sacrificiulà de ómenl se mărgi- 
nea odată pe anù. Unt decretă alü Senatului din anulü 657 inter- 
dicea sacrificiulă de óment : | 

«Ne homo immolaretur». 

Bétránulü Pliniu, menţionândă despre vorbita lege de abolitiune, 
dice că omenirea datoresce recunoscinta poporutul romanŭ, pentru 
desființarea celuy mal teribilă flagelù ! ! 

«Qui sustulere monstra in quibus hominem occidere religiosissimum cst, mandi 
«vero letiam saluberrimum.» 

Cu t6ta rigórea decretelorü multiple, monstruósa deprindere n'a 
pututü fi desrädäcinatä, de óre ce vedemü că unu asemenea sacri- 
ficii sa mal celebratü, cu tótá solemnitatea religiósá, sub pontifica- 
tulă lul Zwli Cesar, pe càmpulü Marte in anulu 705. De asemenea 
suntü esemple în istoria Romei de pe timpulü lui Augustă (după în- 
vingerea lul Antoniu la Perusia), si Sex. Pompeii. 

Asa dar’ fie bine înțelesă cá argumentulü sacriliciului de ómen), 
nu servá la deslegarea problemei, din contra, remâne fără putere 
in sprijinulă turanismului, réü atribuită Cumanilorá şi Peucinilorá ; 
Ipotesa este cádutá prin chiarü viciositatea temeliilorü. « Molle ruit sua.» 

Ca firéscá consecinţă, catá a fi respinsă presupunerea care tine a 
încredința, că fundarea cetăţii Craiova este faptulü unui Comană pă- 
gânü si turanicü ; Cumanulă rege Iova, (Iov(i)a) na fostă prin tara 
Biorel ; de unde dar numele de Craiova in acea regiune? 

De unde si cum sa furisatà în graiului turaniculul rege păgâni, 
numele slavisatü de Craliu 2 

« Regium» din Transilvania, ne pole indreptati la o deductiune mal 
etimologică si mal apropiată de firesculü faptului istorică, admiténdü 
formațiunea Dune in cestiune, de la «Joviana-Cesarea» sau Cesar- 


Digitized by Google 


223 


— us 


lovia, reduse cu timpulu la forma de: Cara-Jovia, si in cele din urmă 
înlocuită prin sinonimele Cral/ova, Cra-lova, precum Calvus-Ivanes, Calo- 
Ioanes, fusese înlocuită prin Caloianu. 

Cu aceste ultime observatiun! sumarie, inchidemü parentesa nó- 
stra, tari in credința, cá numai malematicesce nu este demonstrată 
genesa turanicà fie a poporului, fie a regelui Comană, si cu atátü 
mal putinü distrusă caracterulá románismulul lord. | 

Din momentulü in care ni se afirmă că numele generică: Viachi 
desémnä popóre de provenintä  Celto-Galo-Ttalo- Romane si anume pe 
Dastarnit, Pacinacii, Ausonit, (Companii- Opicii) Cumanit Transilvaniei, si 
in cele din urmă coloniile asedate in Dacia; că acestă atributü era 
comunü Spanioliloré, Galiloră, ltalilorá, Romanilorii, rămână deserte 
tóte închipuirile, tote conjecturele luminațilorii amagitori amdägiti : 
Retty, Hunfalvy, Roesler Sultzer, etc. 

Versiunea care vrea să scie că genericulü «Vlachá» ară fi sino- 
nimü cu «Rusticus» si «Pastor» tradusă în «Nomad», cu aplicaliune 
la c Români», Sarii împedeca de autoritatea istoriei si de protesta- 
Hunt strivitóre, din partea unorü somilăți recunoscute in republica 
sciintelorü. 

Trecemü dar’ peste rétécirile imaginatiuneï învăpăiate, precum tre- 
cemü cu aceeași indiferintá peste lectiunea de morală ce ni se face de 
către cunosculil nostri adversari, indemnándu-ne si cerénduni-se să 
renuntámü la vechimea origineï si limbel nostre, la neintrerupta 
continuitate pe páméntulü Daciei, ca nu cum-va să ne trezimü într'o 
bună diminélá înrudiţi cu Iudeii, după opiniunea prea istetulul « Frie- 
gier», susținută cu mutlă vervă de limbutie, în adunarea socielàlit 
Antropologice din Viena la ?/,5 lanuariu 1878. 

Vomü încheia darea de sémà asupra cărţii lui Retty prin ună re- 
sumatü alu conclusiunelorü sale paradoxale de la pagina 71—72. 

Acele conclusiuni is! propunü a ne convinge cá limba română nu 
este latină, poporulă românescă nu face parte din latinii lui Traiană, 
că originea susținută de români, ca purcedéndü de la colonile si le- 
gionarit din Italia, e ună visi, de óre-ce sciutü este că spre a colo- 
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nisa. țările dunărene, sa luată populatiun! semitice din Asia Mică si 
Syria etc., precum o voesce ipotesa luf Roesler si Fliegier! 

Pentru D-lù Retty nu póte avea însemnătate nici mácarü acea cu- 
noscutá si admisă doctrină ca: stratulă limbei române de astä-di, 
este romana cea veche si latina pristiná, (antiqua) rustica. 

Nu se admite faptulă afirmativă care légà, fie cátü de puţini, pe 
români de clasiculá poporü ala Romei și Italiei. 

Babilonia D-lui Rètty merge paraleli cu alucinatiunile semitului 
Fliegier ! 

Héspunsulü ili avemü in consciinta nostra, în legile si istoria vieții 
nóstre, aprópe bimilenariá. | 

Acele legi, acea istorie ne spune: că Românulu sa numită puru- 
rea pe sine, în a sea limbă: română, căci a fostă, este și rămâne 
română ! | 

Nu sa pretinsü, nu se pretinde cá ` limba nóstrá art fi latina lul 
Cicerone si August; ea este aceea ce o desémnä, ce o tradá, orga- 
nismulü, materialulü lexicü, formele, flesiunele, stratulü el, acele par- 
ticalaritál carl, cu tóte vicisitudinile timpilorü, o ţină legată si astă-di, 
după 18 secole, — in desfiderea protestaliunelorü lut Sulfzer, Roesler, 
Hunfalvy, Flieger, Rèlty, — de vechimea clasicității ; ea este cu uni 
cuvéntü : limba, proprietatea poporului românescü. 

Vocabulariulă románü conservă barbarismele maghiare, slavone, 
turcesc, spre aşi documenta vechimea si neintrerupta petrecere pe 
pământulă Daciei, fără a fi perdutü ceva din însușirile genetice, prin 
care se distinge de toti ce-lá inconjórá si ce-l este străină. 

Mulțumită acelorü însușiri particulare, fármécátóre, eli a putută 
să resiste, să învingă crudimele, sélbaticiile legiloră impuse de cuce- 
ritori ` să rămână română prin limba, prin traditiunt, prin porté, prin 
moravuri, credință, datini, aplitudini resboinice ; se rămână vechiulü le- 
gionarii pe câmpulă de luptă, vechiulü etnică chiară si la qhari 
creştină ; vechiulă plugară ; sprintenti, desteptit, inteleginte, muncitoriă, 
ospitalieră, duiosii, mitrinimosi, recunoscttorii, räbdütorä dar și credin- 
ciosü maxime! strébune: + Deneficiis et injuriae, memor esse solet!» 

Amt cere să ni se spună: Cine si ce este acestă poporü singu- 
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larü prin tóte ale sale; neasimilabilà cu popórele de prin prejurulü sën: 
de unde a venitü si care alta póte fi genesa lul? 

Sá ni se spuná, consultándu-se tóte legile fisice si fisiologice, res- 
foindu-se istoria tuturorü popórelorü, din toţi timpii: când si unde sa 
mal védutü uni popor barbară, compusă din adundturi, să. suporte 
secoli întregi, marlirulá, jugul, sclavia; să înfrunte pericolele uriașe 
pentru ca să conserve, să salve o limbă, care nu este a sea, ună 
nume, care-l este străini, impusă, o naționalitate de care nu-lü legă 
originea sa, a párintilord, a strébunilorá sel 

In schimbulü limbei, a numelui, a românismului i sa propusă, sutimi 
de ani, domnia, fericirea, libertatea; elù le-a refusati, nu cum-va pentru 
că era, saü se scia că este bastard 2! 

Unitatea de teritoriu, unitatea de legi să Dä tinulü óre pe români 
la credinţa strébuná, legată de pămentuli strémesescü ? ! 

Teritoriulu Daciei devenise ună calvariă pentru dénsulü, de ce nu 
la părăsită ? | 

Limba $i numele i-a atrasă urgia, dispretulé incálcátorilorü; de ce 
nu sa lepádatü de una si de alta? 

Legile téref Lan impusü jwgwlá sclaviei, sorta 4otilorá, de ce nu 
s'a sustrasü ? | 

Natura peste totu, si cea romanésca in particulară, nu primesce 
transactiunt ; fiinţa românului este plină de reminiscinte, de consciinta 
românismului, de traditiunt si de credinlă in alu séü destinü. 

Na pututü, nu pote si nu va putea odată cu viala să renunțe la 
numele stii, la limba sa, atributiele inerinte naturei sale !! š 

Impresiunea, convinctiunea cu care ne despärtimü de scrierea d-lui 
Rëtty, se resumá in cuvintele fisiologistulul Dabois- Raymond : 

«Istoria scrisă de ună réü judecátorü alti trecutului, nu servá de câtă spre 
«a ne spune că nimici bunt nu se pole învăţa din ea.» 

Lăsămă pasulu, domnului profesori români J. Goldis din Arad 
care şi-a luată onorifica misiune de a converti pe contrariulü nostru 
kètly. 

Respunsulü părintelui 7. Goldis la divagatiunele din Anonimult lui 
Rétty, este infátisatü sub titlu de : 
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II. 
«Latinitatea limbei romane». 


Acesti réspunsü scrisü în limba maghiară, conţine 50 pagine in 
octavo si este publicată in Arad la 1880.-— Elü se distinge prin mo- 
deratiune; plinü de vigóre si convingétorü, elt denunţă cunoscinte în- 
temeiate la autoră despre istoria si limba naţională. 

Rara fericire a fostii reservată acestui réspunsü, să desarmeze pe 
agresorü, sä-lù converte, sá-lü cuceréscá, fácéndu-lü a-și recunósce ne- 
dreptatea si rătăcirea prin o mărturisire solemnă, dată publicităţii si 
anexată la respunsü. 

Profesorulü Goldis incepe prin a face (la pag. 6, 7) o gravá mustrare 
lui Hunfalvy pentru asprimea cuvintelorü sale, la adresa marelui isto- 
ricü Bonfiniă, supra-numită părintele istoriei maghiare. 

Nu conveniaü zelosului Hunfalvy adevérurile spuse de Bonfiniă. 
despre originea si vechimea românilorü. 

Nu se pote ierta marelui istorici, esortafiunea făcută istoricilorü ma- 
ghiari, prinși asupra faptului de falsificarea verității istorice! 

După ce respunde la asertiunile din etnografia lui Hunfalvy, cu cu- 
vintele invétatulul german Schwicker, care de si unită in multe cu 
Roesler, afirmă cà lăudatulu Hunfalvy na tăcută de câtă să falsifice 
cu precugetare adevérulü etnograficü şi istorică, spre a seduce o- 
piniunea Europei asupra nationalitätilorü din Ungaria, observă lui 
Retty, în termeni curtenitori, că a mersi si mal departe de câtă pro- 
totipulu séü, cu rea credință, inláturándü totu ce sa scrisü în bine 
despre români. 

Recunoscéndü meritele si eruditiunea lui Hunfalvy, părintele Goldis 
nu crede cá se póte admite ca infalibile totu ce se sustine in a sa et- 
nografiá, despre originea si limba románilorü; este Torte periculosü, 
dice recensentulü, a înainta doctrine limbistice in vădită contradic- 
(iune cu principiile filologice, numal pentru a satisface unü amorü 
proprii sau o vanitate naţională (pag. 6). 

Urmăndă a réspunde la întimpinările lui Réty, care caută. în felulü 
lu! Roesler şi Hunfalvy, materialu lesică maghiară si slavonü, înfă- 
tisándu-lü ca factorü principală la formatiunea limbei romane, Autorele 
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relevá lipsa de dialecte prin care ea se distinge de tóte cele alte limbi 
europene, precumü afirmă între alții si Hencke, dicéndü că limba 
română este unica care nu cunósce dialecte: 

«Dialecte durch die sonst alle anderen sprachen der Welf Zersplitert werden, 
«kennt die romänische sprache nicht — Romanien : Land u. Volk 1877. 

Spre a combate séü a recunósce latinitatea limbel romane, se cere, 
dice părintele Goldis, mal multü de cátü fabule resuflate despre Bulgari, 
Ruteni, Bisseni si Comaniă lui Rètty si Hunfalvy; o colectiune de cu- 
vinte, dictiunt si forme gramaticale dintre cele presupuse latine, adu- 
nate din scrierile luf. Ciparit, Laurian, Hasdeá etc., si supuse unul 
studiă analitică-comparativă, ari conduce cu certitudine la desco- 
perirea adevărului! 

Nu la Volga, esclamă autorului respunsului, ci in munții Ardélulut, 
la Moti din Desi, prin sate si cătune românesci, Dä si în préjma 
Aradului, se póte studia limba română. Aci adversarii nostril art 
pati ca Englesuli din anecdotă, care multă sa miratü audindü prin 
cătunele Franciei vorbindu-se limba francesă pănă si de către copilagit 
plugarilorá francesi. 

Referitorü la cuvintele străine adăpostite în vocabularulü românescă, 
se réspunde lu! Rétty (la pag. 8, 9), că acelü materială străină, da- 
torită raporturilorü topografice, nu pote fi luată dreptü elementü con- 
stitutivü si determinanti; acestă materialü, orf-cátü de copiosü, nu 
constituá fondulü, mediulü limbel. Ceea ce decide,—observá autorulü, 
este unitatea limbei, cum o posede poporulü română, fără distinc{iune 
de regiuni sau provincil. 

In sprijinulü acestei conclusiuni, se reproduce la aceeași pagină, 
párerea literatuluf germană A. Schott, care rostindu-se in a sa colec- 
Dune de basme românesci (Valachische Merchen-Stuttgart 1845, 26) 
pentru latinitatea limbel nóstre, ne spune in resumatü, cá materia- 
luli străină in graiulă românescü, serve a întări și mal multă cre- 
dinta sa, de óre ce, de si egali numericü elementului latină, nu con- 
stitue elù mediulü limbei, nu elt, ci elementulü latinü este care dà 
forța și espresiunea ideilorü principale, conceptiunilorü precumpeni- 
tore, de prima necesitate în traiulü dilnich; cá ast-felă numaï elù 
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constituindă fondulü, imprimă limbei române, cu dreptă cuvéntü, tipulü 
lating. 

«Ich wende mich von dieser betrachtung zahlreicher fremder bestandtheile zu 
«den romanischen. Sie bewaisen das an herkunft des Walachischen aus dem 
«Lateinischen nicht gezweifelt werden Kann. Nicht bloss weil Sie... gerade die- 
«jenigen sind, welche die wichtigsten begriffe des taglichen lebens bezeichnen. 
«die mann also die unentbehrlichsten, den keru der sprache nennen kann. und 
«die aller orten das gültigste zeugnis über die herkunf einer sprache geben etc. 


Se mal reproduce la pag. 10, 11 mărturisirea luy Quintilian și Pri- 
scianu despre schimbarea literilorü usitate la vechi! romani, d. e. 
schimbarea lu! O in U si à in e: scriindu-se heminem în locü de ho- 
minem, Ruma pentru Roma, funtes pentru fontes si frundes în locü de 
frondes ; Negru, judecu, vedu pentru judico, vidio nigrum. 

Spre a înfrânge cu mai multă tăriă resistinta contrarilorü noştri, 
autorului, pásindü pe urmele premergétorilorü séf în acestă seculară 
și spin6să luptă, invocă (la pag. 12—15) autoritatea fruntasilort 
scriitori streini din epoce diferite, precumü suntü polonulü Orichoviu, 
Ferdinand I, DBonfiniă, Istvanfius Panonius, Griselini, Gibbon, Engel, 
Katona, Hoffman, Dugonits, Havänyi, Fabian, Paemâny Ioan-Ton-Szàszky, 
Opitz, Troster, Peters, Dufresne, Fteuri, Claud, Ubicini etc. 

De si părerile acestorü renumiţi scriitori suntü in mare parte cu- 
noscute, noi le vomü resuma, Dä chiarü numai spre a vulgarisa 
verdictele autorisate. pronunțate cu competintä asupra limbei si o- 
riginel nóstre. 

Dugonics An. primulü scriitorü populară maghiară, recunósce in 
a sa revista istorică-beletristică (Etelka), cá Românii din Ardelă, 
Muntenia, Moldova şi Hungarie, suntu fără contradictiune, urmașii co- 
loniiloră lui 7raianá; ei tot! se numescü pe sine pina astădi, români 
si vorbescü aceeași limbă, care nu pote fi de câtă limba vechiului 
poporü romaná. 

Credinţa. luf Engel in acesti punctü este identică cu a lu! Dugo- 
nics in opera sa «de Ærpedilione Trajani» 

Cuvintele -1 suntu : 


«Romanos tamen se dum scilicct per barbaros totaliter ab imperio avulsi es- 
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«sent, apellar, non desinerunt partim quod revera sanguinem Romanum in venis 
«fluere sentirent. 

Cine nu cunósce apodictica si peremtoria conclusiune a renumi- 
tului Gibbon, prin care se afirma latinitatea limbei române, si se sus- 
line tesa purismulul, respingéndü orl-ce amestecă cu semintiile bar- 
bare : «(They are surraunded by but not mixed with, the barbarians).», 

Spre a ne familiarisa mai bine cu ideile lui Gibbon cuprinse in cu- 
vintele de mai sus, fiă-ne permisă să reamintimü in trécétü la a- 
cesti locü legea lul Valentianu si Valente, (din cod. Teodosian, c. III 
tt. XIV an. 365,) unde se dice: Nulli provintialium cujusque | ordinis 
aut loci fuerent, cum barbaris sit uxore conjugum. 

Ulpianus, (tit. V, c. 4 dice), Conjubium habent Cives romani cum ci- 
vibus romanis etc.... 

Seneca resumá în două cuvinte traditiunile, legile vechiului poporü 
romanii «Non est nobis cum externis connubium;> (De Beneficiis IV— 35). 

Cetitaü românii Daciei traiane aceste legi? Nu! cum träescü el 
dar, fiindà o adunătură hybridá, cu viéta unor legi necunoscute, 
străine lori, pentru ca după 18 secole să confirme discle Tut Gib- 
bon si Ferdinand I, la cari face apelü réspunsulü părintelui Goldis 2! 

Regele Ferdinand I cu care începe domnia habsburgilorü in Un- 
garia, impártásia aceleași vederi, eli era pátrunsü de aceeasü credin(a în 
privinţa románilorü. 

Mägulitôrele sale cuvinte, adresate prin diploma din an. 1548, ma- 
relul Cancelariă, românului Nic. Olahus, védescü o convictiune bine 
întemeiată si o cugetare înaltă, rostite de la ináltimea tronului; cu- 
vintele unui rege iubitorü de adevérü, aü cea mal mare însemnă- 
tate pentru istoria si viéta româniloră din acele timpuri. Era multi 
pe atunci a se spune Valahiloră, că originea lorü share légánulü 
la Roma, domnitérea lumel; că după sânge. nume si limbă, el suntü 
urmașii celui mal lăudată poporü: — «Sic vero sunt omnes propemo- 
«dum laudatisimarum gentium origines inter quas Valachi gentiles tui mi- 
«nime postremas habent, ut pote ab ipsa rerum Domina urbe Romana o- 
«riundos constat, unde nunc quoque sua lingua Romani vocantur etc...» 

Insemnátatea acestorü cuvinte memorabile se invederézá si mal 
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multi fácéndu-se comparatiune între omagiulü. adusă natiunel ro- 
máne, de cátre unü capü incoronatü, si intre dispretulü injuriosü a- 
runcatü in fata aceluïasü poporü, cu aprópe unü secolü mal nainte, 
din partea unul alti capü încoronată: regele Sigismund, din periodult 
mixtá, care propunea în conciliulü de la Avignon, în urmarea. desa- 
strulu de la Nicopolea — nimicirea poporului română prin sabia si 
foci, cualilicându-lă de perfidü « Valahus exslirpendus est quia nemini 
fidus.» 

Polonulü Orichovius recunósce, cá poporulü romani din ţările du- 
nărene, se asemănă cu ginta italiană si este întru tóte mai presust 
de vecinii séf, a cárorü coalitiune fosta in maf multe rânduri ni- 
micită prin miraculósa lul vitejiá. 

Precum ami fostă atrasă binevoitórea o a predistinsulut 
profesore Jung, in studiile nostre din 1878, nu numai asupra unul 
.concursü de păreri emanate de la diferiţi scriitori vechi şi noul: 
Greci, Latini, Germani, Slavi, Englest, Francesi, Români, Maghiari, pă- 
rer! pe cari cu satisfactiune le regásimü în r&spunsulă care ne preo- 
cupă, dar si asupra tesaurului de monuminte limbistice adăpostite 
în limba poporului nostru, in ali séü Iran dilnică, porti, arhitectură, 
plugăriă, cu ună cuvântă în a sa intrégá făptură psihica si fisica; totu 
asemenea purcede si invétfatulü profesore Goldis întru îndeplinirea 
misiune), de a lumina pe cei rétacitl. In acestă lăudată scopü, ve- 
neratulü părinte proto-sincelá din Arad, cu dreptü cuvéntü are recursü 
la mărturia lui Havány si Hoffmann, cari ambil numai părtinitori nu 
suntu causel române. 

Unulü din el, Havdny, afirmă susü si tare, in modü ostentativă, în 
fata necredincioșiloră săi connationall, cari ai permită să vestejésca 
până si memoria unul Instuanfi si Bonfiniă, cum că ară fi-de a- 
junsă a se vedea Columna lui Traiani, spre se forma deplina con- 
victiune despre coborirea poporului nostru de la poporultá rege ; incátü 
pentru strinsa legătură a limbei nóstre, cu vechia romană rustică 
nu pote fi, după Havdny nicl cea mal mică îndoială. 

Conclusiunele germ. Hoffmann mergi mal departe : a sa credinţă 
este, cá poporulü română ari fi menită prin aptitudinile sale, prin 
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a sa limbă sonoră si dulce, să fiá pusă în fruntea popórelorü eu- 
ropene. 

Interpretulü lui Horati& magiar: Fabiani Gabriel, luândü de obiectü 
porturile si particularitätile poporului romani, comparándu-lü cu da- 
tele si notițele culese din Horat, vede o perfectă identitate între 
portulu românescă cu celü vechiu alui Romei. 


Cine nu-și amintesce admiratiunea lui Grisellini despre romanitatea 
româniloră Banatenl : 


«Pars incolarum huius regionis, nempe Valahi, sunt descendentes ex Latinis 
«coloniis quae huc transpositue sunt etc... 
dice neuitatulü Grisellini în epistola sa către Hieronimus». 


Aceeași credință despre individualitatea nôsträ etnică, despre genesa 
limbei romăne, despre continuitatea románilorü în Dacia traiand, le 
avemü la Zsfuanf, Panonius, Pazmany. Bonfiniu, Katona, Joh. Tomka 
Szdaszky etc. 

De la pag. 17—23 réspunsulü părintelui Goldis pune in evin- 
dintá principiile filologice după cari se póte judeca si deduce ge- 
nesa si proveninta limbel. 

In ajutorulü conclusiunilorü sale, reproduce texturi din cele XII legi, 
și anume specimine de substantive fara finalulü s, Goal, ocasu, capital- 
precum lü-are si limba română; Specimenü de acusativü fără fina- 
lula « M» de pe columna rostratá a lul Duilius, amintindü că aceeaşi 
formă se vede la Ennid, Lucreţiă, Plauti si Terenti (visu-(st) polli- 
citu-(st) auditu-(st). 

Despre aceste forme dicea Cicerone, cá pe timpulü séü ele deveni- 
seră rustice, adecă in usii numai la poporulü de Ja téra pe când 
odiniórá, erai in véda : 


«Quod jam sub-rusticum videtur. olim autem politius. etc. 


La pag. 23 reamintesce părerea lul Diez, Vater, Bruce- Whyte 
despre vechimea si latinitatea limbei romăne, punénd'o mat pre susü 
de surorile neo-latiue. 


De asemenea se reproduce la acestă loci, observatiunea lut Ko- 
pilar şi Diez asupra cuvintelorü : Verbum (vorba), Veteranum (bé- 
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trână), foederatus (fértatà-in Banati), adăugire, ldutu (lavd-re-lautum), lin- 
gere, ningere etc. care după a lorü părere, suntü păstrate in origi- 
nalitatea vechiă numai! la români. 

«Spre întărirea acestul mare adevérü, nol amü adăugi disele lul 


Benkö, din a sa: Transilvania olim Dacia mediteranea 1788, resumate 
in urmátórele : 


«Integer de moribus, consuetudinibus et ritibus Valahorum liber àdornandus 
«esset quo eorum Romanitas docerctur» À 


cu care se unescü de minune conclusiunile luf JBonfiniá, din De- 
cade II L. 5, unde se dice: 


«Coloniae legionesque Romanae inter barbaros obrutae, Romanam tamen linguam 
«redolere videntur, et ne omnino eam deserant ita reluctantur ut non tantum pro 
«vilae quantum pro linguae incolumitate certasse videantur.» 


La pagina 26—32, ni se daŭ tabele comparative de vorbe si 
forme gramaticale din limba română în paralelü cu latina, itala din 
Neapolea, Campania, Sicilia, Liguria. Corsica = Ladina = Elveta (tinutulü 
Graubünden) si Jstriana. 

Pe temeiulü resultatelorü obtinute de la sistemulü comparativü, 
prin specimene culese din scrierile lui Cantimir, Böhmer, Topeltina, 
Laurentit, Murgu, Cipariti, Lauriană etc. părintele Goldis se crede 
în dreptu a întreba pe Rétty si pe al sél premergători: Hunfalvy, Roe- 
sler, Cihak, Schultzer, Bauer, unde esistă acelü tipü slavii, in forma si 
fondulü limbei române? 

Unde suntu urmele vorbitei inriuriri lexice, Magiare mat alesi, si 
întru câtă saru puté pune la îndoială cuvintele lut Kovacsics : 


e Vernaculum istorum. Valuchorum sermonem plus fere in se habere Romani et 
«latini sermonis quam praesens. Italorum lingua» 


prin care se face deplină lumină chiar si pentru cel mal obscuri! 

Faţă cu autoritățile limbistice si istorice cele mai recunoscute, cum 
rémáne — întrebă domnului profesore, la pagina 35 — cu acea teme- 
rariă afirmatiune a inveninatulut Sulzer, prototipă alu lui Hunfalvy, 
si Réfty, care vrea să sciă cá prin portié, traiă, veligiune, moravuri si 
limbă, Românii se aséménü cu Slavii? 
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[n adevérü — esclamă părintele censore, mare este puterea in- 
cápátinàrel, a vanităfei, și a urci; Dä care din ele pare a fi mal 
puternică de câtă însăși natura omenéscá, după disa lui Cicerone : 

«Ila variis imbuimur erroribus ut Vanitat? Veritas et opinioni confirmata na- 
«tura ipsa cedat.» 

Din fericire pentru veneratulü părinte Goldis, scrierea sa, puterea 
argumentaliunel sale, na dain peste urechi surde, si nici peste o 
natura cu lotului sélbátecitá ; adversariulă romanismului nostru, glo- 
satoriulă anonimului notarii alü regelui Bella, D-lü Dr. Rètty, și-a 
recunoscută rétácirea si ne dă dreptului să credemü, că pe viitorii 
nepärtinirea sa ne este asicuraté; pentru onórea sciintel, bunele sale 
dispositiun! i vorü permite să descopere in vița românilorü, conti- 
nuitatea clasicităţei romane, de care suntemü legaţi prin însușiri psi- 
chice, prin porlă, datini, credinţă, limbă, institutiunt, nume $i traditiuni, 
cu ună cuvéntü prin tótă ființa nostra, ast-lelu precum le prevedea 
si le predicea strébunulü Horatii 'dicéndü : 


«Manserunt, hodieque manent vestigia ruris.» 


HI 


Dacia înainte de Romani 


Deplini satistăcuți de resultatele părintelui Goldis, trecemü la lu- 
crarea meritósà a stimatulul nostru colegă D-là Gr. Tocilescu. 

Tinemü a înregistra in cadrulü acestei modeste recensiuni, înscm- 
nata operă a eminenlului profesore, întitulată : «Dacia înainte de 
Romani» ! i 

Scrierea cuprinde 594 pagine; volumulü in mare octavü cu 38 
stampe litografiate, o chartä si 171 figuri in textá; opulă este apărută 
în anulu 1880, la Bucuresci. 

Prin insemnátatea subiectului, prin avulia si sistematica împărţire 
a materialului, meritulü scrierel se impune atentiunel. 

Academia română decernéndu- premiulü Odobescu şi-a legatü nu- 
mele séü și ala generosului fondatorü, de reușita unu! studiu, care 
presiulă ună interesă véditü pentru istoria si etnografia Daciei, de 
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altă dată, scumpa nóstrá patria din anulü Domnului 106, si până 
astádl. 

Cu acéstá ocasiune ne facemü datoria de consciintá, spre a fi 
întru tóte drepți cu distinsulü autorü, relevándü la acestă loci, că 
onórea succesului se resfránge în egală mésurá si asupra eruditului 
său invétátorü, care celü d'întâiù a Introdusü pe talentatulă invëlá- 
. celü, autorulü láudatel scrieri, in misterile sciintel si ale cunoscinte- 
lorü despre trecutulü Daciei nostre strebune. 

Cuprinsulü operei se imparte in douë cărți: 

Prima carte ne dá geografia Daciei antice; secunda parte, se re- 
ferá la etnografia el. 

Istoria Daciei înainte de Romani, imbrátisézá deci geografia si et- 
nografia térilorü de pe malulü stingü ali Dunăre), până la gurele el. 

Vastulü studii asupra. unui trecută, care se perde—asa dicéndü—in 
chaosulü secolilorü ante-istoricl, este neapératü mal pre susü de pu- 
terile unui june începători, de si inzestratü cu cunoscinte întinse; 
merituli séü deci n'arü avé să sufere întru nimicü, si n'arü pute 
fi scádutü nici pria defectulü conclusiunilorü si nici prin a sa ju- 
decatá pripitá. 

Autorulü erudite! opere, şi-a propusă a urma după fnvétäturele 
strabunulul Cicerone, mărginindu-se in a culege si aduna totii ce 
póte fi mal apropiată de adevérü; a cumpáni bine diferitele ver- 
siuni si vederi in meritulü subiectului, a primi cu indulgintá si re- 
cunoscintá, — propriă adevăratului bárbatü de sciintá—tóte indreptá- 
rile câte i se vorü semnala. | 

Drépta cumpénire a criticel, în alegerea si clasificarea versiunilorü 
Si a probelorü, este in adevérü cu atátü mal recerutá, cu cátü pro- 
babilitälile, ca simple urme, rare-or! potü conduce la descoperirea 
certitudinel, pe când verisimilitatile, fiindă in regulă comună, fórte 
amágitóre prin nuanfele similare, mal alesü pentru inteliginta nede- 
prinsă încă cu subtilitatile dialecticel casuiste, mărescii adesea chao- 
sulü in loci de a-lü despica, spre a face lumină. 

Credinciosü doctrinei, care consiliă pe autori, să päséscä cu ali 
seu studiă comparativü, pe unu terémü sanétost, D ü Tocilescu 


Digitized by Google 


235 


ferindu-se a lua probabilitatea dreptü certitudine, séü verisimilulü 
dreptă adevérü, pentru ca nu cumva conclusiunile să-și pérdá din 
greutatea lori, n'a pututü de câtă să priméscá cu recunoscintä ob- 
servatiunile binevoitóre. 

Noi mândri de totă ce produce talentului românescă, labórea asi- 
dud si sporitóre, intru inavutirea literature! si a istorie! ndstre na- 
tionale, ne márginimü de astă-dată, a semnala cu satisfactiune si 
o multamire sufletescă, aparitiunea unei opere de necontestată va- 
lóre si o particulară importanță, care prin meritulü el se impune 
cugetärel, şi ne oferă între altele, ună copiosü materiali bibliograficü. 


IV. 


Doeuminte historice 


Ne vomü opri câte-va momente la monumentala «Colectiune de 
documinte istorice» rémase noué moștenire de la regretatulü Eudoxiu 
Hurmuzaki, de fericită si neperitóre memoria! 

Acéstá colectiune este uni adevératü tesaurü pentru istoria: Ro- 
mâniloră, din suta XVI, şi anume dintre anil 1576 si 1599. 

Preciósele documinte cuprinse în alti III volumt, publicată sub 
auspiciile Ministeriului Instructiuneï publice si înzestrată cu portre- 
tulă vitézului Domnă Mihaiă, réspàndescü multă lumină asupra cum- 
pliteloră lupte pentru esistintá, prin cari ap trecută suitoril nostri 
din acelü secolü. 

Cu ajutorulü acestorü monuminte, culese parte din archivele 
Vienei, parte din ale Italiei — aceste din urmă datorite distinsulul 
bărbatii de sciintá D-lü Exarcu — nol invétámü a cunósce relaliunile 
si legáturele tériiorà Moldo-Române, nu numai cu statele vecine, 
între altele cu Ardealulă, Polonia, Turcia și Ungaria, dar’ până si 
cu cele ma! îndepărtate ţări, cum d. e. : Anglia, Francia, Statulü Pa- 
palü, Republica Venetia și Genua. 

Situatiunea Europei, si în spccialü a térilorü Române de pe a- 
cele timpuri, in adevérü de grea cumpënä; intrigile si rivnirile pu- 
terniciloră creștini din vecinătate, starea de coruptiune a Portit Oto- 
mane, invidia si rivalitatile între fruntagi Români, ne daŭ măsură 
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de înțelepciunea politică si calitatea militară a marelui Domná Ro- 
mână, esplicându-ne în acelaşi timpu causele declinărel și ale resem- 
natiunel crescânde, care în cele din urmă s'au terminati prin sub- 
jugarea si profanatiunea sacrului pământă românescă, de către 
usurpatoril venetici, de funestă memoria. 

Ce altă arü sci să ne spună sciinta psichologică despre starea de 
uluire, decadintá si uitare de sine, a fruntasilorü natiunel, din acea 
durerósá epocă, fată cu resultatele sinistre culese de prin cronicile 
vechimeï, de cátü că desastrulü era naturalulü efectü alt desfacere 
poporului de conducelorii sei genuini?! 

Casta patriciand se perduse pe sine din momentulü în care, în- 
străinată de poporă, desfăculă de traditiunile nationali, de  vié(à, 
credintile şi consciinta romdné-cd, apucase intr'unü momentü de a- 
magire, rétácire şi surprindere, să incredinteze drapelul románismulut, 
în mânile unorü fätarnici bastardi, adăpostiți la sinulü térel; in mâ- - 
nile fugarilorá din acelă blestemată Fanară ! 

Uneltirile si nelegiurile acestorü ființe cädute, tintiaü la vestejirea 
numelui, la desfiinţarea virtutilorü si a vietel nationale, in credință 
cá o dată poporulü cádutü, pămentulă románescü, lipsită de braţele 
apärätôre, va deveni o pradă comodă pentru acea familtd de parasite. 

Dacă visulü nu sa realisatü, dacă crima sacrilegá nu sa fáptuitü 
pe deplinü, vina este puterea de viélä si resistința ce La opusü e- 
Jementuli românescă, si deci meritulü nu era de loci ală acelui 
némü de: «Graeculus esuriens» precum i numia în vechime strébu- 
nulă Martial dicéndü : «Giramaticus, rhetor, geometres, pictor, aliptes, graeculus 
esuriens in coelum juseris, ibit;>... precum li numesce si El. Régnault,’ 
—distinsulü istorică francesü. 

Dar uitate fiă suferințele din trecută, de si plagele, urmele lorü 
se vorü resim(i multü timpü încă, prin totü corpulü societăţei române! 

Vestigiele cumplitelorü desastre din epoca Domniei fanariote, suntu 
consemnate, ca monuminte lugubre, la fiă-care pagină in chrisóvele, 
In cronicele nóstre, si mare parte in documintele culese de frun- 
tasulit patriciant română, baronulü Eud. Hurmuzaki, adormită in 
Domnulü. — Serve-ne ele ca totu atátea' invétáminte, ca toti atâtea, 
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Moniminte, celü puţină pe cátü va tine durerea trunchiárel, de care 
suferé amarü moşia strébuna. 

Din acesti punctü de vedere ma! alesi, pretiósa colectiune de do- 
cuminte, publicate până astă-di in 3 tomuri, merită tótà atentiunea 
lume! române si nol ne facemü datoria de a semnala în memoriulü 
de fata, cáte-va lapte istorice din acelü turburatü secolă (XVI), înce- 
pândă cu raportulă unui anonim dm Roma, despre viata si activi- 
tatea marelui Căpilanii si Domni Românii: Mihat Vitézulü. 

Acelü raportü, aflătoră la pag. 481, scrisü în limba italiană, porta 
dată anului 1595 lunii 17; elt espune amănuntele situatiunet în O- 
rientü; se referă la propunerea unul anume Doria, d'a se ocupa ţările 
românesci, a cárorü cucerire freménta pe Habsburgi, Iagelont si Arpa- 
diani!! relevă atitudinea Domnilori români, si incheiá prin a sprijini 
proiectulü de impártirca Moldovct si a Munteniei între Polonia si Tran- 
silvania, pentru care urma neapărat a se avea consimtiméntulü Ar- 
chiducelui Maximilian. După părerea anonimulul, desființarea acesto ră 
stătulețe şi împărţirea lori părea a fi mal posibilă de cât o simplă 
ocupatiune militară si mal asigurátóre pentru Europa in contra Turciet- 

Rétäcirea si orbia unor Omen! politici din acelü secolü, se vede că 
a fostii atátü de mare, în câlù sai ignoratü faptele cele mal bătă- 
tóre la ochi, fapte cari se impuneau prin puterea lori, consciintel 
luminate. | 

Este in adevérü grei de intelesü, cum sa pututü perde din vedere 
însemnătatea térilorà române pentru Europa amenințată de turbarea 
musulmană? Cum nu sa observatü cà Transilvania si Polonia aü fostü 
crutate de impilarea turcéscá, pe cât timpü Aloldo-Romdnia era in stare 
să (ind peptü iruptiunilórü musulmane! 

La pagina 377 ni se dă raportulu unui Aloisius Radibrati, din 10 
Decemb. 1599, către Ilustrulà Segnior Bartolomeu Pezzen, descriindu- 
se starea de lucruri aflate în Muntenia si Ardealü, si puindu-se la 
îndoială fidelitatea lul Mihait Vitézulit. 

Relafiunea scrisă in limba italiană, dă séma despre tóte mișcările 
domnului română; artă cum prin estutiä si dexteritate cuceresce pe 
magnații magiari, impár(indu-le daruri scumpe; previne pe Segniorulü 
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séü patronii (Zllustiissimo Segnor ek Padrono mio Colendissimo) despre solia 
lui Mihalcea si Stoica Vistierulá ; prevede în. acestă solid o cursă 
din paríea viclénului Domni ; nu întelege cum sară pute renuncia 
la téra Ardâlului, spre a se încredința Domnului Munteniei; arétá cá 
transilvánenif ară fi multă mal multámi!! să r&mână sub scutulü pu- 
terii impérátesci; descrie solemnitatea înmormântări! principelui Car- 
dinalá A. Bathory, la care a luati parte si vitézulá Domni; raportulü 
termină prin cuvinte de suspiciune, dicânda, că pe fiă-care di buna 
credinţă a Domnului română scade. «Quanto piu u ado col tempo inanzi 
«tanto piu scorgo la sincera mente che Illus-mo Mihal-Va ha verso sua M-ta 
«Cess-a etc.» 

Epistola lui Malespina, din Alba Iulia, (pag. 511) scrisă in limba 
italiană pe 5 fete, la adresa Cardinalului, San Georgio, cu data din 
14 Noembre 1597, conţine o amenunlità dare de séma despre lupta 
de la Sibiü, despre purtarea luY Mihaiă- Vodă după învingerea repur- 
tată asupra lui A. Bathory, si după mórlea acestul principe. 

 Ma'espina se plânge cà n'avea deplină putere să împedice vărsarea 

de sânge crestinescü, esplică cum Mihaiă- Vodă a reusilù să tragă în 
partea sa pe Secut; cum acestia primindü din mânile Domnului ro- 
mánü libertatea si emanciparea lorü deplină, ap juratü credinţă lui 
si fiului séü. «Má Michele che asp2ttavd i Siculi á qualli havera gia donata 
«la liberlá, e si potera pero assicurare della lor fede, havendoli futto giurare non 
«solo nella persona sua mea anche in quella del figliuolo etc. După minutiósa re- 
latiune despre cursulü luptei, arétá insufletirea populatiunel pentru 
invingerea repurtatá, care s'a serbatü printrunü Tedeum, in tóte bi- 
sericele țări). 

La pagina 354, avemü o adresă de felicitare din partea Arhiduce- 
lut Mate cătră Mihai Vodă, pe care-lù numesce ` «Amice honorande» 
espriméndu-! in termini mägulitori si forte călduroși, satisfactiunea 
pentru strálucita invingere si asecurándu-lü despre clementa si recu- 
noscinta eternă a împărătescului séü frate, care este fericitii a-și vedé 
recucerită térá Ardéluluf, prin vitejia marelui Domná, admiratü si sa- 
lutată de tótă lumea creștină, ca unulü ce a bine-meritatü de la re- 
publica crestinătăţii, prin atâtea fapte märete, demne de memoria 
sempiternă. 
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«Deque Victoria illa insigni et omni laude conspicua Illustri Vestrae D onationi 
«nomine sue Maiestatis summopere gratulamur indubitate nobis persuadentes fore ut 
« S-Lissima Cae-rea — Regiaque M-tis eiusmodi praeclarum sempiterna memoria dig- 
«num faimus, clementer compensatura sit... etc... Data in Civitate Vienna 16 mensis 
Nouembrii die, Anno domini 1599. 

La pagina 355 avemt scrisórea luf Stefan Bocskay (în limba la- 
tind), cu aceeași dată, la adresa consiliariului imperială : Ioan Borvitius 
despre dispositiunile lui Mihai&- Vodă si ale Ardeleniloră. 

Prin acéstá epistolă rugátóre, plină de prosternaliuni umilitóre, 
Bocskay solicită mijlocirea consiliariulu! la majestatea sa Imperatorele, 
pentru a i se reda averea confiscată; chiamă luarea aminte asupra 
stări! de lucrări din Transilvania, care i se pare plină de pericole 
pentru causa crestináláte si a Imperiului, de cum-va nu se vor 
lua mésurl urgente și energice pentru gubernámentulü (ër, incre- 
dintándü, că întrega populatiune va primi cu fericire a se supune 
Impératiel. 

Itaque cum digna eiusmodi sint, unde maximum suae Mujrstali sacrae incomo- 
«dam ac Reipubiicae Cristianae detrimentum oriri posit in tempore suae M-tati sacrae 


«de statu et gubernatione transilranica providendum est. Transilvani enim.. alacri 
«animo Gubernum suae M-tis accipéunt. 


Scrisórea lui Sim. Forgacs (la pagina 357), adresată amiculul séü 
Palfy cu data din Cup, 20 Noembrid 1599, scrisă în limba germană 
este plină de amărăciune, si lamentatiun!; Domnulă romănă este in 
ochil lul Forgacs unii Vlah usurpatorü, care a fermecată pe secui si pe 
locuitorii ţerii.— Vorbindă despre lupta cu cardinalulü principe Batory, 
deplânge cruda sa morte, arélà cum acesta se refugiase în munţii 
secuimel, de unde aü fostă alungati; arélà că este veniti la Vala- 
chulă Mihaï cu scirea lui Basta, sub numire de soliă dar in reali- 
tate spre a-l urmări tóte mișcările. 


«Ich bin sub specie legationis mit vorwisen des herrn Basta herein zogen damit 
«ich s hen móge was der Walache fürhabe und quo in statu sit regnum»; 


dice cá purtarea domnului Valah nu este conforma cu asigurările 
sale, de óre ce dispune de térä ca uni adevărată suveranü si tri- 
mite in exilü pe tol! cati i displacü. 
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«Er lest sich hören, er hette das Land im Num^n ihrer Majeslăt cingenom 
emn, aber mit der that befindet sich das contrarium». 


La încheiăre observă amáritulü Forgac:, că Valahulü tirant calcă in 
picióre privilegiile — Boierilorá magiari, rădică prostimea asupra lori; 
că urgia cerâscă i-a ajunsi si are să-l pérdá, de 6re-ce acest Walah 
nu se va retrage din (cra Ardélului. 


e Wehe Uns, wir hahen gesiindigt... der Walah wird Siebenbürgen aus den 
«henden nit gern lassen wollen wie es den seine aigene Rath ofentl h vrer- 
«meld en». 


La paginea 197 avemü de la loan Marini Pauli, Lista marilorü 
boieri din Moldova si Muntenia : «Nomina Magnatum Valachiae et Officia- 
lium in Moldavia»... Intre demnitarii térilorü suntü însemnați: 

Stroita Cuza, postelnicu=Camerariit ; Stolnicu Ventild conetabilü ; 
loană de Ruda mare Cancelarü; Peru de Bagliäni mare .logotetü ; 
Radulü Alimas Cuza; Radul de Cagliani mare Cancelară. Danciu de 
Brancovani, mare postelnicü etc. 

In Moldova. | 

Luca Stroita mare Dvornicü ; Urechiä mare logotelü; A/bota m. logotetü; 
Talpes Halmann; Meliswan postelnicü mare; Androni m. post. etc. 

Relatiunile lui Petru Cercel cu curtea din Francia și Venetia; in- 
terventiunea puterilorü apusene pentru acestă Domnu; mijlocirile pon- 
tificelui Sirlu V, în favórea lui Stefan Volă, fiu lui Alexandru, reco- 
mandalü marelul pontifice de cătră Metropolitulă Anastasiu din Su- 
céva, Si .Eppul Grigorie din Romană, aü o particulară insemnétate 
pentru starea de lucruri din anulă 1589. 

Interesulă lui Clement alii VIII pentru Moldova, mijlocirea sa la 
Sigismundü III, regele Polonici, urmată în anulü 1595, în favórea Mol- 
dovei, védescü ună gradü înallă.de cultură si prevedere polilică, la 
conducătorii slatului români, dar în același timpă lămurescu situa- 
tiunea plină de pericole cu care avea să luple necurmatü si fara 
repaosü, ţările románe impresorate de vecini agresori si perfidi. 

Spre a învedera si mal bine vastele proiecte ale marelui Domnü 
români, profunda sa judecată, cunoscin(a de ómenl $i împregiurările 
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în carl trăia, uriaşa conceptiune, geniulü sëü mililară și politici, ne 
cre:lzmă datori a reproduce în resumatü, opiniunea contimporanilorü 
asupra domnului români, si a intrigeloră cu cari avea să lupte, întru 
atingerea scopului ináretü. 

Reproduceina asemenea păreri si date istorice din colectiunea lui 
Lud. Szadeczky, publicate în Archiva istorică, subt auspiciile Academiei 
inagiare din B.-Pesta, Tom. If si HI ale anului 1882. 

Acestă colectinne imbrá(isézá epoca dintre anil 1599—1601. Me- 
ritulu învățatului istoriografü Szadeczky, este că scrierea sea cuprinde 
totu ce sa scrisă asupra domnului română, şi reproduce documinte 
istorice referitóre la viéla, mişcarea si întreprinderile domnitorului 
Muntenescá, nepublicate in mare parte, nici în tesaurul de monu- 
minte alti regretatului A. Pamu Ilarianü, nici în istoria lui N. Bălcescu, 
nicl in colectiunea Hurmuzachi, nicl în Magazinulü istorică a lui Lau- 
rianá, nicl in line in excerptele lui Teutschenuder. 

Sub acestü raportü, ineritosa lucrare are uni interesü particulari 

pentru istoria nostra naţională. 
_ Interesanta colectiune se presintá sub modestulü dar importan- 
tulà titlu de. < Mihait, domnuli Munteniei în Ardéliti —1599— 1601» 
(Mihaly Havasalfóldi Vajda Erdélyben). Ea contine 190 pagine. 
mare octavü, în două fascióre si XV fragmente; este adunată. coordo- 
nalà după materiá, in seria cronologică si comentată cu multă cu- 
noscintà, neapărat in folosuli modernilorü istorici ai Panoniei ar- 
padiane. însă cu mal puţină pasiune inginfata. 

Primele doué pagine (prima fäsciérä) suntü consacrate resimtimin- 
lelorü tradiționale, față cu totü ce este români şi românescü. 

lu mintea şi judecata biografului magiarü neofitü, domnulă români 
a fost unu mare Pileză dar in acelasiü timpi ună cumplitü tirant 
(după părerea cronicarilorü unguri). 

Contimporanulü Stef. Szamoskézy (Samoscius), fácéndü portretului dom- 
nului Mihaiă, dice că genialulü strategicü concentra in a sa persona 
tote viciurile si pecatele timpului séü ; Corpulü vries era insufletiti 
de o voință pulernicá, pare a fi fost născută si făcută pentru acelă 
secolu de sânge ; pe lingă vitejia incomparabilld elù avea o otürire 
31 
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de feri, o putere de resistintä, o tăriă de sufletă si o mândriă su- 
perbă; Vitézulit români, nu cunoscea de câtă legea vointei séle, in ur- 
mărirea scopului uscunsă;, fava scrupulu in alegerea mijlécelorü, elt 
navea in vedere de cátü propriulă séá interest. Plinü de activitate 
ŞI energii, Soimeli Munteniet se distingea prin ală sei genit pro- 
digà in inventiunit; impetuosá, nendurata, fără crutare cătră de aprópele 
sc, viclénulù diplomaté nu scia ce va să dicà ` consciintd si mirinimid; 
credint& jurat navea pretii în ochi lui. 

«Juramentis identidem repetitis execrationis, si faleret admisenit..... deum tam 
-óinfestum sibi experiretur. in easque miserias redigeretur. ul sui ipse filii viscera 
«cogatur in cibum. sanguinem in potum adhibere se se sciens falleret» Bethlen 
Farkas. Historia de rebus Transilvanicis. 

Posesiunea Transiivamiei, atátü de grei încercată, mal alesă dupa 
căderea Ungarie! sub jugulü turcescü. devenise o cestiune de viétà 
pentru Dinastia Habsburgilorá. De la jumătatea secolului XVI. pina la 
finele secolului ali XVII-lea totulă a fostii încercată si pusü in miş- 
care spre a se supune dominatiunel habsburge. 

Reusita cucerirel avea să garanteze Casei domnitóre nu numai 
posesiunea regatului Ungariei (de st nominalii pentru un moments), dar 
Măria perspectiva pentru realisarea proiecteloră asupra Poloniei, Ro- 
mâniei si a Moldovei. 

In acestă sensü se rostise unt consilieri intimi alu împăratului 
Rudolf, printeo părere în scrisü, alti cărei fragmentü ni se dà într'o 
notă de la pagina 3, în urmátórele cuvinte : 

« Diest ist cin mitti alle augenblick Wullachey und Moldau zu bekommen und zu- 
«erhalten wie solches alles Kaiser Rudolf erfahre» si la incheiere.... «Summa : Sir- 
<benbiirgen ist die vormauer der ganzen christenheit cin rechtes clainot dos haus 
<Osterreichs: (Archiva, secretă împărătesca din Viena; Hungarica «o» fascic. 1624). 

Acésta posesiune mal respundea si la altu scopü imediată, dupa 
idea acelui intimi consiliarü . comunicati Curţii împărătesc! pe la 
Aprilie 1599. 

Téra Ardélulul putea să devină teatru de resbelü, atrágéndü prin 
o diversiune strategică puterea turcâscă spre acele regiuni, si scu- 
linda cu acestă modă, térile Austriei de calamilatile resboiulul. 
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«Das auch Ew K. Mayestat. — dice piosulü consilierii—bei sollicher an-ü-einne- 
«mung dieser provinz Sonsten Kein sonderer Nutz haben soliten. so haben doch 
:dieselb entgegen diese nicht geringhschatzig und bei Kriegsverstandigen übe- 
«raus sehr gute Gelegenheit, dass sie durch Kein bequemers mittel dan eben durch 
-dies des feindes Anschleg undv orhaben auf Wien, und Oesterreich diversiren 
«und abwendig machen etc. (ibidem). 


Aceste pióse proiecte stan in strânsă legătură cu tóte manoperile 
perfidiel, prin care a reusitüà să amagésca buna credință si prevede- 
vile marelui domni. 

Simulata condescendintä și generositate ‘impératéscé fusese o 
cursă întinsă vitézulul domnă română. 

Pe cándü Unga-ia se sbuciuma sub călcâiulă, turcescă; pe càndü 
léra Ardealului devenise  vasald, tributară semiluneï și domnia lul 
Andrei Batory scáduse la trépta de pusalică, de bre ce acestă domnu 
inchinase téra, prin mijlocirea Anglie! si a Poloniei, Padisahului. pri- 
mindu cualitatea de simplu gulernetoră Turcescá : 


«Guter gubernator und treuer underthan, der Porten sein, auch jahrlichen 
«den tribut schicken werde wie sich der König und das Land,—este vorba despre 
garantia dată de regele Poioniei penlru Batory,—verfendt habe... mi der Vertrüs- 
«ltung dass er sein undertcn und der Porten tributarius sein wolle» : 


pe când tributariulă domná ali Ardealului umiliti. se aruncă cănd 
la piciórele Poloniei când la ale Domnului Munteniei şi Moldovei, soli- 
citándü  protectiune și amiciă, si in line punându-se la gratia mu- 
sulmand, (tom. Il, p. 13. 14), primindă cu solemnitate si supunere 
de vasali, pe Chausii turcescí, ca pe trimiși al Suveranului; Marele 
domni românii pune lumea creştină în admirafiune prin a sa vi- 
tejiă; trece Dunărea, nimicesce la Rusciucă ostile turcesci, conduse de 
Achmud, ocupă tote regiunile până la Warea-Négrà, strebale Balcanii, 
trece prin sabiă şi focă tótà armata si populatiunea musulmană. ră- 
dică 12 mil creștini şi-l aséda pe malul stângi alt Dunărei (pag. 12, 24 
a se vede şi Teutschlender in Michael der Tapfere p. 43--66). 
“Asemenea strălucite fapte puse in féta umilitorei situatiunt la care 
erau reduse : si regatulü Ungariei si Domnia Ardeleană, nu intele- 
gemü cum vandatea Arpadianä se mal încercă a ne vorbi despre 
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o vasalitatea románéscá fétà cu Ardealului ; ceea-ce scimü însă, ceea-ce 
istoricesce rémâne invederatü, este, cá cu tóte intrigile, cu tote unel- 
tirile şi perfidia numeroşilorit dusmani at mărirei románescl, Curtea 
imperială îşi aşteptă  awtntuiret numai de la vitejia şi înțelepciunea 
domnului  Muntenu.... Cate-va cuvinte din răspunsurile împărătesei. la 
adresa domnului. făcn deplină lumină : 

« Fortiter itaque pro republica. christiana pergite ac de nobis quidvis sperat... 
«A nobis perpetuam protectionem quidquid. evenerit, espectatis... (ibid. p. 40. 411» 
Prin aceste incredintärt fuse înlâmpinată din partea imperatorului 
Rudolf, ocuparea Transilvaniei de către Aihait Vitézulà ! ! 

In cualitate de vasalü impérälescü, in semnü de subiectiune lélà 
cu Transilvania, cuprinsese ore Domnulii română  Ardealulă 2 Venise 
chiámatü, fia de Hudolfă, Dä de Batory, să cucerâscă téra Suverani- 
lorü séf? 

Ce sensü. ce rosti mal póte ave fabula despre ventilata închinare 
ŞI supunere a domnului romani 2 

Szamoskézy contimporanulă scriitorii, este de părere, că de la sine 
Somit Carpatilorii a invadată Ardealului : 

«Michael mora impatiens non expectatis germanicis auxiliis suapta mole el 
-cunctatione semper tardis quo tantae rei gloriam ipse primus et solus deflo- 
«raret nou jubente tune quidem sed non invito. lamen Caesare pugnae aleam 
«jecit, feliciterque perfecit (ibidem). 

Henumitulü Jstvanfit ni spune lămuritu că invadarea Transil- 
vaniei n'a fostă intreprinsá nicl cu consimtimentulii Imperatorului Aw- 
dolf, nică prin înțelegere cu Basta, mal puţină încă în folozuli casel 
Habsburge de si protestatiunele vitézulnt domni lăsaŭ a se presu- 
pune contrariulü : 

«Sive permisu Caesaris. sive non, ulis ejus expeclalis inandalis. :unbitiosi 
«facti. certus ac dominationis, quam animo conceperat, praeproperus, exercilum 
coegeral, ut provinciam armis invadere, Cacsarisque imperio in speciem, ve au- 
«tem vera, — uti exitus docuit — sibi subjicere possit.» 

Multa dar fără folos ist fréménta mintea generalulü Basta, ca să 
pètrundä intentiunile marelul strategică români. si presupunéndü 
o intelegere secretă cu Datory, prin urmare o fradare din partea vi- 
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tezului domni; egal temutit si admiratü ; pe de altà parte recu- 
noscâudu-şi neputin': de a se măsura cu intrepiduli Aleta, turmen- 
tatii de gelosiă, îşi ia r cursă la uneltirl viclene, si spre a-si ascunde 
mal bine atátü ineplia câtă si ura sa, lù denunţă prin raportului 
catre arhiducele Mati, ca pe unt oun fără credinţă si periculosü in- 
tereselorü dinastice : 

sich Kann des Walachen sein gemieétt nnil recht ergründlen, weil derselh 
«nit solicher umbständigkeit umbgehet ..... Ich glaub aber gewisslich, sy wer- 
«den mit dem Cardinallen einen háimliehen verstand! undtereinander haben 
«tt diesse jeczige hieher sehickung seye aul anders nichts, dann dardurch un. 
«sere anschleg oder fürnehmen zu erforschen angesehen» (ibidem p. 44). 

In castrele purtisaniloră lui Andr. Bathory se credea. cà Cornis 
Gaspar, unulă din intimil consiliari ai Cardinalului în purpură (An-. 
drea). trădândă causa domnitorului sën. arû fi indemnatü pe Mihai 
Vitézulà să cuprindă tara Ardealului : 


«Casparum Kornis proditorem nominans ef inclamitans, vehementer ostendit 
.ntque exacerbavit, » 


— dice : Simigianus Ambrosius in a sa ` Historia rerum: Uagaricarum ei 
Transylvunicarum p. 149-1. (ibid. pag. 46). 

După infrangerea lui Batory si ocuparea Transilvaniei. populatiuuea 
(éril ` Secuii, teutoni, romdnii, plini de încredere în virtuțile. geniulü 
si vitejia cuceritorulul, alergă din tote unghiurile spre a se pune 
sub protectiunea si drapelulă domnului romană. despre care biogra- 
lulă Szadeczky dice (la pagina 25). cà scia să cugete, Să judece cu 
mintea sa, scia Sá urzésed proiectele raste. să păstreze secretele, 
intimele sale cugetări, fétá chiar cu cel mai credinciosi consiheri pana 
la momentuli propice : 


~Tudott gondolkodni saját fejével, terveket 2»zóni egymagában studta titkolni 


<ezéljuit bojérjai elótt is mindaddig, mig az idö megnem érlelte. 


In contradictiune cu intusiasmulù manifestă alu poporului arde- 
leanü. liberatü prin armele románe din odiósa sclaviă a feudalitátil, o 
ligarhia temétôre, vanitósà şi amârită, devenea mal am'nintätôre. si 
avéndü in frunte pe Malespina, Bocskay, Pezzen, Ltadibral | Forgacs, 


Digitized by Google 


246 


Palfy etc.. lucra pe tóte căile, din tóte puterile. prin tóte mijlócele, 
atâtă pe lângă Curtea din Praga (reşedinţa lui Rurdolfu), câtă si la 
Stambuli. conspirândñ. denuntándü. ` spionándü, contra dominatiunei 
române; singurüln bérbatt = prevédétora, unicul capă luminată. sin- 
gurulü «ma sinceri devotată, leala, alu poporului magiarü. era cu- 
rapiosuli Szkely Mihail. Im interesului tării sale pe care o iubea cu 
tótà căldura. pentru onórea numelui de magiarii. acestă rară si in- 
trepidü bärbată legându-si a sa sóriä de a domnului români, pentru 
a cărul vilejiă si înțelepeinne avé unii Cultă. sa rădicată cu tótà e- 
nergia une) convictiunt profunde în contra hidâseloră uneltirl si a 
uneltitorilorii impilători. 

In scrisorile sale către consiliariuli : Larvitias, (menite pentru Curtea 
imperială) amiculà domnescü, fratele de arme, dicea despre Mihai 
Vitézuláà: «să nu se dea credéméntü clevetirilorü, vorbeloră deserte. 
când faptele vorbescü; Domnulù romănă este leali, energică si de 
O agerime incomparabild în tote acţiunile sale; generosă, umană 
darnică : 


«Er ist redlich u geschwint glickt ihme druch sein geschwindickkeit, das Kriegs- 
«volz zucht ihme gern zu seiner freygebickheit halber etc.» 
— Hp consilia pre Curte să lase Ardealulă in mânile lui Mihai; să 
se înlăture Basta, care la amărită atâtü de multă; să nu se pérdà 
din vedere că va fi mat folositori pentru dinastia habsburgă, a se 
ceda {éra pentru totu-dauna Vitézului Domnü, de câtă a-lü sili să 
primescă alianța Turciel, ceea-ce arh espune si Ungaria la sigură 
peire. Credeti, esclamă Szekely cu indignaliune, ceea-ce vedeti cu ochii, 
larü nu ce vé spună clevetitori : 


«Mir gefellt nicht wie man da bey uns procediert, mit reden ñ schrevben 
«meli! man mit wenigern auskhumen (Idem. fáscióra H pag. 98).» 


Ne oprimü de astă-dată la putinele notite, resumate din opera lul 
Szaderzky. incredinlatí cà ele, de si in cadrulü restrinsü. vorü rés- 
pândi o mică radă de lumină. servindü a facilita. intelesulü docu- 
mintelorü din Tesaurulà Hurmuzaky. 
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V 
Repertoriulü literaturei Archeologice si epigrafice pentru Dacia : 
«Repertorium ad literaturain Daciac Archaeologieam et Epigraphicam. » 


— Scrisü de D-lă L. Torma (sinonimulà lui Durma) si apărută in 
B.-Pesta 1880 — coprinde 191 pagine in oclavă; elù servă histori- 
cilorü şi arheologiloru nostri a le facilità óre cum adunarea de ele- 
minte archeologice. si materialii epigraficü, necesariii pentru istoria Da- 
clef nóstie. 

Era cu atátà mal unperiósá datoria pentru nol de a saluta si 
semnala aparitiunea unei lucrări precise in ramura literaturel archeo- 
logice, cu câti asidua col ctiune indică unu însemnată numeért de mo- 
numinle  archeologice Si epigrafice, din care unele parti a ne fi necu- 
noscule, altele date cu totulă uitării. judecándü după scrierile mai 
recinte de acestü genü. 

Spre a se cunósce, mal apriatü binele si folosulü ce-lü póte avé 
istoria Románilorü dela tâtă acésta meritósà colectiune, ne va fi permisü 
a reproduce pe scurtă, observatiunea învățatului arheologü. din pre- 
lata Cartel. 

La pag. XVIII, ne spune aatorele, că in partea V. suntu indicate 
cu cea mai particulară exactitudine şi îngrijire. toti ce se raporta la 
originea, istoria si limba roménilord% din cuprinsulă Dacie! precum in 
partea (despărțirea) VI. suntü asedate, in modü sistematicü, operele 
manuscrise de interesü pentru omni : 

«Ita. singulari cum cura contuli in partem quintam quidquid de origine, lingua 
«el historia Romanorum (Valachorum) inter fines antiquae Daciae agentium lite- 
«ris mandatum nancisci potui. Porro in parle sexta etiam operibus inanuscrip- 
«tis assighavi locum suum; non leve incrementum praebentibus materiae Scien - 
«tiarum et disciplinarum singularum de quibus hic agitur. 

Lásándü la o parte laudele încărcate, cu cuvéntü si fara cuvéntü, 
în totu casulü prin excesü de zclü — la adresa lut Hunfalvy (p. XXII). 
că celul mal doctü, mal aprigü defensorü alti plásmuirelorü si ere- 
zieloră pieconisate si traduse in dogme istorice de către Seltzer, 
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Engel. Schaffarik. Roesler, spre a măguli vanitatea magiará, care nu 
se putea împăca cu vechimea si continuitatea neîntreruptă a Romă- 
niloră în strébuna Dacia : 

«Ita omissis operibus D'Anvillei et Czoernigi. ex iis qui in parle prima lau- 
«dati sunt Benkö, Sulzer, Engel, et Schatarik, disertius tractant de origine Rumu- 
«norum (Valachorum, immo Benkö (?) ipse est. primus auctor eius sententiae (fără 
«cea mai mică valore istorică) quae hane gentem immigravisse autumat et cuius 
«doctissimus el fortissimus defensor est optime meritus noster Paulus Hunfalvy.» 
suntemü fericiţi a recunósce interesulü şi diliginia ce sa pusi 
din partea lăudatului autorü, pentru istoria nóstrà națională. 


VI. 


Istoria poporeloră din Europa Răsăriteană 


Avemü de la invétatula L. Diefenbach insemnata scriere isto- 
rica despre popórele de la Hemu şi Dunăre, scrisă în limba germană 
și apărută la Darmstadt în anulu 1880. 

Primulü Lomp cuprinde viéta, etnogratia, archeologia Grecilura. Al- 
banesiloră, Traciloru, Ilyrilovit şi Romăniloră, din mosaiculü imperiü 
Otomană. 

Capitolulà IV se ocupă specială cu Romänit, hárádindu-le 88 pagine 
peste totu, incepéndü de la pag. 225 zi până la pag 318. 

Poporulit românescu sub punctü de vedere etnică. este pentru dis- 
linsulit etnograf, de mare importanță, de si fórte enigmatică. 

Inscinnatatea acestui poporü, constituitii intrunü statü naţionali >i 
politicii. se impune—dice autorele la pagina 225 —din ce in c? mal 
multă, alenţiunei. atat prin espansinnea sa. câtă şi prin desvoltarea 
interiórà ca statü naționali. 

Valórea sa politică 3-a cucerito cla insu-si âncă de multă în o- 
piniunea lumei. prin luptele susținute secoli iutregi, mat alesii contra 
elementului cuceritoriti ali Musulinanilorü. Vechimea istoriei sale 
insă pare a fi mal întunecată de cátü a poporului Alanesă. cu tóte 
că continuitatea numelul de < ltomdnă», este istoricesce mal positivă 
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la celü dintâiă de câtu la celà din urmă. si se pote fără dificultate 
urmări până in timpil cei mai depärtat]. 

Din causa | găturiloră sale geografice, si etnice cu diferitele tri- 
buri, de altă nume si altă limbă, poporulü romdnescit presintă unt 
particulară înteresă pentru sciinta etnografică. când este vorba de 
istoria Orientului. 

Desvoltarea sa sub raportulü propagatiunel mereü crescânde, fa- 
vorisalà în timpulü din urmă, prin buna stare economică si con- 
centrarea politică. neapératü își va da întruni timpă apropialü. bine- 
fácétórele resultat, mal alesü după ce a recşiti să facă cuceriri la 
populatiunile vecine, prin vulgarisarea limbei și popularisarea vomá- 
nismului, care, una si alta, se impuni pe nesimtite. asa dicéndü 
de sino. 

După acestă sintetică introductiune, distinsulü istorică, recunoscéndü 
progresele realisate în timpil din urmă. constată, că puţinele urme 
de influintä fanariotă si turcă, dispară în progresiune cu înaintarea 
procesului de formațiune. după modelulü statelor moderne; observa 
cu satisfactiune, că limba si romanitatea nostra pronuntata, ne con- 
servă acum ca si in trecută, contra slavismulul, si ne légä din ce 
în ce mal multtt de cele alte popóre romanice congenere, si in parte 
de celà Italiană, ca mal apropiată prir limbă si multe alte particu- 
laritaty. 

La pagina 226, 227. meritósa scriere se ocupă cu variantele /o- 
nelice Si ortoyrafice sub care se presintă numele genetică de : « Ro- 
mans prin scriere si graiü, atátü la strain’ cátü si la purtătorii lui. 
Ca specimine grafice ui se dá forma de: Rumun, Rumaen. Română, 
recunoscéndu-se, cá pururea poporulü nostru s'a numitü pe sine, in a 
sa limbă : «Román». identicü cu strébunulü «Romani» alt latini- 
lorü, cu slaviculü Rémleant, Rimlent, Rimlyanini. 

Pe teréinulü limbisticü, etnografia D-lui Diefenbach reproduce in spriji- 
nulă latinitàtii nóstre. din copiosulă materială lesică, cuvéntulü < Limba» 
si «féra» formate din: «Lingua» și < Terra» latinitäteï, ceea-ce servă a în- 
vedera si mal luminată, cà neapératü poporulü nostru, care şi-a con- 
servatü palrimoniulii strébunü in intregimea lul, nu sa pututü des- 

32 
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părţi unu singură momentt nici de ali séü nume generică. si 
precum elù astădi se numesce : /tomânzi> fără vre-o influenţă străină, 
totă asemenea de secur a urmatü si în vechimea depărtată; ca o 
deductiune firéscáà se sustine că stratulü formeloră : Armeanü. Rom 
leant, (Romeï) in regiunele Pindulul, este totă genericulü «< Romană.» 

Totu la aceea-i pagină ni se dau variantele formelorü latino Galo- 
Greco- ^ lavo-Germano- Magiare, de Vlach, Vaiah, Volach, Blachii, Vlassii. 
Olahii = Vlahit, Bolochii = Bloch Vleah. Wal. Val. Walhisch.  Walische. 
Welsch. cu semnificatiune de Gali. Valii (Corn-Veales). Franci. Itahenă, 
Latini, Romani. 

Trecândi la enumerarea térilorü românesci din ambele Dacii 
(pag. 228). se afirmă. că regiunea e lindului si a Tesaliei» supranumite 
Valahia mare, până la confiniele Dusnei «Valahia major circa metas 
Bosnae», precum Aefolia, cu acelaşi cuvéntü se dicea ` Valahia-micd, 
Moesia : Valahia-albà, Muntenia si Moldova. Valahia négrä = Manpo- 
Saa sinonimulü lui Morlacco (Dalmatinü). Morovlachus, Moroula- 
chus. Moroulahi= nigri latini, în fine Albania Vlahiotilorü. 

Stabilindu-se ca principii si punctü de plecare. latinifafea limbei 
nóstre rom«inesci. autorele afirmă, la pag. 229, că este mai apropiată 
de cea italiană. diferă insă de cele alte limbi surori (romanice) prin 
uncle particularităţi. în organismü si materiali lexicü. 

Surprindétérea identitate a limbei nóstre cu jimbele surori. se es- 
plică---după judecata sapientulul Diefenbarh—p.in colonisarea Daciei 
traiane in masse mari, cu poporime 1omană. saü si romanisata cu 
multa mat nainte de epoca colonisării. ceea ce denotă la evidinta 
cà unitatea limbei vorbite de colonii lut Traiunt si Aurclianá, a 
fosti formată întruni timpă forte iudepártatü st unilicatit întruni 
dialect) — rustică — romană, asa disulü Æomauto italienescu. a cărei 
forme si materială se inal conservă cu preferință in regiunele ori- 
entale. f 

Autorele declară la pagina 230. că nare cea mal mică noțiune 
despre limba vechiului poporă romani saù Si a legionarilorü rémasi 
in Dacia; este de părere cà in mare parte acea vechiă limbă va fi 
dispărulii până la câte-va rn, din inscriptiunt si documinte an- 
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tice. probubilu însă că, mal apropiată de limba vorbită pe acelü timpu 
sunt) comentariile arhiereului Fortunatinnus. scrise sub domnia Cesa- 
relul Constantin. 

La pagina 251 238, vorbindu despre organismulü, formele si fles- 
siunele limbel roinàuesci, dice că postpunerea articolului, este férte 
batétóre la ochi şi pare a conduce la una si aceeaşi provenintá el- 
nică a limbei, în realitate însă. acestă cercumstanta isolală serva mal 
multà a ni proba că acea esoterica forma nu numal wa avut o in- 
riurire asupra orginisinulul dar a remasi fără urmări supérátóre 
pentru limba si flesiunea el. 

Declinarea vorbitului articolü, cu tótà originea lul esoterică. şa 
conservatii. ca si dec. națiunea pronumeloriă vechile forme latine, pro- 
totipulă anticitătii inal alesü în genitivul plurală «illorum» precum 
-lù aü şi cele-l-alte limbi congenere. Prin păstrarea sufisulul «/» în 
conjugatinne, limba română are o precădere asupra limbeloră surori. 

Limbistica : lilologia. gramatica comparată, materialulü lexicu, ilus- 
Irale prin specimene variate: conspeclulă bibliografică. caprindéndnü 
lote. înpreună 36 pagine, ne lasă a întrevede ună studii aprofun- 
dati; ca astielü elt merită lola atentiunea din partea eruditilorà nostri 
filologi 

Aceeasi insemnélate etnică pentra români. oferà studiului antropo- 
logicii. dela pagina 266—278; din parte-ne voii încerca să repro- 
duce mtr cáte-va observalinnt asupra fisiculni românescă. 

Nicolucci (Antropologia del Lazio in Archivio per P Antropologia 1873). 
intemetalit pe cercetările hu Flieger. (Dalan H. T.) şi Koperuicki (Ar- 
chiv für Antropolome) — tacute — după cum se presupune — asupra 
unui craniü románescü, din peninsula balcanică. declară in alü sén 
studiu, cá acelu cranii ar fi diferindü in totulü de aln vechilorü 
roman), precum diferă prin statură. prin colérea ochiulnt. si a pē- 
rulul, prin caracterele fisionomice : 

e Nel taglio dela persona, nel colore degli Occhi ^ de capelli, ne caracteri della fi- 
«Stonomia». 
dice sententiósa părere a consángénulul nostru Nicolucci (pôle italie- 
nisat din slav : Nicolics). 
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In féta unui verdictà atâta de sumariü, eruditulü Dieffenback cu 
dreplă cuvént se intréba : Nu cum-va sapienlil Anlropologi de mal 
susü, vorü fi intro gravă erór», amăgili în «Subicto»?... Nu cum-va. 
este la mijlocii vre-o inistificatiune?... Nimicü maf usorü. mal posibilii 
de câtă a se lua o edpátind străină, drepti Craniă românescă ! 

hesler, de si pronuntat adversarii aln 'omanilăţil néstre. uu 
pregetă a recunósce in a sa operă (pag. 267) unt ce cu lotulă con- 
traria, afirinándü că esistă perlectă identitate sub raportulü fisionomiel, 
intre subiectele macelo-románesci şi cele antice-romane; aceleasi insu- 
siri — dice autorul studiiloră Romane — aceeaşi friunusetà, gingäsià 
clasicitate a tipului. vivacitate italică; aceleaşi grat înăscute la fiicele 
poporului români ain ambele Dacii! 

Tohn Paget, (Travels in Hungary and Transilvania. London 1539) im- 
partasesce aceleasi vederi, r»cunoscéndü că Românii—transilvaniel— 
se disting prin tipuli lori antică «roman! 

Bidermeun declară în alt sën raportü, asupra psihicului si fisierului 
românilor Ardel-ui (publicată în Statistica Transilvaniei, apărulă în 
Sibiŭùŭ 1856 la pag. 95), că peste totă, formele corpului suntu cla- 
sice la romani; tipuri surprindétore prin aseménare cu cele romane 
antice, ochil plini de loci si espresiune. 

«Sie haben auffaliend schöne klassische formen und /ómerkop/e und [eine edle 
Cinrisse, Scharf markierte Züge. etc. (p. 268) 

Tot în acestă sensi se rostesce si invelatulà Schwicker (Ausland 
1877, No. 39. 1878 No. 10) despre românii bünátoni. 

Prichard si renumitul. marele strategică beliduce de Moltke, : surtă 
d: accea: páreros Dic P'wachen sind auffullend gross und Se wn — Moltke. 
In particulari Prichard constată (pag. 265). cà Românii se distingü 
pin foima clasică a tipului romană, prin colórea părului si a ochilorit, 
prin constructiunea “awha, ataéth de Slavi câtă si d: Wagiari şi 
German. | 

i uditu:ăi profesora (In Kanitz, in recunoscula sa competinta si 
nepärtinire, se pronuncià de asemenea întruni modi fórle mâgu- 
liloriü. asupra calitälilorü fisice ale poporului românii, de ambe sexe; 
harhal — din Shia, suntü — după a sa părere, in cea mal mare 
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parte de statură mijlociă ca si românii bănățeni, aŭ taliă subţire. 
formele corpului regulate. Granda expresivi, fata lungaréta, profi- 
lulu nobilă. dinţii albi si sănătoşi, colórea părului si a ochiloră, in 
mare parte, négrà, mișcare viuă; femeile românce suntü necom- 
parabile sub raportulă frumusetel, mal pre susü de fiicele. natiuneï 
serbe; prin forma rotunda si tenereta [e' ef. prin clasica structură a 
corpului, aerulă dulce, mişcări plăcute, prin colórea ochilorü plini 
de viétà, cu unt cuvântii prin intrégá fiinţă : Capt, fisonomiä. nasi, 
lorma gurel, ce reainintesc^ anticitatea romană de pe columna Daciei! 

Intru tóte identice suntü vederil^, apreciările lui Lejean si Pranz». 

Pe temeiulü unel indica(iunt. constatări si afirmatiunt atátü de com- 
p tinte, atâtă de positive; avéndu-se in vedere influintele felurice si 
climaterice suferint 1: îndurate în decursulü secoliloră. intrebámàü : 
dacă mal pôle fi vorba despre ipot sa hybridismalut, feta cn poporulü 
românescă, mal alesü cándü ni se spune din partea unorû autorità 
recunoscute, cà nimică comună, in punttt psihică şi fisie?, nu esistà 
între acestă poport şi cel^ alte ginti sau semintii?! 

Despre însuşirile psihice ale poporului nostra mal avemáü in scri- 
erea etnografulul Dieffrubach, cáte-va păreri subiective de la ună în- 
semnată numără de învăţaţi, cu totulü străini intereselorü romanesci. 

In prima linia tinemt a pune în evidinlă opiniunea eminentulul 
elnograli. care se distinge prin a sa părtinire pasionată, prin animo- 
sitatea unul spirilu preocupată, prin asprimea judecății, influintatà de 
prevenliuni semitice. 

Nu respectului pentru sciintà si adevérü a pululii indemna pe în- 
vétatuln /effenbach, preocupată pare-se de sorta Israclitilort din Ro- 
mânia. să confunde metafisica cu economia profana, fâcêndü dintro 
cesliune pur economică ŞI politica — arpia de iatleresa vitalà petra 
nationalitatea şi chiară esistinta poporului românescă — ună subiectit de 
stuliti psicologicii (p. 273). dâundu-ne conclusiunt necorecte, valama- 
Jore sctintei si în flagrantă contradictiune cu realitat a, cu adevérulü 
manifestă! 

Subiectivi, eruditult) De ffenbach sustine, cà d^odatà cu omnipotenta 
dominatiun?, a pătrunsă și civilisatiunea //omet piin regiunele Daciel, 
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nimicindu cultura Geto Dacă, a cărei trecuti sa perdutü din pre- 
ună cu rémasitile si naționalitatea poporului cucerită. fara urme vě- 
dute. contopindu-se in elemintele Rome domnitor. De acelagü si- 
nistru, de aceeaşi sórte, fuse mat lârdiu atinsă uriaşa operă a civili- 
satiunel romane: la randulo ei. se perdu si Ka in adâucimea Oceanului 
varvarü. înghițită de valurile migratiunelorü asiatice. Cultura romană 
disparéndü d'odală cu dominatiunea, coloniile Romel, in parte fugare, 
in mare parte retrase prin Jutt Chunaannlui română, inundată de 
orde barbare, (71 şi-au continuată viéta Intro surdă pasivitate. plină 
de miser sil privatiuni. 

Asprimea sórlet, imiseriile vietel, crudimea lupteloră sángeróse si 
indelungate, susținute cu Turcii, sa r»produsü, a trecutü in carac- 
terulă poporului îngenunchiali: dominatiunea fanariotilorü de mal 
lardit, introducêndn pe pămentulă românescă, ună now elementü de 
cultură $i conruptiune bizantino-grécá. a distrusă ultimele rém isite 
din civilisatiunea romană, câtă sa mal fostă păstrată în firesculă po- 
porului, din centruri mal mari si de la téré. 

Acésta este judecată sérbàtoritulul. enciclopedistü germanp Dief- 
fenbach!! 

Judecala este pripită. ea nu pôte fi emanatiunea unui inaltă sim- 
timéntü de dreptate; inspirată de preocupaliuni şi resemtiminte mani- 
fesale contra natiunel románe, influintatà de politica dilel. ea este 
mal pe josü de reputatiunea bine meritatà, legitimă. a bärbatuluï e- 
ruditá. 

Nu, acâstă crudă judecată nu pôte fi resultatulii unorü studii pro- 
funde; natura a voità ca insusirile sufletului (psihice). să se tipiréscà 
pe féta omului; ochiulü este oglinda prin a cărei lumină (rade) se 
reflectă fenomenele psihice. | 

Studiulă fisiologică, precuint iù aveinü de la énsust Lieffenbach, des- 
minle pe psyhologula | Dieffenbach, respingêndü conclusiunile sale, îm- 
prumutate de la Sulzer. neimpácatulü. declaratulü neamicü alù gintel 
române! Nici sinceritatea. nici competinta cu atâtii mal puţini, ju- 
decata necriticulut Sw/zer, denunciate de Ackner, contestată de Engel, 
nu pote fi luată în seriosu. 
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Testemoniulă unu! Benkö, Hoffman, Ubicinii. El. Regnault, ară fi de 
ajunsă in sprijinulă afirmatiunilorü nostre. 

In puţine cuvinte consingeanulü nostru: D-là Æl. Regnault face 
istoria completă a genesel. dicându : 

«Cest ainsi qu'au milieu du eataclysme universel, les Colonics de Trajan main- 
«tenaient le type de l'antique nationalité etc..... 

Nu mai pulină categorică si afirmativü este invétatulà germanii 
Henke, cându declară cà : 


«In Bezug au seinen Karakter hat der romane nicht die geringst? Achulichkert 
«mit den Slaven etc. 


"celaşi puters de argumentatiune. sdrobitóre pentru doctrina lui 
Sullzer R esler, Hunfaley. avemü in cuvintele lui Zróster. resumate în 
urmälorulü rerdiclă : 

«So ein augenscieiuliehes muster der alter Römer Kann ein schar[siniger licb- 
«haber der antiquitacten, nur an den Walachrn sehen». 

Vrea să dică, dunn părerea sapientilorñ etnografi, nepărtinitori : 
Nimicü românescă nu s'a perdntü iu misluilorulü Oceană alu barha- 
riloră nordic! 

Incepêndü de la pag. 277 pina la 288, etnografia d-lui Dicffenbach 
reproduce întrună resumatü semnificativă, părerile lul Sultzer, Cihar, 
Schwicker 1. K. Schuler, despre mitologii, legende, Cultulă, credinte, «latine, 
moravuri, Doine, porti ete.. despre industria dom stie. si Comevciulă a 
poporului român scă din Transilvania, Danută, Bucovina, Muntenia, Mol- 
dora, Serbia si Macedonia. 

In tôle acele patimase păreri. nu intimpinämü adevératulü tipů ro- 
mánescü, cum lü-aveinü in realitatea viuá, in traiulü dilnicü la po- 
porulü nostru. - 

Nu ne supără intru nimicü modula unui Schaller, Sultzer, Bauer, 
Cihac, Schwicker, de a infatisa pe romani subt aspecte absolutü false. 
imaginare, denaturate, insclitáàndü via realitate; ostilitatea. ura neim- 
păcală, salbatica lori aversiune pentiu lolă ce se raporta la Români; 
este de notorietate publică, în lumea seriosilorü învăţaţi; ceca ce cu 
dreplă cuventii ne nôte ama i si surprinde, cste, că ună profundü 
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scriitorii preferă a-și alege pentru studiile sale. tipurile de fuutasiă. 
plăsmuirile unorü maliciost visátoiT! 

La pagina 289 vorbindu-se despre «rhi'ectura română. prevenitulă 
autorů dice, că i sari fi parénda cum că ea (arhitectura) si-a pă- 
stratii urme din anticulü stilu greco-romani ! 

Ne márginimü a respunde cu afirmatiunile distinsulul prolesoră 
« Peters». 

După a sa antorisată părere. stilulu arhitectonică la poporulü ro- 
inânti reproduce cu fidelitate, forma si stilulă edificiclorü greco-romane ; 
forma de cercü, usitată la vechit romani. 

«Vas aber... Die häuser der Motzen — Muntenil—lragen im buchstüblichen 
«Sinne einen Paustyl zur schau, und Zwar haben diese romaenen wirklich 
«den roman'schen rundbogenstil aus uralter ticherlieferung erhalten,» 
suntü propriele cuvinte ale bărbatului de sciinta. 

Bisericele nostre de ia térá şi prin orașe nu reproducü ele cu exacti- 
tale vechia formă tradiţională, stilulà romani alt anticilorü altare 
strébun d 

Unü studiu seriosü, comparativă, arü descoperi fara greutate, si sub 
acesti raportă, monuminte din anticitatea clasică, la urmaşii poporu- 
lui domnitori, în valea Dunărel! 

Partea ultimá— pag. 294—318—se ocupă cu etnografia provincie- 
lorü române din Dacia Traiană, si încheiă cu ultimele scrieri ale cu- 
noscutulul Hunfalvy, Schwicker, Miklosich, Roesler, Tung. referitôre la mi- 
gratienea, espansiunen, si vechimea poporului románescá pe strábuuulü 
paménti ală continentuluY romand : de la Carpaţi, Dunărea de jos& 
Si Marea Negra. 


VIT. 


Istoria Resbeleloră dintre Ruși si Turci !... 


Esità din péna láudatulul profesorü : d-lü A. D. Xenopol. apărută la 
lazi in anulu 1880. Fa coprind? ună invétàméntü salutară, mal a!esü 
pentru viitorele generaţiuni, chiámate a feri {éra si naționalitatea română 
eta cu proectele colosulul slavü, care-și urmäresce traditionalulü < Telé: 
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pe tóte căile, prin tóte mediile diplomatice „sprijinite pe dreptulü ce- 
Jul mat forte. 

Verl-carí arü fi defectele acestei scrieri, verl-care ară fi subectiva 
nóstrá părere asupra conclusiuniloră trase, ea are meritulü da face 
uni bună serviciu literature! nóstre istorice, prin faptulü chiarü, că 
pune in evidintá nu numai marea inriurire ce au avutü tendentiósele 
resbóie Ruso-turce, asupra térilorü nostre, dar’ si talniculü, perfidulü 
scopü, urmărită fétä cu nol, calamitätile pe car! le-amü induratü, plá- 
tindă succesele rusesci cu sângele si comorile natiunel si pe de-asupra 
cu doué provincil románe ` Basarabia si Bucovina! In acestü faptă isto- 
nică se resumă istoria protectoratulul si a bine-facerilorü Rusesc! 

Lucrarea este impartita după seria cronologică, în doué volume 
octavo : primulü cuprinde 218 pagine, secundulü 391 pagine. 

Volumulü intáiü începe cu resboiulü din anul 1711, si incheiá cu 
pacea de la Bucuresci, fatală în ale ei urmări pentru Români. 

Autorulă "ei imparte materialulă primului volumă, în 5 capitole 
cardinale. 

a) Resboiulü din 1711, cărui se datorescü primele începuturi de 
legături mal intime, între Rust si Romäni, mijlocite prin domnii téri- 
lori surori : Muntenia luY Brâncovénu si Moldova lui Cantemir. 

b) Pacea de la Belgrad, ur...ată la 1739. 

c) Pacea de la Kuciuk-Kainargi 1774. 

d) Pacea de la fast din anulă 1792. 

e) Résboiulü din 1806 si pacea de la Bucuresci 1812. 

Abstractiune fácéndü de apreciările — cam pripite, despre làtirea 
poporului slavă, peste pământulă românescă, urmată dice-se, in me- 
diulü-evü, ună punctü care prin importanţa lul recere o mal adân- 
cită cugetare, uni studiü mal intensivă — recunóscemü d'inpreună 
cu meritosulă profesoră că, positiunea geografică neapărată a influ- 
ințată, a conditionatü—asa dicéndü—in mare parte mersulü istorică 
alu poporului românescă. Nu credemü însă, cá despicarea lul în două 
mase compacte, asedale —ab antiquo, de-o-dată cu descălicarea — pe 
ambele laturi ale Carpatilorü, a putută da nascere intro epoca óre- 
care, la desbinarea politică, intr'adevérü fatală «dee de unitate, fatală 
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ntru cátü ea ne fráméntà sutimi de ani, impedecá Cimentarea, intdri- 
rea nostra, ca elementů omogenü si tine în Joch mersul procesului 
de formatiune. 

Studiulü istorică alü d-lui Xenopol, relevă primele începuturi de a- 
véntü si espansiune a Rusiel, spre otarele imperiului Otomani ; ur- 
máresce pasů cu pasi desvoltările ei; ne spune la pag. 7, 9 — cá 
acuisitiunea Chievului si a Ucrainei, prin pacea de la Radzin (1681), 
a condusă la apropierea între Romäni si Rugi. (Cam pe acelast timpi— 
1681— cade şi întâia «apropiere a huşioriă de térile nóstre»). 

Trădarea Leşilorii, după învingerea de la Hotin, repurtată la anulu 
1673 asupra turcilorü, de către domnii romani ` Petriceicu (ali Mol- 
dovei) si Grigore Ghica (ali Munteniei), în însoţire cu Legit (Polonii), 
puindü în pericolu interesele românesci, a constrinsä pe numiții domni 
— după părerea glosatorului nostru — să solicite protectiunea mare- 
luf Tarü : Alexi. M. Romanov, trimitindü la Moscva pe călugărulu rusă : 
ieromonaculü Teodor, in Maiü 1674, să se închine puternicului impé- 
ratü si să-i céră ajutoră spre a-i apăra si scăpa de suferințe. 

Acestă actü de închinare — dice învetatulii autorii — se făptuise 
în dioa de 10 Martiü 1674 (Solia lui Teodor era pornită numai la Mai 
aceli anü!); fatala închinare, — în semnat de curtenie si omagiii, nu însă 
de vasalitate sé& subiecţiune — se traduse mal târdiü întruni protec- 
toraté si mal fatală. 

Pănă a nu pási înainte, tinemü a cere o mică lămurire: 

Cum se împacă încredințarea despre primele legături cu Rusit de 
la 1711, cu faptulü pretinsel inchinàárl (alianță dupe noi) din Maia 
sau Marti 1674, si cu afirmatiunea care dice, că întâia apropiere a 
ruşiloră, de térile nostre, cade cam câtre timpulă în care sa încheiată pa- 
cea de la Radzin 1681! (a se vedea pagina 7, 8.). 

Domnia lui Alexi Mihuilovitz Romanov, este între ant 1645—1676. 

Fiulă séü Teodoră III Alezievitz, este fericituld autocratü celü cu 
pacea de la Radzin, din 1681. 

Indreptarea nu presintá dificultăţi, ne'nsemnata séü si aparinta con- 
tradictiune se esplică in modulü celü mal firescü. 
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Apropierea de otarele nostre începe cu anulü 1681, a fi mal pro- 
nunciata. 

In realitate, legături provocate de perfidia leséscá, sau fácutü la 
1674, dar însă de unu caracterü trecétorü ; seriosulü comerciü, fa- 
tala in ale séle consecinţe, își ia inceputulü nefastü de o dată cu 
resbelulü din 1711. 

In adăstarea cerutelorü lămuriri trecemü înainte. 

La pagina 23, se reproduce tratatulü încheiată de Cantemirá, dom- 
nulă Moldevei, cu a totii puterniculü autocratü Petru celă Mare, prin 
intermediulü Visterniculu! Luca, în vederea r&sboiului din 1711. 

Art. primă din tratatü—care introducea Calulă lui Ulyse, în cetatea 
Moldovei — dă pe fata cugetările ascunse si scopurile Rusiei. 

Vasalitatea, ca conditiune principală, este impusă lérel sub o formă 
îndulcită, prin instituirea Domnie; hereditare, in benificiul celui mal 
supusă și mal credinciosii dintre vasalii în purpură ! 

Prin tote disposiliunile tratatulul, conditiunea de vasalitate se stre- 
vede ca ună firă rosu!. .. . Tristă începută pentru ca prietenia 
ruséscä să fie putulii termina cu bine!! 

La pagina 44—46 ni se supune că domnia fanarivtiloré n'a fostă 
urmarea neapáratà a resboiului din acelü ani; este sciutü observă 
d-là Xenopol, că pe timpulü lui Mihai Vitézulá si Radu Mihnea, în- 
tre ami 1600-—1613, érü în Moldova, sub domnia greculul Alexandru 
Ilias (1632), sau fostà inmullitü puit de năpîrcă din Fanară, intr’atatt 
de multă, în câtă marii Domni romani: Matei Basarab si Vasile Lupu 
sau védutü constrinşi a-i alunga de pe páméntulü romänescü, pân- 
găritu de acele ființe cădute! 

Prima si imediata urmare a legăturiloră cu Rusia, neapératü a 
fostă încuibarea domniei fanariote în térile surori. 

Bráncovénu plătita cu capulü sën, cu martiriulü fiilorü să necuge- 
tata, falala, desastrósa alipire de Rusia !.... Cu domnulü Cantemiră, 
urditoriulă monstrudsei alianţe, sórtea a fostii mal blândă! 

La pagina 48, 49, autorulü îsi propune a esamina causele cari aù 
datü nascere resboiului din 1711,"terminatü prin pacea de la Bel- 
gradă, încheiată la 1739 in detrimentulü térilorü nostre, cu umili- 
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rea poporului românii, care fusese altă dată, atâtă de încântată si uluitü 
de presinta împăratului creştină în Capitala Moldovei, în câtă nu pre- 
vedea urmările fatale, si in orbia sa—precumü dice Acsinte Uricariulit — 
(pag. 31) a rămasă surdă la inteleptele sfaturi ce i s'aü dată de lu- 
minatil patriot! : Jordachi Ruset, Nicolai Costin (ce š mat ne mpăcală ad- 
versari, ali politice rusesci), ca să se feréscä a cădea în cursa ce i sa 
întinsă cu vicleniä. | 

La pagina 68 — 69 să face amintire despre juráméntulü de fide- 
litate și supunere alt poporului Jdísan din 1769, Sept. 26; jură- 
méntü storsü prin viclene uneltirl de omnipotentulü principe Galitzin, 
comandantulă corpului de invasiune. | 

Observatiunile de la pag. 75--77 suntu justificate prin Gnsust fap- 
tulü materialü alu perfectel cuceriri rusescl, care prefácuse pe tim- 
pulü Catarinei, raporturile de protectiune în legături de vasalitate abso- 
lută și cu atátü mal hidósá, cu câtă téra era lăsată la bunulü placi 
ala unul: Munich, Romanczov etc. | 

Desteptarea fu durerósi dar’ prea târdiă! Terile nationale, suve- 
rane, să trediră în umilitórele conditinn! de ` Ænejit muscilesct, pre- 
cum le numia «Caterina» (pag. 80). 

Proiectuli muscálescü de organisatiune, care transforma tările ro- 
mánesci, domniile suverane, in Knejit muscălesci; Suplica deputatilorü 
Moldoveni cătră Autocratulă Rusiei, pentru încorporarea (érel la im- 
periulă moscovitü, védescü pănă la ce punctü cáduse, consciinta de 
demnitate , de români, la fruntasil, neofiti ingrati, infiatit parucidi al 
Moldovei din acei timpi! (pag. 87). 

e Téra nostra, dicéü acei n«log'witi bastardi, acei monstri trădător! infiatt, să se 
facà totă una cu eparhiile ce stăpânesce prea puternica impdrdtia a Rusiei.» ! 

Ecca la ce resultate triste, la ce sfirsitü înjositorii pentru falniculă 
nume de Română, alt vitezului poporă din frumósa Moldovă, a condusi 
prielenia, cunoscinta cu Rusia, şi dominatiunea fanariotilori !... 

In fata unui trecută atâtü de sombru, atátü de desperatü, nol nu 
amü sci cum să ne esplicämü scáparea miraculósà a péméntului si 
poporului românescă, din ghiarele unel morti sicure, daca n'amü a- 


Digitized by Google 


261 


tribui acéstá invederatá minune, puternicului principi de vită, ine- 
rinte stirpe romane, prin care se distinge de tot ce-là iinpresórá. 

Turcia părăsită de puterile apusene, (pag : 104—100), pátrundéndü 
scopurile Austriei, totă atátü de 'pernicióse ca si proectele Rusesc, 
végéndu-s| distruse tóte speranțele ce le pusese in tractatulă secretă, 
încheiată cu perfida Austri, — tractată pe care l'a fosti plătitu forte 
scumpü—; strimtoratá in acelasü timpü de atitudinea Rusiei, unità 
de astă dati cu Prusia să înduplecă in restristea sa a primi propu- 
nerile ce i se fáceaü, si a ratifica conditiunile păcii de la Kuciuk Kai- 
nargi, cu reservatiunea mentală, de a paralisa prin tergiversare, e- 
fectele lul. 

La pagina 116—120, se descrie totă mersulü polilicei generale, a- 
rétándu-se carl aü fostă urmările résboiulul din 1768 si 1774, pen- 
tru térile române, incheiándü prin a demonstra cum răpirea Buco- 
vinei fusese invoita de tóte puterile si fâptuită cu consimtiméntult 
Rusi si chiarü a Franciei! 

Lugubru ca Monumentă istorică ! Instructivă, dar’ fiorosii ca Mo- 
nimentü !! 

Peripetiile prin care a trecutü scabrosa cestiune a Bucovinei; unel- 
tirile, turpitudinile precupeţiiloră austriace, suntu reproduse cu multă 
măestriă; spre încheierea celei mal posomorite episode din viéta 
Moldovei victime, ni se dau (pag. 148) câte-va cuvinte bine sim- 
(ite, la adresa marelui imperiu cotropitoră, cuvinte, prin care să 
spune generatiunilorü viitóre, că faptulü räpiret este si remáne, până 
la espiatiunea crimei sacrilige, adâncă sápatü in amintirea si inima 
poporulu) română, cà sângele martirului Domnă a prefácutü acea 
impiă răpire, intro legendă impresuratà cu cununa mewitárei ! 

Ultimele pagine (208—218) ale primului volumü sunti consacrate 
taptului finală de împărțirea pământului Moldovenescá , între cele două 
mari puteri rivale, egalü rivnitóre a preda bunurile poporului lating 
din valea Dunărei, pentru care una si alta avéü de aită cum, numai 
datoria de recunogcintá. 

Se vede că sórica sinistrd, destinulă alien şi-a propusü să mustre 
cu tótà asprimea pe fiii rătăciți, cari şi-au perdutü nu numal consctinta 
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demnității cetälenesci, nu numai reminiscintele fainicului trecută, nu 
numai simtulà de libertate, mândria originei gloridse și a máretului nume 
de română, dar pînă si iubirea fiéscd cătră Mama patriă, cersindü 
jugulii sclavici, desființarea Statului románů, sfişierea sinulut maternă, 
profanarea căminului strdbund !! 

Volumulu II, cuprinde trei epoce însemnate, din viéta (érilorü ro- 
mâne, și anume: 

“1. Renascerea poporului románescü, care începe cu anulu 1821 
până la 1834, urmată de revoluliunea din 1848. IT. Pacea de la 
Paris din 1856. III. Resbelulă din 1877. Acestă secundă parte în- 
cepe cu réscóla Grecilorü; trece la evenimintele din 1826 —28,— 
epoca tractatulul de la Ackermann, despre care moscovitulü Neselrode, 
de tristă memoria, dicea, că a întăritù p'eponderanta Rusiri în O- 
riinte (pag. 39). Judecându după cuprinsulü disului traclatü, va tre- 
bui să recunóscemü, cá reputaliunea diplomaţiei moscovite, nu era 
unt cuceutii deserti, Importanta fapleloră si logica siluatiunel create 
prin acelü tracta! : «Capi doperd,» daŭ dephná dreptate Valpet de 
la Neva! La Ackermann sa sánlitü in ochii aruet, in lumea mare, 
raptulü Besaralici, usurpatiunea protecloratului rusescă în férile. romá- 
nesci, Dominaţiunea moscovitä la Dunăre şi Marea-Négrä' Preponde- 
anta ruséscá în Oriinfe devinia, ca Iann împlinit, o tristă rea- 
litate, dar’... realitate. Ceea ce mal rémánea din fáràmiturile domniei 
musulmane si a simulacrel atonomiel romăne. era numai «umbra de 
scheletii.» Marcia perspectivă pentru domnia moscovilă universală !! 

Dar : Homo proponit, Deus disponit!... Fabula mtret îsi are morala 
ei... Mintea omenésca verti câtii de ageră, nu pôle ave darulü să pé- 
trunda misteriile provedintel! Lazürù se mal polea intórce de la mor- 
mentă. Pigmeuli (piticulü) David a supusü alla dată pe uriasuli 
Golent it ! 

: Formidabila óste a lul Xerze sa spulberalti—dice-se—ca nisipulti maret! 
Imperial macedonulut ` Alesandru  esità din pulbere; umbră si pul- 
bere sa fácutà! Sélbaticulü <«.dtila» (flagclulà Iadului) era oviginalulü, 
inongolulü Arpadé o simplă copiă; unulu si allulă ap dispărulu fără 
urme... .. tulpina sa uscalü; noua plantaţiune vegetézä numai prin 
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puterea unorü  «saucuriír.... artificiale. Ceea ce produce mna ome- 
nésci, prin mâna omului póte fi distrusă! Pătenia recintà din resbe- 
lulă 1877 —1878, «pe malulü girlei», ni va servi la ceva, ca lectiune 
de morală ! | | 

La pagina 42 —70.—Ni se pune in evidintà urmările resbelului si 
a păcel din an. 1829, descriindu-se cu color] viul, starea umilitóre 
la care fu redusü poporulü románá. prin protectoratulü rusescă. E- 
poca de :enascere începe pentru români, dupa părerea aulorulul, 
(pag. 71) în anulu 1834, de-o-dată cu retragerea — proconsulwi ru- 
sescü Kiseleff din (or, care cu totu spiritulă séü conciliatorü si 
umanü, nu uitase să rechiame din esilu pre Greci de la Constanti- 
nopolea, spre a-l ave la îndemână ca unelte, pentru scopuri rusescl. 

Intràndü in aménuntele primelorü inceputuri de desteptare si e- 
mancipare, pe tärémulü politici si culturali, sub scutulü bisericel 
nationale, autorulü face istoriculü însufletitelorü lupte susținute in 
contra a totü-puterniciel moscovite, și a uneltelorü sale, cari puneail 
totulă in joci, cutezaŭ totulă, ca să nu le scape prada din mână! 

Puţini la numérü dar plini de virtuti strebune, tart prin devota- 
mentă $i abnegafiune , prin consciinta națională si credinţă în viitoruly 
si victa sempiternă a Románismului falnicá, erat acel luptători insu- 
fleliti, acea pleadă de patricieni români cu locului sacru alu iubirei de 
(eră si alu séü néná (nume)! Et aü sciutü să învingă, pentru că 
scia de la bunit şi strébunit lorü cum trebue să lupte, când este voi ba 
de limbă, de nume, de altară, de moşia sirămogescă ! 

Puterea si astutia diplomatiei rusesci réusise să suprime revolu- 
tiunea de la 1848, să culegă fructele elemere ce i le dà conven- 
tiunea de la Balta-Liman (pag. 151); mat apucasé Ja 1853 să se 
resfete pe páméntulà románescü, tinéndulü sub secuestru; dar însă... 
farmrculiă , nimbulă de odiniórá era perdutü, elù nu se mal putea re- 
castiga; victima scăpase pentru totü dauna; Prometed îşi aruncasé 
ferele; Fen:cele re nviasé din propia-i cenuşă ! Indoila alegere de la 1859, 
Unirea tilorà fáptuità la 1860/1, spuneau colcsuli de la Nerd, cátü 
de subred& este triumfulà putera in fata consciintei nationale, desteptate 

Incheindă, láudatulü profesore-istoricü, amintesce natiunel, desa- 
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strele Poloniei; i cere in alii său devotamentü, să cugete bine, să cu- 
gee matură, cá sortea orientuluă este a se olüri in curêndü, și Ro- 
mnia, obiectulă de frunte alii rivalitátiler „şi lücomici, face parte din 
acelü Orientà ! 

Spre a feri ténérulü nostru Síat de pericole, se cere, dice D-lü Xe- 
nopol : devolamentü, prudinţă de Statii, prevedere şi o mare desteritate! 

Onóre învățatului prof'sore pentru cá ni a reamintitü darerosulă 
trecutü, cu pétrunderea istoricului critică, spre a sci să ferimă viito- 
rulă (érii, de restriste! 


VIH. 
«Originile Románilorü > 


Miraris si nondum sapientia omne opus suum implevit ? 
Nondum tota se nequitia protulit ; 
Adhuc nascitur et huic omnes operam damus !.... (Seneca.) 


e Vë miralt că lumea nu sa mat intelcptiti.» 
«Cà răutăieu şi ingeldciunca nu sa mat infrénatt.» 
«Ea propăşesce avén iii sprijnulă nostru!» 


Cu asemenea impresiun!, cu aceleași intrebà:l pe buze şi în minte 
pásimü la lucrarea D-lui De hărezită literature; nostre istorice. < Ori- 
ginile Româniloră» (Abstammung der Rumänen). este intitulată opu 
d-lul Jos. Lad. Dë scrisă în limba germană, într'o dialectică alésà, 
si apărută la Lipsca în anulu 1880. Eli contine 228 pagine în Oclav- 
mare. Acestă lucrare ară fi avutü pentru istoria română, unt neconte- 
statü meriti, déch învățatulă auloră sari fi mărginită in a restabili 
adevérulü istorică, în părțile alterate cu precugetare de către : Sultzer, 
Roesler, Hunfalvy, a cárorü scrieri constituescü basele operei de fétd. 

Lauri lui Roesler aŭ espusü —se vede—la tentatiun! si pe D. Pic, 
precumü pusese pe drumuri vanitatea d-lui Hunfalvy. Dar’ nu este 
totă maritorulă tavorită al fortunei; nu tolü na!ulü, este ursitü ca 
Saulá, să dea peste Corone! Cu tólà verva dialecticei pusă la disposi- 
iunea une] tcoril deochiate,conclusiunile ultra-slaviste a le d-lui Pic, 
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se reducü la palide încercări nereuşite, si naŭ cea mal mică putere 
de convingere. 

Titlulà scrierei pare a spune că ali ef obieci ar fi «genesa poporului 
români», scopulü însă—care La captivatü întrega cugetare—tinde a 
învedera vechimea si esclusiva dominatiune a poporului Slavá, peste 
intregulü Orientă, coprindéndü si térile Dacie: nostre. ast-felă precum 
se prevede în programa eruditului scriitori «Schaffarick.» 

Intitulatulà Opă se împarte in /V capitole si totă atâtea sub-di- 
visiuni ` Capitolulà T, 171 propune a înfrânge teoriile lu! Roesler, Hun- 
faloy etc. despre originea Româniloră. Capitolu IT, caută eleminte ro- 
mâne in peninsula Balcanilorü : a) pe timpulü dominatiunel < Romane». 
b) in periodulü imigratiunelorü din evulü-mediü. c) ín epoca impe- 
riului e Balgaro- Vlahi». Capitolulă MI se ocupă de românii din vechia 
Dacid. IV si celà din urmă, atinge in trécétü principiile limbistice si ce- 
shiunea bisericésrd. 

Zelosulü Ultra-Slavistu Dë, propunéndu-s! a desființa nimbulă lul 
Sultzer, Roesler si Hunfalvy, sustine din resputeri, cu multă dreptate, 
că ipotesa despr« desertarea Daciei si trecerea colonilorü in Musia, 
este o purà inventiunc. 

Cu alte cuvinte : pe când cel din scóla lui Sulzer, Engel, sustinü 
în frántulü capului: cà, Dacia lui Traiană fusese desertatà si în urmă 
(suta XI—XII) împopulată cu românii «din munţii Pindului», d-lü 
Pic vre să scie, că uu pote fi vorba despre o asemenea dislocatiune, 
și cu atátü mal putinü despre o populatiune română în Mesia si în 
peninsula ÆEmului pe acelă timpi si pina in suta XIV. 

Așa liindü, rémáne a se sci : ce sau făculii Românii din tèile 
Daciei ? 

Maghiarii ne dicü ` Sunteţi venetici pe páméntulü supusii Coronel 
S-tului ‘tefant (Dacia traiună), proveninta vóstrà geografică este de 
la Pindu 1... Dizantini de altă data si Gulgaro-Slavit de astädt pretindă, 
că Rominii de pe malulu drepti sau adăpostită acolo numal in 
suta X111 —X1IV, alungaţi fiindă din Dacia Traiană. Intetiti între a- 
ceste doué Curente, voinü dice si noi ca Britanii de odiniórá, cari 
védéndu-se strimtoraţi intre Oceantá şi barbari încălcători, pus! cum 

34 
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ami dice, între doué focuri, ca si nol, solicitati in desperarea lori, a- 
jutorulă Romei, strigändü ` < Repellunt nos barbari ad mare et Mare 
ad ba: baros!!» (Në intetescá barbarii spre mare si marea ne respinge spre 
barbari)... Să urmărimu pasă cu pasi pe învățatul profesorů, in com- 
binatiunele sale pré ingenióse. 

Indată la prima pagină ni se spune — sub forma de prolegomen, — 
prefăă—că editiunea venetiand a cronicelorü bizantine, ar fi dati locu 
în suta XVIII, la interesante descoperiri istorice, asupra misteriosu- 
lui Orientă, că acele descoperiri luminândă trecutulă prob! maticului 
Orientü bizantini, aü contribuit la conceptiunea vasteloră proiecte 
ale Împărătesei Ecalerina din Rusia, care si propusese să resolve 
complicatiunile orientului. Cam pe același timpi, sapientit europei 
incepu să se ocupe cu originele enigmaticulul poporü română, urmă- 
rindi primele sale inceputuri. Până la acea epocă, traditiunea voia 
să scie ca poporului română descinde de la coloniile traiane. Cu câtă 
însă orizontulu investigatiunelorü se lumina, cu atátü devenia mul 
problematică acea genesă tradiţională. 

Acestă succintă introductiune ne arâtă in deajunsü, că lelulü scrie- 
rel fiindü a nu se descoperi. nicl mácarü cu ajutorulü /ampei lui Diogene, 
unü popori románescá, Dä in regiunele Emwlui, Dä în Tesalia, Moesia sai 
Epiru, autorulă urmă neapáratü să-și apropie procedementulü repo- 
satului Réesler, care reuşise atátü de bine să nu descopere nicl urmă 
de români în Dacia traiand, pănă în sula XIII. 

 Aplicándü esperimentata metodă  Hoesleriand, D. Pie caută unu 
punta de plecare pentru a sa ipotesă, caută asa dicéndü Uscatulà ; 
eli este descoperiti: în cărticica macedonénulul Cavaliotis, din anulu 
1770; câte-va eleminte lerice din acea modestă carte, conduct pe 
zelosulü Argonaută, la descoperirea primelorü începuturi de viata romá- 
néscä în Macedonia. Acestă sibilicd carte trecéndü în posesiunea di- 
stinsului profesore Thunmann din Male, a pusă temelia investigatiune- 
lorü sale ulterióre, a introdusii pe marele Dascälü în misteriele /imbei 
si ale istorică nostre. Instruită si informată de invétácelulü séü, ma- 
cedo-românulü Hagi Tehanü, despre istoria si cultura poporului 
Vlach si albanesá, (a se vede pag. 2), sa pusü pe lucru, si intro 
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bună diminétà a bisectulut anù 1774, lumea insetată după adevérü, 
fu surprinsă din partea profesorului Thunmann, cu două însemnate 
scrieri; una avéndü de obiectü istoria si limba Vlaho-albancsd, alla, 
etnografia popórelorü resăritene (ambe bpulicate în Lipsca). Etnografia 
peninsulei, ne presintă, ca resultatü ala investigatiunelorü frei gru- 
puri de eleminle-autochlone sl unigene, în partea medinoptiala a insulei, 
anume: tribul Tracică, tribulá Tiră, si tribulü Macerdo- Epirotá. 

„De aci urmátórea conclusiune: În Balcani : populaliunea tracă, re- 
dusă prin incursiunea barbariloră migrători, se confundă cu colo- 
niile romane, primindă limba latină, din care sa formală în suta VI 
aiomult Vlachü; nimicü nu se scie despre dânșii pina în suta XJ, 
de la acestă epocă ei traesctt în munţii Tracief — la Hemu, Rodope 
si Pindu. ET sé facă cunoscuti pentru prima dată subt numele de 
Vlahi. 

Câmpiile erau pe acelasi timpü ocupate de Slavi, Pecenegi şi Grec! 
Orașele de pe malurile adret. se aflañ in esclusiva pos*siune a Grecilorá! 

Vrea să dică: Grecii, genuini cu Tracii, ocupaü cele mai mánóse 
regiuni; cu tóte acestea, Tracit se desfacü de connalionalit lord spre 
a se adáposli la români; Pecenegü si Slavii tacă causă comună cu 
Greci ; despre Tiri nici unii cuvéntü ! Curiósd descoperire !.. Nu cum-va 
acei pretinşi Slavi şi Pecenegi suntă rămăşiţele vechiloră Zliri? 
Românii din Daria traiană, urmasi si el al Jraciloră romanisati,--— 
cândă si cum? nu se spune—suntü după Thunmann, frat! cu latino- 
traco- Vlahii de la Pindu, Hemu si Rhodope După acestă combinatiune pu- 
tinü cam incurcatà—ipolesa desertarel Daciei- Traiane și a repalrieret din 
suta X77], este si remáne cădută, spre satisfactiunea d-lul Pié/... Pe 
timpii Gotilora, Gepidilorti, Huniloră Slpvo-bulgarilor& și Avarilorii, ro- 
mánil tráiaü retrași în Munţii Daciei traiane. In contradicere cu ver- 
siunele din suta XVIII, Thunmann susţinea: că la descălicarea Ar- 
padianilorá, din 894, populatiunea română ocupa tóte regiunele transil- 
vaniel, Munteniei, Moldovei şi Marmatiei, petrecéndü însă o viaţă no- 
madă (2), causa pentru care Comanii si Pecenegit numiaü pe români : 

Ciobani (Tjuban, Djuban) (?)! Acestă surprindétóre teorie—dice Pič, 

avéndü unii mare resunetü în lumea sciintelorü, dete impulsiune la ul- 
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terióre cercetări; Sulizer fu primulă care se rádicá contra lul Thun- 
mann, infátisándü cestiunea subt ună punti de vedere cu totulü opusü. 

Va fi bine să ne ocupamt pentru momentů cu Sultzer, remánéndü 
apo! să ne intórcemü la D-lù Pic. 

După părerea lui Sultzer, susținută în a sa istoriă: despre Dacia 
transalpind (1781/2), Română sau reintorsü la vechile căminuri, în Dacia 
traiană, cu multi mal în urma Sasiloré, chiáma(f să cuprindă tinu- 
turile transilvaniel, desertate de poporü. Reticenta privilegiilorü să- 
sesci, hybridismulă etnică si limbisticà ali P ardeleni, identicü 
cu alu bastardilorü Cofovlachi din Macedonia, suntu pentru Saxono- 
filul'á autoră totă atâtea probe convingétóre despre proveninta lori 
geografică, afară din marginile Daciei traiane (extra-muros), într'o epocă 
posteriórá. Ast-felă argumenta Sulzer, (dupe ella Tököly si pînă la 
ună puntü Engel, etc.), toti ast-felà sustine Aéesler, Hunfalvy, Rèthy 
Tomaschek etc., cu óre-carí avriante. 

La acâstă teoridé — unică in felulá ei—re’mprospatata in dilele nostre 
de etnografii si filologit Ungariei moderne, se opunea cu lăriă (dice 
Pi€) si cronica nolariului anonimă alu regelui Bella si autoritatea lul 
Nestor ` pedeca era pré supárátóre şi trebuia cu orl-ce pretü înlătu- 
. rata; Sulzer a trecută, in felulü séü, si peste acestă greutate! Fără 
cunoscinta cea mal elementară de limba si istoria românescă, fără 
principii filologice si etnografice. temeritatea sa traducea supositiu- 
nele cele mal simple si arbitrare, în totu atâtea probe convingétóre, 
pentru adepţii sél. După judecata sa cu totulü subiectivă, nu se póte 
dice, că a esistatü unit poporă românii în Dacia traianà, fara proprie- 
ate teritorială! Nu se póte admite, cà poporulă română, fiindă elü celà 
mal vechiü, nu s'arü fi afirmatii ca natiune, decă arü fi esistatu in Ar- 
délá, şi nu se póte pretinde cà esista unü poporü fără drepturi de Ce- 
Hütenit, fără pământuri, fara cunoscintá de sine]... Este greu să respun- 
demü la babiloniile, la anahronismele si desertäciunele unorü silo- 
gisme de felulü acesta!! Pe térémulü faptelorü, argumentatiunea de mai 
susü pécátuesce in contra adevérului istorică, Ea confundă într'unu 
modă nepermisü epocele! dicea unii invétatü germanii in Kee unorii 
pretentiuni de asemenea natură! 


Digitized by Google 


269 


«Conjecturen und. Hyp thesen vermögen nimmermehr den vorgeschichtlichen ne- 
«bel in Geschichte zu verwandoln: ; 

Bătrânii nostri și-au făcutu datoria respundéndü cu vigóre, cu sci- 
inlá la tote acelea obiectiuni si ipotese descreerate, in credință, că 
de la simple supositiun! pana la evidență, de la conjecturi pina la 
istorit, distanţa este mare si transformarea imposibilă. Opintirile con- 
trarilorü nostri de astá-d!, re mprospătarea vechiului sistemü, pare a 
ne spune cá: uitată este înfrângerea din trecutü, cà in castrele lorü 
nu se tine sémà de principiile sciinfel. — — 

In fata cu necurmatele provocatiun!, cu neadevăruri înaintate fără 
remuscare. injositóre pentru istoriă ca si pentru demnitatea unui 
popor simtitorü, cu deplină consciintà si cunoscintä despre ali sën 
trecutü, tăcerea ari fi mal multă de cátü o pácátósà resemnatiune; 
Ea ari incuragia si mal multü femeritatea contrarilo» 8 noștri !... 

«Contra tacentes omnia jura, clamunt»! 

Fostaü Sulzer, fostaü Ider, cunoscători de istoria româniloră 2 a- 
Cancitat el cronicile bisantine; urmáritaü printr'ună studii critică, 
pétrundétorü, comparativă, faptele petrecute pe paméntulti Dacict traiane, 
înainte si după descălicarea Arpadianilorii, pentru ca să se pr. nunte 
în deplină cunoscintä de cause si efecte, asupra istoriei și lambei ro- 
máne?.... Nimicü din tôte acestea! Fără studii preparatore «ilotis ma- 
nibus» cum se dice, dândă unt sborü imazinatiunel încărcate cu idei 
preconcepute. se avénta iperzelosulü Sullzer, pe ună întinsă cámpü 
de ipotese. | | 

Sa védutü mal susü forma subt care ni se presintă acele ipo- 
tese; ele pretindă, că fără pământuri na pulută sta poporulü ro: 
mani în strébuna patriă; că nu sa afirmatü ca individualitate etnică! 

Dacă este vorba despre starea român.loră între suta IV — IX, ne 
va fi permisü să intrebàmü la réndulü nostru: domnit'aü întru 
adevérü, Gotit in Dacia traiand? În ce mâni apucase pàméntulü Da- 
cei nostre? | 

Cronicele bizantine, atâti de confuse si incurcate, intelesaü Gre 
subt nume de Gotia, Hunia, Gepidia, cuprinsulü Daciei propriü dise ? 
Credemü cá nu! 
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In casulü unul réspunsü afirmativă însă, ami cere să ni se aréte 
anume unu singură faptii concretă de dominatinne Goficä, Hund, Ge- 
pidd în acea Dacii; să ni se invedereze forma de Sfatü Goticá etc., 
unt indiciù sai ceva urme de asedéminte si institutiun! Gofice, Fune, 
Gepide, fia în ţevile dunărene, Dä în Transilvania, Danatii, Crişiana. etc. ; 
să ni să spună care fostai legile. limba terei, si moduli de admini- 
stratiune, pentru ca pe temeiü de fapte invederate, să admitemü în- 
doiala despre ființa unel individualit “ți române, pentru epocele dintre 
suta IV——1X !! 

Unicele monuminte de limba West-Gotica, la gurele Dunärit suntü, 
precátü scimü, conservate in evangeliarulü luf Ulfila; nimicü despre 
Hunt, si Gepidi de cátü cà fruntașii Huni'orá vorbiatt si limba la- 
tind Si cea ausond, respective română, érü cel din urmă: unii s'aü 
perdutü fără urme. 

Panonia lul Severini, scie să ne spună despre o Panoniă-Dacică, 
Panonit-romanà , Panonid-Longobardé , Panonid-Goticd , Panonid-Hunicd, 
Panonia- Avarorum, Panonit- Bulgară, Panonid- Ungară! Să nu fie cum-va 
o confusiune între /'anonia-Dacicá şi Dacia propri. disá? 

Unü concursü de fapte culminante ne impune o asemenea credinţă ! 

Gebhardi luându-se după Eutropii, ne dice in istoria Ungariei, (tom. | 
pag. 141), cà Duacia-traiant numită Gotia- Westict (apusană), cra ocu- 
pată de trei națiuni domnitóre ` Total (în Ardeal), Victofali (in 
Moldova), Turingit (Tyragete) (în Romania). supusă lul Afanarich; Ost- 
got nomadisaü pe malulü. stingă alà Nistrului. 

Acestă presupunere cade, saü celii puţinii se reduce la proportiun) 
forte restrinse, in fata unorü fapte ne'nduiose, urmate pe acelü timpit. 

Neapératü se recere o mal mare dcsfásurare a slărei de lucruri 
din acele epoce, spre a lămuri contradictiunile vechilorü cronicari 
straint; mărginitulu spaciü nu ne permite să inträmü in aménuntele 
faptelorü petrecute, dar ver cátü de restrinsü si succinte arti fi re- 
sumatulü nostru, adevérulü s? pôte invedera. 

Istoriculă A. Thierry (Histoire des Gotes sous la domination romaine) 
pune, în termini categoricl, la îndoială dominatiunea Goté în Dacia- 
/raiună, ca una ce 1 se pare lipsită de verl-ce fundamentù istorică. 
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Cunoscutulü I C. Schuller în a sa istorit : (G. chte von Sielenbiir- 
gen) declară in modă afirmativă, cà totü ce sa scrisü despre domnia 
Gotilorü in Dacia, sé reduce la o mistificatiune, a cărel urdire se da- 
toresce lui Jornandes; resultatele investigăriloru istorice suntü mi- 
nime în acesti punctü ele nau de temeiü de câtă simple si indo 
lóse presupuneri : 


e Die Verhältnisse Sicbenbürg^ns tnt v den Gotten sind bei der Verworrenheit 
«der Schriftsteller und dem mangel anderer denkmäler so dunkel..... das der G : chts- 
«schreiber sich genóthigt sieht, gestiitz: auf die spárlichen nachrich en welche sich un- 
chozweife't aüf diesen Theil des alton Ducien bezienen, mehr oder minder ge- 
«wagte Vermiithingen zu bauen.... Die Hauptquelle ist Iornandes, alles bunt 
edirchenander wirrend. tind auch kritisch ganz verdorben.» 

Aceleași conclusiuni se potü vedea si la Aschbach in «Memoriae 
populorum.... (Petropol 1771 IV, 4)!.... Noi intrebämü : pe unde ave să 
pétrundá A. Probu și Caru, la Nistru, spre a înfrânge incursiunile 
Sarmatilorü, Bastarnilora (intelesü geog aficii) şi Germanilora ? 

Probus—dice Rottek (ist. univers.)-—Schlug in vielen schlachten..... zu- 
mal die Deutschen !! 

Unde se aflau Gotti pe timpulü lui Constantină ? 

P. Orosius ne spune cà ia distrust pe propriulü lord páméntü : 

«Mox Gothorum fortissimus ct copiosissimas gentes in ipso barbarici soli sinu, 
«hoc est Sarmatorum rcgione, delevit.» 

— Cine nu vede patenta confusiune între numele geograficà si et- 
nicá2.... Anahronismuli este invederatá, | 

Va să dicá: pctreceaă nu in Dacia, ci in vechia Sarmatid de la 
Nipru. 

Hisloriculă Zosimus afirmă că ` impératulü Valent a trecută în Dacia 
spre a respiuge încălcările Gotioră. Réusita ia fosti deplină; parle din 
Gotik rémast in viélà sa refugitt prin bălți si păduri, parte a ce, 
rută pàméntü in Moesia ` < H«c modo cum ingens multitudo periis ct, rc- 
«liqui pacem petebani suplices. » 

Din care parte a fost nemulă Gotilo;& alungată de Juni... pe- 
unde aŭ trecută ef Dunărea ca fugari, îndreptându-se spre r:sedinta 
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împărăției lui Valent? «Gothi transito Danubio fugienies, a Valente sine 
ulla foederis pactione suscepti.» 

Dacă sară sustine cà din regiunele Daciei a urmată espulsiunea, 
arü fi să ni se constate cà Hunit sau asedatü in vechia Daciă, pre 
cum după natura lucrurilorü, urma să fie?! 

Altele suntă cu totulü locurile ocupate de Huni, la descalicare ; 
ele se márginescü pe páméntulü  Pano-Dac'ei, cuprinsă odiniórá, si 
anume pe timpulü lul Traiană, de tribulé celtică alt asigilori, in 
urmă de Loagoburdi si Avari!! 

Teritoriulü Hanilorá asa disă : Daco-Huniu sau vechia Pano Dacia, 
trecu la Gepidulü Ardarică, după încetarea din viață a lul Atila! 

Spre a ne lumina si mal bine asupra locuintelorü Hunice, trecute 
la Gepidi şi în urmă la Longobardi uniţi cu Avait, urmeză să ve- 
demü in care parte de locu aü statu acesti din urmă? 

Slavistulü Jireček (isforia Bulgariei) ne spune că ` Avarit, conge- 
nert cu /ulgarii, asedall aceștia in regiunele de peste Tisia. se în- 
vecinaü unil si alții, cu fránci din Panonia; triunghiulü Sirmiului, 
dintre Sava si gurele Dravei, să dice a fi fostă: locuită de ună tribù 
Slav, sub dominatiunea bulgară; acestă stare de lucruri a durată 
până la descălicarea arpadianiloră. 

«Syrmien im Winkel zwischen der Sawe und Draumiindurg sowie auch Ost 
«Ungarn  verblieben unter  Dulgarischer herschaft bis zur ankujt der magya- 
ren (p. 148) 

Pauli Diaconus. după ce face istoricula luptelorü lut Alboin, susti- 
nute cu Gepidii lul Cunimund, in unire cu Avarii, spune : cá retrá- 
géndu-se Longobardit spre ţările Italiei. aü lásatü avarilort Panonia.— 
c Tunc Alboin Sèdes proprias, hoc est Pannoniam, amicis suis Hannis con- 
tribuit . .... Longobardi relicta Panonia . ... Italia properant posse- 
suri... Habitaverunt aut m in Panonia annis 42 ebns». 

Ca faptă istoricü reesà din narațiunea lui Priscu : 10 ca  Gepidii, 
Avari si Bulgari formaü o familiä cu Hunii, sub domnia lui Atila. 
20 Tribul Gepidá. nimiciodü după mórtea lut Atia, pe urmasulü săi, 
şi-a supusi pe Bulgari, Arari si rémdsitele Huniloră. 30 Alboin Lon- 
gobardulü desfăcându-se de Gepidi, a datü ajutorü Avariloră spre a 
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supune pe vechii sé! aliați. Zireëek crede cá Avară, Gepidii, Solavinit, 
Bulgarii făceau causá comună cu Hunii, nelinistindă pe Bizantini, 
când sub nume de Hunt, Gepidi, când sub celui de Avari. Tóte aceste 
transformări se petrecü pe acelasiü teritoriă, rămasă în cele din urmă 
sub dominatiunea tribului Avart. 

Nu vomü cerceta dacă Avarii, numiţi și Hunt, erai séü nu Bulgari, 
precum asigură Eginhardus în vita Caroli magni ad anum 795, de si 
importa a se sci cum acest! varvari (Avari) atéth de puternici, dis- 
părură fără nume, ca si cum art fi intratà sub páméntü. Sub acestă 
raportü, problema lui Æginhardü își are însemnătatea sa, orl si ce 
ară dice Zsirianulá Katancici. Nu cum-va apa sa retrasă la matca el? 
Voimü a dice: nu cum-va A4varii sai perdutü sub numele de Bul- 
gari şi Gepidi, orl si sub vre-unü atlü nume similară ?! 

lirecek, — Istoricul, Bulgariei—afirmă (contrariü păreri! lui Gibbon) 
că {éra și dominatiunea Avariloră, na esitü din otarele Panoniei de 
Josă, mărginită între Dunăre si Tisa âncă de pe la anulu 258; că 
neintemeétá este presupunerea, care admite und statü Avară la Du- 
nărea de giosá si până în Baltica! Vechia Daciă adesea era infestată 
prin incursiuni si prădăciuni, dar’ nici o dată supusă ! 

e Thalsăchlich hat jedoch die Herschaft der Avaren die Grenzen des Ungari- 
«schen tieflandes (Alföld) kaum îiberschrieten... In die Nachbarländer pflegten Sie 
«nur Raubfahrien zu unternehmen ohne sich dort festzusetecn.» (G:chte der Bul- 
garen pag. 86; 

Ne-amü îndepărtată prea multă de la scrierea lui Pic, dar’ fiindü 
necesitate a se pune in evidintä cáte-va păreri, asupra unorü fapte 
concrete, de importanţă pentru istoria Româniloră, ni-amă impusü sar- 
cina să urmárimü mişcările Goliloră, Huniloră, Gepidilort, Avarilori, 
de cari sa făcută si să face multă vorbă desértä. Déca ami dori să 
ne dámü si mal bine sémä despre deşertăciunea ipoteselorü, şi să 
ne incredintáàmü pînă la ce punctü afirmatiunile cele mal autori- 
sate — la părere — suntü adevăruri istorice, sei numai simple mi- 
stificatiun!, amü avea să mergemü departe, şi incepéndü de la He- 
rodot, să urmárimü in modă sistematică, pasă cu pasi, transforma- 
tiunile de numiri genetice si topice, pe cari le întimpinămă la Zstorio- 
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grafií si Cartografii Daciei. Acestă urmărire pote ni-arü da solutiun! 
la multe probleme, admise—réü—-ca veritäti istorice. 

Care este regiunea ocupată de cătră Pipinu, de la Avari, urmaşii 
nemijlociți in scaunulu séü domnia Zuniloră ? Informatiunile lui Egin- 
hardus (toti in vita C. Magni) làmurescü situatiunea, afirmándü, că 
Hunii (Avarii) aŭ fostă alungați peste riulü Tisa, si Lora lori distrusă ; 
că fránculü Pipinu a ocupatü regiunile (Huno-Avare) din ambele Pa- 
nonii si din Dacia de pe malulă opusă alti Dunării, dimpreună cu 
Istria şi Dalmatia. 

«Pipinus autem Hunis trans-Tisiam fluvium fugatis eorumque regiam er toto 
«destructa... Postquam Utramque Panoniam et oppositam în altera Danubii ripa 
«Daciam, Histriamquoque ct Liburniam atque Dalmatiam... etc. 


Aga dară, după descrierea Jul Eginhard, in Vita Caroli Magni (ai 
anum 795:) vorba. este despre Dacia, megiagá cu Istria si Dalmatia, de 
pe malulü din féta Panoniei, prin urmare nu pote fi subintelésá ve- 
chia Dacia Traiană! Nu acésta térá fosta coprinsá si ocupată de Gott 
(confundați adesea cu Getit). de Hunii lul Atila, séù de Gepidit, Avarit 
și Longobardi din vecinătatea Jasigilori mărgineni, limiganti. 

La vechiulă Margu, pe riulă Morava, fétà in fétä cu <Contra-Mar- 
gum» (Castra Augusta flaviancusia, saü Constanta—astad! Cubin)—era cur- 
tea fierosulul Atila unde venise solia romană represintată prin Prisca; 
aci, după spusele Retoreluï, în unire cu ale luY Ofrocotsius si Pray, 
se vorbia limba Ausonă (latina rustică), limba poporului românescü, 
intelésà de fruntașii lui Atila — precum afirmă numitului Prisca — ; 
Aci, Zerchon — Maurusius — înveselea pe óspetit si Conmesenii regelui ; 
Aci în fine se înfățișă românulă Duce «Ramunc» din téra Vlachiloriă. 
cu 700 călăreţi aleși, admirată si primită ca unt 6spe de frunte ìn- 
tre Duci si regi, veniți la curtea lui Atila precum ne spune traditiu- 
nea din Niebelungen (editiunea Lachmann, pag. 174), prin urmätérele 
strófe : 

«Der Herzog Ramunc Uzer Vlachen lant 

«Mit siben Hundert mannen Komer fin si gerant. 


«Sam Vliegende Vogele sah man sie alle vorn 
«Do Komm der fürste Gib^ckce mit alherlirhen schar etc. 
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Sa dist că pe timpurile JVest-Gotilorá, téra Ardealului cra ocupată 
de Tui-fali; că páméntulü Moldovei nu cunoscea altă populatiune a- 
farà de Victo-fali; că Muntenia gemea sub dominatiunea unul tribù 
Goticá, numiti Tyringii. 

Presupunemü o gravă mistificaliune in acestă punctă, la croni- 
cele acelorü epoce. Cándü si cuim dispărură aceste triburi Gotice, fără 
urme, din țările romdnesct ? Ce poporü le-a luată loculi? Multe sa 
afirmă fără cuvéntü ; multe va să scie scóla germană si slavi, teme- 
iur, lămuriri însă nu ni se dau! Aseménari și deformatiun! de nu- 
miri topice si etnice, ati datü ocasiune la multe confusiun! si ipotese; 
au indemnatü pe cele mal fruntase autorităţi slaviste, să prefacă in lume 
slavă, intregulü continentü orientală. — Aci să infunda si logica lui 
Pič si Metafisica lui Tomaschek. (A se vede ultima sa scriere ` Ro- 
mână din peninsula Hemus). Nu pe acéstá cale arü rătăci investigárile 
nóstre, décá ni-arü fi permisü sá intrámü in amenuntimea urmelorü 
istorice. Tinutl a ne restringe în limitele unei recensiuni succinte, ne 
vomü märgini, de astă dată, a supune cugetárel serióse, cáte-va date 
istorice batétóre la ochi, în credinţă cá ele vorů servi, curêndü seu 
mai târdiă, la deslegarea enigmelorü esploatate in contra nostra. 
Prin ajutorulü lord mal cá amü putea să ne esplicämü între altele, 
daca nu originea, celü puţină raportulü sau intelesulü acelorü nume 
de: Tai-falí, Victo-fali şi Tyringi ! 

Mal nainte de tóte arü fi de interesü istoricü pentru nol, sá ni se 
spună : ce a pututü înțelege O/rococsius (Orig. Hung. part. I. c. 4) 
prin aseménarea limbei Ausone cu cea Golică si Aland ? 

«Supponit Priscus... quod Hunorum aliqui ob comercia cum Romanis opcram 
«dabant linque Gothice quae cognata Alanice ct Ausoniae». 

Prin limba Ausonă se înțelegea cea română (Valahd) adecă latina 
coruptă sai mal bine disă «latina rustică» : limba Italiei! «Per Auso- 
niorum, (adecă a poporului Ausonii) linguam inteligo Valahicam, quasi co- 
ruptam Latinam» afirmă Otrocotsius! Va să dică după acestă istorică 
alui Hungarie, era în Dacia uni poporă, care se numia Auson, adecá 
latino-romant de óre-ce limba Ausonă se dice a fi fostă corupta latină (2)! 

Priscu susline in a sa competintä, în calitate sa de contimpo- 
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rant, cá Hunit cultivaü si limba Gotică si pe cea Ausonă, stándü in 
relatiuni de Comerciá cu Romanii. 

In cronicele Bizantine adesea, se confundă numele de Geţia cu Gofta 
(Getuli si Gotuli); din acestă confusiune sa făcută mal tardi uni 
Capital etnică pentru germani! 

Arü trebui să sé scie positivü epoca si regiunea unde sa náscutü nu- 
mele de Goff, spre a se esplica acea confusiune; a se sci cu óre- 
care positivitate: nu cum-va numirea de Scuft si Scutia, sinonima 
formel : Scyfit si Scitia (scrise Scytia cu y luată dreptü 4), va fi dati 
fiinţă formel Gofia si Gofii atribuitii ca nume etnică de către cronica- 
rif vechi, acelui tribü germană (Scandinavá), care petrecuse unt timpu 
în regiunile asiatice ale Scytiet Bosporitane, unde ni se spune că mer- 
sese Ulfila să propage învăţătura lui Christi ! In ceea ce ne concerna, 
intrebámü : de unde afinitatea între limba Ausonă, Gotică si Aland ? 
Aseménarea între cea Ausonă si Getică sari putea esplica pănă la 
unu punctă ; identitatea arti fi si mal lămurită dacă se va considera 
că ceea ce a fostă Gefia mal nainte, a putută să devină Ausonia, în 
urma colonisäril romane!... (precum s'a şi petrecuti !) 

Numai acestă lesă ni-arü da întelesulü si motivele care aŭ făcută 
pe Huni sisi apropie limba poporului Ausonä, stándü în legături de 
afaceri comerciale cu Românii, bine intelesü ! 

Pray, de asemenea istorică distinsă, vrea să scie, că între limba 
Latină si cea Ausonă nu era nici o diferintá, si nu întelege cum se 
pote susţine, cá Ausona era una cu cea Vlahä, precum voesce Otrococsius, 


de ore-ce pe acelü timpu numele de Viahá nu fusese de loci cuno- 
sculü. 


«Ex hoc liquet. Priscum inter Ausoniam et latinam linquam nullum discrimen 
«statuise, itaque conjectura Otrocotsi, de lingua Valachica locum non habet; nec 
-<Dlachorum seu Vaiachorum nomen apud scriptores illorum temporum cognitum 


«fuil». 

Să admitemü óre traditiunea Niebelungelor, care ni spune că du- 
cele Ramune venise din Lora Vlachiloră «Uzer Vlahenlant», séü aser- 
tiunea lui Pray? (In lucrarea preurmatá s'a demonstratii genesa numelui 
Vlahi) Pina a se decerne : cándü si cum sa urdită acestă nume, Dä 
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pe timpurile Zwnilorá, între carl eraf amestecate si triburi slave, Dä 
pe timpulü Anei Comnena, séü a luf Cinnamus, remáne întregii 
faptulü istorică, cá poporulü Besiloră era si în Dacia Traiană si in 
Tracia; cá din Bessi si Vessi, nu era mare dificultate pentru idio- 
mele slave si Grece, a se forma Blass sën Viassi, trecuti apoi in 
Vlahii, Blachi si Bachit; mal avemü de insemnatü, că în acelasü timpü, 
la același cronicari, poporulü români se gratifică cu variantele : de 
Messi, Gett, Pacinaci, Daci, Biseni, Comani, Bulgari, Viacht, Uzi, Huculi 
Ungeni! Acéstä urmare a dati neapáratü locü la multe ipotese si confu- 
siun! în dauna nostra, dar’ adevérulü străbate si prin desimea norilorü. 

Spre a căuta ună respunsü pentruafirmatiunile lui «Otrocotsiu» si 
a înțelege mal bine pe Prisca, referitorii la genuitatea limbel ausone, cu 
alana si gotica, va fi bine să consultámü in trécétü etnografia Dacie, 
din epoca ante-romand. 

Gebhardi, vorbindü despre popórele Punoniei, si Intemeiétü pe He- 
rodot, Strabone, Severini, Guthry şi Gray, dice: că afară de poporulü 
Umbrică, menţionată la Herodot, si afară de autoctonii Poeoni, mulți- 
mea Ceito-galilorá cuprindea regiunile dintre Sava, Drava, Tisia Alpis 
si Dunăre. In acea mulţime suntü însirali ` Pirusit, Osirit, Segestanit 
(Segetit = Arcagii din cari saŭ formatii Polowizi- Paloczi, lassi— Iasigii : 
Arcașii), Boierii, Seretan (care se păstreză la not prin numele rîului 
Seretü si a pldiesiloră bănăţeni, dist Seretani), lasieni, Colapinii sat Cul- 
pit, Belgite, Catari (nume de asemenea însusitù Româniloră în 
suta, IX-XI), Corneotit, Araviste, Oseriatit. 

Prin câte variante si metamorfose trecut'aü aceste numiri; câte 
revendicaţiuni rádicat'aü nationali Slavi si Germani asupra acestori 
triburi; la câte versiuni, ipotese si conjecturi aü dată ele nascere, 
ni spună cu prisosü ` Analele Bizantine, etnografiele Slave, Germane, pina 
Si maghiare ! La câte deductiun! si conclusiun! arbitrare n'aà condusă 
similitudinea numelui Andi-Zeti = Andi-ate = Ante ?!—Din Lasientt-lasinti 
formatus'aü Jasigit ` din Calarit, Catari; din Japodenti, Geprdit ; — Se- 
relanii aü trecută pina si in Seracini! ` Osierii = Usirit sa contrast 
pote in Uzit! Cine ari putea să afirme după atâtea esemple, cá Tai- 
falii (Teis- Vali) Victo-falii, suntă neapărat triburi gotice?! De ce nu 
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Saru admite că acei < Vali» cari şi-au variante in forma +<Gall- Valas», 
nu desemnà ună tribù Galo-Celtic& ? Tyringit aseménatl cu Tyra- 
n geti = Tyra- Geti, ară infétisa neapératü greutăți pentru etimologia Scó- 
lel germane ! 

Intre Valoni si faloni, Vali si fali, mijlocesce o simplá cestiune de 
ortografiă si fonelismá saü morfologiă ; este sciutü însă că la cel vechi 
alternaü consónele V si f; ună esemplu avemü in Niebelungen, unde 
cuvéntulü «Vliegende» se vede scrisü cu V in loc de f. 

Valach nu-şi are urdirea dela Val, alternată cu Gall, in idiomele 
germane? De ce să nu să Dä formatü la Slavi si germani, din. 
Bessi — Vessi, variantele cunoscute de: Blasit, Vlasii, Valchit, Velsii, 
Vali —falit, Last’, Olasii = Ulasii = Olahit (magiar) ? De ce, päsindü pe 
aceste urme, nu sară putea susține că acei Vali sau fali (Tat-falt 
Victo-fali) stat în legătură cu formele numelui de Vali, Valchi, Vlachi, 
Dlacii, în puterea unei comunități de origină? 

Pentru cei ce ari fi tentaţi să presupună, că Tai-falli denotă unü 
poporü germaná, ne facemü datoria a le pune in vedere cuvintele lul 
Gebhardy, destulă de clare si positive. 

In Istoria Ungariei (Geschicte des Reichs Hungarn) scrisă de citatulü 
autorü, cetimü la pagina 55, nota II tom. IH, urmätôrele : » Hunga- 
ria se madrgineste despre nord-Ost cu câ.npiile Pacinaciloră si Falonilorá 
«adecá Vlahilorii» («Es stosset aber das Reich gegen nordost an die Ge- 
«fille der Pecenarorum Patzinatziten und falloner- Walachen»; mal la 
vale (nota 4) esplicándü genesa numelui, istoriculü afirmă cá germa- 
nii numiaü pe cel de origină romand, cum d. e: suntü Italienii si 
Gali, cu numele de Fallen sau Valen «Die Deutschen nanten «auslün- 
der, insbesondere romanische fremde wie z. e. die Italiener und Gallier, 
«fallen oder Walen». Acestă părere este împărtășită si de Schaffarik, 
precum sa védutü la ună altu locü, în studiulü met. 

Despre prima parte a cuvântului compusi, anume. «Tai» avemü 
de observată, că Dacia se numia la Romani: Davia, er" poporulü fi- 
gura sub nume de Davi si Dai. Compusü, elü avea desininta etno- 
topografică, spunéndü cá Tai sat Dai-falli vrea să dică Dacia-Vlahi- 
loră = Das. Valilorá ! 
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Maskov, istoriculă germaniloră sustine, în unire cu Ptolomeu, că Jasigit 
Bastarnii, Rox-alanii petrecéü pe timpulü lui Decebală la marea AÁ- 
sovică; mal afirmă, cá după căderea imperiului Dacică, regiunele Mol- 
dovet pina la Nistru, eraf ocupate de Brito-lagii, în vecinătate cu 
Arpit, pe când Cotinensit státéü la Siretă, Burodensit la Oltu, lasienii 
la Iaşi, Teuriscii = Teuruscit în Ardelă: pe malulă Mureşului, între Dobra 
si Deva; .llbacensii si Agatursii la Timişora. După nume si indicatiun! 
etnografice, tote aceste triburi faci parte din familia Celto-gală si se 
asemenă întru tóte cu cele optü /emate ale Peuciniloră sat Pacinaci- 
teloră, identice cu ale Cumaniloré si Uzilorii, despre cari ami vorbiti 
în recensiunea nostra asupra scrieref lu! Réthy. Ce potă să ne spună 
ele? Ce sau alesü din acele triburi? Perdutu-saü in poporimea lul 
Traianu ? Urme topice, etnologice si lexire se potü descoperi mal 
numai la Români, în a cărora esclusivă posesiune a trecuti si s'a păs- 
trată întregului teritorii, care fusese ocupati de acele triburi. 

Nu facemü deductiun! arbitrarie, necugetate sad si pripite, dar cre- 
demü, cá nu va fi fără folosă pentru adevărata sciintá, să se țină 
sémá de tote acele eleminte coroborante, de tóte fenomenele similare, 
din acele epoce cu aspecte multiple, carl însă se potü complecta 
si esplica unele prin altele. 

Dacă sară urmări cu sciintä si nepărtinire, mişcările, expansiunea 
popórelorü de mat susü, prin tóte regiunile ocupate în vechime de 
acele popóre; décä sară căuta urdirea numelorü susü înşirate, pe ur- 
mele istorice și etno-filologice, neapáratü ară surprinde védéndu-se 
legătura de unire si afinitate între ele, cum d. e. între Scyte=Schutes 
= Scute si Sarmate; între Bastarni, Tribalt, Peucini- Diseni, Oitensii (Oitusu) 
Comani, Cutent, Sirelent, Iasieni, Agaturst, Tursent= Pelasgi (Ptolomeu- 
tabulae Europeae; Pliniu IV); s'arü invedera identitatea între varian- 
tele: Biseni— Piceni = Pacinati = Pecenegi, Peucint, Bacinagt = Comani ; 
între Ausoni si Usi, Utzen (intelegéndu-se români), după credința lui 
Gebhardy). 

In fine sară cunósce motivulü, care a fácutü pe cronicarii evului 
mediü mal alesii, să confunde pe Români, fara scirea lorü, cu Bise- 
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mii, Peucinti, Ausonii, Comanii anticitatel, cu Iasigii, Dacii, Misienit de 
odiniórá, luându-se numirile topice dreptü genetice. 

Deocamdată r&mâne pentru nol ca și constatatü, că eronată este 
părerea care admite o dominatiune în sensi strictü, gotă, hund, avará, 
gepidă, bulgară, asupra Daciei-Traiane; în consecință, cădută ni se 
pare ipotesa si presupunerea adepţiloră lui Sulzer, cum că între 
sua IV-IX poporulă română nu exista ca naţiune, ca individualitate, 
pe páméntulü strabunel Dacte/ 

Despre autoritatea, ușurința si arbitraritatea cronicarilorü din acea 
vechime, opiniunile serioșiloră £nvéjafí se unescü în a le condamna, 
cu dreptü cuvéntü, de óre-ce nimicü seriosü, nimicü consciü si au- 
tentică nu nise dă; totulü este arbitrari, totulü inventiune, neadevèrü ! 
Nume suntü deformate pînă la necunoscutii, popóre și regiuni confun- 
date, numite după spuse si augite! Se vorbea despre Daci, diisieni, 
Gett, Biseni, Piceni, Bastarnt, Tribali, Ausoni, Comani, Iasigi, Scyti, 
întrună timpi, când tóte aceste nume n'avéü de cátü o semnifica- 
Dune topografică, iar’ acţiunea, espansiunea desfășurată pe teritoriul 
ambeloră Dacii, era numa! a poporului romani! 

Nu vomü mal continua pe acâstă cale, căci ajunge să scimü că 
mari si multe neadevăruri sai scrisü şi se scriu pe térémulü etno- 
grafică si filologicá cu referință la noi, ajunge să scimü că cel ce cu- 
noscéü pe români prin el înşile, recunoscü cá sub nume de: 
Ausoni, Bisent, Pacinatí, Miseni, Comani, Blahi, Daci, Scytt, erat inte- 
les! Română : 

e Patzinacas ergo eosdem fuisse cum Vlachis ex dictis constat, sed Pateinaca- 
erum nomen in desvetudinem abiit etc. — Qui olim Myst nunc Vlachi nomi- 
nantur.»... afirmă Luci Dalmata. 


Banatulă Timisianü pástrézá cu măndrie numele : Campaniei, Pa- 
duet, Siciliei, Tapiet, Leucanei si cele mal clasice tradutiunt. 

In aceste tări române, s'a păstrată la poporulă română până in 
dilele nóstre, însușirile poporului Domnitoră din timpii de mărire. 

Pe când in Roma sé perduse amintirea Deitățiloră, virtuțile stră- 
bune si vitejia de altă data, Românii (érilorü de la Dunărea de jost 
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le scuteaü si conservaü cu pietate reliyidsd, spriinindü ună secolü 
intregü, Dominatiunea Romei, cuprinsă în declinü : 

e Alsin der alten Rom der glaub? an die Heimatlichen Góter bereits geschwu arden 
«und die Tugend zum leeren. Wuhne ward, da lebte noch Kră'tig dus Romerthum 
«in den Völkern an der untern Donau, un daus diesen Ländern kamen beinahe 
«cin lahrhundert lang die tüchtigen Gcnerále, die thatkráftigen Romer welche 


«das schwankende Reich retteten».. dice I. H. Schwicker in istovia Ba- 
natulul (!) 


Individualitate natională era unitatea poporului română din regiu- 
nile Daciei Traia»e, sub numirile de pe atunci, trecute in cronicele 
bizantine de: Daci, Biseni, Peucint, Comani etc. precum individualitate 
este astă-di sub numiri de : Moldoveni, Munteni, Olteni, Vránceni, Tigi- 
ceni, Bérlädent, ca să nu dicemü mal multă. 

Acestă impregiurare, intelegemü individualitatea naţională, a făcută si 
pe Chalcocondilas să recunóscá cà téra Ardealului, regiunile Daciei, 
Pontulă Fuzină, Pindulă, suntü tări románesci : 


«Dacorum sive Valahorum-gens belo praestantissima est ;.... Extenditur eorum 
«regio ab Panonum Frdelio a Pasonum Dacia initium sumens, usque ad Pon- 
«tum Eucinum..... Dacorum linqua simis est Italorum linquae, nihil differunt 
«ab Italis.... Pindum quoque Blassi incolunt quibus cadcm cum Dacis est lingua.» 

Dacă intregulü poporü nu avea o individual tate, o personalitate a sa 
proprii, unii pământă alá sei, cum sari fi pututü conserva unitatea 
în limbă, in dalini, credintd, moravuri, cari tóte pună in ulmire pe 
cel ce se ocupi de dénsulti ?! 

Ami disü acestea pentru ca să se adevereze acelü principiă i- 
S'oricá Sl wsichologică, care ne spune că: Nimică nu este mal propriii 
ca presintele, spre a face să se intelégd trecutuli. | 

De acestü presinte Românii nau să roséscá; elocinta, evidinta 
faptelorü luminéza trecutulü si respinge ipotes?le, aberatiunile, con- 
jecturele contrarilorü nostri, abatuti din calea adevărului. 

Pentru golulă istoriei — dacă unii goli este — dintre suta IV — IX, 
ară fi de ajunsă puterniculă argumentu alii faptului, semnificativă si 
momentos în sine, că : după 19 secole, tâte regiunile Daciei Traiane 
câte erau colonisale cu romani, suntă locuite şi ocupate în absoluta 
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maioritate, fără intrerumpere, de unulü si acelaşi poporü, care sa nu 
mitü pururea pe sine si se numesce astădi « Români», vorbindü una 
si aceeași limbă « Română», scutită de dialecte si recunoscută ca limbă 
romanică, sau vechia rustică ! 

Rămâne să vedemu ce valóre poti avea, in féta istoriei, presum- 
tiunile poporulul Saxon, care se pretinde mal vechiu in Transilvania 
de cátà Românii, si sustine că fără pământuri, fără drepturi de ce- 
tdtenid nu aveau, sub domnia Magiariloră, o individualitate natională. 

Abstractiune fácéndü de totü ce se dice in chronica notariuluy 
Anonimă, despre inceputulü Arpadienilorü (Historia ducum Hungariae), 
pe care invétatulü Schwandiner o respinge in parte, dicéndu in a sa 
scriere (din 1740, de scriptoribus rerum Hungariae) cà celc spuse de 
Cancelariulü notariü ală regelui Bella, sunt basme : «falsas fabulas ru- 
stecorum et garulum cantum inoculatorum», inláturándü diu parte-ne 
până si afirmatiunile lui Keza si Horany); renuntándü la identitatea 
dintre Pacinati, Bisent, Uzi (Ausoni), Comani, admisă de altcum in 
chronicele Ungariei şi Bizantine, ne márginimü a pune întrebarea : 
pentru care cuvéntü sa conservată tóte acele numiri numai la fami- 
lia română din Dacia Traiană, ca nume gentilice si topice? pentru 
care cuvéntü Ausonii sai transformată in Uzi; Picenit si Disenii in 
Birsan ? pentru ce mal în urmă numele de Uzi se prefácu in lati- 
nesculü Jasigi, si Comani, denotându pe Segetarit = Arcasi, precum a- 
firma Thunmanu ?.... 

Picenum, Cuma, Ausonia, Alba, Ardea, Ramna nu eran óre vechi 
proprietăți Romane? 

Mot Abrudului nu suntü óre români? Ce alta este poporulü din 
téra Barset? 

Chrisóvelé din suta XIV, Rescriptele principilorü Transilvanieï; decre- 
tele r«gilorá din slirpea Arpadiană şi periodulù mixtă; Ac'ele donatio- 
nale, diplomele nobiliture, védescü o stare de iucruri treculă de la 
Romani prin Română, la Unguri !! 

Institutiunile vechi : politice, administrative, religióse; legiuirele, agede- 
minlele Romei, întroduse în Dacia Traiană sau primitu de Arpadiană 
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din mânile Romănilori ! fost'aü ore Ospetit Teutoni, si Sagt cel cari 
le au pástratü ?! 

Acele asedeminte s'gü conservată la Români si înainte si după 
descălicarea Arpadianiloră ; ele faci si astä-di temelia institutiunilorü 
bisericei române, din țările române, supuse Corónei Habsburge !! 

Pentru distinsulá, demnulă si invétatulü profesori magiarü «Farkas», 
nu este cea mai mică îndoială cá la venirea ordelora Arpadiane, 
Dacia Traiană era populată peste totü cu Români, de la car! aü pri- 
mitt o cultură romană, esercitándü cea mai bine-fácátóre influinta 
asupra elementului Arpadianü : «Végre szinte kètsègtelen hogy azon 
«nepek légnagyobb része Vlad oldhjai is hihetón Maroth allatvaloy kiket 
< Oseink e hazàban talàltak ès g Kik mint meghoditottak is Vallás müvel- 
«tségi Szelemókel hihetón befolyăst gyakórlánok apàinkra» ... 

Veneratulü párinte V. Mangra din Transilvania, reproduce in a sa 
meritósá disertatiune, despre continuitatea neîntreruptă a elementului 
română in Dacia, mărturisirea. lul Golubinsky, care punându-se pe té- 
rémulü bisericescu, susține că naționalitatea Rumdniloré sa formată 
între suta II si HI pe pământulă Daciei, si că în decursulü celorü 
d'ntél patru secoli, incepéndü de la suta III până în suta VII, ro- 
mâni se refugiaü în munţii lori. 

Ceea ce confirmă si pune in evidintä continuitatea neîntreruptă 
si Individualitatea națională a poporului. românescă, suntă legile, si 
precum dis-amă mal susü, institu(iunile cu cari aü trăită, și prin 
cari poporului nostru a influintath asupra culture; maghiare. 

Până aprópe în suta XVIII, Banstulé Timisiană nu cunoscea o 
populaliune Arpadiană ca incetátenità in sinulü (ër. Legile Unga- 
riel n'aveaü viață pe acestă continentü românescă prin  eminintd , 
care se mărginea a întreține raporturi de o nominală unire personală, 
când cu regii Ungariei, când cu Domnii Transilvaniei, păstrându-și 
autonomia si neatârnarea térel, împărţită în Districte. 

Legile Ungariei—diceamu —nu coprindeaü Banatulă timisianü ; Fer- 
bôtzy <(compilatoruli legilorá ungarice = Corpus Turis») se mărginea a 
face o enumeratiune a judetelorü din Panonia ungară, cu înlăturarea 
tinuturilori (districtelor) românescă ale Banatului, 
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 Pesty Frigyes recunósce — în istoria Banatului Severin (tom. I. 
p. 44), — ca legile Ungariei din suta XV nu se preocupaü de 
districtele románescí! «De unde dar’ unt Statu- Ungurescü constituită pe 
păämêntulů românescă în cvul Medii, si mai ales între sula X— XV?! 
Până aprope în suta XII, Temisiana— cu t6tă înfrângerea lut Achtum —- 
tăcea parte întregilore, din preună cu tera Oltului si cu Valahia = 
Transilvand (Hunedorá), din teritoriulù Besarabilorá, care se întindea 
până la Vidină — reședința de odiniórá a domnului română Clau- 
diu — și coprindea întrega Romania mică cu centruli domniei in 
Severini. 

In suta X—XI, Peucinit erau vecini cu imperiulü Bizantinu, elt 
avea multă de suferită din partea Picenilorii uniţi cu Bisenti si Cu- 
manu lui Be‘arabü. 

Pizantiulá  strimtorată adesea de valorosit Pacinaci, cerea ajutorü 
dela Turci (Unguri), dar i se réspundea, cà el nu se potü mésura 
cu vitejia poporului Pacinacitü : «Nos bellum Pacinatis non infe imus ne- 
«que enim illis opugnandi pares sumus, siquidem illorum Regio per 
«rampla, infinita. populi multitudo, et admodum pungaces suni». 

Unde státeaü in sula X—XI Arpadianit (furci) ca să li se pótă da pă- 
méntulü  Pacinacilorá (promisă pentru ajutoriulá solicitată) 2... Neapé- 
rată în proxima vecinătate!... Acea vecinătate megiasä cu Pano-Da- 
cia-Iasiyiloră de alti datá-— nu pote fi de câtă Timisiana, limitată în 
riulü Tisa ! /. 5 - 

In suta XI, XII, Cumanit Moldovei, Pesarabie si at Transilvaniei, 
erau considerați ca «JEománi-Viahi» de si cionicele bizantine i nu- 
miau : când Doci, când Sciti ! 

Ce alta eraü Scit si Dacii lul Telgu, “olomon, Osu, Cutónu, de 
câtă români ? 

Precum in Moldova si in Besarabia sau fostü constituită, între 
suta IX — XII, mai multe republice ca: Tigheciul, Berladulti, Holinulit, 
Cámpu-lungul'á, Vrancea ; totă asemenea sau .nănţinutu în Danată şi 
Ardeal&, institu(iunile, aşegr mintile districtelorü naționale ` domniatele, man- 
siunele, Castrele stative şi militare, a cărorù urdire se urcă până la ma- 
rele Constantinii şi chiar mal susü ! 
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Banatulá-timisianá — inpärtitù in opti districte sau Comitate Auto- 
nom’, indipendinte, trăia. cu vechile institutiunt, o viață románéscà , 
cu legi românesci strábune. 

Vechile hrisóve — emanate de la regi Ungariei, domnii României, 
principii Transilvaniei, în urma pactului inchiáiatü între Zapolya si 
Ferdinandü— confirmă autonomia Panatului, garantândü románilorü 
individualitatea politico-nationalt. 

Legătura aniunci personale cu regii Ungariel si principii Ardea- 
lulu, avé mati multă forma unei clientele romane, fara vre ună a- 
mesteci in ale térel ! 

Nici o prestatiune cu titlu de tributi; nicl o dare în semnü de 
vasalilale ; uniculü serviciu ce se impunea Banatului. era paza va- 
dului Dunăre! (Castre militare); în schimbulü acestei sarcine, Regii 
Ungariei și domnu Ardealului, eraă ţinută a respecta individualitatea, 
autonomia națiune! române, si integritatea teritoriului românescă, le- 
gându-se a nu înstrăina prin donatiuni, nici o palmă de páméntá 
către străină! 

In disertatiunea mea istorico-criticd, despre originele Románilorá (ti- 
părită la Timigóra în anul 1957) sau publicati pentru prima 6rà, 
în extensă, doué din cele mai însemnate cinci documinte, cu a- 
nulü 1387, 1457, 1541, 1609 si 1659; érü alte trei, in resumatü. 
Tote acele documinte, emanate unele de la regii: Sigismund, Ladis- 
lau, Isabela; altele de la principii: G. Balory si G. Rakotzy, suntü 
privitóre la istoria Banatului. 

Intre documintele publicate de istoriografulă maghiarii Pesti Frigues, 
„în anulu 1876 si 1878, avemu si pe cele din mentionata nostra 
scriere. 

Publicatiunile tiaulatului istorică cuprinse în cele trei tomuri ale 
istoriei: Panatuluă de Severină si în monografia «districtelorá române 
din comitatulă Severinului, suntü neapărat unt preciosü fasaură de 
monuminte. 

Spaciulü nu ne permite să utilisămii, cu acéstä ocasiune, totü capi. 
talulă care, adunată de Români si sträint, ni este pusă la disposi- 
Dune, și nici cá pote fi aci loculü să spuncmü, în ce simtü, cu ce 
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scopü sau adunatü acele avutil, cum ele sau sploatatü si folosită de 
către d-nulă P. Frigyes si conationnalil sél, contra nóstrá, contra a- 
devérulul istorică, vădită prin chiar cuprinsulü documintelorü. 

Ceea ce ari putea să intre în cadrulü studiului de féta este fap- 
tulü istorici, resultándü din sensulü si litera memoratelorü docu- 
minte, spunéndu-ne, cá cele opté distrite române din  Banatü, a- 
nume ` Lugosă, Sebesiü, Mehadia, Almasü, Carasü, Bersavia, Comiatu $i 
Iladia, aü o vechime care se urcă până la suta 1X, si o continui- 
tate neintrerumptá până la inceputulü secolului XVIII. 

Dominatiunea Habsburgä a introdusa modificaţiuni, în urmarea 
resbeleloră cu. Turci, si a colonisăre! cu némurl Slave și Germane, 
dar starea lucrurilorü na suferită o prefacere din temeiü, de cátü 
în urma incorporărei Banatului la statulu Ungariei, făptuită in a- 
nulă 1779. 

Până în suta XI—XIV Banalulă se bucura ca provincia română, 
de imunităţi particulare, în felulă térel Făgăraguluă si Omlasului din 
Transilvania; autonomia municipală, asedémintele gi legile românesci, din 
care férte multe și le-a insusiti mal tárdiü Siatulă Ungariei, şi-a- 
veaü temeiulü in Znstitutiunile Romi. in dreptulu cetățeniei romane, 
conferită coloniilorü aduse in Dacia. Ca si (érile românesci din Ár- 
dealá, își avea fid-care districtă alu Banatului, propriulă sën sigiliu, in 
semnü de autonomă. 

Pământulu era, in decursulü celorü tret sute de ani, incepéndü din 
suta XI si pánà in suta XIV, avere comuná, cu puliná esceptiune. 

Pe la inceputulü vecului alu XIV, începe numirea de Chinesă, for- 
mată din Comisă, si rémasá până astă-di in ust la autoritățile co- 
munclorü rurale românesci, sub formă de Cumeti-jurati, analogă cu 
consilierii nostri; ceva mai târdiu se introduce numele demnitari 
de: Banus si V. Banus, avându-și centrulă dumniei —Resedinta—in 
Caransebeşiii, precumü ne spunü documintele din suta XV- -XVII. 

Supremulă Bani avea subtü a sea autoritate pe Cumisi-Chinesit si 
Percălabii sëü Castelanii , pentru cetăţi și întărituri, adică Castrele 
Stative. 

Pesty Frigyes presupune că în vechime, între suta XI—XII, nobi- 
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limea proprietară era în mare parte maghiară (?) că populatiunea ro- 
mână de si nu sta în nici unu felu de legătură cu Ungaria, art fi 
avută simtiminte maghiare și înțelegea limba Arpadianiloré; Amăgi ell 

«Mundus vult decipi ergo decipiatur !» 

Istoria D-sale intitulată < Vechile județe românescă. din Banatului Se- 
verinului», ni dă (la pag. 38) ca temeiü pentru a sa credință, unu 
faptă din 1635 prin care tinde a constata, că pe acelui timpü limba 
oficială a judecății, urma să Dä cea maghiară, în parle, de óre ce su- 
premulü Bani alt Caransebeşului ` Pavelä Magnu (in traductiunea 
maghiară Nagy Pal) şi primulă judecătorii « Mihai Fodor» : V. Bani, 
aŭ fosti considerat! ca nobili maghiari, si că tribunalului Sedrialü 
(colegială), compusă din Comiti respectivi (judecătorii nobilimei) şi jurati 
Assesoni, era presedutü de supremulü Danii. «In presentia Vice Comi- 
«tum Tudicumque nobilium, nec non juratorum | assessorum Sedriae dis- 
ctrictus Caransebesiensis et Comitatus Zórenirnsis (Severinului, scrisü si 
Zewrin, Zerin). 

Din acestü citată cu greu intelegemü cum sară putea argumenta 
pentru oficialitatea și usulă limbei maghiare in ale judecătoriei; cum 
pentru naționalitatea maghiară a nobilimeï, din provinciele romänesc] ; 
cum in fine pentru simtimintele maghiare şi cunoscinta limbei arpa- 
diane la poporulă românescă, din suta XI-XIII-XVIIL? 

Dar’ halucinatiunile isi aü cuvéntulü lori pentru Domnia maghiară, 
din anulă 1867 si 1876 !! 

Pe la capétulü sutei a XV (1489), numele de districtă începe se 
alterneze cu celü de Comitatá; pentru români acestă numire nu era 
nouă, ea datándü âncă din timpii marelui Constantin, care începuse 
a împărți ţările Daciei, în Cumitate!..... D-lui Pesty Frigyes, oprinduse la 
acéstá aparintă innovatiune, este de părere că Fu (numirea de co- 
mitat) a fosti premergétórea stilului oficială din suta XVI, de când 
si usulü limbei maghiare ca oficială, a începută să fia mal desă în 
părțile Banatului ! 

Totă ce amü ave pentru momentü să réspundemü cu acte auten- 
tice în mână, este, că până la 1842, în Ungaria propriă disă,. nu- 
mal Latina era limba oficială, cea maghiară vegeta în restrinsulü cercü 
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la poporimea rurală pură maghiară, urnită dela Altarid și scála, urnită 
până si din cáminulü nobilimei maghiare. 

Cine nu cunósce haosulü care domnia în téra sântului Stefani, 
pe timpii regiloră Arpadiani ?—Cine mai cugetà la o stare regulată, 
la o limbă maghiară scrisă, şi cu atátü mai puţină oficială în însăși 
Ungaria, incepénda d: la d»scálicar: si până in suta XVIII? 

Cum dar sară pute susţine că ceea ce nu avuse viatd in centrulü 
poporului maghiară, nicl mácarü în suta XVII. XVIII, ari fi subsistatü 
fia si in modü sporadică, în mijlocului vomânilră, pe unt pământă 
esclusivă românescă ?! 

Ni se vorbesce de nobilime maghiară în Banati! exagerată pre- 
tentiune ; pură fantasia! R&spunsulă la ambele asertiuni ni le dat 
rescriptele confirmătore şi cărțile de judecată, emanate : primele de la 
Regii Ungariei, cele din urmă de la judecătoriile presedute de Bani 
si Comisii provinciei romăne. 

Rescriptulă Reg. Ladisaă din 1457, constatândă vechimea celorü 
optă ţinuturi autonome, afirmă că nobilimea era română ; ragele se legă 
pentru sine şi urmașii séf, a nu face nici und felu de donatiune, 
a respecta imunităţile celorü 8 districte, institutiunele si legile ro- 
mânesci, a nu cere tributà de la Comisi (Chinesit respectivi). 

«Nos Ladislaus dei gratia Hungariae... Hex... consideratis fidelitatibus eorum- 
«dem universorum Nobilium et Kineziorum ac ca-terorum Valachorum quibus ii- 
«dem non solum Praedecesoribus nostris Regibus Hungariae sed et Nobis se gratos 
«rediderunt el praesertim eo respectu quod ipsi in confiniis Regni nostri collocati 
«in custodia et tuitione Vudorum Danubii contra crebros incursus. Turcorum..... 
e Volentes eiuslem gratitudinis virem rependere, omnia et singulu eorumdem 
e Valachorum et Kin?ziorum privilegia-sup?rquib:ts cumque eorum libertatibus, 
e Prarroga'ivis. Iuribus confecta... El Nihilominus ut ipsi Nobiles Valachi et Ki- 
«nesii firmata inter s“ Unione dicta serviria... in tuendo Vado Danubii eo me- 
«lius continuare possint, Decrevimus a modo in posterum in prefatis octo distric- 
«tibus nullo unquam t mpore alicui extraneo possessiones et Villos donare.... Prae- 
«terea. annuimus. eisdem Nobilibus Valachis ct Kinezis ut nullus eos judicet. praeter 


«Comitem eorum... Item Kinezios eorundem Valachorum ex omni solutione tributi.. 
«exemtos essc volumus». 


Vrea să dică : op'í erai districtele autonome, scutite de vera ce 
(ributá. Cetățile de pe marginea Dunărei erau in mânile lorü ; Nobi- 
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limea Banatului era română; Regele nu putea face donatiun! strai- 
nilorü ` pămenturile era deci în proprietatea. românescă ; a se raporta 
la predecesori, este a recunósce vechia stare de lucruri!!! 

Decretulü confirmativă alti Reginei Jsabela, din 1551 : dice între 
altele : 

«Isabela Dei gratia Regina Hungariae... consideratis fide et fidelitate... fidelium 
«nostrorum Egregiorum Nobilium: Valachorum ac totius Universitates Opidi Lu- 
«gos... Eisdem igitur ipsorumquae Hucredibus ct posteritatibus univirsis haec ar- 
«morum insignia, videlicet : Lupum medium Coronae insedentem... suis apropiatis 
«coloribus arte pictoria depicta sint animo deliberato... concedimus... ut ipsi.. 
«ipsorum armorum insignia more aliorum armis utentium... ubique in Praeliis... 
«ac aliis omnibus exercitüs militaribus et nobiiitaribus nrc non sigiliis... annulis ct 
«domibus gestare». 

Si aci se confirmă naționalitatea română a boeritorü bănăţeni. 

Cum s'aü urmati judecätile; în ce limbă sau pertratatü causele 
litigióse, cine si ce fost'aü acel judecători jurati, asesori sedriali si mo- 
bii; după cari leg! sa judecati ? Ne spunü Cürtile de judecată din 
suta XIV, XV s XVI! 

Pentru luminarea cestiunei dámü ună estrasü din cáte-va Ana- 
forale de pe acele timpurl..... In anulă 1391 nascéndu-se certă de po- 
sesiune între Bogdani de Mutnică si orășenii Cavaranului (Caran), se 
traduce causa la forulü justiţiei provinciale din C= Sebesiu; Banulă : 
N. Perianu convâcă pe nobilii jurati din patru provincii, si judecata 
iudreptátesce pe boerulü Bogdanŭ; «testului latină ala Cdrfei de ju- 
decată este in resumatulü următorii : 

«Nos Nicolaus Peren (Perénu) inter ccteros honores Banus Zewriniensis (se 
«mai păstra acesti titlu demnitarü devenitü onorifici) significamus qutbus cx- 
«pedit. universis... quod cum quaedam causa et litigium inter Bogdanum de Mut- 
«nicu (este si numele unei comune românesci si de familiá română) et Stefanum 
«filum ab una, ac populos et hospites de civitate Caran ab altera partibus... Et 
«quia. inter partes Judicium et justitiam facere voluimus ob hoc nos Nobiles et Ke- 
«n^sios districtum et provinciarum quatuor scilicet de ` Sebes de Lugas ac de 
«Caran ct Komyathi nostram. in presentiam fecimus convocari... Nos itaque cum 


«dictum Bogdanum.. ad pernaratam particulam terre ex predictorum Nobilium... 
fasione omnimodo Lustitiam habere cognovimus ete. 


Altă carte de judecată totu in limba latină este dată în anulü 1500 
37 
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asupra. judecății mijlocite între dómnele : Elena si Christina fiica lul 
Nicolae Biserei (Byzerey), cu Jon Theaurek (Turci) si George Gama de 


Byserei, pentru o machină belică. 
In acestă Carte de judecată se dice, cá nemijlocindă documinte 


intru constatarea cererei, părţile aü usat de dreptulă (térel) románescü 
«Iure Volachiae requirente» în apărate și probaţiune» : 

«Nos lacobus Gerlesthey (Gérlisteanu din satul Gärlistea in Banatü) ef Pe- 
«trus Tharnok (tabernaculus) de Machkas, Banii Zewriniensis (ad honores), Quod 
«venientes nostri in presentiam Nobilis Vir Iohannes Teurek (Turcu=Teorek) nec 
«non nobiles domine Elena Relicta et Christina filia nobilis condam Nicolai By- 
«gercy etc... propositum extitit in hunc modum quod... nobilis Georgius Gaman 
«quasdam pixides videlicet Barbatos annotati sed quod nullo ampliori documento 
«eedem partes sua allegata : Turo Valachie requirente, coram nobis probare potuc- 
runi .. Nos Iudicando decrevimus etc» . 
` In a doua Carte de judecati din anuli 1500 Oct. 8, mijlocità între 
“aceleași persóne, pentru pdméniuri, se vorbesce asemenea de «Jure 
Valachie requirente» : 

«Ob hoc ipsa nobilis domina Christina omnes dotes et honores, nupciales ab eo- 
«dem Nobili Georgio Gaman et a filys eiusdem.... celerisque fratribus eorundem 
«Jure Walachiae> requirente : recipere speraret. etc. 

Rescriptula regelui Víadislavá din anuli 1503, dată în causa unul 
omorü, fáptuità de nobilulă Nicol. Machka, asupra unul cetá(énü 
romănă din tinutula Cavaranulut, dice : cá să se facă invitare părți- 
tilorü a-și alege martori după datinile Valache..... 

e Utrasque partes admonimus ; ut certos probos nobiles viros ad id suficientes 
«iuxta ritum Valachiae» eligant et adoptent. | 

Acei nobili aleși de part! eran ` George Gama, Ladis. Floccd, Mihai 
Zgriba, Stef. Lateratulù din Sebesit, George Marga, Dălaşu Mutnicá si 
M. Tincu. Cartea de judecată din 1478, emanatà de la V: Bani: 
I. Marga şi Reyn (familii romănesci din tinutulü Orsove si Mehadiei), 
in causa boerulul G. L. Gaman de Ryzere, dice între altele : 

«(Juod ipse prefatus Georgius duodecimo se personis sacramentum deponere te- 
:neatur «Juxta antiquam et aprobatam legem destrictuum Valachicalium uni- 
« versorum. » !! 

Ne márgiuim la aceste specimene reproduse, afirmándü susü si 
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tare cá asertiunele D-lui P. Frigyes suntu toti atâtea visuri si «pia 
desideria. » 

In uricele Banatului, culese de prin Rescriptele regilorá Ungarie 
si ale domniloră Ardealului si Severinului, de prin diplomele nobili- 
tare si Actele judecätoresci din suta XIII, XIV, XV, XVI, si XVII, 
emanate de la judecătoriile provinciale, sa păstratii registrulü (arhon- 
dologia) vechilorü famili! si alu demnitarilorü fruntaşi, cum suntu între 
alții : Besarabi, Beserey, (Biserei- Piţerei) Fărkasy, Huniady, Chinezit, 
Mutnicit, Măceşcii, Sturdza de Caransebeşiii (înrudiți cu Măcicaşii din 
Pancota), Cornea (banulă Severinului), Pereanu (idem), Magistrulü Aë 
bulá din ladia, Durma (castelanulá de la Vaduli Caragiti), Racoviţa” 
Gamant, Fiatu, Lacără din Almasit, Marga, Reyn, Scribaná (Zgriband), 
Stef. Custode, Vulpe, Flore, Micsa, Peica (Peuca), Cantore, Gérlisteanw 
Orainică, Iojicesti, Flocca, lenea, Turcu, Guran, Stoica, Rati! 

In adăstare ca cronicarii, etnografii si eraldil natiuneï magiare să 
ne dea o colectiune de famili! magiare, în téra Banatului, sai si de 
nume topice din suta XIII până in suta XVII, nol ne márginimü 
spre incheierea acestul capitolü, sá intrebámü : care este originea, na- 
. Honahtatea familiiloră patriciane din Transilvania : Nadasdy, Betle- 
hen, Kemény, (Cumană), lojica, Husàrü, foray (Parra, Forent) Nopcea, 
Bontos, Nemes, Nagy, (de la Dobra), Kendefi, Bassa, (Vassa), Golla (Go- 
(esch), Mircesci, Tocan (Docân), Bockai! etc. Care este nalionalitatea 
etnică a celorü sese mii nobili țărani din tinutulù Hunedóret; originea 
nobililoră proprietari rural! din scaunulü Aradului, din téra e 
Suha si a Biorei?! 

Unt decretü alti regelui Sigismundă din 1413, despre nobilii ro- 
mant din cele sépte Cantóne ale Banatului dice : 


«Similiter ad indicationem ipsius Pyponis (metamorfosatit în Pipós) Comitis-E- 
«xactori fiscali pro parte predictorum ` Farcasy, Stefani et Ladislai Valachorum 


«facta» artă care este naționalitatea Fărcaşiloră. 

Rescriptulă aceluiaşi rege, din anulü 1387, atestă originea romana, 
a familiei : Mutnică < Bogdan Olahii fily Stefani de Mutnic.» 

In Diploma lut Hwniady din 1451, se vorbesce despre nobilimea 
románéscá din discle sépte finuturt bänätene ; 
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e Vocatum Sedem scilicet. Iudiciarium ` principalem septem Sedium nobilium 
e Valachiealium.» 

. Organisatiunea politică si judecátoréscá in léra Timisianet (bana- 
tului), era întemeiată pe autonomia municipală, cu sistemuliă electivi- 
(att si alu juraţiloră, avêndü Comisi, Senatori, Municipali, Asesort Jurati, 
Castelani (Părcalabi), Perceptori domestici, Castre stative si Mansiuni, 
Actuari (eontrolori fiscali). In acéstá patriă românescă sa mäntinutü 
vechiulă sistemu romană ali « Aviticumului», ali dăriloră în natură 
( Victuale), sistemulu corporatiunilorù după forma colegiilorü : Comer- 
eorum, Dendroforum etc. ; cari tôte aü trecută, Quale tale, în con- 
stitutiunea Ungariei, si att trăitù până la 1848! 

Fiindă astü-felü, nasce intrebarea : de la cine fost'aü imprumutate 
tote aceste enstitutiuni? 

Réspunsulü—in urma celorü espuse—mal cá se impune de sine, 
spre a da dreptate lui Mommsen, Iung, Farkas etc., când susţină că: 
mijlocitorii culture romane aŭ fostă Romănii, urmaşii colonielorü lui 
Traiană !! 


Aceeași stare de lucruit, aceleaşi urme ne'ndoióse, istorice, despre 


vechimea, continuitatea si individualitatea națională, politică a popo- 
rului románescá, le avemü în Dacia centrală, disă clasică ! 

Acestă Daciă era după espresiunea lul Achner («Die Colonien und 
«millitärischen Standlager in Dazien»), ună Microcosmă alu Romei! 

Distinsulü Archeologü avé deplină dreptate : Roma în realitate se 
oglindia in Dacia; amintirea mărirei sale tráesce de 18 secole la 
poporulü romüná, în acéstá insulă, rădicată in mijloculü unul Ocean 
strébátutü de sémintil barbare. 

Publicatiunea  diplomelorü nobilitare si a uricelorü transilvane, 
datorită veneratului și eruditului nostru colegă : Din G. Baritú, a 
revérsatü bine-fácétórea lumină asupra vietel romănesci, din epocele 
intunecóse ale evulut-mediü. 

Vina nóstrá nu pote fi dacă, cu toti materialulü archeologicá, lim- 
bisticiă si etnologict, adunată de sapientil .{nglieï, Francie, Italiei, Ger- 
maniei, Poloniei si Rusiei, din alte epoce, mal caută scóla Slavistd, 
Germano-Sasonă și Huno-magiar& din dilele nostre, urme pentru origi- 
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nile si limba : Besilord— Dlasilorái — Velhilorii, (Volsci) Picenilorii ( Biseni- 
lori), Uzilorii —(A)usoni, Cumanilorá- Iasigi = Arcäsi, din Dacia, Pano- Dacia, 
Dai (Tai) Valia (Falia), Scytia (Celto-Galt), Tracia, Iliria de odiniórà,... 
prin ingheturile Asiei, la termil Donului sau si pe pisculă Üralulul. 

O ilustratiune, de temeinică cunoscintä si bună credință in acestü 
sensü, ni sa datü pănă si în anil trecuţi de către laudatil : Rösler și 
Hunfalvy- Rethy, 6ră în cele din urmă de către invétatulü profesore : 
Berthény (din D.- Pesta), spunéndu-ni-se iu bibliografia literature! Un- 
garief nationale si internationale («din 1881, reprodusă în diariulă 
Românta- Liberă din Sept. 1881), că în anulu Domnului 1881 princi- 
patului Moldo Vlahü este supusă Turciei, trăindu subt protectoratulü 
rusescü !! (sic!) 

Lumea scintelorü din suta VI—XI, XII, XIV—XVII scià să ne 
vorbéscá prin cronicele aceloră timpuri, despre viéta, mișcarea, es” 
pansiunea, cultura si vitejia romăniloră din ambele Dacil; înţelegea 
să descopere subt numirile Celto-yalo-latine (Ausont, Biseni = Piceni 
Comani) pe romănii Daciei traiane, din Marmatia, Timişiana, Lora Hu” 
tegulut, a Oltului, din Valachia transilvană, din Cumania Panonici, şi a 
Moldovei, din Besarabia, Cumania Olteniei si Bucovinei (Peuca), Argesia 
Munteniei, Pucinaciu Deltei (disă si Onclasă = Angulus = Budjak), consti- 
tuite in totă atâtea r publice, domniate !! 

Intelepciunea Sáséscá si pseudo-magiară din suta XIX, represin- 
tată prin Sulzer, Eder, Bauer, Engel, Teutsch etc. continuată prin 
Rösler, Hunfalvy. Rethy, Lidermam, Krones etc. nu volesce să recu- 
nóscá evidinta faptelorü, întemeiată pe autoritatea istorică, în care se 
„reflectă viéta unul vechiu poporü ca celü românescă !! 

Personalitatea sai si individualitatea naţională. vița publică, ve- 
chimea si continuitatea « Romăniloră», pe pămentulii Transilvaniei, ne- 
gată, contestată cu incàpálinare, se documenteză p.in rescriptele Du- 
cilorü, regilorá Arpadiani; se confirmă prin uricele si legde tëre; prin 
Cărţi de judecată, diplome nobilitare si alte multe documinte, de valóre 
suprema istoricd ! 

Adesea consciinta turmentatá face a se trăda viclena deprindere, 
si atunci limba pécätosului adevérulü grätesce. 
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Specimene de o asemenea revelatiune a consciintel desteptale, le 
intempinámü chiar si în scrierile celorü mal pronuncia adversari ; 
astü-felü d-nulü dr. Seentklary Jend, meritosü acheologü magiarü, ne spune 
in asa dare de sémä, despre resultatele investigatiunilorü acheologice, în- 
treprinse pe litoralulă Tei, la estremitatea Banatului- Timişiană, limi- 
trofü cu vechia Pano-Dacia, cum cá poporimea slavá, dar mal alesü 
Autochtonii români din acele părți ale judeţului Torentalü, numescü Tu- 
muli și movilele de pe malulü disului rîu, din apropierea san(urilorü 
române, cu epitetul de «Uncä», ca si cum ari înțelege că originea 
loră arti fi « Hunica» : «Neverzetes hogy szlàvok söt még az Autochton olá- 
«hok is «Unkànak» nevezik e halmokat etc. (Tortenelmi si Régiseti 
e Ertesitó III Ev folyom IV fizet, Temesvart. 1877 p. 60). 

Lăsândă la o parte interpretatiunea eronată ce se dă cuvântului 
e Uncá», (Onclos — Angulus) precum se numesce Dobrogea, care in 
limba románéscá, în graiulü poporului nostru denotă puri si simplu 
«forma de Unghiă» in recurbatiune, si nare a face câtuşi de puţină 
cu o provenintá Hunică, relevámü faptulü vechimet, recunoscute si măr- 
turisite ! 

Calitatea de + 4utoch'oná» cuprinde in sine vechimea, si ca conse- 
cintà firéscá : continuitatea poporului română, ca individualitate na- 
tională, pe páméntulü Daciei. 

Urmărindu-se pasü cu past, mişcarea, traiulü, Mieres de espan- 
siune a poporului români in decursulü primilorü dout secoli, de la 
descălicarea Arpadianä pe páméntulü Panoniei, amü ajunge la resul- 
tatulü pe care ni-lu dă conclusiunea sintetică de mal susü, resu- 
mată in acea semnificativă cualitate de < Autochtonit români». 

Totulă ni spune că primele începuturi de viétä şi activitate Ar- 
padiand, si-ai avutü loci în părţile de susă ale Ungariei; Banaiulă, 
Transilvania, în mare parte Bihorea, Marmaţia, si întru câtă-va chiar 
Pano-Dacia, aü fosti la începuti ferite de incursiunile Arpadia- 
nilorá. 

Resedinta ee si regiloră Arpadiani nu era, precumü sciutü 
este, pe páméntulü Daciel-Traiane; activitatea încălcătoriloră şi-a în- 
ceputü desfășiurarea prin regiunile Vesprim, Esztergom, Zemplin, Arva, 
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Trentsin, Borsod, Cipsu = Scepus= regiunea Gepidilorá, după afirmarea 
lui Leunclauviu (Anales Sultanorum p. 146), Szabolcs, Ung! 

Nu vomü afirma, cá mal tarditi térile domnilorü români: Meno- 
morul, Gellu, Claudiu, aü remasi scutite de predáciunele ordelorü mis- 
cátóre, dar nu pote fi pusi la îndoială, că precumü in téra Bana- 
 tului, totù asemenea si în Ardealá, trăia ună poporü románescü, cu 
o domniă națională, cu legi si asedeminte vechi românescă, înainte de e- 
poca S-tului Stefanu si în urma acestui primu rege Arpadianu, bote- 
zatü în legea résàriteaná, dându-i-se acesti nume, în schimbult celui 
de Vuciă. 

Cuvintele acestul rege, adresate fiului séü Hmericus ,- accentuândü 
utilitatea si bine-facerile unui Stati federativă si poliglotă; «imbecile 
cest unius linquae regnum», lămurescă o situatiune bine definită, ne 
spunü că semintia  Arpadiană (compusă din rümésite hunice, avare, 
gepide, bulgare) n'a dati peste unt desertá în aceste regiuni. 

Traditiunea, trecută mai tárdiü în cronice, in legi, în diplome no- 
bilitare si litere donationale, în cărți de judecată, vrea să sciá, că 
populatiunea indigenă, Autochtond, din disele țări, cunoscută in lim- 
bele străine sub nume de Ausoni= Uzoni (Özön föld, se numia până 
«in suta XIV o regiune în Transilvania, formând ună comilati sau 
«chinezată românescă), Biseni si Vlachi < Disenus et Blachus sad Blaccus», 
era o populatiune románéscá». Die Bisener — dice cronicariulă să- 
sescü: Schlôtzer—bekamen die Ehre immer den Vortrab auszumachon.—So 
samelien sich fast alle die nationen in Sübenbürgen die S-tus Stefanus 
bei seiner Eroberung vorfand, uud die insoferne Valachen indigenen oder in- 
quilini sind. | 

Consiliile S-tului Rege arpadiană la adresa aceluiaşi fiù, de a se 
rădima pe puterea nobilimei, védescü cà pe acelü timpü, cándü 
neci vorbă n'a pututü fi de cuceriri inchipuite, cu atâta mal pu- 
țină despre o nobilime sat’ si populatiune magiară in regiunile 
Daciei, cu atátà mal puţină despre Săsime sau Săcuime, in tinuturile 
Ardealului, esistaü familii patricióne române in acea térá clasică, ca 
și in Banată, ca $i în Marmatia. 

Dacă dar cuvintele acelui Stu Rege arpadianu, dacă acelui «quar- 
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tus Decor, ace! nobili— < Regni propugna'ores» confidentia Principum, Baro- 
num, Comitum, militum nobilium» stan în legătură si cu starea de lu- 
crurl din Transilvania, care până la acéstá epocă -și avea deplină 
nealârnare Si individualitate propria, precumü sa védutü în Timisiana ; 
neapératü, obiectulü disulul: «Quartus Decor» erau fruntașii, patricil 
români, domnii  Fügáírasului si Omlas dui, ` Comisii (Cumeții = Cynesit) 
Hunedorei séü a Valachiei Transilvane», Prefecţii din tera Oltului si a 
Dirsei, magistril, căpitanii cetàtilorü si ai Castrelorü stative. 

Decretulă lui Andrea III din anù 1281. care convocă nobilimea 
Transilvaniei la Alba Iulia, spre a decide în cestiunea de judecată a 
magistrului románü Ugrinu, privitóre la revendicatiunile sale asupra 
pâmenturiloră din ținutului Făgăraşului si a Sămbetei, nu face cea mal 
mică menţiune despre o nobilime magiará, ceea ce vrea să dică, pe de o 
parte, că două sute de ant în urma primului rege Slefanu, léra Ar- 
dealului era unu statü federativă, stândă în legături de uniune perso- 
nală cu Ungaria, érá pe de alta, că nobilimea magiard nu esista, si 
pămenturile = Alodule eran în posesiunea românilor, cu esceptiunea 
pärtilorü de páméntü resluite pe séma Sásimel si a Secuimel; tecs- 
tului decretului dicândă : 

«Cum nos universis nobilibus Sacsonibus, Siculis et is in Olachis partibus Tran- 
«silvanis apud Albam Iulian pro reformatione Status corumd«m congregationem cum 
«iis fecisemus, ab eisdem nobilibus Saronibus, Siculis et Olahis diligenter inquiri 
«fecimus si dictae possesiones (Fogaras et Zumbulhel) ad ipsum mag'strum Ugri- 
«nun dignoscuntur, juste et legitime pertinere— Feier codex Dypl. t. 6 v. 1 p. 138» — 
nu admite cea mai mică dubietate asupra adevărului istoricii, cu- 
prinsă in conclusiunile d° mal susü. 

Individualitatea naţională, politică, Statula—asa dicêndü-nationalü ala 
poporului români, denotă prin sine esistinta formel federative, in re- 
gatulă Transilvaniei; Evidinta acelui state națională, reésa din litere 
donationale si r'scriptele regesci ; ele tóte se referü la traditiunt ve- 
chi ale poporului română, care trăia «ab antiquo» cu legile si insti- 
tutiunile nationale, nu numal pe propiulu sën teritoria, dar si in 
mijloculu Svewimei, avendu-și jurisdictiune naţională. 

Literele donationale, emanate de la regele Ladislau, in folosulü fa- 
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miliei române ` Ciuldu de la Demsus, in ţinutulă Hategului, vorbescü 
despre vechile districte românesci ` «sub eisdem co 'ditionibus quibus per 
«praedecessores nostros Reges Ungarie , in Districtibus Valachorum posse- 
«siones et ville donari consueverunt, dedimus etc.» 

In suta XIV se urmeză, precumü ne spunü analele {érel, aceeaşi 
stare de lucruri; ună alti decretü ali regelui Ladislau din 1301, prin 
care sântesce drepturile româniloră represintate prin Comisulü = 
Chinesulă— Ursu, fétä cu perturbaliunile Secuimeï, avéndü urmätô- 
tórele cuvinte : 

«Ursus Knezius nomine et in personis universorum | incolarum Villae nostre 
«olachalis in medio Siculorum ad Udvardhely comorantium significavit, quod 
«dicti Incolae ob continuas siculorum partium illarum invasiones et territorium 
«dictae villae nostrae ocupationes; — mandamus ut nemo ipsos uneversos preter 
«Castelanos nostros de dicto Udvard, judecarc et ad servitia qualiacunque cogere... 
«exceptis iamen siculis in dicta villa mansiones tenentibus quos a jurisdictionc 
« Knegii eximentes tempore csercitationis more aliorum siculorum pra^stant. tamen 
«Knezüs praestanda» ... ....... » întăresce cu temeiü disele nóstre si con- 
stata cà districtele românesc! din suta XII—XIV, aveati si in re 
giunile secuimel. agegeminte autonome cu o jurisdictiune propriă na- 
[ionalá. 

Pretutindeni, in tóte directiunile térel, în tóte epocele din cea mal 
adáncà vechime, dámü peste o populatiune désá, eminaminte ro- 
mânéscä, pămînturile concedate in suta XIV, veneticilorü Sasi (ad- 
venae), popimel catolice și cavalerilorii Teutoni, de catra Andrea II, La- 
dislau si Bela, în anil 1216, 1221, 1229, 1252, 1272, au fosti rés- 
luite parte din alodiile (oldele) romănesci, parte din teritoriulu nepo- 
pulatu dar limitrofă cu posesiunile poporului români, care şi-a conser- 
vatü statulu personală autonomă, până în suta XV, neal'eratá. 

Téra Oltului—disá a lui Seneslau, téra Bérsei şi a Hategului, Valachia 
Transilvand cu Făgăraşulă şi Omlasulá. Chinesatele din tinutulü Si- 
biului si Brasovului, Téra Olachorum de la Cherciu (de Wirtz); partea 
Transilvaniei Australe (Valachiam cis Alutam ultra Alpes (Transilvania 
Australis) asa disa (dmpiä, munţi, păduri (silvam Blachorum et Bi- 
senorum eisdem Advenae . . . . contulimus), Râuri, cetăți, castre mansivar, 
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suntü recunoscute in cronicele transilvane ca strévechiü páméntü ro- 
mânescii— «Osi Olahfóld», dicü cronicarit magiari. 

Asupra acestorü pămănturi domnii români : Vlad, Mircea, Dan etc. 
dispus'aü cu dreptü de suveranitate, prin acte donationale, chiar si în 
suta XIV. 

Fi-va óre necesitate să mal reamintimü in sprijinulu faptelorü i- 
storice, cuvintele episcopului Teodoricu, din 1228, adresate secuimel, 
spre a le imblândi sélbatacia fétá cu poporimea romänéscä din ve- 
cinătate, a cárel otend, cultură si- superioritate numerică era bine cuno- 
scută prevédétorulul Episcopë, si despre care boemulü rege Ofocarus 
din 1266, ne spune cá formà multimea necomparabilà in legiunele lul 
Bella IV, Stefan V... «grave bellum adversus Belam ct natum ejus Ste- 
fanum V Ungariae reges gessi, qui innumeram mulitudinem habebant Fa- 
lachorum, Besenorum. etc. !! 

Din ţinuturile Făgăraşului, dice cronicarulü Benkö, a trecută mul- 
fimea româniloră în suta XII, sub conducerea domnului R. Negru 
peste alpil Bárcemi, în vecina munteniä ` «Saeculo XII e districtu fo- 
garasienti maximum Valahorum numerum sub duce Negro cu familiis p r 
Alpes Barciae, conterminas emigrasse etc. 

In suta XV—XVI. pe cándü cotropirele sdsesct, incuragiate pana 
si de marele rege Matea Corvinu, fiù alu natiunel române, luase din 
ce in ce dimensiuni mai supárátóre pentru páméntenil autochtoni români : 
«Saxones nimirum satagebant ut quam plurima possent luca în Comitati- 
bus sita quocumque pacto sibi adjungereni» (dicü cronicele acelorü tim- 
purl); pe când in urma evenimintelorü de la 1437— 8, Uniunea ce- 
lorü tret naţiuni cotropitóre, jurasé morte poporului români sis 
urmăria cu sălbătăciă victima pe tote căile; pe când acea legàturà ju- 
rata între sdsime, secuime și aristocrația magiará, reinoità la 1459, 
confirmatá ]a 1506, 1542, prin juráminte sacrilege, si in cele din 
urmă sán(itá prin legile (arel, după desfacerea uniunel personale cu 
Ungaria, era îndreptată contra: poporului românescă, si reusisá nu 
numal a despoia pe români si Biserica lorü de bunurile străbune. dar 
a reduce o mare parte din vechii proprietari predialişti, în stare de ser- 
vitute, prin restálmácirea diplomelorü Andreane din 1222 si 1224; pe 
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acelu timpi cumplită, în acea epocă durerôsä. epocă de ruşine si 
spoliatiune, Nobilimea romänä ca atare, represintândă comitatele (Chi- 
nesatele), autonome românesci, făcea parte egală, virtuală în Universi- 
tatea statului transilvanü : 

e Universitas regniculorum Hungarorum et Valachorum in partibus transilvanis... 
« Valachus ipse nobilis în hungaris nobilibus et verificat'onem et juramenti de- 
«positionem în Iudicis facere, peragerequae tenetur». (dicü legile térel.) 

Instrumentulü formati asupra actului de impácáciune intre Română 
de Vila- Petri si Teutonil advenae, întărită prin cartea de judecată din 
anulu 1366, confirmă drepturile de proprietate «ab antique» dicénda : 
cá teritoriulă usurpatü de Teutoni advenae, este proprietate románéscá 
încă de la descălicare, si a fostii apărată în decursü de una mid ani 
cu sângele lori. 

e Blaccos de Villa Petri aegre tulisse ut territorium suum ultra mille annos 
«possessum per se et majores suos multis vicibus sanquine redemptum d sputetur» 
c Asupra acestei plângeri cartea de judecată a regelui Ludvic dice ` Ut cum 
teritorium limites, ingressu adhue Hunnorum designatae et per Duces eorum sancitae 
«sint mmutabiles, sylva haec maneat penes villam Blaccorum cuius ab antiquo fuise 
«et situs ct publica notitia demonstrat... Ne autem hospitum istorum animi mo- 
«ciore afficiantur conceditur. desiderium ipsorum et citra voluntatem Blaccorum 
«villam suam penes villam St. Petri collocandi etc. 

Unt decretă impérátescü din timpil recinţi — anulă 1819,— dice : 
e Valachos longe ante advenas et hospites Saxones in Transilvania praefu- 
ase, certum est. 

Românii din Reşinar, stándü în judecată cu Sasi la 1753, aü produsă 
în apărarea loră nu numai acte de otărniciă de pe timpil lui Atila, 
dar şi hrisóve domnesci, emanate de la Radulü Negru şi Besarab, ca 
domni al terei. 

In féta celorü mal positive şi autentice documinte, nu intelegemü 
cum sa putut da credémántü unor împărtășiri si alegatiun! descreierate; 
cum lumea íinvétatilorü din dilele nóstrel își espune bunulü ei nume în- 
cercándü a contesta sau a pune la indointä ună adevérü manifestă, 
confirmată. prin istoria aceloră timpuri, scrisă de insil adversarii nostri 
seculari ! 

Dialectica argutiel, mäestria de a restălmăci testulü celü mal po- 
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sitivă nu póte avea putere in féta evidenţei, care se tradă prin însă-și 
viata bi-millenarä aprópe, a institu(iunilorü politice, administrative si ju- 
diciare, trecute saü imprumutate de la románi, in organismulü sta- 
tului ungară și transilvaná; se tradá prin ființa poporului română in 
tóte acele regiuni colonisate de marele Cesare alu Romei neperitóre, 
în tóte acele câmpii, plaiuri, munti, pe unde altă dată resuna numele 
de ` Biseni (Picent,) Ausoni (Uzoni-Uzi), Daci, Comani (philistertt-Sage- 
tari), Birseni; înlocuite mal tàrdiü tote aceste desininte variate, refe- 
ritóre numai la români, prin tot atâtea indicatiun! topice de: Olleni 
Mureşeni, Munteni, Moldoveni, Ardeleni, Timigiani, Criseni, Câmpeni, Abru- 
(lent, Moti, Terent, Bufani etc, reduse la una și aceeași stntesd et- 
nică : de Romäni. 

Incordările Glosatorilorü : Sassi, Germani, Magiari, Slavoni, vorů ré- 
mâne în viitorü, precumü r&masau în trecutü, deserte, întru câtă se 
va urmări vechiulă scopü de a desființa prin interpretatiun! si de- 
ductiun! imposibile, vechimea popolulul română in tèrile Daciei Tra- 
liane; neintrerumpta continuitate si personalitatea lui națională pe pă- 
méntulü strábunü, unde a petrecută incongiuratü de barbari, unde a 
trăită în dureri și suferințe dar tare în credinţă si in alü séü de- 
stinü, tare prin consciinta naţională! 

-Dreptulă celu! mal tare a pututü fórte multă în timpuri de deca- 
dintä si uluire a Europei; a pututü să justifice răpirea, spoliatiu- 
nea, subjugarea unul poporü autochtonă, ghemuitü intre trei puter- 
nice imperii ; a putută, spre a-s legitima nelegiuirea, să înfrunte celü 
maï patentü adevérü istorică, evidenla faptelorü, si amăgindă lumea, să 
se împace cu fictiunile, primind falsificatiunile drepti totă atătea veritdfi. 

Săsimea- Advena, TeutonW hospites, sprijiniți pe puterea ce le da 
Omnipotinta bisericei militante, proselite, si acea Uniune juratd, care 
avea la dispositiune armata imperiului germani, aŭ lucrată fara pre- 
getü in decursulü secolilorü, să desființeze naționalitatea, individualitatea 
română, să intunece originea, vechimea, cu ună cuvéntü, istoria româ- 
nilorü, răpindu-le pământuri, autonomia, dreptulü cetäteniet.! 

Es:mple de uneltiri precugetate, de false interpretaţiuni, le avemü 
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cu prisosü la Eder, Neugebauer, Sultzer, Bauer, Engel, Tokelij, ca si la 
urmaşii lori : Roesler, Hunfalvy, etc. 

Intr'ună asemenea piosü scopü, wricele săs sci aü cualificatü repa- 
triarea románilorü, urmată în suta XIII la vetrele strébune din 
téra Oltului, ca o nouă plantatiune a Lët Făgăraşului < Noua plantatio 
terrae Fogaras», spre a se putea sustine, cá inceputulü románilorü fn 
Ardeal, se marginea la acea epocă, ignorándü din adinsü faptele istorice 
care spună, că acea prelinsà plantatiune nouă, menţionată in Diploma 
Andriană, se reduca la espresiunea cea mal simplă, denotándü epoca 
în care unui numără de români agricol retrasí în munţii Ardealulua, 
precumü odiniórá protopárintil lorü din cetatea eternă, se retrásesere 
pe munlele (Aventinü) Sacru, dar ca si ef aŭ fostă rechiămati cu insis- 
tntlà și rugaţi să-și reocupe pământurile din tinutulü Făgăraşului. ` 

Acestă evenimentü, -semnificativă mal alesü întru câtă prin retra- 
«gerea plugarilorû români, Săsimea viclénä de prin prejurü, era a- 
«menintatà să péra de fóme—s'a luată dreptü pretestü, ca punctü de 
plecare pentru cunoscuta fabulă säséscä, dându-se ocasiune lul Sul- 
(oer, Engel, Roesler, Hunfalvy să falsifice istoria si sa’si descarce ve- 
ninulá asupra natiunel române : i 

Spre a se invedera. si mal bine netemelnicia argumintelorü dialectice, 
puse în serviciulü causel magiare si säsesci, fiă-ne permisü a repro- 
duce părerea, mărturisirea profesorului Fr. Vanicek, care fara a fi 
câtuşi de puţină intusiasmatü pentru români, declară pe temeiü de 
documinte istorice, în a sa scriere istorică (Special geschichte der mili- 
tärgrenze — ‘om. II p. 101, 109, 255); cà in Comitatele Unguresci, in 
Scaunele S&^«im«i, in asa numita térd săsescă (Sachsen-land, fundum Re- 
gium), în Hunedora, in tinutulü Făgăraşului, ca si în tara Panatului şi 
in Dalmatia, anume in judetulii Severinului: Dalmatint (pe care Hun- 
falvy si Roesler adesea ila confundă cu Severinnlü-Oltenie), Romániü 
suntü autochtoni, poporulü celà mal vcchiü, celà mal resbelnicü si ca 
nobilime și ca  armalişti, ca libertini si Inquilini (cläcasi). Cuvintele 
sale suntü : | | = 

«Im gibiete der magiaren bildeten die Romănen (1768) die weit überwiegende 
« Majorität unter diesen gab es Nobiles donatarios, Armales, Libértinos, Inquilini.. 
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«In den Székle, StruMen gab es von jeher Edelleüte und Armalisten, Sogar enige 
«als priminpili ñ Pyxidarit, welche den Szèklern gleich behandelt. wurden.... Auf 
dem der Süchisischen Nution zugewiesenen Kénigsgrunde..... hielten sich sat den 
«ültesten Zeiten viele Romänen als Libertini... Der fogarassher District... um- 
«fasste ausser wenigen Magyaren und sachsen, ausschliesslich Romänen : Boeru, 
c Libertiner und Inquilinen. 


La acelasü loci se recunósce cà cel mal fruntași d'intre nobili! 
români, suntu acel cari aŭ primiti Donatiunt de la Domnii Româniloriă. 
Die vornehmsie (classe) unter ihnen war die der Eddleute in Folge der 
diesen von den romünischen Fürsten verliehenen arleligen Giitter. 

Adevérurl atátü de sdrobitóre nu convinü detractorilorü nostri ; este 
revoltătoriu, Crimă de les majestate arpadiana, a se presupune mácarü 
că Domniate Romane, viată românescă, asedäminte si legi străbune ro- 
mdnesct aŭ esistath in Dacia Zraiană peste toti, si înainte si mal tárdiü, 
după incursiunea Arpadianilorü! Not nu ne mirámü că-și perdù cum- 
pätulü cândă li se spune că la fiä-care pasă : Archeolgia, Topografia, 
Limbistica, dau, in tóte directiunile Daciei strébune, peste monuminte din 
viața poporului rege, conservate la urmaşii lut, documentándü ori- 
ginea, vechimea, continuitatea si a poporului si a graiului românescă, la 
Dunărea de josü şi în cinga Carpaţilori : dar’ temă ne este nu cum- 
va în paroxismulü fanatismului, desperándü de causă, védéndü 
neputintà de a mal seduce omenirea usorü credétóre, si simtindü 
in cele din urmă — fără voiă — ca prin sângele Comanilorá si Vía- 
chiloré se tradá originea romdnéscd la cel mal fruntaşi dintre Ár- 
padianÿ de astădi, îşi vorü sugruma copui precum fácéü Pelasgit- T yrhenict, 
după spusa lui Herodot, cu a) lorü pruncă car! apucaü să înveţe limba 
Alica, nesuferită poporulul-aborigină- P lasqu. 

Logica lul Sulzer nu s^ opiia la anacronismele si escentritătile 
unorü teorii create ad hoc; ea merge multă mal departe in preten- 
tiunile ef, (pag. 6—17 Orig. Rom. Pic), Teutonult strategică afirma 
că până in suta X nu se vorbia limba românescă în Transilvania; cà Bi- 
serica Románéscá-resáriténd nu esista în tèrile S-tului Stefani !! 

. Ce temeiuri, ce arguminte ni se dau ?.... Nici ună cuvéntá! 

Renumitulü «Vico» susținea: că în urma potopului (diluviuluY) bi- 
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blicü, sa fostă perdutü «graiulă omenescá» si a domnitü pe pământă 
o epocă de mutismá între ómení! 

Sullzer n'avea interesă să Dä mal indulgentă cu Români. Nul 
convenia să remână mal pe josü in istoriă de cátü marele «Vico». 

Puţine cuvinte, dela chiar contrarii noştrii ari fi de ajunsü si în 
acestă puntü, spre a face să amutescă Vocea ultragiului, cuvântului U- 
rei. bociturele pécätôse !! | | | 

Cele mal necontestate autorități istorice din lumea magiară, recu- 
noscü in modulă celü mal positivü, nu numai că în swa X biserica 
românescă esista până si in centrulü, in inima Sfatului, propriü magiará 
(arpadianü) ; cà limba románeascá era. vorbită pretutinden) in Dacia ca 
si in Panonia, pe acelu timpi, dar’ cá: Ducii, si mal târdiă Regii Ar- 
padiani chiară aü imbrätisatü credinta bisericet románesci! 

Sciutü este, istoricesce constatată : că primulü Duce (Geyza), primulü 
Rege (S-t. Stefania), aŭ primită botesulü bisericei ortodocse prin în- 
demnulü românilorü creștini; faptă istorică este de asemenea, cà 
prima coróná sa fostă primită dela impératulà Constantinopole, si a- 
nume dela Mihat Ducas! 

In diploma lui Carol I. rege alu Ungariei din suta XIV, se dice: 

«Quia Corona Geizae (primită dela Ducas) Regis Stefani progenitoris nostri 
«gua de more Gentis Hungaricae, Reges Hungariae solent. coronari, per infideles 


«illicitos detentores rapta detincba'ur, nova Corona special ter pro nobis fabricata 
«evistitimus coronati». (Ign. Com. de Battyan Leges Ferl. Regni Hungi t. I. 


«pag. 464). 

Cu tótà certa, cu tótá polemica iscatá în suta XVII, între Iesuitulü 
Inhofer, Gotifried Schwarz (Initia religionis Christianae inter < Hungaros 
e Ecclesiae orientali adserta) si Adami hollari (historia diplomatica. Turis 
e Patronatus Apostoliorum Hung. Reg.) proveninta Corónei de la bisan- 
tinula Ducas, este definitivă stabilità. 

Pănă astád! ea se află în ființă cu inscriptiun! Grecesci, ornată 
cu icónele Sâäntilorü Arhangeli: Mihai si Gavrilă, ale S-tilorii George 
si Dimitrie, pe cari-i serbézá numai biserica resáritulul! (a se vede 
Saguna istor. bisericei ortodoxe T. II p. 76 nota). 

De si eruditulü istoriografü «Pesti Frigyes» se: perde adesea prin 
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nécurmatele contradictiunt cu sine si in a sa cualitate de scriitorii 
ala natiunel magiare, are in vedere numal interesulü pură magiarü, 
nu hesita a recunósce, că biserica românescă, resáriténà, esistà în 


suta X si XI nu numai in Transilvania dar si în Bunată, si in Hungaria. 


«Annyi azonban bizonyos hogy görög — Keleti vallasuak nagy számmal voltak 
«magyarorszagon az elsö (X gi XI) szuzadokban ès pedig nemcsak Olah es Szlav 
thanem a magyarok közt... A görög kriet vallas keadet terjedni ete. Szórényi 
c Bansag t. I. p. 343». | 


In traductiune : 


Nu se pôle nega că în Ungaria o mare mulțime de poporü tinea de 
biserica resăritenă, încă din primii secoli (X si XI); nu numai Românii 
si Slavii dar’ pănă si poporimea magiard, ect mai înalti demnilari at Sta- 
tului, făcei parie din comuna bisericei ortodoxe. 

La pagina 340, distinsulü etnografü afirmă : că Actum, domnult ro- 
mánü ald Timisianeï, cádéndü in lupta avută cu S-tulü Si, fun, regele 
arpadianü, a fostă inmorméntatü in Cimitirul greco-resáriténtá a mo- 
nastirei romanesct S4, Idnit, rădicată de acelaşi domni, în Cetatea 
e Mureşană» (Cinadulă de astädi). 

Causa reticintei asupra bisericel românesci, se esplicä prin faptulă, 
că legile lérel si rescriptele regesci nu fäcéû menţiune pănă in 
sutà XIV—XV, despre fiinta el. 

«Mas Valiasu pospokok soka a tórvények és oklevelek Zăradekâban nem for- 
«dulnak cló» (idem ibidem pag. 339). 

Reticinta lesilorü, rescriptelorü si a istorie! în statulu arpadiană. 
n'a impedecatü respándirea credinţei românesci între poporimea ma- 
giará; n'a impedicatü pe înalții demnitari si pe Reg, să imbratiseze 
acea credinţă, urgisită, nerecunoscută prin legile arpadiane, de faptü 
însă puternică şi ingrijitóre pentru pontificatului Romă, precum re- 


sultă chiar si din Rescriptulä pontificelul Inocentiu ITI, cu data anu- | 


lui 1204, la adresa. regelui Emeric, unde se dice : cá în totü regatulü 
Ungariei, de pe acelü timpi, nu esista de cátü o singură monastire 
romano-catolică, față cu mulțimea agedémintelorü de rità ortodoxă, 
resáriténü. (Ibidem). | 
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Ce valóre mal póte avé argumentulü «ex silentio» sau si simpla o- 
biectiune, când faptele vorbescü cu tótà vigórea logicel?! 

O stare de lucruri atâtü de întemeiată n'a pututü sa fiă opera in- 
provisatiunel, din epoca primelorü începuturi de organisare a sta- 
tului Arpadianü; neapărătu Eu se presintă istoriei ca o continuatiune 
care -și avea viata intr'unü trecuti mal îndepărtată. Cu dreptu cu- 
véntü dar se afirmă, pe temeiü de date istorice, că bis rica românescă, 
creştină, şi-a primită organisatiunea pe la inceputulü secolului IV, 
atâtu în Dacia Centrală (transilvania) câtă si in cea Sudică saù Al- 
pestră (Aryodacia, Ioviana) si in Argesiana (Valachia mare), cu centrulă 
în < Romanați» (primulü punctü de descälicare ali coloniilorü romane 
în regiunea daciei Transalpine), unde -și avea resedinla episcopulü 
« Niceta» invatacelula lui «Teofil» supra-numită Apostolulă Daciei, ér 
de către Hunt: e Dumnedeii alii Romanilorü» ! («A se vedea istoria bise- 
«riceascá, politică, natională de V. T. Velea an. 1865 pag. 7. 8). 

Amit vădută mal susü (in premise) cum legea creştină, numită pănă 
astădi la poporulü nostru, «legea română» (románésca), a trecutü la 
poporimea magiará, prin mijlocirea regilorü ` Geza, Ladislau, Bela, 
Stefani IV si V., Ladislat V., Andrea, (căsătoriți fiă-care cu câte o 
fiică Camaná, adecă Rumâncă) etc. Amü védutü fráméntárile, lup- 
tele desperate dar’ infructuóse ale Romei pontificale, întru recucerirea 
dominatiunel la Cumano- Românii Hungarie! si Dacie! centrale. 

Este bine să nu se perdă din vedere, să nu se ulte că: de-o-dată 
cu legea românéscä resăriteană, sa introdusă, sa înrădăcinată si 
suntă conservate pănă astădi în viata poporului arpadiană, datini pro- 
prit numal bisericei ortodoxe, form? de cuvinte bisericesci, cari ai 
aü prototipului numai în limba română! | 

Ast-felă, in prima linia, s'a urmatü cu formarea cuvéntulul < Keresz- 
tény» după tipulă romanesculul «Crestinü» ! 

Nu mal puţini semnificativă este serbarea dileloră de : Bobotézd, Vi- 
nerea-mare ,  Séptémána-mare, la magiaril Catolici, straine bisericer 
romano-Catolice. Toti de la Romdéni si prin Romăui sa incetátenitü 
si se conservă cu strictetá, numa! la poporimea Maghiară, diua. de Sånt- 
George, Sánt- Mihai, Sânt-Andrei sub numire de: Szent: Gyórgy-nayja, 
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Szent Mihály-napja, Szent Andrds-napja!! (Şaguna, Ist. bis. rom. tom. 11. 
pag. 78.) 

Nu scimă cum se va împăca cu sciinta archeologică si epigraficd, aser- 
tiunea (incualificabild, fiindii vanitésd peste tote marginile) patriotului neo- 
fitu magiară « Zancsics» (de origine slavă), proferatá în Camera Un- 
gariel, în audulü Europei laminate, că: «limbi magiară este cea mai 
vechiă în Europa, $i cá în Inscriptiunile Etrusce s'aă descoperită urme 
de limba magiară ! 

Fanatismu sacru H dar atdté si nimică mai multă! 

Geniul speculativă alu etnografulul, limbistului, istoricului Hunfalvy, 
care -s! face o gloria din misiunea ce şi-a luată de a mistifica, mână în 
mână cu demnulă seă email «Cihac» (crescuti, adăposhii la sînul ro- 
miinescé) pe necunoscătorii de istoriă si limba românescă, restignindü 
sciinta, falsificàndü faptele istorice, nu va avea parte nic! mácarü de 
aureola fanatismului ! 

Cu autoritatea istoriei, scrisă de adversarii nostri jurat, sa inve- 
derat : că neadevăruri premeditate, tenden(ióse, continu afirmatiunile 
läudatulut între al sé! Hunfalvy, referitóre la biserica, limba si istoria 
románilorái ! 

A se susține, cá statulu politicii si bisericescü alü .4rpadianilorst 
era întemeiată pe timpulü cándü o mână de păstori econom! (ro- 
mânit), au fostii primiti in Transilvania si Ungaria : 


«Sie sind... nicht als Trager einer politischen und kirchlichen Bildung, sonder als 
« Vieh- Hirten, die in Siebenbürgen und Ungarn Aufnahme. gefunden haben, als die 
«ungarisch? Sprach? längst schon politisch und kirch'ich ausgebildet war». 

este a ignora, a infrunta, a resturna legi, institutiunt, rescripte, care 
tóte constată fiinta poporului románescü, trdindá cu institutiunile pro- 
prit, avéndu şi Statul bisericesc strevechiá! 

Nu ridicámü pretentiun!, nu tinemü a ni se recunósce influinta 
esercitată asupra statului politicii si eclesiasticü, saü si asupra organi- 
smulul, stratului lexicü cu care se fálesce Natiunea magiard limba 
mayiară de astădi, dar ne credemü în dreptü a cere ` istoricilord, fi- 
lologiloră, polificilorá, jurisconsultilorá de vilă arpadiană, să pună voca- 
bulariulă Arpadianŭ (cuvinte din betrână) din Su'a IX, în fatá cu stra- 
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tulă si materialulé lexicá de astădi ali limbei magiare, să facă ana- 
lisa elemintelorü el constitutive, să urmeze aceeaşi procedură cu le- 
gile, institu(iunile politice si bisericesci, comparándu-le pe tóte, dar’ însă 
în deplină cunoscintä de limbu română si traditiuni, cu resultatele ce se 
vorü obține printr'unü analogă procedementü, asupra proprietátilorü na- 
tiunel románescl!... Atunci si numai atunci se va simţi necesitatea, a 
supune cercetärél pretentiósa si desérta alegatiune din cartea d-lui 
Hunfalvy, întitulată cu emfasä : < Lambistica sc Istoriografia Română.» 
(«Die Románische Geschichtsschreibung und Sprachwissenschaf!) , unde se 
dice (pag. 38, 39) că: «In suta X — XIII înrîurirea românescă a 
fostă nulă, la desvollarea limbei politice si lisericesct a poporului Arpadianá. 
«(Im X, XI, XII, XIII, Iahrhundert hatte das Románische nicht die geringste 
< Wirkung auf die Bildung der politischen und kirchlichen Sprache dir Un- 
garn); Si cá asupra provenintel geografice a poporului romani sén 
a limbet sale, are multe de dist limba arpadianilorü!.... Zur Frage über 
den geographischen | Ursprung des romünischen Volkes und seiner Spra- 
che hat auch das Ungarische ein nicht unwichtiges Wort zu sprechen» 
(ibid.). 

In anulü 1857, alta era cu totulü părerea învățatului academi- 
cianü magiarü, despre valórea indentitátilorü, si proveninta lim- 
belorü. | 

Pe atunci susținea, cá originea sau proveninia geografică a unel 
limbi, nu se póte proba prin simpla înlocuire cu eleminte străine 
sau prin empirismulü materiali alti similitudinel, prin logica identi- 
tátil! (a se vedea harid lierariä din B.-Pesta, art. « Magyar n. elvé- 
szet» «III év folyam : anù 1857, p. 224 — 225...:)» hogy ezen nyelvek 
másult elvältoztak volna»). 

Se pretinde (de Hunfalvy) cá Hurmuzaky (de fericita memoriă) ari 
fi recunoscéndá in a sa istorie (Fragmen'e zur Geschichte der Romänen, 
II. B. 1878. pag. 1), cum cà crestinirea románilorü a urmatü pe tim- 
pulü patriarculul Fotie (suta IX ` între anii 858—867). 

Ré intelesti, reă interpretată ! fără folosă pentru prelentiunele ma- 
giare ! 

Chisma provocată de (Fotie mortă la anulu 880), avea de temeiii 
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cestiuni puri dogmatice, grei de intelesü pentru poporü si puting a- 
trágétóre pentru ca să dea nascere la uni evenimentü, precum art 
fi d. c. trecerea unui poporü la crestinismü ! 

Mal avea si incouvenientulă, ca ori ce cârtă dogmatică, să impe- 
dece pentru unt timpii óre care, răspândirea ideiloră mari, în spe- 
ciă Apostolatulü ! 

Acca certă de Dogme n'a putută să intereseze de câtă numai pe 
fit bisericei creştine, si deci n'avea pentru Românii necrestini nicl 
celà mal mică farmecü, cu atátü mal puţină putere a le impune 
credința bisericel crestine în momentele de sfasiere ! 

Istoria bisericel lui Christi, a înregistrată cucerirele asupra Gotilorii, 
Bulgariloră si Arpadianilorü; nare insă nici unu cuvéntü pentru po- 
porulă românescă, ca neofitü, din acea epocă! Fosta elù neinsem- 
natü, rétácitorü sau constituită, organisatü, în triburi, state sau stă- 
tulete, domniate, republice ? 

In primulü cast, cine i ari fi dati atentiune si atunci nasce între- 
barea : de unde scirea despre crestinirea Pomăniloră nomadi, mi- 
grători, păstori etc., spre a i se da valóre istorică?! 

In secundulü casă: suntemü si mal în dreplü să ceremü probe, nu 
numal neindoióse, dar positive despre faptulü alegatt ! 

Totulà se reduce pote la o simplă si bine-voitóre mistificatiune, 
in care logica d-lul Hunfalvy are mare îndemănare ! 

Ceea ce a pututü intelege neultatulü nostru istorică, patricianü 
românii, este că poporulü români a inclinatà in partea doctrinelorü 
lul Folie, fiindu ele mat apropiate de formele esterne, datinele, usurile, 
credințele, etnicismulü română. conservate până aslä-di cu religiosi- 
tate si pietate la urmașii poporului domnitort ! 

Nu este aici locului pentru a se face istoria bisericei românesci. 
In acéstá ramură națiunea română nu sufere uni neajuusü simți- 
tori, si dacă texturi istorice ară presinta lacune sau îndoieli, fia in 
puntulü vechime, fia sub altă raportü, i-arü veni in ajutorü celü mai 
puternică elementü decideforià : Limba, traditiunile, Panteonul, si ter- 
minologia strébunalut etnicismă, incelàtenite, înfrățite cu legile, terminolo- 
ga, Și Panteonulă bisericel creștine, cum nu le ap si nu le póte avea 
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nicl Bulgari, nici Germanii, nicl Magiară, nicl Slavit de miadi-di si 
miadd-nopte, de la re&săritii si apusă! 

In studiile nôstre asupra scriere! profesorelui d-rü Jung, amù dish 
(la pagina 45) că : «Istoria bisericet creştine este în acelasù timpu istoria le- 
«gendet, mitologiet române; poporul românii imprumutándü biserice lui Christa, 
«vechiului Pantheon si lraditiunile ctnicismului, i-a asigurată triumfulü defini- 
«Livii... Acelit Pantcon, acele traditiunt simbolisate, incrtätenite, trăkesci pentru Li- 
«serică numat prin vointa poporului împrumutăturiă, şi a urmasilorü sét». 

Pote fi posibilă o desmintire °... Neapératü Nu ! 

Asa fiindă, rémáne constatată , cà crestinismulü a pàtrunsü d'o data 
cu legiunile Romei, in noua patria, sub scutulü aqgwilei romane, îm- 
prumutându-şi puterea de la strébunulü etnicismü cu care sa înfră- 
titi si confundată ; .Elá a trăită si trăiesce neîntreruptă până în dilele 
nóstre, în vița poporului românescă. 

Reservându-ne, pentru altă ocasiune, să dámü si în acesti subiecti 
ună studii mal analitică, mal sistematic, si aménuntitü, vom încheia 
observatiunele nostre, prin o simplă întrebare : 

Adevérü să fie óre că in Dacia, si anume în Transilvania esis- 
taŭ comunități bisericesci si înainte si pe timpulü marelui  Constantind ? 

Erau saü nu dotate acele comunități, cu bunuri imobiliare si pă- 
mânturi întinse ? 

Administra(iunea lorü fostaü sau nu, pusă subtă scutulü Impera- 
ratorelul și încredințată  magistratilorá asa numiti «rerum priva- 
tarum ?» 

Care a pututü fi naționalitatea etnică a poporimel, constituite în 
comunități bisericesci ? 

Sa fie óre adevératü, că Marele Constantin arü fi confiscată (secu- 
larisatü) tóte averile bisericel din Dacia ? 

Spre a facilita réspuusulü la întrebările puse, va fi bine sé se 
consulte antiquilatile Daciei, ale baronului de Hohenhausen si no- 
tita Imperator. Orient : de Puncirollus (in Gebhardy, Geschichte des 
Reichs Hungarn, t. I. p. 129). 

Baselle doctrinei lui Sulzer aŭ formată stratulă teorieloră lui En- 
gel, pe care la copiată in dilele nostre Roesler, Schwicker, Hunfalvy, 
și în unele chiar Diefenbach. 


Digitized by Google 


310 


Comentariile lui Angel, despre întreprinderile marelui Cesare Traianu, 
(de expedilione Traiani) despre originea românilorü, le adoptă si repro- 
duce (la pag. 7). 

Scóla lut Sulzer, Engel, a fostă combătută cu vigóre de P. Maior, 
si înfrântă mal în urmă de unu însemnată numără, dintre invétatil 
Slavi, cu Schafarik în frunte. mE | 

D-nulă Pic, după ce şi-a adunati materialulu necesariü pentru a 
Sa ipotesă, resumándü scrierile lui Sulzer, Engel, Schafarik, Miklosich, 
Tomaschek, Roesler, Leg. Biedermann, Schwicker — in părţile ce-l con- 
veniaü — trece la partea secundă, si anume : în peninsula Balcanică, 
spre a căuta — în felulü lui Jawar si Hunfalvy — o populatiune 
compactă románéscá, cu decisiune fermă de a nu descoperi sufletü 
de români in acele regiuni, pentru ca prin acestă ingeniosü midlocü, 
să restorne întrega teoriă despre presupusa emigratiune a poporimel 
Române din Dacia Traiană, sub domnia lul „lurehanu. 

Prin acestă metodă—bine cumpănită, evidinfa istorică dispare, spre a 
lăsa locü presupuneriloră Slaviste. 

In adevérü, marele romanistü Mommsen, edificată asupra combi- 
natiunilorü, isteţului slavistü Pic, n'arü sci ce se admire: temcritatea 
sau ingeniositatea glosatorelui moderni ? ! 

Inceputulü se face cu Helenismulá, ca prin farmect (pag. 21) elù 
se perde in vastulü imperiü romaná, spre a fi mal tárdiü inlocuitü 
pretutindeni prin Slavi. 

Făcendi istoriculü colonisárilorü romane, efectuate in Orientü, d-nylf 
Pié își propune a esamina : | 

a). Cum și în ce directiune a culminatü activitatea romană la pal- 
cant, pe timpulü dominatiunel sale universale ? 

b). Cum sa susţinută elementulü romană, în acele regiunj, subtü 
decursulü migratiunilorü medi-evale ? 

Regiunele populate cu eleminte romane fostaü, după d»nulü Pic, 
urmátórele : 

Helas: Colonia Patras(Plinià); P elepones: coloniile; Dymen (Ph- 
nit) Corintu, Megara si Actium (a lul Augusti), Macedonia: colonia 
Pella, Municipium ` Stobi, col: Bulidensis et Diensis, Cassandria ; Tracia ; 
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coloniele: Philippi, Develtum, Flaviopolis, Apros, Patianae; Mesia: col. 
Singidunum, Viminacium, Raliaria, Ulpia, Oescus (pag. 24—25). 

Se recunósce si se admite, cà pe timpulü domniei romane, coloniile 
Urecesci de pe malurile Æyeiet și ale Mdret-Negre, si-aü conservatü 
nationalitatea. 

Se face menţiune despre acele memorabile drumuri militare. prin 
strâmtorile Rodopei si ale Hemului, precum si despre cunoscuta < Vin 

gnaÑa». cu ramificatiunile el. 

După espositiunile premise, slavistulù auiore caută să constate 
(la pagina 25) cà in lhria macedonică, unde puter a domniei si a- 
populatiunel romane era mal concentrată, elementulü iricá și-a 
conservatü hationalitatea nealterată, represintată astădi prin Albanesi. 

Se mal sustine cá ` judecándü după colectiunea de inscriptiunt tra- 
cice (a luă Dagan, poporulu tracă nu sa romanisatü, din contră 
elù își avea in Tracia propriü disă, pind în suta a Ill-a, organisaliu- 
nea nalională. | 

In resumatü d-là J%ë este de părere, cà romanisarea indigenilorü : 
Traci, Iliri, Heleni, nu sa putută operă de óre ce clementulü romani 
fiindă sporadicü, nu cra în măsură să întrepiindă cu succesü pro- 
cesulü de selectiune. 

Spre justificarea presupunere! sale, autorulü pune în evidenţă dis- 
proportiunea micului numără de iuscriptinni (300 dupe Mommsen) 
descoperite in peninsula Balcanilori, félä cu impátritulà numérü (1500) 
din Dalmatia. 

In contradicere cu conclusiunile de mal susü, d-lă Pic recunósce 
(la pagina 26—30), că al să presupusi Traci, Iliri si Helen! chiarü si 
in urma emigratiunilorü medi-evale, ad trái pe malul Adriatice, ca 
poporü romună prin name Si limbă, in cetdtt şi la térd, conservendă ca- 
raclerul'á de Coloni, organisatiunea municipiiloră, mansiunelorii, custrelură, 
stative si tôle institutiunile romane! 

Urmărindu cursulü evenimintelorü, ni se spune (la pag. 32), că 
Serbil si Croafi, chiămați în ajutoră, de Cesarele Erachü, si veniți 
din estremitälile Nordului, aù înfrântă puterea Avavilorii și aŭ ocu- 
pată regiunile despopulate, între : Salona si Drint. 
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De la acâstă epocă începe, după credința titulatulut autore, să di- 
spará numele, urmele colonilorü, si asedémintele române. de peste 
totii, cu escepliunea câtor-va insult si porturi din apropierea A- 
driaticet. | 

Elementulü slavi (Sérlit), luândü posesiune de insulile Dalmației, 
se constituă in municipii. după vechiulü sistemă romani, sub suve- 
ranitatea si protectoratulü exarcului de la Ravena; remasilele colo- 
niilorii romane de la Adria, se perdu in mijloculü S/aviloră, sub nu- 
mele de « Viachi«. 

Cu inceputula Domniei lui Marcu Aureli, începe lupta pentru e- 
xistenta (pag. 34) imperiului si a poporului romană; Deciu si Clau- 
dia nu reusescü a infréna si a respinge invasiunea ordelorü barbare 
de pe páméntulü peninsulei; Aureliană se vede constrinsü in anulü 
271, a-și retrage legiunile si parte de poporü din Dacia Traiană, a- 
sedénd'o în munţii Hemului, despre médà nópte. 

După acestă succinte si cam încurcată resumalu istorică, autorulé 
originelorá romane, urmärindu-si scopulü, relevă diferinta între testulü 
lui Serté Rufü, Eutropiu si Vopiscá, observandt cu multă dreptate, că 
in breviarulă lui Rufă nu se dice ca la biografulù Flav. Vopiscă si Eu- 
ropiu ` «Sublato exercitu et provincialibus» sad  «abductosque Romanos ex Ur- 
«bibus et agris Daciae» !! Intemeiată pe acestă diferintä bátétóre la ochi, 
d-lü Pi€ respinge cu energiá idea și ipotesa unel rădicări în mase a popu- 
latiunel romane din traiana Dacia, admite însă ca faptă istorică părăsirea 
tërel, cu esceptiunea unei părți din Banatulii Temisianei— «das Trajani- 
sche Dacien bis auf einen kleinen Theil des heutigen Tenuser Banats (war) 
verloren gegangen» —(pag. 35) contrariù vederilorü luY Tomaschek! . 

In féta argumintelorü si a conclusiunilorü ce ni se dau, suntemü 
in dreptü a întreba la réndulü nostru : I 

a) Care a fostü acea parle rémasá in posesiunea romaná? 

b) Cu cali era partea reservată (fid fostii ea chwrü muntósd si a- 
păvală de cetăți); mal scutită de cálà regiunile Carpatice ale Tran- 
sih'anică 2 

c) Ce să iutelegemü prin cuvintele lui Sext Ruf: «Dacia Gallieno Im- 
«peratore amissa est, et per Aurelianum translatis exinde Romanis duae Daciae 
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«in regionibus Moesiae et Dardaniae fuclae sunt, etc.» mal alesü cándü ve- 
demü că retragerea, fiă a legiunilorü, fià a populatiuneï a fostü re- 
servată lul Aurelianü 2! 

Dela Galiená (201 — 268) pănă la Aurelianü (271) suntü la mij- 
loci Gei ani! 

Ce căutau, ce fácéü legiunile intro (érá abandonată, în restimpü 
de trei ani? Fostaü ele desarmate, trecute in partea cui-va ? 

Monetele de pe timpii lui Tratanÿ-Deciu (249) presinta, téra divului 
Traiani, aci invadată de Carpi «Dacia capta» aci—după respingerea 
lorü—scäpatä : Dacia feliz»! Sub Galienii, anarhia se látise peste totă 
imperiu prin ridicarea celorü 30 tirani. 

Dacia fusese atinsă si Ea de acea plagă, prin urmare nevoită a-și 
alege pe L. N. Regiliană, uni fiù alu térel, de contra-imperată. 

Acesti înflăcărată beliduce respinge incursiunile barbarilorü, re- 
stabilindü pacea si intemeiándü independinta Dacie. 

Lui Galiená (268) urmeză pe tronü energiculü Claudiă, supranu- 
mitu Gothicus; eli înfrânge pe Alemani in Italia; recuceresce Dacia 
In aiană, aséda nouă colonii romane pe malulü si linia Siretului, rédicá 
Cetăți spre scutulü lorü; nimicesce pe Gofi, respingéndü rémäsitele 
lorü spre Hemu ! 

După Claudia vine, la 270, Aureliani; eli continuă opera predeceso- 
relul, cu succesü; în urma victoriiloră repurtate de noulü impératü, 
asupra Gojiloră respinşi si urmăriţi pănă în vechile lorü ţinuturi, la 
Boristene, nu se mal face vorba despre noul incursiuni. saü vre-o 
strimtorare seriósá, care ari fi indemnatü pe inteleptulü Aureliani 
să deserte Dacia, fiă la 271, fià la 274. 

Cuvintele lui Roesler : Der abtrünnige Orient» stau neapáratü in le- 
gătură cu desfacerea Daciei de Imperiulă apusană, urmată sub Regi- 
lianu, nicl intrunü casă însă nu póte fi vorba despre abandonarea 
terei. 

Logica faptelorü istorice de mai susă, fácéndü deplină lumină. a 
indemnatü și pe Roesler si pe Pié si pe Tomaschek să încline, prin 
atitudinea lori reservată, mal multi în partea păreriloră opuse ve- 
derel lui Sulzer si Engel, in acesti punctá. 
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La pagina 36 — 37, se susține, că peninsula Balcaniloră a fostü 
prefăcută intr'unü cumplită desertü. 

Contimporanulü Eunapiu, afirmă cá : Tracia, Mesia, Macedonia, Te- 
salia, eraf devastate; oraşe si cámpil pustiite, în cátü n'a pututü fi 
nicl vorbă despre lucrarea pământului, séü colonisarea regiunelorü 
deşertate. | 

Ast-felü fiindă, remáne a se sci, ce sau făcută Slazii d-lut Pic in 
acele regiuni devastate, unde nu se putea lucra páméntulü? 

Despre români avemü date positive, că retrași în munţi, aü traitt 
cu păstoria, adecă cu cultura de oi! 

Premisele d-lui Pe nu ne conduct la conclusiuni de acâstă na- 
tură, scopulü séü fiindü a nu descoperi Români in nicl o direcliune 
a peninsulei balcanice. 

Epoca Hunilorii se desemnă prin sălbăticiile lui Atila, dintre anii 441 
pănă 447; pe urmele lui calcă Ge}idulă şi Visi-Gotulă/! 

In suta VI apară triburi slav: si avare, în Moesia si la Balcani; 
el distrugü ceea ce rămăsese neatinsü de Hunt, Gepedi, Goti. 

«Quod non fecerunt. Hunni hoc fecerunt. Sclavi atque Avari!» 

Care fostaü etnografia peninsulei în urma cumplitulul diluviŭ ali 
imigratiunelorü pustiitóre.? 

Respunsulü ce ni se dà la pagina 41—49, întemeiată pe relatiu- 
unea lui Theophanes, este ci: partea cea mal însemnată din regiu- 
nele balcanice aŭ rémasü în posesiunea Slaviloru. 

De asemenea Mesia despre médá-nópte, linia dintre Dunăre si 
Marea-négrä, Macedonia, Albania, munti si câmpiile peninsulei, at 
devenită ca prin farmecü unt teritoriu Slavi! 

Despre Coloniele romane, despre autochtonii Traci, Iliri, Albanesi, 
nici o urmă; peste totü numai Slavi! 

Uitaţi sunt pănă si Vlachii Macedoniei, cel cari aü desvoltată atâta 
putere chiarü si pe timpii cruciafelorá si aü colonisatü central pe- 
ninsulei, Valea scurtă (W eiles Skurta), muntele Athos; uitaţi acei Vlachi: Mo- 
rias, Romaei, supranumiți si^Flacci sat Volei, (una cu Polscii = Volcae = 
c Tectosages qui Germaniae loca circum Hercyniam silvam | occupaverunt, 
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«I. Caesar, de Bello Gallico) menționată la Dominicus Marius Niger, in 
Comentariile geografice, 1557. 

Cu tótá mulțimea elementului slav, nu se vede formată nici celü 
mal mică stătuletů, nicl o comună organisatà; pe tôtä linia, nicl o 
legătură între diferitele triburi ; nicl ună centru slavă!! (pag. 46). 

Se mai afirmă (la pagina 48, 49), că în Peloponesă, în Grecia pro- 
priă disă, in sudulü Zesaliei, Slavii și-au perdutü naționalitatea prin 
grecisare Si romanisare !! 

În schimbü, dice-se, că Bulgarii aü fosti slavisati pe intregulü pe- 
riferiù ali Mesiei (2) 

Ce argumentatiune usure !! 

Incurcátura vedită servä a ne încredința, cá poporulü románá, în 
care s'aü confundată autoctonil Iliri, aborigini Traci, departe de 
a se fi perdutü, a scápatü neatinsü, s'a pástratü ca productü alü u- 
nel sel ctiuni alese, fiind o speciă priviligiată; cá ast-felü, Eli a re 
sistatu în modu victoriosă diverselorü aglomeratiunl germanice, tu- 
rano-finice : avaro-slavo-bulgare, cari s'aü fosti asedatü, si mal in 
urmă sau formatü (temporari ori permanentă) în vecinătatea sa. 

Ca o desmintire a conjectureloru, cam incurcate, de mal susü, a- 
vemü la pagina 50 reproduse conclusiunile distinsulul slavist Wi- 
klosich din a sa eruditá carte, întitulată < Wortbildungslehre der slavi- 
Schen Sprache», Sintasa limbei slavice. 

D-lù De nedomirità în ale istoriei, devine si mal incurcatü prin 
resultatele filologice ale serbătoritului învățată Wiklosich. 

Părerea bărbatului de înalta eruditiune, este cá Slavinit, agedándu-se 
in suta Vl, prin regiunile peninsulei, ap dati aci pretutindeni peste 
popóre indigene, anume: Albanesi, Schipetari, amestecate cu rămășițe 
tracice..... Deceptiune pentru D-l& Pic. 

Din amesteculu acestorü popóre sau näscutü —după ideea lui Mi- 
klosich, —Bulgarii(?) 

Unii non-sensit pentru sciinta etnologicä! Tota după părerea su- 
biectivă a marelui filologü slavistă, limba bulgară, sa formată din 
cea traco-olbanesă, (sic!) în felulà cum crede a se fi urditü (corcitü) 
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limbele romanice, din latina si germana, sai si limba românescă din idio- 
mele latine st traco schipetare !! 

Cu aceeași logică si putere de argumentü, în aceeași seriă de idel, 
ca prin îroniă, se pretinde, că Bulgarii imigrati mal târdiă, nu sai a- 
tinsü de limba Daulgariloră născuli din Traci si Hománi(2) márginin- 
du-se a le impune numele și a-și însuşi acea limbă, formată din idio- 
mele latino-albanese ! 

De asemenea sa urmată si din partea Slavinilorá; ca si Bulgarit, 
el aü lăsată neatinsă organismulü limbei románe !! 

Să fle óre abnegatiune mat multü de cátü eroică, saă ună amorü 
propria esageratü, de a preconisa teorii imposibile, in dauna scintel, 
in detrimentulü celorü mai elementare principii limbistice si etno- 
logice; a ignora realitatea, care se impune, si înlăturândă logica fap- 
telorü, a substitui verităței istorice, totü atâtea ficțiuni bátétóre la 
ochi, in folosulü unul idealá obscurü alu imaginaliunel?! 

Lásándü in sarcinea marelui geniu filologü Miklosich, tótà respun- 
derea combinatiunilorü, reproduse in cartea d-lui Pë, ne márginimü 
a semnala escesulü aberatiunilorü neputincióse. 

Ca resumatü alti clasificațiunei etnografice, avemü, din gratia scólel 
slaviste : 

Români bulgarisati prin nume. 

Bulgari romanisati prin limbd. 

Specii bulgare produse din elementulit traco-románá. 

Slavi bulgarisatt. 

Bulgari slavisati. 

Vlachi ca progeniturd din Traci şi Romani. 

Limba română forma'ă din doninte latino-albanese, traco-schipetare (!) 
. Organismulă, limber românescă scutită, de influinta sclavino-bulgară. 

In fata acestei categorice afirmaliunl, acestori specimene de se- 
lectiuni, cum remáne cu teoria invétatulul Pic, asupra puntului cardi- 
naw din care și-a făcută o țintă, ună scopă, ună principi etnogra- 
ficü, pe spinarea elementului Romană si Română ?! 

Uni punctü remâne câştigată : esistința poporului românescă in 
peninsula Balcanilorü, ca purtătorii alt’ culturel traco-latino-romane, 
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de la care atátü semintia sclavino-bu/gard, câtü si biserica poporului 
hybrid bulgaro-sclaviná a primită noţiuni si eleminte de limbă!! 

Autorul originelorii române, impártásindü vederile distinsulul Thun- 
mann, crede, că inceputulü románilorá în terile balcanice este bine in- 
dicatii la Theophilacte-Simocata, si cá pentru prima dată numele de 
« Viachá» apare la Cedrenus, in anulü 976. 

Nol ami védutü părerea lul Schafarick; cunóscemü versiunea din 
Niebelungen, asupra geneseí si a epocet; ne va fi prin urmare permisü 
să nu punemü temeiü pe corectitudinea interpretatiunilorü ce ni se 
daü. 

Se dice cà centrulü Vlachilorü lu! Teophilactă si Cedreni, era Tesa- 
lia, supranumită « Valachia mare» menţionată la Ana Comnena, in suta 
XI, la Benjamin de Tudela, în suta XII, la N. Choniates in suta XIII și 
la Chalcondylas in suta XV. 

Uniti alti statü Roinánescü cunoscuti subt numirea de Vlachia mică, 
se recunósce a fi esistatü totü pe acelü timpă, în munţii Pindulut, în 
valea Etoliei si în .1carnania. 

Faptele vorbescü de sine! 

Doue centruri mari, doue staturi puternice románescl, cuprindéndü 
unii imensă leritoriá, resarü ca prin farmecă, îndată la început (suta X), 
si d'o-datá cu aparitiunea poporului, fără a se cunósce urdirea lori, 
inteneitoriulá lor!.. — Se fit dre posibilă ? 

Nu totu astt-feli se petrecü (în mintea D-lui Pic) faptele cu Sca- 
vino- Bulgarii ! Aceste orde insocite de Avari năvălescă în mase mari, 
ocupă deserturile peninsulei (2) retácescü ca turme nomade (în nepu- 
tintd de se constitui, fi măcar în cătune isolate), fara limbă, fără asedemintr, 
trăindă o viață selbatică; cu tote acestea el suntü pentru D-là Pič 
nu numai aborigeni, dar si unicul singurulá popor in acea peninsulă, 
greu încercată... 

Reduse la valórea practică, datele istorice si etnografice, subt for- 
ma presintatá în scrierea zelosului slavistá, invederézä esistinta colo- 
niiloră romane, in tote acele regiuni pănă în suta X, subt geneticulü 
nume de Români, (Itomei), cuvéntü destulă de puternică pentru a indrep- 
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táll și a justifica mántinerea numelui de : Imperiu romană, la usurpa- 
tori Greci ! 

Dacă in suta VI, Slavin'i dau peste ună poporă românescă, impru- 
mutándü de le eli limba si institutiuni, apoi conclusiunele scélet sla- 
viste remánü fără temeiü ! 

Dacă cronicele byzantine, sterile după Chataubriand, mai alest între 
anii 813- -959 («Les grecs eux-mêmes ne connaissaient pus l'existence de ces pièces, 
«car elles sont de l'époque la plus stérile de leurs annales, de l'an 813 à l'an 959» 
Études ou discours historiques, pag. 7. nu vorbescü despre români până 
in suta X, nu pôte fi unu cuvéntt pentru presupusa disparitiune, si 
cu atátü mai puţini pentru ipotesa une! emigratiun! sai imigratiun, 
posterióre. 

Nu resultä numal-de-cátü din acea relicintá pécátósá, că numele de 
Viach, in graiulu străină, a schimbată în ceva raporturile geografice 
saü pe cele etnice. 

Asupra Reticentet art fi multe de disü ` aplicatiunea şi interpre- 
tarea ce i sa dati, este, față cu Românii, absolulă eronată, chroni- 
cele unei ţări vorbescü în regulă despre popóre străine; în imperiulü 
-Romeiloră ca si in Traiana-Daciă, temelia populatiunel erau Românii, 
ef susțineau lupta cu ordele incálcátóre; chronicaril aveau să con- 
semne în uricele imperiului mişcarea nouiloră veniţi, érà nu a pă- 
méntenilorá! Candi mal târziu declinulà Byzantiulul începe, cándü certa 
între usurpatori si Români ia proportiuni ma) mari, ună caracterü mal 
pronunțată, istoriografil Byzantiulul, pástrándü pe seama usurputiunei, 
numele oficială de Romi, infátisézà pe adevărații Români, sub variatele 
numiri topice: Ausoni (Italieni), Piceni, Bisent, Cumani (galo-latint), 
Geti, Daci, Misieni, Viachi, Vali si Fali, precum făceau cu Bulgarii 
si cu Arpadienti, numindü pe unit Tribali, pe alții Huni, Avari, Turci 
si adesea Panoni. Aceasta urmare, strictü luată, numai reticentd nu 
póte fi numită! 

In consecință, conduși de logica faptelorü recunoscute, afirmámü 
susü si tare, că Imperiulă Asanidiloru, revindecată cu energiă febrilă de 
Slavi, n'a pututü fi de cát prin eminintä, opera poporului română ! ! 

Apreciämü zelulü, Intelegemü nobila dorinţă la eruditulü Jireček 
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ca si la Pic de a se mândri cu unu Justină, Iustinian, (Pravdi, pra- 
vitel : legiuitoră), cu frații Asani; a se făli cu unu stati puternicü 
cum era «Zmperiulá dist: Bulgaro-română (din suta XII), dar’ fiá-ne 
permisă a respunde, cá afirmatiunile vechilorü si nouilorü cronicari, 
departe de a fi deserte (precum se pretinde la pagina 60), suntă bine 
intemeiate pe documinte istorice, si atátü protestatiunile lui Joanifiu, 
cátü si admonitiunile, revendicatiunile pontificeluŸ Znocentin III (a- 
nulü 1203), nu potü fi ignorate, desfiintate, prin simpla negatiune, 
și mal puţinii încă prin o trăsătură de condeit! 

Recunóscemü că este o mare apropiere între Droe DDT slavisti si 
magiari în punctulù tenacitdtii Si alti orgoliului naţională, împinsă 
pănă la escesă,—fiă dist spre lauda lorá! 

Analogia între revendicatiunile arpadiane asupra Huniadiloră si 
cele sclavine asupra Asanidiloră, este perfectă. 

Cuvintele palatinulul Cylli ; memorabila diplomă a lui Ferdinand J, 
incredintárile lui Donfinià si Istvanfi ; documentata filiatiune a Cor- 
vinilorá cu Ugrinii Ardélului şi domnii Munteniei, naŭ pututü să în- 
frăngă prefăcuta rălăcire a moderniloru Arpadiani ! 

Toti asemenea este casulă cu pretentiunile stáruitóre asupra Á- 
sanilori ! 

Ipotesa d-lui Pic si Jireëck, în acesti punctü n'are pentru sine nicl 
măcar pe sapientulü Miklosich, da; are în contră-l pe distinsulü 
academică din Viena C. Höfler, mal are Manuscrisul din Moscwa (de- 
scoperitii de invétatulà Wasiliew:sky) relativü la luptele románilorá Asa- 
nidi din 1040, și înființarea imperiului romănă, prin vitejia românescă ; 
în fine, mal are în contra-I si energica declaratiune a meritosulul 
e Tairfield (publicată in The Academy No. 459 din 17 Septembre 1880), 
prin urmare avemü si nol bună speranţă, cá in cele din urmă, e- 
videnta istorică se va impune! 

Despre ființa unui statü Bulgaro-români, în Dacia Traiană, D-là Pië 
este in mare încurcătură ! 

Reticinta uricelorá lnzantine, de care se plânge amarü (pag. 86, 
87), là face—după multă luptă cu sine—să păstreze o intelépta re- 
servă, ferindu-se a-și spune părerea chiarü si în privința presupusu- 
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jui statü bulgaro-románá, din Muntenia néstrd saü si din (cra Ar- 
délului. 

Teoria Roesler-Hunfalvy, perde în acestă punctü unt aderentü in 
persóna gelosulul s/avistá. 

Doué fapte de importanţă istorică pentru romăni suntă relevate in 
acestă parte a scrierel. 

Unulă are în vedere directiunea luată de Arpadianii alungaţi din 
Atelcuză, desemnándü regiunile ocupate de acel Nomad. 

După indicatiunile lul Porphyrogenită, ele, pari a D cuprinsă teri- 
toriulă între Sava și Dunărea, din susulü Belgradului, prin urmare, in 
afară de țările Daciei Traiane. 

Altă punctü arétà cu precisiune locurile ocupate la 894 de Paci- 
nac lui Gellu, coprindéndü Atelcuzu pănă la gurele Dunăre (Peuca), 

Litoralulă Siretului, Prutului si linia Carpafilorá cu Bucovina si Po- 
cutia (Poca Napoca- Peuca)! 

La pagina 95, 96, se afirmă, cà imperiului Asaniloră (aga dis 
Bulgaro- Vlachá), imbrátisa térile Moldo-române pănă in Nistru: «Na 
«Dnéstré Chotena ato bolgaraskyi à volosskyi gorodoksa», dice unà wvechiá 
Chrisovui, bulgárescá, reprodusă la acesti loci dar’ neverificatü. 

Trecéndü la cestiunea poporulut román din vechia Daciă, autorulá 
originiloră ne spune (la pagina 99, 89) că după a sa părere téra di- 
vului Traiană de şi sa perdutu între anii 370—375, coloniile nau 
fostă rădicate. Nu se pote da credéméntü neconditionatü, dice d-lù 
Pië, unorü raporturi laconice, cum le avemü de la Vopiscá şi Eutropiá, 
intro cestiune de cea mal mare însemnătate istorică ! 

Arü fi temerariü a se admite, pe temeiulü unorü simple presupuneri, 
ipotesa despre degertarea Daciei, care era de celü ma! mare interest pen- 
tru imperiulă romanü/... (Cum dar fusă abandonată? Nu cum-va este 
o presupunere si părăsirea ? 

Ceea ce pare me'ndoios in judecata d-lui Pi, este cá opera civi- 
lisatiunei romane la care sa lucratü 1!/; secolü, a fostă distrusă, si 
se crede cá populatiunea nu va fi rămasă cru(atà de furia orcanului !! 

e Tot acelá cerc, viciosái !! 

In ce sensü n'a remasă crufatá? Trecut'a Dacia în posesiunea Mar- 
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Comanilorá, Gotilorü, Hunilorá, Avariloré? séû este a se înţelege ne- 
siguranța provocată de necurmatele resbele între Romani si diferitele 
orde incálcátóre, la marginea Imperiului? 

Not cunóscemü căile prin cari sau strecuratü tóte acele triburi 
nomade, unele spre peninsula balcanicá, altele in directiunea euro- 
pel centrale ! 

Scimü care fost'aü puniulu de descálicare a Goţiloră, Huniloră, A- 
varilorá, G-pidilori, Bulgarilorá ! 

Védurámü ma! susü calea apucatá de Arpadiani! 

Despre Sclavini avemü declaratiunea eruditulul Schafarik, in a sa 
meritoriă opera: < Anticitdtile Slaviloră (tom. IT, pagina 6), unde se a- 
firmă, ca din suta III până in a VII-a, direcțiunea Slaviloră a fostii 
dela mégdd-nóote spre mégá di si apusénd, pornindá din părțile cis-car- 
patine spre Mesia, Iliria, Hungaria, Boemia, Germania.» Vom III bis zum 
e Anfange des VII Jahrhunderts nahm dieser Zug gerade die entgegengesetzte Rich- 
«tung, nàmlich vom Norden nach Süden und Südwesten aus den hinterkarpathischen 
e Lăndern nach Moesien, Lllyrien, Ungarn, Böhmen und Deutschland». Nici ună 
scriitoră cugetătoră nu susține, cà Dacia traiună a fostă cucerită !! 

Trecerea poporimel romane din Dacia peste Dunăre, în regiunel^ 
Balcaniloră si ale .Mesiei n'arn fi fostă posibilă după d-lă Pié si cu 
atâtă mal pulinü în mase mari, din causa timpului si a greutätilorà 
de diferite naturi. 

In acestă punctü, d-li Tomaschek este în ne'ntelegere cu sine în- 
susl !! 

La pagina 100 se recunósce, că Longobardit şi Avarii erau asedatl 
în Punoma, unde au fostă statü și Hunit la intrarea lorü—in susulü 
Belgradului. — 

losefá Bakoss ni spune, in a sa cărticică : < Vestigia historica vetusta- 
«rum. sedum ac originum Hunnorum, Scytharum, Hungarorum» la pag. 10—8 
că Hunii lu Balamberiă aŭ descälicatü in Punonia, aci aü respinsü 
pe Visigeti peste Dunărea, si aŭ supusi pe Ostrogoti; hunulü Atila şi-a 
întemeiatu domnia totü în Panonia; aci gepidulü Ardarică a nimi- 
cità imperiulă hunică; aci li sa impusă Acvarii, stândă până la 
Carlu-Magnu ; în fine totü aci aü descălicată si Arp«dianii! < Regnum 

41 


Digitized by Google 


322 


e Pannoniae Gothi tenuerunt ante Attilam;.. Hunni circa annum 377 primario Pan- 
«noniam ingressi sunt... Post mortem Attilae, Gothi rursus potiti sunt Regno 
e Pannontue. Nam Gepidae, qui nunc Scepusii sunt, pars antiquorum Gothorum fue- 
«runt... Avaris occuparunt. Pannoniam.... Arpudus.... terras inter T.biscum et Ro- 


«drogh.... sitas cxpuynavit. » 

Arpadianii cuprindă Zransilrania numaï pe timpulü S-tului Ste- 
fand — (după uricele Ungariet)! 

Despre Muntenia şi Moldova (Milcovia) se presupune, cá face parte 
din Imperrulà Asaniloră (!) sat celii puţini stă în legătură cu elt! 

La pagina 112--113, luându-se de temeiü fenomenele topice de 
provenință slavă, autorele originelorü române, admite coesistinta unul 
elementů slavină din mica Rusi, atâtü in téra Moldovei câtă si in 
Transilvania, neapäratü întruni numeri fórte mărginită... : < Aus dem Vor- 
«handensein dieses, vb nun sporadischen slavischen Elementes.... lässt sich das 
e Vorhandensein der slavischen Fluss- Berg-Orts und Personem-Namen in der 
«heutigen. Moldau, Walachei, in dem südlichen Transilvanien erklären. pag. 113». 

Vomü respunde pe scurtü la acestă argumentů. speciosă si tara valóre 
in fondü, atâtă cu autoritatea lu! Miklosich cátü si cu judicidsele 

apreciări ce ni le dá Jiricek. 

Unulu si altulü voră convinge pe conationalulü Pic, cá eronată 
este părerea care mărginesce la suta XIII inceputulü vietel românesci, 
în părţile nordice ale Dunărei, si cá reticinta istoriei despre mis- 
carea sl viata poporului română, Dä in Dacia Traiană, peste totü, fia 
in cea Aurelianä, este mal multă unt paliativü (réi alesii) alt como- 
ditdtet sau alu ostilitatit f6lă cu poporulii românescă! 

Jiriéek vorbindu despre abusulü ce se face cu numiri topice, dice 
(la pag. 69. Istoria Bulgariei, cà formatiunele topografice silite si resu- 
cite, nu suntü arguminte valide.—« Von den topischen Namen... muss man 
«von vorne herein absehen... Die iibrigen Argumente beruhen auf barocken Ver- 
<drchungen geographischer | Benennungen... Durch derartige. abenteuerliche Ver- 
«gerrungen lässt sich allerdings gar Manches ois slavisch deuten, aber ron kri- 
<tischer Philologie ist dieses Verfahren. himmelweit verschieden». 

Paralela cu acestü principii stabilità de Jireček și Schafa ik, repro- 
ducemü in resumatü vederile meritosului filologü ÆMiklosich, despre 
mişcarea, valér a, espansiunea si influinta poporului română din ambele 
Dacii, pe la inceputulü secolului al XII. 
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In notiţiile istorice ale profesorului Kaluzniacki, coprins: in trata- 
tulă lui Miklosich «Ueber die Wanderungen der Rumunen in den Dalmati- 
en Schon Alpen und den Karpathen» — cetimü, (la pagina 39) cà pe la 
1164 — după incredintarea lui Nicetas, —poporulü românescă era prea 
bine cunoscutü in regiunele nordice ale Dunarel; téra românilorü se 
intindea. până la otarele Galitiel.— «us dieser Meldung de Nicetas von 
«Chonae — geht hervor dass die Valachen nicht erst um dus Jahr 1200 -- wie 


e Roesler will, sondern schon îm J hre 1164 im Norden der Donau bekaunt wa- 
«ren, und sich hiebet nicht blos auf das Land südlich von Siebenbürgen be- 


eschränkten sondern... bereits hart an den Grenzen von Halič sassen»: Totü 
în aceeași epocă si chiar cu mult mai nainte, téra Moldovei cu atenin- 
tele ei, se afla in posesiunea Romdniloră, a căroră numérü sa mal 
mărită prin influinta unorü noui colonii românesci. «.tenliches geschah 
«um dieselbe Zeit auch in dem G«bicte der späteren Moldau und deren Attinon- 
«zen zu den Walachen die dort seit dem Jahre 1154 und möglicherweise auch 
«schon früher sassen, traten neue waluchische Ankómlinge hiezu und die rumu- 
<nische Bevölkerung der Moldau vermehrte sich im Laufe des XII Jahrhunderts 
«gusehends»! 

Nu mai vorbimü despre puterea si valórea militară a poporului 
română din Ardealá si Ungaria, cunoscută sub nume de Bolochowtzi, 
( Blochi în graiulii săsescii, formaţiune din Wolochi- Blochi) si mentionatü 
cu respectü în analele rusesc! din suta ATI XIII. (pagina 40—41). 

Nu mai amintimü pe vitejii români al Marmaţiei, sau pe colonisa- 
torii Galiției, supranumill «uculi» (Sinonimă cu Unca=Onclit — An 
«gulii= Ungenii = Ungheni; tormată după Miklosich si Szaraniewicz, din 
e Uzii = Comani = Gusini): «Wäre es angemessener bei de: Deduction des Na- 
«mens der Huculen an die Kumanischen Uzen, nach arabischer Aussprache : 
«Guss m (Zeus), zu denken und anzunehmen, dass die Huculen Nachkommen 


«der walachisch gewordenen Uzen «bezichungsweise Rumänen sind —adecà ` Hu- 
«culi, urmaşi Uzilorii = Comani «romanisati !! 

Ne va fi permisă însă, in interest istorici, pentru lămurirea d-lui 
Pit, să relevämü, să accentuămi, puterea de espansiune a Ro- 
mánilrü, urmárindü mișcarea, acţiunea loră, nu numai in vechia 
Daciă, în Tracia, Tesalia, Iliria, Mesia la Pindu, dar si în Alpii Dal- 
matiet, la Adriatica, în Croatia, pe Insula Veglia, in Istria, Serbia, în 
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Boemia, Moravia , Rusia mică, in Polonia. (Miklosich ` Wande ungen 
der Rumunen, pag 2--10); spre a ne convinge in definitivă, că tóte 
acele elemin!e slave : topice Si limbistice, incetätenite — așa dicéndü-pe 
pământul românescă, de pretutindin!, stati in strinsá legătură cu acea 
recunoscută espansiune, si nu indreptätescü la conclusiuni, deducti- 
uni sai si la ipotese necugetate, de felulá celorü ce ni se daŭ în 
multe din scrieri fórte pretentióse, dar’ cu atât mai abátute dela rea- 
litatea faptelorü istorice! 

Nu importatiune saü si rămășițe slave; nu din epoce mal inde- 
părtate de suta XVI—XVII; nu materială pură slavă, suntă acele mo- 
numinte din cari se face uni capitală istorică, pentru presupusa ve- 
chime și petrecere a semintiilorü bulgaro slavin” pe continentulă Dac ei, 
«în sensului lui Sulzer, Engel, Roesler, Bauer, Hunfalvy şi Pic» 

Românii colonisatori, despre cari ne vorbesce Miklosich in erudita sa 
scriere, aü lăsată urme védite topografice si lexice prin tóte regiu- 
nile strebătute. ( Wanderungen der Rumunen, pag. 7—11). 

Mișcarea poporului română în acele epoce nu insemnă espatriare, 
emigratiune in intelesü moderni, ea avé mal multi caracterulü unel 
evolutiun! asemánate cu flurulü si refluxulü, prin urmare nimicü mal 
naturală de câtă o importatiune de particularitati slavine prin ro- 
mână repatriați. 

In suta XV—XVI, comunicatiunea era desă, legături strînse între 
Marmatia, Transilvani’, Bucovina, Moldova si tevile Slavine megiase, 
urma deci ca schimburi si împrumuturi să se Dä operată între po- 
póre vecine! 

Starea de cultură și formațiune a ideomelorü ` slavine, germane, 
magiare din acele epoce, in neputinţă de a respunde pe atunci la 
esigint] de prima necesitat, nu pole oferi astădi cu temeiă și suc- 
cesü, sp cimne lexice pentru studiulü fiblogiei comparate, în paralelă cu 
latina si elena, care li-a servitů de mamăztpă și vocabulariá. 

Consideraliuni de asemenea natură ne autorisă să nu primimü cu 
abnegatiune eroică, tóte páreiile presintate, subt sigilulü sciintel, dreptü 
adevérurl, sacro sante, istorice sai limbistice! 

Cu autoritatea scinte ni sa spusă din partea luf Engel, cà Mur- 


Digitized by Google 


395. 


lachii (Mauro-lachi, — Muro-vlachiă, pole Vlachi Moraviei): sunt Té- 
tari; din partea veneratulul Schafarik, e1 sé dict a fi uimasil A- 
v rilorá ! ` f 

Cu auto itatea scinfel, pe temeiù de studii aprofundate, se sustine 
cà Gorgani, remășiță Cumand-art fi neapáratü de provenintä Turco- Ura- 
lo-Finica, pe când colectiunea învățatului, Miklosich, ni-lü dà ca materi- 
alu topici românescă, iransplantatü pe pämêntulü Galitiei de colonil 
români. | 

«So finden wir, abgeschen von der grassen Anzahl der diversen.... in den mit- 
«tleren Karpathen allgemein verbreiteten Appellativen, auf dem so eben bezeichneten 
«Territorium speciell noch .... einen Pikul einen Dragosza, cincn Tusul, cinen Gur- 
«gulat, eine Pianula, ciren Troian, cine Niagra, cinen Niagra, m hreve Male ci- 
«nen Gorgan, einen Brustur, etc.- Wanderungen der Rumuncn, pag 47— 48): 

In féta datelorü positive de ma! sust, ce valóre istorică póte avé, 
necugelata, gratuila presupunere de la paginea 117,118 (originile Ro- 
mâniloriă), că domniatele romäne din Moldova şi Muntenia -31 datorescü 
a lori ființă si constituire, lui Radu Negru dela Fügárasü si Dragogü- 
Vodă din Marmaţia?! 

Prefacerile urmate pe acelă timpi prin stremutarea reședinței 
de la Făgărasii (ateninta Muntenici ca si Oltenia, ca și Valahia 
Transilvand); prin concentrarea puterilorü la ună punctü amenin- 
fatü sau diversiun! strategice in fata ordelorü tatare concentrate ; 
prin schimbarea dinastielor? ori si a formelorü de guverndminte, 
contopirea diferatelori fractiunt din acelasi poporă, intrunü singuri 
corpi natională, într'o «unitate personală» etc., presinta ne apáratü 
unü evenimentii de importanță istorică; este o însemnată epocă în vi- 
ata románilorü, nu însa unt îzeczutiă ce Viată!! 

Cronicele Hungariet «turburate si vegetánde pe acelit timpü», nicl aü 
intelesü, nici aü pétrunsü valérea, caracterulů, natura reformelorü o- 
perate, și in totü casulü, judecata cronicariloră si glosatorilorá Arpadi- 
ani neofiti, nu pôte fi luată in seriosi, subt punta de vedere istorici, 
după chiarü afirmatiunile lu! Bonfinia si Istvanfiü!! 

Și mal pulinü intemeiată, mal putin fericită, dar’ cu atât mal ero- 
nată, maï neistoricá, este părerea d lui Pi când sustine (in contradicere 
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cu sine, aceeaşi pagină), că în peninsula balcanilorü n'a pututü fi vor. 
bă despre uni elementi romănescă, constituită ca individualitate natio- 
nală si politică, cu pământuri, cu unu teritorii proprii şi agedeminte 
de stati. 

Ce intelesü avéü: «Valachia» lui Teofilactă si Cedrená, Valachia diu 
munţii Pindului? Valachia etolică, Valachia albă si négrd ; (éra Vlachi- 
otiloru ?! (a se vede Diefenbach) etc. 

Staturi nationale fara populatiune, fără îndividualităli nationale, potù fi 
óre cugetate ?! 

Valachia fără poporü Valachů, fosta posibilă 2! 

Unu statii constituită numai pentru nomadi si proletari, ara fi greu 
de intelest ! 

Statuli bisericesci si politicesci era pe acelă timpü o dualitate in 
unitate !! | 

Gebhardi in a sa istoriă universală, dice lamuritt—la pag. 267 part. 
VIII—nu numa! că poporul rondnesct are pentru sine vechimea şi 
o continuitate neîntreruptă, dar că prin regiunele pe unde era mal 
concentrată, şi-avea individualitatea natională, trăindă în vechile sale 
Staturt, cu asedémintele strebune republicane. «Andere Walachen die we- 
«niger auseinander gvbreitet waren und in ihrem alten Staaten am Almas (Ba- 
<natu), Marmaros, Fogorus ihre republikanische Verfassung beibr halten.» 

Despre genesa numelul Viaché s'a vorbită pe Jaren eli sta in 
strinsă legătură cu poporulü românescă, precumt amt védutü. 

Istoria Slavino-bulgarilorii (sad si vice-versa), represintatá prin cel 
mal distins! bărbați naţionali, scie să ne spună, cá popórele slavine 
de si în mare număr, eraü în neputinţă a se constitui : «Vom Cap 
«Matapan bis zu... den Donaumtindungen gab es keine Landschaft ohne Sla- 
<wencolonien. Aber cb gleich durch Zahl und Kriegskunst gewaltig, vermochten 
«sie es doch nicht sich zu einem Staate 4 zu vereinngen—Jirecek Geschichte der Bul- 
garen, pag 126.» 

Intelegemü zelulü de a se ajunge la conclusiunile mágulitóre, cari 
escludü participarea Romdnilori=Asanidi dela formațiunea Statului 
bulgaro-románá, dar condamnámü mijlócele, întru cát ele ap de țintă 


usur patiunea ! ! 
Pe cátü de nedreptü este cu roménit din peninsulă, pe atâta de co- 
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rect si veridică ni se presintă d-lü Pit in cestiunea ne'ntreruptel 
continuitiiți a romănilo-ă, pe páméntulü Daciei Traiane. 

După a sa părere, orl ce incercare din partea coloniilori de a s: 
retrage spre Fanonia saü în Mesia. arü fi fosti de-érta, pe cát timpü 
chiar si regiunea d'intre Tisa si Dunărea (Pano-Dacia), era cuprinsă 
de orde barbare; ca o firéscá urmare resultă, pentru criticulü autorü, 
că neapăratii poporimea dela térá san retras in sinulü mantilorü apu- 
sent, aü trăită si saü màántuitü în munţii Marmatiei şi Crisianei, in 
tinutulà Sat(u)—marului, in regiunele muntóse ale Banatului Temisianü, 
in cinga Curpatiloră din comitatulă | Hunedorei; prin părțile sudice ale 
Transilvaniei si în munţii Abrudulut ! 

In acestă retragere poporimea română nu sl va fi urmati pote 
viata culturală de mal nainte (se dice la pagina 119, 120) dar’ ea şi-a 
păstratu neatinsă limba şi traditiunea, şi-a apäratü cu bärbätiä și suc- 
cesü nationalitatea și agedemintele; faptă istorică este, cà elementulá ro- 
mănă sa imullitü in acea viață relrasă, iar mal in urmă și-a reocu- 
pată pământurile, sesurile, câmpiile, respândindu se in tóte directiunile 
Daciei străbun- (Muntenia, Moldova, Transilvania, peste toli) si formândă 
prelutindeni domniate nationale : «...Nach unserer Betrachtungen ist ersicht- 
«lich dass das Land Fogaras einn eigenen waluchischen District seit Menschen- 
«gedenken gebildet hare....... ebenso wurde fesiy:ste'lt, dass noch vor der Begrün- 
«dung des walachischen Fürstenthums in diesem Lande eine walachische Bevolke- 
rung ansässig gewesen ist. 

In puntulü continuitätel evidinta faptelorü sa impus și Dlui Pic; 
încât despre cele alte ipotese, se sperámü cà cu timpulü se vorü per- 
de şi ele ca simple superstifiunt. 

Limba si religiunea románilorü din ambele Dacă, preocupă pe is 
toriculü nostru, in ultima parte a scrierel! 

Studiulü limbei románesci nu intră de altcum in competinta d-lul 
Pié de óre ce insu și recunósce si declară, cá ale sale cunoscinte 
suntü forte mărginite; in adevérü, cáte-va conversatiun! restrinse a- 
supra lmbei-románe, cu persóne mal alesă de naţionalitate stréinà, 
nu potü fi de ajunsă nici măcaru pentru mintea cea mal a- 
gerá, pentru geniulü celă mal prodigă, spre a-l facilita ca prin 
farmecü , familiarisarea cu legile, particularitäfile, sincnimele limbei; 
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cu organismulé el; cu varialuli şi cupiosulii materială. lesicá, cu ra- 
porturile de filiatiune, cu parale ismele desvoltáréi pe doue continente ro- 
mano-laline; cu legile fonetismuluï, cu archaismele, cu geniul unei limbi, 
in care mal fofù cuvântul, fia care formă — asa dicéndü — s! are 
a Sa istorid Si o vechime, concentrdnd% în sine clasiculă trecută alt popó- 
relorá congenere : eleno-latino-galo-romane, din douë mari continente. 

Din capulu locului (pag. 202. 203.) ni se spune, că eronată este 
deductiunea, care tinde a conduce de la unitatea limbei, la unitatea sat 
proveninta geografică. | 

Acéstä obiectiune, ca respunsü la adresa teorielorü lui Hunfalvi, 
meritá tótà atentiunea din partea filologilorü nostri. 

Cu aplicatiune la specia nóstră, d-là Pië (inclinindă spre doctrinele 
Jul Zhunmann si sacrificándu-se pe sine) se crede autorisalü a con- 
stata, cà unitatea limbei románesci, alâtü de strinsü legată (prin uni- 
formita'ea post punerii articolui) cu albanesa si macedo-romdna (Tintard). își 
are légdnulté în peninsula Dalcanilorá; cà una, si alta, ca limbă romanică, se 
vede a fi compusă din vechia 7 cmanä si ek minte tracice; subt acestă 
punct. de vedere este unt punct câştigată pentru filologid. , 

După cáte-va reflecsiun! si Glose, asupra teoriel marelui slavistá 
Miklosich, autorulü originelorà române se perde intrunü chaos de 
controverse învechite, de doctrine, cádute a le scólei slaviste, sustinéndü, 
cu Nestorá, Sulzer, Miklosich, Roesler, că si limba bulgară neapáratü 
este născută din idiomele slavine si tracice, de óre ce particularitatea 
postpunerei de articolă, se vede a fi vechiă chiar la Bulgară din Cazan 
și Vjatka scandinavică; in cele din urmă revine (la simtiminte mat bune) 
Si admite că accentuata postpunere de articol si forma apel tiveloră în 
limba românescă, nu denotă in modă absolută, proveninta ei balcanică, 
cu atât mal puțină - candinacică (!!) fiindu sciutü, pe de o parte, că 
Ge'o- Drei (ramură din trunchiulă tracicá) erau in contactü cu Romanii 
pe pàméntulü Daciei Traiane, iară p> de altă parte fiind probabilă că 
disa particularitate să fia în natură, in dispositiunea limbelort europene!- 

In substanţă ` conclusiunile respingă ipotesa provenintet geografice su- 
sținută de Roesler şi [lun/alvy, pe motivulü unitälei de organismů, 
întru cath cunoscuti este, că materialul străn:i din limba macedo-ro- 
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mână si albanesă, nu se află în vocabulariulü si geniulü romăniloră 
din Dacia Traiană ........ Ad sapientiam quis accedit ! 

Ceea ce amü avea nol de respunsü la tóte ndoielile, la duplicità- 
tile stimatului si doctului autori, este cà réü a facuti a se mărgini 
in simple reproducliunt de teoril şi dogme, a cárorü frndă cste preven- 
tiunca, ostilitatea, ura de rasă sau scopuli politică, iarü forma-) sintentica : 
«unü sofismă si anachronismi limbistică x 

Nu tote căile suntü în filologiă cele ma! Gegen nu tol! premer- 
gétoril, suntu conducători autorisaţi si consciincioși. 

Automalulù nu produce, pentru că nu cucelá! dice Sencca : 

«Qui al win. sequitur nihil invenit. iino nec quaerit. 

Tesaurele, resursele sciintel nu suntü secate; nu sa disü ultimulü 
cuvéntu, este reservată viitorului partea de moştenire, reservali drep- 
tulü a se împărtăşi de Sántele Taine. 

e Patct omnibus veritas, nondum est ocupata; multum ez alla futuris relictum 
est. — Seneca». 

Era ună timpi pe când se susţinea, cu incápátinare, în feluld scálei sla- 
viste—ca iliomele romanice, suntă uni eflucsă ali elemintelorü Ger- 
mane şi latine. Sciinta modernă, condamnándü acea teoria egoistă si 
mărginită, afirmă astădi, că : limbele romanice peste loli, vělescă per- 
fecta unitate etnică între respdnditele némurY : galo-latino-romane. 

Căci dice-se : Celtica este fondulü, precum gréca este magistra e! 


Die roman:schen Sprachen wird heute überhaupt. Niemand mehr aus dem Zusam- 
«m?nstoss des Lalcinische | mit dem Deutschen erklären. 

Die romanischen Sprachen obwohl von vielen milionen Menschen gesprochen, die 
über den Siiden und Westen Europas ausgebreitet sind, zigen eine strenge 
e Familieneinhe:t — H. Sleinthal, Zeitschrift für Volkerpsyhologie und Sprachwis 
esenchaft—1880. Band XII, Heft 111.» 


Asa este sántulü adevérü; asa vorbesce progresulü luminatü alü 
sciintel limbistice: asa sciinta psichologtet poporane ! 

Not, paporü românesci, luminati in consciinta nóstrá, ami respunsü 
în trecută, precum vomü respunde în viitorü, la tóte aberatiunile si 
halucinatiunile sciinței speculative, cà suntemü < Români». 

Restabilità ecuilibrulu între antitese, amit avea ca resultatü sin- 
teticü: Originea galo-latino-romana a numelorü: Picent, lisent, Cuman, 
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Ausonă- Uzonă (1) comune numai Románilorü din suta IV,IX-XIl; amú avea 
constatată vechimea și continuitatea numelui de Români, a limbei a 
Hradiţiuniloră ; continuitatea asedámintelorü bisericeşti si sociale, precum 
si neintrerupta petrecere a poporului românescă, pe teritoriulà ambelorü 
Dac. 

Aci, urmași! coloniloră lui Traian, viulă Monumenti alù poporulut.- 
rege, luptándü in restimpü de XV secoli, contra incálcátorilorü spo- 
liatori , poli dice cu mândrie, precum diceau Spartanii vechimet: amù 
suferită cumplite dureri, ami infruntatü, sutimi de anl, tempeste u- 
riase, dar amù apărată cu barbatie, în Valea Dunărei, la Pindă $i Car- 


patí: numele, limba, legea Romei! ! 
V. Maniu. 


(1) Ducele d'Ossana din Madrid. 
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CONSIDERATIUNÍ GEOLOGICE 


ASUPRA 
ALBIEI DAÁMBOVITEI? 


" Cu ocasiunea rectificáril albiel Dambovitel in percursulü el prin 
Bucurescl, am putută verifica, intrunü modă directi, în săpăturile. 
ce se fach pentru acestă scopü, uni fenomenü geologică, care de 
altmintrelea era evidentă pentru ori-cine are cátü de puţine cuno- 
scinte despre geologiă, si mal cu sémá despre fenomenulü denuda- 
țiuniloră sai erosiuniloră si am credutü cá este bine a comunica 
si Ademiel acéstá constatare. ` 

Mal nainte însă gásescü necesară să daŭ 6re-carï date in privința 
originil, întinderi! si naturel geologice a albiei Dâmboviţei. 

Amă urmărită Dâmbovița până la obirsia el. Ea isvoresce de pe 
clina de nordă a viriuriloră Ezerulé si (Găina din judetulù Muscelt, 
ea curge mal ántéiü spre résárità până la picioruld viriului Peceneaga 
şi alt Plaiulut Hoţului, si apoi se dirige spre miédá-di printre piciórele 
virfurilorü Tomasu, Cusculă, Tomdgeli, Pisculă Turcilorii si Drdgdneluli, 
pentru a străbate întrega clinä de miédá-di a Carpaţiloră si a se 
vérsa în riulü Argesulü, la satului Budescil. 

În acestü percursü, care este aprópe de 200 de kilometri, Dám- 
. bovita udă (ret județe ` Muscelulü, Dâmboviţa si Ilfovulü, și curge pe 
o albiă compusă de patru grupe geologice. Născută in massivulü Eze- 
= rului si Păpuşă, massivü compusü de sisturile cristaline metamorfice, 
carl formézá cea mal vechiá grupă geologică, străbate acestă forma- 
Dune, până aprópe de miculü basinü terțiari alii -Posadei, la N. de 
Rucárü ` aci printro chiae formată de calcaruri compacte secundare, 
"intră in acestă basinü tertiarü, pentru a esi din noi printr’o a doua 
(1) Cititá in şedinţa publică de la 5 Marte 1882. 
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si mal importantă chlae compusă toti de calcaruri compacte secun- 
dare; scăpată de aceste strimtort, Dâmbovila-si lárgesce albia, stra- 
báténdü basinulii tertiarü alu Rucărului, pentru a intra din noù în 
sisturile cristaline, cari-l formézà albia până la satulü S/oenescit ; de 
aci Dâmboviţa străbate puternicile grupe terțiare, cari se continuă până 
la ultimele ramificatiun! ale clinel de miédá-di a Carpaţilora, până 
la satulă Lecientt din Deală. 

Scăpată de maluri înalte şi de roce mal multă sat mal puţinii 
tari, Dâmboviţa dă liberă cursă apelorü sale, pre sesulü ce se în- 
linde de la Lucieni până la Bucuresci, formată mal esclusivü de ul- 
lima grupă geologică, de grupa cuaternară, pe ale cäril deposite suntü 
cläditt Bucurescil. 

Natura rocelorü acestei grupe fiindü nisipuri, petrișuri si argilurl 
nisipóse, roce forte puțină resistinte, a procuratü apeloră Dâmbovi- 
tel nisce materiale lesne de rosü si a înlesnită formarea albiel sale 
aga de capriciosü sinuósá si de lesne schimbacidsa. 

Pe o hartă g-ologicá sară vedé, cá Dâmboviţa isvorésce şi curge 
pe mal a trela parte din lungimea sa, pe o albiá formată de şisturi 
cristaline si străbate fórte puţine strate calcaróse, ceea-ce face, ca apa 
sa să fiă una din cele mal bune de băută, bine intelesü când ea 
nu este infectată de necuräteniile unui dn asa de mare si popu- 
lată ca Bucurescil. 

Dâmbovița de la obirsia sa si până la Bucuresci descinde o clinà 
forte mare; nu posedă înălțimea a înseși obfrsiel el, dará am înăl- 
{imea Rucărului d'asupra Bucurescilorü, pre care am luato cu ba- 
rometru si calculată cu tóte rectificárile necesari dupà formula lui 
Laplace. 

La Rucärü, pe lângă care Dâmbovița trece, albia el se află la o 
înălțime de 579 de metri d'asupra Bucurescilorü; distanța de la Ru- 
cărui la Bucuresci este, urmándü sinuositätile sale, d» aprópe 141 de 
kilometri ; ccea-ce face, dacă calculámü, că pe acâstă distanţă si ple- 
cándü de la înălțimea de 579 de metri, ea descinde, in termenü de 
mijlocü, cu o clină de 4™™ pe metru. 


Orl-ce  cursü de apă are asupra coji! globului, doué acţiuni geo- 
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logice corelative : una destructóre, róderca malurilorü ; alta reproduc- 
tóre, potmolirea albiei sale cu depositele aduse dela munţi si cu cele 
ruple de pre malurile lui; ceea-ce distruge Intro parte, eli repro- 
duce in cea-l-altă ; nimicü nu se perde. Aceste doué fenomene ai 
ca resultată definitivă, în seria timpiloră, schimbarea succesivă a al- 
biel riuriloră. Nu esistá cursă de apă, mare sau mică, când mal 
cu sémá curge prin formaţiuni geologice puţină tari, care să nu-și 
Dä schimbată de mal multe ort! albia sa. Analele geologici suntu pline 
de asemenea esemple. . | 

Uni esemplu vit, în acestă privință, ni-lă dă Dâmboviţa, în por- 
liunea, care străbate Bucurescil. 

O simplă aruncătură de ochi asupra stări! topografico-geologice a 
Bucuresciloră, ne arétá că Dâmboviţa nu a cursă totü-d'a-una pre 
albia, ce o vedemü astä-di. Întrega distanță cuprinsă între délurile 
Cotroceni, Spirii si Iilaretului, pe malulü dreptă, si o linia ce ar 
merge, pe malulü stângă, de la Belvedere si Malmeson, pe la Culbuli 
cu barză, schitulà Mágurénulul, trecéndü în calea Victoriei pre la 
Palatulü regală ; de aci in strada Lipscani prin calea Väcäresci, Jic- 
ni(a până aprópe de apele de la Văcăresci. a formati pe réndü, si 
una după alta, albia Dâmboviţei. Toti acesti spatiü a fostă, într'o 
lungă seriă de anl, rosi și denudatü de apele Dâmboviţei, cari aŭ 
cursă, când pre sub delurile Cotrocenil, Spiril si Filaretü, când pe 
sub inällimele malului stângă, urmândi linia ce descrisei ma! susü. 
În totă acestă spaţii însă, doué puncte aü tostü respectate de dintele 
corosivü alu apeloră Dâmboviţei, două insule, cari aü rémasü ca dol 
martori irecusabili al vechtel continuitäti a platoului Cotroceni, Spirii 
și Filaretü, cu platoulă Ferësträului și Colintinel ; acești dot martori 
suntü ` Colina Mitropoliei, — curiósá coincidinţă !.. si colina Radu- Vodă 

Structura geologică a délurilorü de pe malulă dreptü si cu aceea 
a părţii Bucuresciloră de pe malulü stângi, care face parte din pla- 
toulă Fer&străului si Colintinei, precum si a colinelorü Mitropoliei si 
Radu-Vodă, este identică ; tóte gropile de nisipü din giurulü Bucu- 
rescilorü si repetatele observatiun! ce amù făcută in interiorulü chiar 
aJu orașului, ori de câte-ori s'aü făcută săpături mal adânci pentru 
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canalur! si pentru prima instalatiune a gazului, ne probézá acéstá 
identitate. 

Dacă acéstá schimbare a albiei Dámbovitel era evidentă de multü 
pentru geologi, ea este visibilá astă-di si pentru acela, car! nu posedü 
aceste cunoscinfe. Ori-cine a trecută spre Cameră, pe la Domna Bă- 
lasa si a avută curiositate să se uite la săpăturile, ce se facă pentru 
noua albiă a Dâmboviţei, la o distanță de peste 100 de metri de la 
actuala albiă, acolo unde era marea clădire a D-lui Crețulescu, ocu- 
pată de Institutului D-lui Saicaru, a. véqutü, dict, si pote vedé încă 
că, după o săpătură de 2!/,—3 metri, mal tótă de împlutură, sa a- 
junsü la ună nisipă fină albă-vânătiă, la unt depositü aluvialà mo- 
dernü, identică cu acela din fundulă actuală alu Dâmboviţei, nisipü, 
care difere cu totuli de nisipurile cuaternare, de carl suntă formate 
platourile, de cari ami vorbiti, si carl se poti constata in tóte gro- 
pile de nisipă si în săparea pimnefelorü ma! adânci; pre aici a fostă 
nu de multi albia Dâmboviţei și loculă fiindă prea móle si umedosü, 
casa Cretulesculul, despre care amù vorbitü, a fosti clădită pe pilo- 
tis, pre carl ia pututü vedé ori-cine, până mal acum două, trei 
săptămâni, când se dárimaü aceste case; este probabilă că gi ca- 
sele unde aü fostă curţile de apelü, carl se dárimá acum, să fia fosti 
zidite totă pe pilotis. 

La ce epocă sau făcută aceste erosiuni? este sigură că ati fostii 
făcute, după finele epocel cuaternare ; acestă dată este necontesta- 
bila; geologia ni o certifică. Când însă saă urmată schimbările de 
albii ?... Acesta făcându-se in epoca actuală, numai găsirea de objecte, 
produsă alü industrie! omului, ni le-arü puté indica cu óre-care cer- 
titudine. 

Nu sciù dacă On. Primăriă sa gândită să facă óre-carl studii in 
 acéstá privință si să dea ordine a se aduna tóte objectele, ce s'arü 
găsi în săpăturile nouel albii a Dâmboviţei, ceea-ce sciü este, că ele 
ne-arü fi de mare utilitate pentru a ne pune în positiune, să cunó- 
scemü epocele perigrinăriloră albiei sale. ` Gr. Stefánescu. 
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TRANSILVANIA. (1) 


Fenomenulü meteorelorü si mal cu sémá originea meteoritelorü nu a 
atrasă aten(iunea invétatilori de câtă pe la inceputulü celei de a doua 
jumátate a secolului trecută; dară învățații din acelü timpi nu 
admiteaü, că ele să fiă corpuri extraterestre, în câtă nisce asemenea 
petre cádute, la anulü 1768 la Luce, in departamentulü Sarte, în 
Francia, fură considerate ca petre EES sticlifi cate si lustruite 
de căderea trásnetulul. 

Berzelius și Laplace le considera ca petre asvârlite din vulca- 
nil luni). | 

Teoria cea mal generală admisă astă-di, este aceea, pre care a 
emiso Chladni, la 1794. Ela consideră meteoritele ca asteroidi, cari, 
în cálétoria lori in spatiurile ceresci, pătrundă în sfera de atractiune 
a pământului si cadă pe suprafața lui. 

Este vrednici de însemnată faptulă că, în numerósele căderi de 
aerolite, ce sa observati cu atentiune până acumü, sa védutü că 
aceleși fenomene se reproducă in fiă-care din ele; aceste feno- 
mene consistă : 

10. Intro incandescintá forte vid, care le face să semene cu nisce 
globuri luminóse, ce pórtà numele de Bolidi, lumină, care este ade- 
sea forte via, chiar diua, dară maï cu semă nóptea. 

Aparitiunea unui bolidă este mal totă da-una însoțită de o urmă 
de vapori puţini luminosi, pre carl unil o consideră ca produsă, in 
mare parte, de pulberea resultatä din spagerea aerolitului. 

29. [ntro detonatiune, si une ori, in mal multe detonatiun], cari 
sau comparatü de observatori, când cu huruitulü tunetului, când 

(1) Citită în şedinţa publică de la £ Inniü 1882. 
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cu descărcarea unui tunü, după distanţa la care se află acelü obser- 
vatorii, detonatiune, care adesea se aude pe întindere de peste 100 ki- 
lometri imprejurü, detunare, care este urmată de o sueräturä, pre 
care Chinezii o compară cu sgomotulü aripelorü gáscelorü sălbatice, 
sai cu fisiitulü stişierii une! stofe, dice d-nulü Daubrée (1). 

Incandescinta meteoritului este produsă, după opiniunea lu! Hei- 
dinger si esperientele lui Régnault, prin compresiunea răpede a ae- 
rului, când; bolidulă intră în atmosfera nóstrá, cu o iulélä, care nu 
are nicl ună analogă pe supraféta pământului; în adevérü, aeroli- 
tulă cădută, la 14 Maiü 1864, la Orgueil în departamentulü Tarne 
et Garonne, în Francia, avea o iutéla de 20 de kilometri pe secundă 
si la alte căderi ea a fostă evaluată. până la 30 de kilometri pe 
secundă, iu(éla propriă numai mersului planeteloră în orbitele Jord. 

Incandiscinta meteoritelorü are de efectü a-l topi supraféta si a-lù 
acoperi cu o cămașă négrá, une-ori luciósá, dará de ordinară mata 
si a căril grosime abia ajunge la unt milimetru. 

Detonatiunea este produsă prin spargerea aerolitului în numeróse 
fragminte, spargere causată după d-nulü Delauay totü din compre- 
siunea aerului. Fragmintele aerolitelorü petróse, cari cadă pe su- 
praféta pământului, sub numire de plóe de petre, variézá de la greu- 
tate de 1 gramü si mal puţini până la aceea de 50 de kilograme; 
ca esceptiune sa observatii aerolite petróse de 2—300 de kilograme, 
pre când aerolitele feruginóse ajungă si până la 7000 de kilo- 
grame. 

Numérulü fragminteloră cădute variézá asemenea; în unele căderi 
ele suntă puline la numără, intr’altele trecă de o mi; asia, numai 
Museului de Istoriă naturală din Paris i sa trimisă 950 de bucăţi 
din căderea aerolitului de la Pultusk, în 1868. 

Din numerósele căderï de aerolite observate si cari suntü aprópe 
de o mia, resultá, că ele se facu în toți ano-timpil și la tóte orele 
dilel, dará că suntă mai numeróse diua de câtă nóptea. 

Studiulă aeroliţiloră are o importanţă fórte mare, nu numai din 


(1) A. Daubrée,— Etudes synthétiques de géologie expérimentale, 1879.— Paris. 
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punctulă de vedere astronomict, dară mai cu séma din punctulü 
de vedere geologică; elù ne revelézá constitutiunea geologică a cor- 
pilorü extra-terestri sai cosmici si ne pune în positiune de a cow- 
para acestă constitutiune cu acea a globului nostru, în câtă astä-di, 
după studiile si analisele, ce sau fácutü acestorü petre meteorice, 
scimü, cà ele ap o identitate aprópe complectă cu rocele din cary 
„se compune planeta nóstrá. Acesta constituesce o nouă secțiune a 
studiului geologiei, numită de d-nulă Stanislas Meunier, enlogiă 
compara! (1). 

Din acestă studii pre cumü si din acelea ale d-nului Daubrée (2) 
resultă, cà aerolitele, după cantitatea de ferü ce ele cuprindă, se 
împartă în patru grupe principale. 

1. Me'eoritele holosilere, compuse esclusivü de feri, une-ori aşa de 
curalu in câtu se pote lucra imediată, dará mal adesea aliată cu 
nikelulă și kobaltulă, în diverse proporţiuni, cuprindéndü, pre lângă 
acestea, unii sulfurü de ferü si unu fosforü de feri si de nikelă. 

Aceste aerolite singure nu aü unŭ analogă certă in cója pámén- 
tului; ele cadă mal rarü de cátü cele petrôse ; în mal bine de unt 
secolă nu sa observată, în Europa, de câtă doué căderi sigure de 
holosidere : una la 1751. la Braunau, in Boemia, si alta la 1847, 
la Agramü, in Croatia; cu tóte acestea s'aü gäsitü in Europa, Si- 
beria, Statele-Unite, Mexicü, Brasilia si Africa, blocuri de acestü 
ferü, dará a cárorü epocă de cáderl este necunoscută. 

Holosiderele presintá unt caracterü swigeneris, care consistă în a- 
céstá, cà diversele aliage ale ferulu! cu nikelulü, pre cum si cu 
cel-l-alii corpi din holosidere, presintă grade diferite de solutiune cu 
acidil, ceea ce face, că dacă lustruimü o suprafétá.de unu aseme- 
nea aerolitü si o tratămă cu unu acidă, eit avéndü o acţiune ine- 
gală asupra diteriteloră aliage din massa aerolitulul, ne reveléza 
structura sa interiórá prin producerea unorü figuri férte curióse, 


(1) D-nulă Stanislas Meunier a făcută, la Museulit de istorit naturală din Paris. ună cursă 
complelii asupra acestui subiectă, cursă pre care l'a publicată, in 1575. sub titlulü de 
Cours de géologie comparée. 

(2) Opera citată. 
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semánéndü cu unt felü de rețea, si numite figurele luă Widmannstaet- 
ten după numele învățatului, care le a observată pentru prima ora ; 
aceste figuri se potü vedé în bucata, ce amù aci si care provine 
din căderea de la Toluca in Mexicü, la anulu 1784. 

2. Meteorilele sisidere compuse în părți egale si distincte de ferü 
meteoricü şi de substanțe pietrâse; acesta fiindă de ordinară cenu- 
şiă şi compusă de aceleași minerale ce se află și in rocele pămân- 
lesci ca : feldspatü, magnesia, calce, diverse pirite, divers! silicați, 
olivină, piroxenü etc. 

3. Meteoritele sporado-sidcre, în carl partea pielrósá predomnesce si 
ferulă se află diseminată numa! în mici graunte; acestea suntu cele 
mal numerose. 

4. Meteoritele asidere car! nu coprindă de loci ferü, dará coprindü 
substanțe cárbunóse amestecate cu cele pietrôse ; aceste aerolite 
suntu rari. 

Să venimü acumü la aerolitele cádute în prejurulü nbstru. Tara 
de peste Carpaţi, Transilvania si Bánatulü, aü avută privilegiulü ca, 
in acești 7 ani din urmă, să fia de două ont teatrulă cáderilorü de 
meteorite : «in 1876 Martiă !?/,,, între 3 si 4 ore după amiédi, ne 
spune d-nulü doctori Aurelià Babesü, fiulü onorabilului nostru co- 
legă, intr'unü articolă publicată in Revista Scüntifici, anulă VIII-a, ce- 
rulă fiindu senină, poporatiunea comunei române Jadant (in Ba- 
nati) fu surprinsă si nu puţină inspáimántatá de o detunatiune 
asemenea unŭ träsnetü, căreia-l urmă o sueráturá prin aerü, dară 
fără foci sau vre o lumină propriă și apol pe o întindere conside- 
rabilă chiar și prin sată, căderea de mal multe bucăți de péträ, 
de diferite mărimi, dintre carl, câte se védura la momentů se aflaü 
reci, respándiaü ce-va mirosü de puciósá; peste cea mal mare parte 
craă încrustate, lucindü in colórea funingineï, pre cátü ele nu pre- 
sintaü laturi de spărtură próspétà». 

Scirea despre acestü fenomenü s'a trimisü pe locü la societatea 
regalá de sciinte din Pesta, care, imediatü a numitü o comisiune 


de óment speciali, care, să mérgä la féta locului, să ia informatiunt 


si să culégä fragmintele, ce va găsi; dară până la sosirea comisiu- 
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nii multe din bucăţile de aerolite ap fostii luate de locuitori. Asa 
„se esplicá si faptulü, cá acestă comisiune nu a găsită de cátü vre 
o 5, 6 tragminte, din care celă mal mare trăgea 63,10 grame si 
tóte împreună 144,22 grame, pre când bucata, pre care o vedeţi 
aci si pre care d-nulü Babesü tatálü a dăruito Museulul nostru, din 
partea unui români din Jadan!, trage singură 188,80 grame, si 
după spusa d-nulu! Babe;ü este cea mal mare, ce sa gásitü la 
Jadant. | 

În analisa chimică, ce d-nulü dr. Babesü, a facutul acestă aerolitü, 
in laboratorulü luf Bunsen, la Heidelberg, a găsită urmátórele sub- 
stante : silice, ocsidü de Ter alumină, calce, magnesia, potasă, soda, 
ferü, nikelü, kobaltü, sulfă si urme de cupru, plumbă si antimoniü ; 
aerolituli de la Jadani este dará, după acâstă compositiune si după 
structura si aspectulü sën, din grupa aerolitetoră ce amù numită 
sporado-sidere. Greutatea sa specificá, determinată de d-nulü Babesü 
este de 3,72. 

Toti uni sporado-siderá este si aerolituli sau meteoritulă cädutü 
la 3 Februariü st. n. anulu curentă la Moci, in Trasilvania, la N. O. 
de Clujü. 

În dată după acestă cădere, d-nulü Anton Koch, profesorü de geo- 
logiă la Universitatea din Clujü, cu care avusesemü plăcerea sa 
faci cunoscintá la congresulă geologică din Bolonia, anulu trecutü, 
ne scrie cele urmátóre : 

«Vineri la 3 Februariü (s. n.) curentă, la 4 ore după amiédä, se 
observă in directiunea N.O—S.E, de aici si din mal multe părți 
ale Ungariei si Transilvaniei trecerea unul mare meteorü, si, câte- 
va minute in urmă, se audi detonatiunf asemenea cu uruitulü pre- 
lungitü ali tunetului, anuntándü esplosiunea sa. A doua di ne so- 
sesce, din mal multe localităţi, de la N.O. de Clujü, noutatea unel 
plot de petre; ne duserámü îndată la féta locului, luarámü informa- 
Uun si strînserămnă nol înşine aprópe o sută de meteorite de dife- 
rite mărimi, mal cu sémä în localitățile Gyulatelka, Visa, Basé, Vajda 
Kamaras, unde ele se gäsescü in fôrte mare numără dară mici. Ma! 
departe, către Ghirisü (Olah-Gyeres), Keszi, Moci si Sâmbătelnicii (Szom- 


Digitized by Google 


340 


battelke) am observată, cá meteoritele eraü ma! rari, dará mal mari. 
Am numitü acéstà càdere de meteorite, cáderea de la Moct, dupá numele 
oráselulu! Moci, situată la N.O. de Cámpid (Mezéség) în Transilvania, 
fiindü cá acolo s'a găsită celà mal mare meteoritü, care trage 35,70 ki- 
lograme, celà mal micu netrăgândi de câtă cinci grame». 

Diferite alte fragminte aŭ fosti găsite de diferiți locuitori si tri- 
mise Museului din Olai, altele însă păstrate de acela, ce le aü ga- 
sită; în totü, se cunósce până acum 200 de petre meteorice din 
acéstá cădere, cari tóte dai o greutate de 75 de kilograme. D-nulü 
Koch însă crede, că aceste 200 de fragminte nu suntă de câtă a 10-a 
parte din cele ce aü cádutü si că, dacă vomü considera pe tote a- 
celea cari sau rátácità sau carl s'aü ingropatü in páméntü, ara tre- 
bui să ridicämü numéiulü fragminteloră de meteorite a acestel că- 
der! la 2000 cu o greutate de 245 kilograme. 

În dată după ce ami primită acéstä scire ama rugatii pe d-nulü 
Koch să-mi! vândă si pentru Museulü nostru ună fragmentü din a- 
cestü meteoritü, si mi-a trimisi bucata, pre care o "vedeţi aici; ea 
trage 512 grame si presintă particularitatea importantă, că are in 
massa sa o crepălură implutà cu o substanță négrá, si altele mal 
subțiri implute cu substanțe feruginóse, implere, care sa fácutü 
evidentă in urma formaţiunii rocii, după cum acésta se observă 
asa de desü în rocele ce compună cója globului nostru. 

Supraféla, pre care sa réspánditü diferitele fragminte ale meteo- 
ritulu! de la Moci, are o forma eliptică, formă comună la tóte că- 
derile de aerolite, acestă suprafétá, lungă de 15 kilometri, se întinde 
de la Gyulatelka la N.O. până dincolo de Moc! la S.E. si are o 
lățime de 3 kilometri; ceea ce ne dă o suprafelă de 45 kilometri 
patiat}, pre carl sa réspánditü acestă aerolitü. 

D-nulă Koch a determinată greutatea specilică a acestul aerolitü 
în doué moduri: prin alcooli si prin apă destilată; prin cea d'ân- 
tâia metodă, a găsito de 3,67; prin cea de a doua, de 3,60; ceea 
ce dă ca termeni mediu a densității meteoritulu! de la Moci : 3,63 !/,. 

Analisa chimică i-a dată: 96,8°/, substanțe petróse, printre cari 
bisilicatulă de magnesid se află in mare cantitate; ferü nike- 
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lată 2,59/,; pirità magnetică 0,7. Determinéndü greutatea speci- 
ficá a terului nikelatü in parte a găsito = 8 si a piritei magne- 
tice — 4,59. | 

Căderea aerolitelorü sat meteoritelorü este ma! désá de cátü ne 
putemü închipui, dacă tinemü mal cu sémä socotélä, de acelea cari 
trecă neobservate, de acelea cari cadü pre supraféta märilorü si a 
oceanelorü, prin locurile nelocuite saü in car! se pune puţină aten- 
Dune la asemenea fenomene. Suntü în adevérü anl, ca anil 1863, 
1864 si 1866, in car! aü fostă câte trei căderi de aerolite în Eu- 
ropa. In timpulü de 5 luni numai, de la 21 Septembrit 1876 până 
la 23 lanuariu 1877 a cădută in Statele-unite trei aerolite. A- 
nulă 1868 însă a fosti forte favorisatt în acestă privință; nouă 
căderi au fostă observate în acestă ann, din carl: 6, în Euro- 
pa, 2 in Statele-unite si una în Asia meridională, la Cambodge. 

Dacă considerámü, dice d-nulü Daubrée, cá Europa nu formézá 
de câtă a "lang parte din întrega suprafétä a pământului, ajungemă 
la conclusiunea, cá pe acâstă suprafélä se faci 5—600 de căderi de 
aerolite, de unde resultă că pe fiă-care ani massa páméntulu! se a- 
daogă cu óre-care cantitate si se întrebă dacă. după principiile me- 
canicel, acéstá adäogare nu ar avé vre o influintá asupra iuțelil 
de rotatiune a planete! nostre ? cestiune, care rămâne a se deslega 
de astronoml. 

Nu poti termina fără să vorbescü despre ună meteoritü, ce sa 
védutü in téra nóstrá si care a fostă observati şi la Bucuresci; ae- 
rolită despre care amù vorbiti in No. 16 ali Revistes scinfifice 
anulü XII-a; a fosti védutü în séra de 5 Ianuariü anulü curentă la 9 ore 
si 15 minute; directiunea sa era de la S.E. spre N.O., avea o lu- 
mină albă albástruià fórte strálucitóre si o iu(élá fórte mare. 

Acesti aerolitü a fosti observatii asemenea la Bérladü, la Galaţi, la Ba- 
căi şi la Focşani; écá ce dicea in acestă privință, Vocea-Covurluiu- 
lui: «Acestă aerolită sa observatü d'asupra orașului nostru fórte 
aprópe, asa in cátü trebuie sá fi cádutü nu departe de orasu; ora- 
sulü părea iluminatü de cea mal frumósá lumină electrică». Adevé- 
rulă din Focșani, afirma chiar, că după ună mici intervală de la 


Digitized by Google 


242 


disparitiunea lumine! sa audită ună sgomotü asemenea ca a unel 
detunături. 

Acesti aerolitü trecéndü si pe d'asupra Bucurescilorii este evidentă 
că n'a cădută, cum a presupusi Vocea Covurluiului, în apropiere 
de Galati. dară este forte probabilü sa fia cădută în vre unulü din 
județele nostre de N.O. prin niscai păduri sai munți unde a trecuti 
neobservată, căci nu sa vorbiti nimicü de căderea lul nic! în Un- 
garia, nicl în Austria. | | Gr. Stefaneseu. 
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. CONSIDERATIUNI RELATIVE 


LA STUDIULÜ ESPERIMENTALU ALÜ MIȘCĂRII APEI ÎN CANALE DESCOPERITE 
SI LA CONSTITUTIUNEA INTIMĂ A FLUIDELORU 


Constitutiunea intimă a fluidelorü si legile ` mişcării lori nu ap 
fostă încă până acum obiectulù unorü studii asa de esacte si de 
amäruntite pe câtă comportă atátü însemnătatea teoretică câtă si 
cea practică a acestei chestiuni. Esperientele destulă de pulinü nu- 
meróse ce sau esecutatü aŭ fostă făcute în circumstanțe forte pu: 
țină proprii pentru a pune in lumină legile, probabilă destulă de 
simple; după carl lucrézá reactiunile moleculare. 

Ecă uni scurtă resumatü ală acestori esperiinte până in presenti : 
Prony, in 1804, se servi cu 31 de esperiinte, dintre cari 23 făcute 
de Dubuat in nisce mici canale de lemnü; 7 totă ale lu! Dubuat pe 
canalulă du Jard si riulà Hayne; 1 făcută de Chézy pe o rigolă de - 
la Courpalet. Din comparatiunea resultateloră loră, Prony conchise 
formula sea: 

RI=au-+-bu?, 
care, de si nu né sémá de influinta păreţiloră vasului si de atâtea 
alte circumstanțe, si mal alesă de si dedusă din nisce observaltiunt 
făcute asupra unorü rigole de dimensiuni asa de mici, a fosti sin- 
gura care a servitù ingineriloră pentru studiulă mișcării apel în cana- 
lele naturale până la 1855. | 

Mal tárdiü, Eytelwein dispunea de 99 de esperiente datorate lui Du- ` 
buat, Woltmann, Funk, Brünings, Bidone, Bonati si scôlel Romane 
de Poduri si Sosele; însă aceste lucrări disparate erau esecutate în 
astă-telă de condițiuni, că nu permiserá lui Eytelwein să recunóscá 
insuficiința formule! lut Prony; elù nu făcu de cath să dea pentru 
conficiintil a si b nisce valori diferite de acele date de Prony. 
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Cu unà cuvêntü, până in 1855, când Darcy începu esperiintele 
sale la Dijon, hydraulica se basa, in totü ce privesce miscarea apel 
în canalele descoperite, pe nisce observatiun! făcute in rigole de 
lemnü de o fórte mică secţiune; pe cáte-va observaţiuni de iutélà 
superficiale, făcute in mun, din cari se deducea valórea iutelil mediy 
prin formulele găsite pentru canalele de mică secțiune, generalisa- 
Dune puţini legitimă; unele, esperiintele luf Brünings pe Rin, nu 
țineau sémá de unŭ elementă esențială, înclinarea pe orizontü a pla- 
nului de apă superficialu; altele, . (ele lui Funk pe Weser, con- 
ținea. unele numere nesigure. 

In 1855, Darcy începu la Dijon o lungă seriă de esperiinte, con- 
tinuate și terminate de Bazin, în cinci canale rectangulare, de o lăr- 
gime de 0":80 până la 2", cu o înclinare uniformă de 0005 pe 
metru. Insuficiinta teoriei lui Prony si Eytelwein se vědu numai de 
câtă, mal alesi inconvenientulă de a nu tine sémá de natura păre- 
țiloră canalului. Formulele date de Darcy si Bazin servá încă, în lipsa 
altora, pentru calcululü mișcării apel în rîuri, de si, încă odată 
nu e permisă a aplica resultatele obținute pentru o secţiune de unii 
metru patratu la o secțiune de sute de orl mal mare. Pe lăngă a- 
cesta, însuși felulü esperiintelorü inginerilorü de la Dijon este supusă 
la grave obiectiuni teoretice, formulate de d. Boileau, intro publica- 
Dune din 1878. 

Voiü cita in fine, pe lángá alte încercări individuale, lucrările fórte 
pretuite ale d-lui Boileau, făcute la Metz, înainte de 1854; ele însă 
nu deteră resultatele la car) sară fi pututu ascepta cine-va, de 6re-ce 
ôre cari împrejurări -lù siliră să le întrerumpă după doué lunt. 

Observatiun! asupra regimului riurilorü, afară de acele ale lui 
Brünings pe Rhin si ale lui Funk pe Weser, nu cunoscü altele de 
câtă cele întreprinse nu de multü pe Misisipi, din ordinulü guvernu- 
lui Statelorü-Unite, de dol ingineri: d-nii Humphreys si Abbott. 


* 
* * 


Când se întreprinde căutarea legilorü după cart se producü unele 
fenomene, in aparinlá tórte complicate, se caută a se separa unele 
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de altele efectele diferitelorü cause, cari concură la producerea fend- 
menuluï si a se mésura in parte. Causele principale, cele cari contribue 
in mal mare parte la producerea fenomenului, se studiază mal cu 
séma; iar efectele causelorü accesorii se consideră numal ca nisce 
perturbatiun! ce vinü să modifice resultatele principale, când intr'un 
sensü când intraltulü. Astü-felà, spre esemplu, când observă cine-va 
mișcarea unel planete, tine semă in prima liniă de acţiunea corpu- 
lui principal, sórele, pe când acţiunea corpuriloră secundari ale si- 
stemului, nu face de cätü să altereze cu prea putinü efectulü actiu- 
nel sórelul. 

Când e vorba de mişcarea apel in canalele descoperite, trebue să 
se țină sémà de mal multe cause, a căroră importanţă relativă va- 
rieză forte multù după împrejurările în cari se face obscrvatiunea. 
Suntü : greutatea moleculelorü; acţiunile lorü reciproce sau forțele mo- 
leculare; natura pärelilorü canalului; forma si directiunea lorü; pu- 
terea si directiunea vântului; gradulü de puritate chimică a apet, care 
influentézà asupra viscositätil. După principiulă de mal susă, nu se 
pote ataca studiulü miscaril, ca consecință a tutoru acestorü cause, 
fără a ajunge la resultate de o complicatiune inextricabila; voindü 
cine-va să găsescă da o-dată legea de acţiune a tutori, nu va pute 
ajunge la nicl o conclusiune simplă; i se va intémpla ceea ce ari fi 
avutü loci cu Kepler, dacă, dispunéndü de resullatele forte precise 
ale observatiunilorü moderne, ară fi incercatü să e coprindă pe tote ` 
intrunü mică numérü de legi simple: elü nu ară fi reușită nicl odată 
să *ormuleze legile sale, si prin urmare nici Newton să proclame 
legea atractiunel universale. 

Greutatea, acliunile moleculare, frecarea pe päretit canalului, vên- 
tulü, etc., lucrézà fiá-care ca nisce forte de intensitate si directiune 
necunoscută, însă bine determinate in fiă-care momentü. Dacă fiă- 
care dintrinsele arti lucra singură, ea art produce uni efectu bine 
determinată, care, studiată cu îngrijire, aru pute să ne dé espresiu- 
nea forţei corespundétóre; operaţiunile care nc-aru aduce la acestă 
resultatüà arü fi póte lungi si delicate, însă posibile, precum suntu si 
cele cari dau espresiunea resistintel mediiloră, spre esemplu. De óre- 
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ce însă tóte acele forte lucreză de-odată, efectele loră se superpunü, 
se incrucisézä in tóte modurile, si devine cu multă mal dificilă, déca 
nu chiarü imposibilă, a descurca în acestă chaos partea ce revine 
fie-căreia în deosebi. 

Arù trebui dar’ să caute cine-va să esperimenteze în condițiuni! a- 
lese astü-felü, ca efectele tutorü fortelorü, afară de una, să fiă anulate 
și să repete aceste esperiinte pentru fiă-care din ele. Din nenorocire 
acestă separatiune este materialmente imposibilă; orl ce sară face, 
nu se va pute nicl-odat&é suprima cu totulü influinta páretilorü, spre 
esemplu. | 

Cu tôte acestea, dacă arii fi posibilă a se alege condiliunile în 
așa chipü ca efectele unora din forțele citate, fara a fi cu totulü a- 
nulate, să Dä celă putin reduse în cea mai mare parte, este evi- 
dent că fenomenulü va purta cu deosebire caracterulü fortelorü alu 
cárorü efectü a rémasü în tótá energia lul, si cá prin urmare va fi 
posibilu a se determina espresiunea acestorü din urmă forte, lăsând 
la o parte de-o camü-datá, p^rturbatiunile produse de cele d'intáiü. 
Acésta deja arü fi apo! de uni ajutorü forte puternici pentru ca, 
prin o nouă seriă de esperiinte efectuate în condițiuni diferite, să se 
determine si espresiunea celorü d'intáiü forte. 

Imputarea cea mal gravà ce se póte face celorü mal multe din es- 
periintele citate inal susü, este cá nu suntu făcute după acestă plană, 
in genere urmatü in sciintele de observatiune. Fortele carl trebue sa 
preocupe mal intâiù pe observatorü, suntü acţiunile moleculare; greu- 
tatea este o forță cunoscută. Influinta päretilorù, a vântului si a 
composiţiunei chimice, ar trebui redusă cátü se pote in observa- 
Dune ce se vorü face, in scopulü de a ajunge la cunoscinta espre- 
siunei fortelorü moleculare. Influinta vântului e usorü de evitatü; pu- 
temă face abtsractiune de compositiunea chimică, dacă întrega seria 
de esperiinte se va face pe unu acelaşi rit; însă influinta paretilora, 
care e aga de considerabilă, se va simţi cu atâtă mai tare cu câtă 
secțiunea canalului va fi mai mică. Or espermentatori! citați se part 
in genere, că intradinsü au preleritu secţiunile mici; afară de câte- 
va esperiinte, de puţină valóre sciinţilică, făcute pe Rin si pe Weser, 
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cele-alte s'aü fácutü maï tóte in rigole de lemnü derivate din cate 
unu riti si de o sectiune minimă; rigolele ce serviaü lui Darcy si 
Bazin nu aveaü in maximum, de câtă 1"*5 de secțiune. 

Ori-cine póte vedé cum, in asemeni condițiuni, forțele moleculare 
suntü în cea mal mare parte mascate de forțele de frecare a apel 
pe păreți. Pe lângă acestea, ca inconvenientü practică, se înțelege 
că formulele empirice găsite pentru canale mici nu se vor aplica 
la canalele naturale, riurile, de cátà forțândă principiile logicel. 


æ 
* * 


Este dar necesarü, atátü din punctulü de vedere alu practice), 
cátü si alu teoriei, a se întreprinde pe o scară întinsă esperiinte in 
canale de o secţiune câtă se va pute ma! mare. Realisarea artificiale 
a unorü asemenea canale nefiindă in puterea industriel omenesc), va 
trebui să facemü esperiintele chiarü in rîuri, cu preferința în rîu- 
rile marl. 

Se va pute objecta că in rîuri va fi greu a se realisa regimulü 
permanentă. din causa neregularitátilorü matcel. Insă intr'unü riü de 
óre-care lungime, va fi totü-d'auna posibilă a se găsi cáte-va porțiuni 
destulü de considerabile, in cari perturbaliunile produse în curentă 
de neregularitátile matcel, să Dä cu multi mal mici în proportiune 
de câtă cele produse in o rigolă mică. chiarü prin dispositiile ima- 
ginate de esperimentatori pentru a asigura regimulü permanenti; cum 
erau, spre esemplu, cele 12 guri de scurgere întrebuințate de Darcy 
si Bazin. Si apol importanţa resultatelorü ce se astépta de la a- 
ceste cercetări este destulă de mare, pentru a justifica tóte cheltue- 
lile ce sarii face cu curățirea si regularea unei portiuni, relativă mică, 
din cursulü riulul ce va avé să serve la esperiinte. Sar puté apol 
utilisa pentru acésta riurile a căroră matcă a fostă rectificată pen- 
tru trebuintele navigatiunel. 

Dacă esperientele acestea sari face intrunü rii de o secțiune in- 
finită de mare, se înțelege că influinta păreliloră asupra firelorü li- 
cuideloră din mijloculă curentului, ară fi nulă; aceste fire licuide s'ar 
mişca dar în tocmai ca şi când saru aflu intro matcă ce nu des- 
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volta nicl o frecare. Acestă conditiune ideală va fi forte aprópe de 
a fi împlinită intrunü riü cu forte mare secţiune. 


* 
* * 


Esperiintele întreprinse pe piciorulü acesta vorü avé trebuintä de 
instruminte speciali, de care nu dispune vechii esperimentatori. 

Vaiiabilele ce intră in equaliunile mişcării unei mase fluide suntt : 
timpulü 1: presiunea p; iutéla +: directiunea iuțelii, definită prin in- 
clinarea ei pe orizontü, T, si prin azimutulü, A. Dacă numescü F forta 
ce determină miscaiea moleculei fluide considerate pe care o pre- 
supunü redusá numalla greutatea s! ac'iunile moleculare, de óre-ce 
facă abstractiune de influinta päretilorü si de cele alte cause de prr- 
turbatiune, equaliunile mişcări! vorü fi de forma : 


f (t, n, v, V, ^, F)= o. 

Dacă vomü avé mijloculü de a determina, piin observatiune, valo- 
rile simultanee ale lu! /, p, v, I, A in ori-ce punctü alu masei fluide; 
equatiunea precedinte ne va da valórea corespundétóre a lui F. Fă- 
céndü unü mare numérü de observaliuni si comparándü resultatele 
dobândite, va fi posibilü a se vedea cum variază F in funcliune de 

p o, 1,3, A, în fià-care punctü. Acesta arü fi a afla chiarü espresiu- 
nea fortet F. 

O cale analogă se urmézä astă-di cu o nespusá perse verantà pen- 

tru a ajunge la cunoscinta legilorü fenomenelorü meteorologice. 


* 
* * 


Dintre quantitàtile /, p, v, ]. A, vechii esperimentatori nu mésuraü de 
cátü pe v, ceea ce deja dà o idee de imprrfectiune ce trebue să pre- 
sinle resultatele obtinute de dénsil. 

Insă chiar aparatele ce intrebuin!aü pentru a mésura pe v erat 
'astu-fclă, că sau nu se pute întrebuința de câtă in curenți de forte 
mică secțiune, saü că nu presinta o sensibilitate destulă de mare. 
Dintre cele mai celebre, morisca lui Woltinann, singura ce se putea 
aplica la riur cu cur.ntulă rapede, da loci la o prea mare perdere 
de forță, ceea-ce-1 micșora s: nsibilitatea; tubulă lui Pitot, perfecționată 
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si intrebuintatü de Darcy si Bazin, era unü tub de sticlă, lungi ca 
de 1™50, forte fragilü; de aceea nu se pute întrebuința de cátü la 
curente înguste, puţină adânci si nu raped. Si unulü si altulü era 
forte incomode, din causa necesității de a se afla observatorulü chiar 
lângă aparatü pentru a face lecturile 


Tote aceste inconveniinte ară dispare dacă amu utilisa electrici- 
tatea pentru transmiterea indicatiunilorü aparateloră. Introducerea a- 


cestui aginte ară permite a se face observatiun! la distante mari, în 
orl-ce punctü sarii da, în condiliuni de precisiune, de rapiditate si 
de inlesnire, la cari vechii observatori erau departe de a putea să 
aspire. 


* 
= èë 


Ca dovédà de posibilitatea de a se construi, dupá acestü principiü, 
aparate precise si comode, ami avutü onórea a presinta Academie! 
câte-va desemne represintându instruminte pentru mésura cantități- 
lorü v, I, A. 

Primulü desemnü represintà ună indicator% (compteur) electrică, a- 
vândă nesce ace, carl se mișcă pe nisce cadrane gradate; indicatorulü 
este in comunicatiune cu o bateriá electrică. Curentulü tràmisü de 
densa pote fi intreruptü sai restabilită prin o dispositiune analogă 
cu cea din receptorele Morse. Acelaşi curenti trece si prin o bobină 
fixată la unt compteur de secunde; când se începe observatiunea, a- 
céstä bobină dà drumulü mecanismului comptorului de secunde. asa 
cà se póte nota cu o precisiune fórte mare momentulü inceperil ob- 
servatiunil. Când se termină observatiunea, se intrerumpe curentulü; 
in acelaşi momentü comptorulü de secunde se opresce si elt; durata 
t a observatiunel este dar’ cunoscută. 

Ala doilea aparatü este unu felu de morisrä Wollmann, care la fiá- 
care invértire stabilesce si intrerumpe curentulu catr-odata; asa cá se 
pote ceti pe cadranele indicatorului electrică, numérulü de invértirl 
făcută de moriscà in timpulü <. Din acestă numérü se va deduce 
iulela V a curentului, 
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Alu treilea aparatü este o altă dispositiune a moriscet lui Wollmann. 
ceva mal simplă. 

Alü patrulea aparată servă totü de-odată la măsura inclinatiunel I 
si a azimutulul A alu iuteleï. 

Pentru a completa acéstà seriá, unü altü aparatü arü servi a mé- 
sura presiunea P întrună punctü óre-care alu masei fluide. Elü ara 
consiste intro mică cutiă cubică, a cärit fiă-care faţă ară fi ună mici 
barometru aneroidü. pe când unii mecanismü de orologeriă, ascunsi 
în mijlocü, ari servi a înregistra momentele observatiunilorü. 

In fine, sistemulü de suspensiune ce amă imaginată, permite a face 
observaliunea lui p, v, J, A în orl-ce punctă ală unei secţiuni date 
a curentului, a-l afla adâncimea, natura fundului; tóte acestea fără 
ca observatoruiu să aibă nevoiă a se mișca de pe mali. 

Aparatele pentru măsura lul v, I si A se voră pute face de o 
sensibilitate fórte mare, mai alesi după ce se vorü esperimenta cât- 
va. Frecările suntu aprope nule, perderea de forţă mal că nu esistă, 
ca in tóte aparatele de acestă natură. 

Aceste avantage suntü comune la tote instrumintele de măsură 
basate pe intrebuintarea electricităţii. In casulü nostru observatiunile 
trebue {acute de departe, in puncte unde observatorulü nu se pote afla; 
intrebuintarea instruminteloră volummóse si complicate e interdisă, 
ca să nu se turbure prin presința lorü mișcarea pe care tocmal a- 
vemü.de scopü a o studia. Astü-felü intrebuintarea electricităţii se 
impune de sine. | 

Pentru construirea aparatelorü, m'amü adresatü d-lu! Antoine Bréguet, 
invétatulü si abilulü constructoră de aparate electrice, membru ali 
Biuroulut de LongitudinI; i-àmü supusă unt desemnü după primele doue 
aparate, lásándu-me cu totulü la discretiunea înaltei sale competintl 
pentru tóte modificările ce arü fi credutü de cuviinţă a aduce la dis- 
positiunile imaginate de mine pentru a simplifica instrumintele si a le 
face precise si comode. D-là Bréguet mia făcutu onórea a me în- 
cunosciinta, că întru câtă privesce indicatorulü electrică, d-sea posedă 
deja una modelü maï simplu, care, cu Gre-ca:i modificări, va pute 
să-l tind locului; ceea-ce arü avé avantagiulu de a substitui unt a- 
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paratü, deja încercată, in loculü altuia încă necunoscută. Cátü pen- 
tru moriscá, ea arti r&mânc neschimbată, de si constructiunea el ară 
presinta óre-carI dificultăți. 


* 
* * 


E de prisosü să insistă asupra importanței ce arü ave studil în- 
treprinse pe o scară întinsă asupra mișcării apei in rîuri. Pe de o 
parte ele vor face să progreseze. intro măsură fórte considerabilă, prea 
puţinele cunoscinte ce avem asupra constitutiunel intime a fluideloră, alu 
căril studia este una din problemele cele mal ardue si mal însemnate 
ale filosofiei naturale. Pe de alta se va ajunge in fine la cunoscinta le 
gilorii esacie ale regimului riurilorü; utilitatea practică a loră din 
punctulă de vedere ala lucrárilorü publice, alu irigatiunilorü, alu re- 
gimulul apelorü mari, este fórte mare pentru orl-ce (érá, si mal a- 
lesü pentru a nostra, care până acum nici nu a utilisată la nimică 
cursurile de apă ce are, nicl nu are chipulü de a prevede desastró- 
sele inundatiunl, la cari daŭ locü ele si a se feri de dénsele. 

Credü că intrebuintarea electricității face posibile și ugóre aceste 
studil, cari eraü imposibile numa! cu mijlócele întrebuințate până a- 
cumü; si nu mé indoescü, că tera nóstrá nu va lipsi, atâtu în inte- 
resulü sciintel, cath si alu sën pronriü, să urmeze esemplulü State- 
lorü-Unite si să iea asupra sa nisce lucrări a cárorü reușită art i- 
naugura intrunü modü orte onorabilü serviciile ce şi in viitorü va 
continua de sigură a aduce sciinței si binelui comunü ala uma- 
EDU 

S. Haretu. 
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NOTITE BIOGRAFICE 


ASUPRA VIEŢII SI ACTIVITĂȚII DECEDATULUI MEMBRU ALU 
ACADEMIEI ROMÂNE ANDREIU MOCIONI (MOCSONYI). 


Domni Colegi, 


Incă din sedinla ordinară de la 23 Ianuariü 1881. sub numé- 
rulă 1037, amü primită onorifica însărcinare, ca să culegü tóte po- 
sibilele notițe biografice despre réposatulü nostru colegü Andrein 
Mocioni şi insotindu-le de apreciări a operelorü sale, a activității si 
caracterului séü, să vi le presintu pentru adunarea generală. Cándü 
deci vii a satisface acestei însărcinări pe câtă mi-au permisă pu- 
terile și împrejurările, vé rogü să-mi dati bine-voitórea ascultare, 
spre a vé spune: Cine a fostă, cum a vietiità si cum si-a împlinită 
misiunea pacestă pămentii Andrei Mocioni. 

Më aflu, domni colegi, în fata sublime! umbre a unul bărbată, 
pe care de si colegă ali nostru de la prima ordre a aceste! eru- 
dite societăți, cel mal mult! dintre nol Up cunoscură numai după 
nume si din renume; căci sórtea ce conduce ființele omenesci, nu i-a 
permisü a se infátisa odată mácarü in mijloculă nostru. Si, trebue 
să adaugi şi să recomandü atentiunel d-vostră din capulü locului 
observatiunea, ca decedatulü nostru colegă Andreiü Mocioni n'a fostă 
uni bárbatü specifică alu scintelorü sat literelorü; dépnsulü nu sa 
impusă atentiunel publice prin scrieri erudite sau onun literar^, là- 
Die prin tipăriri: — nu cá dórà i-arü fi lipsiti capacitatea, — ci pen- 
tru-că timpulü i-a lipsită; tóte manuscriptele sale câte ne-ai rémasü, 
nu suntü de câtù memorii către Monarchü si către supremele auto- 
ritát! de Statü, şi apol publicatiun! si notițe diaristice despre diferite 
cestiun! d'ale dile. Andreiă Mocioni a strälucitü prin fapte si sacrificie; 
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ela a făcută istoriă, prin valórea genului séü practici, si a lățită 
cultura sciintef, literaturel, artei, printre poporulü română, prin 
Indemnulü séü morală si prin ajutoru!ü séü materială. Intrună cu- 
vântă ` colegulñ nostru Andrein Mocioni a fostă ună infocatü luptă- 
tori politică națională, și ună mare Mecenată. Pe acestui terenü elù 
şi-a desvoltatü activitatea vieţii, aci elù și-a afirmatü valórea indivi- 
duaiitalil, aü luptatü elù lupta pentru esitinta naţională, pentru de- 
șteptarea si emanciparea poporului români. Pe acestă terenü decl 
lumea a învățată a-lü cunósce și respecta, de pe acestă terenü vo- 
cea publică l'a chiámatü in mijloculă nostru; prin urmare — credü 
că cu temeiü si cu dreptate este ca si nol — din aceste puncte de 
vedere să-i apretuimü faptele si să-i pástrámü memoria in Analele 
n ostre. 

Căci, domni colegi, este o proprietate a Drei omenescl, unii postulatü 
naturală alu mintel practice, ca—precum pe cel-ce prin tótà viata lorü 
facă studii teoretice si combinatiuni practice asupra adevérurilorü si 
olóselorü lori pentru omü, sat pentru genulü omenescü, şi scriü càrtl 
cu bune invétäturi asupra mijiócelorü, saü ca totü atâtea mijlóce fo- 
lositóre desvoltärit si perfecționării omului si respective a genului 
omenescü, popórele 1 cultivă si păstreză prin secoll în grata memo- 
ria, — nu mal puţini să stime, iubéscä si eterniseze prin monu- 
minte de pietate, pe luminătorii si conducétoril lorü prin fapte viue. 
prin lupte si sacrificie, fără de cari fapte viue, lupte si sacrificie — 
istoria art fi imposibilă, sciinta séch, poesia morta! 

Vë incredintezü, domni colegi, cá amü deplină consciinta de gra- 
vitatea cestiunel, pricepü pré bine că — după cele espuse, — întru a- 
precierea activităţii și meritelorü decedatulul nostru colegi Mocioni, 
amü da face cu o problemă pe catü de dificilă, nu mal puţini si de 
delicată, trebuindă să vé narezü in resumati, si în episódele princi- 
pall, istoria mal nouă a luptelorü si suferintelorü româniloră din 
Austro-Ungaria ; dar convinsi, cà este chiămarea unei Aacademil de 
scinlà, a scruta si cultiva, resp., a supune apreciárilorü sale critice 
adevérulá prin tolă activitatea de desvoltare a genului omenescü. a 
poporului si a individilorü de directiune si conducere in acestü pro- 
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cesü, unü singurü momentü nu amü csitatü a-mi împlini datorinta, 
între marginile obi ctivității. 

Vom începe cu espunerea dateloră, câte amù pulută aduna, des- 
pre originea si resp. familia ilustrului nostru colegi Mocioni. Fami- 
lia « Mucionilorü» este venită la nol din Macedonia, anume din Mos- 
copole, odiniórá urbea principală si cea mal împopulată de români 
a provinciei, unde acea familiă prin avutia sa, prin valórea bärbati- 
lorü ce producea, prin activitatea si influinta ce aceştia esercitaüt — 
specialmente pe terenulü culturalü-bisericescü, escela mal presusü de 
tote. Ea era numerósá, avea biserica cea mal frumósá si dintre Du 
el câte unulü regulatü se destina pentru trépta preotéscä. In decur- 
sulü secoliloră XVI si XVII mal multi din acâstă familia, unuld ar- 
chimandritü fiindă, au cercetată sántulüà morméntü de la Ierusalimü 
si aü adusv cu sine icône si moşti sânte, din cari unele se pástrézá 
până astá-dl. 

Tocmai însă pentru avulia si influinta el, acéstá familia pe la ca- 
pétulü secolului alu XVII-lea, când puterea osmaná în Europa por- 
nea spre decädintä, devenise tare bănuită si nesuferită Turcilorü, din 
care causă fruntaşi! familiei, pentru de a-și salva viata şi averea, fură 
constrinsi a părăsi acea patriă subjugatä de barbari, a se trage cu 
familiele lori incéce spre Dacia lui Traiană si a se adăposti în Un- 
garia. După cum se tine in familiă, acéstä imigratiune trebue să se 
Dä intémplatü în dieceniulă ultimă al secolului XVII; pentru-că tradi- 
tiunea familiară istorisesce, cum cá pe timpulă când a sositi familia 
Mucionilorü in Ungaria, aci se urma o luptá cruntá cu Turcil si prin- 
cipele Eugen de “avoya, celebrulü beliduce impérátescü, îşi făcuse de 
problemă, a curáti téra de el. Totu traditiunea familiară ne spune că, 
unulü dintre Mucioni fiindă inrolatü in oştirea! marelui Eugen, a 
cádutü în lupta epochală de la Zenta, 1697, iar altulă cu numele: 
Petru, preolă fiindü, de asemenea a urmati stindardulul lui Eugen 
ca duhovnici de tabără, si și acesta — mal apol—a perită în cutare 
luptă dintre cele multe, prin cari Eugen a scosi pe Turci din Ba- 
natulă Temezianu, 1716. Despre Mucion celă cădută la Zenta — nu 
se scie să fia lăsată după sine copii; iar preotulü Petru Mucioni a a- 
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vutü trei fil: Petru II, Michail si Andrei. Este de însemnată, cà 
precum Petru Mucioni preotulü lupta cu crucea în tabăra lu! Eugen, 
alätuiea cu armata impérátéscà luptaü trupele ausiliare sârbe, cu pa- 
triarchul Arsenie de la Ipec în frunte, si încă de pe atunci tuturorü 
Româniloră mai distinși ce participau la luptă le da câte ună nume 
slavă cu terminatiunea in «ici séü» «vici». Astü-felù făcuseră si 
din popa Petru Mucion — e Popoviciu,» care a rémasü urmasilorü hu 
până la inceputulü secolului nostru, si se póte vedé între paren- 
teze şi în diplomele nobilitari ce a obţinută familia în decursulü 
timpului. 

Dintre numiții trey fif al luy Petru Mucion= Popoviciu, celù d'in- 
tâiu Petru Il, a muritü fără descendinta; iar cel-l-altt dout, A ichail s 
Andrei, aŭ întemeiată fie-carele familia sa, asedándu-se ambii în 
Buda-Pesta, cumpärândü si tinéndü aci case mari si luxurióse, eser- 
ciándü — ca si in Macedonia predecesori! lori -- comerciulü, economia 
si viata publică însemnată. Mal tárdiü Andreiü, resp. descedenții lul 
pe basa meritelorü militari si a sacrificielorü, financiari a impetratü la 
1780 dominiulü Foe» in Banatulù Temesianü, oblinéndt diplomă no- 
bilitará cu predicatulii de «Foen», (1783. publicată la 1805 si reno” 
vată la 1814); de ascmenea din ramulü lui Michail descendintele 
Petru III, ce se mutase la Tocai în Ungaria superiórá si cástigase, 
acolo averi însemnate, obtinu diplomă nobilitară la 1804, prin tote 
aceste diplome transcriindu-se numele români de Mucion şi Muciont, 
pe unguriá în «Mocsony», precum ili pórtà până adi toti membri 
familiei si precum si că voii urma a-lù scrie mat departe. 

Ramulü Mocsonyi de Foen, (a se pronunța Fénü, de la lat. «foenum)» 
prin diferite desastre familiari, pe la începutului secolului nostru a- 
junsese a fi redusă la unica persónà a seniorului Joane Mocsoni, 
născută la 1780; dar acesta la 1804 căsătorindu-se cu frumósa al- 
banesá Juliana Panaot, după o viață conjagala bine-cuvéntatà de 
50 ant, la 1854, când r&posă rémaserá, după elù descendint! — una 
fiică si patru feciori. Fiica Catarina, născută la 1806, fiindü cásáto- 
rita cu Michail de Mocsoni, ultimulü surcelù alu ramulul ce se mu- 
lase la Tocai, acestă ramü despărțită de ani aprópe 100, prin acé- 
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stă căsătoriă se reimpreună. Mih. de Mocsonyi, náscutü la 1811, 
tráesce in Buda-Pesta, iar soţia sa Catarina, cunoscută si stimată in 
tótà téra ca modelů de inimă creștină si română, a réposatü la 1878. 
Din acestă cásátoriá avemü pe cel dout ilustri frați Alexandru si Eu- 
genii de Mocsonyi, celà d'ántéià näscutü la 1842, celü-l altu la 1844, 
ambil doctori in dreptü, ambil eruditi si emininti anteluptátor! natio- 
nali, — mândria generatiunel moderne a Románilorü din Austro-Un- 
garia. 

Fiulă Petru născută la 1808. bărbată de multă eruditiune, su- 
blimü caracterü, multi zelü si multe merite politice-nationall, a rē- 
posatü fără a fi fosti căsătorită. 

Ala doilea Dip Andreia, născută la 27 luniă 1812, este de a că- 
rul persóná avemü să ne Ocupämü speciali. 

Alu treilea fiiă Antoniu, născută la 1816 căsătoritii cu Iosef na ba- 
ronésa Brudern, trie ce la moşia Verpelét în comitatului Hevesulul. 
Din acestă familiă sai născută doul fil, Zenone la 1842, căsătorită 
cu baronésa Maria de Fischer, si Victor, náscutü la 1845. 

Alü patrulea fiii Georgiu, născută la 1824, căsătorită cu Helena 
de Somogyi, din care căsătoriă are două fele, Livia măritată după 
contele Andreiü de Bethlen, si Georgina în etate de 15 an). 

Că ore astă-di in Macedonia ma! aflá-se rămășițe din familia Mo: 
cionilorii — nu se scie, dar se scie din hârtiile familiari, că cel de 
aic! până la începutulă secolului nostru ap întreținută relatiun! fa- 
miliare cu rudenil din Moscopole. 

Va să dică, Andreiu, réposatulü nostru colegă, a fosti alu dol- 
lea fiù ală lul Joane Mocs?nyi de Foen. Elu şi-a fácutü studiele 
gimnasiale, liceali si universitaly, in Pesta, pe carl la 1832 le-a ìn- 
cheiatü cu esamenele din drepturi; a fosti apol introdusă in ccono- 
mia rurală la moşia din Foen; dar la 1836 ela fu chiàmatü de «vice 
notariü» (secretarü alü Prefectureï), în administratiunea comitatulul 
Torontalü, devotându-se cu totu zelulă înfocatului sën spirită activi- 
tätit municipale. La anulü 1843 elù deveni alesü «proto-jude» distric- 
tualü (sub-p:efectü) si d'aci încolo clù iute se aventâ la rolulü de 
conducători politică in comilatu. Prin energia sa, prin agerimea min- 
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tii sale, precumü si prin manierele sale genlile, elă rápia cu sine pe 
semenii së, mal virtosü pe mulțimea nobletet rurale, Unguri, Croatt, 
Sârbi, Armen! si Români. 

Andre Mocsonyi era bărbat frumosi, de statură mijlociă, de 
temperamentü vivace, do eleganță alésà, cu o voce pátrundétóre; 
vorbia perfecti limbile : latină, germană, maghiară, franceză, sérbá si 
română, anume si pe cea macedo-română, căci în casa pärintéscä 
mal vértosü acéstä din urmä se folosea. 

Portretulü ce avemü aci ne presintă pe Andreiu Mocionyi forte 
fidelă, in etatea sa de la 60 de ani. Atâta despre familia sa, despre e- 
steriorulü séü, calitatea spiritului sét si primele începute ale activi- 
tatil sale. — Cu permisiunea d vóstrá — trecü mal departe. 

De la 1836 incepéndü, prin téra unguréscá întregă, pornise lupta 
cea mare între spiritulà celà nou la not, alù pseudo-liberalismulu! 
englesă, amestecati cu principiile democraţiei francese, si — între con- 
servatismulü istorică, propriaminte aristocratică, impénatü si ace- 
sta in timpil din urmă cu Gre-cari principie progresistice, imprumu- 
tate totu din străinătate. In fruntea primei directiun! sta Ludovik 
Kossuth, pe a doua o conducea contele Stefan Szécsenyi. Acestă lupta 
mai vérlosü prin comitate cra fôrte inversunata, şi erau inrolate in 
ea tóte spiritele cugetátóre. Astă-felă se prepara revolutiunea, carea 
trebuia să urmeze curéndü. Politica guvernului centralü se sforta in- 
tru a pune stavilă liberalismului, care pré multă confundándu-se cu 
radicalismulá, mereü ocupa terenü in inimele maselorü poporulul si 
incurca spiritele usorü credétóre. Nu trecuseră 10 ani și deja ju- 
métate dintre comitatele térel eraü in posesiunea liberalilorü şi ra- 
dicalilorü, în câtă in dietele de la 1840 si 1844, conservatorii abia nu- 
mal cu ajutorulù membrilor Tablei-Regiă, car! eraü legislatori din oficit, 
putură ţine în fréü pasiunile oposilionalilorü liberali și radicali. To- 
rontalulu, acestă comitatü dintre cele mal mari si mal bogate ale 
térel, numai prin virtulea si energia unorü pulini bärball ager! și 
resolut, între carl escela mal vértosü subprefectulü Andreiu de Mo- 
csonyi, se păstra incă conservătismului progresistü. 

Andreiu Mocsonyi si cu frate-séü Petru, — carele din urmă era 
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bárbatü d'unü caracterü Torte seriosü si intrunia tóte conditiunile u- 
nul adevărată omu politică, — profesaü încă de pe atunci, conforma 
înaltei lorü culture şi traditiunilorü familiare — principiulü, că ` su- 
premulà scopă alt Românului politicii trebue să fid — conservarea si nobi- 
litarea elementului séü națională; şi doctrinele că: acestui scopă trebue 
acomodatá tótă activitatea vieţii, că — genuinulii pregresă, trebue să fid 
moderată, succesivi şi întrodusă cu consimtiméntul'á autorității de stati, 
dacă este ca să fiă folositori şi durabilă. — Acesti principi si a- 
ceste doctrine au fostü regulativele tinutel lord prin tótá viata lorü. 

Primulü triumfü ce secera agerulü spiritü ală lui Andreiu Mocsonyi 
fu, că la alegerile pentru Dieta térel, convocată pe tómna anului 1847, 
la Poson, scóse pe frate-séü Petru de prim-representantü al comita- 
tului Torontalü, în acestü comitatü ce număra peste 300,000 locui- 
tori, Nem, Sârbi, Români, Maghiari, Croati, Bulgari, Armeni, Slo- - 
vaci si Francezi, unde însă la alegeri, după constitutiunea avitică 
participa numai vobleta, a cărei cea mai mare parte se compunea 
din Croali, Armen! si Maghiari. 

Astü-telù sau introdusü acel dout frați de Mocsonyi, acele două 
spirite romane în lupta politică a tërel unguresci -— pe acelui timpü 
candi poporului nici nu numéra. nici nu cugeta, ci ca o vita, 
tăcea si purta jugulü stäpânilorü séf; iar inteliginta 10mánà, pu- 
țină câtă era patunci, din clerü mal vértosü, do jumétate de secolü 
se frământa in luptă pentru emanciparea bisericel române de Slavo- 
nismă. Si asia, domni colegi, nu vé vel! mira dacă vé voiu spune, 
că — precum singuri eraf si nesprijiniti în luptele loră politice — a- 
cel dout grachi, i-a si ajunsă forte curéndü sórtea grachiloră. Căci cu 
cátü lupta între principiele moderate si cele esagerate înainta, cu a- 
tâtă nisuintele celoră dout Mocsonyi deveniaü mal isolate si nepu- 
tincióse. Petru, la Dieta din Poson, pentru linuta sa fermă si ener 
gicá, curéndü se vědu incurcatü in duele; iar contra lul Andreiu, spre 
paralisarea influinteï sale in comitatü, se format intiige si complo- 
turi, până-ce in Martiù 1848, prorupse revolutiunea, ale cárel idei 
si porniri iute propagándu-se si triumfándü prin tótà téra, fraţii de 
Mocsonyi fuserà constrinsi a părăsi lupta, retrágéndu-se mal intáiü 
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pe la moșiele lorü, iar după aceea esindü afară din térä, adică din 
Ungaria, unde pentru 6menl ca el nu se mal găsea nici locü, nicl 
securitate, nici ocupatiune; averea şi-o lăsară pradă furiei revolutio- 
nare, dar duserà cu sine si o păstrară intactă consciinia si directiu- 
nea lorü naţională, precumü si fidelitatea lorü către Monarchiá si 
Dinastia. 

Na ţinută însă multă triumlula revolutiuneï, nici retragerea frați- 
lord de Mocsonyi. Insurectiunea maghiară, cu ajutorului Muscalilorü 
[u nimicită la Vilagos-Siria, în Augusta 1849; Petru Mocsioni indată 
după suirea la Tronü a junelui impératü Francise Iosif, încă în De- 
cembre 1848 fu chiámatü prin Ministrulă conte Stadion lângă Cur- 
tea din Viena, ca bàrbatü de încredere alii Románilorü, pentru de a 
represinta interesele acestora si a formula postulatele lorü, spre a 
pute fi considerate la opera noueï constituiri a monarchiel; iară 
Andre, în Septembre 1849, fu pusă în capulü pärlilorü banatice, 
locuite de Români, peste unu teritorii de 300 mile patrate si o po- 
pulatiune de 600,000 suflete, cu titlulă si funcțiunea de supremü co- 
misaru districtualt. 

In acésla calitate a sa, Andre Mocsonyi lucra diua-nóptea, neo- 
bositü, la reorganisarea provinciel, in care se instalase anarchia s 
caosulü: paralelü eli învăţa și conducea inteliginta română, ca să-şi 
pricépá adevăratele interese si să-și ocupe cu demnitate loculü ce îl 
se cuvenia în viala publică de statü. Elă se sbuciumă lucrándü jos 
in poporü; iar frate-seü Petru si cu cel-l-alți bărbaţi de încredere 
si deputați at Româniloră din Bucovina, Banatü, Ungaria si Transil- 
vania, intre cari mé aflamü si eü ca represintante alu Románilorü 
din párile Unguren? si anume acelorü din comitatele Aradü, Cenadă, 
si Bichor, lucra in Viena. unde Ministeriulă imperială Dach-Schwar- 
zenberg, carele urmase nelericitului conte Stadion, ne retinea si o- 
cupa cu elaborarea de programe si memorii asupra diferitelorü cestiunt 
relative la îmbunătăţirea sorții Románilorü, pe când in realitate gu- 
vernulü Maieslăţii Sale imperiale, ca după o parolă din Petropole fau- 
ria si réspándia reacţiunea! Nu vé puteţi închipui domni colegi, tor- 
tura, ce suferiamü noi atunci si mal vértosü de pe la inceputulü a- 
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nului 1850 până pe la finitulă anului 1852, când din buze ni se re- 
cunoscea indreptatirea tuturorü plânsoriloră sai gravamilorü i ni se 
promitea cea mai sigură vindecare, iar în faptă vedeamü nedreptätin- 
du-se poporulü románü prin tote sferele vieţii sale, şi cel mal bun 
fil al sél persecutándu-se. punându-se sub priveghiărea politiana, încă 
mal réü de cátü pe timpif cel mal rél al sistemel feudale. 

Acestă situatiune nu mal era de suferită. Deci, Petru Mocsonyi, reso- 
lutà cum era, intr'una din dilele lui Man 1852, în fruntea unei de- 
putaţiuni, în care eramü si eu, înlățișându-se înaintea principelu) 
Schwarzenberg, ca capü alu cabinetului, după o dispută animată îl 
plesni in faţă verdictulu séü ` «Alteță, așa se vede din tóte, că bár- 
bat de încredere şi representantii Românilorii aŭ fostă chidmatt si ascul- 
fati aicea, ca să cundscefi bine dorintele şi trebuintele lori, pentru a nu 
împlini nici una, ci a dispune toli contrariulá!» Imediată după acé- 
sta jurnalulü oficiosü al prim-ministrului spuse lumeï, că cerererile 
Româniloră isbindü în drepturile de mal înainte ale altora, nu se poti 
mplini. Numai pe terenulü bisericescü ni se puneau in vedere unele 
îmbunătățiri, precum a şi urmată curéndü redicarea Episcopatulul ro- 
mani gr.-catolică din Transilvania la demnitatea de Archiepiscopiă 


și Mitropoliă, și aŭ mai fostü create două Diecese greco-catolice române ` 


în Lugosü si Gherla, concesiuni si resp favoruri aceste nouă Episcopil, 
ce treceau peste programa postulateloră comune a representan(ilorü 
roman! naționali, pre când de emanciparea Bisericei române ortodo- 
xe de sub jugulü slavonă nicl amintire nu se făcea, din contră cu- 
réndü după aceea urmă numirea de Episcopi sârbi la scaunele va- 
cante din Diecesele in precumpenintä romane a Temegóril si a Ver- 
setulul. 

După astü-felü de triste esperiinte, bărbații de incredere români 
párásirá Viena; iar Andreiu Mocsonyi se grăbi aşi da dimisiunea 
din insemnatulü postü ce ocupa si unde prin atitudinea guvernului 
imperialii-centrali, ca români din tótá inima, devenise imposibile. 

Dar reactiuneï din Viena nu-i venia la socotélá retragerea Mocso- 
nescilorü, mal vértosü cà tocmai cu puţini mal înainte se blamase 
réüin Transilvania, prin modulü de procedare fatá cu Iancu si Acsente, 
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ba încă si mal înainte în Cernăuţi cu frații Hurmuzachescl, toti pen- 
tru drepturile Románilorü si ţinuta f6iel «Bucovina», ce redigeaü el. 
Deci, Andreiu prin multe complimente fu induplecatü a primi la 1853 
presedentia într'o comisiune centrală din Temesóra, ce avea chiăma- 
rea da introduce cadastrului în părţile banatice; ear frate-séü Petru 
totă pe atunci fu numiti referendarü la suprema Curte de justitiá si 
casatiune din Viena. Ambil își mal încercaseră odată influinta in in- 
teresulü poporului română, dar se convinserá din noŭ, cá reacţiunea 
nu era impedecabilá prin rationaminte logice și patriotice, ci cá ea 
trebue lăsată să-și facă cursulü si totü-d'o-datá să-și facă însăși de capi 
prin naturalele consecințe ale ei şi prin pericolile ce ea, in órba el 
trufiá, provoca din tóte puterile. Ambii frați deci, la 1856 se retráserà 
definitivă de la serviciulü de statü, cu atátü mai vértosü, de óre-ce 
într'aceea réposándü părintele lori, administrarea considerabilel a- 
verí familiare rémase asupra lorü. 

În vera anului 1858, Petru fu asasinatü—diua la amiadiádi—in Bu- 
da-pesta, intrunü modă de totü ticălosă! Acesta îndemnă pe toți 
membrii familiei, a se retrage si mal multă din viéta publică pe la 
diferitele moşii și economii rurale ale lorü. Andreiü se asedase la 
Foen, unde la 1859 se căsători, luându-și sotiä o femee de o înaltă 
cultură, pe tânăra si frumósa ' Laura de Cernoviciu, fiica d-nulul Pe- 
tru de Csernovics, seniorulà de Macea si Orosinulü mică, ultimulă co- 
mite Temesianü, din vita primilorü întemeiători și Domnitori a1 Mun- 
tenegrulul, strănepotă alii renumitului Patriarchă de Ipec, Asenie 
Csernovics, care la 1691, desertándü Serbia vechiă, cu 40 mil de fa- 
milii sérbe ortodoxe a trecutü in provinciele Austro-ungare si a in- 
temeiatü națiunea si ierarchia sérbésca. 

La anulü 1859 politica lui Bach si Schwarzenberg, prin bătăliele 
de la Magenta si Solferino fu isbità de mórte, si Impérátia din Viena 
lar se simți în necesitatea d'a căuta suatü, lumină, directiune—in 
sînul popórelorá sale, la bărbaţii de minte, animă si credinţă. An- 
dreiă Mocsoni fu si elù chiámatü la Viena. Era într'una din primele 
dile ale lui Februarie 1860, când më surprinse în cancelaria mea de 
la suprema Curte de justitiä, și-mi descoperi—in confidentià,—cà Mo- 
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narchulü, după desastrele din Italia, simte necesitate si doresce să 
convóce o adunare de notabili, ca representant! al férilorü și popó- 
reloră, cu cari să se consulte asupra reconstruirit .Monarchiei pe base 
noue; adaose cá elü este destinatii a representa pre Românii din 
Banatü si pártile ungurene, cá pentru Transilvania este luatü in com- 
binatiune Episcopulü Siaguna, iar pentru Bucovina baronulü Alecu 
de Petrino; si termină : că sa consultată deja cu contele Goluchow- 
sky, ministrulă de interne, cu baronulü Sokcevich, Banulă Croaţiei 
şi cu Archiducele Rainer, preşedintele consiliului Imperială, dar tare 
se teme, cá si acesti plană are să HA o secäturä ; căci precum a 
intelesü, aristocrații din Ungaria si feudalii din Galiţia, Boemia si 
Austria, vorü fi representati în precumpeninta, și aceștia pururea re- 
trogradi, nu potü să fiă capabili a representa adevăratele interese 
moderne ale monarchiel si ale popórelorü el. 

Intradevérü atare consiliă imperială a fosti convocată pe luna 
lui Maiti 1860, şi adică sub forma și numirea de— «Senaté imperialii 
sporită», («Verstárkter Reichsrath»). Senatu imperiali comuni esista 
si funcționa in. Viena de la 1852, sub presedentia Archiducelui Rai- 
ner, ca corpü consultativă în tóte cestiunile de legislatiune, precum 
si in tóte casurile grave de politicá si administratiune publicá. Elü, 
.acestü Senatü, numérá 15 membri, între cari trei Archiduci; acuma 
elù fu sporită cu 45 notabili, de prin tóte țările, si la 31 Man se 
întruni in prima sedintá. Sépte maghiari, mal tot! dintre cel mal de 
frunte magnați, își ocupará locurile cu espresa reserva, cá el aü ur- 
mată chiămării Maiestáte! Sale—in omagială supunere, far’ a pre- 
judeca însă dreptului patriei lori unguresci, dreptului constitutionalt 
ab-antiquo, că ea, prin propria ef legislatiune să se rostéscá, el înșiși 
nerepresentándü alta, de câtă fiă-care persóna sa. Astü-felü se in- 
grádeaü el din capului locului in contra eventualitatil, dacă cum-va 
maioritatea arü fi fostă contra preconceputei lori intentiunt. 

Până la 27 Septembre 1860 sau tinutü 20 de şedinţe si s'aü des- : 
` bătută, resp. criticatü—si condamnat cu voce inalta—intréga poli- 
tică si administratiune publică cu totü, cu justitia si cu finanțele. 
Peste vérá nu sai ţinută ședințe plenare, ci numai prin comisiunt, 
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Intraceea elementele aristocratice-feudali, în frunte cu Maghiarii, 
Boemit și Polonii-feudali, s'aü intelesü si consolidată, in cátü deja 
de la a VIl-tea ședință, ținută in 11 Septembre, "1 vedemü pásindü 
compacti. dominándü terenulü, chiar si în contra ministrilorü Maie- 
stätii Sale Imperiale. Puntulü de gravitatiune era in comisiunea fi- 
nancialá, de 21 membri, între cari era si Mocsoni, si saù formati 
încă din acestă comisiune trei grupe cu tre! diferite opiniuni prin- 
cipale în privința modului si resp. a principielorü de reorganisare a 
Monarchie! Habsburgice : aristocrații si feudali! insistaü la basa isto- 
ricd, cerândiă returnarea la statulü mai de nainte de 1848, «dualis- 
mulü în pluralitate» ; adică pentru provincele Austriace o autonomiá 
administrativă câtă se póte de mare, iar pentru Ungaria drepturi de 
statü liberă, pe basa Sanctiunel pragmatice. Nemi si anume partea 
civilă, susțineau, sub titlulà de « Unitate a Monarchiet», centralismulá, 
întru care elementulü germani, elementulü de cultură, cum "1 diceaü, 
avea rola cleiului; iar’ organisarea centrului o pretindeaü cath se 
póte de liberalá; uniculü representante alü Sasilorü din Transilva- 
nia, d-nulü Maager, propunea introducerea. sistemel parlamentare cu 
o representatiune centrală in Viena, pe base democratice. Dintre 
Români, baronulü Petrino din capulü locului sa asociati la grupa 
aristocratilorü-feudal! ` Siaguna—lungü timpi esitâ, gravitândă  totü 
spre acea parte, si—mie mi-au rémasü in memoriă nesterse incer- 
cările sale acus serióse, acus! glumete,—d'a convinge pe Mocioni 
cá, pentru Monarchia si chiar pentru Români, sistema antică, aristo- 
cratică-patrimonială, sau patriarchală, cu câte-va corecture moderne, 
arü fi cea mal bună ; în cele din urmă însă tactulü séü şi inteli- 
genta sa totu lau separată de către acea grupă, si dânsulii în ṣe- 
dinfa a XIX-cea din 26 Septembre 1860, fară a se decide espresü 
pentru vreuna dintre sistemele propuse, a formulatü in 10 puncte 
postulatele special! pentru Români, postulate ce teoreticamente s'ar 
puté admite in ori-care sistemă. 

Andrei Mocioni, consecinte principiului mal susü arétatü si maxi- 
melorü conducétóre ale familiei sale, (inéndü totu-d'o-dată conta si 
de traditiunile si de opiniunea publică forte conformă a poporului 
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români din Austro-Ungaria, în ședința a XVII-cea de la 24 Sep- 
tembre 1860, a propusü si a desvoltatü o sistemá politicá a sa pro- 
priá, pentru reconstruirea si resp. asedarea monarchiel austriace pe 
basa nationalitdtilori. 

Creda, Domni colegi, cá vé voit face multă mal bine priceputá acea 
sistema, precum si zelulü si energia cu care o apéra Mocioni, déch 
vé voiü spune, la acestü loci, că Andreiù Mocioni, cu tótá convic- 
(iunea si ardórea sufletului séü tinea in fondü la politica marelui be- 
liduce Eugen de Savoya si considera esistinta durabilă si prosperă 
a Imperiului Austriacă de o adevératd si durabilă necesitate europénd— 
întru interesul esistente, desvoltăriă si prosperárit popérelorü Orientului şi 
a păcăă şi securitátii Europei, iar’ dinastia Habsburgicá de chidmatd şi 
calificutd, a uni şi scuti sub autoritatea si protectiunea sa pe tôle popó- 
rele, si a le conduce conformi acelui mare scopá. Numai cátü Mocio- 
ni spre acestă scopü tinea, că Austria trebue să se desfacă total- 
mente de Germania, trebue să abandoneze totalmente tendința da 
germanisa popórele Orientului, trebue să incete d'a se identifica cu 
interesele claselorü si poporatiunilorü privilegiate si d'a se rédima 
totă numa! pe acestea ; trebue să-și pună de basă a reconstructiu- 
nel și consolidării sale — interesele tuturorá popdreloră si naționalități- 
lor, principiul egalităţii de drepti, politici, naţionali, confesională gt 
culturali; pentru ca astü-felü Imperiulü Austrincü să devină Impe- 
riulü popórelorü din Orientü, sub sceptrulü dinastiei Habsburgilorü. 
Despre estinderea drepturilorü politice, democratice, asupra maselorü 
până josü, luf Mocioni nu-i plăcea să audă, pre câtă timpu vedea 
pe poporului de josü simplu si necultü si cunoscea mäestria d'a-lü 
amági a siarlatanilorü politici. Hü indigna si cugetarea, ca să vada 
pe poporulü românii unéltà tiranilorü sti, in contra sa! 

Astü-felü inspiratü, de aceste idei condusi fiindü Andreiü de Mocio- 
ni, in audulü lumei cutezü să afirmü, cá — pe acéstá leială si ra- 
tionala basa, Impérátia si Dinastia Habsburgicá n'avea, nu putea să 
aibá unü amicü si sprijinitorü mal sincerü si mal energicü de cátü 
eli, intocmal precum totă sub acestü punctü de vedere, Dinastia si 
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Monarchia Habsburgilorü n'a avutü si nu putea să aibă ună poporü 
mal devotată si mai fideli ca celü română. 

Și acuși d-vóstrà, Domni colegi, aveţi să vedeti, prin câte vici- 
situdini aü străbătută, cu ce felii de resultate a debutatü convictiu- 
nile luf Mocioni, ca si dovotamentulü poporului română. 

Lasă cuvéntulü faptelorü si evenimentelorü. 

Andreiü Moccioni, încă in ședința a VlI-tea de la 10 Septem- 
bre 1860, împreună cu Petrino si cu Siaguna și-a ridicatü vocea, 
pentru de a se plânge amară, că—politica Imperiului nu numa! cul- 
tura naţională a Románilorü, dar si liniscea sufletescă, liniscea con- 
sciintel loră o face imposibilă, prin usurparea administratiunel fon- 
durilorü religionare, prin detragerea de ori-ce ajutorare învățământului 
români, specialminte în Banatü si Bucovina, si prin tolerarea, ba 
chiar incuragiarea proselitismului confesională ! - 

Mocioni esclama: «De 146 de ani, de cândă Banatulii-temesiani a 
devenit sub stăpânirea Austriei, acestă stăpânire n'a rédicatü o unică 
scôlä cu spesele statului pentru maioritalea poporaţiunei, pentru Románi, 
nici n'a îndemnat şi sprijiniti măcară pe Români, ca d să-şi înființeze 
o scólă secundară, si superidră română!» Eri în şedinţa a XVII-cea Mo- 
cioni rosti cuvinte și spuse adevăruri, cumü nu le mal audiseră pé- 
n'aci inaltele regiuni ale Impérátiel Austriace. | 

«Trebue să tinemti—dicea elü—la unitatea Imperiului, căci numai 
în Monarchia unitară, (adică sub controlu si în solidaritatea repre- 
sentantilorü tuturorü popórelorü) Monarchulü va afla adevérulü 
si noi vomü găsi garantiele necesari pentru desvoltarea egală si ne- 
impedecata a diferitelorü popóre, specialminte a celorü mal mici si 
pán'aci desconsiderate. 

«După propunerea maioritá(il, popórele cu tóte indreptátitele lorü 
interese, ară deveni date la discretiunea tiranilorü lori celorü mici, 
la discretiunea unorü clase privilegiate si rafinate ` dar'—factoril sta- 
tului modernă nu suntu, nu potü să Dä acele clase si cu ale lori 
interese particulari; el suntu şi rémánü popérele, cu interesele gene- 
rale de cultură, civilisatiune, prosperare. 
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«Tocma| d'aceea tare trebue să regreti, cá nu védü aci repre- 
sentate pe unele popóre însemnate, pe Cehi, Ruteni, Sloveni ! 

«Parola timpului este cultura, civilisatiunea, prosperitatea generală ; 
d'aceea cestiunea de limbă și naţionalitate preocupa pe tóte popórele, 
desclindü pe acelea, cari pân'aci erat împedicate in esercitiulü acestui 
dreptü alü lorü. 

<A sosită limpulü, ca si în Austria să se codifice acestă drepti des. 
pre au met şi ală tei națională. 

«Limba si Nationalitatea suntă proprietatea eredită de la mama- 
natură, proprietate pe care popórele culte o pástrézá ca pe ună 
sanctuariu. 


«Daca legile si institutiunile de statü recunoscü de chiámarea sa, a- 


apăra averea si proprietatea materială a cetățeniloră, si dacă sim- 
tulà morală ala omului nu permite acestula a răpi averea, proprie- 
tatea materială a coomulul séü: cu cátü mal vértosü legea si sta- 
tulă trebue să apere cea mal scumpă si sacră avere a omulul si a 
popérelorü ; cu cátü mal multi simțului moralü trebue să îinpedece 
da fi atacată cea mat înaltă proprietate morală, limba si nafionalita- 
tea semeniloru sé ! 

«Deci ep, punéndu-mé si pe basa manifestului Maiestăţii Sale din 19 
Aprile a. c. (care desclinitü accentuéza egalitatea naţională), pretindă, 
că dacă este ca să se redestepte si recâștige încrederea generală 
si să se promoveze binele tuturorü popórelorü imperiului, pentru 
interesulu adevărată alu Monarchiel si Dinastiei, sistema politicä-admi- 
nistrativă de până acuma a Monarchiel trebue să fiă înlocuită cu alta, 
basată pe dreptulii egali ali tuturorü popéreloré, cu institutiun! populari, 
autonome, astü-felü in cátü : 

1. Intréga operă de reorganisare, adică tóte institutiunile ce se 
atintesce a fi introduse, să fia întemeiate pe principiulü egalel în- 
dreptätiri nationale, in acelü intelesü, ca—in comună să fia exactü 
represintate nationalitatile din comună. în comitat, district, ținută, 
nationalitatile din acelea, in provincia resp. ţările coronali totü a- 
semenea nationalitatile, în mésurá precumă suntă compuse acele 
țări ; la urmă, în centru, in Senatulü Imperiului, toti asemenea na- 
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tionalitätile pärtilorü, fiă-care parte representativä cu propriulü séi 
caracterü naţionali, va să dicä, Germanulü ca Germani, Sérbulü ca 
Sérbü, Románulü ca Română, si asia mal departe. 

2. Justiția să se simplifice, inlesnéscá si facă mal eftiná prin in- 
troducerea sistemel orali si a publicității, ca controlă. 

3. Invétáméntulü de susü până josü să Dä mijlocitü prin institute 
în limba poporului. 

4. Libertatea confesională si sprijinirea de o potrivä a tuturorü bi- 
sericeloră din partea statului, să se pronunțe în principi si să se 
traducă în fapte. 

«Forma si modalitatea, prin care aceste principii să se realiseze, 
Moccioni de-o-cam dată nu le atingea, puténdü acelea să fia adop- 
tate după împrejurări. Ceea-ce însă elü repetindü intona — este : 
<dreptuli egali, politicii» natională si confesionalü—pentru toti. 

Căci—apăsândă cuvântulă elù esclama : 

«Popórele si naţiunile astä-di sai desceptatü si nu mai potă fi 
adormite ca odiniórá ` pe ele nu le mai multämescü interesele ma- 
teriale, ci ele chiar si dupá esemplulü claselorü superióre ale socie- 
tátif, aü invétatü a cunósce interese si scopuri mal înalte, mal sa- 
cre, interesele si scopurile culturei si ale nationalitäter, precumü se 
adeveri acesta chiar prin animatele desbateri ce urmará in acestă 
înaltă Senatü de la 21 Septembre incóce. 

«In fine, pre câtă prin votulü maiorităţii, pe basa principiului de 
individualitat! istorice-politice sară atinti la nimicirea autonomiei Ba- 
natului, ep 'mí permită a depune pe mésa înaltei adunări unt pro- 
testi in scrisă, cu rogarea ca să Dä adausü procesului verbalü». 

Acésta este esenţa votului, mal pe largü esplicatü, si motivată de fe- 
ricitulă întru d-nuló colegă ali nostru Andrei Moccioni. Discursulü 
séü intregü si cu memorandulü-protestü, se află pe románesce pu- 
blicatü în suplimentulü Gazetei Tr. no. 44 din 1860, iar despre e- 
fectulü ce acestă päsire si propunere a fácutü în membrii înaltului 
Senatü Imperială, anume in tabéra aristocratilorü-unguri si feudali- 
lorü-austriacl, ne facă mărturiă notitile stenografice, publicate p'acelü 
timpü, la Viena, în tipografia statului, sub titlulü : « Verhandlungen des 
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verstärkten Reichsrathes», carte ce astä-di cu greü se mal găseste pe 
ici pe colea. 

Unulü câte unulü corifeii maioritíti se sculaü spre a combate si 
respinge principiele si propunerile lui Mocioni, pe cari le timbraü 
de tendințe Garibaldine, calificate numa! d'a distruge monarchia ; iar 
memorandulü-protestü cereau a nu fi admisă de locü. 

Andreiü Moccioni se apără în tote părţile, iar memorandulă si-lü 
retrase, ai a treia di la presentath Monarchului in persona. 

Art fi prea lungi si obositorü, domni colegi, a vé înşira aici cu 
de a méruntulü fasele prin care amintitulüà memorandü a lui Mo- 
cioni a trecută şi consecinţele ce programa, desvoltatá de acesta a 
avută ` atingi deci numai pe scurtă, cá d'aci incolea persóna lui 
Andreiü Moccioni a fosti ca si proscrisá; amicii de până aci ilü 
părăsiră, până si Românii cel slabi de ángerü se feriai de dânsulu; 
iar cándü curéndü dup'aceea elü returná de la Viena cu soția sa, 
in gara de la Segedin, numai prin privighiare, tactulü si resolutiu- 
nea acestia a fostü feriti de unt atacă contra vietel sale! 

Tocmai însă p'acelasi timpü — d'altá parte Andreiii Moccioni de- 
veni cea mal iubită si stimată persóná, cea mai firmă speranţă a 
poporului români, si totü p'atunci prin adrese veniaü să-i se în- 
chine Cehii din Boemia si Moravia, Rutenii din Galiţia si Slovacii 
din Ungaria. Maj multă ` poporü si Reuniuni din Bucovina — i se 
adresau cu aderintá, spunându-i cá—dénsulü, iar nu baronulü Alecu 
Petrino a representată adevăratele interese si dorințe ale Bucovinei, 
spunéndü acésta chiar si prin adrese către Maiestatea Sa Impéra- 
tulă. Aci la mână amü documintele originali despre acésta. 

In acestă timpü, atâtu de critică pentru Români, Andreià Mo- 
cioni mi-a comunicată planulü, concepută in familiă încă la 1857, 
pentru înființarea unui diară română politică, mal mare şi indepen- 
dente in Viena, care impärtindu-se eftinä si chiar gratisü, să pro- 
page si esplice printre poporulă románü ideile si principiele natio- 
nali, specialminte pe cele profesate de către membrii familiei de 
Mocioni si amü stabiliti împreună programa pentru o aseme- 
nea Tou, 47 
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Curéndü dup'acésta elü chiámándu-mé la mosia sa Foen, a regu. 
lată cu mine împreună subventiunile ce-și propusese a da literatu- 
rel române si tineriloră români lipsiți de midlóce, pentru de a se 
cultiva in sciinte si arte. Spre acestă scopü Andreiu Mocioni anga- 
jândă si pe fraţii săi si pe sorá-sa, si succesivminte din anù în ant 
urcándü sumele de bine-facere, pe la 1867 ajunsese a împărţi ca 
subventiun! si resp. burse — până la 10,000 fl. (25,000 franci) a- 
nualü, la care sumă dintr începută Andreiü contribuia—din pro- 
priulà indemnü —totü rate duble. 

Peste totü, Andreiă Moccioni era de caracterü splendidă si gene- 
rosü, elù nu cruța punga, îndată ce i se dovedia necesitatea si uti- 
litatea naţională. Nici o dată foile din Viena nu sau ocupată cu 
atâta interesare si bunä-vointä de Români, ca si pe timpulü cándü 
Andreiă Moccioni si cu—totü atátü de generósa sa soră Caterina— 
petreceaü in Viena si le influinta cu cuvéntulü si cu fapta. 

După ale mele notițe, sumele sacrificate de la 1860 până la 1870— 
numal pentru subventiun! studentilorü români săraci si diaristicel 
germane si române. specialminte Aline, întemeiată 1866 la Viena, 
Şi lul «Ost şi Vest», ce încă de mai nainte se infiintaserá totu la 
Viena, precumü si unorü altorü asemenea scopuri, ajungeau cilra 
de 80,000 fl. aprópe 200,000 de lei n. si până astá-di, după insem- 
nárile mele, pe carí ocasiunalminte le-amü si publicatü, aprópe 100 de 
tineri români şi-au terminatü studiele si si-aü creată o esistintá de 
Omen! culli, prin ajutórele familiei de Moccioni; dintre cari mult! 
chiar aici în România și-au găsilu adăpostirea. 

Si, Domni colegi, ceea ce punea coróná zelului naţională si fi- 
lantropieï lui Andreià Moccioni, era, cá sacrificiele amintite le adu- 
cea regulată, chiar si in anil de totu neroditori, când elt, care n'a- 
vea nicl unu venitü regulatü din capitale sau case, ci numai din 
precaria sa economiă rurală, iar din acésta nu-și scotea nicl mácarü 
seminta ! 

Ca unii eclatante exemplu alü filantropiei sale, vé amintescü aici 
anulü 1863, asa numită ală secelei sati fómelei în Danatà, cand în- 
tregă câmpia Banatului in locü de recoltă nu presinta de câtă unu 
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pérjolà! Atunci Andreiü Moccioni, fácéndü chiar datorii, de car! 
până la mórte na pututü să scape, nu numai sa ingrijità peste toti 
anulă de pane pentru 400 de famili! și de nutretü pentru vitele a- 
celora--in Foen, dar elü şi-a estinsă jură împrejură sacrificiele si a 
făcută apeluri in tóte părțile, mai intáiü de tóte către Guvernulü 
impérátescü din Viena si a mijlocitii sume fórte considerabile, prin 
cari a salvată viata la multe mil de ómeni. 

Suntă convinsă, că multi își vorü mal aduce aminte, chiarü si 
din midloculü nostru, despre efectulü si resp. caracteristicele resul- 
tate ce a produsü pásirea sa de atunci, prin o apostrofare cam a- 
geră făcută fraţiloră din România. 

Era la inceputulü luneï lui lanuariă 1864. P acelui timpi lipsa de 
pâne în părţile bánátene ajunsesă la culme, si resultatulü colecte- 
loră devenise insuficiente ; dincóce de carpati, in România cea má- 
nósá, acea calamitate ce băntuia atátü de infricosatù ună numérü 
de jumătate milionă Români, părea cá nici nu se observă. Atunci 
Andreiă Moccioni îşi ridica grava voce si cu o duiosiä amară se rosti 
printro corespondintá din Temesióra in «Concordia» din Pesta : 

«Cu nemărginită durere privescá la sérmanulü nostru poporë, cum pă- 
timesce de fóme, fără a puté să destepte compătimirea frațiloră noştri de 
dincolo de Carpaţi, cari de si în anulă treculă avuseri o recoltă dintre 
cele mai bogate, măcară că miseria nóstrü adese ort fà descrisă prin foile 
nostre, continuă a aréta o nepäsare bátiéóre la ochi! 

< Lumea cultă se miră de acestă nepăsare, mat vértosi că, d altă parte, 
vede pe fratit nostri de dincolo provocând la contribuirt pentru ajutorare 
străinilor si anume a Polonilorii. Chiari Maghiarii din România, de 
şi forte puţină la numtră, alérgá cu denarulă lori într ajutorulă fratilorá 
maghiari de dincóce, cari si et asisderea se află in miseriă! (a se vedea 
«Concordia» nr. 13--267—1864).» | 

Acéstä gravă voce, reprodusă numai de câtă si de cele-l'alte foi 
române, ba si de mat multe foi străine, strébatü în audulü conducéto- 
rilorü din Principatele-Unite, si în ședința Camerei de la 26 Februa- 
rie 1864, védurámü pe d-nulă C. A. Rosetti propunéndü uni aju- 
tori de 3000 galbeni pentru peritorii de forme Banaţieni si pe Cameră 
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votándü în unanimitate acéstä sumă; érü apol ridicându-se principii 
C. si D. Ghica si midlocindü urcarea acelei sume la 6000 galbeni; 
resultatü pururea demnü de amintire, resultat ce cu dreptü cuvénti, 
chiarü prin «Buciumulü» de la 30 Martie 1864 se atribuia viguro- 
sului apelü, făcută de Andreiü Moccioni! 

Amă amintiti aci acestă episodă, una dintre mal multe asemeni 
din vița decedatului nostru colegă Andreiă Moccioni, nu numa! spre 
a da tributulà de recunoscintä ce se cuvine zelului si meritulul na- 
tionalü, ci pentru cá credü a fi oportunü, ca să constată la acésta 
ocasiune, in sinulü acestei erudite corporatiun! uni mare adevérü 
pre care fórte multi nu vorü să ‘lt pricépá si aprecieze, adică, cà 
— vocea omenéscä—nu toti atâtů valorézd din ori alá cărui rosti. Ridi- 
catus'aü väierärl cu sutele prin pressă, despre calamitatea Banatu- 
lui la 1863—64 ; suferitaă bie Bánátient, cum se exprimă de la 
tribună d-nulà C. A. Rosetti in Camera României, «ín câtă nu li-a 
mai rémasü mici chiar puterea d'a mat striga!» si totuşi «suferința lori 
na găsită resunelii în animele acestori, cinci milione de vecini şi frați,» 
până cândă durerea si pericolulu nu străbătu la ânimă din rostulü 
lui Moccioni. Pentru-că—autoritatea lui Moccioni p'acelü timpü era 
fórte mare. 

Dar să revină érási la firulü, celu päräsiù pe uni momentă, ali 
activității si resp. ali desvoltamentelorü politice-nationale. 

M. Sa Impératulü Austriei, dispusă cum se părea, a primi votulü maio- 
rității consiliului sën imperiali de basă la reorganisarea Monarchiel, 
adică pretinsulü de către clasele privilegiate drepti istorică alu térilori 
si popdrelori, prin rescriptulüà de la 29 Septembre 1860, cu care în- 
chidea sesiunea înaltei corporaţiuni, par’ că totii voia să tina întru 
cátü-va comptü și de voturile separate; căci — anuntándü cum că 
<’I este dorința da introduce institutiunt populari» , provoca pe d-nii 
Senatori, ca — «să ‘st facă de problemă, fid-care in ținutul s&ă, a cás- 
tiga recunoscinta şi sprijinirea publicului pentru bunele intentiunt ale Mo- 
narchului». 

Astu-felu fiindă, usorü este de intelest, că si memorandulü-pro- 
testů ala Senatoreluf română Andreiu Moccioni nu sa pusi simplu 
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la dosariü. Moccioni însuși de si bine observă cele ce se petreceaü 
prin regiunile ma! înalte si pentru acelea era fórte desgustatü si su- 
pératü, totus! nu a párásitü Viena fără a conjura pe Monarchü: să 
nu pună in risicù ánimele popórelorü pentru interesele cele mes- 
chine ale ruginitelorü clase privilegiate! Totu in acelü timpü, Andreiu 
Moccioni, in societate cu colegi! sé, Episcopului Șaguna şi baronulü 
Petrino, se presintară naintea Tronului cu rugarea: «sd se îndure 
Maiestatea Sa a incuviinta cánddá-va o dată emanciparea Bisericei române 
ortodoxe de sub juguli, Mitropoliei slave din Carlovetá !» La acestă cerere 
primiră parola Monarchului, că Maiestatea Sa— «Nu este ne-aplecati 
(nicht abgeneigs) a împlini dorința Românilorii ortodocşi în privința unei 
Mitropohi propriă a lori». 

Scurtă după acestea se publică diploma Maiestăţii de la 20 Octom- 
bre 1880, ca unü manifestă către tóte popórele Imperiului, prin care 
in frase mari si frumosü sunátóre, se promitea in generalitate—drep- 
turi si libertăţi politice pentru tëri si popóre si clasele istorice, in 
specială — nimini nu putea să Dä satisfácutü. Apol ministrulü, con- 
tele Goluchowschi, pe basa acelei Diplome se grăbi a scóte la lumină 
pe fiá-care séptáméná cáte unü statutü pentru organisarea singura- 
ticelorü provincii, cari tóte dovedirá, cá—totulü era greșită, tóte erai 
nimica, nimica in totalü si in parte. 

In Ungaria sé deschise era sgomotóselorü manifestatiun! politice, si 
Schmerling fu chiámatü a înlocui pe Goluchowschi. 

La Banatü sa trámisü contele Mensdort-Pouilly cu însărcinarea, 
ca — ascultândă pe bărbaţii de încredere al poporatiunilorü, să se 
constate, décá dorința comună este, ca provincia să remână de sine, 
să se constituéscá în autonomiă, cum cerea Moccioni, sai să se în- 
corporeze Ungariei, cum pretindeau d-nii maghiari. Si sau corupti 
si falsificatü si mistificath multe voturi române si sârbe, si sau ra- 
portatü, cá : provincia nu este în conditiunile d'a se puté constitui si ad- 
ministra de sine;—si atunci prin Mocioni sa presintatà Monarchulul 
o petitiune cu peste 12,000 de subscrieri din partea Româniloră ce- 
réndü ca: décá provincia nu póte să Dä constituită de sine, ea cu 
Românii să se încorporeze Transilvaniei, precum a mal fostü une- 
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ori si in trecută. Tote in desertü ` Banatulü-——pentru a treia órá a 
fostă datà pradă nesatiulu! d-nilorü maghiari, Banetulü, acéstä pro- 
vinciă română, a căreia tótà nefericirea derivă de la frumusetia si 
fertilitatea pământului ei! Căci frumósa térisérä, fiindü ea de la na- 
tură atâtü de bine-cuvéntata, si—dupa scóterea Turcilorü la 1716 rară 
impopulatá, mal numal de Români, d-nii maghiari in nesatiulü lori 
d'a stăpâni si d'a stórce popóre câtă mal multe, —fiindă că n'aveaü 
de unde so impopuleze cu poporü dalu lori pentru d'a o esploata 
si specula indoitü si întreită, o făcură de véndare—in părticele, cu 
totu cu poporulü autochtonü, introducéndü iobagia (la 1766—1780,) 
si cotropind’o cu colonii străine — nemtesci, bulgăresc, sârbesci, slo- 
väcesci, croate, boeme, francese, etc., instalându-i o administratiune 
dintre proletarii si vagabondil celor-l-alte comitate ungurene, iar de 
cultura intelectuală, morală si economică a poporului română nein- 
grijindu-se de felu; asta modă, in cursi de 100 de ani o ruinară 
totalminte si o aduseră in dóga cele! mai miserabile provincia a 
Imperiului ! 

Acésta dovedia prin memorandulü séü Andreiu Mocioni, si d'aci 
vell bine-voi a pricepe, domni colegi, cari trebuia să fia simtimintele 
lui, cándü vědu noulü pécatü alu Curţii de Viena, noulü traficü în- 
tre acésta si aristocratia maghiará. Si totü d'aci vetf puté sà vé es- 
plicat, cum se făcu, de Mocioni, bărbatul activităţii si a luptei 
încordate, fata cu Dieta unguréscá, ce tocmai fu convocată pe 
luna lu! Man 1861, la Buda-Pesta, si chiar fata de alegerile dispuse 
pentru primele dile ale luneï lui Aprile, proclama pasivitatea Homd- 
nor din Banati ! 

Credinta sa in prudinta si in cugetulü curatü si dreptü alü Austrie! 
fata de popóre, începuse a-lă părăsi si elü spera, că prin pasivita. 
tea Románilorü 1 va succede a da o lectiune salutarä si Germa- 
nului din Viena, si Ungurului din Buda-Pesta. Curéndü însă dénsula 
trebui să recunóscá, cá pasulü era pripitü ; fiindü cà nu tinea comptü 
de împrejurări si anume de opiniunea publică la poporü, care era an- 
gajată deja pentru lupta activă. Deci Mocioni, în Martie 1861, con- 
vocă o conferință de cátl-va bărbaţi, dintre cei mal increduti ai 
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săi din Transilvania si Banatü, (si pe mine din Viena), si ascultándü 
părerile lord, consimti, ca eù, printro proclamatiune câtre poporulü 
nostru alegétoriü, să recomandü activitatea cea mai zelósá, ale- 
geren de deputați români, cari infátisándu-se la Dieta Ungariei, să 
formuleze si apere si aci postulatele naționali, astă-felă de postulate 
adică, cari corespundéndü trebuintelorü si dorintelorü naţionale, si 
cultural! ale poporului românii, toti do dată să pótá servi de 
basá pentru o înțelegere si convetuire a Romanilorü cu Unguril ca 
buni frați. 

Prin luptă destulu de grea, a succesü a scóte aleși din Banati si 
Ungaria 15 deputat! români, dintre cari 11 aü formatü tiapäna fa- 
langă de la 1861, ce prin tactulü si energia sa şi-a eluptatü uni 
respectü, cum nu se pomenesce să mal Dä avutü vro dată Românii 
in legislatiunca Ungariei, ceea ce se dovedesce atátü prin adresele 
Dietei, către Monarchü, câtă si mal vértosü prin rescriptele Monar- 
culul către Dietă, în cari din urmă pretensiunile politice-nationall 
ale Románilorü, până si cele relative la autonomia Transilvaniei gă- 
siră cea mai espresă apreciare şi recunóscere. 

Andre Mocioni de si alesü si eli deputată din centrulü de a- 
atunci alu activității Románilorü bánátient, adică din Lugost, elü 
fiindü-cá publicase pasivitatea, nu putea să priméscà mandatulü si 
să participe la Dietă, totus! se bucura din tótà ánima pentru tactulü 
si zelulü si succesele deputatilorüà români; apo! dénsulü, după ce 
Dieta Ungariei, care fata de Austria si de Monarculü Francisc Jo- 
sif se puserá pe basa negatiunel, la inceputulü luf Augustü fu disol- 
vatá, — numal de câtă se aședă éräsi in Viena si se puse de noŭ 
în legătură cu bărbaţii ce formaă pacelu timpü supremele organe 
ale Imperiului, pentru scopulü d'a represinta si face să fia recunos- 
cute interesele natiunel române. Ela de îndată ce véduse directiunea 
porniriloră maghiare prin legislatiunea (éril, avisase şi incuragiase 
pe Romănii de prin tote părţile, ca prin bărbați din sinulü lorü să 
stáruéscá la guvernulü centrală din Viena-—pe basa programe! na- 
tionale comune din 13/,; Februariii 1849, pentru convocarea unui Con- 
gresü naţională generalü, prin care să se formuleze postulatele na- 
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iunei române cătră Impérátià, conformă imprejurárilorü actuale ale 
Imperiului. 

Astü-felü ér se adunară mal mulți represintant! al Románilorü 
in Viena, cari la inceputü urmaü sfatulă lui Mocioni, -mal târdiu, se 
conduceaü de Mitropolitulă gr. cat. románü din Blasiü, Alecandru 
Gterca-Siulufiu, si Impérátia, atacată prin d-nii maghiari din tóte păr- 
tile, prin tote midlócele, chiar si prin comploturi si conspirațiuni din 
afară, se arta fórte plecată de a împlini tote cererile «juste» ale 
Româniloră, între cari intradevérü numărau pe tóte câte li se pro- 
punea — afară numai de una: «Constituirea tuturoră Românilor din 
Monarchiă, într uni, unică corpi politici, o (érá coronală cu tip gi ca- 
racterti naţionali română.» Mocioni tocmai la acestă postulatü tinea 
mal presusü de tóte. | 

Ela numai in acestă concesiune din partea Monarchie! putea să 
recunóscá adevărată bună-voinţă către Români si o solidă garantiä 
pentru seriositatea si durabilitatea drepturilorü publice, ce sară a- 
corda Româniloră. Schmerling, ministrului imperială de statü, isi da 
tótà silinta pentru d'a face pe Mocioni, să se multáméscá — d'ocam- 
dată — cu autonomia Transilvaniei, in care Românilori din acestă 
(eră li se promitea positiunea unei naţionalităţi politice recunoscute, 
iar lui Mocioni—postulă de gubernatore. Dar Mocioni nici nu voia 
să audă de conditiunea, ca Românii din Monarchiá si maï departe 
să rămână prin mal multe țări divisaţi și separați unii decătre alții, 
si pururea es>loatati si eludați de clasele privilegiate străine. Atunci 
Schmerling își lua refugiul la vechia și încă netocita armă a intri- 
gel; elü în particulari inspira pe unii Români din Transilvania, 
cá — pentru acéstá térä, resp. pentru Românii el — pote acorda 
congresü națională separată, póte promite positivamente autonomid cu 
naționalitatea română recunoscută, chiarü $i Mitropoliă română orto- 
docsă, dar — causa celoră-l-alți Români din Ungaria și Banatü tre- 
bue să fiă lăsată la o parte, respective tractată separată. Deci repre- 
sintantil români ardeleni fuserá provocati, ca—déca dorescü congresü, 
autonomiă, Diétá pentru téra lorü, acestea să le caute separati de 
Românii din Banată si Ungaria. 
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Pe acelü timpü Mitropolitulă Siulutiu încă nu ajunsese in Viena. 
Ceia-l-alţi represintant! români ardeleni, credéndü cá — mal bine este a 
primi ceea ce li se oferia cu atáta buná-vointá, de cátü nimica, ba 
că dânșii nici n'arü fi indreptätiti a refusa — pentru unt bine pro- 
blematică mal mare, favorulü ce li se punea in vedere, întru inte- 
resuli Româniloră din Transilvania subscriserá o petitiune separată 
si tractamintele urmará separată. Asti-feli, separată sa ţinută 
la 1863, în Februarie, congresulă română naţionali in Sibiiü si sa 
întrunită mal târdiă totü în acelă anti Dieta Transilvaniei, si a vo- 
tată si sa sanctionatü autonomia téril si naționalitatea politică a 
Románilorü, si sa pusü p'aceste base mulţime de români în diferite 
funcțiuni publice si a intrată Transilvania în parlamentul centrală 
din Viena; 6ră doui—trel ani mal târdiă, după ce Austria cumplită 
fu bătută in Boemia si perdu .Venetia, in car! bătălii regimentele 
române atátü la Custozza, cátü si la Königgrätz escelaü prin ero- 
ismü, precándü despre cele maghiare Kossuth lăudându-le scria, cá 
puneaü batistele albe în baionetă şi treceau la inamică, -—Impératia 
prin sfatulü si ajutorulü puternicilorü din Berlin, împăcându-se cu 
domnii maghiari, tote câte se acordaserá si sanctionaserá si chiarü 
realisaseră in favórea «Natiunet române din Transilvania» — Sai re- 
tractatü si desființată, si — au ajunsü éräsi Dándtieni, Ungurieni, Tran- 
silvăneni egali, în aceeași conditiune : fără nici unt drepti, nici ună 
petecă de térá a lori, nici ună organü politicü-nationalü proprii, 
care să-l potă apăra! 

Durerea, si înverşunarea luf Andreià Mocioni, candi intelése de pa- 
sulü separată alu fratilorü din Transilvania — nu se pute descrie. 
Dénsulü alergă la Schmerling si 1 făcu cele mal grele imputatiuni — 
nu că a sedusă pe Români, ci cá a apucatü éräsi po cale greşită 
și fatală pentru Monarchiá si Monarcü. Căci elü totü ţinea, că in- 
tărirea positiunel Româniloră in statü — este o necesitate absolută 
pre cátü întru interesului Románilorü, încă si mal multă întru alt 
Monarchie si Dinastiei. Dar—ce ajunge vócea onestă, ce—cele mal 
rational! argumente ale particularului, față de preocupatiunile ómeni- 
loră de statu, crescuți si dedati cu minciuna și insieläciunea ?! 
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Intr'aceea pe la capétulü anului 1861 sosindü la Viena scirea te- 
legraficá, cá Patriarchul sérbescü de Carlovetü, baronulü Josif Raia- 
cici a reposatü, Andre Mocioni se decise a lăsa pentru uni timpü 
la o parte tóte cele-l'alte cause si a se apuca cu tote puterile sale 
de cestiunea emancipárii Bisericet române ortodocse. Ne inteleserämü si 
ne angajarám a lucra împreună. Celü d’antait pasii ce intreprinserámü 
fu, cá printro depeșă telegrafică notificarámü episcopului Siaguna, la 
Sibiü, mórtea Patriarcului si-là rugarámü să se pună in fruntea mis- 
cării pentru separarea Românilorii de către ierarchia slavéná din 
Carlovetü si pentru restaurarea vechiei Mitropolit române ortodocse 
în Transilvania. Réspunsulü telegrafic ali lui Siaguna suna că — 
«dénsulà avéndá parola Monarcului, (de care amù amintiti mal susü), 
cum că nu este neaplecată + încuviinţa pe séma Românilorii ortodocşi o 
Mitropohă a loră propriă, nu pote să mai întreprindă vr'unü pasă, ci cere 
ca daci încolea noi să mergemii înainte.» Deci ne fácurámü planulü. Moc- 
cioni pleca la Banatü, érü, eu carele din causa schimbăriloră politice 
mé aflamü în disponibilitate si refusamü a intra in vr'o funcţiune, 
acum primiiü invitarea ce mi-o făcuse Cancelariulü aulicü alu Unga- 
riel, contele Anton de Forgách, si intraiù de referinte in causele cri- 
minali la Cancelaria ungaricá aulicá din Viena, pentru ca să amt ocasiu- 
ne a pledà la acesti înaltă Dicasteriă causa Mitropoliei române, 
precum însuși contele Forgâch îmi dicea. 

Si — daci incolé se incepü o agitatiune prin diaristică, precum 
si directi in poporü prin protopopiatele române, cu unu zelü, o se- 
riositate si intensitate—cum nu s'a mal pomenitü páná aci. Andreiü 
Mocioni din Transilvania da tactulü, si — intrégá inteliginta română 
observa si urma in cea mai admirabilă armoniă. Mocioni comanda, 
si in luna lui Maiti 1862, 24 deputaţi români, dintre cel mal dis- 
tins! bărbaţi al bisericii si naţiunii din Banati, Bucovina, Ungaria 
si Transilvania, cu Episcopulü Siaguna in frunte, presentará Maies- 
tät Sale imperiale regie in Viena — suplica a două milióne de ro- 
mán! ortodocși, pentru separarea Bisericel lorü de către cea slavonă 
din Carlovetü și constituirea el intro Mitropoliá română, pe basă 
națională şi sinodală, 
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Monarculü si propriamente archiducele Rainer, «alter ego» ali sën 
pe acelü timpü, cu acéstá ocasiune dederá promisiuni de totü posi- 
tive, avisáàndü suplica Románilorü supremelorü dicasteril centrale 
spre luare în consideratiune. Dar dificultățile cele mari totü era de- 
parte d'a se fi deláturatü. Vechia sistema d'a nu suferi ca să se îm- 
preune elemintele omogene, ci chiarü d'a separa—unde se póte—pe 
„cele impreunate, spre scopulü de a le slăbi si respective a le tiné 
slabe, — iar se puse în aplicare. Monarculü dicea: <Mi-amü dată 
cuvântulă si deci voesci ca Biserica română ortodocsd să fie constituită 
de sine». Insă politica tradițională a Austriei réspundea : «Nu se pote !» — 
şi argumenta, se înțelege în secretă — cam astă-felă : Doué milióne 
de Romani, consolidat! si organisați, resp. disciplinatf la ună centru, 
nu se póte să nu constituéscá curéndü-tárdiü — unü faptore pré 
cumpenitorü in statü, care arü reclama neapáratü pentru sine— 
administrarea bogatelorü fonduri religionare din Bucovina şi o con- 
siderabilă parte din cele de la Carloveţă ` chiarü dreptulü d'a dis- 
pune liberă de ele — na li sară putea contesta; ba ari cere de la 
nol până si o dare de sémä despre administrarea si utilisarea ace- 
lorași fonduri prin nol, in toti trecutulü, si asia ară aduce in cea 
mal grea perplesitate pe guvernulü impéràtescü! Si mal altele. 

Deci, intriga si aci se puse in mişcare. Poliţia din Arad si din 
Lugosü, la cari puncte se concentra activitatea nostra, denuntándü 
mereu, cà— se lucra de Daco-románia, pe care Mocioni tinde a o în- 
ființa mai întâiă în Biserică». Cu ochii mel ama védutt raportului o- 
ficială, de acestă cuprinsă. 

Cancelarulă Ungariei, contele Forgach, nu voia. să audă d'o Mitro- 
poliă română ortodocsá, la care să aparțină si Bucovina, şi cándü 
Schmerling îlù liniscia, cá — va face pentru Bucovina o Mitropoliă 
separată, atunci dânsulă mergea unu pasă mal departe si opina, 
cá—arü fi mai bine ca si contele Nadasdy, cancelarulü aulicü alü 
Transilvaniei, să facă Mitropoliä separată pentru Românii ortodocși 
din Ardealü, iar pe Mocioni si pe mine ne sfătuia, să credemü si 
să consimtimü, cá pentru nol cel din Ungaria si Banatü, multi mal 
bine ari fi, să avemü Mitropolia nóstrá propriă in Arad, pe care 
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eli art’ face ca să Dä indestratä din partea Statului ungurescü cu 
tóte midlócele materiale, câte s'arü recere. Dar Andreiu Mocioni, 
credinciosü pururea principiului sét si alu familiei sale — cà : « Ro- 
mánimea una fiindă, la una si aceaşi sortă trebue să tindă pururea — 
prin consolidare, la tote ocasiunile câte se oferii», — respingea cu tôtä 
energia ori-ce pactare in acéstá privință. In consecința acestora, con- 
tele Forgach, in butulà mandatului impérátescü, puse suplica Româ- 
niloră la dosarü, să mat dórmà, până candi dórá petentil se vorü 
muia. Totti pacelu timpu, acelaşi domnü Cancelarü aulicü, pe sub 
mână midloci la Maiestatea Sa transmutarea mea de la cancelăria 
aulicá din Viena la Tabla-regiá judecială din Buda-Pesta; astü-felü 
credéndü omulü politică a fi scăpată d'o-camdatá de cestiunea Mi- 
tropoliei române. Dar sa inselatü. 

Andreiu Mocioni nu era omulü, ca să se sperie de apucături po- 
litice malitióse. Eli cunoscea căile si ómenil, afla si combina tote, 
și-și lua mésurile necrutándü nici ostenele, nici cheltuele. Acuma 
eli începu a lucra prin alte persone de influintä, directi la curtea 
impérätéscä si—paralelü— cu corifeil Sérbilorü din Carlovetiü si Neo- 
planta, şi—nici odată, nici intro causá până aci, spiritulă séü celü 
agerü si luminată na desvoltatü atâta activitate, si na strálucitü și 
triumfatu, ca tocmai în acestă epocă, plină de dificultăți si încurcă- 
turi artificiale. Insă—ce e dreptü, elü nici n'a fostă cândă-va atátü 
de bine sprijinit de către ai së. Dovedă eclatante, cá intradevérü 
«vires unitae agunt coelos !» 

După multe trăgăniri, congresulü «iliricü electoralü», adică pentru 
alegerea de Patriarcü sérbescü, < Archiepiscopă si Mitropolilá alt na- 
Game? sârbe si române», fu convocată pe 2 Augustin 1864 si colegiele 
electorale se întruniră in primele dile ale lui Iuliü a aceluia ant. 
Alegerile de deputat! erai indirecte, adecă prin putin! delegaţi de prin co- 
mune, si numărulă de 75 deputaţi, a treia parte, adică 25 din clerü, era 
astă-felu împărțită asupra Dieceseloră, încâtă tocmai cele mal mari, 
împopulate de Români, aveau cel mal putini represintanți, de unde a ur- 
mati, că intr'unü timpi de convetuire de 130 de ani, nici o dată nu sa 
pomeniti, ca marea maioritate a Románilorü să vrea fi reprcsintatá 
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în congresulü ilirică prin mal multă de 5, 6 séü 7 deputaţi, întoc- 
mal precum se practicá, si se mal practicá in mare mésurá páná 
astă-di totü acestă politică electorală in represintantele politice ale 
Ungariei si Transilvaniei. Andreiu Mocsoni in fata acestora, emise 
comanda : «nici ună volü români să nu se dee candidaţiloră strbi !» 
Astü-felà eșiră aleși din Diecesele Arad, Temegióra, Versietü, 13 de- 
putat români, toi! bărbați distinși prin inteligintä şi positiunea lori 
socială, dar — cel mal puţini orientati in causá; càcI terenulü fiin- 
du-le închisă, le era necunoscuti. Deci Mocsoni, lárá întârdiare con- 
vocă pe lot! alesi deputați români la sine în Temesióra, pentru o 
conferință, prealabilă pe diua de $/,, Iuliu 1864, si conferința se 
întruniră completă, fără nici o absintá, si ea desbătă lungi si se- 
riosü—asupra {inutel de adoptatü resp. a modului de procedere, fata 
cu congresulü din Carlovéth, dar—consimtiméntulü tuturorü pentru 
propunerea ce se făcea de Mocsoni, fiindü cá acésta involve o formă 
de abstinintá, ună ce cu totulă noi în luptele nóstre, nu se putea 
obtiné. 

Mocsoui védéndü acestă scrupolositate si nedecisibilitate, curmá 
încercările ulterióre de copacitare, si constatándü cá — toți aü recu- 
noscutü necesitatea de psire solidară, pofti ca—d'ocamdată să ne mul- 
fämimü cu atâta, adáogéndü rugarea, ca toți să ne angajámü cu pa- 
rola, cumcă pe 31 Iulit, cu două dile mal nainte de deschiderea 
congresului, vomü fi—nu in Carlovetü, ci în Neoplanta, (Neusatz, orast 
mal mare, la îndepărtare de o oră, pe Dunăre, in susü de Carlo- 
vetü), pentru da lua decisiuni definitive, conformă imprejurárilorü, 
pe cari până atunci le vomü studia. Toți primiră. 

Eŭ si cu Mocsoni plecarámü la Foen, unde în timpă de optà dile 
ne statorirámü intréga programá, compuserámü unü memorandü cá- 
tre Maiestatea Sa Imperatorele, o adresă către comisarulü Impératesct 
de la congresü, generalulü b. Josef Philippovich, cu rugarea, ca sá ne 
ia sub apărare drépta causă, desvoltată in memorandü, érü p'acesta 
sá-lü înainte cu recomandatiune la Préinaltulà Loci; in fine compu- 
serámü şi o declaratiune către însuși Congresulü natiünel sérbescl, prin 
care '1 esplicamü anomalia situaliunel nôstre in Patriarchia si resp. 
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Mitropolia sérbéscá si arétamü in modü plausibilü, cá chiar simtulü 
de frätietate către poporulü sérbescü si de lealitate pentru interesulü 
comuni ala Bisericel ortodoxe, ne impune datoria d'a nu participa 
la actele congresului, d'a nu influinta alegerea Patriarchului sérbescü, 
ci da insiste la constituirea Bisericel române intr'o Mitropoliă na- 
tionalä a nóstrá propria. Cu aceste pregătite acte plecarămă la Neo- 
plata si ajunserămă acolo destulă de timpurii spre a ne presinta 
comisarului imperială, ce deja sosise in cetătea Petrovaradinului, 
peste Dunăre de la Neoplanta. Mocsoni, în timpi de 24 ore, informă 
pe generalulă Philippovich despre programa deputatilorü români, a- 
sigurându-lă, cá de la aceea unulü nu se va abate, fiindă-că tint toți la 
parola Monarculul, cumcá doresce înființarea Mitropoliei române. 
Baronulü Philippovich îndată telegrafiă ministrului de stath Schmer- 
ling şi Monarcului despre acestă programă a Románilorü, si—lea- 
litatea nóstrá fu recunoscută, si tractamintele avură resultatulă do- 
rità de nol, încă mal nainte d'a sosi colegil nostri români; iar când 
aceștia sosirá si audiră cele intémplate, cu bucuriă subsemnară tot] 
actele nóstre; apoi în diua de deschidere a Congresului, până la 
care ne succese a câsciga in partea nostra si pe părintele Procopiu, 
Episcopulă Aradului, nol Românii, cu mare pompă, de o dată cu 
Comisarului împă&rătescă intrarámü in Carlovetü, unde sub conduce- 
rea numitului Episcopü si a lui Mocsoni, ne presintarámü comisaru- 
lu! separată, ca constituit! întruni corpü represintativi română 
specială, depunéndü în mânile sale adresa nóstrá către dénsulü si 
Memorandulü nostru către Monarcü, totù d'o dată rugàndü, ca — 
după constituirea congresului să fimü admişi a ne presinta înaintea 
aceluia corporativă pentru de a-i face declaratiunile nóstre si a ne 
lua adio-ulü pentru totü-d'auna. 

Tôte se petrecurá cu o precisiune si solemnitate exemplară; tot] 
erai surprinşi si admiraü tactulü si solidaritatea Româniloră. Pline 
suntă colónele gazetelorü serbesci, dar si a celorü germane de pe acelü 
timpi — de laude pentru purtarea, si de recunoscintä pentru actele 
si manifestatiunile deputatilorü români facă cu comisarulă impérátescü 
; cu congresulü sérbescü, si tóte laudele si recunoscintele se revérsaü 
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specialmente asupra conducătorului Andreiü de Mocsonyi; érá acesta 
in acelà mare momentü se afla la culmea bucuriel si — potü dice cà 
— elù gusta cele mal fericite dile ale vieţii sale! Epistolele sale d’atunci 
către consórta sa, precum si către soră-sa Catarina, fáceaü viuă măr- 
turiá despre acésta. Intr'una din acelea elü, sub 5 Augustü 1864, se 
exprima asia: «Discordia şi sfásiarea ce domnesce între Sârbi — este 
fara exemplu. La nol Românii el privescü cu uimire, ca la nisce me- 
teori. Comisarulü impérátescü. purtarea mea si a Románilorü o arétà 
Sérbilorü ca de modelă. Aceștia suntă descuragiatl, par'cá si-arü vedea 
cu ochii peirea neevitabilă. Bărbaţi de al lori din tóte partitele vină 
a-mi cere svatulü ; căci el lipsiți suntü de conducători, lipsiți de di- 
rectiune». 

Toţi vedeau și recunosceaü, că causa Románilorü trebue să triumfe, 

Episcopulü Siaguna p'acelă timpu petrecea la Baile-Herculane, lângă 
Mehadia, si nu sta nici intro legătură, directă saü indirectă cu de- 
putații români de la Congresului din Carlovctü; elù numai tárdià dupa 
aceea a luată exactă cunoscintá despre planurile și operatele depu- 
tatilorü români, și numai din raporturile foilorü se informa despre 
purtarea lori la Congresului sérbescü; când însă elù află si cunoscu 
tóte, nu se putea stăpâni da esclama cu intusiasmü : «Bravo, bravo 
Frätutilorü! Mě închină diplomaţiei si tactului vostru admirabilă !» 

Resultatulă a fostü, că resolutiunea împărătescă ce confirma ale- 
gerea Patriarchului Masireviciü, i acorda jurisdictiunea archiepiscopală 
și metropolitană numai peste partea sérbésca a ierarchiel, reservándü 
expres jurisdictiunea asupra Románilorü — înființândei metropolie 
române. 

Astü-felà emanciparea Bisericel române de ună jugü bisericescü- 
culturalü străină de 170 de ani, fu proclamată de la înălțimea Tronului. 
Actele metropoliei române se scóserá din archiva si se fácurà obiectult 
tratamentelorü de urgintá între cancelaria aulicá-regiá ungurescă cu 
cea transylvană si cu ministerulă imperială de Statü. Sinodulü archie- 
reilorü BisericeY ortodoxe din monarchia intrégá fu convocatu pe luna 
lui Septembre 1864 in Carloveti, si la acelaşi, din mandata 
maiestatic, Andreiù Mocsonyi si cu mine eram invitati a participa 
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ca bărbați de încredere al Románilorü de religiunea orientală orto- 
doxă, spre a conlucra la stator rea modului si conditiunilorü, resp. a 
programei, pentru despărţirea practică. 

Mal intrégá tómna anului 1864 o petrecurámü în Carlovétü, în lu- 
crare si frémântäri grele. Sinodulü archiereilorii lucra cu comisarulü 
impérátescü în secretii, érá nol bărbaţii de încredere lucramü intro 
comisiune mixtă, sub presedinta episcopului de la Buda — pe facă. 
Colo causa română era represintatá prin Siaguna episcopulü Transyl- 
vaniel, Ivanciovicl. episcopulü Aradului si Hackmanü episcopulü Bu- 
covinel (trei contra cinci), 6ră ici, în comisiune, prin Mocsonyi si prin 
mine (duo! contra cinci), colo se discutau Canónele și legalitatea, ici 
fondurile si realitățile si drepturile materiali. Celorü din Sinodü se 
presintaü tôle câte se decideaü in comisiune; comisiunel, sau mal 
drepti spunéndi Románilorü din comisiune, rémáneaü ascunse cele 
mal meritorii conclusiuny ale Sinodului. Operatele bárbatilorü români 
de încredere sai publicată la réndulü lori si lumea le cunósce; pro- 
cesele-verbali ale Sinodului episcopescü — Je avemü între actele me- 
tropoliel, rémase după Siaguna, dar acelea nu sau publicată nici pînă 
astădi. Ele suntu lipsite, în câtă privesce pe Români, de temeiulü 
dreptății si echităţii. Totuși ele se presintará monarchului cu sub- 
scrierile tuturorü! Si — ele se luară de basá la înființarea metropo- 
lie din Sibiü. 

Episcopii roman! țineau, ca — numai să vedemă odată înființată Me- 
tropolia română, măcară şi strivită, apoi revindicarea pdrtilort române, 
remase neemancipate, si consolidarea succesivă va urma mat cu inlesnire. 
Andreia Mocsonyi însă répundea: decă înfiintarea din capulü locului 
nu se va decrea şi executa pe basele unei logice sănttose, ale dreptății si 
realității, corectura posteriórá va fi multă mai anevoidsd si — pole chiar 
imposibilă. 

O experiinté de 18 an! a justificatù temerile si prevederile lui 
Mocsonyi. 

S'a sacrificatü episcopia română străvechiă din Timisióra, sub pre- 
testulu, că — consideratiunt de politică mal înaltă no admiteaü pe 
acelü timpü. Motivulü adevératü, realü era, in partea episcopatulul 
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sérbescü, pentru ca o diecesá română, cu scaunulü in Timisióra. să 
nu nulifice totalminte pe cea sérbéscá, care jurü imprejurü este lipsità 
de poporü; érá în partea episcopatului română motivulü erá ca — 
episcopului din Aradü, prin anexarea pärtilorü timisiane, cu 150,000 
de Români, către diecesa Aradului, să se facă uni mal mare venitü. 
o mal bună dotatiune! 

Relativü la monastirile si fondurile comune si la comunele biseri- 
cesci cu populatiune mestecată, sârbă și română, sau luată astü-feiü 
de conclusiuni, cari d'o-cam-datá susțineau statulu de mal 'nainte, 
lăsându-le adică pe tóte sub jurisdictiunea ierarchiel sârbesci, érá pe 
Români indemnándu- ca să-și caute partea lorü prin tractaminte se- 
parate si chiarü prin procese lungi, înaintea tribunalelorü unguresci ! 
P'acâstă cale, in cursü de 18 anl, abia ni-a succesü a trage la me- 
tropolia nostra dintre 100,000 de Români de prin comunele ameste- 
cate, vro 25,000, si din fondurile comune, de peste trei milióne 
florini, cam 450,000 florini. 

Andreiü Mocsonyi numai după lun! de dile și anume după publi- 
carea resoluțiunei impérätesci din 24 Decembre 1864, prin care se 
incuviintá Metropolia románà si se normaü basele pentru infiintarea 
el, a pututü alla cuprinsulü autentică alti conclusiunilorü Sinodului ar- 
chierescü din Carlovétü, si acelü cuprinsü i-a sfasiath inima. Epistolele 
sale de pe acelü timpü cátre consórta sa si cátre sorá-sa si cátre 
mine, suntü pline de indignatiune si de lacrime sufletesci; si d'acéstá 
durere, nevindecatá a rémasü inima lul pén' la mórte! 

Dar cu tóte aceste, eli a rémasü in luptă. La 9 Februare 1865 elù 
intro epistolă către iubita sa consórtà suspiná: «Mare resignatiune 
si mari sacrificie im! cere națiunea. Ast multämi lui Dumnedet, dëch 
mi-arü ajută, să scapă odată datátea sfortärl si necasuri, ca să poti 
trăi câti-va ani pentru mine. Dar este sórta ce mi-a creato prove- 
dinta si care mé împinge înainte, totii mal departe, în cât in ce sa 
fiù Torte curiosii a vedé: piná unde? Unde o să ajungemü ?!» 

Daci se póte pricepe, cá Mocsonyi, p'acelü timpü — câtă erâ de 
desgustatü! Eli mereü își perdea încrederea in mersulu lucrurilorü, 
sau propriaminte in Gmeni, în cel de susü ca si in cel de josü, in 
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inteliginta ca si in buna-vointa lori. Totus! se supunea la fatigele si 
sacrificiele ce i se cereau. Elü tocmai atunci, în primele dile ale lui 
Februariü, în capu de iérnä grea, prin grele pericole, din noŭ călători 
la Carlowitz, împreună cu episcopi! și cu toți deputaţii români, pentru 
d'a mai încercă odată, complanarea in modă amicalü a diferintelorü 
cu Sârbii; dar când si la acestă ocasiune se convinse, cá pécatulü 
din tómna trecută este ireparabilü, cá pentru nepriceperea saü egois- 
mulü unorü conducători, metropolia română are să r&mână strivită, 
eli — plină de amărăciune — părăsi Carlovétulü, si d'ac) încolea elù 
numai din depărtare observâ mișcările și svârcolirile ce se făceau pe 
terenulă bisericesc, spre scopulü reorganisäril și consolidării nouel 
ierarchil ; 6ră când la 1868 védu introducéndu-se în administratiunea 
aceste! ierarchil principie si instituţiuni asia numite democratice, adică 
o sinodalitate după tipulă si asemănarea constitutiunilorü politice mo- 
derne, — principie si institutiun! în sine fórte frumóse, despre cary 
însă Mocsonyi tinea, cá nu poti să fiă nici serióse, nici oportune, 
pentru că Clerulă, crescută în scola absolutismului, érä în timpului 
mal din urmă, sub dominatiunea ierarchiei serbesci — corupti, de- 
moralisatü si deveniti anarchicü, nu le va respectâ, nici suferi, érà 
poporulü lipsită de necesara cultură si deprindere practică, nu le va 
pricepe si apără, şi astü-felü acele frumóse principii şi institutiun! aŭ 
să devină unŭ noù isvorü de demoralisare si spoliare in sinulü po- 
porului, — elü se retrase si abtinu de la orl-ce mai departe amestecă 
în afacerile bisericesci si nu mal primi nici uni mandatü din câte 
i se oferiaü ca deputati la Congresulü sau Sinódele Bisericel române 
ortodoxe ; ceea-ce însă de felü n'a impedicatü opiniunea publică, de 
a recunósce si enuncia susü si tare, că — restaurarea metropoliei ro- 
mâne ortodoxe în Transilvania, Banati si Ungaria eminaminte este opera 
şi meritulă luă Andrey Mocsonyi, fără de a cărui energiă si prudintà 
si sacrificie, acéstä metropolie, precum dovediaü pedicile ce i se pu- 
neat, de bună sémá, totü atátü de puçin se putea elupta la 1864/5, 
câtă de pucin a succesü eluptarea el in trecută, prin atâtea crunte 
stăruiri si martirii! Frații români ortodocși din părțile Transilvaniei, 
sub conducerea episcopului Siaguna, aü contribuiti forte multă si aŭ 
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inlesnitü puternicü reesirea, si acésta mal vértosü prin marea incre- 
dere, de care se bucurá Siaguna in urma meritelorü sale, la Curtea 
impérátéscá din Viena; necontestabilă însă este, cá — nu atâtü la stă- 
ruinta, câtă mal vértosü pentru a face plăcere lul Siaguna a incu- 
viin(atà monarchulü metropolia románá ortodoxá. Lu! Siaguna metro- 
polia era o gratiá și remuneratiune — de susü ; d’aceea elù a primit'o, 
a trebuitü so priméscá cu mullämitä, asia cum i sa oferită; dar — 
ce e drepti, primind'o elü a făcută multă pentru de a o conservă si 
desvoltá, si — in acéstá privință, din acestă punctü de vedere consi- 
deratü, Siaguna este si va rémánea mare în istoria Bisericel nóstre 
si a luptelorü nóstre naţionali. 

Lui Andreiă Mocsonyi si Bánátenilorü si Ungurenilorü români, Me- 
tropolia a fostii o concesiune asupra necurmatelorü stäruinte de 50 
ani si mal bine, stäruinte cari între împrejurările politice ale epocet 
datunci păreau ne mal respingibili; si — tocmai d'aceea concesiunea 
se făcea — ca tóte concesiunile de nevoiă, în condițiuni fórte grele, 
pe carl condițiuni Mocsonyi, in cunoscinta exactă a imprejurárilorü, 
nu le-arü fi primită, sciindă bine cá scopulü lori era a ingreuiá viţa 
si a impedicá desvoltarea națională. Eli însă fü paralisată de votulü 
precumpénitorü alü episcopilorü si alù mal multorü corifel români. 
D'aci supérarea si la urmă retragerea lul. 

Toti asemenea sa intémplatü, respective a decursü lupta si pe 
terenulü politică. Mocsonyi, nepreocupatü si independinte, observa cum 
se pune în lucrare intriga si amágirea din partea guvernului din Viena, 
pretutindeni! printre Români; cum tôte avantagiele ce se făceau si 
resp. drepturile ce se acordau Románilorü, erat numai pentru da 
speria și muiá pe aristocrații maghiari. Amü avută ocasiune a vedea 
in manele lui, la anulă 1863, o pistolă discretionarä, adresată prin 
cancelarulă aulic contele Nádasdy, către unii conducători alti admini- 
stratiunel politice din Transilvania, in care se explicá acestuia, cá 
nare să mérgá prea departe in protec(iunea ce dá Románilorü ; căci 
— nu pentru. tot-d'a-una impérátia voesce a se redima pe poporulü 
románü. «Basele si columnele împărăției suntü și trebue să rămână 
— familiele istorice, aristocrația cea mare si cea mică. Dar fiindü-cá 
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acestü faptore, in timpulă mal din urmă. identificându-se cu natio- 
nalitatea maghiară, a apucatü armele democrației si s'a fácutü reni- 
tinte, prin favorisarea si rédicarea momentană a Româniloră scopulü 
e, a se dá acelei aristocrații renitinte o bună lectiune.» Atâta si — 
nimicü mal multü! 

Prin tóte Andreiù Mocsonyi urmă a se convinge, cá bétrána Au- 
striă este totă cum a fosti de la primele începute ale formatiunel 
sale, incorigibile, cà — prin urmare, adevărată trebue să fia sentința 
lu! Machiavelli, cum cà imperiele totü prin midlócele prin carl san 
înființată și mărită, caută să trăi6scă sau să se desființeze si să piéra. 
D'aceea elù din nou ajunse a simţi si recunósce necesitatea de o în- 
telegere cu Ungurii, si din not elù începu a căută legáture cu corifeil 
maghiari. Daci se explică, că Andrei Mocsonyi, in tómna anului 1865, 
` din tóte puterile stáruiá, ca Românii să participe la alegerile ce se 
áceaü pentru Dieta unguréscá, convocată pe 10 Nombre alii aceluiași 
ana, si se bucurá forte multă când vědu cà, in mânia tuturorü in- 
trigeloră și presiunilorü oficial, 23 Români fuseră aleși deputați din 
părțile ungurene și bänätene, între cari toți tre! frati Mocsony esc! si 
cu nepotulă lori de soră, Alexandru de Mocsonyi. Însă nici acestă 
bucuriă si buna-speranlă nu tint mult: căci domnii Maghiari numa) 
pina la catastrofa de la Sadova se ar&tară plecați da tracta cu Ro- 
máni, resp. cu mandatarii acestora. Curând după acea catastrofă, 
Austria, resp. împărăţia Habsburgică, urmând — cum se scie, sfatului 
si resp. presiunel din Berlin, se aruncă in bracele Ungurilorü, lăcendă 
acestora concesiuni mari, pînă si d'acelea, despre cari, cu puçin timpi 
mal înainte, nu void nicl să audă! Anume, în câtă pentru nationa- 
litatile nemaghiare, oferindu domnilorü aristocrați maghiari, precum 
patunci ne spunea contele Juliu Andrássy, cu ocaua drepturile. in 
alte cuvinte: conditiunile de viétà ale nationalitätilorü, pentru dramuri 
de concesiuni in dreptulà publică! Şi acésta tocmai pacelă timpă, 
când meritele, virtutea si valórea militară a so!datilorù români, prin 
cari singure sa fácutü posibilă luarea Custozzei in Italia, si sa sal- 
vatü onórea armelori austriace la Sadova în Bohenna, se glorificaü 
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Caracterulü fundamentalü alt Unguruluï si anume ala clasel con- 
ducétóre maghiare — e: insolenta, îndată ce-l zimbesce noroculü, si 
acesti caracterü a fostii, este si rămâne isvorulü nefericirii acestul 
poporü, altii cum fórte bunt si chiar simpatic Românului! 

La anulü 1867, in Maiü, avu loci încoronarea si juráméntulü regelui 
Francisc Josif pe constitutiunea unguréscá, pe care domni! maghiari 
el înşişi și-a fácut'o, pentru sineși, şi anume in contra nationalitätilorü 
nemaghiare. Prin actulü încoronărit se subscrise si sigilă solemnelü 
aservirea Hománilorü maghiarismulul şi specialminte aristocrației 
maghiare. 

Mocsonyi vedea, simtia, cumpénia greutatea urmăriloră, nefericita 
situatiune, la cari se condamna causa, națiunea sa; dar nu scia, 
unde să mai caute scăpare! In acestă perplesitate a sa, a întreprins 
în diua de 26 Faur 1867 — véduta sa la «Ma-ele expatriaiü» ma- 
ghiarü, Ludovic? Kossuth in Turin, védutá pentru nol de valóre istorică, 
de care insá Kossuth in tom. III alü scriptelor sale din exilü, atinge 
mal mult ca de un omagii peutru sine. 

D'aci încolea luptele deputatilorü români, pe lingă cà ele după cele 
Intémplate, nici nu mal puteai ave consistinta şi eficacitatea de mal 
nainte, fiind-cá se resírángeaü intrunü elementü, sprijinith de sust cu 
tótă puterea imperiului, elementi ambitiosü si setosü de domniă, si 
prin urmare lipsită de ori-ce consideratiun}; elementi ce printr'o extra- 
ordinară întâmplare, de odată fu ridicati la culmea dorintelorü sale 
si altü-felà exaltatü pinà la nebuniä, — dar ele, acele lupte, se si 
conrupeaü si incurcaü sistematicaminte prin cel de la putere. Astü- 
felu chiar legile de la 1868, create in urma stäruintelorü deputatilorn 
români — cum se pretindea, spre asigurarea dreptului limbilorü si 
nationalitátilorà nemaghiare şi resp. a bisericel lorü orientali, presintaü 
o stilistică plină de echivocitàtl, si curéndü se adeveri, că ele numa! 
acelui scopü n'avcaü a servi, pentru care se creasera. 

În acestă confusiune si turburare a mintilorü, Andrein Mocsonyi 
susținea, cá Românii din Ungaria si Transilvania, päräsit totalminte 
din partea Corónel si persecutați din partea guvernului Maiestatil Saie 
austro-ungare, nu potü urma altă politică, de câtă cea mal moderată 
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si reservalä, întru a cărel apărare singur numal se potü uni tote par- 
tidele si forțele naționali. Dar acéstá parolă nu plăcea de felă extre- 
milorü nostri, si adică nici celorü ce se îngajaseră în tabăra domnilorü 
de la putere si propuneaü închiderea totală a luptei si opositiunel 
române, — nici celorii ce — în nerăbdarea lori profesaü, că mo- 
deratiunea si resp. oportunitatea, slăbiciune fiindü si gresala, midloculü 
celà mal buni: si unică, d'a înfrânge ingámfarea si netoleranta siovi- 
nismului maghiarü sepóte găsi numai întruni radicalismü politică 
națională din a nostra parte. Astă-felă ne'ntelegerile si sfâsiarea prin- 
deaü locă si se látiaà — atátü între deputaţii de la Dieta unguréscá, 
câtă si printre luptătorii national! din poporü, si arma îndatinată era: 
suspiciunea ; Si tot se inferaü reciprocaminte cu epitetele de «perfidi» 
Și «trădători». Chiar si metropolitif români Sixlutiu din Blagiü si cu 
Siaguna din Sibiu, totă pentru zápácéla ce întâmpina causa națională, 
se atacaü si inferaü reciprocaminte, prin diare si brosure, de lași si 
trădători, si. apo! aménduol veniaü prin epistole a se plânge si scusa 
înaintea luf Mocsonyi, care in tóte părţile se încerca a face pe mid- 
locitorulü — mal totii fără succesü. Ajunseserámü in epoca de la 1869 
pînă pe la 1876, prin drasticele si rápedile schimbări de sus, intr'unü 
labirintă si o confusiune, în câtă rare erai spiritele cari să se mal 
scie orienta, si in acâstă confusiune generală, toti insulü credea, 
că — fratele sep, vecinulü set, rivalul sei na ionalü este causa réulul, 
pe când adevărata causá era — sclintirea referinteloră de susă , de la 
Tronü, guvernü. legislatiune. 

Andreià Mocsonyi era unulu dintre cel pugini, ce la momenti re- 
cunuscurá morbulü societății, asia numite imperiu austro-ungará, si elü 
totü-d'o-datá recunoscu, cá acestü morbü, in acestü stadiü de desvol- 
tare, nu se pote vindeca, ci cá ein trebue să-și facă cursulü set na- 
turalü spre a ajunge in situatiunea — sat de a deveni vindecabilă, 
saü de a se disolve si distruge. Deci Mocsonyi sfátuia, ca Românii, 
cu slabele lorü puter! proprie, sá nu mal incerce a impedica cursulü 
naturalü alii procesului de desvoltare in noulü organismă alu Statului 
austro-ungară, ci cine tocmal are plăcere si dispositiune, mal bine 
sà-lü promoveze; națiunea însă să adopte si păstreze o politică ra- 
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tionalä de pasivitate si resp. abstinintá. Eli însuși de la inceputulü 
anului 1869 se retrăsese la moşia sa Foen, curmându-şi mal tóte le- 
găturile cu lumea exteriórá. Credintele si speranţele sale în intelep- 
ciunea si moralitatea, prin urmare într'o misiune istorică sau chiar 
providentialä a Austriei si resp. a Austro-Ungariei), în acâstă epocă 
suferiră lovitura de mórte, si o suferirá — potă dice — definitivă, când 
vědu si se convinse, cá nuoil stăpâni al sítuatiune! în Austro-Ungaria 
întorci cu susulü in josü tôte conceptele de drepti şi dreptate, de 
morală si patriotismü si virtuți civice in Stati, si că în urmarea acestei 
procedure antipodice, cel mal sinceri si probatt patrioți, cel mai leali 
și credincioși supuși al Monarchului, in publică se califică si infiérá 
de agitatori, de inimici al Tronului si al patriei! | 

Nefericită era acea epocă pentru Monarchiă si pentru popórele ei, 
dar pentru Români maï vértosü, car! pînă aci avéndü prea bună cre- 
dintá despre Austria si parte mare si despre inteliginta si genuinulü 
patriotismü ali Maghiarilorü, do dată se vëdurá constrinsi a se lipsi 
d'acéstá credinţă si a se arunca in bracele pesimismului! 

Andreiü Mocsonyi, si dupá temperamentulü seü iute, dar mal vértosü 
după tristele experiențe de doué-decl de anl si mal bine, simțindu-se 
înaintându spre bătrâneţe, 6ră dorințele si tendințele sale naționali 
védéndu-le în celă mai brutală modă isbite și respinse, cădu întrunit 
pesimismü atátü de extremu, în câtü nu mal gäsia în peptulü set 
stimulü seü motivü d'a se încrede nicy măcar în vitalitatea elemen- 
tului română. Elü pretutindenea vedea reacţiunea introducéndu-se și 
resfácindu-se — dincócl, ca si dincolo de Carpaţi, si ánima sa suferia 
torture ce nu se potü descrie. Numai! cine, indestratü cu asemenea 
Anima, cugetare si consciintá, se va fi aflată când-va, după atâtea 
lupte si sacrificie, în asemenea situatiune, acela numai pote să-și 
inchipuéscá durerile sufletului seü pe acelă timpă. Elü ajunsese de nu 
mal doria pentru sine — altă-ceva, alti favorü de la sorta si de la 
lume, de câtă — «pace si liniste.» Era încă in Ianuariü si Februariü 
1865, cánd desgustulü seü pentru politica din Viena i amária viéta. 
In acelü timpü contele Zichy, cancelarulü aulic pentru Ungaria, fácuse 
si "mi comunicase planulü sen, ca pe membrii familiei Mocsonyi de 
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Foen să-l ridice la rangulü de Magnall at țării si să-i introducă in 
Casa de susü a legislatiunel, — firesce ca să-i aibă de unelte politice 
pentru scopurile mal înalte; deci eü la dorinţa expresă a cancelarului, 
informând despre acestă planü pe fraţii Andreiü si Antoniu de Mocsonyi, 
pe cela in Timisióra in Aprile, éra pe cesta la moșia sa Bulciu in 
Maiü, amü primit réspunsü — de la Andreiü: «Spune-i sá-mi redee cel? 
puçin pacea, dacă nu-mi pote restitui încrederea ce mi-aù rdpit’o cei de susü!> 
— érá Antoniu mi-a disü: «Cei de sus ne credü netr bnici saă nebuni; 
gi nu Sciă că mi-ară fi ruşine a egi între ómeni cu titlulă de Comite (Graf), 
pe, câtă timpu fine miserabila situatiune de astădi a natiunei române.» Apoi 
— ce felù era, domni colegi, acea situatiune, din ori care punctă de 
vedere considerată, în asemănare cu situatiunea mal târdiă şi cu si- 
tuatiunea de astădi -- a Românilorü de sub stăpânirea ungurésca ! 

Când la 1866 guvernului provisorii alu României se decise, a pune 
temeiă unei Academii române pentru intrégá Românime — prin în- 
ființarea societății academice in Bucuresci, Andreiü Mocsonyi a fostü 
chiámatü cu mine, a represinta părţile Banatului timisianü în acea 
societate. Dar Andreiu Mocsonyi nu se considera pe sine de omü 
specială alü sciintelorü si literilorü, d'altá parte nici organisarea dată 
societății academic? nu corespundea ideef ce avea elù despre o cor- 
poratiune, foculariă al spiritului naţională români; deci elù, preocupată 
de pesimismulü sen, pînă să se intereseze de ea, aştepta so védä 
afirmându-și valórea existenţei; însă pesimismulü sei, nutritü de im- 
prejurările politice, crescea din anu în ani, in câtù de la 1869 încâci 
începuse a nu mal dori să audă nimică despre Români; căci — din 
câte se scriau sau se audiaü, nici una nu era ca să-l pótà place. P'acelü 
timpu im! adresă din Foen o epistolă plină de amărăciune, prin care 
îmi spunea, că — după cum observă, cu téra împreună, întregi cor- 
pulă nationalti merge spre putrediune și decădere. Nici < Albina», acestă 
puternică baterid electrică, nu mai e în stare a impedica procesul de de- 
moralisare si disolvare;» prin urmare că și-a propusă, nici a o mal citi, 
nicl a o mal sprijini. «Nu voit a mai lupta şi sacrifica în ventă, ct 
voit aştepta în răbdare momentului pornirii spre regenerare, decă a fi sd-lá 
mat ajungemá. » 
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Acelă momentü pentru dénsulü s'a ività — în luptele ostirilorü ro- 
mâne peste Dunăre, prin bravurele soldatilo rù români la Plevna, Ra- 
hova, Vidin, etc. La audirea acelorü bravure, ânima lui Mocsonyi, ca 
si a tuturoră Româniloră de pe globulă pământului, a tresáritü de 
bucuriă; ghiata ce o incrustase — sa spartă si a dispărută, peptulü 
sell resim €răși căldura si plăcerea vieţii, din care iute résári nouă 
speranţă pentru națiunea sa. Eli începu a recunósce si chiar a ad- 
mira înțelepciunea si patriotismulă bărbațiloră conducători în România, 
érá in sacrificiele si entusiasmuli țării elü vedea totă atâtea dovedi 
si garanţii pentru ună viitorü mal fericită si mal demnă de numele 
de Români. Încă de la inceputulà anului 1878 Mocsonyi începu a'sl 
reînoi legăturile cu cei mai bunt, mai intimi al sel si a se interesá de tóte 
câte directă sat indirectă priyeah pe Români. Laudele si recunoscin- 
tele, ce virtuțile române seceraü din partea opiniunel publice europene, 
ili făceaă mândru și veseli, în câtii se lăudă către al sel, cá — parcă 
se simte inlinerindé ! Chiar miseria situatiunel Románilorü din Austro- 
Ungaria, nu-lă mal descuragiá; elü credea si profesá pe facă, că — 
rédicarea si regenerarea elementului română în România hberá, pe- 
trecându-se atátü de răpede si sicur, nu se pote să nu influinteze si 
regenereze și partea de dincâci a corpului naţională. 

In acestă plăcută dispositiune ili găsi pe Andrei Mocsonyi la 1879 
scirea, despre transformarea și constituirea socielălii acedemice in— 
e Academia Română», pe basa unei legi de Stat. Dénsulü rechiàmatü 
în sinula Academiei, primi cu cea ma! mare plăcere, si nimici nu 
doriă mal multă, de câtă ca să p ótă luâ parte la ședințele Academiei 
române, — o dorinţă ce-l rămase neimplinita ; căci — pe când elt 
își făcea cele mai frumóse combinaţiuni si planuri pentru inaugurarea 
unei nuol activități nationale, întru interesului viitorului nostru, atunci 
— in Decembre 1878, printr’o rácélà ce et atrase afară la térà, 
redeșteptândă unu morbü vechiü, de care pătimiă din tinerete, cádü 
la pată, din care nici cea mal bună cáutare, nici arta medicală, a 
celor maï renumiţi doctori din Viena si Timiséra nu-lü mat pulură 
rédicá. Natura sa cea forte, organismulü séu celü (épánü, resistarà 
ună anu și jumătate, până la 5 Main st. n. 1880, cándü elt, după 
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lung! si grele suferințe. in bracele duiósel sale socie, înconjurată de 
cel mal iubiți al sel, își dede in mânile Creatorului seu sufletulü set 
celü nobilü. 

O sté plină de rade cálduróse si luminóse, astü-felà apuse de pe 
orisontele nostru naţională; dar ea n'a apusü în memoria multimei 
ce-lü cunosciá, stimă si iubiá. Virtutile, beneficiele si meritele lui 
Andreià Mocsonyi nu vorü peri nici odată din ânimele recunoscétóre 
ale Românilorü. 

Mi-amü dată silinta, domni colegi, a vé descrie prin câle-va trăsuri 
fidele, pe scurtă, viéla si activitatea bărbatului ce ami perdutü nol, 
a perdutü națiunea română in persóna decedatului nostru colegii 
Andreiü de Mocsonyi. Décá acâstă viță si activilate intr'una atinge, 
ba chiar cuprinde o mare parte din,istoria epocel, si anume istoria 
luptelorü si suferintilorü de aprópe 40 de ani a Románilorü din Austro- 
Ungaria, acésta este tocmai cea mai eclatantă dovéda, „că în acea epoca 
spiritulà 101 Andreià Mocsonyi a influintatü si resp. a fäcutü istoria. 

Opulü francesü din Genova întitulată : «Jstoria bărbaților de Stati 
at secolului alt X I X-lea», la anulu 1862, publicándü biografia lui Andreiü 
Mocsonyi, începe cu urmátórea sentinţă: 

e Istoria. nobilului seniorů Andrei de Mocsonyi atátú de intimá si prin 
atâtea fapte comune se îmbine cu isloria mai recentă a naliunei sale, a 
celorü Del şi jumétate milióne de Română din Monarchia austriacă, în cát 
una fără de alta nu se pote scrie exactá.» 

Eu ast putea să incheiü cu acâstăşi sentinţă, cum credü — pe 
deplină justificată prin cele mai susü aduse. Dar o obervatiune, sau 
mal dreptă — o constatare toti trebue să mai facu, pentru adevérulü 
celă mare și caracteristică, ce cuprinde ea şi care este că: 

Andreiü Mocsonyi, bărbatulă cu stare si cu înaltă cultura socială, 
bărbatulă si resp. familia sa din clasa superiórá a societății, tocmai 
asa ni presenta, prin luptele sale, o viaţă plină de deceptinnl si 
suferințe, ce trecă desü în martiriu si chiar in tragediă, ca si toti bar- 
batil nostri de josü din poporü, carl de secoli, si anume de la începerea 
redesteptäril nostre nationale, prin stráduinte incordate, prin caracterü 
fermă, zelü si devotamentü activü, ap luptatü și sau expusă pentru 
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o idee mare, pentru recunóscerea drepturilor á poporului români, a dreptu- 
rilorá de existintă si desvoltare si prosperare națională în patria sa strdbund. 

Va să dică: sórta si Provedinta ce croiesce sortile popórelorü, 
este justă, ea egalmente imparte celorü cárorü se cuvine s"ferinfele şi 
cununa martiriului. 

Să fimü siguri, decl, că ea, sórta si Provedinta, egalminte va im- 
parti si învingerea si triumfulü, si tote folósele multimeï poporului, 
când le va fi meritaü!.Amü den, 

Vicentiu Babeşii. 
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ORE-CARI DISPOSITIUNI NOUE DIN CABINETULÜ DE FISICÁ 
ALU UNIVERSITÁTEI DIN BUCURESCI. 


Cabinetulü de fisicá alu Universitätel nostre din Bucuresci consti- 
tue astá-dY una din podóbele cele ma! frumóse ale el si credü că 
nu este cu totulă fără interesü, décá viü să relatezü aci despre pro- 
gresele realisate de curéndü in acéstä institutiune națională, anume 
în ramura electricităţii si a luminatului electrică, care astă-di este la 
ordinea duet, 

Acestü luminatü electrică, care este «en vogue» de vre-o sése ani 
incóce, a condusü la o mulțime de perfec(ionár! si inventiun! noue 
in domenulü machinelorü de inductiune, mal specialü a celorü nu- 
mite dynamoelectrice, si a lámpilorü electrice. Aceste machin! electrice 
aü fosti introduse negresitü si în cabinete de fisicá, celü putinü ca 
modeluri ; dar, deja in industriă, ele nu serviaù numai ca mijlóce 
‘pentru luminată ; ele ap fosti intrebuintate la arta galvanoplasticá 
si în timpurile moderne, ca mijlocă de transportă ali puterel la di- 
stantä. Aceste machine fiindă introduse in cabinete si la cursuri de 
fisică, a trebuită să cáutámü a profita de dénsele sub tóte punturile 
de vedere. Intru câtă ele în realitate nu suntü altü-ceva de câtă nisce 
generatori de electricitate, nu facu de câtă să dee curinţi electrici, 
si încă curinti electrici de o calitate superiórá, este clarü că aceste 
machine suntă menite să înlocuiască şi in industriă si in cabinetulü 
de fisică, bateriile galvanice, car! presintă o mulţime de desavantage, 
celü puțină acolo, unde se ceri curinti de o putere ceva mal mare, 
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de la doué saü trei eleminte Bunsen în susü. Ideia de a înlocui 
bateriile galvanice cu machine dynamoelectrice nu a prinsă rădăcină, 
nici nu a câştigată încă o extensiune cátü de mică; în realitate nu 
se védü de câtă casuri sporadice, unde câte unü esperimentü de 
galvanismü se face cu ajutorulü unei machini dynamoelectrice. Ace- 
ste machin! ceréndü pentru a funcţiona o putere. motore ceva mal 
mare si continuă, procurarea si instalarea unel asemenea puteri con- 
stitue cea mal principală pedecă la introducerea lorü la cursuri de 
fisică ; cu tóte cà mal suntü si alte dificultăţi specifice ale curinti- 
loră electrici produşi de acele machini. 

In vederea acestori progrese ale sciintel si ale practicel, mi-amă 
propusă şi eù să ridică cabinetulü si cursulü de Dach alu Univer- 
şilăței nostre din Bucuresci la nivelulü stărei actuale de lucruri si 
ehiarü să mergi mal departe, şi să facu cursulu intregü de galva- 
nismă numai cu ajutorului machinelorü dynamoelectrice si {ara baterii 
galvanice, afară de casuri rari, unde se cere numa! unu san două 
eleminte, a cárorü usü nu presintă nicl unt inconvenientü. 

Dispositiunile necesare pentru a ajunge la acestă resultată, adecă 
procurarea şi instalarea machineloră si a motorului, presintaü duoé 
dificultăți mari ` ântâia, bánéscá, căci înțelege orl-cine că asemenea 
instalări costă multe mil de lel; si a doua, acea a localului. Aceste 
diferite machini au greutăţi enorme, de mai multe tone, în timpulă 
functionärel lori producă sguduiturl, carl echivalézà asemenea cu 
mal multe tone, și nu era lucru simplu de a face acele instalări in- 
trunü localu a cärui chiarü zidăriile presintă o debilitate remarca- 
bilă. După sacrificii de muncă si de timpü de dout ant aprópe, ace- 
ste diticultätt aŭ fostă învinse ; instalarea sa complectatü si sgudui- 
turile sau nimicită. Motorulu, care constitue partea cea mai grea, a 
fostă asedatt si fixatù pe ună zidi grosi care merge până la fun- 
daminte, si sprijinită cu bárne şi legături colosale de ferü de ună 
alu doilea zidü perpendiculară pe cela d'ántéiü, care asemenea merge 
neîntreruptă până la fundamentü. Motorulü este cu gazü, sistema 
Otto, de puterea reală de patru cal, construită de renumitulü fabri- 
cantù Langen Wolf din Viena, lucreză cu putere, linistitü si fără cea 
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mal mică sguduitură. Transmisiunea si accesoril au fostă construite 
aci. — Se înțelege de sine, cà a trebuiti să se facă în localulü ca- 
binetului şi instalare de gazü cu comptorü, lămpi hydraulice elc. — 
Vasulü cu apă, trebuinciosü pentru a ţine motorulü rece, cántárindü 
cu apa împreună vre-o tonă, este asemenea încredinţată unui zidü 
grosi si nu se sprijină de locü pe grindile localului. 

Machinele electrice suntu în numără de trei, tóle sistema Siemens : 
una dynamoelectrică JI. de vre-o doué sute kilograme, puténdü pro- 
duce o singură lumină de 2000 luminări normale, dà ună curentă. 
continuă si constantă, care póte varia în putere, dupa iutéla de ro- 
tatiune a machinei, de la vreo 100 până la 250 eleminte Bun- 
sen; —a doua machina Ws, de vreo trei sute kilograme, cu cu- 
rinți alternativi, puléndü alimenta până la patru lămpi, astü-felü 
numite diferenţiale, asemenea sistema Siemens, fiă-care de o inten- 
sitate luminósà de vre-o 400 Juminari normale; — a treia este o 
machina mică, numită Ladd, construită de Ruhmkorff, care dă uni 
curentă continuü, echivalentă cu patru până la optà eleminte Bun- 
sen, după iutéla cu care se învârtesce. -— Aceste diferite machine, 
cari aü o greutate insemnalá, si cándü suntü puse la lucru, aduci 
asemenea sguduituri forte simtitôre, suntü încredințate totu unui zidü 
care merge continui până la fundamentü. | 

Deosebitü de aceste machini, amt mal procuratü încă cabinetulul 
de fisicá si mal multe lămpi electrice, Serrin si Siemens ; si unt 
numérü insemnalü de lămpi de incandescență Swan. 

Pentru productiunea luminer concentrate, saŭ acelei impartite in 
mai multe lămpi, saü a lumineï cu lămpile cele mici de incandes. 
cinta; pentru executarea diferitelorü experiminte de galvanismü, de 
clectromagnetismü etc., se core a se pune la lucru, când una, când 
cea-l-altă, din cele tre machine sus-mentionate; câte o dată trebue 
să mergă doué machine cupeiale ; adesea se cere a opri machinele, 
fără a opri tolü de o dată si motorul, ca să fia acesta gata la ori 
ce momenta să le pună din noŭ in mişcare; se cere, si acesta este 
si mal greu, ca, fără a modifica iutéla de rotatiune întruni moda 
simțitoră, să avemü o dată unu curenti mai slabă, ca de 30 ele. 
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minte Bunsen, altă dată ună curentă mal tare, d. e. de 50, 60, 100 
ori 200 elemente Bunsen. Obţinerea acestorü resultate, fără cat u- 
sulă machinelorü arü fi limitată şi nu ară corespunde trebuintelorü 
variate ale cabinetului si cursului de fisicá, este însoțită cu mari di- 
ficultát, pe cari ami căutată să le înlătură prin diferite mijlóce si 
dispositiunt. Ecă câte-va din aceste dispositiunt : 

Mal ântâiu amù instalată o furcă, cunoscută de toți cari se ocupă 
cu lucrări mecanice. cu ajutorulü căreia se pôte face inirunü mo- 
mentă și la comandă, ca cureaoa principală a motorului să apuce 
transmisiunea şi să o pună în mişcare dimpreună și cu una saü mal 
multe din machinele dynamoelectrice ; sau toti cu aceeași furcă, Ya- 
răși întrună momentă şi la comandă, transmisiunea, prin urmare 
si machinele dynamoelectrice, se desfacü de curea, se optesch, lara 
motorulü își continuă mișcarea, fiindü gata să pornéscá machinele din 
nou la orl-ce momentü. 

Mai greü cu multü este că, lucrándü necontenită în exteriori cu 
duo! reofori, să primimü in ei după voiă si fără să stámü să-i schim- 
bámü mereu de la o machiná la alta, curentulă acelei machine, care 
ne convine la ună momentü dati; pe lângă acésta să mal dispu- 
nemü ca, executándü o seriă de experiminte, car! reclamă curinti 
fórte diferiți in intensitate, să ne procurámü comodü si la fiá-care 
momentü curentulü de intensitatea cerută, fără să modificămu ceva 
în mersulă machinelorü, ceea-ce are nevoiá de timpu lungă si în ge- 
neralü nici nu se pote face de câtă grei şi între limite fórte re- 
strînse. 

Pentru a căpăla aceste resultate ami introdusă duo) comulatori si 
ună aparatü de resistinté executate de constructorul cunoscută din 
Viena, Lenoir si Forster, după descriptiunea și desemnurile ce le 
amü comunicată. Aceste aparate aü o constructiune specială pe care 
ami inventat-o anume pentru serviciulă la care le destinamü. 

Fig. I represintă projectiunea orizontală a celorü doot comutatori 
K, K, precum si a vasului de resistintä R, în legăturile lorü cu cele 
trei machine dynamoelectrice W, D si L: lara fig. 2 arétà o secţiune 
verticală a vasului de resistinta. 
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Comutatorulü K este formată de o scândură pe care se află trei 
stâlp! de alamă, numerotat! 1, 2, 3, formándü uni arcü de cercü, 
la alu cărui centru se află ună alu patrulea stâlpi r, si opusă cu 
acesta, uni alu cincilea stâlpi m, totă de alamă. Aceşti stâlpi suntu 
destinat! să primâscă diferite sirme de comunicatiune si reoforil. O 
pârghiă de alamă s, mobilă imprejuru lul r, stabilesce după voiá co- 
municatiunea între reoforulü exteriorü x si unulu óre-care din reo- 
for! b,, Ag, Ca, carl vină de la machinele W, D sau L. Párghia de a- 
lama mn, pusă la positiune, unesce stâlpulă m cu stâlpulă 2 si prin 
urmare cupelézá machinele D cu W, ceea-ce se cere la functionarea 
lămpiloră diferentiale. 

Vasulü de resistintä R, pe care-lü străbate unulü din cel duo 
reofori, AR, emanándü de la machina dynamoelectricá D, este repre- 
sintatü în secțiune verticală la fig. 2. Unu vast de sticlă, asedatü 
intro cutiá de lemnü, coprinde uni licuidü óre-care, d. e. apă cu 
câte-va picături de acidă sulfuricü. Reoforii ce comunică cu dol stâlpi 
de alamă MM, cu două bete orizontale BB si cu doué lame de pla- 
tina PP. Stâlpii MM poti fi ridicați mal susü sat mal josu, ast-felü 
ca lamele de platină să fiă cufundate in licuidü mal multi saü mal 
puțină. Lamele de platină potă fi asedate, prin mișcarea orizontală 
a betilori B, la o distanță mal mare sat mal mică, astü-felü ca 
curentulă să întâmpine o resistență mai mare sai mal mică. Cu 
modulü acesta se înțelege că vomü pute regula intensitatea curen- 
tului după trebuintä, fácéndü să varieze distanța dintre lamele de 
platină : stabilindă contactulă între aceste lame, avemü maximum 
intensitätel curentului. 

Se înțelege de sine că acestă vasă de resistintá sară pute in- 
tercala si la. cele-l-alte doué machine; acésta însă nu este de locü 
trebuinciosă. Machina L dă curinti relativă slabi si nu pré are ne- 
voiă de regulatü; machina W nu pote functiona, după cum se scie, 
de câtă fiindă alimentată de curentulà machinel D, si decă acesta 
este regulată în putere, urmeză ca şi electricitatea, care o dá ma- 
china W să fiă asemenea regulată. 

In fine trebue să observă, că modificările espuse în acestă scurtă 
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dare de sémá nu suntü singurele făcute în cabinetului si cursulü de 
Dach ală Universitáte! din. Bucuresci ; dar nu ami avută aci in ve- 


dere de câtă numai schimbările făcute in respectulă machinelorü 
dynamoelectrice. 


Fig. I. 
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VEGETATIUNEA DOBROGEL 


RELATIUNE PRESENTATA ACADEMIE ROMANE 


DE 


Dr. Demetriü Brandza. 


—— — 


I 


Flora Dobrogei n'a inceputü a fi explorată de câtă numa! de scurtă 
timpă. Puținele date ce se cunosceaü asupra acestei flore înainte 
de 1872, constaü numai în cáte-va mici observatiun! cu totulă iso- 
late, datorite in mare parte, botanistului C. Koch (1), geologulul K- 
F. Peters(2), si zoologului J. Zelebor (3). Botanistil, cărora, in an 
din urmă, le revine onórea de a fi intreprinsü cele d'intálü cercetări 
sistematice asupra florei acestei Iert. suntu : DD. V. de Janka, în- 
vétatulà conservatorü alü erbariului din Pesta și membru corespon- 
dentă alù Academiei române, și frații P. si M. Sintenis. Celui d'in- 
tâiă din acest! botanisti — care visita Dobrogea în vera anulu! 1872 — 
pe lingă indicatiunea unu! numără insemnatü de plante interesante 


(1) C. Koch, Beiträge zu einer Flora des Orientes, 10 fasc. Berlin, 1848—1851. seors. im- 
press. ex Linneæ tom. XXI — XXIV. (cf. A. Kanitz, Plantas Homaniae hucusque cognitas. Clau- 
diopoli, MDCCCLXXIX —MDCCCLXXXI, p. XVID. 

(2) K. F. Peters, Grundlinien zur Geographie und Geologie der Dobrudscha. Denkschriften der 
Kaizerlichen Akademie der wissenschaften. Mathematisch-Naturwissenschaftliche classe. Sieben- 
undzwanzigster band. Wien. 1867. 

(3) J. Zelebor a recoltatü, in tómna anului 1863, cáte-va plante de pe lângă Tulcea. D-lă pro- 
fesorü W. H. Reichardt din Viena—de cátre care aü fostü determinate aceste plante—aü publicatü 
catalogulü lorü sub titlulà de: Beitrag zur Flora von Tulscha in Verhandl. der k. k. zool hot. 
Gesellsch. XVII (1867), p. 767—769 (cf. Kanitz l. c. p. XXII, XXIII). 
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ce crescü in acéstá térä, 1 se datoresce si descoperirea mal multorü 
specii cu desăvârşire nouă (4), pr. c. Mehringia Grisebachii Janka, M. 
Janke Gris., Dianthus nardiformis Janka, Nectaroscordium bulgaricum 
Janka, Iris Sintenisii Janka(5), etc. Fraţii Sintenis, ce se alañ in 
Dobrogea cam toti în același timpi, consacrară explorărei florei a- 
cestei țări trei ani consecutivi — de pe la mijloculă lune! Martie 1872 
si până în Octombre 1875 — recoltándü în totu timpulü acesta pe- 
ste 1100 specii de plante (6), numără destulü de însemnati, dar care, 


de siguri, este încă departe de a cuprinde tóte plantele ce compună 
avuta floră a Dobrogei. 


Acesta era starea cunoscinfelorü nóstre asupra florei Dobrogei, 
când Academia română hotărî a reîncepe explorarea botanică a a- 
cestei ţări, confidéndu-m! mie onórea acestei misiuni sciintifice. Doué 
călătorii amü făcută până astădi în Dobrogea pentru îndeplinirea a- 
ceste! misiuni ; una, in vara anului 1881 (27 lunii —23 ulii), alta. 
în primăvâra anului 1882 (22—27 Aprilie) (7). Din relatiunea ce ur- 
mézà, despre resultatulü acestorü scurte cálétoril, se va puté vedé, 
între altele, cá, din numérulü totalà de aprópe 700 specii de plante 


(1) V. de Janka, Plantarum novarum. turcicarum breviarium in Oest. bot. Zeitschr. XXII 
(1872) p. 174, XXIII (1873) p. 32 (cf. Kanitz I. c. p. XXI) et editio separata. 

(5) V. de Janka, Generis Iris species nore. Editio separata e «Természetrajzi füzetek» 
Vol. I, parte IV, 1877.. 

(6) Catalogulü plantelorü recoltate de frații Sintenis, se află publicată în lucrarea citată mai 
susü asupra plantelorü Romanie! a D-luY profesorü A. Kanitz din Clujă, membru corespondentü 
alii Academie! române, căruia i saù comunicată de către Din R. de Uechtritz, botanistulü de 
care au fostii determinate cele mat multe din aceste plante. — Lucrarea D-luY Kanitz mal cu- 
prinde si óre-car! plante — cele mal multe dintre Alge — recoltate, de către D-lă Dr. J. Schaar- 
schmidt din Clujü, de pe lângă Constanta, si de D-lü P. Alexi din Néséudü, de pe lângă Mäcinü, 
Medgidie si Constanta. Plantele phanerogame ale acestu! din urmă, în numără cam de vre-o 47- 
specii, aü fostă determinate de către DD. V. de Janka si F. Porcius, membru ali Academie! Ro- 
mâne. Dintre Alge — plante, care aü fosti determinate de către D-lă Schaarschmidt, —cele mal 
raulte aü fostii recoltate chiar de către acestă din urmă botonisti, iar altele aü fostă aflate de elù 
pe plantele phanerogame aquatice din mica colectiunea D-lui P. Alexi (cf. Kanitz L c. p. XIV). 

(7) Ca consot! de călătorie, ami avută ` în călătoria din 1881, pe D-lă Sava Stefánescu, licen 
tiatü in sciintele naturale, a cárula ţintă eraă mal cu sémá observatiunile geologice ; Iar în cea 
din 1882, pe D-lă profesorü N. Ionescu. membru alü Aeademie! române, celă mal devotată din- 
tre sprijinitoril prolectulut unei explorări scüntifico-nafionald, generală și sistematică a întregii 
teritoriului români, 
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recoltate în cursulü acestorü escursiuni, cáte-va suntü cu totulü noué. 
lar altele, deși nefiindü nóué, suntü dintr'acelea ce, după câtă se 
pare, nu mal fusese aflate în Dobrogea de către nici unulü din ex- 
ploratori anteriori, de vreme ce nu se gásescü menţionate in cata- 
lógele colectiunilorü nic! unuia din ef. Pentru a nu vorbi de cátü 
de acele specil ce oferii o mai mare însemnătate geografico-botanicá, 
nu voiü cita din numérulü acestorü din urmà de cátü pe cele ur- 
mátóre : Zygophyllum Fabago L., Genista albida W., Ficus carica L., 
Celtis australis L., Achillea leptophylla M. Bieb., Artemisia salsoloides W.. 
Jurinea stæchadifolia DC., Centaurea napulifera Roch., C. Besseriana DC, 
Inula glabra Bess., Galatella cana Nees., Senecio umbrosus W. Kit., Fra- 
zinus oxyphylla M. Bieb., Polypogon monspeliensis Desf., Medicago ma- 
rina L., Trifolium purpureum Lois., Potentilla cinerea Chx., Peucedanum 
longifolium W. Kit., Seseli varium Trev., Bupleurum apiculatum Friv., 
Levisticum officinale K., Delphinium fissum W. Kit., Alyssum obtusifolium 
Stev., Anchusa Barrelieri DC., etc. 


Positiunea geografică a Dobrogei — între 43048 si 45028 de la- 
titudine nordică si 2500” si 27920' de longitudine orientală (de la 
Paris) — vecinătatea märel, constitutiunea el geologică variată (8), 
diferite inegalitát! topografice, munţi stincoși cu păduri si tuferisuri, 
coline aride si stepe întinse, dune puternice de-alungulü țărmului 
Mărei-Negre, lagune, lacuri, gârle, bălți şi mlaștini numeróse, etc ,— 
atâte stațiuni diverse pentru plante — tóte acestea la unŭ loci, suntu 
împrejurări favorabile, car! mal dinainte ne anunță în Dobrogea o 
floră avută, variată, si cu atátà mal importantă din punctulü de ve- 
dere alu geografiel botanice, cu câtă ea ni se infá(isézá cu caractere 
si in condițiuni cu totulü curióse si esceptionale, ce facă din acestă 
térä unulu din teritoriile botanice de transitiune cele mal interesante. 

Căci in adevérü, desi forte analógá cu flora Ungariei, a Transilva- 
nie de sudü si mal cu séma a Banatului, flora Dobrogei se deose- 
besce de tóte acestea prin numerósele amestecături ce presintá, pe 


(8) Veqt K. F. Peters, loc. cit. 
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de oparte, cu unele specii curatu mediteraneane, ca ` Medicago ma- 
rina L., Trigonella monspeliaca L., Coronilla scorpioides K., Trifolium 
purpureum Lois., Periploca græca, L., etc.; ïar de alta, cu unù nu- 
mérü si mal însemnată de specii, dintre cari, mácarü că unele 
crescü si în regiunea mediteraneană a Europel, cele maï multe insă, 
suntü aprópe cu totulü propri! numai Crimeei si Rusiel meridionale, 
țări cu ale cárorü flore pare a se şi aseména mal multi vegetatiu- 
nea Dobrogei. Astfelü suntü speciile urmátóre : Zygophyllum Fabago 
L., Alyssum obtusifolium Stev., Leontice altaica Pall. var. odessana (Stev.), 
Silene supina M. Bicb., Gypsophila glomerata Pall., G. trychotoma Wen- 
der., Dianthus leptopetalus W., D. pseudarmeria M. Bieb., Genista al- 
bida W., Astragalus dolicoph.,llus Pall., A. ponticus Pall., A. hamosus L., 
Pirus eleagnifolia Pall., Potentilla bifurca L., Paronychia cephalotes Stev., 
Achillea compacta W , Jurinea stechadifoha DC., J. arachnoidea Bge, 
Centaurea Besseriana DC., Mulgedium tataricum DC., Fraxinus oxyphylla 
M. Bieb., Jasminium fruticans L. , Apocynum venetum L., Convolvulus 
lineatus L , Tournefortia sibirica L. (T. Arguzia R. S.), Symphytum tau- 
ricum W., Scutellaria orientalis L., Statice tatarica L, S. latifolia Sm., 
Ficus carica L., Celtis australis L., Ephedra vulgaris Rich., Heliotropium 
suaveolens M. Bieb.. Paliurus aculratus Lam., Frankenia hispida DC. , 
F. pulverulenta L., Momordica Elaterium L., Polypogon monspeliensis Desf., 
Scolymus hispanicus L., Medicago orbicularis All. (p. p.), etc. 

‘In ceea ce privesce relatiunile dintre flora Dobrogei si aceea a 
României proprii dise, se pdt» dice, că aceste dóué flore se află 
forte strinsü legate una cu alta; ba chiar, abstractiune fácéndü de 
speciile enumerate mai susü, cari, în generalü vorbindă, lipsescü în 
România, o identitate aprópe completă există între flora Dobrogei! 
si vegeta(iunea din regiunea danubiană a României. Mar multă de 
câtă atâtu, chiar dintre speciile aceste din urmă, ce suntü óre-cum 
caracteristice pentru Dobrogea, suntü unele, ca: Ficus carica L., Ce- 
tis australis L., Paronychia cephalotes Stev., Achillea compacta W. si A- 
stragalus ponticus Pall., cari crescü si in Romania; cele patru d'intêlü 
in partea despre Banatü, lar cea din urmă in Moldova cătră Ga- 
lati. Acestă din urmă faptă, de altmintrelea fórte interesanti, nu tre- 
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bue să surprindă pe nimene, de vreme ce partea acesta a Romà- 
niel se află situată aprópe exactü pe aceași latitudine ca si Dobro- 
gea. Dar ceea ce confirmă încă si mal multü relatiunea strinsă ce 
există între flora Dobrogei si acea a părței sudü-vestice a Romäniel, 
este presenta în améndóue aceste regiuni, a unorü arbori şi arbuști, 
ca Nucului (Juglans regia L.) si Liliaculă (Syringa vulgaris L.), etc., cart, 
ca şi în Dobrogea, crescü si în România — prin pădurile muntilorü 
stincos! dintre Virciorova si Bahna — în stare spontanee. O alta 
plantă caracteristică, ce unesce intrunü modă si mal intimü încă a- 
ceste dóué flore, este Dian/hws giganteus d'Urv., specie care, afară 
de Dobrogea si de partea României despre Virciorova, nu se mal 
întâlnesce de cátü in Bulgaria si Banatü. 

Statiunile variate, ce Dobrogea ofere plantelorü, ne indică mal di- 
nainte in deajunsü, cá vegetatiunea acestei țări nu pote fi aceeași 
in tóte părțile ef, plantele din regiunea muntósà nu crescü în stepe 
si nicl pe térmulü märeï, a care! vegetatiune încă este cu totulü di- 
ferită de acea a stepelorü, nu mal puţină câtă si de aceea ce po- 
pulézä lacurile, mlastinile, etc. Astfelà în câtă, pentru a pute pre- 
senta o idee mal lămurită despre vegeta(iunea acestei térl, amt 
împărțită teritoriulă eï in sés^ regiuni bolanice mal multă séü mal 
putinü distincte, si anume: 10 reyiunea septentrională, 29 regiunea me- 
ridionald, 39 reginnea centrală, 40 regiunea maritimă, 5° reriunea aqua- 
Med, Si 6° regiunea Deltei Dunăre. 


1° Vegetatiunea regiunei septentrionale. — Partea cea mal muntésa 
a Dobrogei se află în acestă regiune. Munţii ce o compunü — ul- 
time ramificaţiuni ale Balcaniloră - suntü puțină desvoltati, col mai 
înalți din el, carl formézà grupulii cuprinsă între Tulcea, Isakcea, 
Mácinü, Greci, Cerna si Babadagh, neintrecéndü de câtă pré puţină 
inältimea de 500 metri de-asupra nivelului Marel-Negre. Acestă al- 
titudine, pe de o parte ne indică mal dinainte. cá, dintre plantele 
caracteristice regiune! montane, nu vomă întâlni in Dobrogea, de 
cátü numai! pe acele specii ce crescii chiar la basa regiunel Fagului, 
pr. c. Circea lufetiana L., Carpesinm cernuum L. etc. ; de altă parte, 
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ea esclude de pe acestă teritoriă pe tóte speciile acelea ce crescü 
în regiunile ce suntü superidre acestei limite, precum suntü conife- 
rele, cu tóte cele-l-alte plante subalpine séü alpine. Toti în acestă 
regiune se găsescu si pădurile cele mal frumâse din Dobrogea. In 
compositiunea acestori păduri — in mare parte masacrate de Cer- 
kezi — afară de fagi (Fagus sylvatica L.), ce nu se intâlnesce de cátü 
numai pe piscurile cele mai înalte de la Babadagh, de Scoruşulii de 
munte (Sorbus Aucuparia L.), ce n'amü aflată de câtă în pădurea de 
la Nicolitela, de Nucü (Juglans regia LL şi de Tavalga (Spiraea cre- 
nata L.) (9), ce nu resch de câtü în munţii de pe lângă Greci, si in 
fine, afară de Liliacă (Syringa vulgaris L.) care este mal puțină co- 
munü, intră, în mai tóte, urmátórele specii de arbor! si arbuști : 


Quercus pedunculata Ehrh. Fraxinus Ornus L. Tilia alba W. Kit. 

— pubescens Willd. Viburnum Lantana L. -- parvifolia Ehrh. 

—  sessilifora Sm. Cornus Mas L. Pirus Malus L. 

—  Cerris L. — sanguinea L. — communis L. 
Corylus Avellana L. Cratægus Oxyacantha L. Sorbus torminalis Crantz 
Carpinus Betulus L. — monogyna Jacq. . Prunus Mahaleb L. 

Ulmus campestris L. — — f. laciniata (Stev.) — avium L. 

— suberosa Ehrh. Staphylea pinnata L. Cytisus hirsutus L. 

Acer campestre L. Evonymus vulgaris Scop. Vitis vinifera L. 8. sylve- 
— tataricum L. — verrucosus Jacq. stris Gm 
— platanoides L. Rhus Cotinus L. 


Dar specia lemnósà din pădurile Dobrogel septentrionale, cea mal 
interesantă din punctulü de vedere alü geografiei botanice, este fără 
nici o indolalá, Pérulü cu foile de eleagnü (Pirus elæagnifolia Pall.), 
arbore originară din Asia-micá, care în Europa nu se mal întâlnesce 
aiurelea de câtu în Crimea. 

Vegetatiunea cea mai importantă din acéstá regiune, se găsesce 
prin locurile stincóse si calcare din munții susă menţionaţi. Munţii 
stincosi dintre Măcină, Greci si Cerna, precum si acei ce se inallà 


(9) Cravaşele de Tavalga, făcute din mal multe vérgut! răsucite împreună, suntü forte cău- 
tate de către Turci, cari védü în acestea ună feliă de talismanü îndestrată cu puterea ma- 
gică de a pute lecui, prin simplul contactă, tote bólelele proprii cailorü. 
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din valea Taite! (m-tele Consult de lingă Alibeikioi, muntele Sepeljinü 
de lângă Baskiol, etc.), suntü localități forte pretidse pentru botanistă. 


Speciile recoltate din diferitele localităţi ale regiunei 
septentrionale. 


Pe lângă Mäcinü : 
Scolymus hispanicus L. Asperugo procumbens L. Sisymbrium Sophia L. 


Pe câmpiile dintre Màcinü si Greci : 


Euphorbia Gerardiana Jacq. Taraxacum officinale Web. Salvia sylvestris L. 
— agraria M. Bieb. Xeranthemum annuum L. Phlomis pungens W. 
Ceratocephalus orthoceras Anthemisia ruthenica MB. Ajuga Chamepitys Schreb. 


DC. Linum austriacum L. var. grandiflora Vis. 
Alyssum minutum Schlecht. Haplophyllum ` Bieberstei- Cynoglossum officinale L. 
— minimum Willd. nii Spach 


Senecio vernalis W. Kit. Thymus pannonicus All. 


Prin tuferisurile dintre Măcină si Greci : 


Prunus spinosa L. Veronica Chameedris L. Lithospermum  purpureo- 
Potentilla micrantha Ram. — multifida L. ceruleum L. 
Hieracium prealtum Vill. — prostrata L. Vinca herbacea W. Kit. 


' Asparagus verticillatus L. 
Pe câmpiile de pe lingă Greci : 


Salvia Æthiopis L. Herniaria glabra L. Galium Cruciata Scop. 
Cynoglossum officinale L. 


Prin munții stincosi de pe lingă Greci (m-tele Tutuiatu, etc.) : 


Pulsatilla montana Hoppe Pirus elæagnifolia Pall. Orobus pannonieus Jacq. 
Thalictrumaquilegifolium k Poterium muricatum Spach ` — niger L. 

— collinum Wallr. Geum urbanum L. Cytisus ratisbonensis Schaft. 
Ranunculus illyricus L. Rosa pimpinellifolia L. Sedum Hilleb: andii Fenzl 
Pæonia romanica Brandza Potentilla cinerea Chx Fraxinus Ornus L. 

Prunus Mahaleb L. Amygdalus Pallasiana Schl. Arabis Turrita L. 

— pumila Borkh. Cotoneaster vulgaris Lindl. [beris saxatilis L. 

Sorbus torminalis Cr. Leontice altaica Pall. B, o- Alyssum saxatile L. 
Spiræa crenata L. dessana Fisch, — rostratum Stev. 
Cratægus Oxyacantha L. — Orobus aureus Stev. — minutum Schlecht. 
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Alyssum argenteum Vum. 
Viscaria vulgaris Rehl. 
Silene nemoralis W. Kit. 
Stellaria pallida Piré 
Dianthusnardiformis Janka 
Mohringia Grisebachii Janka 
Herniaria glabra L. 

— Dessert DC. 

Geranium sanguineum L. 
Hhus Cotinus L. 
Galium Cruciata Scop. 
Siler trilobum Scop. 
Cachrys alpina M. Bieb. 
Trinia Kitaibelii M. Bieb. 
Achillea compacta W. 

— pectinata W. 
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Scorzonera austriaca W. 
Hieracium echioides Lumn. 
Tragopogon majus Jacq. 
Centaurea latisquama DC. 
Heliotropium europæum L. 
Valeriana officinalis L. 
Valerianella costata DC. 
Ajuga reptaus L. 
— Chamæpitys Schreb. 
var. grandiflora Vis. 
Thymus zygioides Gris. 
Verbaseum pheniceum L. 
Veronica Teucrium L. ap. 
Kerner (V. latifolia auc- 
tor. rec. [non L.]) 
Rumex tuberosus L. 


Rumex AcetosellaL. y. mul- 
tifidus (L.) Koch 
Carpinus Betulus L. 
Asparagus verticillatus L. 
— tenuifolius Lam. 
Iris pumila L. 
Orchis Morio L. 
Platanthera bifolia Rehb. 
Melica uniflora Retz. 
Gymnogramma Marant= 
Mett. 
Cystopteris fragilis Bernh. 
Aspidium Filix mas Sw. 
Asplenium septemtrionale 
Sw. 
— Trichomanes L. 


Prin finetele de prin tuferişurile dintre Greci si Lunca-Plopilorü : 


Stipa capillata L. 
— pennata L. 
Polygala major Jacq. 


Pulsatilla montana Hoppe 
Thalictrum aquilegifoliumL 
Jurinea mollis Rchb. 


Astragalus glycyphyllos L. 


Orobus pannonicus Jacq. 
Orchis Morio L. 


Lithospermum purpureo - Hieracium echioides Lumn. Pirus el:eagnifolia Pall. 


ceruleum L. 
Nonnea pulla DC. 
Adonis vernalis L. 


Vinca herbacea W. Kit. 
Lamium maculatum L. 


Euphorbia agraria M. Bieb. 
— glareosa M. Bieb. 


În pădurea Lunca-Plopilorü, pe malurile unu! piràü : 


Populus alba L. 
Ulmus campestris L. 


Humulus Lupulus L. 
Valeriana officinalis L. 


În pădurea de pe Délulü spre Țiganca : 


Rhamnus eathartieus L. 
Viburnum Lantana L. 
Pirus communis |. 
Acer tataricum L. 

— platanoides L. 
Ulmus campestris L. 
Mercurialis perennis I. 


Ranunoulus illyrieus L. 
P:vonia romanica Brandza 
Anemone rannnculoides L. 
Convallaria majalis L. 
Polygonatum vulgare Desf. 
Allium ursinum L. 
Ornitl:ogalum umbellatum L 


Barbarea vulgaris R. Br. 
Lycopus exaltatus L. 


Heracleum sibiricum L. 
Asperula odorata L. 
Taraxacum officinale W. 
Doronicum hungaricum 
Rchb. 
Veronica Chamadrys L. 
Serophularia nodosa L. 
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Astragalus glycyphyllos L. Glechoma hirsuta W. Kit. Cephalanthera pallens Bebb. 


Orobus aureus Stev. Evonymusverrueosus.Jacq. Neottia Nidus avis Rich. 
Pulmonaria obscura Du Mort. Mohringia trinervia Clairv. Platanthera bifolia Rchb. 
Lithospermum purpureo- Viola mirabilis L. Dentaria bulbifera L. 

cæruleum L. Luzula campestris DC. Thlaspi perfoliatum L. 
Lamium maculatum L. Carex muricata L. Rumex Acetosa L. 
Ajuga genevensis L. Poa bulbosa f. vivipara L. 


La Isvorulü Urlóia, prin locurile umbróse din pàdure : 


Dentaria bulbifera L. Asperula odorata LB. Allium ursinum L. 
Sanicula europa L. Asarum europeum L. Aspidium Filix inas Sw. 
Staphylea pinnata L. 


Prin locurile umede si umbróse de pe lingá Isvorulü Urlóia : 


Veronica hedereefolia L. Veronica serpyllifolia L. | Ranunculus repens L. 
var. triloba 


În pădurea din valea Tigancel : 
Acer platanoides L. Sorbus torminalis Cr. Pæonia romanica Brandza 
La Tiganca prin locurile inculte si ruderale : 


Cochlearia Armoracia L Inula Helenium L. Cynoglossum officinale L. 
Lepidium Draba L. 


În pădurea Taitel U 


Asarum europæum L. Geum urbanum L. Silene nemoralis W. Kit. 
Allium ursinum L. Sorbus torminalis Cr. — italica Pers. 
Pulmonaria obscura Du Mert. Orobus aureus Stev. Ajuga reptans L. 
Asperula odorata L. Vicia sordida W. Kit. Carex muricata L. 
Sanicula europæa L. Acer platanoides L. Neottia Nidus avis Rich. 
Dentaria bulbifera L. Evonymus vulgaris Scop. Adonis vernalis L. 


La m-stirea Cocosü, prin locurile umbróse si cam umede din pădure: 


Dipsacus sylvestris Huds. Parietaria officinalis L. Symphytum tauricum W. 
Barbarea vulgaris R.Br. Rumex Acetosa L. Pæonia romanica Brandza 
Malachium aquaticum Fr. Euphorbia villosa W. Kit. Ranunculus sp. ? 


Pe lingá m-stirea Cocosü, pe stincile de la Cruce : 


Thymus zygioides Gris. Calamintha Nepeta Clairv. Sedum Hillebrandii Fenzl 
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Achillea compacta W. Centaurea latisquama DC. Geranium columbinum L. 
— pectinata W. 


Pe lingă m stirea Cocosü, între Cruce si Oglindă, prin pădure : 


Phleboanthe Laxmanni Lunaria annua L. Allium ursinum L. 

Tausch. Viburnum Lantana L. Platanthera bifolla Rchb. 
Ajuga genevensis L. Anthriscus triehosperma ` Veronica serpyllifolia L. 
Stachys sideritioides Koch. Schult. Geum urbanum L. 
Geranium sanguineum L. Sanicula europæa L. Sorbus torminalis Cr. 
ThalietrumaqvilegifoliumL. Siler trilobum Scop. ` Prunus Mahaleb L. 
Ligustrum vulgare L. Asperula odorata L. Cratægus Oxyacantha L. 
Fraxinus Ornus L. Evonymus vulgaris Scop.  Ervum hirsutum L. 
Mercurialis perennis L. Doronicum hungaricum ` Vicia sordida W. Kit. 
Acer platanoides L. Rehb. Orchis fusca Jacq. 
Asarum europæum L. Silene viscosa Pers. — Morio L. 


Valeriana officinalis L. 


Pe lingă m-stirea Cocosü la Oglindă, prin pășunile de prin 
poene : 


Trinia Kitaibelii M. Bieb. Pirus elæagnifolia Pall. Bromus tectorum L. 
Centaurea latisquama DC. Rosa pimpinellifolia L. Thymus zygioides M. Bieb. 
Pulsatilla montana Hoppe — Jundzilliana Bess. var. — pannonicus All. 
Papaver dubium L. pubescens Uechtr. et Sint. Galium Molugo L. var. pi- 
Rhus Cotinus L. Poterium muricatum Spach losulum Sehur 


Între m-stirea Cocosü si Nicolitelü, prin tuferisurt : 


Vincetoxicum officinale Lithospermum purpureo- Pirus Malus L. 


Monch. ceruleum L. Acer platanoides L. 
Polygala major Jacq. Parietaria officinalis L. 


În pădurea de la Nicolitelü : 


Asperula odorata L. Arabis Turrita L. Cerasus avium Monch. 
Acer platanoides L. — hirsuta Scop. Symphytum tauricum W. 
Pæonia romanica Brandza  Pirus elæagnifolia Pall. Vicia pannonica Cr. 
Parietaria officinalis L. Sorbus Aucuparia L. — sordida W. Kil. 


Între Nicolitelà si Maidankiol, prin păduri si tuferişuri : 


Vicia sordida W. Kit. Adonis vernalis L. Doronicum hungaricum 
— pannonica Cr. Salvia Ætiopis L. | Rchb. 
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Lophoseiadium meifolium Lithospermum purpureo- Verbascum phoeniceum |. 


DC. 


ezruleum L. 


Între Maidankioi si Ortakioï, prin finetele de prin păduri : 


Salvia Æthiopis L. 
Polygala major Jacq. 
Vinea herbacea W. Kit. 


Pulsatilla montana Hoppe 
Trinia Kitaibelii M. Bieb. 
Orchis Morio L. 


Lithospermum purpureo- 
ceruleum L. 


Între Ortakioi și Akpunar, prin finetele de prin păduri si tufe- 


rișuri : 


Astragalus ponticus Pall. 
Pirus el:eagnifolia Pall. 
communis L. 
Prunus Mahaleb L. 
Isatis tinctoria L. 


Artemisia campestris L. 
Helichrysum arenarium NM. 
Stellera Passerina L. 
Quercus pubescens W. 
pedunculata Ehrh. 


Glaucium pheniceum Cr. 

Hypericum elegans Steph. 

Haplophyllum Biebersteinii 
Spach 


La Gura-Lozovel către Podulü-de-pétrá, prin locurile vmed« ` Sym- 
phytum officinale L., etc. 
La Alibeikioi pe m-tele Consulü (Contu, Comisulü, Consulbaire), 
prin finetele uscate si prin locurile petróse si stincóse de prin pá- 


dure si din tuferisuri 


Festuea oving L. 

Stipa pennata L. 

Iris pumila L. 

Pæonia romanica Brandza 

Thalictrum aquilegifolium 
L. 

Ranunculus illyricus L. 

Siler trilobum Scop. 

Seseli varium Trev. 

Centaurea napulifera Roch. 

latisquama DC. 

Anthemis tinctoria L. 

Tragopogon majus Jacq. 

Senecio vernalis W. Kit. 

Leontodon asper Poir. 


Inula glabra Bess. 
Inula Oculus Christi L. 
Hieracium præaltum Vill. 
umbellatum L. 
Convolvulus cantabrica L. 
Lithosoermum purpureo- 
cæruleum L. 
Glechoma hirsuta W. Kit. 
Phleboanthe Laxmanni 
Tausch. 
Phlomis tuberosa L. 
Salvia nutans L. 
Vinca herbacea W. Kit. 
var albiflora 
Verbascum pheniceum L. 


Orobus niger L. 

Ervum tetraspermum L. 
Trifolium arvense L. 
Trifolium diffusum Ehrh. 
proeumbens L. 
Turritis glabra L. 
Nasturtium sylvestre R.Br. 
Alliaria officinalis Andrz. 
Syrenia cuspidala Rchb. 
Sisymbrium Column Jacq. 
Alyssum rostratum Slev. 
Camelina sylvestris Wallr. 
Fraxinus Ornus L. 

Silene nemoralis W. Kit. 
italica Pers. 


— 


Crepis rheadifolia M. Bieb. Veronica Teucrium L. ap. Dianthus giganteus d Ury. 


Solidago Virgaurea L. 
Kentrophvilumlanatum DC. 


Kerner (V. latifolia auct. 
rec. [non. L.]) 


— 


prolifer L. 
Bryonia alba L. 
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Prunus Mahaleb L. Althea cannabina L. Arum maculatum L. 
Potentilla argentea L. Linum tenuifolium L. Platanthera bifolia Rchb. 
Rosa pimpinellifolia L. Polygonum dumetorum L. Campanula Rapunculus L. 
Herniaria glabra L. Geranium columbinum L. var. spiciformis Boiss- 
Scleranthus perennis L. — sanguineum L. Linum tenuifolium L. 


Hypericum perforatum L. Scutellaria orientalis L. 


Prin crepëturile stincilorü de pe virfulü m-telui Consulü : 


Mohringia Grisebachii Janka Campanula rotundifolia L. Rumex Acetosella L. +. 


Alsine setacea Mk. f. tenuifolia (Hoffm.) multifidus Koch 
Dianthus nardiformis Janka Polypodium vulgare L. Slachys anguslifolia MB. 
Silene compacta Fisch. Asplenium Ruta mururia L. Galium ochroleucum Kit. 
Geranium lucidum L. — Trichomanes L. Achillea pectinata W. 

— Robertianum L. — septemtrionaleSw. | — depressa Janka 


Sempervivum sp. ? 


La Cineli (Samacov) întruni pirat : Potamogeton crispus L 

La Baskiol pe malulă Lozovului: Althea officinalis L., Ranunculus 
sceleratus L , Urtica dioica L., Centaurea iberica Trev., etc. | 

Prin locurile petróse si pe stincile de pe m-tele Sepelginü de lingă 
satulü Baskiol : 


Delphinium orientale Gay. Andropogon Ischæmum L. Sideritis montana L. 


Herniaria Besseri DC. Artemisia austriaca Jacq. Calamintha Nepeta Clairv. 
Paronichia cephalotesStev. — pontica L. — Acinos Clairv. 
Dianthus nardiformis Janka Pieris hieracioides L. Thymus zygioides Gris. 

— prolifer L. Leontodon asper Poir. . Pimpinella Tragium Vill. 
Arenaria leptoclados Guss. Senecio vernalis W. Kit. Galium Schultesii Vest. B. 
Alsine tenuifolia Wahl. Crepis virens L. pubescens Uechtr. et Sint. 

— glomerata Fenzl — rheadifolia M. Bieb. Veronica orchidea Crantz 
Medicago falcata L. CentaureaKanitzianaJanka Sedum Hillebrandii Fenzl 

— minima Desv. — . Besseriana DC. — maximum Suter 
Trigonella monspeliaca L. Inula Oculus Christi L. Potentilla argentea L. 
Ephedra vulgaris Rich. Helichrysum arenarium DC. Echinospermum Lappula 
Asplenium Trichomanes L. Alyssum montanum L. Lehm. 
Triticum cristatum Schreb. Alyssum argenteum Vitm. Convolvulus cantabrica L. 
Festuca ovina L. Teucrium Pollium L. var. Campanula rotondifolia L. 
Euphorbia pseudosaxatilis vulgare Benth. f. tenuifolia (Hoffm.) 


Uechtr. et Sint. Stachys angustifoliaM.Bieb. 
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Prin locurile umbróse de pe sub stincile m-telui Sepelginà : 


Anthriscus trychosperma Fumaria Schleicheri Soy Parietaria officinalis L. 


Schult. Will. Ajuga genevensis L. 
Geranium lucidum L. Sisymbrium Sophia L. 


Între Cambert si Babadagh, prin finetele de prin păduri si de pe 
marginea lorü : 


Campanula persicifolia L. Erysimum canescens Roth Astragalus ponticus Pall. 
— glomerata L.  Dianthuscollinus W.K.var.? Galium Schultesii Vest. B. 


Linum tenuifolium L. Delphinium divaricatum pubescens Uechtr. et Sint. 
— hirsutum L. Led.? BupleurumapiculatumFriv. 
— austriacum L. Digitalis lanata Ehrh. — junceum L. 


Pæonia romanica Brandza Galega officinalis L. 


În apropiere de Babadagh, pe marginea pàdurilorü : 


Syringa vulgaris L. Salvia Æthiopis L. Vicia Cracca L. 
Iris variegata L. 


La Babadagh : Centaurea iberica Trev., etc. 
Intre Babadagh si lenissala : 


Trinia Kitaibelii M. Bieb. Ranunculus illyricus L. Aristolochia Clematitis L. ` 
Jurinea mollis Rchb. Alyssum calycinum L. Sambucus nigra L. 

Salvia nutans L. Galium Cruciata Scop. Sorbus torminalis Cr. 
Adonis vernalis L. Nonnea atra Gris. 


La lenissala prin locurile petróse si prin ruinile cetatel : 


Alyssum hirsutum M. Bieb. Sisymbrium Loeselii L. Thymus zygioides Gris. 
Anthriscus trychosperma Ranunculus oxyspermus Euphorbia Myrsinites L. 
Schult. M. Bieb. 


Intre Babadagh si Tulcea càtre Kongaz, prin locurile umede : 


Lepidium latifolium L. Althea officinalis L. Saponaria Vaccaria L. 
Senecio umbrosus W. Kit. 


La Tulcea prin locurile umede si umbróse de pe lingă zidurile ca- 
selorü din orasü ` Potentilla supina L. 
Între Tulcea şi Malcoci, prin fine(ele si tuferisurile de pe délurt : 
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Teucrium Pollium L. var. jurineifolia Boiss. 

vulgare Benth. Helichrysum arenarium DC. 
Phlomis pungens W. Convolvulus cantabrica L. 
Haplophyllum Biebersteinii Heliotropium europeum L. 


Spach 
EchinopsruthenicusM.Bieb. 
Centaurea latisquama DC. 


Cerinthe minor L. 
Ligustrum vulgare L. 
Prunus pumila Borkh. 


Cuscuta monogyna Wahl. 
Engelm. 

Urategus monogyna Jacq. 

Peucedanum alsaticum L. 

Asparagus verticillatus L. 

Stipa capillata L. 

Triticum cristatum Schreb. 


La Malcoci prin finetele si tuferișurile de pe colinele aride : 


Lithospermum officinale L. 
Echium rubrum Jacq. 
Glaucium phœniceum Cr. 
Astragalus pontieus Pall. 


Linum hirsutum L. 


Seseli gigas Janka nov. sp. 
Quereus peduneulata Ehrh. 
Euphorbia agraria M Bieb. 
virgata W. Kit. 


glycyphyllos L. Echinops ruthenicus MB. 


Helichrysum arenariumDC. 


Haplophyllum Biebersteinii Inula ensifolia L. 


Spach 
Spirea Filipendula L. 
Pirus elæagnifolia Pall. 
Asperula humifusa M. Bieb. 
Bupleurum rotundifolium L. 


Althzea cannabina L. 
Cephalaria transsilvanica 
.. Sehrad. 
Ajuga Chamæpitys Schreb. 
var. grandiflora Vis. 


La Malcoci prin locurile umede si umbrése : 


Prin finetele din pădurea de la Babadagh : 


Hieracium foliosum W. Kit. 
Achillea Millefolium L. 
Senecio erucifolius L. 
Echinops sphærocephalus 
L. 
Tragopogon majus Jacq. 
Centaurea jurineifolia Bois. 
orientalis L. 
Inula ensifolia L. 
Clematis Vitalba L. var. 
crenata (Jord. sp.) 
integrifolia L. 
Anemone sylvestris L. 
Adonis vernalis L. 
Thalictrum aquilegifolium 


L. 


flavum L. 
Pæonia romanica Brandza 
Delphinium fissum W. Kit. 
Plantago altissima Jacq. 
media L. 
Galega officinalis L. 
Onobrychis gracilis Bess. 
Orobus pannonicus Jacq. 
Trifolium pannonicus Jacq. 
Vicia tenuifolia Roth var. 
laxiflora Gris. 
sordida W. Kit. 
Astragalus ponticus Pall. 
asper Wulf. 
— monspessulanus L. 
(A. præcox Bmg.) 


+= 


Chaiturus Marrubiastrum 
Rchb. 

Nepeta Cataria L. 

Sideritis montana L. 

Campanula sibirica L. 

Pæonia romanica Brandza 

Veronica foliosa W. Kit. 

orchidea Crantz 

Rhus Cotinus L. 

Tribulus terrestris L. 

Iris variegata L. 

Triticum cristatum Schreb. 


Senecio umbrosus W. Kit. 


Astragalus Cicer L. 
Medicago lupulina L. 
Lathyrus pratensis L. 
Sorbus torminalis Cr. 
Pirus communis L. 

— eleagnifolia Pall. 
Crategus Oxyacantha L. 
Cerinthe minor L. 
Anchusa officinalis L.. 
Scabiosa ochroleuca L. 
Convolvulus sepium L. 
Peucedanum alsaticum L. 
Pastinaca sativa L. 
Ferulago sylvatica Rchb. 
Trinia Kitaibelii M. Bieb. 
Seseli gigas Janka nov. sp. 
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Lophosciadium meifolium 
DC. 
Siler trilobum Scop. 
Digitalis lanata Ehrh. 
Linaria genistifolia Mill. 
Verbascum Chaixii Vill. 
phonieeum L. 
Veronica Teucrium L. ap; 
Kerner (V. latifolia auc- 
tor. rec. [non L.]). 
orchidea Crantz 
Fraxinus Ornus L. 8 
Arabis hirsuta Scop. 
Sisymbrium Column: Jacq. 
Syrenia cuspidata Rchb. 
Alyssum calycinum L. 
Brassica elongata Ehrh. 
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Euphorbia virgata W. Kit. 


villosa W. Kit. 


—  epithymoides Jacq. 
Polygonum dumetorum L 


Beta trigyna W. Kit. 
Viola Sehultzii Bill. 
Polygala major Jaeq. 
Valeriana officihalis L. 
Galium rubioides L. 
(xalium verum L. 
Cruciata Seop. 
Silene Otites Sm. 
dichotoma Ehrh. 
Dianthus collinus W. Kit. 
giganteus d'Urv. 
Mohringia trinervia Clairv. 
Campanula persicifolia L. 


— 


—À 


Campanula sibirica L. 
glomerata L. 
Carpinus Betulus L. 
Quercus pedunculata Ehrh. 
Staphylea pinnata L. 
Evonymus verrucosus Jacq. 
Parietarià officinalis L. 
Salvia austriaca L. 
Scutellaria altissima L. 
Calamintha Acinos L. 
Veratrum nigrum L. 
Museari eomosum Mill. 
Polygonatum latifolium Red. 
Iris variegata L. 

Orchis fusca Jacq. 


Prin finetele uscate de pe cósta aridă ce se întinde între margi- 
nea pădurei Babadagh si satulü Gavgagia (Kaugagia, Kaukadzi) : 


Haplophyllum Biebersteinii 
Spach 

Echinops ruthenieus MB. 
Centaurea Janke Brandza 

nov. sp. 
Jurinea mollis Rchb. 
stechadifolia DC. 
Inula Oeulus Christi L. 
ensifolia L. 
Pyrethrum millefoliatum V. 
Matriearia Chamomilla L. 
Heliotropium europzum L. 
Nonnea atra Gris. 


2° Vegetatiunea regiunel meridionale. — Mal 


nalá a Dobrogel, este 


Dianthus Pseudarmeria M. 
Bieb. 
Alsine tenuifolia Wahlenb. 
Hypericum elegans Steph. 
Linum tauricum W. 
Asperula tyraica Bess. 
Galium Schultesii Vest. B. 
pubescens Uechtr. et Sint. 
Pimpinella Tragium Vill. 
Orlaya grandiflora Hoffm. 
Scutellaria orientalis L. 
Salvia nutans L. 
— austriaca L. 


încă forte accidentata 


Stachys recta L. 

Veronica spicata L. 
Melampyrum arvense L. 
Euphrasia lutea L. 
Campanula sibirica L. 
Syrenia angustifolia Rchb. 
Sisymbrium Columne Jacq. 
Erysimum canescens Roth 
Clematis integrifolia L. 
Delphinium Consolida L. 
Astragalus Onobrychis L. 
Adonis vernalis L. 

Genista albida W. 


tótă regiunea meridio- 
si pliná de numeróse 


coline stincóse si abrupte, cu o vegetatiune ce ofere multá analogie 
cu aceea a muntilorü stincost din regiunea nordică. Pădurile din a- 
céstá regiune, suntü in cea mal mare parte distruse si inlocuite prin 
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tuferisü. În compositiunea acestorü păduri, intră, afară de Fagü (Fa- 
gus sylvatica L.) si de Pirus eleagnifolia Pall., cam toti aceleași spe- 
cil lemnóse ca si in pádurile din regiunea septentrionalá, cu care 
se aséméná chiar şi prin vegetatiunea sa erbacee, ea însuşi fôrte a- 
nalógá cu aceea ce se observă în cele mal multe locuri din regiu- 
nea danubianá a Romăniei, precum la Virciorova, Turnu-Severină, 
Comana, Prundü, Giurgiu, etc. Una din pădurile cele mal caracteris- 
tice, din acestă din urmă punctü de vedere, este pădurea de lu Do- 
bromirü. 

Destructiunea pádurilorü din acéstá regiune. face ca cea mal mare 
parte a el să fie aridă, sterilă si cu o vegetatiune identică cu aceea 
ce caracteriseză stepele din Dobrogea centrală. În compositiunea ra- 
relorü tuferisuri, ce se mal intilnescü în aceste stepe, intră mal cu 
semă speciile urmätôre ` Paliurus aculeatus Lam., Rhamnus catharti- 
cus L., Jasminium fruticans L., Rhus Cotinus L., Periploca graeca L., 
Prunus spinosus L., P. Mahaleb L., P. pumila Borkh., Berberis vulgaris 
L., Asparagus verticillatus L., etc. | 

Vegetatiunea vicinalá din acéstá regiune nu este mal putinü ca- 
racteristicá. Ma! tóte satele din aceste stepe se află incunjurate de 
adevérate păduri formate de ` Onopordon tauricum W. si O. Acan- 
thium L.; iar de-alungulü mai tuturorü drumurilorü se observa : 
Glaucium phœniceum Cr., Tribulus terrestris L., Ajuga Chamepitys 
Schreb. var. grandiflora Vis., Diplotaxis muralis DC., etc. 

Dintre localităţile acestei regiuni care oferă mal multi interest pen- 
tru botanistü, acelea ce meritá de a fi mal cu deosebire mentionate 
suntü : colinzle calcare dintre Medgidie si Cernavoda, colinele stin- 
cóse de la Demircea, colinele petróse si stincile calcare despre Kuru- 
ormanü, de la Rejepkuius si de pe lîngă Garvänü. 

Nu maï puţină interesante suntü si stincele calcare de pe lingă Man- 
galia, din mijloculü cărora curge isvorulü de apă minerală sulfurósà, 
stinci ce se află acoperite de tuferișuri, în compositia cărora intră, în- 
tre altele, speciile urmátóre : Ficus carica. L., Jasminium fruticans L., 
Paliurus aculeatus Lam., Evonymus vulgaris Scop., etc. 
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Speciile recoltate din diferitele localităţi ale regiunei meridionale. 


Pe lângă Cernavoda : 


Scop., etc. 


Centaurea iberica Trev. 


Galium Cruciata 


Intre Cernavoda si Medgidie, prin finetele uscate de pe colinele 


aride : 


Thalictrum collinum Wallr. Centaurea iberica Trev. 


(T. flexuosum Bernh.) 


— solstitialis L. 


Nigella divaricata Beaupré Helichrysum arenarium DC. 


Convolvulus eantabrica L. 


Spiræa Filipendula L. 
Agrimonia Eupatorium L. 
Potentilla argentea L. 
Astragalus Onobrychis L. 
— asper Wulf. 
— ponticus Pall. 
Cytisus hirsutus L. 
— austriacus L. 
Medicago minima Desr. 
— falcata L. 
Melilotus officinalis Desr. 
Onobrychis gracilis Bess. 


Lotus corniculatus L. var. 
tenuifolius Rehb. 
Crepis rheadifolia M. Bieb. 


Lactuca Scariola L. 
Chondrilla juncea L. 
Galatella cana Nees. 


Tragopogon floccosum W. 
Kit. 


Achillea compacta W. 
—  Millefolium L. 

Senecio erucifolius L. 

Centaurea diffusa Lam. 


— Besseriana DC. 


— arenaria M. Bieb. 
— orientalis L. 


Cirsium arvense Scop. 
Echinops ruthenicus M. Bie. 

—  sphærocephalus L. 
Artemisia scoparia W. Kit. 

— pontica L. 

Inula Oculus Christi L. 

—  ensifolia L. 
Rapistrum perenne Berger. 
Hesperis runcinata W. Kit. 
Sisymbrium Leselii L. 
Camelina sylvestris Wallr. 
Alyssum rostratum Stev. 
Berteroa incana DC. 
Reseda lutea L. 

Galium pedemontanum All. 

— erectum Huds. 

— Mollugo L. var. pi- 

losulum Schur 
Asperula humifusa M. Bieb. 

— tyraica Bess. 

— cynanchica L. 
Cerinthe minor L. 
Onosma setosum Led. 

(O. calcinum Stev.) 
Vincetoxicum officinale 
Monch. 

Polygala major Jacq. 

Anagallis arvensis L. 


Silene Otites Sm. 
Gypsophila glomerata Pall. 
Dianthus Pseudarmeria M. 
Bieb. 
— prolifer L. 
— collinus W. Kit. 
var. ? 
Arenaria serpyllifolia L. 
Herniaria Besseri DC. 
Dictamnus albus L. 
Torilis helvetica Gmel. 
Bupleurum apiculatum frir. 
Tordylium maximum L. 
Falearia Rivini Host. 
Orlaya grandiflora Hoffm. 
Veronica orchidea Crantz 
Melampyrum arvense L. 
Verbascum Blattaria L. 

— Chaixii Vill. 

— crenatifoliumBoiss. 
Campanula sibirica L. 
Hypericum elegans Steph. 
Plantago lanceolata L. 


Althea pallida W. Kit. 


—  eannabina L. 
Statice latifolia Sm. 
Verbena officinalis L. 
Geranium pusillum L. 
Erodium cicutarium L'Herit 
Ajuga Chamepitys Schreb. 

var. grandiflora Vis 
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Stachys sideritioides €. Keech Calamintha Nepeta Clairv. Melica ciliata L. 


Sideritis montana L. Thymus Marschallianus W. Dactyhs glomerata L. 
Marrubium vulgare L. Salvia Æthiopis L. Festuca ovina L. 
Origanum vulgare L. Scabiosa ucranica L. Triticum cristatum Schreb. 
Phlomis pungens W. Allium flavum L. — repens L. 

Nepeta nuda L. Andropogon Ischemum L. 


Prin tuferisurile de prin locurile stincóse si calcare dintre Cernavoda 
si Medgidie : 


Prunus Mahaleb L. Cuséutá monogyna Wahl. Asparagus verticillatus L. 
— spinosa L. Engelm. Bryonia alba L. 

Pirus communis L. Quercus pedunculata Ehrh. Paliurus aculeatus L. 

Crataegus monogyna Jacq. Populus alba L. Rhamnus cathartieus L. 

Jasminium fruticans L. Periploca græca L. Viburnum Lantana L. 

Ligustrum vulgare L. Vitis vinifera L. var. syl- Rhus Cotinus L. 

Fraxinus Ornus L. vestris (Gmel.) Berberis vulgaris L. 


Pe délurile aride dintre Cernavoda si Rassova : Haplophyllum Bie- 
bersteinii Spach; iar pe lingă drumuri : Anagallis arvensis L., Diplo- 
taxis muralis DC., etc. 

În apropiere de Rassova, pe malurile abrupte si inalte ale Dunárel : 


Dianthus giganteus d'Urv. Berberis vulgaris L. Salsola Kali L. 
Eehinops ruthenicus X. Biek. Achillea compacta W. 


Între Rassova si Talisman, prin tuferişuri : 


Stapylea pinnata L. Bryonia alba L. Bupkiurum rotundifolium L. 
Rhamnus catharticus L. Convolvulus cantabriea L. Galega officinalis L. 


Pe délurile aride de la Talisman : 
Paliurus aculeatus Lam. Centaurea Scabiosa L. Achillea compacta W. 
Intre Talisman si Beilik, pe marginea tuferisurilor : Cephalaria trans- 
silvanica Schrad. 


g Către Beilik, pe marginea drumurilorü si a agriloră de pe délurile 
aride : 


Alyssum rostratum Stev. Allium flavum L. Saponaria Vaccaria L. 
Diplotaxis tenuifolia DC. “Trigonella Besseriana Ser. 


iar prin finetele de prin tuferisurt : Peucedanum longifolium W. Kit. 
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Între Kuruorman si Lipnita, prin finetele de prin tuferisurt : 
Prupus Mahaleb L. Achillea compacta W. Knautia atrorubens Janka 
— spinosa L. HelichrysumarenariumDC. Physalis Alkekengi L. 
Alsine glomerata Fenzl Cephalaria transsilvanica 
Dianthus prolifer L. Schard. 


În apropiere de Ostrovü, pe délurile aride : Anchusa italica Retz., 
Ceniaurea iberwa Trev., etc. 

În apropiere de Gárlita, prin finetele si tuferisurile de pe délurile 
aride : 


Dianthus leptopetalus W. Centaurea iberiea Trev. Evonymus vulgaris Scop. 


— prolifer L. Helichrysum arenarium DC. Poterium muricatum Spach 
Crupina vulgaris Cass. Kentrophyllum lanatum DC. Tribulus terresrtis L. 
Linaria genistifolia Mill. Phleboanthe LaxmanniTa- Sedum Hillebrandi Fenzl 
Polygala major Jacq. Rhus Citinus L. uch, (S. Sartorianum Boiss.). 


La Carvan pe délurile aride si petróse : 


Centaurea iberica Trev. Asperula humifusa M. Bieb. Tribulus terrestris L. 
Seabiosa ucranica L. Galium pedemontanum All. 


Între Carvan si Rejepkuius prin finetele si locurile stincóse din 
păduri. 


Galium rubioides L. Veronica Teucrum L. ap. Campanula persicifolia L. 
Hesperis runcinata W. Kit. Kerner (V. latifolia auc- —  bonnoniensis L. 
Anthericum ramosum L. tor rec. [non L.]). — glomerata L. 
Ornithogalum pyrenaicuml. Verbascum pheniceum L. Centaurea spinulosa Roch. 
Briza media L. Veronica orchidea Crantz — jurineifolia Boiss. 
Cannabis sativa L. — Chaixii Vill. Inula salieina L. 

Tilia alba W. Kit. Dianthus Armeria L. Helichrysum arenarium DC. 
Fraxinus Ornus L. Agrostemma coronaria L.  Erythrea Centaurium Pers. 
Prunus pumila Borkh. Althea pallida W. Kit. Phleboanthe Laxmanni Ta- 
Rhus Cotinus L. Lathyrus platyphyllos (Retz.) uch. 
Carpinus Betulus L. Trifolium pannonieumJacq. Teucrium Polium L. var. 
Quercus peduneulata Ehrh. Vicia serratifolia Jacq. vulgare Benth. 
Acer campestre L. Anagallis cerulea Schreb. 


La Dobromirü prin păduri si tuferișuri : 
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Althea cannabina L. 
pallida W. Kit. 
Lavatera thuringiaca L. 
Echium rubrum Jacq. 
Campanula persicifolia L. 
Digitalis lanata Ehrh. 
Veronica spicata L. 
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Astragalus glycyphyllos L. 
Spiræa Filependula L. 
Prunus Mahaleb L. 
spinosa L. 
Polygala major Jacq. 
Allium sphærocephalum L. 
Anthericum ramosum L. 


Trifolium pannonicum Jacq, Galium rubioides L. 


Genista tinctoria L. 
Cytisus hirustus L. 


Geranium sanguineum L. 
Rhus Cotinus L. 


Clematis Vitalba L. 
Nepeta nuda L. 

Dianthus giganteus d'Urv. 
Hesperis runcinata W. Kit. 
Acer tataricum L. 
Quercus pedunculata Ehrh. 
Lapsana communis L. 
Pyrethrumcorymbosum W. 


iar pe marginea drumurilorü de pe délurile aride : 


Glaucium phæniceum Cr. 


Papaver Rheas L. 


La Tekekioi, prin finetele din păduri : 


Echium rubrum Jacq. 
Nepeta nuda L. 
Galium rubioides L. 


Hesperis runcinata W. Kit. 
Cytisus hirsutus L. 
Geranium sanguineum L. 


La Hasarlik pe calcarulă numuliticü : 


Silene dichotoma Ehrh. 
Echium vulgare L. 


Marrubium vulgare L. 


Alyssum rostratum Stev. 


Dianthus giganteus d'Urv. 
Crepis rigida W. Kit. 


Delphinium orientale Gay. 
Asperula humifusa M. Bieb. Orlaya grandiflora Hoffm. 


Prin finetele si tuferisurile de pe délurile dintre Hasarlik si Hairankiot: 


Betonica officinalis L. 
Polygala major Jacq. 
Hesperis runcinata W. Kit. 
Alyssum rostratum Stev. 
Pyrethrum corymbosum W. 
Tragopogon majus Jacq. 
Centaurea jurineifolia Boiss. 
Linum hirsutun L. 
lauricum W. 
Cytisus austriacus L. 


lar pe marginea agrilor : 


PB., etc. 


Genista tinctoria L. 

Vicia villosa Roth 

Cratægus monogyna Jacq. 

Pirus communis L. 

Silene Otites Sm. 

Agrostemma coronaria L. 

Dianthus giganteus d'Urv. 
— collinus W. Kit. var? 

Rhamnus catharticus L. 

Althea pallida W. Kit. 


Galium Mollugo L. 
Campanula Rapunculus L. 
var. spiciformis Boiss. 

Veronica foliosa W. Kit. 

Acer tataricum L. 
Muscari comosum Mill. 
Carpinus Betulus L. 
Anchusa ochroleuca MB. 
Ligustrum vulgare L. 
Digitalis lanata Ehrh. 


Anchusa italica Retz. Setaria germanica 


La Demirkioï (Demircea), prin tuferisurile de pe stincele calcare : 
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Acer campestre L. 
Rhamnus catharticus L. 
Cornus sanguinea L. 
Rhus Cotinus L. 
Prunus Mahaleb L. 
pumila Borkh. 


— 


Crategus monogyna Jacq. 


Geum urbanum L. 
Pæonia romanica Brandza 
Hedera Helix L. 
Melandrium album Garcke 


Arenaria leptoclados Guss. 


Alsine glomerata Fenzl 
Dianthus giganteus d'Urv. 
prolifer L. 
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Portulaca oleracea L. 
Galium ochroleucum Kit. 
— cruciata Scop. 

— Mollugo L. 
Asperula tyraica Bess. 
Hypericum elegans Steph. 
Beta trigyna W. Kit. 
Calamintha Nepeta Clairv. 
Tordylium maximum L. 
Peucedanum alsaticum L. 
Heracleum sibiricum L. 
Anchusa Barrelieri DC. 
Euphrasia lutea L. 
Melampyrum arvense L. 
Veronica spicata L. 


` 


Valeriana officinalis L. 
Tribulus terrestris L. 
Convolvulus cantabrica L. 
Campanula sibirica L. 
rapunculoides L. 
Centaurea latisquama DC. 
Conyza glabra Bess. 

Inula Oculus Christi L. 

— germanica L. 
Pyrethrum corymbosum W. 
Astragalus glycyphyllos L. 
Parietaria officinalis L. 
Asparagus verticillatus L. 
Iris variegata L. 

Melica altissima L. 


— 


Între Demirkioi (Demircea) si Karaomer pe câmpiile aride de la Cer- 
kezkiol : Marrubium precox Janka, etc. 
La Karaomer prin finete : 


Anehusa ochroleuea MB. 
Onosma arenariumW.Kit. 
Trifolium pannonicum Jacq. 
Cytisus austriacus L. 

Digitalis lanata Ehrh. 

Verbascum Chaixi Vill. 
phlomoides 1. 


* 


— 


Seabiosa ochroleuca L. 


Y 


Lavatera thuringiaca L. 


Knautia atrorubens Janka Salvia verticillata L. 


Vincetoxicum officinale 
Mench. 
Heracleum sibiricum L. 
Malabaila graveolens Hoffm. 
Orlaya grandiflora Hoffm. 


Thalictrum collinum Wallr. 

Aster canus W. 

Inula Oculus Christi L. 

Dianthus collinus W. Kit. 
var.? 


iar pe marginea drumurilorü : Satureja cærulea Janka. 
La Mangalia pe câmpiile aride : 


Iris suaveolens Boiss. 
(I. pumila L.) 


Asperula humifusa M. Bieb. 


Paliurus aculeatus Lam. 
Herniaria Besseri DC. 
Scleranthus annuus L. 


Isatis tinctoria L. 
Statice Besseriana RS. 


În apropiere de Mangalia, pe stîncile calcare de la isvorulù mi- 


neralü sulfurosü : 


Ficus carica L. 
Evonymus vulgaris Scop. 
Paliurus aculeatus Lam. 
Jasminium fruticans L. 
Reseda inodura Rchb. 


Gypsophila glomerata Pall. 
Achillea compacta W. 
Caucalis daucoides L. 
Momordica Elaterium L. 


Polygonum Convolvulus L. 


Triticum cristatum Schreb. 


Scabiosa ucranica L. 
Kochia prostrata Schrad. 
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iar prin locurile umede si pe malurile pirăului: Aster Tripolium L. 
Între Mangalia și Tuzla, prin locurile nésipóse si pe lîngă drumuri: 
Kochia hirsuta Nolte Tribulus terrestris L. Ajuga Chamepytis Schreb. 


Glaucium pheniceum Cr. Sideritis montana L. var. grandiflora Vis. 


Prin finetele din apropiere de Tuzla : 


Trifolium purpureum Lois. Centaurea orientalis L. Echium italicum L. 
Astragalus ponticus Pall. Sonchus arvensis L. Vicia sp. ? 
Inula germanica L. Anchusa officinalis L. 


La Tuzla de-alungulü drumului : 


Marrubium vulgare L. Ajuga Chamepitys Serheb. Anagallis cerulea Scrheb. 
Salvia Æthiopis L. var. grandiflora Vis. Onopordon tauricum W. 
Tribulus terrestris L. Glaucium pheniceum Cr. Stipa capillata L. 


Între Tuzla si Constanţa, prin tuferisurile de pe câmpiile sterile si 
pe lingă drumuri : 


Paliurus aculeatus Lam. Trifolium arvense L. Glaucium pheniceum Cr. 
Anthemis tinetoria L. Nigella arvensis L. 
Linum hirsutum L. Anagallis arvensis L. 


La Constanta (Kiustendge), pe colinele sterile despre vil : 


Nigella divaricata Beaupré Kentrophyllum lanatum M. Origanum vulgare L. 
Delphinium Consolida L. Echinops ruthenicus MB. Salvia sylvestris L. 


Cerinthe minor L. Reseda inodora Rchb. — Æthiopis L. 
Echium italicum L. Fumaria Vaillantii Lois. Coronilla varia L. 
Nonnea atra Gris. Rapistrum perenne Berger Galega officinalis L. 
Echinospermum patulum Erysimnm canescens Roth Melilotus oficinalis Desr. 
Lehm. Silene exaltata Friv. — alba Desr. 
Anthemis ruthenica M. Bib, Euphorbia glareosa M.Bieb, Medicago falcata L. 

— tinctoria L. Teucrium Chamaedrys L. Althea pallida W. Kit. 
Scolymus hispanicus L. — Polium L. var.  —- > hirsuta L. 
Cychorium Intybus L. vulgare Benth. Linaria genistifolia Mill. 
Xeranthemum annuum L. Stachys germaniea L. Asperula humifusa M. Bieb. 
Xanthium strumarium L. Sideritis montana L. Cephalaria Iranssilvanica 

— spinosum L. Marrubium præcox Janka Schrad. 
Centaurea solstitialis L. Thymus pannonicus All. Tribulus terrestris L. 
Achillea Millefolium L. Ajuga Chamæpitys Schreb. Kochia prostrata Schrad. 
Pyrethrum millefoliatum W. var. grandiflora Vis.  — arenaria Roth 
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La Constanta prin tuferisurile si pe lingá gardurile despre vil: 


Prunus spinosa L. Ligustrum vulgare L. Torilis microcarpa Bess. 
Solanum Dulcamara L. Polygonum Convolvulus L.  — helvetica Gmel. 
Galium Aparine L. Cherophyllum bulbosum I. 


39. Vegetatiunea regiunii centrale. — Afară de partea despre malulü 
Dunării, care este mal accidentatá si de unele locuri stincósá, mal 
tótá regiunea centrală a Dobrogei este constituită din stepe întinse, 
aride si sterile, cu o vegetatiune săracă si în generali puţină inte- 
resantă. Planta cea mal importantă din acâstă regiune, din punctulü 
de vedere alti geografiei botanice, este Achillea leptophylla M. Bieb., 
specie rară, din Russia meridională. Localitățile din acestă regiune, 
cele mai importante pentru botanist, sunt stincile calcare si abrupte 
ce forméza, între Hirsova și Varos, malulu prăpăstiosă alü Dunării, 
stinci pe carl, între alte specii interesante, crescü Celtis australis L. si 
Ficus carica L., améndol arbuşti din Europa meridională. 

Totü in acéstá regiune se aflà si insula Sud-ghiol, supranumità «in- 
sula luf Ovidiü». Tótà insula acesta se află înconjurată de stuhäri 
si este ocupată de o mică pädurice, compusă din Stejar! seculari (Quer- 
cus pedunculata Ehrh.), Ulmus effusa W.?, Sambucus nigra L., Prunus 
spinosa L., Cerasus acida Fl. Wett., Vitis vinifera L., la umbra cărora 
se adápostescü diferite plante ruderale, pr. c. Conium maculatum L., 
Urtica dioica L., Humulus Lupulus L., Bryonia alba L., Calystegia se- 
pium R. S., Chelidonium majus L., Alliaria officinalis Andrz., Lappa 
major Gærtn., Cannabis saliva L., Leonurus Cardiaca L., Galium Aparine 
L., Helianthus tuberosus L., etc. ; iar prin locurile umede: Sonchus palu- 
stris L., Epilobium hirsutum L., etc. (1). 


(1) Precum se vede, vegetatiunea acestei insule nu ofere may nimicü particulară, si este 
probabilü că nici n'as! fi amintită despre ea, dacă nu s'arü fi pretinsă intr'una din şedinţele 
Academie! Române, si încă de către unulü din cef mal ilustri membri al ef, de către d-lü 
M. Kogălniceanu, că în insula Sud-ghiol «crescü plante străine restului Dobrogel» (redi Anal. 
Acad. Rom. seria Il, tom. III, sect. I, p. 27), si dacă de altă parte, discutiunea despre vegeta- 
tiunea acestel insule n'arü fi fostă óre-cum punctulü de plecare alü decisiunit luate de către 
Academie, de a se procede la esplorarea Floret! Dobrogel. 
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Speciele reeoltate in diferitele localităţi din regiunea centrală. 


Prin stepele de la Anadolkioi si Kanarakioi: 


Potentilla argentea L. 


Ononis spinosa L. 


Allium spherocephalum L. Trifolium procumbens L. 
Euphorbia GerardianaJacq. Centaurea diffusa Lam. 


Eryngium campestre L. 
Stipa capillata L. 


Filago arvensis L. 
Althea hirsuta L. 


La Mamaiakioï prin locurile umede: 


Epilobium parviflorum Rets. 


Bidens tripartita L. 


Eupathorium eannabinumL, 


Triticum repens L. 


Prin stepele sterile de pe lingă Karakioi: 


Marrubium præcox Janka 
Teucrium Polium L. var. 


vulgare Benth. 

Ajuga Chamepitys Schreb. 
var. grandiflora Vis. 
Helichrysum arenarinm DC. 
Alyssum hirsutum M. Bieb. 


Syrenia angustifolia Rchb. 


Euclydium syriacum R. Br. 


Sisymbrium pannonicum 


Jaeq. 


Bromus inermis Leyss. 
Stipa capillata L. 

Festuca ovina L. 

Allium guttatum Stev. 
Plantago arenaria W. Kit. 


Teucrium Polium L. var. 
vulgare Benth. 


Ajuga Chamepitys Schreb. 


var. grandiflora Vis. 


Tribulus terrestris L. 
Glaucium pheniceum Cr. 
Anthemis ruhenica MB. 
Alsine glomerata Fenzl 


GypsophbilatrychotomaVeader. 


Salsola Kali L. 
Heliotropium europæum L. 


iar prin locurile umede: Rumex maritimus L. si Trifolium fragiferum L. 
Prin stepele sterile de pe lingă Bulgar-Gargalik (Kargalyk): Achil- 


lea leptophylla M. Bieb., 


etc. 


Intre Kara-Hirman, Kara-Nassib si Kasapkiol: 


Syrenia angustifolia Rchb. 
Alyssum obtusifolium Stev. 


Lepidium perfoliatum L. 


Anthemis ruthenica MB. 
Jurinea mollis Rchb. 
Vinca herbacea W. Kit. 


Salvia nutans L. 
Anchusa officinalis L. 


În apropiere de Hamangia: Astragalus ponticus Pall., etc. 


Către Bilar: Gyp.ophila glomerata Pall., etc. 


La Satiskiol pe marginea drumurilorü si a agriloră : Heliotropium eu- 
ropæum L., Anagallis cwrulea Schreb., Diplotaxis muralis DC., etc. 
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Prin stepele nésipóse dintre Serikioï si Hirsova : 


Astragalus ponticus Pall. Achillea compacta W. Haplophyllum Biebersteinii 
—  dasyanthusPall. Artemisia scoparia W. Kit. Spach. 
Plantago arenaria W. Kit. 


La Hirgova pe stincile calcare de pe malulü Dunárel : 


Campanula rotundifolia L. Centaurea solstitialis L. Alsine setacea MK. 

f. tenuifolia (Hoffm.) Achillea compacta W. —  glomerata Fenzl 
Reseda lutea L. Ficus carica L. Mercurialis annua L. 
Celtis australis L. Periploca græca L. Medicago talcata L. 


Thymus zygioides M. Bieb. Aristolochia Clematitis L. Asparagus verticillatus L. 
Galium ochroleucum Kit. —Mohringia Janka Gris. 


iar prin locurile umede si nésipóse de pe malului Dunărei : . 


Stachys palustris L. Ranunculus Philonotis Ehrh. Nasturtium sylvestre R.Br. 
Euphorbia palustris L. Glycyrrhiza echinata L. Populus nigra L. 
Gratiola officinalis L. 


Între Hirsova si Gr6pa-Ciobanului, pe malurile nésipóse si aride ale 
délurilorü : 
Gypsophila paniculata L. Haplophyllum Biebersteinii Helichrysum arenarium M. 
= glomerata Pall. Spach Cephalaria corniculata RS. 
Dianthus Pseudarmeria MB. Aristolochia Clematitis L. Scabiosa ucranica L. 
—  eollinusW.Kit. var? Cynanchum acutum L. 
Asperula galioides M Bieb. Tragopogon floccosum Y.M 


40. Vegetatiunea regiunii maritime. — Acéstä regiune, forte îngustă, 
se întinde de-alungulă țărmului Märei Negre, de la Mangalia și pănă 
la gurele Dunării. Afară de (érmulü de la Constanta, care este 
stincosü şi abruptă, mal tótă regiunea maritimă se află formată de 
nésipurile dunelorü, cari și oferii vegetatiunea cea mai caracterisitcă 
si mal avută. Prin locurile stincóse si ruderale de pe térmulü de la 
Constanţa, flora de si séracà, cuprinde cu tóte acestea unele plante 
din cele mal rar! si mal importante din punctulü de vedere alt 
geografiei botanice. Ca esemplu voit cita pe Zygophyllum Fabago L., 
specie din Asia-mică, ce aiurea nu se mal intálnesce in Europa, de- 
câți numai in Spania meridională, Sardinia si Rusia meridională 
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(Léveillé exsicc.! in herb. mus. Florent.) si Tournefortia Arguzia R. S. 
(T. sibirica L.) din Rusia orientală si meridională, specie ce se 
găsesce de asemene si la Sulina prin locurile ruderale de pe țărmului 
márel. 


Speciile recoltate în diferitele localități din regiunea maritimă. 
Prin dunele de la Tuzla : 


Elymus sabulosus PB. Astragalus virgatus Pall. Inula hybrida Bmg. 


Panicum miliaceum L. — — var. Eryngium maritimum L. 
Polypogon monspeliensis albiflorus Falcaria Rivini Host. 
Desf. Cakile maritima Scop. Salicornia herbacea L. 
Scirpus Holoschenus L. Crambe maritima Scop. Euphorbia Gerardiana L. 
— maritimus L. Asperula humifusa M. Bieb. — Peplis L. 
Plantago arenaria W. Kit. Stachys sideritioides €. Koch Spergularia salina Presl. 
Medicago marina L. Centaurea arenaria M. Bieb. Silenepontica Brandza s. ser 
— falcata L. Mulgedium tataricum DC. Kochia hirsuta Nolte 


Pe stîncile calcare de pe térmulü de la Constanţa : 


Zygophyllum Fabago L. Anagallis cerulea Schreb. Cynanchum acutum L. 
Tournefortia Arguzia R. S. — arvensis L. 


Prin locurile ruderale petróse si argilóse : 


Momordica Elaterium L. Lepidium perfoliatum L. Trigonella Besseriana Stev. 
Cynanchum acutum L. Geranium divaricatum Ehrh. Tournefortia Arguzia R. S. 


Prin locurile nésipóse şi umede de pe térmulü de ła Constanta : 


Mulgedium tataricum DC. Crambe maritima L. Artemisia maritima L. 
Cakile maritima Scop. Atriplex nitens Rebent. 


Prin dunele de la Mamaiakioi : 


Centaurea arenaria M.Bieb. Scirpus Holoschenus L. Orobanche sp.? in Cen- 
Artemisia salsoloides W. Gypsophila trychotoma taur. arenar. 
Eryngium maritimum L. Wender. 


Pe zidulü unui podü vechiù din apropiere de Mamaiakiol : 


Plantago maritima L. Diplotaxis muralis DC. Alyssum hirsutum M. Bieb. 
— arenaria W. Kit. 
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La Sulina prin nésipulü de pe térmulü mării: Euphorbia Peplis L. 
În insula Leti, prin locurile ruderale de pe térmulü märeï din a- 
propierea brațului Sulina, Tournefortia Aryuzia R.S., etc. 
Prin dunele din insula Leti: 
Petasites tomentosus DC. Gypsophila paniculata L. Amaranthus retroflexus L. 


50 Vegetatiunea regiunii aquatice. — Acestă regiune sé întinde mal 
cu sémä de-alungulü malului Dunării, si este formată din numeróse 
gârle, lacuri, bălți si mlaștini, ale cárorü efecte insalubre se resimtü 
cu deosebire între Cernavoda si Medgidie. Asociatiunile vegetale ce 
formézá, óre-cum, basa acestei regiuni, sunt representate prin vas- 
te si nesfirsite stuharil, compuse mal cu sémá din Phragmites communis 
Trin., stuhäril cărora si este in mare parte datoritü aspectulü ca- 
racteristicü ce ne infátisézá. Dintre numerósele si variatele specil 
ce se intálnescü in acéstá regiune, aceea care, din punctulü de ve- 
dere alü geografiei botanice im! pare a merita o menţiune mal spe- 
cială este Leusténulü (Levisticum officinale K.), ce cresce in mare a- 
bundantä pe marginea stuhäriilorü de la Medgidie, cu tóte aparențele 
unei plante spontanee, si in asociatiune cu ` Dipsacus laciniatus L., 
Rumex conglomeratus Murr., Galega officinalis L., Valeriana officinalis L., 
Eupathorium cannabinum L., etc. 


Speciile recoltate din regiunea aquatică. 


Prin finetele de prin locurile nésipóse şi umede : 


Chenopodium Botrys L. Tamarix gallica L. Spergularia salina Presl. 
Potentilla Anserina L. Triticum repens L. Glycyrrhiza echinata L. 
— supina L. Carex muricata L. Galega officinalis L. 

Trifolium fragiferum L. Althæa officinalis L. 


Ranunculus Philonotis Barh. Erythræa pulchella Fr. 


Prin locurile mlástinóse si pe malurile apelorù : 


Ranunculus repens [.. Nasturtium officinale R, Br. Lepidium latifolium L. 
m Lingua L. — austriaeum Cr. Epilobium parviflorum Betz. 
eee Flamula L. Mes amphibium R.Br. — hirsutum L. 
— sceleratus L. — sylvesireR.Br. — roseum Retz. 
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Oenothera biennis L. Veronica anagalloides fen, Juncus lamprocarpus Da, 


Lythrum Salicaria L. Myosotis palustris With. — bulbosus L. 

— virgatum L. Mentha Pulegium L. — bufonius L. 

— Hissopifolia L. Lycopus europeus L. Cyperus glomeratus L. 
Phellandrium aquaticum L. — exaltatus L. fil. — fuscus L. var. vi- 
Cicuta virosa L. Stachys palustris L. rescens (Hoffm.). 
Berula angustifolia Koch Scutellaria galericulata L. Carex glauca Scop. 

Sium latifolium L. -— hastæfolia L. -. Pseudo-Cyperus L. 
— lancifolium M. Bieb. Lysimachia vulgaris L. Glyceria spectabilis MK. 
Dipsacus laciniatus L. —  Nummularia L. Stratiotes aloides L. 

— sylvestris Huds. Rumex conglomeratus Mar. Alisma Plantago L. 

Bidens tripartita L. palustris Sm. Sagittaria sagittæfolia L. 
Senecio paludosus L. Polygonum Persicaria L. Butomus umbellatus L. 
Eupathorium cannabinum — Hydropiper L. Iris Pseudacorus L. 

L. Euphorbia palustris L.: Typha latifolia L. 
Sonchus palustris L. Scirpus palustris L. — angustifolia L. 
Symphytum officinale L. — maritimus L. Sparganium ramosum Hads. 
Gratiola officinalis L. — lacustris L. 


Plutitóre in apele stragnante saü lincurgétore : 


Nymphaea alba L. Cerathophyllum demersum Ruppia rostellata Koch 
Nuphar luteum Sm. L. Lemna gibba L. 
Myriophyllum spicatum L. Potamogeton lucens L. — minor L. 
— verticillatum L. — perfoliatusL.  — trisulca L. 
Lymnanthemum nymphoi- — pectinatus L. — polyrrhiza L. 
des Link. Polygonum amphibium L. Trapa natans L. 
Hydrocharis Morsus rane L. 


6? Vegetatiunea regiunei Deltei Dunării. — Afară de regiunea maritimă, 
despre vegetatiunea căreia amü vorbită mai susü, si de 6re-cari lo- 
curl aride cu o vegetatiune forte anal6gă aceleia din stepele regiunii 
centrale, cea mai mare parte din Delta Dunării se referă la regiu- 
nea aquatica, si presintá o vegetatiune cu totulü analógà aceleia din 
restulà Dobrogei, afară dórà de óre-care specii ce part a fi mal multü 
ori mal puţină proprii Deltei, pr. c. Nymphaea candida Presl., Aldro- 
vanda vesiculosa L., Utricularia vulgaris L., Typha stenophylla F. M., Sal- 
vinia natans Hoffm., etc. Dar, ceea ce contribue mal multü ca flora 
Deltei Dunării să ofere unu interesü si mal mare, este vegetatiunea 
el arborescentă, din care resulta cele doué mar! păduri ce cuprinde, 
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pădurea Kara-Orman din insula St. George si pădurea Leti din În- 
sula Leti. Pădurea Leti, singura pe care am putut'o esplora, este 
mai multă ună felii de luncă forte întinsă, dar o luncă in con- 
ditiun cu totulü esceptionale, fiind-că alăturea cu Plopi alb! (Popu- 
lus alba L.) şi negri (P. nigra L.), cu Anini (Alnus glutinosa Gaertn.), 
cu diverse specil de sălcii (Salix triandra L., S. cinerea L., S. ros- 
marinifolia L. f. argentea), resch Stejari seculari (Quercus pedunculata 
Ehrh.) acoperiti de Loranthus europeus L., si amestecați cu o spe- 
cie de Frasin din Rusia meridională (Fraxinus oxyphylla M. Bieb.), 
esență forestieră de cea mal mare importanță, ce pare a înlocui aici 
pe Frasinulù comuni (Fraxinus excelsior L.) din pădurile Româniel. 
Pe lingă speciile arborescente ce precedü, se mal gásescü şi diferiți 
arbuști, pr. c. Dracilă (Berberis vulgaris L.), Porumbrelü (Prunns spi- 
nosa L.), Periploca greca L., Catină-albă (Hippophaé rhamnoides L.) si 
Catinä-rosie (Tamarix gallica L.), acestea două din urmă constituind 
pădurici sau fiind diseminate prin finelele nésipóse şi umede, in cari 
se distingü de asemene şi unele specii erbacee interesante. 


Speciile erbacee recoltate din regiunea Deltei Dunării. 


Prin tuferisurile umbróse din pădurea Leti : 


Cucubalus bacciferus L. Melampyrum arvense L. Cannabis sativa L. 


Nepeta Cataria L. Lathyrus platyphyllos (Rets. ) 
Prin finetele nésipóse si umede din pădurea Leti : 

. Teucrium Scordium L. Plantago arenaria W. Kit. Geranium divaricatum Ehrh. 
Scutellaria galericulata L. Thesium ramosum Hayne Vincetoxicum officinale 
Veronica longifolia L. Picris hieracioides L. Mch. 
Verbascum nigrum L. Anagallis cerulea Schreb. Asparagus polyphyllus Ster. 
Galium rubioides L. Thalictrum flavum L. 


Prin finetele uscate si sterile de pe lingá pádurea Leti : 


Dianthus Seguieri Vill.? Helichrysum arenarium DM. Scabiosa ucranica L. 
Syrenia angustifolia Rchb. Allium guttatum Stev. 
Erigeron acre L. —  longispathum Red. 


Prin pásunile umede si sárate din insula Leti : 
55 
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Statice Limonium Rchb.  Erythræa pulchella Fr. Plantago maritima L. 
Spergularia salina Presl. == — var. albi- 
Salsola Kali L. flora Boiss. 


Pe marginea drumurilorü din insula Leti, Tribulus terrestris L. 
Prin locurile mlástinóse, Sium latifolium L., etc. 
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Enumeratiunea generală a tuturorii speciiloră recoltate în Dobrogea 
în timpulti celoră doué călătorii. 


Ranunculaceae. 


Climatis Vitalba L. 

— — B. crenata (Jord. sp.) 

— integrifolia L. 
Anemone Pulsatilla L. 

— montana Hoppe 

— sylvestris L. 

— ranuneuloides L. 
Adonis vernulis L. 

—  gestivalis L. 
Thalictrum aquilegifolium L. 

— flavum L. 

— collinum Wallr. 
Ranunculus illyricus L. 

— oxyspermus M. Bieb. 

— repens L. 

— Lingua L. 

— Philonotis Ehrh. 

— sceleratus L. 
Ceratocephalus orthoceras DC. 
Nigella divaricata Beaupré 

-— arvensis L. 
Delphinium orientale Gay. 

— fissum W. Kit. 
Pæonia romanica Brandza 


Berberidaceae. 


Berberis vulgaris L. 
Leontice altaica Pall. var. odessans Fisch. 


Nymphaeaceae. 


Nymphea alba L. 
— candida Presl. 
Nuphar luteum Sm. 


Papaveraceae. 


Papaver Rhoas L. 

— dubium L. 
Glaucium phoniceum Cr. 
Chelidonium majus L. 
Fumaria Schleicheri Soy Will. 


Cruciferae. 


Cakile maritima Scop. 
Rapistrum perenne Berger 
Crambe maritima L. 
Barbarea vulgaris R. Br. 
Turritis glabra L. 
Arabis Turrita L. 
— hirsuta Scop. 
Nasturtium officinale R. Br. 
— austriacum Cr. 
— amphibium R. Br. 
— sylvestre R. Br. 
Dentaria bulbifera L. 
Hesperis runcinata W. Kit. 
Alliaria officinalis Andrz. 
Erysimum canescens Roth 


Syrenia angustifolia Rehb. 
— cuspidata Rchb. 
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Sisymbrium Sophia L. 

— pannonicum Jacq. 

—  Columne Jacq. 

—  Loselii L. 
Brassica elongata Ehrh. 
Diplotaxis muralis DC. 
Lunaria annua L. 

Berteroa incana DC. 
Cochlearia Armoracia L. 
Alyssum saxatile L. 

— montanum L. 

— rostratum Stev. 

— hirsutum M. Bieb. 

— minutum Schlechtend. 

— minimum W. 

— argenteum Witm. 

— tortuosum W. Kit. 

— obtusifolium Stev. 

— calycinum L. 
Camelina sylvestris Wallr. 
Iberis saxatilis L. 

Thlaspi perfoliatum L. 
Lepidium latifolium L. 

— perfoliatum L. 
Isatis tinctoria L. 
Euclidium syriacum R. Br. 


Resedaceae. 
Reseda inodora Rchb. 
— Lutea L. 
Violaceae. 
Viola Schultzii Bill. 
— mirabilis L. 
Droseraceae. 


Aldrovanda vesiculosa L. 


Frankeniaceae. 


Frankenia hispida DC. 
— pulverulenta L. 
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Polygalaceae. 
Polygala major .lacq. 
Caryophylleae. 


Githago segetum Desf. 
Agrostemma coronaria L. 
Viscaria vulgaris Reehl. 
Melandrium album Garcke 
Cucubalus bacciferus L. 
Silene compacta Fisch. 

— nemoralis W. Kit. 

— italica P. ` 

— exaltata Friv. 

— Otites Sm. 

— dichotoma Ehrh. 

— pontica Brandza sp. nov. 
Saponaria Vaccaria L. 
Gypsophila trichotoma Wend. 

— paniculata L. 

— glomerata Pall. 
Dianthus collinus W. Kit. var. ? 

— Armeria L. 


— pseudarmeria M. Bieb. 
— nardiformis Janka 


— giganteus d'Urv. 
— leptopetalus W. 
— prolifer L. 
Malachium aquaticum Fr. 
Stellaria pallida Piré 
Mehringia trinervia Claire. 
— Grisebachii Janka 
— Jank:e Gris. 
Arenaria serpyllifolia L. 
— leptoclados (tuss. 
Alsine setacea MK. 
— tenuifolia Wahlenb. 
— glomerata Fenzl 
Spergularia salina Presl. 


Paronyehiaceae. 


Herniaria glabra L. 
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-— Besseri DC. 
Paronychia Cephalotes Stev. 
Scleranthus perennis L. 

Portulacaceae. 
Portulaca oleracea L. 
Tamaricaceae, 
Tamarix gallica L. 
Hypericaceae. 
Hypericum elegans Steph. 
-~ perforatum L. 


Malvaceae. 
Althæa pallida W. Kit. 
— cannabina L. 
— officinalis L. 
— hirsuta L. 
Lavatera thuringiaca L. 


Tiliaceae. 
Tilia argentea Desf. 
— parvifolia Ehrh. 
Linaceae. 
Linum tauricum W. 
— hirsutum L. 
— austriacum L. 
— tenuifolium L. 
Sapindaceae. 
Acer platanoidis L. 
— campestre L. 
— tataricum L. 
Vitaceae. 
Vitis vinifera L. var. sylvestris (Gmel.) 
Geraniaceae. 
Geranium sanguineum L. 
Vans columbinum L. 
== divaricatum Ehrh. 
— pusillum L. 
= lucidum L. 
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— Robertianum L. 
Erodium cicutarium l'Herit. 


Zygophylleae. 
Zygophyllum Fabago L. 
Tribulus terestris L. 


Rutaceae, 
Dictamnus albus L. 


Haplophyllum Biebersteinii Spach 


€elestraceae. 


Staphylea pinnata L. 
Evonyrmus vulgaris Scop. 
— verrucosus Scop. 

Rhamnaceae. 


Paliurus aculeatus Lam. 
Rhamnus catharticus L. 


Terebinthaceae. 
Rhus Cotinus L. 
Pa pilionaceae. 


Genista albida W. 
Cytisus hirsutus L. 
—  ratisbonensis Scheff. 
— austriacus L. 
Ononis spinosa L. 
Medicago falcata L. 

— minima Desr. 

— lupulina L. 

— marina L. 

Trigonella monspeliaca L. 

— Besseriana Stev. 

Melilotus officinalis Desr. 

— alba Desr. 
Trifolium pannonicum Jacq. 
— purpureum Lois. 
-—  arvense L. 

— diffusum Ehrh. 

— fragiferum L. 

— procumbens L. 

Lotus corniculatus L. 
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Coronilla varia L. 

Galega officinalis L. 
Glycyrrhiza echinata L. 
Astragalus asper Wulf. 
Onobrychis L. 
monspessulanus L. 
virgatus Pall. 

var. albiflorus 
ponticus Pall. 
glycyphyllos L. 
dasyanthus Pall. 
Cicer L. 

Onobrychis gracilis Bess. 
Lathyrus plathyphyllos (Retz.) 
- pratensis L. 

Orobus aureus Stev. 

n'ger L. 

pannonicus Jacq. 

Vicia Cracca L. | 
tenuifolia Roth var. laxiflora Gris. 
villosa Roth 

serratifolia Jacq. 
pannonica Cr. 

sordida W. Kit. 

Ervum hirsutum L. 
tetraspermum L. 


— 


Rosaceae. 

Amygdalus Pallasiana Schlechtend 
Prunus Mahaleb L. | 
Chamecerasus Jacq. 
spinosa L. 
Spiræa crenata L. 
Filipendula L 
Rubus tomentosus Borkh. 
Potentilla Anserina L. 
supina Í. 
recta L. 

— var. obscura (W.) 
var. astrachanica Jacq. 
var. laciniosa (Kit.) 


—nÀ 


— 
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hirta L. 
argentea L. 
cinerea Chx. 
micrantha Ram. 
Geum urbanum L. 
Rosa pumila L. fil. 
canina L. 
dumetorum Thuill. 
Jundzilliana Bess. var. pubescens 
Uechir. et Sint. 
pimpinellifolia L. 
Agrimonia Eupatoria L. 
Poterium muricatum Spach 
Pirus communis L. 
elæagnifolia Pall. 
Malus L. 
Sorbus aucaparia L. 
torminalis Cr. 
Crategus Oxyacantha L. 
monogyna Jacq. 
Cotoneaster vulgaris Lindl. 


—— 
— 
—— 


—— 
— 


Cucurbitaceae. 


Momordica Elaterium L. 
Bryonia alba L. 


Oenotheraceae. 


Epilobium hirsutum L. 

parviflorum (Schreb.) Retz. 
Oenothera biennis L. 

Circæa lutetiana L. 

Trapa natans L. 


— 


Lythraceae. 


Lythrum Salicaria L. 
virgatum L. 


Crassulusceae. 


Sempervivum sp. ? 
Sedum Hillebrandii Fenzl 


Umbeliferae. 


Lophosciadium meifolium DC. 
Orlaya grandiflora Hoffm. 
Daucus Carotta L. var. sylvestris 
Caucalis daucoides L. 


Torilis microcarpa (Andrz.) Bess. 


— helvetica (Jacq.) Gmel. 
Siler trilobum Scop. 
Levisticum officinale L. 
Ferulago sylvatica (Bess.) Rchb. 
Peucedanum alsaticum L. 

— longifolium W. Kit. 
Malabaila graveolens Hoffm. 
Pastinaca sativa L. 

Heracleum sibiricum L. 
Tordylium maximum L. 
Seseli varium Trev. 

— gigas Janka sp. nov 
Oenanthe Phellandrium Lam. 
Chærophyllum bulbosum L. 
Anthriscus trichosperma Schult. 
Sium latifolium L. 

Berula angustifolia Koch 
Falearia Rivini Hort. 
Pimpinella Tragium Vill. 
Trinia Kitaibelii M. Bieb. 
Bupleurum rotundifolium L. 

— junceum L. 

— apiculatum Friv. 
Cachrys alpina M. Bieb. 
Conium maculatum L. 
Eryngium campestre L. 

— maritimum L. 
Sanicula europea L. 


Araliaceae. 
Hedera Helix L. 
: Corneae. 


Cornus sanguinea L. 


— Mask. 


Loranthaceae. 


` Loranthus europaeus L. 


Viscum album L. 


Caprifoliaeeae. 


Viburnum Lantana L. 
Sambucus nigra L. 
— Ebulus L. 


Rubiaceae. 


Galium rubioides L. 

— Mollugo L. 

—- -— var. pilosulum Schur 

— erectum Huds. 

—  Sehultesii Vest. 8. pubescens 

Uechtr. et Sint. 

— ochroleucum Kit. 

— verum L. 

—  Aparine L. 

— Cruciata Scop. 

— pedemontanum All 
Asperula galioides M. Bieb. 

— tyraica Bess. 

— humifusa M. Bieb. 

— graveolens M. Bieb. 

— cynanchica L. 


Valerianaceae. 


Valeriana officinalis L. 
Valerianella costata (Stev.) DC. 


Dipsaceae. 


Scabiosa ucranica L. 
— ochroleuca L. 
Dipsacus sylvestris Huds. 
— laciniatus L. 
Cephalaria corniculata (W. Kit.) R. S 
— transsilvanica (L.) Schrad. 
Knautia atrorubens Janka 
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Compositae 


Bidens tripartita Í. 


Doronicum hungaricum Rehb. 


Senecio umbrosus W. Kit. 
—  erucifolius L. 
— vernalis W. Kit. 
Anthemis tinctoria L. 


— ruthenica M. Bieb. 


Achillea Millefolium L. 
— setacea W. Kit. 
— compacta W. 
— pectinata W. 
— depressa Janka 


Pyrethrum corymbosum W. 
— millefoliatum W. 


Matricaria inodora L. 

— Chamomilla L. 
Tanacetum vulgare L. 
Artemisia salsoloides W. 

— campestris L. 

— scoparia W. Kil. 

— austriaca Jacq. 

— pontica L. 

— vulgaris L. 

— maritima L. 
Carpesium cernuum L. 


Helichrysum arenarium DC. 


Filago arvensis L. 

Aster Tripolium L. 

(ialatella cana Nees. 

Solidago Virgaurea L. 

Erigeron acre L. 

oe canadense L. 
Inula salicina L. 

— hirta L. 

— germanica L. 
— ensifolia L. 

— hybrida Bmg. 

— Oculus Christi L. 
— glabra Bess. 


Eupatorium cannabinum L. 
Petasites tomentosus DC. 
Echinops sphærocephalus L. 
— ruthenicus M. Bieb. 
Xeranthemum annuum L. 


. Lappa major Gertn. 


Onopardon Acanthium L. 

— tauricum W. 
Cirsium arvense Scop. 
Carduus acanthoides L. 
Jurinea mollis Rehb. 

— stoechadifolia DC. 
Kentrophyllum lanatum DC. 
Centaurea Janke Brandza sp. nov. 

—  napulifera Roch. 

— spinulosa Roch. 

— Scabiosa L. 

—  stereophylla Bess. 

— . jurinezfolia Boiss. 

—  Kanitziana Janka sp. nov 

—  Besseriana DC. 

— arenaria M. Bieb. 

— diffusa Lam. 

— orientalis L. 

—  latisquama DC. 

— solstitialis L. 

— iberica Trev. 
Crupina vulgaris Cass. 
Mulgedium tatarieum DC. 
Sonchus palustris L. 

— arvensis L. 

Lactuca Scariola L. 
Chondrilla juncea L. 
Taraxacum officinale L 
Hieracium umbellatum L. 

— foliosum W. Kit. 

— prealtum Vill. 

— echioides Lumn. 
Crepis rigida W. Kit. 

— virens L. 
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— rhœaditolia M.Bieb. 
Tragopogon majus Jacq. 
— floccosum W. Kit. 
— orientale L. 
Seorzonera austriaca W. 
Picris hieracioides L. 
Leontondon asper Poir. 
Scolymus hispanicus L. 
Cichorium intybus L. 
Lapsana communis L. 
Xanthium strumarium L. 
— spinosum L. 


Campanulaceae. 
Campanula sibirica L. 
— glomerata L. 
—  rapuntuloides L. 
—  bononiensis L. 
— rotundifolia L. forma tenui- 
| folia (Hoffm.) 
— persicifolia L. 
— Rapunculus L. B. spicifor- 
mis Boiss. 
Oleaceae. I 
Ligustrum vulgare. L. 
Syringa vulgaris L. 
Fraxinus Ornus L. 
— oxyphylla M.Bieb. 
Jasminium fruticans L. 
Aselepladaceae. 
Vincetoxicum offlcinale Mench. 
Cynanchum acutum L. 
Periploca greca L. 
— — B. angustifolia Uechtr. 
et Sint. 
Apocynaceae. 
Vinca herbacea W. Kit. 
Gentianaceae. 
Limnanthemum nymphoides Link. 
Erythræa Centuarium Pers. 
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— pulchella Fr. 
== — var. albiflora Boiss. 


Convolvulaceae. 
Convolvulus sepium L. 
— arvensis L. 
— cantabrica L. 
Cuscuta europea L. 
— monogyna Vahl. Engelm. 


Beraginaceae. 
Tournefortia Arguzia R.S. 
Heliotropium europæum L. 
Asperugo procumbens L. 
Echinospermum Lappula Lehm. 

— patulum Lehm. 
Cynoglossum officinale L. 
Anchusa officinalis L. 
— ochroleuca M.Bieb. 
— italica Retz. 
— Barrelieri DC. 
Nonnea atra Griseb. 
— pulla DC. 
Symphytum officinale L. 
— tauricum W. 
Onosma arenarium W. Kit. 
—  setosum Led. (O.calycinum 
Stev.) 
Cerinthe minor L. 
Echium vulgare L. 

— rubrum Jacq. 

— altissimum Jacq. 
Pulmonaria obscura Dumort. 
Lithospermum officinale L. 

— purpureo-ceruleum L. 


Solanaceae. 
Solanum nigrum L. 
— Dulcamara L. 
Physalis Alkekengi L. 
Serophulariaceae. 
Verbascum crenatifolium Boiss. 
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— phlomoides L. 
— speciosum Schrad 
— nigrum L. 
— Chaixi Vill. 
— pheniceum L. 
— Blattaria L. 
Gratiola officinalis L. 
Digitalis lanata Ehrh. 
Linaria genistefolia Mill. 
— vulgaris Mill. 
Veronica anagalloides Guss. 
— . Chamzdrys L. 
.— Teucrium L. ap. Kerner (V. 
latifolia auct rec.). 
— prostrata L. 
— multifida L. 
— foliosa W. Kit. 
— longifolia L. 
— spicata L 
— orchidea Crantz 
— serpyllifolia L, 
—  hederæfolia L. B. triloba 
(Op. sp.) 
Melampyrum arvense L. 
Odontites lutea Rchb. 
Orobancheae. 
Orobanche sp. ? 
Labiatae. 
Mentha sylvestris L. 
—  Pulegium L. 
Lycopus europaeus L. 
— exaltatus L. 
Salvia Æthiopis L. 
— austriaca L. 
— sylvestris L. 
— nutansL. 
— verticillata L. 
Origanum vulgare L. 
Thymus Marschallianus W. 
— pannonicus All. 


— zygioides Gris. 
Satureja cærulea Janka 
Calamintha Acinos Clairv. 

— Nepeta Sav. 
Nepeta nuda L. 

— Cataria L. 
Glechoma hirsuta W. Kit. 
Lamium maculatum L. 
Stachys germanica L. 

— palustris L. 

—  sideritioides C. Koch 

— angustifolia M.Bieb. 
Betonica officinalis L. 
Sideritis montana L. 
Marrubium præcox Janka 

— vulgare L. 
Leonurus Cardiaca L. 
Chaiturus Marrubiastrum Rchb. 
Phlomis pungens W. 

— tuberosa L. 
Scutellaria orientalis L. 

— altissima L. 

— galericulata L. 
Ajuga reptans L. 

— genevensis L. 

— Chamepitys Schreb. 8. 


grandiflora Vis. 


Phleboanthe Laxmanni Tausch. 
Teucrium Scordinm L. 
—  Chamedrys L. 


—  PoliumL.j.vulgareBenth. 


Verbenaceae 
Verbena officinalis L. 
Utriculariaceae 
Utricularia vulgaris L. 
Primulaceae 
Lysimachia vulgaris L 
Anagallis arvensis L. 
— cerulea Schreb. 
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Plumbaginaceae 

Statice latifolia Sm. 
— Besseriana R. S. 
— Limonium Rchb. 


Plantaginaceae 
Plantago major L. 
— media L. 
— altissima Jacq. 
— lanceolata L. 
— maritima L. 
— arenaria W. Kit. 


Amaranthaceae 
Amaranthus retroflexus L. 


Chenopodiaceae 

Suæda maritima Dumort. 
Salsola Kali L. 
Salicornia herbacea L. 
Kochia hirsuta Nolte 

— arenaria Roth 

— prostrata Schrad. 
beta trigyna W. Kit. 
Chenopodium Botrys L. 
Atriplex nitens Rebent. 


Polygonaceae 
Rumex maritimus L. 
— . Acetosa L. 
-- conglomeratus Murr. 
— tuberosus L. 
— palustris Sm. 
—  Acetosella L. y. multifida 
Koch 
Polygonum amphibium L. 
— Persicaria L. 
— Hydropiper L. 
— Convolvulus L. 
— dumetorum L. 


Thymelaeaceae. 
Passerina annua Wickstr. 


Santalaceae. 
Thesium ramosum Hayne 


Elaeagnaceae. 
Hippophaé rhamnoides L. 


Aristolochiaceae. 
Aristolochia Clematitis L. 
Asarum europæum L. 


Euphorbiaceae. 
Euphorbia Peplis L. 
— palustris L. 
— villosa W. Kit. 
— Gerardiana Jacq. 
— virgata W. Kit. 


— agraria M.Bieb. 

— pseudosaxatilis Uechtr. et. 
Sint. ? 

— glareosa M.Bieb. 


— Myrsinites L. 
Mercurialis perennis L. 
— annua L. 
Urticacene. 
Urtica urens L. 
— dioica L. 
Parietaria officinalis L. 
Cannabineae. 
Humulus Lupulus L. 
Cannabis sativa L. 


Artocarpeae. 
Ficus carica L. 
Ulmaceae. 
Celtis australis L. 
Ulmus campestris L. 
—  suberosa Ehrh. 
Juglandeae. 
Juglans regia L. 
Castaneaceae. 
Quercus sessiliflora Sm. 
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— pedunculata Ehrh. 
— pubescens W. 
—  Cerris L. 
Corylus Avelana L. 
Carpinus Betulus L. 
Betulineae. 
Alnus glutinosa Gærtn. 
Salicaceae. 


Salix triandra L. 
— cinerea L. 


—  rosmarinifolia L. f. argentea. 


Populus alba L. 
— nigra L. 
@netaceae. 
Ephedra vulgaris Rich. 


Hydrocharideae. 
Hydrocharis Morsus rane L. 
Stratiotes aloides L. 

Alismaceae. 
Alisma Plantago L. 
Sagittaria sagittæfolia L. 

Butomaceae. 
Butomus umbellatus L. 


Potamogetoneae. 
Potamogeton lucens L. 
— perfoliatus L. 
— pectinatus L. 
Ruppia rostellata Koch 
Typhaceae. 
Typha angustifolia L. 
— latifolia L. 
Sparganium ramosuin L. 
Aroideae. 
Arum maculatum L. 


Lemnaceae. 
Lemna gibba L. 
— minor L. 


— polyrrhiza L. 
—  trisulca L. 
Orchideae. 
Orchis fusca Jacq. 

— MorioL. 
Platanthera bifolia Rchb. 
Cephalanthera pallens Rich. 
Neottia nidus avis Rich. 


Irideae. 
Iris variegata L. 
— pumila L. 
— Pseudacorus L. 


Liliaceae. 
Asparagus tenuifolius Lam. 
— polyphyllus Stev. 
— verticillatus L. 
Polygonatum vulgare Desf. 
— latifolium Red. 
Convallaria majalis L. 
Anthericum ramosum L. 
Ornithogalum pyrenaicum L. 
Allium ursinum L, 
—  sphærocephalum L. 
— guttatum Stev. 
— flavum L. 
—  longispathum Red. 
Muscari comosum Mill. 


Colchicaceae. 
Veratrum nigrum. L. 


Juncacese. 
Juncus lamprocarpus Ehrh. 
— bulbosus L. 
— bufonius L. 
Luzula multiflora Lej. 


Cyperaceae. 


Cyperus glomeratus L. 
— fuscus L. var. virescens 


(Hoffm.) 
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Scirpus palustris L. 
— lacustris L. 
—  Holoschænus L. 
— maritimus L. 
Carex muricata L. 


Gramineae. 
Andropogon Ischemum L. 
Setaria germanica PB. 
Panicum miliaceum L. 
Cynodon Dactylon Pers. 
Stipa capillata L. 

— pennata L. 


Polypogon monspeliensis Desf. 


Phragmites communis Trin. 
Melica ciliata L. 
— altissima L. 
— unillora Retz. 
Briza media L. 
Poa bulbosa L. var. vivipara 
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Festuca ovina L. 
Bromus inermis Leyss. 
— “tectorum L. 
Triticum repens L. 
— intermedium Host. 
— cristatum Schreb. 
Elymus sabulosus M. Bieb. 


Salviniaceae, 
Salvinia natans Hoffm. 


Polypodiaceae. 


Gymnogramma Marante Mett. 
Asplenium Trichomanes L. 
— septemtrionale Sw. 
— Ruta muraria L. 
Cystopteris fragilis Bernh. 
Aspidium Filix mas Sw. 
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II. 


Descriptiunea speciilor noué (1). 


1. Centaurea Jankæ Brandza. 


(E. Sect. Centaurium). 


. Perennis. Fere tota herba (praeter inflorescentiam) villo crispatulo 
sparso demumque evarido exasperata, glabrescens. 

Caulis simplex vel a medio paniculato-ramosus, acutangulus sulcatus- 
que, 1—3 pedalis; rami erecti in foliorum diminutorum axillis ca- 
pitulas sessiles abortivas frequenter gerentes. 

Folia a basi caulis, ubi plura conferta, usque ad apicem caulis 
sensim gradatim minora, brevipetiolata, infima palmaria tenwissime pin- 
nati-vel bipinnatisecta; rachis angustissima; segmenta pollicaria car- 
noso-regidula, angulo recto patentia, anguste linearia vel apicem ver- 
sus sensim insensibiliter latiora acuta mucronatula integerrima. 

Capitula fertilia longiuscule pedunculata, majuscula. 

Involucri ovati vel subglobosi squamae ab infimis 3-angulari-ova- 
tis per medias ovatas in intimas ovato-lanceolatas sensim transeun- 
tes, coriaceae longitudinaliter pluristriatae appendice proportionaliter ac- 
crescente scarioso-membranaceo semilunari aetate demum + lacerata lanata. 

Corollae parum radiantes, omnes glaberimae, purpurascentes. 

Pappus achaenio paulo brevior. 

Habitat in herbidis aridis inter sylv. Babadagh et pag. Kauzagia 
(Kaukadgi, Gavgagia), ubi detexi d. 9 Iulii 1881. 

Species in sectione foliis tenuissime dissectis, segmentis integerri- 


(1) Tabelele celor-lalte speci nout nefiind încă executate, descriptiunea lor va face obiec- 
tul une! lucrări ulterióre. 
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mis jam distinctissima a purpurascentibus C. Centaurium L. et. C. am- 
plifolia B. H. corollis glaberrimis nec fauce extus villosa, a C. ru- 
thenica Lam. et C. tagana Biot. florum colore atque appendice hyalino 
multo latiore differt. 

Ie. Tab. 1. Centaurea Janke Brandza. Caulis summitas apposito 
folio inferiori. Squamae anthodii. 


2. Centaurea Kanitziana Janka in litt. 


(E. Sectione -Paniculatae» appendice hyalino decurrente). 


Monocarpa : primo anno foliorum rosulam, altero hac tunc emar- 
cida caulem utplurimum solitarium, rarius plures gerens. 

Tota glabrescens i. e. indumento sparsissimo vix nisi sub lente 
conspicuo ad petiolos foliorumque rachiis atque caulis partem inferi- 
orem obliterate floccoso restricto, caeterum glaberrima exasperata. 

Caulis erectus a medio circiter vel inferius ramosus, rami simpli- 
ces vel parum ramulosi capitulis solitariis ebracteatis terminati. 

Folia basilaria solo (terrae) accumbentia vel adpressa expansa pe- 
tiolata ambitu elliptico-oblonga bipinnatisecta; caulina pinnatisecta ; 
segmenta hinc inde iterum 1-2-partita, foliorum omnium rachi tenuis- 
sima æqualia subcapillaria varie incurva flexuosave. . 

Capitula ovato-cylindracea parva, glaberrima, radiantia. 

Squame ovato-lanceolatae circumcirca anguste albo-scarioso-mem- 
branaceae în appendicem fuscescentem trientem circiter squamæ occupan- 
tem subulato-vel aristato-selaceam | sensim acuminato-atienuate ; squamae 
infime minutae fere ex toto, membranaceae v. scariosae longiuscule 
spinulose, succesivae solum margine scarioso integro vel + lacerato, 
mediae ovato-lanceolatae dorso nervis 2—5 marginantibus purpu- 
rascentibus percursae, margine superiore hyalino-membranaceae sub 
apice utrinque longiuscule pectinatim albo-ciliatae cilie diametrum 
appendicis superantes flexuosae inferiores in membranam confluentes. 
Squamae intimae elongatae lineari-lanceolatac. 

Achaenia pappum paulo superantia. 
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Habitat in saxosis v. lapidosis calcareis inter Cerna et Greci ubi 
legit cl. Janka an. 1872 (Kanitz |. c. p. 219). In saxosis calcareis 
m. Sepelgin prope pag. Baskioi ego ipse d. 10 Iulii 1881. 

Ic. Tab. 2. Centaurea Kanitziana Janka. Pars superior caulis. Fo- 
lia. Squamae anthodii. Flos. Stamina. Styli apex. 
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